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WSTĘP

I. Z ycie  i d z ia ła lność  S tan isław a  H ozjusza od m a ja  1558 do  s ie rp n ia  1560 r . — II. T w ó r
czość e p is to la rn a  b isk u p a  w arm iń sk ieg o  w  ty m  o kresie . — III. K orespondenc i i k o resp o n d en 
c ja . — IV. Z asad y  edycji.

Niniejsza pierwsza część trzeciego tomu korespondencji Stanisława 
Hozjusza stanow i bezpośrednią [chronologicznie i w num eracji] konty
nuację AU-owskiej edycji Stanislai Hosii [...] et quae ad eum  scriptae 
sunt epistolae, które ukazały się w  Krakowie w latach 1879— 1888, w y
dane przez F. Hiplera i W. Zakrzew skiego1. P rzyjm ując zastosowane 
przez tych wydawców k ry teria  logicznego podziału publikowanego m ate
riału , zdecydowano się wydać w tomie trzecim  całą korespondencję 
biskupa warm ińskiego od jego w yjazdu z Lidzbarka do Rzymu w m aju 
1558 r. do faktycznego objęcia funkcji legata papieskiego na soborze 
w Trydencie w sierpniu 1561 r. (cały okres trydencki, 1561— 1563, będzie 
publikow any w tomie IV). Okres ten obejm uje krótką m isję królewską 
i pobyt w W iedniu na przełomie czerwca i lipca 1558 r., pobyt w Rzymie 
od września 1558 do m arca 1560 r. oraz nuncjaturę wiedeńską od kw iet
nia 1560 do lipca 1561 r. Z tego czasu zachowało się prawie 950 listów 
napisanych przez Hozjusza, względnie do niego adresowanych. Stanowi 
to m ateriał w ystarczający na dwa tomy, ale niem ożliwy do logicznego 
podziału na dwie m niej więcej równe części, ponieważ z okresu rzym skie
go zachowało się tylko 138 listów, reszta zaś pochodzi z czasów wiedeń
skich. Zdecydowano się przeto, w  celu uniknięcia dysproporcji i zacho
wania równocześnie logiki podziału, zmieścić cały ten  m ateriał w  jednym  
tomie, dzieląc go jedynie na dwie rów ne części według k ry terium  w y
łącznie m aterialnego (mniej więcej równa ilość stron), podobnie jak to 
uczynili H ipler i Zakrzewski w tomie drugim . Zachowano przeto w oby
dwu częściach ciągłą num erację dokumentów. Ze względów praktycznych 
natom iast (edycja ukazuje się w periodyku „Studia W arm ińskie", posia
dającym  własne norm y wydawnicze; między ukazaniem  się jednej i d ru 
giej części przew idziany jest odstęp kilku lat) zdecydowano się dać każ
dej części własny wstęp, wykaz wykorzystanych źródeł archiwalnych, 
bibliografię oraz indeksy.

I. ŻYC IE I D Z IA Ł A L N O ŚĆ  S T A N IS Ł A W A  H O Z JU SZ A  
O D M A JA  1558 DO S IE R P N IA  1560 R.

P rojek t wyjazdu biskupa warm ińskiego do Rzymu zrodził się już 
w styczniu 1556 r., w czasie jego spotkania z nuncjuszem  Alvise Lippo-

1 S zczeg ó ło w o  o m a w ia  h isto r ię  i p rob lem y tej ed y c ji A. Szorc w  H E V  s. 7— 17. 
Z p rzy toczon ej przez n ieg o  d o k u m en ta cji w y n ik a  ja k  w ie lk ie  zn a czen ie  d a w a ł za 
rząd P A U  zw ła szcza  to m o w i trzeciem u , k tó ry  b y ł p rzy g o to w y w a n y  przez Jó zefa  
K o rzen io w sk ieg o  i m ia ł o b ejm o w a ć  ca łą  k oresp o n d en cję  rzym sk ą , w ie d e ń sk ą  i tr y 
den ck ą  (!).
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mano w W arszawie. Zniechęcony bezskutecznością swej walki o katolic
kość Elbląga, miał wyrazić wówczas chęć spędzenia reszty życia w Wiecz
nym  Mieście. Lippomano przyklasnął tej myśli, widząc możliwość wyko
rzystania gorliwego biskupa do pracy w Congregazione di Riforma w ku
r i i 2. W efekcie, po powrocie nuncjusza do Rzymu w czerwcu 1957 r., P a
weł IV zdecydował się wezwać Hozjusza do kurii, by wraz z innym i 
biskupam i, pochodzącymi z krajów  zagrożonych przez reform ację, służył 
mu radą w przeprowadzaniu reform y Kościoła, bez uciekania się do so
boru. T rzykrotnie w zyw any listam i papieskim i z 22 X i 18 X11 1557 r. 
oraz 8 III 1558 r . 3, zdecydował się wreszcie po W ielkanocy 1558 r. w yru 
szyć. Po uzyskaniu pozwolenia królewskiego z 16 IV 1558 r . 4, m ianował 
kustosza kapitu ły  from borskiej Eustachego Knobelsdorfa swoim w ikariu- 
szem -zarządcą diecezji na czas nieobecności 5, 11 m aja wydzierżawił do
bra biskupie kapitule 6, i pozostawiwszy najw ażniejsze dyspozycje w spra
wie zarządu diecezją oraz uporządkow ania stosunków sąsiedzkich z P ru 
sam i Książęcymi [nry 1— 3, 5] 7, w yruszył w podróż z Lidzbarka 12 lub 
13 V 1558 r. [nr 3],

Podróżując przez Poznań (był tu  20—22 V) 8, W rocław i prawdopodob
nie Pragę, dotarł 11 czerwca 1558 r. do W iednia [nr 10], gdzie w dniach 
23 VI — 2 VII wypełnił wspólnie z przebyw ającym  tam  jako poseł M ar
cinem K rom erem  powierzoną sobie jeszcze 26 IV 1558 r. m isję królew 
ską 9 złożenia Ferdynandow i Habsburgowi oficjalnych gratulacji z racji 
nadania mu przez stany Rzeszy godności cesarskiej [nr 6] oraz uzyskania 
jego interw encji u króla hiszpańskiego Filipa II w spraw ie rew indykacji 
włoskiego spadku po zm arłej 20 X1 1557 r. królowej Bonie [nr 7], Roz
mowy prowadzone wówczas w tej spraw ie doprowadziły do nominacji 
cesarza na kompromisowego arb itra  w owym mało znanym  sporze pol
sko-hiszpańskim  [nr 12], k tóry  wówczas był dopiero w stadium  początko
wym. Obietnicami zbył natom iast Ferdynand I dołączoną w ostatniej 
chwili do m isji Hozjusza prośbę królewską o poparcie cesarskie dla zde
cydowanego stronnika Polski, kom tura K acpra von M ünster, wypędzone
go z Inflan t przez wielkiego m istrza kawalerów mieczowych W ilhelma 
von Fürstenberga [nry 8, 13], Był to również drobny epizod zaczynającej 
się dopiero wielkiej rozgrywki polsko-moskiewsko-szwedzkiej o Inflanty, 
albo dokładniej o Dominium. Maris Baltici, w której usiłował wygrywać 
a tu ty  w interesach Rzeszy. Tem at ten  będzie niejednokrotnie w racał jesz
cze w późniejszych rozmowach Hozjusza prowadzonych w Rzymie.

Sytuacja stworzona w Prusach Książęcych po sekularyzacji K rzyża
ków i lennym  hołdzie A lbrechta Hohenzollerna w Krakowie w 1525 r. 
była również powodem w ykrętnego uzależnienia przez cesarza od decyzji 
Sejmu Rzeszy jego zgody na objęcie przez A lbrechta dóbr odziedziczo

2 L ipp om ano  do C. C arafy , W arszaw a  30 1 1556. S im a n ca s , L ib ros d c  B erzosa , 
leg. 2008 k. 173v.3 L isty  z 18X11 1557 i 8 III 1588 są w y d a n e  w  H E l i  s. 931 i 955. L ist z 22 X  
1557 r., b ezsk u teczn ie  p o szu k iw a n y  przez H ip lera  i Z ak rzew sk ieg o , zn a jd u je  sie  
w  m in u c ie  w  A V , A rm ad iu m  42, rk p s 10 k. 218r-v.

4 Zob. H E  II s. 960.5 Zob. E. W e r  m t e r :  E u s ta ch iu s  v o n  K n o b e ls d o r f  f  s. 93— 111.6 D o k u m en t w  H E II s. 1033— 1037.7 W szy stk ie  r e fe re n c je  do d o k u m en ta cji p u b lik o w a n ej w  n in ie jsz y m  to m ie  p o 
d a je  i n  corp o re ,  o d sy ła jg c  do n u m er ó w  od n o śn y ch  d o k u m en tów .8 Zob. A c ta  c a p i tu lo r u m  saecu l i  X V I  se lec ta .  Ed. B. U  1 a η  o w  s k  i. V ol. 1. 
P a rs 1. C ra co v ia e  1908 s. 159.9 In stru k cja  Z y g m u n ta  A u g u sta  w  H E II s. 965.
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nych w Niemczech po m argrabim  brandenburskim  Albrechcie Młodszym 
[nry 9, 14] oraz na zniesienie ak tu  banicji rzuconej na niego jako odstępcę 
w 1536 r. przez ces. Karola V [nry 15— 18]. Spraw y te zostały zlecone 
Hozjuszowi przez króla w ostatniej chwili przed wyjazdem  na skutek 
próśb samego księcia pruskiego [nry 1, 2, 5] i wydaje się z przebiegu 
ich załatw iania, że nie były one dla Zygm unta Augusta aż tak  ważne jak 
spraw a barska (spadku po Bonie). W sumie można więc ocenić okazyjny 
epizod poselski Hozjusza w W iedniu jako w zasadzie udany (co później 
podkreśli król w dalszych pertraktacjach) i znaczący w jego, uważanym 
dotąd za wyłącznie pryw atny, wyjeździe do Rzymu w 1558 r.

Załatwiwszy te spraw y, uznał Hozjusz — zgodnie z instrukcją kró
lewską z 26 IV 1558 r. — swe poselstwo wiedeńskie za zam knięte i po 
odesłaniu połowy orszaku do Polski, w  20 koni [nr 21] wyruszył ok. 20 VII 
w dalszą drogę do Italii trasą  na Villach (24 VII był w Rosenfeld, 8 V ili 
w Sudilo). Om ijając Padw ę i Bolonię z obawy przed polskimi schola
rami, którzy zamierzali tłum nie dołączyć się do jego orszaku [nr 21], do
tarł do Rzymu dopiero 1 IX 1558 r. [nr 22], Przez papieża został przyjęty 
dopiero 25 września. Już  w tej pierwszej rozmowie potwierdził Paweł IV 
główny cel sprowadzenia go do Rzymu. Biskup nie tylko m usiał szczegó
łowo przedstaw ić sytuację Kościoła w Polsce [nry 24, 25], ale także zo
stał obarczony delikatnym i dlań konsultacjam i o spraw ach ogólnych Ko
ścioła, jak „uzurpacja” godności cesarskiej przez Ferdynanda I [nry 24, 
26, 46] i coraz częstsze później opiniowanie w spraw ach teologii prote
stanckiej, zwłaszcza od czasu, gdy jego pisma stały  się niezwykle modną 
lek turą  prom inentów i teologów rzym skich. Dały mu one wyjątkowo do
brą pozycję nie tylko w kurii [nry 32, 46, 47], ale także i w całej Europie 
[nry 38, 41, 46, 47, 52] i stały  się niew ątpliw ie bezpośrednią przyczyną 
zawrotnej kariery  kościelnej. Zapoczątkowały ją — sygnalizowane już 
w miesiącu przybycia do Wiecznego Miasta — zam iary Paw ła IV obda
rzenia go godnością kardynalską, k tórą — jak można wyczytać z tonu 
jego listów — był Hozjusz wyraźnie zainteresowany [nry 33, 34, 36, 67]; 
bronił się jednak przed nią [zwł. nr 37], niepew ny reakcji króla i ostrze
gany listam i przyjaciół [nry 28, 29, 31, 32, 44, 68],

Kapelusza kardynalskiego, pomimo że w Rzymie wciąż mówiło się 
o nim, nie doczekał się jednak biskup w arm iński za życia Paw ła IV. 
Przez długi czas nie udawało mu się też uzyskać następnej audiencji u pa
pieża, by dowiedzieć się co ma właściwie w Rzymie robić, gdyż faktycz
nie projekt reform ow ania Kościoła bez soboru spalił na panewce, u tru d 
niany najp ierw  przez zdecydowanie wrogi stosunek Paw ła IV do Habs
burgów i przez wszechwładnych nepotów papieża, a potem przez nie
pokoje spowodowane w ykryciem  ich nadużyć i wypędzeniem z Rzymu. 
W tej sy tuacji Hozjusz nie widział sensu swojego tkw ienia w Wiecznym 
Mieście i dlatego od lutego 1559 r. zaczął myśleć o powrocie do Polski, 
powstrzym yw any na razie niepewnością co do rezultatów  burzliwego sej
mu piotrkowskiego [nry 53, 54], lecz przynaglany jednocześnie gwałtow
nie pogarszającą się sytuacją finansową [nry 46, 53, 60, 80, 80, 91]. Od 
marca 1559 r. zaczął w prost starać się o pozwolenie na powrót, zwłaszcza 
gdy 21 III 1559 r. Paw eł IV kategorycznie nakazał wyjechać z Rzymu do 
swoich diecezji wszystkim  biskupom rezydencjalnym  [nry 62, 64], Pozwo
lenie takie uzyskał 28 IV [nry 73, 74], ale już następnego dnia zostało ono 
wycofane [nr 75], rzekomo z powodu braku  reakcji Zygm unta Augusta 
na zajęcie gwałtem  przez Uchańskiego katedry  we W łocławku. Od tej 
pory aż do końca swego życia (zm. 19 VIII 1559) Paw eł IV odmawiał



10

Hozjuszowi możliwości wyjazdu, podtrzym yw any w tym  przez serdecz
nych przyjaciół biskupa, zwłaszcza Lippomana i kard. Jakuba Puteo 
[nry 62, 65].

Przyjaciółm i był zresztą Hozjusz już od początku pobytu w Rzymie 
otoczony wieloma. Oprócz wspom nianych Lippomana i Putea oraz kilku 
innych dygnitarzy kurialnych, byli to przeważnie mniejszej rangi hie
rarchicznej ludzie nauki, zwłaszcza związani z Biblioteką W atykańską 
miłośnicy starych rękopisów, filologowie i edytorzy, tacy jak prefek t b i
blioteki W ilhelm Sirleto, sekretarze papiescy Jan  Franciszek Commendo
ne i A ntoni Fioribello oraz sekretarze znaczniejszych kardynałów : Latino 
Latini, Juliusz Pogiani, Gabriel Faerno, Oktawiusz Bagato zw. Pantagato, 
zdolni teologowie hiszpańscy: Jakub Nogueras i Franciszek Torres, który  
też zamieszkał w jego domu [nr 84] i wreszcie poseł portugalski w Rzy
mie W awrzyniec Perez [nr 310],

Ich częste spotkania przy biesiadnym  stole Hozjusza, których echem 
są jam by Latiniego [D 3], doctae conversationes i brak  innych czasochłon
nych zajęć, pozwoliły naszemu biskupowi w ykorzystać pobyt w Rzymie 
przede wszystkim  na przem yślenia i uzupełnienia nowymi bogatymi m a
teriałam i patrystycznym i, dostarczanym i przez kolegów z W atykanu oraz 
na zabieganie o nowe edycje jego trak tatów  teologicznych. Największym  
echem odzywa się w zachowanej korespondencji krzątanie wokół wiedeń
skiej reedycji koronnego dzieła biskupa Confessio catholicae fidei Chri
stiana, k tórą jeszcze w czasie drukow ania uzupełniał i ulepszał [nry 32, 
36, 42, 47, 59, 62, 67, 93, 96, 112, 116], Jednocześnie jednak zabiegał o jej 
oraz trak ta tu  przeciw Brenzowi nowe wydania u M aterna Cholina w Ko
lonii [nry 46, 49, 54— 56, 93, 116] i u Steelsa w A ntw erpii [nr 116] oraz 
o tłum aczenia na języki niemiecki i polski [46, 63, 67, 74, 93, 112], W Rzy
mie też rozpoczął pisać w sierpniu 1559 r. dziełko De oppresso Dei V er
bo — odpowiedź na kry tykę reform atora Jana Łaskiego, skierowaną prze
ciw jego wcześniejszemu trak tatow i De expresso Dei Verbo  [nry 84, 86], 
P rzerw ał jednak pisanie dowiedziawszy się o śmierci adw ersarza 8 I 1569 
w Pińczowie [nr 132], tak że dokończone dopiero kilka lat później, mogło 
ukazać się ono w druku dopiero pośm iertnie 10. W Wiecznym Mieście roz
począł też drukować Hozjusz w grudniu 1558 drugie wydanie De expresso 
Dei Verbo [nry 49, 51],

Jednak  upraw ianie teologii w Rzymie, pod okiem największego inkwi
zytora wśród papieży, Paw ła IV, nie było rzeczą łatw ą i bezpieczną. Sam 
nasz biskup m usiał się niejednokrotnie tłum aczyć z niezbyt jasno sfor
m ułowanych tw ierdzeń [46], wycofywać z pochwał dawanych umieszczo
nem u na nowo w ydanym  Indeksie (styczeń 1559) um iłowanem u niegdyś 
m istrzowi Erazmowi z Rotterdam u [53, 78], czy z drżeniem  oczekiwać na 
ostateczny los z trudem  przygotowanego w oficynie rzym skiej Blada w y
dania De expresso, które omal nie zostało skazane na spalenie w styczniu 
1559, ponieważ zabrakło w nim wym aganego im prim atur  [49].

Sam bezkompromisowy i nie lubiący półśrodków w spraw ach relig ij
nych i etycznych, patrzy ł z rezerw ą na coraz bardziej drakońskie m etody 
postępowania papieża Carafy w jego „szpitalu doktora R ipety” , tzn. 
w więzieniu inkwizycji przy Via della Ripeta, skąd też w ielokrotnie usi
łował wydobyć naw et wrogiego sobie byłego kanonika warm ińskiego 
A leksandra Sculteti [56, 58, 59, 68], Nie pochwalał jednak gwałtow nej 
reakcji ludu przeciw znienawidzonemu za swą srogość papieżowi, po któ-

10 Zob. H O  II s. 1— 61.
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rego śmierci 19 V ili 1559 r. niszczono wszystko, co go przypominało [87] .
W czasie sześciomiesięcznego konklawe, z którego dopiero 26 XII 1559 

roku wyszedł jako Pius IV przyjazny mu kard. Ja n  Anioł de’Medici [117], 
nie zmienił zasadniczo Hozjusz stylu życia. Usiłował wprawdzie zachęcać 
konklawistów do szybszego wyboru papieża, strasząc ich wyjazdem  z Rzy
mu, ale czynił to chyba bez większego przekonania, ponieważ napraw dę 
chciał osobiście powitać nowego papieża; tym  bardziej że zanosiło się iż 
będzie nim jego serdeczny przyjaciel Puteo [91]. Konklawe to wytyczy 
zresztą dalszy kierunek jego kariery. Hozjusz dowiedział się w czasie 
jego trw ania, że kardynałow ie zobowiązali przyszłego papieża do ponow
nego zwołania soboru i do mianowania jego legatem -teologiem  właśnie 
biskupa W armii [118]. O udzieleniu pozwolenia na powrót nie mogło już 
być mowy, ani w czasie konklawe, ani po wyborze Piusa IV. W stępem do 
legacji soborowej stało się powierzenie Hozjuszowi na konsystorzu 2 Ił 
1560 r. funkcji nuncjusza przy dworze cesarskim  w W iedniu, postano
wionej przez papieża już na początku stycznia [121] i zaakceptowanej 
przez kardynałów  dzięki poparciu nowego adm iratora W armińczyka, 
kard. Krzysztofa Madruzzo [119. 126, D 10],

Tak w połowie m arca 1560 r. kończy się półtoraroczny, niezwykle 
ważny w życiu Hozjusza epizod rzym ski, znaczony — poza intensyw ną 
aktywnością literacką — także działalnością na rzecz Polski, k tórej inte
resy  na swój sposób usiłował w  Rzymie załatwiać. To właśnie on przy
czynił się najbardziej do zatw ierdzenia we wrześniu 1558 r. podkancle
rzego Jana Przerem bskiego jako koadiutora abpa Dzierzgowskiego z p ra
wem następstw a po nim na stolicy prym asowskiej [24, 25, 27]; on poma
gał bardzo intensyw nie posłom królewskim  J. W ysockiemu i A. K onar
skiemu oraz agentowi L. Monti w dalszych pertrak tacjach  o zwrot spadku 
po Bonie [24, 32, 34, 93] i doprowadził przynajm niej do odzyskania 
w 1560 r. części jej ruchomości [95, 96, 107] n ; on także jest współauto
rem  nieco komicznego, ale dającego dowód dużego patriotyzm u epizodu, 
który  rozegrał się w konklawe ok. 10 XI 1559 r. na skutek pogłoski o prze
kazaniu przez kardynałów  dóbr Bony w Księstwach Bari i Rossano Cara- 
fom [102, 110, D 7] 

Enigmatyczne było natom iast zachowanie się Hozjusza wobec nomi
nacji, a następnie zajęcia siłą w kw ietniu 1559 r. biskupstw a włocławskie
go przez J. Uchańskiego. W zasadzie potępiał ten  czyn z oburzeniem, ale 
jednocześnie — znając stosunek króla do tej spraw y — zabiegał ubocznie 
o jego zatw ierdzenie [24, 25, 59], rezerw ując zdecydowaną wrogość tylko 
dla M ikołaja Radziwiłła Czarnego [24, 53, 69] i dosyć ostro k ry tykując 
Zygm unta Augusta —  naw et w listach w prost do niego pisanych — za 
zbytnie uleganie tem u „księciu heretyków ” [71, 74, 79, 85, 86, 89, 90, 97, 
112], Najczęściej jednak wykorzystyw ano wpływy Hozjusza w kurii do 
uzyskania konkretnych przyw ilejów  beneficjalnych, zwłaszcza kanonika
tów zarezerwowanych Stolicy Apostolskiej m.in. dla niejakiego W ierzby 
[40, 46], Karnkowskiego [31, 66], Kuczborskiego, Gródeckiego, Modliszew- 
skiego [121— 139] i innych. Popierał także biskup w rocie spór kapituły 
krakow skiej z Bonerami [35, 48, 69],

Jedną z naczelnych trosk Hozjusza było właściwe funkcjonowanie 
życia jego diecezji w  czasie jego nieobecności, i to nie tylko w spraw ach 
m aterialnych, z których na czoło w ybijają się zabiegi o uzyskanie kró

11 O bszern a  d o k u m en ta cja  d oty czą ca  w y e g ze k w o w a n ia  tych  su m  b ęd z ie  dru 
k ow a n a  w  n a stęp n y m  tom ie.



12

lewskiego zwolnienia od kontrybucji państwowych, zwłaszcza po spaleniu 
sic; zamku w Lidzbarku [911, 97, 1011, oraz interw encje w spraw ie zagra
bionej przez urzędnika pruskiego W. Schonewiese łąki [71, 72, 82j , ale 
także troska o duchowe oblicze diecezji [żądanie święceń od Leomana, 
n r 115], k tórej najm ocniejszym  akcentem  były staran ia o sprowadzenie 
jezuitów  do Braniew a lub Barczewa [77], i w ogóle do Polski [93, 112], 
nie mówiąc już o zabiegach w celu wym uszenia od Paw ła IV wysłania 
nuncjusza do naszego k ra ju  [49, 58],

Niemal diam etralnie różny od rzym skiego był sty l życia i rodzaj 
aktywności Hozjusza w okresie wiedeńskim. W ysłany głównie w celu 
nawiązania zerw anych przez Paw ia IV relacji Stolicy Apostolskiej z ce
sarzem  Ferdynandem  i uzyskania jego poparcia dla idei soboru powszech
nego oraz utw ierdzenia w katolicyzmie protestantyzującego syna i na
stępcy cesarza, króla Czech, M aksym iliana [nry 182, 195], zatroszczył się 
biskup przede wszystkim  o uzyskanie zgody króla polskiego na w ypeł
nianie swej m isji [162], popierany listam i papieskimi, skierowanym i ta k 
że od abpa Przerem bskiego [D 8] i kap itu ły  w arm ińskiej [D 11], Uzy
skawszy ją [162], pomimo paszkwilanckiej kontrakcji V ergerla [167], w y
ruszył z Rzymu prawdopodobnie 20 III 1560 r. [139] i podróżując przez 
Montefiascone, Florencję, Bolonię, M antuę oraz T rydent, dotarł 6 kw iet
nia do Innsbrucka. Stąd, po złożeniu wizyt córkom cesarza i regentom  
Tyrolu [152— 154], udał się 10 kw ietnia do M onachium, gdzie spędził 
ostatnie dni Wielkiego Tygodnia i Św ięta W ielkanocne (12— 15 kwietnia). 
W drugi dzień świąt, 15 IV, przeprow adził rozm owy na tem at sytuacji 
kościelnej w Niemczech i Baw arii z księciem Albrechtem  V i jeszcze 
tego samego dnia w yruszył (od W asserburga łodziami) przez Passau i Linz 
do W iednia, dokąd dotarł 21 kw ietnia [161].

Pierw szym  i dom inującym  — także w późniejszych pertrak tacjach  — 
przedm iotem  działalności naszego nuncjusza w  naddunajskiej stolicy były 
próby nawrócenia M aksym iliana. Rozmowy z nim, począwszy od pierw 
szej w dniu 27 IV, prowadził jednak w sposób tak  bezpardonowy [164, 
170, 192, 228, 325], że król zaczął wkrótce w ogóle ich unikać, a Rzym 
m usiał przypom inać swojemu przedstawicielowi, że w  tym  przypadku 
należy działać łagodnie i z większą dozą dyplom acji [192, 212, 240, 253], 
Jednego w tej spraw ie nie można odmówić Hozjuszowi —  niem al t ra 
gicznego zaangażowania, k tóre kazało mu szukać pomocy naw et U w pły
wowego m inistra Filipa II hiszpańskiego, A. P erennata  de Granveile 
[239],

Jeszcze mniej udaną była pierwsza in terw encja Hozjusza w spraw ie 
soboru. Zam iast nalegać na cesarza, by  w yraził zgodę na jego wznowie
nie w Trydencie [205, 219], nuncjusz skoncentrow ał się na polemice z cał
kiem  drugorzędnym i sform ułow aniam i listu cesarskiego z 21 VI 1560 r., 
w k tórym  Ferdynand zupełnie ominął problem  soboru [242, 246, 247]. 
P ius IV uznał, że biskup w arm iński nie o rien tu je  się w ogóle jak należy 
tę spraw ę załatw iać 12 i postanowił zlecić część jego zadania najpierw  
okazyjnie jadącem u do W iednia w  orszaku swego nepota biskupowi K or
neliuszowi Musso [268], a potem — pod koniec lipca 1560 r. — specjalnie 
wyznaczonem u współnuncjuszowi biskupowi Zachariaszowi Delfino [290,

12 P oseł c e sa rsk i w  R zym ie P ro sp e r  d ’A rco p isa ł do F e rd y n a n d a  I w  d n iu  19 V II 
1560 r.: q u i  si d ic e  che  e l  r e s id e n te  [H osiu s  è  t ro p p o  a u s te ro  e t  p ocho  al p r o p o s i to  
p e r  q u e s t i  t e m p i  c h e  corran o  (S ickel s. 92). L. P a s to r , k o m en tu jąc  ten  w łaśn ie  b łąd  
H ozjusza, p isze że in  d e n  fo lg e n d e n  V e rh a n d lu n g e n  e r w ie s  s ich  d i e s e r  a ls  se inen  
A u f g a b e n  k e in e s w e g s  g e w a c h s e n  (G e sc h ic h te  d e r  P ä p s te  VIT s. 151).
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316, 329], Hozjusz zrozumiał, że Rzym zawiódł się na nim  jako dyplom a
cie. Ponieważ na dodatek już od samego początku toczył z kurią  despe
racką i nie wolną od obopólnych pom yłek i nieporozumień walkę o pod
niesienie miesięcznej pensji z 200 na 300 florenów, gdyż w ydatki rep re 
zentacyjne zmuszały go do znacznych wkładów z w łasnej, coraz bardziej 
pustej kiesy [wydał podobno ze swego ok. 6 tys. dukatów  — n r 282], 
przeto zrażony niepowodzeniami dyplom atycznym i i trudnościam i finan
sowymi, zaczął od 10 VII 1560 r. zabiegać o zwolnienie z nuncjatury , w y
rażając przy okazji wiele gorzkich opinii o m etodach dyplom atycznych 
i skąpstw ie kurii rzym skiej [271, 305, 308, 315— 317].

Jednak papież, a zwłaszcza kardynałow ie Puteo i Truchsess, wcale 
wycofania W arm ińczyka z W iednia nie chcieli. Przygotow ywali go do 
udziału w soborze [332] i doceniali chyba — mimo innych niepowodzeń — 
gorliwe zabiegi u biskupów i książąt Rzeszy [passim] oraz króla i bisku
pów polskich [220, 258, 261], a naw et także i u książęcej pary pruskiej 
[312, 313] by doprowadzić do jego wznowienia, zwłaszcza przez gorliwie 
propagow aną k rucjatę  m odlitw i wyproszony specjalnie na tę okazję od
pust tzw. jubileuszowy (listy do praw ie wszystkich biskupów niemiec
kich oraz wrocławskiego i wileńskiego). Nie uszły także uwadze kolegium 
kardynalskiego jego zabiegi o oddalenie z dworu króla M aksymiliana 
i dziedzictw Habsburgów predykanta protestanckiego Pfausera [142, 153, 
156, 178] i innych zarażonych nowinkam i duchownych i w iernych [dekret 
banicyjny, n r  284], troska o reform ę obyczajów kleru diecezjalnego [nry 
181, 183, 198, 305, 308] 13 i zakonnego [242, 275], zwrócenie uwagi i wy
siłków na przyw rócenie daw nej świetności ku ltu  i służby Bożej [156, 297, 
322], zabiegi o obsadzenie wakujących od la t ze szkodą dla Kościoła 
biskupstw  węgierskich [208, 209, 303] 14, zapoczątkowane zresztą jeszcze 
w czasie pobytu w Rzymie [58— 60], próby oczyszczenia uniw ersytetu 
wiedeńskiego od wykładowców skłaniających się do protestantyzm u [250, 
297, 303, 317, 323] i wreszcie w kład w realizację podjętego przez cesarza 
na początku lipca 1560 r. pro jek tu  wznowienia zniesionego przed 150 laty  
arcybiskupstwu praskiego [281, 282, 287].

Szczególnie gorliwie trak tow ał Hozjusz w czasie nuncja tu ry  wiedeń
skiej punk t p iąty  swej instrukcji poselskiej — włączony zresztą do niej 
ila jego własną prośbę —  zabieganie o interw encję cesarza w spraw ie 
Bari i sum  neapolitańskich [171, 182, 186]. Dwór polski był szczegółowo 
przez niego inform owany o wszystkich wydarzeniach i interw encjach 
w tej spraw ie, a za zwrócenie uwagi na próby w ytargow ania Bari i Ros
sano przez księcia Oktawiusza Farnese i kontrow anie ich otrzym ał na
wet specjalne uznanie króla Zygm unta A ugusta [326, 330, 331]. Nie za
niedbywał także spraw  swej diecezji interw eniując znów kilkakrotnie 
w spraw ie kontrybucji i dalszej odbudowy zamku lidzbarskiego, jeszcze 
raz przypom inając kapłańskie obowiązki Leomanowi [256] i pertrak tu jąc  
nadal z kapitu łą o sprowadzenie jezuitów na W armię [174], Chęć szczegó
łowego poznania życia diecezji po 2 latach nieobecności była powodem 
wezwania do W iednia w m aju  1560 r. jej adm inistratora Eustachego 
Knobelsdorfa [175, 312].

To żywe poczucie odpowiedzialności pasterskiej łączył Hozjusz tak -

1 3 P o p a rcie  p o stu la tó w  abp a S a lzb u rg a  M ich a ła  v o n  K u en b u rga  i sy n o d u  sa lz 
b u rsk iego  z 5 V  1560 r.14 P rzy  ok a zji da ł H ozju sz  w  sw y ch  lis ta ch  jed n ą  z n ie lic zn y ch  ch a r a k te ry sty k  
ca łeg o  ó w czesn eg o  ep isk o p a tu  w  d z ied z ic tw a ch  H ab sb u rgów , m .in . zn a m ien n ą  o ce 
n ę  ży c ia  i d z ia ła ln o śc i b isk u p a  w r o c ła w sk ie g o  B a lta za ra  z  P ro m n icy  (zob. nr 30.1).
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że — rzecz dyplomatom  papieskim tam tych czasów nie znana — z funkcją 
nuncjusza. Dowodem tego są nie tylko wyżej wymienione inicjatyw y 
duszpasterskie, ale także własny udział w modłach i nabożeństwach, po
łączony z osobistym udzielaniem sakram entów  św., zwłaszcza w prefero
wanym  przez siebie kościele jezuitów wiedeńskich [D 12], u których też 
zebrał pierwszy owoc swych pasterskich wysiłków w postaci konw ersji 
młodego syna wielmoży polskiego P io tra Zborowskiego [274], W sumie 
więc także i w tym  pierwszym  samodzielnym  okresie nuncja tu ry  w iedeń
skiej (od września 1560 r. będzie dzielił urząd z Z. Dell'ino), pomimo 
dyplom atycznych porażek, odnosił Hozjusz pewne sukcesy, k tóre nie po
zwoliły poważniej naruszyć zaufania, jakim  darzył go Pius IV. Obydwa 
natom iast pobyty — w Rzymie i W iedniu — tworzą wspólnie jeden 
z ciekawszych, niezwykle owocnych i ważnych dla jego dalszej kariery, 
ale też i nie pozbawionych goryczy porażek, okresów jego życia.

II. TW O RCZO SC e p i s t o l a r n a  b i s k u p a  w a r m i ń s k i e g o  w  t y m  o k r e s i e

Publikow ana w niniejszym  woluminie korespondencja obejm uje — 
oprócz 12 dodatków — 333 listy, z k tórych aż 252 były napisane przez 
Hozjusza i tylko 81 do niego. Dowodzi to nie tylko większej troski ko
respondentów biskupa o zachowanie jego listów, ale też i troski jego sa
mego o konserw ację m inut oraz kopii swej własnej produkcji epistolarnej. 
Mimo to także znaczna część jego własnych listów z naszego okresu za
ginęła. Próba zestawienia jedynie wzm iankowanych w niniejszej ko
respondencji niezachowanych listów dała aż ok. 130 listów do Hozjusza 
i ok. 80 Hozjuszowych. A było przecież wiele i takich, o których w zm ian
ki się nie zachowały. N iektóre z zaginionych listów biskupa były bardzo 
cenne, jak np. opis zburzenia więzienia inkwizycji przez tłum  Rzymian 
po śm ierci Paw ła IV w zaginionym  liście do K rom era z 20 VIII 1559 r. 
[nr 87] czy agresyw na ty rada  na upadek religii w Polsce skierowana do 
króla Zygm unta A ugusta w m aju tegoż roku [zob. n r 85].

Hozjusz pisał dużo. Są dni, zwłaszcza w czasie nuncja tu ry  wiedeńskiej, 
w które ekspediował 6—8 listów [np. 13 V lub 21 VI 1560 r.), i to wcaie 
nie krótkich. Jego opisy w ydarzeń rzym skich, a zwłaszcza raporty  dyplo
m atyczne z W iednia są bardzo szczegółowe i w założeniach w ierne. De 
omnibus, quae hic aguntur — pisał do Putea z W iednia 8 VIII 1560 r. — 
non aliter scribere soleo, quam sicut res actae sunt. Quae audio, et quae 
respondeo, quaeque dico, ipsa scribo; nihil minuo; nec fingo me vel d ixis
se, vel audisse, quod factum  non est; ac quantum  fieri potest iisdem ver
bis, quibus dicta sunt scribere conor omnia [316, por. nr 325], Faktycz
nie jego opisy rozmów przeprow adzanych z różnym i osobistościami są 
niem al werbalnym i, a ujęcie ich często w form ę gram atyczną mowy za
leżnej stanowi popis doskonałego opanowania najbardziej skomplikowa
nych ujęć łacińskiej consecutio tem porum  — rzecz zarówno godna po
dziwu dla autora, jak i współczucia dla edytora gdy jest zmuszony odczy
tywać niektóre teksty  zapisane skrótam i.

Pisane admodum eleganter [D 9], trudną, ale też piękną łaciną, odzna
czają się listy Hozjusza także dużym bogactwem porównań, parafraz bi
blijnych, aforyzmów, przysłów zaczerpniętych nie tylko z klasyków, ale 
także obiegowych [Si tibi deficit aes, m iser es, et pinguia non es — n<r 54], 
Czasem ich autor wręcz bawi się słowami [apud quem  est est est, non
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iioit], zwłaszcza w listach do Latina Latini, będących przykładem  typowo 
hum anistycznego rozkoszowania się słowami pisanym i po łacinie. Z punk
tu  widzenia epistolografii najciekawsze i najwartościowsze z pism Hozju
sza są autografy, których z naszego okresu zachowało się 60. Pisane cha
rak terem  pisma zdradzającego człowieka o niezwykle silnej osobowości, 
tak  trudne do odczytania, że tylko K rom er dawał sobie z nimi radę [La
tini odrzucił propozycję pisania listów przez Hozjusza własnoręcznie po 
otrzym aniu — na próbę —  listu  w połowie napisanego jego ręką: 139, 
140, 146], odznaczają się krótkim i okresami, często wiązanym i ze sobą 
bez używania znaków interpunkcyjnych, co — łącznie z częstym odw ra
caniem szyku rozbudowanego zdania łacińskiego (zaczynanie od zdania 
podrzędnego, od orzeczenia, od Cui, Qui etc.) — czyni ich właściwe oczy
tanie i logiczny podział niezwykle trudnym . W autografach do K rom era 
widać ponadto pośpiech w ich komponowaniu, świadczący wprawdzie 
o dużej łatwości form ułow ania myśli, ale też powodujący trochę niedo
kładności, spraw iających dodatkową trudność wydawcy: czasem zaczęta 
myśl kończy się inaczej niż była zamierzona, stąd czasownik, rzeczownik 
lub przypadek użyte w końcowej części zdania nie pasują do fragm entu 
początkowego; czasem brak jest w ogóle czasownika lub części orzeczenia; 
zdarzają się także w yrazy nie dopisane do końca; nie mówiąc już o całko
w itym  braku znaków przestankow ych [zob. np. n ry  101, 121]. W szystko 
to spraw ia, że autografy biskupa warmińskiego stanowią specjalne za
gadnienie edytorskie.

W oryginałach, oczywiście, tych problem ów jest m niej, nie tylko dla
tego, że sekretarze biskupa wykonyw ali je z większą starannością, stosu
jąc jednocześnie — płynne wprawdzie, ale jednak jakieś — ówczesne 
norm y grafii i podziału zdań. Ich łacińska poprawność pochodzi także 
stąd, że były najpierw  dyktowane i przed przepisywaniem  na czysto za
pisywane w form ie tzw. m inuty i następnie sczytywane oraz popraw ia
ne. M inuty te stanow ią jedyny i niepow tarzalny przed ani potem (z w y
jątkiem  do pewnego stopnia la t 1571, 1574 i 1576) epizod kancelaryjny 
Hozjusza z okresu wiedeńskiego. Prawdopodobnie świadomość donio
słości spełnianej m isji nuncjusza spowodowała, że nasz biskup zdecydo
wał się wówczas dyktować Kuczborskiemu (tylko jedna z zachowanych 
m inut jest napisana ręką Reszki) wszystkie swoje listy. W ten sposób 
otrzym aliśm y, zachowane dziś w Bibliotece Jagiellońskiej w Krakowie, 
aż 6 wieloczęściowych tomów bezcennych m inut, pochodzących głównie 
z la t 1560—1561: rkps 61, składający się aż z 23 opraw ionych poszytów, 
dostarczy najw ięcej m ateriału  do drugiej części niniejszego tomu; nato
m iast liczący 458 stron rkps 63 dał do niniejszej pierwszej części aż 68 
listów; w pierwszym  i na początku drugiego z 12 poszytów rkpsu 160 jest 
ich za nasz okres 20 (nieznanych wydawcy N untiaturberichte  S. Stein- 
herzowi); natom iast rkps 161, składający się z 281 kart, dostarczył ich 
na razie 13. Także pierwsza część rkpsu 162 składa się z m inut Hozjusza 
[do k. 128] i dała do naszego wolum inu 1 dokum ent [nr 52], Pojedyńcze 
m inuty Hozjusza zachowały się także wśród oryginałów z la t 1542— 1577 
w obydwu częściach rkpsu jagiellońskiego n r 154 (tu 2 listy).

Zasługę pozbierania rozproszonych m inut listów Hozjusza i chyba ich 
zakonserwowania ma następca Kuczborskiego w roli pierwszego sekre
tarza biskupa, Stanisław  Reszka, którego ręka pojawia się w korespon
dencji Hozjusza po raz  pierwszy w W iedniu — najpierw  w niektórych 
oryginałach, które przepisyw ał z m inut Kuczborskiego i pod jego nadzo
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rem, następnie także w m inutach m niej ważnych listów (w niniejszym  
wolum inie tylko n r 252). Od 1566 r. zaczął on zbierać pisane na osobnych 
kartach  m inuty i układać je według miesięcy. Nie zawsze udawało mu 
się to, ponieważ Kuczborski nie we wszystkich m inutach podawał w na
główku (u góry lewego m arginesu) wszystkie dane adresowe: czasem brak 
jest nazwiska adresata, czasem daty, czasem obydwu. Na skutek tego 
Reszce nie udało się uporządkować wszystkiego. Stąd dodatkowe trudno
ści edytorskie. W ielu autorów  i datę powstania niektórych m inut trzeba 
było ustalać na podstawie ich treści, z mozołem porównując teksty. 
Szczególnie wiele kłopotu spraw iła m inuta listu n r 317. Jej 3 części 
(składki papieru), nie posiadające żadnych danych do identyfikacji, zna
lazły się w trzech różnych rękopisach Biblioteki Jagiellońskiej: 161, 63 
i 160/2. Jak  widać sam  Reszka nie był w stanie skojarzyć ich ze sobą. 
Niemniej jem u to zawdzięczamy, że tak ważne źródło do życia Hozjusza 
zostało jednak zachowane niem al w całości.

Reszka przyczynił się także w inny sposób do zabezpieczenia m inut 
i ich łatwiejszego odczytania, wykonując, głównie na ich podstawie, zw ar
ty tom  chronologicznie — o ile to było możliwe — ułożonych kopii. Po
w stały w ten  sposób tom  f 192 karty], zaw ierający S tunisini Hosii Cardi
nalis exem pla epistolarum per Stanislaum  Reseium  collecta, eiusdem  
Cardinalis Secretarium , annorum 1560— 1566 (właściwie znajdują się tam  
listy  tylko z la t 1560— 1561 i 1566), przechow yw any obecnie w Bibliotece 
Jagiellońskiej jako rkps 64, nosi wszystkie znamiona odpisu z m inut. Po
służył on następnie jako główne źródło do Reszkowej edycji korespon
dencji Hozjusza w drugim  tomie kolońskiego wydania Opera omnia 
(1584), a jego dosyć niedbale wykonana kopia znajduje się także w m a
teriałach zbieranych do historii Soboru Trydenckiego i stanowi odrębny, 
35 tom działu Concilio di Trento  w Archiw um  W atykańskim . Dołączony 
tam  za pap. Paw ła V, nosi ty tu ł: Exem pla litterarum  C. Hosii, S. Rescius 
Neapoli r e liq u it1!ί.

M inuty spraw iają szczególne trudności edytorskie. Są pisane niedbale, 
bardzo drobnym  pismem; Kuczborski regu larn ie  posługuje się w nich 
skrótam i (abrupcje i kontrakcje) i rzadko używa znaków in terpunkcy j
nych. Częste popraw ki i w ykreślenia czynią lek turę bardzo utrudnioną, 
czasem wręcz niepew ną (zob. problem  daty  w n r 267). Czasem zachodzi 
także niezgodność dat między m inutą i oryginałem , co pochodzi stąd, że 
pisane wcześniej, były  przepisyw ane i ekspediowane z jedno- lub dw u
dniowym  opóźnieniem. Je s t to widoczne naw et w popraw kach tekstowych 
(zamienienie na datę kalendarzow ą zgodnych z datacją m inuty  wyrażeń 
typu hodie, hesterno die, cras — zob. np. n r  268).

Listy Hozjusza z Rzymu do W iednia i Polski były wysyłane pocztą 
zw yczajną (per tabellarium) cesarską i dalej polską królewską, lub prze
kazywane tej ostatniej już w W enecji przez tam tejszych agentów pol
skich Fogliolich. Ponieważ zdarzało się, że niepowołane osoby często ją 
kontrolowały, przeto — zwłaszcza w listach poufnych do K rom era — 
jest dużo sform ułow ań enigm atycznych, których zrozumienie naw et sa
m emu Krom erowi spraw iało trudności [zob. np. n r 86], Dlatego chętniej 
wysyłał je Hozjusz każdą nadarzającą się okazją przez ludzi zaufanych 
[por. n r 99], R aporty  wiedeńskie były na ogól przekazyw ane budzącej 
większe zaufanie poczcie papieskiej, ale i w tych wypadkach najw ażniej

15 C zęść n a g łó w k ó w  i p o p ra w k i w  te k śc ie  leg o  ręk o p isu  są w y k o n a n e  ręką sa 
m ego  R eszk i.
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sze pisał szyfrem  [nr 304] lub — om ijając naw et współpracę najw iern iej
szego Kuczborskiego — „ręką w łasną” [mano propria — nr 243], Aby 
być pewnym , że jego korespondencja dociera do odbiorcy i zapewnić go, 
że jest od niego otrzym ywana, wprowadził zwyczaj — w ym agany później 
przez Borromeo od wszystkich nuncjuszy — powiadamiania adresata 
w każdym  liście o listach od niego otrzym anych i do niego wysłanych 
[zob. np. n r 109]). Miała ułatwiać tę kontrolę p rak tyka  odnotowywania 
na oryginałach daty  i m iejsca ich otrzym ania oraz odpowiedzi na nie. 
Oczywiście, adnotacje te — o ile były dokonywane w kancelarii Hozjusza 
(ręką Kuczborskiego) — były wpisywane na listach, k tóre były do niego 
kierowane od jego licznych ówczesnych korespondentów.

III. K O R E SP O N D E N C I I K O R E SP O N D E N C JA

W ydaje się, że najbogatsze zbiory korespondencji biskupa w arm ińskie
go, dające doskonały przegląd jego korespondentów, powinny znajdować 
się w jego i jego następców pryw atnym  archiw um  w Lidzbarku, prze
niesionym  później do From borka. Tak kiedyś rzeczywiście było. Lecz 
burzliw e dzieje W armii, zwłaszcza w czasie obydwu wojen szwedzkich, 
spowodowały generalne rozproszenie tych arch iw aliów 16, tak  że w obec
nym  Archiwum  Diecezji W arm ińskiej w Olsztynie znajduje się tylko 
nieznaczna (zwłaszcza dla „naszego” okresu) część jego korespondencji. 
Stanowi ją w niniejszym  tomie tylko 10 listów różnych osób do Hozjusza, 
zachowanych w rękopisach oryginalnej korespondencji biskupów z daw 
nego archiw um  biskupiego, sygnowanych literam i D ,[D 9 — 1 list, 
D 10 — 2, D 24 — 5, D 101 — 1, D132 — 1], oraz 15 listów Hozjusza do 
pierwszego i najważniejszego korespondenta biskupa w omawianym okre
sie, jego przyjaciela i następcy na stolicy biskupiej we From borku, M ar
cina K rom era, pełniącego przez cały omawiany okres funkcję posła kró
la polskiego przy cesarzu Ferdynandzie I w W iedniu. Oczywiście, kores
pondencja między nimi, i to bardzo częsta (Hozjusz pisał do K rom era 
w każdą sobotę, zob. n r 42), rozwinęła się ty lko w czasie pobytu biskupa 
w Rzymie; później — poza krótkim  w yjazdem  posła do Krakowa w d ru 
giej połowie sierpnia 1560 r. [zob. nry  326, 331] — przebyw ali razem  
w W iedniu. Stąd posiadam y tylko 2 wyżej wym ienione listy  Hozjusza do 
K rom era z okresu wiedeńskiego, i aż 58 z okresu rzymskiego (na ogólną 
liczbę .138 wszystkich publikow anych listów z tego czasu). N iestety za
chowała się ich korespondencja tylko w jedną stronę — posiadamy bo
wiem zaledwie jeden list K rom era do Hozjusza [nr 144]. Hozjuszowe, 
poza kilkoma, są autografam i, które K rom er skrzętnie zbierał i pozostawił 
w rzeczonym archiw um  biskupim  w Lidzbarku. Dziś piętnaście tych 
listów z naszego okresu znajdujących się w Olsztynie jest rozrzuconych 
wśród oryginalnej korespondencji Hozjusza do K rom era i innych osobi
stości w rkpsie D 19 z dawnego archiw um  biskupiego (7 listów) oraz 
w rkpsach Ab 2, 4 i 5 dawnego Archiw um  K apitu ły  From borskiej; te 
ostatnie rkpsy (mimo że dały nam  tylko pozostałe 8 listów), są bardzo 
bogatym i zbiorami korespondencji Hozjusza i K rom era między sobą oraz 
z innym i osobistościami z lat 1551— 1586.

Najbogatszy natom iast zbiór autografów (i załączonych do nich kopii)

16 D z ie je  a rch iw ó w  w a rm iń sk ich  n ie  d o czek a ły  s ię  je szcze  ca ło śc io w eg o  opra
co w a n ia .

2. S t u d i a  W a r m .  t .  X V I I



16

Hozjusza do K rom era znajduje się dzisiaj w Bibliotece Jagiellońskiej, 
w trzyczęściowym  rękopisie nr 60, zatytułow anym  „Stanislai Hosii epi
stola e ad M arlinum  Cromerum, a\nnorum\ 1537— 1579” (1282 strony!). 
Zachowało się wśród nich także kilka skopiowanych w kancelarii Hozju
sza listów innych osób do niego: Ocieskiego, Karnkowskiego, Przerem b
skiego, jedyny list w ikariusza Knobelsdorfa [nr 39],

Po Krom erze najbliższym  Hozjuszowi z jego polskich korespondentów 
był referendarz  koronny Stanisław  Karnkowski, późniejszy prym as Pol
ski. Podobnie jak  w przypadku Krom era, zachowała się tylko korespon
dencja Hozjusza do niego, i to tylko dlatego że została przepisana — 
jeszcze w XVI w. — z zaginionych dziś oryginałów do kopiariusza, który 
jest obecnie przechowyw any w Bibliotece Ossolineum we W rocławiu 
(rkps 154 II, zatytułow any „Epistolae Hosii ad Ill-m um  D -num  Stani
slaum K arnkow ski’’, 185 kart). Dostarczył on do niniejszej edycji 23 listy, 
w tym  jeden do podkanclerzego i późniejszego biskupa krakowskiego F i
lipa Padniew skiego [nr 104], który  poza tym  jeszcze dw ukrotnie był 
w tym  czasie odbiorcą zachowanych dziś w m inutach listów Hozjusza 
i raz sam  pisał do niego. Zupełnie nie wiadomo jaką drogą trafił do zbio
ru  listów kard. W. S irleta w Bibliotece W atykańskiej [rkps Vat. lat. 6416] 
jeden z 2 drukow anych tu  listów abpa Przerem bskiego [nr 30], odbior
cy — z kolei — jednego z najciekaw szych w tej publikacji listów Hozju
sza o audiencji u Paw ła IV [nr 26],

Osiem zachowanych listów Hozjusza jest w referow anym  okresie adre
sowanych do króla Zygm unta Augusta [w m inutach]; tylko trzy  natom iast 
są adresowane przez króla do biskupa; z tych jeden [nr 162] zachował się 
w oryginale jako ostatni z chronologicznie ułożonych 82 listów oryginal
nych Zygm unta A ugusta do biskupów warm ińskich: Tiedem anna Giese 
i Hozjusza (wydane — oprócz naszego — przez H iplera i Zakrzewskiego). 
Rękopis ten znajdował się niegdyś w Bibliotece O rdynacji Zamojskich 
(dawna sygnatura 954), dzisiaj zaś jest włączony do zbiorów Archiwum  
Głównego A kt Dawnych w W arszawie (sygn. BOZ 3000). O tym , że na j
dawniej należał on do archiw um  biskupiego w Lidzbarku dowodzi kopia 
naszego listu, znajdująca się w rkpsie 242 Biblioteki PAN w Kórniku, 
wśród innych „Sigismundi Augusti Regis Poloniae epistolae ex originali- 
bus bibliothecae castri Heilsberg Celsissimi Principis de Comitibus Ignu
d i  Krasicki Episcopi Varmiensis transsum ptae in anno 1779”, których 
zgodność z oryginałam i potwierdził na s. 438 w łasnym  podpisem sam 
książę-biskup Krasicki (zbiory Tadeusza Czackiego).

Dwa pozostałe listy  króla zachowały się dla odm iany w oryginalnym  
rejestrze korespondencji zagranicznej napływ ającej i w ysyłanej przez 
K ancelarię M niejszą pod okiem podkanclerzego. Stanowi on tom 17 serii 
„Libri legationum ” (wpisy dokum entów z la t 1559— 1561) dawnego Archi
wum Koronnego (dzisiaj w AGAD). W podobnym kodeksie „Liber lega
tionum  ab anno 1510 usque ad 1550”, którego oryginalność nie jest jesz
cze zbadana, zachował się jeden z ciekawszych dokum entów  przez nas 
publikowanych, mianowicie Consilium Cardinalis Varmiensis datum  Pau
lo 4 [nr 26], Nieznanym  bliżej sposobem znalazł się on w Bibliotece Osso
lineum  (rkps .153 II).

Ja k  K rom er w pierwszym  okresie, tak  papież Pius IV i jego nepot 
kard. Karol Borromeo, pełniący funkcję kierow nika sekretaria tu  papie
skiego i odpowiedzialny za korespondencję dyplom atyczną Stolicy Apo
stolskiej, są może nie najczęstszym i, ale na pewno najw ażniejszym i ko



respondentam i Hozjusza w drugim , wiedeńskim  okresie działalności na
szego biskupa. Korespondencja z nimi, obejm ująca 24 listy  Hozjusza do 
Borromeo i 15 do papieża, oraz 4 odpowiedzi i dokum enty Piusa IV 
i 8 jego nepota, ma charak ter dyplomatyczny. Korespondencja hozjańska 
zachowała się praw ie cala w rękopisie 64 działu Nunziatura cli Germania 
w form ującym  się wówczas archiw um  przyszłego sekretaria tu  stanu  w 
Archiw um  W atykańskim. Obok korespondencji późniejszego współnun- 
cjusza i następnie nuncjusza Z. Delfina, znajdują się w nim na kartach 
112r—230v listy  Hozjusza z całej nuncja tu ry  wiedeńskiej, a do k. 176v, 
z interesującego nas okresu; wśród nich jeden zachowany i dotychczas 
nie odczytany raport zaszyfrowany [zob. n r 171] i jeden bardzo ważny list 
do kard. Truchsessa [nr 232], Doceniła wartość tego kodeksu i zaw artej 
w nim oryginalnej korespondencji Hozjusza już ekspedycja rzym ska AU 
z 1886 r., kopiując ją niem al w całości (dawne Teki Hozjańskie w  Z akła
dzie Dokum entacji PAN, dziś rkps 8576 w Bibliotece PAN w Krakowie). 
W spomniany rękopis w atykański, uzupełniony częściowo m inutam i k ra
kowskimi, stał się podstawą opracowanej przez S. Steinherza edycji Nun- 
tiaturberichte  — najobszerniejszego drukowanego zestawu koresponden
cji Hozjusza za okres nuncja tu ry  wiedeńskiej. Dotyczy on jednak tylko 
spraw  niemieckich i jest w tej dziedzinie niem al wyczerpujący, chociaż 
udało się go uzupełnić m.in. bezskutecznie poszukiwanym przez Stein
herza 17 listem  cesarza do Hozjusza z 13 IV 1560 [nr 155] i serią cennych 
m inut z rkpsu 160 Biblioteki Jagiellońskiej.

3 listy Hozjusza do Borromeo [219, 259, 303] zachowały się w bardzo 
nietypowej form ie tzw. estratti — streszczeń, sporządzonych w sekreta
riacie papieskim  w celu przedstaw ienia ich istoty papieżowi lub kardy
nałom zebranym  na konsystorzu. Dwa z nich zachowały się w zbiorach 
kard. Morone, obarczonego przez Piusa IV obowiązkiem wspomagania 
niedoświadczonego w spraw ach dyplom atycznych Borromea (AV, Concilio 
di Trento, rkps 32), jeden zaś w pełnym  tom iku takich właśnie w ycią
gów, należących niegdyś do samego Borromea, od 1628 r. włączonym tak 
że do działu Concilio di Trento  w AV (rkps 138, liczący 254 karty , za 
w ierający dokum enty z lat 1560— 1564).

„O dpryskiem ” raportów  dyplom atycznych Hozjusza do papieża i jego 
nepota są — sporządzone prawdopodobnie w kurii — kopie ich frag
m entów dotyczących roli F rancji w pertrak tacjach  wiedeńskich biskupa, 
zwłaszcza o wznowienie Soboru Trydenckiego. Znajdują się one w da
wnym  archiw um  książąt d ’Este (dziś archiw um  państwowym ) w Mode
rne i były  najprawdopodobniej wykonane dla protektora Francji kard. 
Hipolita d’Este w związku z jego pośredniczeniem między Piusem  IV 
i K atarzyną de’Medici w spraw ie soboru jesienią 1560 r .18. Szczególnie 
ważny dla współczesnych historyków  Tridentinum  jest wśród nich od
szyfrow any tekst dokum entu, k tóry  powinien był znajdować się we wspo
m nianym  rkpsie 64 w atykańskiej Nunziatura di Germania [zob. nr 303].

Mniej ważne, gdyż w ykorzystane już przez pierwszego papieskiego 
historiografa Soboru Trydenckiego, kard. P iotra Sforzę-Pallavicino, 
i znajdujące się w jego zbiorach w Archiw um  Gregoriany w Rzymie 19, 
są kopie raportów  Hozjusza wykonane dla ówczesnego nuncjusza we

17 Zob. N u n t ia tu r b e r ic h te  I I /l  s. 18.18 Zob. H. J e  d i n: G e sc h ic h te  d e s  K o n z i l s  v o n  T r id e n t  IV/1 s. 32, 35, 37 i n a 
stępn e.19 Zob H. J e  d i n: D er Q iie l len a p p a ra t  d e r  K o n z ü g e sc h ic h te  P a l la v ic in o s .  Rom  
1940.

id
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Francji Sebastiana Gualterio. W niniejszym  tomie jest w ykorzystany 
stam tąd (z rkpsu 612) tylko fragm ent n ru  317, ale w następnym  będzie 
ich więcej. Dwie dalsze kopie niezachowanych raportów  Hozjusza do Bor
romeo z interesującego nas okresu [nry 228, 243j znajdują się w kopia- 
r  i uszu dokum entacji Soboru Trydenckiego (rkps 116) w Bibliotece M iej
skiej w Trydencie.

Bardziej burzliwe, związane z niespokojnym i dziejami W armii, były 
natom iast losy listów papieża i Borromea do Hozjusza. Wiele z nich u ra 
towało się tylko dlatego, że w Archiw um  W atykańskim  zachowano ich 
m inuty  lub odpisy w rejestrach. I tak w zestawach m inut Paw ła IV i P iu
sa IV (Armadium 42 rkps 13, Arm. 44 rkpsy 2 i 10) zachowało się 6 bre- 
wiów papieskich opublikowanych w niniejszym  woluminie; w dziale Epi
stolae ad Principes w rkpsie 1, zarejestrow ane jest niewysłane brewe 
z 29 V 1560 r. [nr 204], a w dziale rejestrów  w atykańskich (Registra V a
ticana, rkps 1924) tekst upraw nień Hozjusza jako posła papieskiego 
w W iedniu [zob. n r 138], N otarialny odpis tego ostatniego dokum entu, 
sporządzony w domu Hozjusza w Trydencie w .1562 r., znajduje się także 
w zbiorze notarialnych „Attestationes actorum ofjicialium ” soboru, s ta 
nowiącym rkps 72 watykańskiego działu Concilio di Trento.

Natom iast oryginały tych i innych listów kurialnych do Hozjusza za
chowały się tylko częściowo w zbiorach, k tóre niegdyś stanow iły własność 
biskupów warm ińskich. Otwiera ich poczet un ikat całkiem szczególnego 
rodzaju (wiadomo, że papieże nie pisali w łasnoręcznie swoich listów) — 
autograf pap. Piusa IV z 6 IV 1560 r. [nr 149], Znajduje się on, jako jeden 
z 92 najcenniejszych listów do Hozjusza z la t 1549-—1579, w rkpsie 1131 
w Bibliotece Jagiellońskiej. Jeden oryginał Borrom ea [nr 150] zachował 
się wśród 107 oryginalnych listów do Hozjusza z la t 1551—1569 w B i
bliotece Czartoryskich w Krakowie (rkps 1608); w rkpsie 1620 tejże b i
blioteki zachowała się w łasna kopia innego zaginionego listu  Borromea 
[nr 329], przez pom yłkę włączona do zbioru listów adresowanych do 
K rom era w latach 1549— 1588.

Spustoszenia dokonane w archiwach w arm ińskich przez Szwedów za
niosły wiele oryginalnej korespondencji Hozjusza do Szwecji, m.in. do 
Linköping. Tam także znalazł się jeden z publikow anych tu  oryginałów 
Borromea [nr 264], Z najduje się on razem  z oryginałem  Truchsessa 
[nr 141] w zbiorze 81 oryginalnych listów do i od Hozjusza z lat 1539— 
1569 (sygn. Brev 26). Rękopis ten, oraz kilka innych szwedzkich, dostar
czą WLele m ateriału  do edycji dalszych tomó w naszej korespondencji.

Najwięcej jednak oryginalnych listów do Hozjusza z kurii znajduje 
się w rkpsie A 381 z Forschungsbibliothek w Gocie. Rękopis ten, opra
wiony w biały półpergam in, dobrze zakonserwowany, liczący 250 kart, 
został prawdopodobnie zrabow any z W armii przez Szwedów i pod koniec 
XVII lub na początku XVIII w. znalazł się w bibliotece książąt saskich 
w Gocie. Tu odkrył go i częściowo wydał w 1743 r. bibliofil E rnest Cy
prianus (zob. Tabularium  Ecclesiae Romanae). W sumie publikujem y 
z niego 16 listów, z których większość jest pisana przez dwu bardzo czę
stych korespondentów Hozjusza w okresie wiedeńskim, przebyw ających 
wówczas w Rzymie kardynałów  Jakuba Puteo i O ttona Truchsessa (po
został w Rzymie po konklawe w 1559 r.).

W szystkich listów Hozjusza do Truchsessa zachowało się 13 i pocho
dzą z m inut, z w yjątkiem  3 oryginałów [wspomniane n ry  141, 232 oraz 
jedyny oryginał odnaleziony w archiw um  biskupim  w A ugsburgu —
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nr 57 J. Natom iast listy Truchsessa do Hozjusza w liczbie 17 zachowały 
się prawdopodobnie z naszego okresu wszystkie, ponieważ — oprócz ory
ginałów — posiadamy także ich re jestr, sporządzony przez sekretarza 
kardynała, Juliusza Pogiano. Ow „Regestrum literarum  latinarum. 1560. 
1561.1562" (91 kart) znajduje się obecnie, jako rkps 75, w Ordinariats
archiv w Augsburgu. Praw ie wszystkie listy Truchsessa z tego rękopi
su (oprócz 2) wydał w roku 1892 Anton Weber, uzupełniając w ten spo
sób wcześniejszą edycję (z 1762 r.) listów Pogianiego, sporządzoną przez 
jezuitę H. Lagom arsini na podstawie odpisów A. M. Grazianiego, znaj
dujących się obecnie w Bibliotece W atykańskiej, w rkpsie 3432, zaty tu 
łowanym „Lettere di Giulio Pogiano” (297 kart).

N iektóre oryginały Truchsessa zachowały się także we wspomnianych 
wyżej rękopisach w Gocie i Olsztynie razem  z listam i Putea, k tó ry  w  s u 
m ie napisał w tym  czasie do Hozjusza 14 listów, zachowanych jednak 
w większości w rejestrze  sporządzonym z kolei przez sekretarza Putea 
i najbliższego bodajże Hozjuszowi w czasie pobytu w Rzymie cudzoziem
ca, Latinia Latiniego. R ejestr ten, zaw ierający także 5 listów samego La- 
tiniego napisanych do Hozjusza w naszym okresie, znajduje się wśród in
nych m ateriałów  tego hum anisty  rzymskiego, pochodzącego z Viterbo, 
w Archiw um  K apitulnym  tego m iasta (rkps 8, zwłaszcza k. 47r—62r: 
„Latinii Latini V iterbiensis Epistolarum fam iliarium  liber secundus ad 
Stanislaum  Osium Varmiae Episcopum et postea S.R.E. Cardinalem, 
atque ad nonnullos alios Polonos” — 48 listów). I on stał się także pod
staw ą edycji Latini Latinii epistolae, wydanych przez D. Magro w r. 1659. 
Rękopis (a właściwie drew niane pudlo) n r 10 z tego archiw um  posiada, 
wśród licznych, nieuporządkow anych m inut, notatek, próbek poezji, tak
że m inutę listu  do Hozjusza oraz szkice wierszy łacińskich o naszym bi
skupie [D 3].

M inuty części listów Putea i Latiniego znajdują się także w bogatym, 
dwuczęściowym tomie oryginalnych listów Hozjusza i innych Polaków, 
adresowanych do obydwu tych Rzym ian (razem listów Hozjusza do 
Pu tea  zachowało się z naszego okresu 13, a do Latiniego 7), stanow ią
cym dzisiaj własność Biblioteki W atykańskiej (Vat. lat. 6201). W nim 
to, dzięki Latiniem u, zachował się jedyny w naszej edycji list Krom era 
[nr 144] oraz ciekawy ze względu na charak ter pisma, autograf S. Sze
dzińskiego do Hozjusza [nr 131]. Osiemnastowieczny zbieracz Łukasz 
Holstein uratow ał w odpisie (dziś w BV, Vat. lat. rkps 9066) jeden z d ru 
kowanych tu listów Hozjusza do Latiniego [nr 139],

Zw iastunem  krótkiej, ale dozgonnej przyjaźni Hozjusza z w ybitnym  
teologiem II. Seripando, arcybiskupem  Salerno i późniejszym legatem  
papieskim  na Soborze w Trydencie, jest jeden z publikow anych tu listów 
[nr 84], Znajduje się on dziś w Bibliotece Narodowej w Neapolu, w  po
chodzącym ze spadku po Seripandzie rkpisie X III AA 56, k tóry  bogac
twem  znajdujących się w nim m inut i oryginałów zapełni wiele stron pu
blikacji z następnego okresu.

Korespondencja wiedeńska Hozjusza z innym i prom inentam i kuria l
nymi zachowała się tylko ze strony  biskupa i to dzięki krakow skim  m i
nutom. Z tych 8 listów do kard. K. Madruzzo — tego, k tóry  był na j
gorliwszym prom otorem  jego nuncjatury , 7 listów do faktycznego dy
rygenta ówczesnej polityki Piusa IV, kard. J. Morona (z tych jeden za
chował się w oryginale w zbiorze korespondencji Morona z Polakam i 
z la t .1560— 1566 w BV, Vat, lat. rkps 6409 — nr 157), oraz pojedyńcze
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do propagatora jego dzieł teologicznych we Francji, kard. Franciszka de 
Tournon [nr 233], do protektora Polski kard. A. Farnese [nr 291], do d ru 
giego wpływowego nepota papieża, kard. J. A. Serbelloniego [nr 309] i do 
nawiązującego z nim dopiero coraz bardziej przyjacielskie stosunki kard. 
R. Pio z Carpi [nr 320].

W m inutach Biblioteki Jagiellońskiej zachowały się też praw ie jedy
ne ślady listownych kontaktów  Hozjusza z innym i ciekawszymi ludźmi 
XVI w.: wszechwładnym  kanclerzem  króla Filipa II, A. Pernnotem  de 
G ranvelle [nr 239], lisięciem Jülich-C leve W ilhelmem [nr 227], księciem 
Glarus w Szwajcarii Ernestem  W ittelsbachem  [nr 289], z hum anistam i 
czeskimi H. Scriboniusem  [nr 190] i P. Bechyne [nr 263] oraz kurialnym i 
lub związanymi z kurią A. Fioribello [nr 236], G. Faerno [nr 321, także 
oryginał w nr 294], L. Torrentiusem  [nr 273], i wreszcie z całą plejadą 
biskupów i książąt niemieckich, z których wyróżniał zwłaszcza bpa Naum- 
burga Juliusza Pfluga oraz gorliwszych biskupów austriackich: salzbur
skiego Michała von K uenburga i passawskiego W olfganga von Closena. 
Troska, jaką dzielił z tym i ostatnim i o reform ę duchowieństwa austriac
kiego znalazła szczególny w yraz w listach zachowanych w wiedeńskim 
archiwum  archidiecezjalnym  [nry 207, 301].

W iedeńskie archiw um  państw owe (HHStA), zwłaszcza cenny, podzie
lony według poszczególnych la t rkps Polen 9 (1557— 1559) stanowi trzon 
korespondencji dyplom atycznej Hozjusza z ces. Ferdynandem  Γ z prze
łomu czerwca i lipca 1558 r. [nry 7—9, 12— 16, D 2] 20. Dołącza się do nich 
bardzo ważny dokum ent [nr 246] dotyczący pertrak tacji w spraw ie so
boru znajdujący się w zbiorze Religionsakten  (rkps 5 za lata  1553— 1560), 
oraz oryginalne pergam inowe brew e papieża do cesarza z nominacją Ho- 
zujsza na nuncjusza [D 10], znajdujące się w dziale Römische H ofkor
respondenz, w rękopisie 3, także podzielonym na składki według la t (tu 
1559—1561). Jedynym  natom iast dokum entem  pisanym  w tak  ważnych 
przecież dla nuncjusza kontaktach z królem  M aksym ilianem  H absbur
giem, jest tekst mowy wygłoszonej do niego 27 IV 1560 r. [nr 164], za
chowany w jagiellońskim  rkpsie 64 (odpis Reszki).

Ciekawą osobistością był niew ątpliw ie ówczesny biskup wiedeński
1 późniejszy pierwszy arcybiskup odnowionej m etropolii praskiej, Czech 
Antoni Brus z Mohelnicy. Hozjusz poznał go prawdopodobnie w czasie 
przejazdu przez W iedeń do Rzymu w 1558 r. i od tego czasu datu je się 
ich długoletnia przyjaźń, k tórej wyrazem  jest podjęcie przez Brusa tro 
ski o doprowadzenie do końca wiedeńskiej edycji Confessio. Mówią o tym
2 zachowane listy Hozjusza do Brusa [nry 58, 78], k tóre — odpisane 
w XIX w. z zaginionych dziś oryginałów — znajdują się w głównym ar
chiwum  państw owym  w Pradze, w jednym  z dwu tomów kopii korespon
dencji arcybiskupów  praskich do 1565 r.

Częstszym natom iast korespondentem  biskupa był książę baw arski 
A lbrecht V W ittelsbach, bardzo poważany przez Hozjusza jako gorliwy 
władca katolicki i odwzajem niający mu podobne w yrazy uznania, czego 
dowodem jest m.in. zachowana jego korespondencja w archiwum  książę
cym (dziś Bayerische H auptstaatsarchiv) w Monachium. Rękopis nr 2721 
z działu Staatsverw altung , zatytułow any „Acta Concilii Tridentini 1524—

20 Ich o d p isy  zn a jd o w a ły  s ię  ta k że  w  zb iorach  K rom era  na W arm ii, n ie ste ty ,  
z a g in ę ły , lecz  po d ok on an iu  z n ich  w  1780 r. o d p isó w , k tóre  za ch o w a ły  się  w  rkpsie  
241 B ib lio tek i C za rto ry sk ich  w  K ra k o w ie  (zb iory  T. C zack iego). Ich  je szcze  jeden  
o s ie m n a sto w ie cz n y  od p is zn a jd u je  się  d z isia j w  O sso lin eu m  w e  W rocław iu  (rkps 
155 II).
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1561. Tom us 1.”, zawiera — wśród wielu innych z okresu późniejszego — 
2 oryginalne z publikow anych tu  trzech listów Hozjusza do księcia [nry 
226, 248]; trzeci — nr 143 — zachował się w jagiellońskiej kopii Reszki.

W kręgu niemieckich korespondentów Hozjusza w naszym  okresie 
znajdował się także jego Nachbar (tak go nazywa w listach), książę pi-us- 
ki A lbrecht Hohenzollern i jego żona Anna M aria. Korespondencja m ię
dzy nimi, obejm ująca 7 listów oryginalnych biskupa oraz 5 odpowiedzi 
księcia, zachowała się we wszystkich możliwych form ach (oryginały, mi
nuty, wpisy w rejestrach), w niezwykle bogatym  archiw um  królewieckim, 
zdeponowanym dziś w państwowej składnicy archiw alnej w Getyndze. 
W dziale „Herzogliches Briefarchiv. C 1” (oryginalna korespondencja na
pływowa z Warmii), w tekturow ym  pudle (Kasten) n r 472, zawierającym  
nienum erow ane, luźne listy z lat 1558— 1560, znajduje się aż 12 publi
kowanych tu  dokumentów: są to listy oryginalne Hozjusza oraz wyko
nane w kancelarii biskupa kopie dokum entów dotyczących pertrak tacji 
z cesarzem w spraw ie A lbrechta w czerwcu i lipcu 1558 r. (ich duplika
ty. wykonane również w kancelarii Hozjusza i przesłane do polskiej kan
celarii królewskiej, znajdują się także w dziale korespondencji polskiej 
B 1, K asten 313, załączone do listu Zygm unta Augusta do A lbrechta 
z 14 VII 1558 r.). Bogaty dział m inut archiw um  królewieckiego, zatytuło
wany „Konzepte” i podzielony identycznie jak oryginały z tą samą lite
rą sygnacyjną, posiada w serii „Konzepte C”, w pudle n r 1212 (za lata 
1558— 1559) m inuty  trzech pierwszych odpowiedzi księcia biskupowi 
[nry 1, 4, 5], Ze wszystkich natom iast odpowiedzi A lbrechta zachowały 
się wpisy do rejestrów , stanow iących trzeci dział archiw um  pruskiego, 
zatytułow any „Ostpreussische Folianten”. W grubej (1135 stron), dobrze 
oprawionej i zakonserwowanej księdze nr 71, zawierającej missiva  kan
celarii A lbrechta do P rus Królewskich i W armii z la t 1556—1561, za
chowały się kopie kancelaryjne wszystkich 5 listów księcia.

Pendantem  do działu warmińskiego (C 1), jest w archiwum  królewiec
kim dział C la , stanowiący część archiw um  kapitu ły  w arm ińskiej. Z nie
go to (Kasten 499, zawierająca listy  różnych osób do kapitu ły  z lat 
1544—1562) pochodzi niezwykle cenny jedyny zachowany list Hozjusza 
do swej kapitu ły  w spraw ie sprowadzenia jezuitów  na W arm ię [nr 174] 81. 
Również dotyczący tej samej spraw y, jedyny zachowany list kapituły 
do swego biskupa [nr 77], nie zachował się na miejscu. Przekazany przez 
Hozjusza generałowi jezuitów w Rzymie, został złożony w dwudziestym  
trzecim  tomie bogatego działu ,,Epistolae E xternorum ”, z którego można 
jeszcze wyciągnąć wiele nieznanego m ateriału , w przeciw ieństwie do 
zbiorów korespondencji z sam ym i jezuitam i, k tóra — podobnie jak 
streszczony tu  jedyny list Hozjusza do Layneza [nr 251] — została już 
niem al w całości opublikowana w M onumenta Historica SJ.

Niedostatki korespondencji z kapitu łą uzupełnia do pewnego stopnia 
13 listów oryginalnych Hozjusza do jego ekonoma i pełnomocnika finan
sowego w diecezji, kanonika Jana Leomana. Zachowały się one w tysiąc 
stron liczącym i — oczywiście — zagrabionym  z Lidzbarka, tomie ory
ginalnych listów do biskupów i kanoników w arm ińskich z lat 1530— 
1577. Znajduje się on dziś w krakow skiej Bibliotece Czartoryskich jako 
rkps 1618 i posiada — oprócz wymienionych listów do Leomana — także 
kilka autografów  Hozjusza do Krom era, tak  że w sumie to obfite źródło 
dostarczyło aż 22 oryginalne pozycje do niniejszej edycji. Jeden z listów

21 Z tego  sam ego  pu d ła  p o ch od zi ró w n ież  d o d atek  D  1.



Leomana [nr 106] zachował się ponadto w podobnym. 626-stronicowym 
tomie korespondencji biskupów warmińskich z lat 1515—1572 w rękopi
sie Czartoryskich nr 1615.

Z innych kapituł polskich korespondowała z Hozjuszem tylko kra
kowska, lecz zachowały się (w rkpsach olsztyńskich) jedynie 4 listy bi
skupa do niej i jej prokuratora, kanonika Wojciecha Kijewskiego [nry 
35, 48, 69, 73]. Nie wiadomo natomiast kim był i do jakiej kapituły na
leżał ów prałat, do którego wystosował Hozjusz list — zachowany także 
w Olsztynie — z zachętami do gorliwej obrony sprawy katolickiej w Pol
sce [nr 108], Krąg prezentowanych w niniejszym woluminie koresponden
tów biskupa zamykają posiadające podobny charakter ekshortacy.jny, po
jedyncze jego listy do biskupów W. Protaszewicza i Baltazara z Prom- 
nicy [nry 177, 199], do kandydata na podkanclerzego P. Myszkowskiego 
[nr 269] oraz do dygnitarzy świeckich A. Kościeleckiego i P. Zborow
skiego [nry. 255, 274] — wszystkie zachowane w minutach jagiellońskich.

W sumie korespondowały z Hozjuszem w naszym okresie 63 osoby. Ich 
rozmieszczenie w czasie i charakter korespondencji dzielą jednak dosyć 
wyraźnie i korespondentów, i korespondencję na dwa różne typy, dosko
nale odpowiadające zasadniczemu zróżnicowaniu działalności Hozjusza 
w czasie jego pobytów w Rzymie i w Wiedniu.

IV. ZA SA D Y  EDYCJI

W armińska Komisja Historyczna d/s Beatyfikacji Hozjusza, podejmu
jąc dzieło kontynuowania edycji jego korespondencji, zapoczątkowane 
w latach 1879·—1888 przez Akademię Umiejętności w Krakowie, jest na
dal w trakcie poszukiwania najwłaściwszych norm szczegółowych, we
dług których należałoby wydawać pozostałe ok. 8 tys. listów i dokumen
tów hozjańskich. Oczywiście, jeśli idzie o zasady ogólne, postanowiono 
trzymać się obowiązujących w Polsce norm edycyjnych dla źródeł nowo
żytnych 22, natomiast normy szczegółowe są jeszcze w stadium ekspery
mentowania. Z tej racji trzy pierwsze tomy wznowionego wydawnictwa 
(opracowane już przez ks. dra A. Szorca tomy V i VI oraz niniejsza część 
tomu III) różnią się nieco w szczegółach edytorskich. Dopiero ich kon
frontacja i ocena funkcjonowania w praktyce stanie się podstawą defi
nitywnego opracowania szczegółowej instrukcji wydawniczej, obowiązu
jącej w pozostałych tomach. W tej sytuacji niżej przedstawione i zaapli
kowane normy są — i w  zamiarach wydawcy chcą być — tylko propo
zycją, do której Komisja gotowa jest z wdzięcznością przyjmować wszel
kiego rodzaju uwagi krytyczne i propozycje ulepszeń.

Poza uzasadnionym na początku tego wstępu podziałem publikowa
nego materiału, zastosowano więc w niniejszym woluminie następujące 
normy:

1. Pod kolejnymi numerami opublikowano w całości, skrócie lub 
streszczeniu w s z y s t k i e  l i s t y ,  których Hozjusz był autorem lub 
odbiorcą od 9 V 1558 r. (data ostatniego listu wydanego przez Hiplera 
i Zakrzewskiego) do 31 VIII 1560 r., niezależnie od ich wartości.

22 Zob. In s tru kc ja  w y d a w n ic z a  d la  ź ró d e ł h is to ryczn ych  od X V I  do p o ło w y  
X I X  w.  W rocław  1953.
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2. Nawiązując do edycji Hiplera i Zakrzewskiego, opublikowano wśród 
listów t a k ż e  t e k s t y  p r z e m ó w i e ń  i d o k u m e n t ó w ,  któ
rych autorem lub odbiorcą był Hozjusz.

3. W d o d a t k u  są publikowane teksty nie powstałe w kancelarii 
Hozjusza ani do niego wprost adresowane, lecz w całości lub dużej częś
ci ilustrujące ważniejsze wydarzenia jego życia w omawianym okresie.

4. L i s t y  d r u k o w a n e  już wcześniej (jest takich za nasz okres 
61) w publikacjach mniej dostępnych, zwłaszcza w starodrukach, są wy
dane w niniejszym woluminie jeszcze raz w całości lub z nieznacznymi 
skrótami, jeśli ich treść jest ważna; jeśli nie — tylko w streszczeniu. Nato
miast listy publikowane już w edycjach nowszych, zwłaszcza jeśli dotyczą 
spraw niemieckich, otrzymały jedynie obszerniejsze streszczenia (np. nie
które ważne dla Austrii i Niemiec raporty z nuncjatury wiedeńskiej wy
dane przez Steinherza). W streszczeniach tych zawsze jednak podawane 
są w pełnym zapisie partie dotyczące Polski i Polaków.

5. W niniejszej edycji p r z e d r u k o w u j e  się lub streszcza z wcześ
niejszych wydań także listy, których rękopisy zaginęły [zob. nry  38, 41, 
145, 158, 254, 2661.

6. Zasadę publikowania t y l k o  o b s z e r n y c h  s t r e s z c z e ń ,  
bez tekstu, zastosowano także do mało ważnych listów do tej pory nie 
drukowanych. W sumie jest ich w niniejszym woluminie 27 i razem ze 
streszczeniami już drukowanymi dają 85 dokumentów publikowanych 
tu jedynie w streszczeniu.

7. Zastosowano 2 r o d z a j e  s t r e s z c z e ń :  a) całego dokumentu 
z możliwością wprowadzenia kursywą suo loco całych zdań lub krótkich 
fragmentów tekstu; wówczas streszczenie zajmuje miejsce regestu i po
dobnie jak on poprzedza adnotację proweniencyjną; b) krótkich frag
mentów tekstu zupełnie mało znaczących, lub występujących już w nie
mal identycznej formie w innych publikowanych tu dokumentach; stresz
czenia te są wprowadzane kursywą w tekst zasadniczo drukowany w ca
łości i mają tylko krótką wzmiankę w regeście nagłówkowym. Podział na 
te dwa rodzaje jest nieco skomplikowany, ale wydaje się jedynym możli
wym rozwiązaniem edytorskim, gwarantującym z jednej strony oszczęd
ność papieru i wskazanie miejsc paralelnych, z drugiej zaś zachowanie 
wartościowszych fragmentów tekstu w ich oryginalnym brzmieniu.

8. Rozróżnia się następujące typy rękopiśmiennych tekstów stanowią
cych podstawę edycji (kolejność ich wymieniania jest jednocześnie wskaź
nikiem ich wartości):

a) a u t o g r a f y  — listy pisane własnoręcznie przez tych, którzy je 
podpisali;

b) o r y g i n a ł y  — listy pisane ręką sekretarzy a tylko podpisane 
własnoręcznie przez ich autorów;

c) m i n u t y  — brudnopisy, szkice listów, wykonane ręką sekretarzy, 
(dyktowane lub skomponowane na podstawie ustnego zlecenia), albo przez 
samego autora [zob. nr 84], Jeśli minuta jest podstawą edycji, sygnali
zuje się w aparacie krytycznym wszystkie poprawki na niej dokonane. 
W zasadzie nie podaje się natomiast.różnic między minutą i oryginałem 
będącym podstawą edycji, chyba że brakuje w nim fragmentów minuty 
istotnie zmieniających treść listu [zob. nr 209];

d) k o p i e  z k a n c e l a r i i  k o r e s p o n d e n t ó w .  — Jest ich 
3 rodzaje:

da) listy wpisywane przez zaufaną osobę do rejestrów [registra] kan-
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celaryjnych wysyłającego lub adresata, wykonane z m in u ty 23 lub ory
ginału przed jego ekspedycją (missiva), albo też z pism otrzym anych od 
innych osób (receptiva). R ejestry  tego rodzaju, w ykonyw ane w kance
larii papieskiej i kancelariach władców, stanow iły oficjalne zbiory do
kum entacji dyplom atycznej i adm inistracyjnej. Dlatego każdy z wpisa
nych do nich listów był podpisywany nie tylko przez kopistę, ale także 
i wysokiego urzędnika, k tóry spraw dzał dokładność wpisu. W ykorzysta
no do niniejszej publikacji takie właśnie papieskie Registra Vaticana, 
pruskie Ostpreussische Folianten  i polskie Libri Legationum;

db) podobne do poprzednich, lecz nieoficjalne, wpisy korespondencji 
do rejestrów  osób pryw atnych, wykonyw ane najczęściej przez sekreta- 
rzy-hum anistów  znaczniejszych kardynałów  i biskupów; re je s try  takie 
powstawały często z inicjatyw y samych sekretarzy, którzy w ten sposób 
chcieli uwiecznić swój wkład w redakcję listów patrona; ich doskonała 
łacina spraw iała, że drukowano je niejednokrotnie później jako wzory 
epistolografii łacińskiej (tu re jes try  Pogianiego i Latiniego).

dc) kopie w łasnych lub obcych listów, wykonane pojedyńczo w kan
celarii i przesyłane w załączeniu do listów oryginalnych w celach infor
m acyjnych. Tego typu kopii powstało w sam ej kancelarii Hozjusza 
w  om awianym  okresie aż 14.

e) K o p i e  w s p ó ł c z e s n e  i p ó ź n i e j s z e ,  pow stałe poza krę
giem nadawców i odbiorców; zm niejszają one stopniowo swą wartość 
w m iarę jak ich wykonanie oddala się od m iejsca i czasu wykonania ory
ginału lub m inuty; w oparciu o to k ry terium  ustalono następującą ko
lejność publikow anych kopii: kopie Reszki z rkpsu B J 64, ich XVI-wiecz- 
ny odpis z AV Concilio di Trento 35, XVI-wieczne kopie listów Hozju
sza do Karnkowskiego z Ossolineum (rkps 154 II), kopie oryginałów z a r
chiw um  biskupiego w Lidzbarku, wykonane w XVIII w. przez lub pod 
nadzorem  T. Czackiego dla A. Naruszewicza (rkps kórnicki nr 242, Teki 
Naruszewicza n r 69 i 70 oraz rkps 241 z Biblioteki Czartoryskich), ko
pie sporządzone przez ekspedycję rzym ską AU w W atykanie w 1886 r.

f) s t r e s z c z e n i a  k a n c e l a r y j n e  (estratto) — rodzaj urzędo
wych streszczeń, wykonanych w celu lepszego w ykorzystania dokum en
tu  w adm inistracji lub polityce 21.

9. Kolejność wym ienianych w adnotacji prow eniencyjnej archiwów 
wyznacza jednocześnie kolejność wartości zachowanych tekstów  publiko
wanego dokum entu. P o d s t a w ą  w y d a n i a  jest zawsze tekst pocho
dzący z archiw um  wymienionego jako pierwsze; do niego odnoszą się 
wszystkie — o ile nie zaznaczono inaczej — referencje edytorskie w apa
racie krytycznym  oraz sygnalizowana w tekście paginacja lub foliacja 
archiw alna publikowanego dokum entu.

10. W edycji zachowano — o ile było możliwe — o r y g i n a l n ą  
p i s o w n i ę ,  stosowaną przez autorów  (negocium, haereticus, literae. 
praesens itp.), ujednolicając ją jedynie w przypadkach odstąpienia od niej 
samych autorów.

11. S tarano się również zachować —  o ile to możliwe — lub rekon
struow ać oryginalną i n t e r p u n k c j ę ,  stosowaną w hum anistycznej 
łacinie XVI w. N atom iast tam, gdzie jej brakowało (głównie w m inu
tach), gdzie była stosowana niewłaściwie (zwłaszcza w kopiach), lub

23 N a  w sz y s tk ic h  m in u ta ch  p ru sk ich  z  G ety n g i je s t  w sp ó łcz e sn a  a d n otacja : R e 
g is t r ie r t .

11 Zob. w y ż e j na stro n ie  19.
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gdzie sam  tekst tego wymagał, wprowadzono logiczny podział zdań i okre
sów, by uczynić lekturę bardziej zrozumiałą dla współczesnego czytel
nika.

12. Wszelkiego rodzaju u z u p e ł n i e n i a  i p o p r a w k i  t e  k s t  o- 
w e pochodzące od wydawcy (wyrazy nieczytelne, zamazane, przekręco
ne, brakujące z powodu uszkodzenia rękopisu lub opuszczone) są umiesz
czone w nawiasach klam rowych. Przy ich rekonstruow aniu dobierano w y
razy najbliższe stylowi pisarskiem u autora. L ite ry  i w yrazy nie dające się 
zrekonstruow ać zastąpiono w edycji ilością kropek, odpowiadającą przy
puszczalnej ilości nieodczytanych lub brakujących liter. Zdania nie dokoń
czone w rękopisie kończy się w edycji trzem a kropkam i umieszczonymi 
w nawiasie klam rowym . Poza tym  w nawiasach klam rowych podawane 
są także odnośniki do cytow anych tekstów biblijnych oraz do stron lub 
kart rękopisu, z którego pochodzi publikow any tekst.

13. W szelkie s k r ó c e n i a  t e k s t u  d o k o n a n e  p r z e z  w y 
d a w c ę  są (poza oszczędnie stosowanymi kontrakcjam i) drukow ane k u r
sywą. Do takich należą także u ta rte  form uły pozdrowień w stępnych i ży 
czeń końcowych, które podaje się w pełnym  zapisie tylko wtedy, gdy 
w ystępują w danej form ie po raz pierwszy; w następnych przypadkach 
są zastąpione wyrazem  etc pisanym  kursyw ą. Jeśli etc nie jest pisane 
kursyw ą, znaczy to, że w takiej form ie w ystępuje w tekście rękopisu.

14. Płynność zasady u ż y w a n i a  d u ż e j  l i t e r y  w tekstach pi
sanych XVI wieku spraw ia szczególną trudność edytorom . W szystkie do
tychczasowe próby rozwiązania tego problem u — od całkowitego wyeli
m inowania m ajuskuł (N untiaturberichte) do ich przewartościowania — 
budzą wiele zastrzeżeń. Chcąc zachować (o ile to możliwe) do pewnego 
stopnia wierność autorom  XVI w., zdecydowano się pisać dużą literą ty 
tu ły , godności i urzędy osób oraz nazwy instytucji konkretnych. Te same 
urzędy i insty tucje traktow ane generycznie są pisane m ałą literą (nullus 
rex  nulla lex — Rex noster; concilium — Concilium Tridentinum  etc.). 
Zasada ta jest płynna i pozostawia — jak wszystkie inne dotąd stosowa
ne — wiele wątpliwości w konkretnych przypadkach (np. aula — dwór 
królewski — k tó ry  Hozjusz czasem traktow ał jako instytucję), w ydaje się 
jednak najlepiej godzić tekst rękopiśm ienny XVI w. z zasadami nowo
czesnej pisowni łacińskiej.

15. U k ł a d  g r a f i c z n y  publikowanych listów i dokum entów jest 
nieco uproszczony w stosunku do rękopisów (zwłaszcza w zakończeniach) 
w celu zaoszczędzenia miejsca. Odnosi się to zwłaszcza do rozmieszcze
nia podpisów w oryginałach.

16. Bogactwo różnorodnych tem atów  zaw artych czasem w kilku k ró t
kich zdaniach, spraw ia dodatkową trudność z graficznym  układem  tekstu 
(niemożność logicznego podziału i stosowania akapitów), zwłaszcza w li
stach Hozjusza do K rom era, przeto m niejsze partie treści oddzielono od 
siebie tylko d y w i z e m, by w ten sposób podkreślić ich odrębność bez 
uciekania się do stosowania akapitu.

17. A p a r a t  n a u k o w y  jest stosowany oszczędnie. Skoncentrowa
no się na odnośnikach do miejsc paralelnych w innych publikowanych 
tu dokum entach. Osoby oraz cytowane w listach książki, które udało się 
zidentyfikować, otrzym ały przy pierwszym  w ystąpieniu krótki biogram 
lub pełen ty tu ł, zaczerpnięte zasadniczo z encyklopedycznych opracowań 
bio-bibliograficznych. W dokum entach, które otrzym ały tylko streszczę-
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nie, starano się nie stosować przypisów, a odsyłacze do miejsc paralel
nych umieszczano w tekście regestu (w nawiasie).

Przygotow anie do druku niniejszej części korespondencji Stanisław a 
Hozjusza jest dziełem nie tylko wydawcy. Patronow ał m u życzliwością 
i zachętą O rdynariusz W armiński, ks. biskup dr Jan  Obłąk. K om petentną 
radą i pomocą służył D yrektor Pracow ni Hozjańskiej w Olsztynie i w y
dawca wcześniejszych tomów korespondencji Hozjusza, ks. dr Alojzy 
Szorc. Mozolny trud  włożyły korektorki tekstów, s. m gr Am brozja K ali
nowska OSB i s. m gr Kam ila W iśniewska OSB. Wiele kłopotów edytor
skich wzięło na siebie W arm ińskie W ydawnictwo Diecezjalne, z jego Dy
rektorem  ks. m gr Piotrem  Ilwickim i W spółpracownikiem ks. drem  S ta
nisławem Kozakiewiczem na czele. W szystkim wym ienionym  tu Osobom 
składam  najserdeczniejsze podziękowanie.



S T A N IS L A I H O SII ET Q U A E  A D  E U M  SC R IP T A E  S U N T  E P IST O L A E  
V O LU M EN  III. P A R S  I.

S u m m  n r i u m

P a rs  pr im a  tertii, quod ed im u s, v o lu m in is  co m m ertii e p isto la r is  S ta n is la i H osii, 
c o n tin u a tio  e s t  im m ed ia ta  (ch ron o log iam  quod sp ec ta t ep isto la ru m  e t v o lu m in u m  
n u m era tio n em ) e d itio n is  S ta n is la i H o sii e t  q u ae  ad eu m  scr ip ta e  su n t ep isto la ru m , 
C ra co v ia e  a F ra n cisco  H ip ler  e t  V in cen tio  Z a k rzew sk i, A ca d em ia  S c ien tia ru m  c u 
rante , a n n is 1879— 1888 ed itaru m . M odum  d iv id en d i opu s quo hi ed ito res  usi su nt 
seq u en d o , s ta tu im u s in  tertio  v o lu m in e  to tu m  ep isto la re  co m m ertiu m  E piscop i 
W a rm ien sis  p u b lic is  lu c is  fa c er e  ab e iu s  H eilsb erg a  R om am  p ro fec tio n e  d ie  11 m e n 
s is  M aii a. 1558 u sq u e ad d iem  20 A u g u sti a. 1561, quo m u n u s L eg a ti P o n tif ic ii in  
C o n cilio  T r id en tin o  rea p se  fu n g i coep it, o m n es ep isto la s  tem p ore  d icti C o n cilii a n 
n is  1561— 1563 scr ip ta s in  v o lu m in e  qu arto  ed en d a s relin q u en d o . Illo  tem p ore  haee  
su m m a tim  a H osio  a cta  sunt: e x e u n te  m en se  J u n io  e t  J u lio  in eu n te  an n i 1558 b re
v em  leg a tio n e m  reg ia m  V in d ob on ae apud Im p era to rem  e lec tu m  F erd in a n d u m  I ob- 
v it, ip si d ig n ita tis  a ccess io n em  g ra tu la n d o  e t  a lia  n eg o tia  R eg is P o lo n ia e  tractand o; 
d ein d e  R om ae co m m oratu s est a d ie  1 S ep tem b r is  a. 1558 ad m en sem  M artium
a. 1560, quo tem p o re  d eb u it P o n tific i M axim o P a u lo  IV  a c o n s iliis  de em en d an d a  
E ccles ia  esse , re  v era  ta m en  tem p u s hoc m a x im e  scr ib en d is  th eo lo g ic is  o p u scu lis  
e t i l l is  ed en d is  d ica v it;  a m en se  A p rili a. 1560 ad m en sem  J u liu m  a. 1561 m unus  
L egati P o n tif ic ii apud Im p era to rem  F erd in a n d u m  I V in d o b o n a e  e x erceb a t, u t ita  
v o len te  P io  IV, C a esa r is  a n im u m  ad co n c iliu m  T rid en ti co n tin u a n d u m  in c lin a ret.

C um  ta m en  e x  toto  hoc tem p o re  e x s ta n t  fe r e  950 ep isto la e  ed en d ae, q u ae  v ix  
du obu s v o lu m in ib u s co m p reh en d i p o ssen t, id eo  v isu m  est v o lu m en  hoc tertiu m  in  
d u a s a eq u a le s  p a r te s  d iv id ere , ita  ut —  d iv is io n e  lo g ica  iu x ta  e v en tu s  v ita e  H osii 
p o sth a b ita  (fere  800 e p isto la e  tem p ore  L eg a tio n is  V in d o b o n en sis  scr ip ta e  fuere) —  
aeq u a  m o les  te x tu s  in  a m b ob u s co m p reh en d atu r , eo d em  m odo a tq u e H ip ler  et Z a
k rzew sk i in  secund o  illo ru m  v o lu m in e  ed en d o  feceru n t. C o n seq u en ter  e t ia m  c o n ti
nua d o cu m en toru m  n u m era tio  in  u traqu e hu ius v o lu m in is  p a rte  serv a b itu r . P ars  
p rim a, n u n c  in  m an u s L ecto ru m  trad ita , n u m ero s ab  1 ad 333 e t  12 a p p en d ices, 
m aio ris  m o m en ti res  v ita m  H o sii illu s tra n tes , com p reh en d it. E du ntu r ic  e p isto la e  
a m en se  M aio an n i 1558 ad f in e m  m en sis  A u g u sti an n i 1500 ascr ip ta e , e x  quorum  
n u m ero  252 a H osio  e t  ta n tu m  81 ad eu m  m issa e  fu ere . D isp rop ortio  ista  e x  eo  
p roven it, quod  non  so lu m  d estin a ta r ii littera ru m  E piscop i W a rm ien sis  m a g is  de 
co n serv a n d is i l l i s  so llic it i fu eru n t, q u am  ip se  in  e p is to lis  am ico ru m  c o llig en d is  (uti 
e.g. M artinu s C rom erus, e iu s  a m a n tiss im u s, qu i p re tio s issim a  e iu s  au tograp h a , n u n c  
in  B ib lio th eca  J a g ie llo n ica  et in  B ib lio th eca  M usei C za rtorysk i C ra co v ia e  co n ser 
vata , d ilig en ter  co llig en d a  cu ra v it), v eru m  e tia m  ip se  E p iscop us, u t p o ster is  m e
m oriam  su i re lin q u ere t, m in u ta s , ut d icu n t, litte ra r u m  su aru m  o m n iu m  secreta r io  
suo V a len tin o  K u czb o rsk i d icta taru m , co llig en d a s et c o n serv a n d a s m a n d a v it. Ita  
fa c tu m  est, ut h od ie  fe r e  om n es e iu s  ep isto la e  hoc m odo illo  tem p ore  e x a ra ta e  in  
B ib lio th eca  J a g ie llo n ica  C ra co v ia e  a sserv a n tu r . Illi, cu m  q u ib u s H o siu s co m m er
tium  e p isto la re  h ic  ed itu m  hab u it, h o m in es era n t fe re  om n is v ita e  g en er is  et d ig n i
ta tis: p o n tif ic e s  m a x im i, ca rd in a les , ep isco p i, reges, s ta tu s c iv il is  d ig n ita r ii, docti 
littera ru m  cu lto res et fa m ilia r es . In ter  q u os em in en t: d ic tu s  M artinu s C rom erus, 
R eg is P o lo n ia e  V in d o b o n a e  L egatu s, cu i H o siu s tem p ore  R om an ae  com m o ra tio n is  
u n qu oqu e S a b b ato  lit te r a s  in scr ib eb a t, e t  S ta n is la u s  K a rn k o w sk i, R egn i P o lo n ia e  
R eferen d a r iu s, cu i m issa e  a H osio  sa t fr eq u e n tes  litte ra e  e x sta n t  in  ex em p la r ib u s  
V r a tis la v ia e  in  B ib lio th eca  O sso lin ia n a  co n serv a ta e . T em p ore  quo E p iscop u s V in 
d ob on ae d eg eb a t fr eq u e n tes  e iu s  littera s , m in u tiss im a s d escr ip tio n es  ac to ru m  e iu s  
e t fa c to ru m  co n tin en te s, C a rd in a lis  C aro lu s B orrom eus, P ii  IV  P o n tif ic is  n ep o s ac 
c ip ieb a t, s ic u ti e t  a lii  ca rd in a le s  cu r ia le s , p ra eser tim  v ero  a m ic iss im i i ll i  C h risto -  
plioru s M adrutius, Jaco b u s P u teu s et O tto T ru ch sess; qu oru m  littera ru m  or ig in a lia  
et e x em p la r ia  in  d iv e rs is  p a rtib u s A rch iv i e t  B ib lio th eca e  V a tica n a e , n ecn o n  in
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A r ch iv is  V iterb ii e t A u g u sta e  V in d elico ru m  in v en ir i p ossu n t. A lia e  a lioru m  et ad 
a lio s  e p isto la e , m in o res nu m ero , in  ap p osito  hu ic libro e len ch o  a rch iv o ru m  e n u m e 
rantur. S a tis  e st sa ltem  d icere, quod non  d eera n t d ie s  (v.g. 13 M aii 1560), in q u ib u s  
se x  vel ceto  ep isto la e  sirnul a H osio  ex p ed ieb a n tu r .

N orm as e d itio n is  quod  a ttin e t, eae  ea ed em  su n t qu ae in ep isto lis  iam  ab. A. Szorc  
in su p erio r ib u s v o lu m in ib u s „S tu d ioru m  W a rm ien siu m ” ed itis . C um  au tem  littera e  
res G erm a n ia e  tra cta n tes ex  V in d ob on a  m issa e  m agna e x  parte  iam  in  ed itio n e  
N u n tia tu rb erich te  (S er ies II, vo l. 1 et 2) a S. S te in h erz  curata  in v en iu n tu r , ideo  
eas, e t  a lia s  qu oqu e m in oris m om en ti, ad su m m ariu m  p o lon ico  id io m a te  ex a ra tu m  
red eg im u s. A lia e  reg u la e  p a r ticu la res e d itio n is  in  in tro d u ctio n e  e x a c te  descr ib untu r.

S T A N IS L A U S  H O S IU S ’ B R IE FW E C H SE L  
B A N D  III, 1. H A L B B A N D

Z u s a m m e n f a s s u n g

D er v o r lieg en d e  e rs te  T e il d es d r itten  B an d es d es B r ie fw e c h se ls  von  K ard. 
S ta n is la u s  H o siu s s te llt  (ch ro n o lo g isch  und in  der N u m erieru n g  der B ände) d ie  u n 
m itte lb a re  W eiterfü h ru n g  der in  den  J a h ren  1379— 1888 in  K rak au  ersch ien en en  
E d ition  „ S ta n is la i H o sii (...) e t q u ae  ad eum  scr ip ta e  su n t e p is to la e ” dar, d ie  un ter  
dem  P a tro n a t der A k a d em ie  der W isse n sch a ften  v o n  F ra n z  H ip ler  und V in zen z  Z a
k rzew sk i h era u sg eg eb en  w u rd e. W ir ü b ern a h m en  d ie  v o n  d ie sen  H era u sg eb ern  a n 
g e w a n d ten  K riter ien  der lo g isch en  G lied eru n g  d es v e r ö ffe n tlic h te n  M a ter ia ls und  
e n tsc h lo ssen  uns dah er , im  d r itten  B and d ie  g e sa m te  K orresp on d en z des erm lä n d i
sch en  B isch o fs  v o n  se in er  A b re ise  aus H eilsb erg  n a ch  R om  im  Mai 1558 b is zur 
fa k tisc h e n  Ü b ern ah m e der F u n k tio n  e in es  p ä p stlich en  L egaten  a u f dem  T id en tin er  
K onzil im  A u g u st 1561 h era u szu g eb en  (der g an ze  T r id en tin er  Z eitraum , 1561— 1563, 
w ird  im  v ier ten  B and v e rö ffe n tlic h t) . D ieser  Z eitrau m  u m fa sst d ie  kurze k ö n ig li
che S en d u n g  und den  A u fen th a lt  in W ien E nd e J u n i/A n fa n g  Ju li 1558, den A u fe n t
h a lt in R om  v o n  A u g u st 1558 b is M ärz 1560 so w ie  d ie  W ien er  N u n tia tu r  v o n  A pril 
1560 bis J u li 1561.

A u s d ie ser  Z eit sind  fa st  950 v o n  H o siu s g esch r ieb en e  bzw . a n  ih n  g er ich te te  
B rie fe  e rh a lte n  g e b lieb en . D ie se s  M ater ia l w ü rd e  fü r  z w ei B än d e au sre ich en , es ist 
aber u n m öglich , es lo g isch  in  zw ei ann ähern d  g le ic h e  T e ile  zu g lied ern , da aus  
dem  rö m isch en  Z e itra u m  nur 138 B r ie fe  e rh a lte n  g e b lie b e n  sind und der ganze  
R est aus den  W ien er  Z e ile n  stam m t. U m  D isp ro p o rtio n en  zu v e rm e id en  und z u 
g le ic h  d ie  L og ik  der G lied eru n g  a u frech tzu erh a lten , h ab en  w ir  uns d ah er  e n tsc h lo s
sen, d ie se s  M ateria l im  g a n zen  in e in em  B and u n terzu b rin gen , der led ig lich  nach  
e in em  re in en  M a ter ia lk r iter iu m  (u n g efä h r  g le ic h e  S e iten za h l)  u n ter te ilt  w ird , ä h n 
lich  w ie  e s  H ip ler  und Z a k rzew sk i m it dem  zw e ite n  B and ihrer E d ition  taten . D e 
sh a lb  w u rd en  d ie  D o k u m en te  in  b e id en  H a lb b ä n d en  fo r tla u fen d  d u rch n u m eriert. 
D er e rste  H alb b an d , der dem  L eser h ierm it in  d ie  H and g eg eb en  w ird , e n th ä lt  die  
N u m m ern  1— 333 so w ie  12 d ie  w ic h tig s te n  E re ig n isse  a u s H o siu s’ L eb en  zw isc h e n  
dem  10. M ai 1558 und dem  31. A u g u st 1560 illu s tr ie re n d e  Z usätze. V on  d en  h ier  
v e r ö ffe n tlic h te n  B r ie fen  stam m en  252 v o n  H o siu s und nur 81 sind an  ih n  g erich tet. 
D a es der G ru n d satz  der  E d ition  ist, a lle  B r ie fe  des B isc h o fs  v o n  E rm lan d  und  
a lle  B r ie fe  an  ihn  ab zu d ru ck en , b e w e is t  das, d ass a u s d ieser  Z e it e in fa ch  d esh a lb  
m ehr B r ie fe  v o n  H o siu s  erh a lten  g e b lie b e n  sind , w e il w ir  n ich t nur se in e  an M ar
tin  K rom er g esch r ieb en en  B r ie fe  so w ie  za h lre ich e  O rig in a le  b esitzen , d ie  sich  heute  
in  ü b er w ie g en d e r  Z ahl im  D iö zesa la rch iv  in  A llen ste in , in  der J a g ie llo n e n b ib lio -  
th ek  und der C za rto ry sk ib ib lio th ek  in  K rakau so w ie  im  A rch iv  und der B ib lio th ek  
des V a tik a n  b efin d en , so n d ern  auch  d ie  von  se in em  S ek retä r  V a le n tin  K uczb orsk i 
a b g e fa ss ten  und h eu te  in  der J a g ie llo n e n b ib lio th e k  in  K rak au  a u fb ew a h r ten  e in z i
g a rtig en  und fa st  v o lls tä n d ig e n  S a m m lu n g en  der M in uten  se in er  B r ie fe  aus der  
Z eit, a ls  H o siu s p ä p stlich er  N u n tiu s in  W ien  w ar. S ie  g eb en  v o r tr e ff lic h  E inb lick  
in  d ie  sc h r ifts te lle r isc h e  W erk sta tt d es B isch o fs , se in e  K en n tn is  des L a te in isch en  
und se in e  F ä h ig k e it , ü b er  E reig n isse  zu b er ich ten , w e lch e  er  seh r  d e ta illie r t  b e s 
ch rieb , b eso n d ers in  se in en  d ip lo m a tisch en  R ap p orten  a n  d ie  R ö m isch e  K urie , D er  
b re itg e fä ch er te  K re is  se in er  B r ie fp a rtn er, vom  P a p st üb er  k irch lich e  und w e lt lic h e
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W ürdenträger  b is  h in  zu W issen s lieb h a b ern  und H u m a n isten , v e r w e is t  a u f die  
seh r  a u sg ed eh n te n  B ezieh u n g en , d ie  er  m it se in en  Z e itg en o ssen  u n terh ie lt. A n  m a n 
chen  T agen , z.B . am  13. M ai 1560, sch ick te  er  se in e  B r ie fe  an  6 b is 8 E m pfän ger . 
U n ter  se in e n  B r ie fp a rtn ern  n im m t se in  b ew ä h rter  F reu n d  uns sp ä terer  N a ch fo lg er  
im  B isch o fsa m t, d er  d a m a lig e  p o ln isch e  G esa n d te  in  W ien  M artin  K rom er z w e i
fe llo s  den  ersten  R an g  ein . W ährend se in e s  A u fen th a lte s  in  R om  sch r ieb  ih m  H o 
siu s reg e lm ä ssig  jed en  S am stag . F reu n d esb a n d e  v e rk n ü p ften  ih n  auch  m it dem  
K ro n re feren ten  S ta n is la u s  K a rn k o w sk i, dem  er e b e n fa lls  seh r  reg e lm ä ssig  schrieb . 
W ährend se in er  W ien er  N u n tia tu r  w a r  der N ep ot des P a p ste s  P iu s  IV ., K ard. K a rl  
B orrom eo, der sp ä ter  S ta a tsse k r etä r  w u rd e, der ers te  B r ie fp a rtn er  des B isch ofs. 
A b er H o siu s sch r ieb  auch  rech t h ä u fig e  und d e ta illie r te  B erich te  v o n  se in er  d ip lo 
m a tisch en  T ä tig k e it  an  zw ei an d ere  K u rien k a rd in ä le , m it d en en  er b efreu n d et w ar: 
Jakob  P u teo  und O tto  T ru ch sess. E in in te re ssa n tes  ep isto lo g isch es  D en k m a l b ild et  
der B r ie fw e c h se l zw isc h e n  H o siu s und dem  S ek retä r  P u teo s, dem  H u m a n isten  L a 
tin o  L atin i; das w a r  w ir k lic h  e in  sp ie ler isch er  A u sta u sch  sch ö n er  la te in isc h e r  W or
te. D ie K orrespon denz m it den  an d eren  P erso n en  ist se lten er , aber  n ich t w en ig er  
w ic h tig  und leh rreich . U n a n h ä n g ig  davon , ob sie  sch o n  v e r ö ffe n tlic h t  w u rd e  oder  
n ich t, w u rd e  sie  in  den  p ib liz ier ten  B and a u fg en o m m en , zu m in d est in  R e sü m ee 
form . D as b e tr ifft  in sb eso n d ere  d ie  d ip lo m a tisch en  R ap porte  aus W ien , d ie  schon  
E nde d es v o r ig en  Jah rh u n d erts  v o n  S. S te in h e r z  in  den  „N u n tia tu rb erich ten  a u s  
D eu tsch la n d ” (S er ie  II, Bd. 1) v e r ö ffe n tlic h t  w u rd en . Da d ie se s  W erk im  P rin zip  
zu g ä n g lich  ist, h ie lte n  w ir  es n ich t fü r  n o tw en d ig , d ie  dort b ere its  v e rö ffe n tlic h te n  
B rie fe  abzud ru ck en , und b esch rä n k ten  uns a u f In h a ltsa n g a b en . Ä h n lich  w u rd en  
auch  B r ie fe  v o n  g er in g er  B ed eu tsa m k eit, se lb st  n o ch  u n v er ö ffen tlic h te , h ier  nur  
resü m iert, und n u r d ie  w ic h tig s te n  von  ih n en  in  e x ten so  z itiert.

W as d ie  N orm en  d er  E d ition  im  a llg em ein en  b e tr ifft , so so ll der v o r lieg en d e  
B and (nach z w ei v o n  A. Szorc h era u sg eg eb en en ) der le tz te  e x p e r im en te lle  sein , 
b ev o r  fü r  d ie  w e iter en  E d itionen , so w o h l der K orresp on d en z H o siu s’ n ach  1560 a ls  
auch  n ach  1566, v e rp flich ten d e  N orm en  a u fg e ste llt  w erd en .
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W arszaw a 1957.

D o n n e r t  Erich: D er l iv lä n d isc h e  O r d e n s r i t t e r s ta a t  un d  R ussland .  D er  L iv lä n d i -  
sche K r ie g  und  d ie  b a l t i sc h e  F rage  in d e r  e u rp ä isc h e n  P o l i t ik  1558— 1583. B erlin  
1963.

D w o r z a c z e k  W łodzim ierz: G enea log ia .  T a b lice .  W arszaw a  1959.
E i c h h o r n  A nton: D ie  P rä la te n  d e s  e r m lä n d is c h e n  D o m c a p i te ls .  Z e i t sc h r i f t  fü r  

d ie  G e sc h ic h te  und A l te r t u m s k u n d e  E rm la n d s .  Bd 3: 1865— 1866 s. 305— 397, 
529— 643.

—  D er e rm lä n d is c h e  B ischo f  und K a rd in a l  S ta n is la u s  H osius.  Bd 1— 2. M ainz  
1854— 1855.

E s t r e i c h e r  K arol: B ib l io g ra f ia  p o lsk a .  T. 1— 32. K rak ów  1872— 1939.
G ą s i o r o w s k i  A n ton i: I t in e ra r ia  d w u  o s ta tn ic h  J a g ie l lo n ó w .  M a ło p o lsk ie  s tu d ia  

h is to r yc zn e .  R. 16: 1973 s. 249— 275.
H andbu ch  d e r  K irc h e n g e sc h ich te .  Bd 4. R e fo rm a t io n ,  K a th o l i s c h e  R e fo rm  und G e 

g e n re fo rm a t io n .  H rsg. E rw in  I s e r i  o c h ,  J o se ! G l a z i k ,  H ub ert J e  d i n. 
F reib urg  im  B reisgau  1967.

H iera rch ia  C a th o l ica  M ed i i  e t  R e ce n t io r i s  A e v i ,  s i v e  S u m m o r u m  P o n t i f ic u m ,
S. R. E. C a rd in a l iu m ,  E c c le s ia s t ic o ru m  A n t i s t i tu m  series .  T, 3. G u ile lm u s van  
G u 1 i k, C on rad u s E u  b e l .  M onasterii 1923,

H u b a t s c h  W alter: A lb r e c h t  von B r a n d e n b u r g -A n sb a c h ,  D e u tsc h o r d e n s -H o c h -  
m e i s t e r  un d  H erzo g  in  P re u ssen  1490— 1568. [K öln  I960],

J e d i n  H ubert: G e sc h ic h te  d e s  K o n z i l s  v o n  T r ien t .  Bd 1—4. F reib u rg  im  Br. 
1951— 1975.

J o b e r l  A m b rose: W y d a n ia  i p r z e k ł a d y  d z ie ł  k ard .  H o z ju s za  w e  Francji .  N asza  
P rze sz ło ść .  T. 14: 1961 s. 39—47.

K l a i  b e r  W ilb irg is: K a th o l i s c h e  K o n t r o v e r s th e o lo g e n  un d  R e f o r m e r  d e s  16. J a h r 
hu n d e r ts .  Ein W e r k v e r z e ic h n is .  M ünster  1978.

K o n o p c z y ń s k i  W ła d y sła w : C h ro n o lo g ia  s e j m ó w  p o lsk ich  1493— 1793. K rak ów  
1948 (A rch iw u m  K om isji H isto ry czn ej P A U . S er ia  II. T. 4).

K o r e w a  Jan  SJ: Z d z i e j ó w  d ie c e z j i  w a r m i ń s k ie j  w i e k u  XVI .  G e n e za  b r a n ie w 
sk ieg o  H os ianu m .  P ozn ań  [1965].

K o r y t k o w s k i  Jan: A r c y b i s k u p i  g n ie źn ie ń s c y ,  p r y m a s o w i e  i m e tro p o l ic i  p o lsc y  
od r. 1000 do  r. 1821. T. 3. P ozn ań  1889.

—  P ra ła c i  i k a n o n ic y  k a t e d r y  m e t r o p o l i ta ln e j  g n ie źn ie ń s k ie j  od r. 1000 aż  do  dn i  
n aszych .  T. 1—4. G niezno  1883.

L a p e y r e  H enri: L es m o n a rc h ie s  e u ro p ć e n n e s  d u  X V I 1' s iècle.  L e s  re la t io n s  in te r 
n a t io n a les .  P a r is  1967 (N o u v e lle  C lio. T. 31).

L o r t z  Joseph: D ie  R e fo rm a t io n  in  D eu tsch la nd .  Bd 1— 2. F reib urg  im  B reisgau  1962.
Ł ę t o w s k i  L ud w ik: K a ta lo g  b i sk u p ó w ,  p r a ł a t ó w  i k a n o n ik ó iv  k r a k o w s k ic h .

T. 1—4, K rak ów  1852.
[ M i g n ę ]  —  P a tro lo g ia e  c u rsu s  c o m p le tu s .  S e r ie s  la tina .  C u ra v it J a co b u s P a u lu s  

M i g n e. T. 1— 221. P a r is iis  1844— 1855.
M o r o n i  G aetan o: D iz io n a r io  d i  e ru d iz io n e  s to r ic o -ec c le s ia s t ic a  da  S an  P ie tro  

ai n o s tr i  g iorni .  T. 1— 103, V en ezia  1840— 1879.

3. S t u d ia  W a r m ,  t X V I I
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N o w a c k i  Józef: A rc h id ie c e z ja  p o zn a ń s k a  w  gra n ica ch  h i s to r y c z n y c h  i j e j  u s tró j .  
P o zn a ń  1964.

O b ł ą k  Jan: H is to r ia  d i e c e z j i  w a r m i ń s k ie j .  O lszty n  1959.
P a j e w s k i  Janu sz: W ę g ie r s k a  p o l i t y k a  P o lsk i  w  p o ło w ie  X V I  w i e k u  (1540— 1571). 

K ra k ó w  1932.
P a s t o r  L u d w ig: G e sc h ic h te  d e r  P ä p s te  se i t  d e m  A u sg a n g  d e s  M i t te la l t e r s .  Bd 6—7.

F reib u rg  im  B reisg a u  1957 (o ffset).
P e c c h i a i  P io: R o m a  n e l  C in q u ec en to .  B o logn a  1948 (S toria  di R om a. T. 13).
Ρ  i d a 1 R a m o n  M en en dez: H is to r ia  d e  E spana.  T. 19: E spana en  liem p o  de F ilip e  II 

(1556— 1598). V oi. 1— 2. M adrid 1966.
P o c i e c h a  W ła d y sła w : K r ó l o w a  B ona  (1494— 1557). L u d z ie  i c za sy  o d ro d zen ia .

T. 1 - 4 .  P ozn ań  1949— 1958.
P o ls k i  S ło w n ik  B io g ra f ic zn y .  [W yd. P A U -P A N ] T. 1— 24. K ra k ó w -W ro cła w  1935— 

— 1979.
R o s p o  n d  S ta n is ła w : S ło w n ik  n a z w  g e o g r a f ic z n y c h  P o ls k i  Z a c h o d n ie j  i P ó łn ocn ej .

Cz. 2. N i e m ic k o -p o l s k a .  W ro cła w -W a rsza w a  1951.
S c h o t t e n l o h e r  K arl: B ib l io g ra p h ie  z u r  d e u tsc h e n  G e sc h ic h te  i m  Z e i ta l t e r  d e r  

G la u b e n s sp a l tu n g  1517— 1585. Bd 1·—5. L e ip z ig  1933— 1939.
S z o r c  A lo jzy : S ta n is ła w  H o z ju s z  a  r e f o r m a c ja  w  Elb lągu .  S tu d ia  W arm iń sk ie . 

T. 7: 1970 s. 35— 88.
U chan sc ian a ,  c z y l i  z b ió r  d o k u m e n t ó w  w y ja ś n i a ją c y c h  ży c ie  i d z ia ła ln o ść  J a k u b a  

U c h a ń sk ieg o .  W yd. T eodor W i e r z b o w s k i .  T. 1— 4. W arszaw a  1884— 1892. 
W e r m t e r  E rnst M anfred: E u s ta ch iu s  v o n  K n o b e l s d o r f f ,  S t a t th a l t e r  v o n  E rm la n d  

1558— 1564. Z e itsch r ift  fü r  d ie  G esch ich te  und A lter tu m sk u n d e  E rm lan ds. Bd 29: 
1955 s. 93— 111.

W o j t y s k a  H en ry k  D am ian  CP: P a p ie s t w o  —  P o ls k a  1548— 1563. [T. 1] D y p lo 
m acja . L u b lin  1977.

—  Q u a rre l  C o n c e rn in g  th è  C a rd in a la te  o f  H osius .  S a cru m  P o lo n ia e  M illen n iu m .
T. 8— 9. R om ae 1962 s. 207— 247.

[ Z e b r z y d o w s k i e g o  k oresp o n d en cja ] —  A n d r z e ja  n a  W ię c b o r k u  Z e b r z y d o w 
sk iego ,  b i s k u p a  w ło c ła w s k ie g o  i k r a k o w s k ie g o ,  k o r e s p o n d e n c y a  z  la t  1546— 1553. 
W yd. W ła d y sła w  W i s ł o c k i .  K ra k ó w  1878 (A cta  h isto r ica  res g e sta s  P o lo n ia e  
illu s tra n tia . T. 1).
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DOKUMENTY

ALBRECHT KSIĄŻĘ PRUSKI DO HOZJUSZA

\ K ró le w ie c ] ,  10 m a ja  1558

G ra tu lu je  p o se lstw a  do W ied n ia  i w y ja z d u  do R zym u. O b iecu je  o p iek o w a ć  się  
k a p itu łę  i pod d an ym i b isk u p stw a . P rosi, by  p o le c ił sw em u  za stęp cy  w y zn a czy ć  
kom isarzy  do u reg u lo w a n ia  sp orn ych  g ran ic  i b y  p op arł u cesarza  (za w ied zą  kró
la p o lsk ieg o , do k tórego  już nap isa ł) sp raw ę jego  in w e sty tu ry  w  dobrach  od z ied zi
c zo n y ch  w  N iem czech  po m argrab im  b ra n d en b u rsk im  A lb rech cie  M łodszym .

KOPIA Z K A N C ELA RII ALBRECHTA: G ö ttingen , SA L, O stpr. Fol. 71 k . 311—313.
M INUTA: G ö ttin g en , SAL, HBA, K onzep te  C, K usten  1212, o s ta tn i poszy t (bez n u m erac ji)  

k . 21r—22r.

An bischoff zu Heilsbergk 1, den 10. Maii Anno 1558.
W ir2 haben E. L. schreiben em pfangen und daraus verstanden, das 

E. L. von Ko. Ma. zu Polan, unserm  gnedigsten h e rrn  und freundtlichen, 
lieben oheimen etc., an die Römische K ayserliche M ajestet derselben in 
nam en hochgedachter Königlichen M ajestet wegen der neuen erhöhung 
Irer K ayserlichen M ajestet Standes zu g ratu liren  und gluck zu wünschen, 
volgig auch an die Bepstliche Iieyligkeit um b ein allgemein christlich 
concilium anregung zu thun  ab g efe rtig t3. Nun wünschen w ir E. L. dazu 
Gottes gnedigen segen und das E. L. solche ire reise Got dem Allmech- 
tigen zun ehren und erbreitherung seines heiligen, allein seligm achen
den worts anfahen und volemden, auch dardurch der löblichen Cron zu 
Polan und diesem arm en Vaterland sowol auch der gantzen Christen
heit nutzbarlich gedienet w erden möge.

Das aber E. L. so hoch rühm en, w ir uns bishero gegen derselben 
irem  windigen capitel und dero underthanen  freundt-, nachbarlichen 
und den gnedigen herrn  verhalten, achten w ir gantz vonunnöthen, das 
w ir ohne rühm  geneigt, uns zu jederzeit gegen unsern  benachbarten 
und m enniglich nachbarlich und sonsten in allen pillichen sachen unvor- 
weislich zu erzeigen und sollen sich E. L. gewiss versehen, das w ir so
wol E. L. abwesens als w en dieselbig gegenw ertig gegen E. L. und ires 
w irdigen capitels underthanen jederzeit den gnedigen herrn  zu erweisen 
geneiget, [312] do auch derselben durch unsere am btleute und under
thanen etwas beschwerlichs beigefugt, solle, sobaldt wirs n u rt berichtet, 
die verschaffung geschehen, das alle ding zur pillickeit gerichtet, darob 
hofflich niem andt sich m it fugen über uns zu beschweren, wie w ir uns 
den ingleichen zu E. L. und irem  wiirdigen capitel versehen. Und nach
dem dann auch etzliche grentzen zwischen unserm  fursten thum b und 
E. L. s tif t -nit aller ding richtig stehen, bithen w ir freundtlich, E. L. wollen 
iren hinderlassenen s tad thalter 4 com m ittiren. das solche unrichtige gre- 
nitzen ires abwesens durch die irigen, auch unsere darzugeordnete com
m issarien mögen zu gelegener zeit besichtigt und, soviel muglich, gütlich 
entschieden werden.

Und wiewol w ir E. L. nit gerne m it unsern sachen beschweren, weil w ir

1

1 L idzbark  W arm iń sk i, rezy d en c ja  b isk u p ó w  w a rm iń sk ich .2 A lb rech t H o h en zo llern  (1490— 1568), b y ły  w ie lk i m istrz  zak on u  k rzyżack iego , 
od 1525 k s ią żę  p ru sk i, len n ik  P o lsk i.3 Zob. l is t  z 7 V  1558. H E II s. 973.

4 W ik a r iu szem  i sw o im  zastęp cą  na czas n ieo b ecn o śc i m ia n o w a ł H ozju sz  k u 
stosza  k a p itu ły  w a r m iń sk ie j  E u stach ego  K n o b elsd o rfa  (zm . 1571). Zob. nr 39.
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aber zuversichtig und E. L. allwege derm assen erspüret, das sie uns je
derzeit freundtlich  und wilferig gewesen, so wollen w ir E. L. nit pergen, 
das w ir hiebevorn neben der Ko. Ma. zu Polan unsers gnedigsten herrn  
und freundtlichen, lieben oheimen etc., gnedigsten beforderung bey der 
Römischen Königlichen M ajestet, unserm  allergnedigsten und freundtli- 
chen, lieben oheimen etc., um b leyhung der lehen über des cum titjulo] 
m arggraff A lbrechts seliger g edech tnus5 landt und [313] leuth  (weil 
w ir vermöge des hauses B randenburgks Ordnung und Satzung der nechste 
agnat und lehenvolger darzu seiin '*) angehaltcn, auch darauf gnedigste 
Vertröstung erlanget. Derwegen wir dan aberm als an die Ko. Ma. zu Po
lan umb W eiterforderung geschrieben, do nun Ire Ko. Ma. E. L. den han
del auflegen und bevehlen w urden, so bithen w ir freund t- und nach
barlich, E. L. wollen sich um b unserntw illen solchen handel zu solliciti- 
ren  aufzunehm en nit beschw eren und bei der Römischen Kayserlichen 
M ajestet etc., unserm  allergnedigsten herrn  und freundtlichen, lieben 
oheimen, hochgedacht m it fleyss dahin handeln und befördern, dam it uns 
ein entlicher tag zu em pfahung der lehen mochte ernennet und angesetzt 
w erden 7, sonsten auch unser ingleichen unserer land t und leute obligen 
bei hochstgenanter Römischer K ayserlicher M ajestet und sonsten m it 
dem besten gedencken, hierin wollen sich E. L. unser zuvorsicht nach 
freundtlich  erzeigen. Des erbithen w ir uns umb dieselbe hinwider freund t- 
und nachbarlichen zu vordienen und thun  dieselbe hiem it etc.

Relatio Secretarii
a~ Princeps, Burg[rabius], et Secretarius legerunt 

Alb[ertus] Hack “
a -q  I n n ą  r ę k ą

2
HOZJUSZ DO ALBRECHTA KSIĘCIA PRUSKIEGO

L id z b a r k ,  12 m a ja  1 5 58

D zięk u je  za ży cz liw o ść  w y rażon ą  w  od p o w ied zi na jego  lis t  i za sp o k o jn e  prze
p ro w a d zen ie  w o jsk  k s ięc ia  przez teren y  b isk u p stw a . Z a p ew n ia , że w  cza sie  jego  
n ieo b ecn o śc i jego  pod dan i będą u n ik ać  k o n flik tó w  z k s ię stw em . N a to m ia st w  sp ra
w ie  r eg u la c ji gran ic , zw ła szcza  w  okręgu  S zczy tn a , k tórego  sta ro sta  w yrząd za  jego  
p od d an ym  w ie le  k rzy w d , prosi o p o w str zy m a n ie  się  od d ecy zji aż do je s ien i, k ied y  
K n o b elsd o rf w y z n a c zy  k o m isa rzy  do p ertrak tacji. Żąda też  zw rotu  n ie p r a w n ie  w łą 
czon ej do k s ię s tw a  w io sk i leżą cej w  p ob liżu  g ra n icy  m ięd zy  b isk u p im  B ra n iew em  
a k sią żęcą  B ałgą . O b iecu je  w s ta w ić  s ię  u cesarza  w  jego  sp ra w ie  pod w a ru n k iem , 
że m u ją o f ic ja ln ie  z lec i król p o lsk i.

ORYG.: G ö ttin g en , SAL, HBA, C 1, K as ten  472, Na odw rocie  ad res, pieczęć i streszcze
n ie  zaw arto śc i lis tu  rę k ą  późniejszą.

D urchlauchter, hochgeborner fu rst etc. Das E. F. D. sich in irer w ider- 
an tw u rt auf unser negste schreiben, darin  w ir derselben unser vorrey- 
sen vorm eldet, so freun t- und nachbarlich kegen uns, unser wirdigs ka
pitel und beider underthane th u t erb itten  1, seindt w ir kegen dieselbe ufs

5 A lb rech t A lcy b ia d es  H o h en zo llern  (ur. 1522), m argrab ia  b ran d en b u rsk i na  
K ulm bach , zm arł 8 1 1558. B y ł sy n em  K azim ierza , brata A lb rech ta  P ru sk ieg o . Zob. 
D w orzaczek : G e n e a lo g ia  tab l. 63.6 Z godn ie  z  u m ow ą, za w artą  13 II 1545 w  K ró lew cu  m ięd zy  A lb rech tem  P ru s
k im  i A lb rech tem  A lc y b ia d e se m  oraz Jerzy m  F ry d ery k iem , m argrab ią  bran d en b u r
sk im  na A n sb ach u , w  sp ra w ie  d z ied ziczen ia  H o h en zo llern ó w  lin ii B ran d en b u rg-
-A n sb a ch . Zob. H u b a tsch  s. 238.7 H ozju sz  w y s tą p ił z ty m  23 VI 1558. Zob. nr 9.

1 Zob. nr 1.
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freuntlichst danckbar und können nicht anders dan das w ir desfhals das 
freuntliche gem ütte und zuneigunge E. F. D. kegen uns und unsere un 
der thane zum höchsten rhtim en, weil wir solchs vilfeltig, sonderlich 
aber in dem negsten vorlassen irer kriegsleute und knechte, die da ohne 
einige beschedigunge der unsern  abgezogen, gespüret und w ircklichen be
funden. Nun haben wir von dism hal a lgereitt bey den unsern, die wir 
derwegen zusam m en vorschriben, die vorordnunge geschaffet, das die in 
unserm  abwesen sich nicht anders dan der billickeit und was zu erhaltung 
[des] friedes und gu tte r nachbarschaft gehörig, kegen E. F. D. am ptleute 
und underthane in allem  erzeigen w erden und sollen, das sich dieselbe 
gewisse zu den unseren zu getrosten, wie w ir dan her wider dergleichen 
uns auch zu E. F. D. und den irigen vorsehen wollen.

Was aber die grantzen belanget, die noch zwuschen derselben fu r- 
stenthum b und unser kirchen irrig  sein sollen, können wir woll leiden, 
das die in unserm  abwesen beritten  und sovil m uglich verrich te t werden. 
Weil aber die itzige zeit zu dergleichen besichtigunge fast ungelegen, 
bitten  w ir freuntlich  E. F. D. an den örtern, da solche irrungen  sich Vor
halten, sonderlich aber im Ortelsburgschen da uns der am ptm ann 
schwere einfeile gethan und sich an unsern arm en leuten derm assen Vor
griffen, das w ir uns des billich zu beschweren, die verschaffunge thun 
wolte, dam it ein ider teil, was es bisher im besitz gehabt, ohne irrunge 
des ändern  ferner ruhlich  gemessen und gebrauchen muge und volgende 
uf zukomenden herbst, wan die weide und streucher, was raum er sein, 
zu besichtigunge solcher grantzen unseren s tad thalter raum e zeit und 
tag ernennen. W ir können aber hirneben E. F. D. nicht bergen, wie wir 
dan derw egen zum oftern  anregunge gethan, das uns in negstgehaltener 
besichtigunge etzlicher grantzen zwuschen E. F. D. am pt B a lg a8 und 
unserm  Braunsbergischen 4 ein orth  abgestackt worden, der allwege zu 
gem eltem  unserm  am pt gehörig gewesen, auch ausdrücklich im heupt- 
briefe der grantzen vorm eldet ist wie sich des E. F. D. bey irem  ra th  und 
lieben, getreuen Christoforo Jona 5, der rechten  doctorn etc., ferner w irt 
haben zu erkunden, der die zeit [v] einer E. F. D. vorordneten commissa- 
riis gewesen und wir ihnen des auch wol zuvor m ündtlich erinnert haben. 
B itten derwegen, dieselbe verordnen wolte, damit, was des orths unserer 
kirchen abgangen, solchs darzu w idderum b möchte gewandt werden.

Das aber E. F. D. an uns freuntlich  synnen und begeren, w ir etzliche 
ire gewerbe auf uns bey der Römischen Kayserlichen M ajestet auszu
richten, unbeschw eret nem en wolten, auch das gentzliche vortraw en zu 
uns haben, wir uns desfhals kegen dieselbe wilferig werden erzeigen. 
Als seindt w ir gantz geneigt und erbüttig , E. F. D. darin gerne zu wil- 
faren und sovil an uns, an unserm  vleiss nichts abgehen lassen, dam it 
das, welchs unsers erachtens durch E. F. D. billich gefurdert w irt, der
selben durch die Römische Kayserliche M ajestet nachgegeben werde. Es 
wolte allein E. F. D. zum furderlichsten  daran sein und vorschaffen, das 
uns solchs Ko. Ma. zu Polen, unser allergnedigster h e r r “ auferlege und 
bevelhe, sonsten köndten w ir uns des als Ire r M ajestet gesandter nicht 
woll undernem en, sofern aber solchs beschieht, seindt w ir des gem uttes

2 S ta ro stw o  S zczytn o ,3 B ałga , m ia sto  nad  Z a lew em  W iśla n y m  w  P ru sa ch  K sią żęcy ch , s ied z ib a  sta ro 
stw a.4 B ra n iew o  i ok o lice .5 K rzy sz to f J o n as, dr praw , cz ło n ek  rady  k sią żęcej. H ozju sz  za ła tw ia ł z n im  
w y ż e j w y m ie n io n ą  reg u la c ję  g ran ic  w  1554 r. Zob. H E  II s. 442.

4. S t u d i a  W a r m .  t .  X V II
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kegen E. F. D., das w ir uns sowoll in dem als allem  anderen, was uns 
um m er zu thun  müglich, kegen dieselbe freundtlich und wilferig erzeigen 
und Vorhalten wollen. Wie w ir h iem it dem höchsten Gott in seinen reichen 
schütz treulich bevelhen und bitten, uns in aller und gewönlicher gunst 
zu erhalten.

Datum  Iieilsberg, den XII Maii MDLVIII.
Stanislaus von Gottes gnaden bischoif zu Erm landt.
b- Idem  qui supra Stanislaus Episcopus Varm iensis m anu 
propria subscripsit _b.

a N adpisane
b-b  W łasnoręczn ie

3
HOZJUSZ DO ALBRECHTA KSIĘCIA PRUSKIEGO

D o b re  M iasto ,  13 m a ja  1558

D on osi, że  s ta w ili  s ię  przed  n im  k u p cy  z O rn ety  ze  sk argą  n a  sta ro stę  z M iła
k o w a  A n d rzeja  W illem sd o rfa , k tó ry  p o w o łu ją c  się  n a  rozk az k s ię c ia  za b ra n ia ją cy  
k u p o w a ć  na jego  te re n ie  zb oże za ją ł u b ieg łej z im y  za k u p io n y  n a  w si, a  także  
w  K w id z y n ie  to w a r  k u p có w  z O rn ety . P o n iew a ż  k s ią żę  n ic n ie  w ie d z ia ł o za k azie  
i ch c ia ł uk arać w in n eg o , W illem sd o r f p rzy rzek ł p rzy b y ć  do O rn ety  i zw rócić  tow ar. 
N ie  d o trzy m a ł jed n a k  sło w a , a p o n ad to  H a n so w i M itz in g  za ją ł za k u p io n y  leg a ln ie  
o w ie s  i w e z w a ł jego  i k u p có w  do s ta w ie n ia  się  do M iła k o w a . H ozju sz  w in i u rzęd 
n ik ó w  k s ięc ia , prosi o u k ró cen ie  ich  sa m o w o li d la  u trzy m a n ia  p o p ra w n y ch  s to 
su n k ó w  sąsied zk ich .

ORYG.: G ö ttin g en , SAL, HBA, C 1, K asten  472. N a odw ro c ie  ad res, pieczęć i streszczen ie  
zaw arto śc i l is tu  rę k ą  późn iejszą.

D urchlauchter, hochgeborner lu rs t etc. W ir kunnen E. F. D. f re u n d li
cher m eynung nicht bergen, das wie w ir in unserm  vorreysen hieher in 
unser stad t G utstad t kommen seint, haben w ir vor uns eczliche unserer 
underthan  und burger zu W orm dit 1, die unser alhie obgewartet, funden, 
die sich m it sunderm  beschw er kegen uns beclagt über E. F. D. am ptm an 
zue L ieb en stad t2, den erbarn  A ndres von W illemsdorff, welcher sie aus 
befehl E. F. D., wie er anzeigt, sich vor ihn kegen der L iebstadt zu- 
gestellen th u t furdern  und beschuldigt sie, als solte von ihnen getreide 
auffm  lande w idder E. F. D. verbot sein gekauft worden, derw egen er sie 
den vergangenen w inter gehem m et und m it pferde und wagen, un ter 
denen och eczliche gewesen, so das getreide im W e rd e r3 erkauft, von 
freyer strassen eingetriben, wie w ir uns den dessm als kegen E. F. D. auch 
durch unser schreyben beschw eret und darauff die freuntliche antw ort 
erhalten  4, das sie sich des Verbots nicht w üste zu erinnern, sundern  wir 
solten ihr die am ptleute vorm elden, die also m it unsern  underthanen 
gef aren; kegen die wolte sich E. F. D. m it billicher straffe  wissen zu e r
zeigen. Nu haben wir das damals der Ursachen underlassen, das gem elter 
E. F. D. am ptm an selbst zun uns kegen W orm dit kom men und sich gen- 
czlich m it uns derenthalben freuntlich  geeiniget und vortragen und uns 
zugesagt, einem iedern von unsern  underthanen  das seine, so er ange
halten  und gehemm et, w idderzukehren, w oran w ir den die zeit benugig

1 O rneta.2 D ziś osada M iła k o w o  m ięd zy  M orągiem  i O rnetą , w ó w cz a s  s ied z ib a  sta ro st
w a  k sią żęceg o .3 K w id zyn .4 L isty  te  n ie  za ch o w a ły  się . P er tra k to w a n o  w  tej sp ra w ie  już od m arca  1557. 
Zob. H E II s. 794.
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gewesen und ihnen E. F. D. nicht ferner angegeben, hetten  uns auch wol 
verhofft, er seiner Zusage solte sein nachgekom men und den unsern  das 
irige w iddergekart haben. Weyl aber das nicht gescheen, besonder er 
noch einem  unser burger m it nam en Hans M itzincken XI m arck, so er 
anstelle eczliches habers, den er m it zulass und vorgunst des heuptm ans 
von der Liebenm ulen 5, welchs er den m it seinen brieff und siegei zu e r
weisen, gekauft, inbehalten und wir kurczer tage derenthalben an ihnen 
geschrieben und seiner zusage erinnert, schreibet er Widder unser ver- 
hoffen an unsern burckgraffen zu W ormdit, desgleichen auch an uns und 
wil. wir im unser burger sam pt der w ahre auff zukomm enden Dinstag zu 
Pfingsten kegen der L iebestadt gestellen sollen, so er sich doch dess- 
halben genczlich m it uns vortragen und uns E. F. D. auch angezeigt, sie 
sich des Verbots nicht kundte erinnern. Ob nu solchs des am ptm ans vor
nemen billich und nicht den eine lautere zunötigung zu uns und unser 
underthanen sey, geben w ir E. F. D. zu erkennen, den da gleich unser 
underthan eczwas m it vorgunst und zulass E. F. D. am ptleutte  [v] ge- 
treide dergestalt wie W illemsdorff vorgibt, erkauft, kundte je unsers 
erachtens die schuld des Verbrechens nicht auff sie m it billigkeit, sonder 
auff E. F. D. am ptleutte, die ihnen dasselbe nachgegeben geleget werden. 
Bitten demnach auffs freundtlichste, E. S. D. die nachbarliche befurde- 
rung thun  wolle, wie sie sich den das auch in ihrem  nehsten schreiben 
freuntlich kegen uns erboten und vornem en lassen 6, dam it vielgem elter 
derselben am ptm ann zu L iebenstadt von solchem seinem unbillichen Vor
haben und zunötigung zu uns und unsern lieben underthanen muge ab
gehalten und dadurch keine unfreuntligkeit nicht gestiftet werden, die 
w ir noch unserm  höchsten fleiss bey den unsern wollen vorhutten, das 
dadurch E. F. D. underthanen darzu keine Ursache sol gegeben w erden 
und uns dasselbe auch herw idder zu E. F. D. und derselben underthan  
genczlich getrosten.

Thun uns biem it E. F. D. gewönlichen und alten  gunst bevelen, die 
der liebe Gott in langw irigen wolgehen und gesuntheit wolle erhalten. 
Datum  G utstadt, den X III Maii MDLVIII.

Stanislaus von Gotts genaden bischoff zu Erm landt
a- Idem qui supra m anu propria subscripsita-a  W łasno ręczn ie

4
ALBRECHT KSIĄŻĘ PRUSKI DO HOZJUSZA

[K ró lew iec], 16  m a ja  1558

P rosi o u m o ż liw ie n ie  sw em u  p od dan em u W a w rzy ń co w i B artsch  p o d jęc ia  sp a d 
ku, który  o trzy m a ł na teren ie  W arm ii.

K O PIA  Z K A N C ELA RII ALBRECHTA: G ö ttingen , SAL, O stp r. Fol., rk p s  71 s. 316.
M INUTA: G ö ttin g en  (jak  w n r  1) k. 25r—v.

5
ALBRECHT KSIĄŻĘ PRUSKI DO HOZJUSZA

[K ró lew iec ], 17 m a ja  1558

D on osi, że  o trzy m a ł jego  lis t  z 12 V. D ek la ru je  sw ą  ży cz liw o ść  w o b ec  H ozjusza, 
jego k a p itu ły  i p od dan ych . Z ap ytu je , kogo m ia n o w a ł sw o im  zastęp cą . O biecuje , że  
p o leca n e  przez H ozju sza  sp raw y  gran ic  sp orn ych  zostan ą  z a ła tw io n e  sp ra w ied liw ie .

5 M iłom łyn .6 Zob. n r  1.
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Z a d o w o lo n y  je st  z m ed ia cji H ozju sza  w  jego  sp ra w ie . S p o d z iew a  się  p o w ro tu  posła  
od k ró la  z decyzją . P y ta , gd z ie  w  drodze p o se ł m óg łb y  w ręczy ć  m u p ism o. Ż yczy  
sz c zę ś liw ej pod róży .

K O PIA  Z K A N C ELA RII ALBRECH TA : G ö ttin g en , SAL, O stp r. F o l., rk p s  71 s. 317—319.
M INUTA: G ö ttin g en  (Jak  w n r  1) k . 26r—27r.

An bishoff zu Heylspergk, den 17. Maii Anno 1558.
Wir haben E. L. schreiben, den 12. Maii zu Heilspergk datum  \  be- 

komen, inhalts nach der lenge lesend eingenom en und verstanden. Wie 
nun E. L. im anfange ires Schreibens fü r beschehen unser freundtlich  
erbithen, des w ir gegen derselben, ingleichen irem  wirdigen capitel und 
underthanen  gethan, hohe und grosse dancksagunge thun, were solcher 
danckbarkeit warlich n it nötig, dann E. L. sollens eigentlich dafür achten, 
auch in der th a t befinden, das w ir uns zuforderst gegen E. L., darnach 
derselben w irdigen capittel, auch underthanen  aller nachbarlichen und 
gnedigen gebühr zu Vorhalten geneigt, uns auch hinw ider keines ändern 
vertrösten  noch versehen.

Die grenitzen anrurende. seint w ir der zeit zu erw arten , E. L. zu 
w ilfaren f[reundlich] unbeschw eret und bithen freundtlich, E. L., wolle 
uns, wehn sie zu irem  stad tha lter h inder sich verlassen, freundtlichen 
verm elden. So sein t w ir bedacht ime einen tag zu eröffnen und uns der- 
wegen m it ime zu vorgleichen. Das aber E. L. von einfellen melden, seint 
w ir zuvorsichtig, von den unsern  nichts unwiillichs oder anders geschehen 
sey, dan das zu vortre thung unserer gerechtigkeit die no ttu rf erfordert, 
und w irt dem selben die besichtigung, wann die comm issarien beiderseits 
zur stellen gelangen, geburende massgeben. [318] Ingleichnus wollen wir 
der irrungen halben, so sich zwischen unserm  gebith Balge und E. L. 
am pte B raunsberge zutragen, bey unsern  re ten  erkundigung pflegen und 
uns darauff der pillickeit gemess erzeigen.

Letz[t]lichen haben w ir E. L. freund t- und nachbarlich erb ithen  in 
unsern  sachen, do solche durch die cum titfulo] Ko. Ma. zu Polan etc. 
E. L. bevohlen, w urde verm erckt. fü r welchs w ir hochlichen danckbar, 
und stellen n it in zweiffel, die Ko. Ma. bedencken haben solle, solche 
sachen E. L. zu bevehlen, wie w ir dan algereit einen bothen an hoch- 
gem elte Ko. Ma. abgefertigt, sobaldt nun  die an thw ort einkom bt, wollen 
w ir sie b ey eigenem bothen E. L. nachschicken. B ithen allein freund tli
chen, E. L. wolte uns, welchen weg sie fü r sich nehm en, berichten, und 
wo E. L. anzutreffen  sein werden, dam it w ir uns in abfertigung des 
bothen darnach zu richten haben mögen. Und thun  hiem it E. L. nachm ahls 
in irer furgenom enen reisen gluck, heil, segen und alle w olfart und des 
von herzen wünschen, das solche reise Got dem H errn  zu lob, preiss, ehre 
und erbreiterung  seines lieben w orts und heiligsten nahm en gereichen, 
auch volgig neben erkan ter gütlichen w arheit der löblichen Cron Polan 
und derselben incorporirten landen [3.19] zu zeitlichen ern th  gedeyen 
muge und haben E. L. solchs auf ih r schreiben n it pergen mögen.

Datum  Konigspergk, Com[missio] Prin[cipis] propria.
B althasar Ganss, secretarius

1 Zob. n r  2.
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6
HOZJUSZ DO CES. FERDYNANDA I

[W ied eń ] ,  23 c z e r w c a  1558

W  im ien iu  Z ygm u n ta  A u g u sta  i jego  żo n y  K a ta rzy n y  g ra tu lu je  F erd y n a n d o w i  
w y b o ru  n a  cesarza; u fa , że  n a p ra w i on  w ie le  zł a w  c h rześc ija ń stw ie , w y p ły w a ją 
ceg o  zw ła szcza  z ro zb ic ia  w  w ie rz e  i su b iek ty w n ej in terp re ta cji P ism a  św .; za ch ęca  
do z d ecy d o w a n ej w a lk i z h erezją  na w zó r  d a w n y c h  cesa rzy  rzy m sk ich , cesarzy  
Z ygm u n ta  L u k sem b u rsk ieg o  i K aro la  V, oraz b y  w y m ó g ł n a  p a p ieżu  z w o ła n ie  so 
boru p ow szech n eg o .

K O PIE  Z X V III w .: 1) K raków , B ibl. C zart., .rk p s 69, n r  173; 2) T am że, rk p s  214 s. 57—68; 
3) W rocław , B ibl. O ssolin ., rk p s  155 II k . 109r—116v.

G ratulatio  ad Ferdinandum , nuper a Deo Caesarem designatum , R-di 
D-ni Stanislai Hosii, Episcopi W armiensis, Oratoris, M artino Cromero 
collega, Anno 1558, XXIII Junii.

Serenissimi Principes et D-ni nostri, D-nus Sigismundus [58] e t D-na 
Catharina, Rex et Regina Poloniae, ac liberi V -rae Sacrae M -tis obse- 
quentiissimi, duo in carne una, m ente una, uno et eodem animo, parique 
studio in M -te V-ra colenda et observanda, d iu turnam  incolum itatem  ac 
rerum  omnium prosperitatem  a Deo Optimo Maximo Sacrae M -tis V -rae 
sedulo precantur. Sim ul ea officia et obsequia reveren ter illi deferunt 
omnia quaecunque benem erenti patri amantissimos eius et observantissi- 
mos liberos praestare  par est. Priusquam  autem , quae praeterea nobis in 
m andatis dederunt exponam, has V-rae Sacrae M -ti M aiestatis u triusque 
literas legendas offero.

Postquam  allatum  est ad Ser-m os Principes et nostros D-nos, liberos 
im perii tuae Celsitudinis observantissimos, M -tem tuam  (quod cum illi, 
tum  Imperio ac Regnis et terris  illi subiectis, quin et Orbi toto C hristia
no felix, faustum  et fo rtunatum  Deus esse velit) uno ore sum m aque eorum 
ad quos electio pertinet voluntate, Romanum Im peratorem  esse renun 
tiatum  1, credibile non est, quanto fuerit M -tes eorum  gaudio cumulatae. 
Quam  etiam  ob causam  tenere se non potuerunt, quin m itteren t aliquem, 
per quem  hunc honorem, quo nullus in terris  m aior iam esse possit. 
M-ti tuae gratu laren tu r. Quod m unus m ihi m andare M -tibus eorum  visum 
est, sim ul et Collegae huic meo, qui pridem  aliis de rebus O rator ad M -tem 
tuam  missus fuerat, iam inde a m ultis annis mihi fra terna  quadam  ne
cessitudine coniuncto2. Ac videri quidem  nihil potest in eo novi nunc 
accidisse, quandoquidem  vigesimus octavus annus iam ag itu r cum Rex 
Romanorum salutatus et Im perii Sucessor designatus e s s, si propitio 
nobis adhuc Deo, sic m ortalium  rebus providente, si Ser-m o et Excellenti 
fra tre  tuo, quae singularis [59] est animi illius moderatio, sic volente, 
tandem  aliquando consecutus es id, ad quod ante complures annos te 
vocatum esse soimus. Caeterum  quod in hac Orbis fere totius Christiani 
summa perturbatione, in qua m ultas ac magnas rerum  conversiones et 
varias voluntatum  a inclinationes anim orum que com m utationes videre 
saepe licuit, tanta nihilominus tranqu illita te  res acta est, quod tan ta  et 
tam  concordi omnium voluntate sic in te r se variis ex causis principum

1 F erd y n a n d  z o sta ł w y b ra n y  cesa rzem  przez e lek to ró w  R zeszy  14 III 1558 r.2 M ow a o M arcin ie  K rom erze  (1512— 1589), k tó ry  już od sty czn ia  1558 r. prze
b y w a ł w  W ied n iu  jako  p o se ł Z ygm u n ta  A u g u sta . P o le ce n ie  kró la  i k ró lo w ej z ło że 
n ia  p o w y ższy ch  g ra tu la cji, k tórej m o d u m  p ra e sc r ib i  S a n c t i ta t i  tuae  o p o r te r e  non  
p u ta v im u s ,  o trzy m a ł H o zju sz  już 28 IV  1558 r. Zob. H E II s. 965.3 W ybór F erd y n a n d a  na kró la  r zy m sk ieg o  m ia ł m ie jsce  w  1531 r.
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virorum  animis alioqui dissidentibus (quod iterum  atque iterum  felix, 
faustum  et fortunatum  Deus esse velit) Romanus Im perator es declaratus. 
Hoc vero quis est, qui credere possit sine divino aliquo omine b, et eo 
rebus Christianorum valde propitio, factum  esse?

Vel hoc ig itur nomine habent Ser-m i Reges et D-ni nostri quod agant 
Deo gratias, cuius insigni nec unquam  satis praedicando beneficio hoc ita 
factum  est. H abent quod m erito gaudere debeant et exultare, quando
quidem  sicut liberorum  ad parentes, sic perentum  honos ad liberos re 
dundat, neque m inorem  ex alterorum  alteri, quam  a suis ipsorum  suc
cessibus voluptatem  capere consueverunt. H abent quod ex animo M-ti 
tuae g ratu len tu r, cuius tam  est excellens virtus, u t etiam  qui seipsi inter 
se m inus am ant, te tam en certatim  am ent, te colant, te observent, te sibi 
Dominum et Im peratorem  divinitus datum  esse m irab iliter laetentur, 
gestiant, exu lten t omnes. Cum certo cunctis persuasum  hoc est, curas 
cogitationesque tuas omnes non alia magis in re  defixas fore, quam  u t 
quicquid est certam inum , bellorum, dissidiorum, id omne penitus ex Orbe 
Christiano sublatum  esse queat universo. Quo tandem  illud im pleatur, 
quod a Propheta scriptum  est: [60] Conflabunt gladios suos in vomeres, 
et lanceas suas in falces; non levabit gens contra gentem  gladium, nec 
exercebitur u ltra  ad praelium  [Iz 2, 4], Hoc est quod a M -te tua expec- 
tan t omnes, quod ardentissim is votis exponunt, quod ut feliciter caeptum  
tibi m ulto felicissime cadat, neque tam  sancti tui conatus optato exitu 
fru stren tu r, etiam  atque etiam  supplices praecari [non] in term ittun t, 
quo deinceps iam in odii m alevolentiaeque locum amoris e t benevolentiae 
certam en succedere videamus, cum in ter alios m ortales, tum  in ter eos 
praesertim  qui cum sum m a potestate versen tu r in terris.

Caeterum  quae potest esse spes huius tam  ab omnibus exoptatae pa
cis conficiendae, si non sim ul ex anim is hom inum  genus omne dissidio
rum  sublatum  fuerit, quae longe perniciosissima propter diversam  reli
gionis doctrinam  in Ecclesia Dei per Sathanam  esse excitata cernimus? 
Dum non desunt quidam  sibi plus nimis placentes, qui suum  verbum  
im peritae m ultitudini pro Dei Verbo venditant, quodque vel dicunt ipsi 
vel scribunt, haud a liter atque Dei V erbum  a cunctis adorari volunt. 
Certe sicut in ter cunctas res hum anas nihil est religione praestantius, 
nihil quod m aiore studio m ortales am plectantur, nihil cui firm ius ad
haereant, sic ad consociandos homines, ad eorum in ter se voluntates co- 
niungendas, ad eos m utuo quodam  amoris e t am icitiae nexu colligendos, 
nullum  nec arctius, nec tenacius vinculum  esse potest, quam  sit religio
nis consensio. Contra, nullum  esse possit odium vehem entius, pertinacius, 
acerbius, quam  quod ex religionis nascitur dissidio. Nihil est quod longius 
eius rei docum enta petam us.

Utinam  vero m inus nobis m ulta suppeditaret haec ipsa quae paret 
imperio tuo [61] (nolo dicere calamitosa, sed minus certe felix, quam  fuit 
ante dissidium hoc religionis) Germ ania. Quas enim illa calam itates passa 
non est? Quas clades et vastita tes non pertu lit?  Quibus infortuniis mac
tata  non est, ex quo tem pore variis quibusdam  et peregrinis doctrinis in 
ea m ulti m ortales abduci, et ab eo a quo vocati fu erun t in gratiam , in 
aliud nescio quod Evangelium, patribus nostris ignotum, transferri coe
perunt. Ac fo rtunarum  quidem, quin e t corporum  iactura levior videri 
possit. Caeterum  quanta s it anim arum  quoque strages ex eo consecuta? 
Quot m yriades earum  ex istis pestilentiae cathedris in bara th rum  inferni 
praecipitatae et aeternis gehennae sint incendiis m ancipatae? Quis est,
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qui sine lachrim is commemorare queat? Et quam  parva vero scintilla, 
quantum  est ([per] Deum  im m ortalem ) incendium  excitatum . Initio Sa- 
thanas ea modo per m em bra sua proponere visus est, in quibus m ultum  
adeo positum  esse pu tare tu r, non alio spectans calidissimus ille serpens, 
quam  u t adducere posset homines, quo posthabito sensu et consensu to
tius Ecclesiae, aut suum, aut unius alicuius privatum  sensum  secuti, p rin 
cipium aliquid ab ea, quae Christi Corpus est, Ecclesia, discessionis fa
cerent.

Quod sim ul u t persuasit in iis, quae non m aximi m om enti videri po
teran t, hoc gradu facto, quo tandem  postea progressus non est? An Sa
cram entorum  num erum  non im m inuit, an ea tandem  sim ul omnia non 
sustulit? An et Sacerdotium  et [62] Sacrificium  una non abrogavit? Quo 
sic Deum in ordinem  quasi cogeret, ac propriae d ivinitati debitam  ser
v itutem  illi detraheret, ne si quis exellentio rei praeceteris m ortalibus 
cultus esset praestitus, unus om nium  praestantissim orum  Deus agnosce
retu r. Nihil aliud ardentius initio quam  fidem praedicabat, nihil magis 
quam  Scrip turas crepabat. Nunc per quosdam satellites suos, e t fidei 
tan tum  detrax it, u t incertam  fore salutem  nostram  doceret, si ex fide 
penderet, cum fides nostra nunquam  tota hac vita nostra perfecta et ab 
omni dubitatione libera esse possit, et Scrip tu rarum  authoritate  Scrip tu
ris au thoritatem  omnem ademit, gravissim um  idolatriae crim en illis im
pingens, qui converterentur ad haec infirm a et egena Scrip turarum  ele
m enta, seque voluntatem  ex illis Dei cognoscere salutem que sem piternam  
assequi posse putant. Ac non Scripturas modo sustulit, verum  etiam  sicut 
paulo ante Sacerdotium  et Sacrificium  aeternum , sic non m ulto post ver
bi quoque m inisterium  aeternum , sive praedicationis officium eripuit. 
Postrem o nec ipsum  Christum , Dei Filium , intactum  reliquit, cui per alios 
hum anitatem , per alios divinitatem  detraxit.

Ecce quorsum  redacta res est, Im perator potentissime, quo tandem  
ad extrem um  ventum  est, posteaquam  in quibusdam , quae non ita m ultum  
ad salutem  referre  putaban tur, a sensu et consensu totius Ecclesiae dis
cessum [63] est. An illud im pletum  non est, quod Scrip tura dicit: Qui 
modica spernit, paula tim decidit? [Mdr 19,1]. Quid enim nobis iam reli
quum  isti fecerunt? Sublata iam sunt per eos omnia Sacram enta, subla
tum  est externum  et Sacerdotium  et Sacrificium, fidei suae dignitas de
tracta, Scrip turarum  authorita te  Scripturis authoritas omnis est abro
gata. Ac ne quid earum  rerum  residuum  foret, quae sub sensum  aliquem  
cadunt, post eversas aras, Christi Crucifixi sim ulacra deturbata, post 
Sacrosanctum  Christi Corpus et Sanguinem  in Ven-li Eucharistiae Sacra
m ento (chorresco [sic] referens) pedibus conculcatum, ne quid esset quod 
nos ineffabilium  eius beneficiorum  adm oneret, etiam  externum  verbi m i
nisterium , sive praedicationis officium, est ereptum ; ad extrem um  ipse 
Christus in ordinem  est coactus. E t haec tu feres, pientissim e Im perator? 
Hunc tu  satanism um  in Regnis tuis ac terris  imperio tuo subiectis ita libe
re grassari patieris? Novimus pietatem  tuam , novimus constantiam  et in 
catholica et ortodoxa religione defendenda minime vulgare studium ; no
vimus ardentem  zelum erga Christi Sponsam, quam  ille sibi suo sanguine 
subaravit, Ecclesiam. Hanc u t tu deseras, hanc u t ita  diu m iserandum  
in modum in to t sectas tam  dissectam  esse feras, huius ut, quam  illi 
debes, propugnationem  non suscipias, u t quo te illi sacram ento ob
strinxeris oblitus, officium [64] in te catholici Regis et orthodoxi Im pe
ratoris requiri patiaris, nunquam  facies, pientissim e Im perator.
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An autem  et hoc tu  pro tua singulari prudentia non perspicis, quo 
iure nunc et sacerdotes et pontifices et de doctrina religionis iudices esse 
volunt omnes; quod prohibere vix quisquam  poterit, quin eodem iure et 
im peratores et reges esse velint omnes; et sicut nunc episcoporum cathe
dras, ita paulo post regum  et im peratorum  tribunalia  conscendant, ac 
fortunarum  capitisque iudicia sibi sum ant omnes. Certe, ubi scriptum  est, 
quod omnes sum us sacerdotes, ibidem scriptum  est, quod reges quoque 
sum us omnes et regnabim us super terram  [Apok. 5,10]. Tu vero, catho
lice Rex, orthodoxe Im perator, quam  de te  pii spem  e t expectationem  
conceperunt, eam  non falles. Ac qui te m ultis ante saeculis in hoc solio 
precesserunt, priscos illos im peratores im itatus: Constantinum  Magnum, 
Theodosium Prim um , M artianum , Leonem Prim um , Justin ianum , Con
stan tinum  Septim um , sicut illi, cum varias haereses erum pere viderent, 
factitasse leguntur 4, concilium Oecumenicum congregans, et quidquid est 
in doctrina religionis dissidiorum, id illius au thorita te  propulsandum  
omne curabis.

Habes autem  et domestica exempla, quae te  magis ad id faciendum 
provocare debent. Neque enim [65] non tenes m em oria qualis fuerit Si- 
gism undus ille Rom anorum , H ungariae et Bohemiae Rex 5, ex quo Divus 
Fridericus Im perator, proavus tuus 8, e t sanctus ille rex, qui ante decem 
annos ad superos m igravit, Ser-m i Regis et D-ni nostri pater 7. Ut idem 
aetate sua m isere v ideret Ecclesiam horrendo scismate lacerari, nullos ne
que sum ptus facere, neque labores capere, nec adire pericula dubitavit, 
m ultis laborum  et discrim inum  plenis peregrinationibus te rra  m arique 
susceptis, neque prius quievit, quam  Principum  animis emollitis et Ge
nerali Concilio semel et iterum  convocato pacem Ecclesiae Dei restitu tam  
v id e re t8. Qua quidem  ex re, sicut apud homines im m ortalem  gloriam, 
sic apud Deum ea procul dubio praem ia consecutus est, quae nec oculus 
vidit, nec auris audivit, nec in cor hominis ascenderunt [1 Kor 2,9],

Quod autem  is, qui superest adhuc, atque utinam  longo tem pore vi
vat incolumis, Ser-m us et unus omnium Excellentissim us fra ter tuus, qui 
quod suum  honorem  in te tran stu lit et ultro  tibi fasces Imperii sui de
tu l i t 9, non tam  hoc fra ternae dedit necessitudini, quam  quod nullum  in 
terris  reperiri posse vidit, qui peraeque atque M -tas tua tanto huic oneri 
ferendo [aptus] esset. Quid ig itur is? An hac in parte  Sigismundo fuit 
inferior? Quin ille, sicut aliarum  plurim arum  rerum  cum sum m a laude 
gestarum  gloria m ulto fuit illo superior, nec ulli veterum  [66] laudatissi
m orum  Im peratorum  secundus, ita studio componendorum in Ecclesia Dei 
dissidiorum  nequaquam  illi cessit, nec m inores quam  ille labores pertu lit,

4 M ow a o a n ly h er e ty c k ich  so b orach  sta ro ży tn o śc i, z w o ła n y ch  przez  K o n sta n 
ty n a  W ie lk ieg o  do N ice i (325), T eo d o zju sza  I do K o n sta n ty n o p o la  (381), M arcjana  
do C h alced on u  (451), J u sty n ia n a  do K o n sta n ty n o p o la  (553) i K o n sta n ty n a  V II w raz  
z m a tk ą -reg en tk ą  Iren ą  do N ice i (787). L eon a  I p o m y lił p raw d o p o d o b n ie  H ozju sz  
z pap. L eon em  W ielk im .5 Z ygm u n t L u k sem b u rsk i (1368·— 1437), król w ę g ier sk i 1387, król rzym sk i 1410, 
król czesk i 1419, cesa rz  1433 r.6 F ry d ery k  III H absb urg  (1415— 1493), c esa rz  rzy m sk i od 1452 r. N ie  b y ł w  o g ó 
le  sp o k rew n io n y  z L u k sem b u rgam i. H o zju sz  są d ził p raw d o p o d o b n ie , że b y ł on sy 
nom  jed y n e j córk i Z ygm u n ta , E lżb ie ty  w y d a n ej za  jego  d a lek ieg o  k rew n eg o , A l 
b rech ta  II H absb urga , k s ięc ia  A u str ii. Zob. D w o rza czek : G enealofjia  tab l. 46, 47.7 Z y g m u n t I S ta ry  b y ł sy n em  E lżb iety , córk i A lb rech ta  II H ab sb u rga , k s ięc ia  
A u str ii, o żen io n eg o  z E lżb ietą , córką Z y em u n ta  L u k sem b u rsk ieg o . Zob. w y ż e j przyp. 6 .8 A luzja  do w p ły w u  ces. Z ygm u n ta  na z w o ła n ie  sob orów  w  K o n sta n cji (1414—
1418) i B a zy le i (1431— 1437).9 C es. K arol V  a b d y k o w a ł 25 X  1555 r.
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nec levioribus v itam  suam  discrim inibus obtulit, dum Ecclesiae tra n 
quillitati pro virili sua prospectum  esse cupit. Quae causa fuit, quod 
au thoritate  Pauli [Tertii] Concilium Oecumenicum Tridenti congregari 
et ibidem opera Ju lii Tertii continuari c u ra v i t10. Cumque per aetatem  et 
valetudinem  affectam  cogitata perficere non posset, propterea tibi loco 
suo cessisse videtur, quod non dubiam  spem  conciperet, quae sancte per 
ipsum sunt inchoata, per te felicius absoluta [fore].

His ig itur tu  non externis magis quam  domesticis exemplis incitatus, 
prim um  toto pectore, quod aiunt, in id studium  incumbes, u t principum  
et regum  animos in ter se dissidentes pacificare queas. Deinde cum huius 
tui conatus eum quem  speram us et optam us tib i Deus exitum  concesserit, 
nihil studii, laboris, diligentiae praeterm ittas, quo° possit authoritate  
Sanctissimi D-ni Nostri, cuius hoc m unus est, et ad quem ea cura pro
prie pertinet, Oecumenicum Concilium congregari, in quo malis quibus 
misere vexatur nunc Ecclesia, praesens rem edium  adhibere queat. Hoc 
abs “ te etiam  atque etiam  m aiorem  in m odum  petit, cuius id quoque 
plurim um  in terest propter magnos in Regno suo re lig ion is0 m otus exci
tatos, S e r-m u s1 filius tuus, Rex et D-nus noster clementissimus. Hoc 
flens et lugens liberorum  suorum  interitum , cuius tu  prim ogenitus filius 
et advocatus es, [67] communis m ater nostra postulat Ecclesia. Hoc pii 
gem itibus m ultis praecantur omnes. Hoc ipse Christus exigit Dei Filius, 
qui cum vitam  suam  pro ea quam  sibi despondit, Ecclesia, propendere 
non dubitavit. Exemplo suo docere principes et reges voluit, eum p rae
sertim , qui prae caeteris em inentiorem  dignitatis locum est consecutus, 
quantum  in salu te illius ac tranqu illita te  procuranda studii ponere debe
rent, quam  non corruptibilibus auro et argento, verum  pretioso sanguine 
suo Dei Filius redim ere dignatus est [1 P 1,18-19].

N ullum  offerre Deo sacrificium  gratius, nec ulla re  alia m aiorem  tibi 
potes gratiam  Eius dem ereri, quam  si reconciliatis regum  et principum  
voluntatibus, nullum  instandi atque urgendi apud Sanctissim um  D-num 
Nostrum  finem  feceris, quo is, communicato cum tua M aiestate, caeteris- 
que regibus et principibus christianis consilio, de rem edio aliquo op
portuno providere velit, quo fluctuans Ecclesiae navicula, magnis (proh 
dolor) haereseos tem pestatibus et procellis diu m ultum que iactata, duci 
queat. Quo sic unanim es, id ipsum sentientes, id ipsum  dicentes, idem 
sapientes, uno ore omnes honorificem us Deum et P atrem  Domini Nostri 
Jesu Christi. Cuius g ratia  e t  m isericordia. U tinam  ille dies nobis aliquan
do illucescat, quo sedatis tem pestatibus istis e t procellis, pridem  a cunc
tis ardentissim is votis expetitam  Ecclesiae Dei pacem  et tranquillitatem  
videre nobis contingat. Quam ad rem  tuo m inisterio perficien[68]dam , 
u t d iu turnam  tibi Deus incolum itatem  concedat, u t felicem consiliorum 
tuorum  exitum  largiatur, atque tibi novum  hunc dignitatis gradum  for
tunet, sicut caeteri pii omnes, sic praecipue Ser-m i Principes nostri, libe
ri M -tis tuae obsequentissimi, ex animo precantur et optant.

a w  rk p sie : v o lu n ta s .
b W ik p s ie : nom ine.
c W rk p sie : quae .
d W rkpsie : absque.
e W rk p sie  n a s tę p u ję : ergo.
f W rk p sie : R-m us.

10  P ap ież  P a w e ł III (1534— 1549) zw o ła ł sobór p o w szech n y  do T ry d en tu  w  1545 r.; 
p rzerw a n y  w  1547 (po tzw . ep izo d zie  b o lo ń sk im  w  1549), zo sta ł p o n o w n ie  zw o ła n y  
ta m że  przez J u liu sza  III (1550— 1555) w  roku 1551 i ob ra d o w a ł aż do przerw an ia  
w  1552 r.
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HOZJUSZ I KROMER DO CES. FERDYNANDA I

[W iedeń], 2.3 c z e r w c a  1558

D on oszą , że  król p o lsk i d z ięk u je  za p o p a rc ie  przez cesarza  sp ra w y  zw ro tu  sp a d 
ku po k ró lo w ej B o n ie , za g a rn ię teg o  przez a d m in is tra c ję  h iszp a ń sk ą  w  N eapo lu . 
Ż alą s ię  jed n a k  na d a lsze  n ieg o d n e  p o stęp o w a n ie  u rzęd n ik ó w  F ilip a  II w  B ari, 
zw ła szcza  na p osłu ch  i u rzęd y  d a w a n e  g łó w n em u  sp ra w cy  tru d n o śc i, P apacodzie . 
A n o n su ją  p o g ło sk i o p rzek azan iu  k s ię s tw  B on y  C arafom  i p roszą  o in te rw en cję  c e 
sarza  u F ilip a  w  ob ron ie  p ra w  sp a d k o w y ch  Z ygm u n ta  A u gu sta .

ORYG.: W iedeń, H H StA , P o len , rk p s  9, fasc . ,,1558, N eg o tiu m  B onae re g in a e ” k. 49r— 
50v (bez d a ty ).

K O PIE  Z X V III w .: 1) K rak ó w , B ibl. C z art., rk p s  69 n r  174; 2) T am że, rk p s  241 s. 68—71; 
3) W rocław , B ibl. O ssolin ., rk p s  155 II k . 116v—18r (w szystk ie  z zag in ionej kop ii a u to ry z o w a 
nej przez  H ozjusza, b ędące j w p o siad an iu  I. K rasick iego ; w szystk ie  noszą nag łó w ek : Staniała i 
Hosii E piscopi V a rm ien sis  sc r ip tu m  Caesar i 23 J u n ii o b la tu m  in  causa B arensi).

Ser-m us Rex et D-nus noster agit Sacrae M -ti V -rae ingentes gratias 
quod apud Ser-m um  D-num  Hispaniae, Angliae Neapolitanum que Regem 
tanto  studio laborare non interm isit, u t quae omni iure Ser-m o Regi et 
D-no nostro titu lo  m aternae haereditatis in Regno Neapolitano debentur, 
eorum  possessionem adire M -ti eius p e rm itta t1. Agnoscit in eo Ser-m us 
Rex et D-nus noster vere paternum  V -rae Sacrae M-tis anim um  et be
nevolentiam , eritque vicissim illi curae nullum  u t in se grati et obse
quentis filii officium requiri patia tu r. Sed in terea tam en iussit hoc V-rae 
M -ti renunciari, perscriptum  ad se Baro fuisse, quod ab officialibus Ser- 
-mi D-ni Regis Philippi ea fuerun t ibi contra se designata, quae no m o
do principi, verum  etiam  quam vis hum ilis conditionis momini vix unquam  
accidisse videantur.

Et quidem  Aprili mense sic exponi M -ti V -rae p e r me iu s s it2, quod 
quo tem pore, quae deinceps facta sunt, scire non poterat. Nunc autem  
quo pu ta t animo Ser-m um  Regem nostrum  esse Sacra M -tas V-ra, po
steaquam  certior factus est, qui sin t honores [49vl habiti Papacodae, qui 
m alorum  horum  omnium est architectus. Quem admodum  is Baro P raer 
fectus, M archionatu auctus, et est dignus habitus homo talis, qualem  
novit procul dubio M -tas V-ra. Qui prius legatis, quae ipsi sibi scribi 
fecisse dicitur, po tire tur, quam  Rex, filius et haeres legitim us, m aternam  
haereditatem , quae sibi omni iure debetur, esset consecutus. Scilicet 
quod vu lt Papacoda sta tim  iussum  e s t3. Nec ulla mora in terponitur, 
quin ei trib au tu r quod petit, to t tam  arctis necessitudinis vinculis co- 
niunctus Rex. E t petit optimo iure sum m aque aequitate  nisus, nim irum  
u t quae sibi m orte ser-m ae m atris obvenerunt, ea filius obtinere possit, 
quem  suum  et ultim um  haeredem  esse constat, in eo concedendo tot morae

1 C hodzi o tery to r ia  d z ied ziczn e  k ró lo w ej B on y  w  k s ię s tw a c h  B ari i R ossano  
oraz o k o sz to w n o śc i, za g a rn ię te  przez a d m in is tra c ję  h iszp a ń sk ą  w  N ea p o lu  po jej 
śm ierc i w  B ari w  1557 r. m ocą  s fa łsz o w a n eg o  te sta m en tu  (zob. K. K a n t e c k i :  
S u m y  n e a p o l i ta ń s k ie .  W a rszaw a  1881). W sp ra w ie  u zy sk a n ia  cesa rsk ieg o  pop arcia  
u króla  F ilip a  p isa ł już Z y g m u n t A u g u st do K rom era 18 V 1558 r. i ten  in te rw en io 
w a ł u cesa rza  4 V I (zob. K rak ów , B ibl. C zart, rk p s 241 s. 48, 50, 56).2 Zob. in str u k cję  Z ygm u n ta  A u g u sta  d la  H o zju sza  z 2 6 IV  1558 (HE II s. 965 -  
966). W zm ian ka ta i s ty l d ok u m en tu  w sk a zu ją , że  au to rem  m em o ria łu  b y ł ty lk o  
H ozjusz.3 J a n  W a w rzy n iec  P a p acod a , p och o d zą cy  z k r ó le s tw a  N ea p o lu , za u fa n y  s łu żeb 
n ik  B on y , fa łsz er z  je j te sta m en tu  i p o d ejrza n y  o jej o tru cie; zo sta ł r ze cz y w iśc ie  
m ia n o w a n y  przez  F ilip a  II m argrab ią  i n a m ie stn ik ie m  w  B ari (zob. D. Q u i r i n i -  
- P o p ł a w s k a :  D zia ła ln o ść  W ło c h ó w  w  P olsce  w  I po ł .  X V I  w .  W rocław  1973 
s. 103— 105).
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nectuntur, sic velu t ex composito res trah itu r, vel non minus haec dila
tio Ser-m o Regi nostro molestiae propem odum  adferat, quam  si praecise 
negatum  foret. Nam si factum  hoc esset, iam Ser-m us Rex noster ratio 
nes invenisset, quibus ad suum  nihilominus pervenisset. Nunc in istis tot 
componendi rationibus, quid sibi consilii capiendum  sit ignorat. Neque 
satis m irari potest Ser-m us Rex et D-nus noster unde sit hoc quod tanta 
apud Ser-m um  D-num  Philippum  Regem gratia  valet Papacoda, u t sine 
causae cognitione dignus censeatur, u t quod sibi deberi dicit, eo potiatur, 
cum interea Ser-m o Regi et D-no nostro parius non concedatur. R em ittitur 
enim ad P ro reg em 4, ut coram illo prim um  in disceptationem  vocetur, 
num  filius et haeres legitim us eorum  [50r] possessionem adire debeat, 
quae sibi m orte m atris obvenerunt. A tqui citius illud in controversiam  
venire possit, u trum  lucente sole dies est, quam  u trum  filius in m aternam  
haereditatem  succedere debeat.

Etiam atque etiam  clem enter secum expendere d ignetur M -tas V-ra 
quo sin t haec animo ferenda Ser-m o Filio eius, Regi et D-no nostro cle
mentissimo. Vehem enter m etuim us, ne non modo ad gravam en, verum  
etiam  ad contum eliam  suam  haec ita fieri in te rp re te tu r, neve maior ani
m orum  acerbitas ex eo nascatur, quam  cui facile postea m ederi liceat. Si 
praesertim  verum  est et hoc, quod vulgo dicitur, m aternam  omnem haere
ditatem , solo Baro excepto, iam  ad alios esse translatam  5. Proprium  hoc 
est m unus V -rae M-tis, quam  in hoc solio, quo nullum  est in terris  altius 
Deus collocavit, providere u t non solum  dissidentes inter se Christiani 
Principes in gratiam  et concordiam reducantur, verum  etiam  u t semen 
omne dissidiorum  e medio to llatur. Quod si tene tu r hoc etiam  in ter alie
nos M -tas V-ra curare, quanto magis inter suos liberos. Filius enim est 
certe M-tis V-rae Ser-m us Rex et D-nus noster, nec alio fortassis loco 
habet M -tas V-ra Ser-m um  D-num  Philippum  Regem. Quamobrem si 
non esset etiam  eo loco M -tas V-ra quo per Dei gratiam  est, tam en prop
te r  hoc suum  ius, et propter pronum  in liberos suos anim um, prospicere 
m erito debet, ne quid in ter eos contentionis, ne quid acerbae dissensionis 
existat. Ser-m us Rex et D-nus noster, tot tam  arctae necessitudinis vincu
lis Ser-m o Hispaniae et Angliae Regi obstrictus, nullum  aliud quam  amo
ris et benevolentiae certam en cum illius M-te suscipere cupit, nec inferior 
ex eo discedere [50v] vellet.

In quo u t libenter et constanter perseveret, nec ei secus aliquid cogi
tandi causa detur, ad V -rae M-tis tanquam  utriusque parentis officium 
pertinere videtur. Quae u t consilio et auxilio suo Ser-m o Regi nostro non 
deesse, atque omnes occasiones e medio tollere velit, quibus constituta 
cum Ser-m o D-no Philippo Rege amicitia rum pi possit, etiam  atque etiam  
Sacram  M-tem V -ram  Ser-m i Regis et D-ni nostri verbis oram us et 
obsecramus.

Ser-m i Regis Poloniae Oratores.

4 F erd y n a n d  A lv a rez  de T oled o , k s ią żę  A lba, w icek ró l N eap o lu  w  la ta ch  1555— 
1558.5 K rom er w  p iśm ie  do cesarza  z 4 VI 1558 d o n o sił o próbach  p rzek azan ia  k s ię s tw  
B ony n ep o to m  pap . P a w ła  IV , C arafom  (zob. K rak ów , B ib l. C zart, rkps 241 s. 50).
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HOZJUSZ I KROMER DO CES. FERDYNANDA I

W ie d eń ,  23 c z e r w c a  1538

P ro szą  o w y w a r c ie  n a c isk u  n a  w ie lk ie g o  m istrza  k a w a le r ó w  m ieczo w y ch  w  In 
f la n ta ch , W ilh elm a  v o n  F ü rsten b erg a , b y  o d w o ła ł z w y g n a n ia  i d a ł k o m tu rię  w  F c l-  
lin ie  b y łem u  m a rsza łk o w i zak on u  K acp row i v o n  M ünster , s tro n n ik o w i abpa r y sk ie 
go W ilh elm a  H o h en zo llern a  i P o lsk i, zg o d n ie  z  o b ie tn icą  dan ą Z y g m u n to w i A u g u 
sto w i po zaw a rc iu  p o k o ju  w  roku  u b ieg ły m .

K O PIA  Z K A N C ELA RII C E SA R SK IEJ: W iedeń, H H StA , P o len , rk p s  9, fase . ,,1568” 
k . 134r—135r.

Petitio  O ratorum  Serenissim i Regis Poloniae etc., exhibita 23tla Junii 
Anno LV III contra M agistrum  Livoniae.

Sacra Caesarea M aiestas e t D-me, D-ne clementissime. Cum Ser-m us 
Rex noster Sacrae M -ti V -rae gratiae et au tho rita ti hoc dederit anno 
superiori, u t cum a lite r posset graves suas suorum que iniurias a Livom- 
bus acceptas persequi e t ulcisci, transigeret tam en cum eis potius quibus 
ipsi vix optare fortassis ausi e ran t conditionibus, non iniquum  esse arbi
tra tu r  M -tas eius, u t quae in ipsis Livonibus adhuc requ irit, de eis ad 
M -tem  V -ram  Caesaream  refera t, quo ipsius au thorita te  vel p raesten tur, 
vel corrigantur. Generosus et R-dus Gaspar a M unster, Ordinis Theuto- 
nici in Livonia M aresalcus1, v ir gravis et inprim is laudatus, ante an
num  per invidiam  et factionem  e Livonia pulsus est, nullius, quem ad
m odum  ipse affirm at, culpae affinis. Cum enim  R-dus e t M agnificus 
D-nus Guilielm us Firstem bergius, qui nunc est Ordinis illius M agister 2, 
coadiutor successorque priori m agistro constitueretur, ille, quod sibi le
gibus et m oribus gestis eam successionem deberi sciret, obstitit electioni 
palam que prae se tu lit ius suum  se com petenti iuditio persecuturum  esse.

Qua re, cum et M agistri et eorum  quorum  factione ille coadiutor cre
atus era t gravem  invidiam  in se concitasset, cum que in domestica illa 
seditione, qua R-m us et Ill-m us D-nus Archiepiscopus Rigensis 3 oppres
sus erat, pacis sem per suasor fuisset, proditionis insim ulatus quod a cae- 
teris in causa (ut illi contendebant) publica dissentire et in D-ni Archi- 
episcopi, contra quem  tunc arm a paraban tur, partes propensior esse dice
re tu r, revera  autem  per m etum  quorundam , propterea [134v] quod essent 
non pauci qui ei faveren t successionemque deberi agnoscerent, non con
victus neque citatus, e t omnino indicta causa, proscriptus est. Qua iniu- 
ria  affectus ad Ser-m um  Regem nostrum  confugit, opem auxilium que 
eius im plorans. Suscepit eum  M aiestas eius, non quod eius causa quic- 
quam  adversus Livones suscipere cogitaret, sed u t indignam  clari et lau
dati viri calam itatem  m iseraretu r [sic], sperans fore u t domesticis Livo- 
num  dissensionibus compositis, de eius quoque restitu tione confici posset.

Porro cum ibi res ad arm a deducta esset, ac Ser-m us Rex noster R-mi 
e t Ill-m i D-ni Archiepiscopi Rigensis ab in iuria vindicandi causa bellum  
adversus Livones suscepisset, sic apud se s ta tu e ra t u t eadem  opera Ma- 
resalcum  quoque exulem  et supplicem  in pristinum  dignitatis et fo rtuna
rum  sta tum  restituere t. Intercessit deinde Sacra Caesarea M -tas V-ra de 
pace. A qua quoniam  Ser-m us Rex noster iam inde ab initio non abhor
rebat quoad salva dignitate sua, rebusque item  R-mi et Ill-m i D-ni Archi-

1 K a cp er  v o n  M ü n ster  b y ł jed n y m  z g łó w n y c h  z w o len n ik ó w  so ju szu  zakonu  
z P o lsk ą  p rzec iw  w ro g iem u  jej w ie lk ie m u  m istrzow i.2 W ilh e lm  v o n  F ü rsten b erg  (zm . 1568), od 1556 k o a d iu to r  w ie lk ie g o  m istrza  
H en ry k a  v o n  G a len a  (1551— 1557), od czerw ca  1557 do 2 0 1 X  1559 w ie lk i  m istrz.3 A bp W ilh e lm  H o h en zo llern  (zm. 1563), s tro n n ik  P o lsk i.
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episcopi Rigensis salvis facere posset, etsi intelligebat se quam  illos ad 
bellum  gerendum  esse paratiorem , passus est rem  deduci ad conditiones. 
Quamvis autem  is u trinque sta tus rerum  esset u t si Ser-m us Rex noster 
in illis ipsis conditionibus de restitu tione M aresalci urgere noluisset, Li- 
vones omnia accepturi fuisse v iderentur, noluit tam en M aiestas eius ali
quid inserere quod a propriis arm orum  causis alienum  esset. Itaque de suis 
tantum m odo ac de R-mi e t Ill-m i D-ni Archiepiscopi Rigensis conditio
nes ipsis tulit, et eas quoque non tam  O ratorum  Sacrae M -tis V -rae Cae
sareae, quam  ipsorum  fere adversariorum  arb itra tu , ob gratiam  et hono
rem  Sacrae M -tis V -rae m itigari passa est. Quin u ltra  etiam  ipsis condo
navit id quicquid bellicorum  im pendiorum  nomine sibi constitutum  
fuerat.

De M aresalci autem  causa, in qua M -tas eius Regia non fidei sed 
hum anitatis offitium  se sustinere intelligebat, facta pace, intercessione 
sibi agendum  esse existim avit, sperans fore u t post tan tam  suam  facili
tatem , lenitatem  atque benignitatem , facile vicissim de eo restituendo 
im petraret. Quare per O ratores Sacrae M -tis V -rae Caesareae prim um, 
deinde ipsa per se M -tas eius Regia a R-do et Magnifico [135r] D-no Ma
gistro, cum is ad se in  castra venisset, postulavit u t M aresalcus in p ri
stinum  honoris locum reponeretur, au t si id m unus in tegrum  esset in eum 
certe qui nomini dignitatique eius esset consentaneus. Nec difficilem se 
in eo M aiestati eius Ser-m ae M agister praebuit, pollicitus, quoniam  id 
sine consensu O rdinum  Livoniae fieri posse negabat, daturum  se esse 
operam, conventu prim o quoque tem pore institu to , u t de revocando Ma- 
resalco et ad praefecturam  aliquam  provehendo conficeretur. Cum autem  
vacaret postea praefectura V elinensis4, egit Ser-m us Rex noster cum 
D-no M agistro per literas et per nuntios, u t is, quod se perfecturum  re
ceperat, p raestare t tandem , neque sineret hominem illum  de Republica 
bene m eritum  in calam itate illa diutius contabescere. Verum  ille quem ad
modum plerisque in rebus de quibus convenit in pactis, a liter quam  pro 
data fide oportuerat se gerit, sic etiam  in hoc, et trahendo rem , promissi 
fidem  M -ti eius non servat. M aresalcus vero M -tis eius opem fidemque 
sedulo im plorat. Et petun t pro eo m ulti G erm aniae Principes, et ne M -tas 
eius hom inem  honestissim um  adversariorum  iniquitate de sta tu  suo deiec- 
tum  ope sua Regia destituat. Cum igitur M -tas eius Regia tam  facilem 
se et benignam  D-no M agistro et Livonibus in conditionibus pacis p rae
buerit, e t M aresalci tam  indigne per infuriami pulsi suam que opem im
plorantis restitu tionem  praecibus ab ipsis im petrare, quam  arm is au t con
ditionibus ab invitis extorquere m aluerit, queritu r M -ti V -rae Caesareae 
parvam  in eo gratitudinis erga se rationem  ab illis duci, neque respondere 
spei suae propriisque promissis D -num  M agistrum.

P e tit autem  a M -te V -ra Caesarea, d ignetur ea m andare D-no Magi
stro e t Ordinibus Livoniae u t supra m em oratum  D-num  M aresalcum  sine 
longioribus dilationibus restituan t, et illam  ipsam praefecturam  Velinen- 
sem  vacantem  ei conferant. Quod quidem  M -tas V-ra facere pro au thori
tate  sua im peratoria potest, et pro offitio pacificatoris debet, quo tuea[n]- 
tu r  ea quae ipsius opera e t au tho rita te  confecta sunt, et a Ser-m o Rege 
nostro in  gratiam  ipsius accepta. Vicissim id M -tas eius Regia M -ti V -rae 
Caesareae omnibus offitiis suis compensare studebit. Ipse vero M aresal
cus tanto benefitio ab ea ipsa M -te V-ra affectus omnem fidem  et ob
sequia sua perpetuo ipsi debebit.

4 F e llin , w a r o w n y  za m ek  i k o m tu ria  w  p ó łn o cn y ch  In fla n ta ch .
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HOZJUSZ DO CES. FERDYNANDA I

[W iedeń , 23 c z e r w c a  1558]
P ro si w  im ien iu  kró la  p o lsk ieg o , by cesarz  d a l k s ię c iu  p ru sk iem u  A lb rech to w i  

in w e sty tu rę  dóbr, k tóre  p rzy p a d ły  m u w  N iem czech  w  sp adk u po m argrab im  b r a n 
d en b u rsk im  A lb rech c ie  M łod szym  i don osi, że  m argrab ia  Jerzy  F ry d ery k  B ra n 
d en b u rsk i n ie  rości so b ie  do ty c h  dóbr ża d n y ch  p reten sji.

K O PI Λ Z K A N C ELA RII H O ZJU SZA : G ö ttin g en , SAL, HBA, C 1, K asten  472 (załączona 
do lis tu  H ozjusza do A lb rech ta  P ru sk ieg o  z 3 VII 1558).

KOPIA Z K ANCELARII C E SA R SK IEJ: W iedeń H H StA , P o len , rk p s  9, fase  „1558” ,
k. 136r—v.

Propositio R-mi D-ni Varm iensis in negotio Illustris D-ni Ducis in 
Prussia

Tenet proculdubio m em oria Sacra M aiestas V-ra Illustrem  D-num 
A lbertum , M archionem Brandenburgensem , in Prussia Ducem, etc., ab 
illa petivisse, u t qui sta tus in G erm ania m orte Illustris D-ni A lberti 
M archionis Junioris 2 Illu strita ti eius obvenerant, eorum  investitu ram  ei 
concedere dignaretur. Cuius caussam  [sic] Sacrae M-ti V -rae Ser-m us 
Rex et D-nus noster diligenter com m endaverat, a tque u t hanc ei gratiam  
faceret magnis precibus contenderat. Responsum autem  hoc a Sacra Maie- 
sta te  V-ra datum  est, u t prius certiorem  faceret M -tem  V-ram de sen
tentia  Illustris D-ni Georgii Friderici, M archionis Brandenburgensis, sui 
ex fra tre  nepotis 3, ad quem  com m uniter eorundem  sta tuum  haereditas 
pertineret. Quod ubi factum  esset, tum  dem um  ea de re  M -tem V-ram  
deliberaturam  esse. Fecit Illustris D-nus A lbertus M archio quod m anda
verat M -tas V-ra, atque hanc sui nepotis declarationem  obtinuit, quod 
is cupere se diceret Illustri D-no A lberto M arcbioni, patruo suo, ius suum  
integrum  constare.

Quare cum ita se res habeat, iterum  pe tit Ser-m us Rex et D-nus no
ster, u t V -ra M -tas Illustri D-no M archioni A lberti clem entem  se pre
stare, atque ad hosce status, ex natu rali successione et peculiaribus 
quibusdam  pactis Illustrita ti eius debitos, investituram  dare dignetur, 
diem que perscribere, quo sit haec investitura ab Illu strita te  eius petenda. 
Caussam hanc Illustris D-ni M archionis haud aliter Ser-m us Rex et D-nus 
noster, quam  si propria eius esset Sacrae M -ti V -rae commendat. Quodque 
studium  et benevolentiam  in suis ipsius negotiis, idem in hac Illustris 
D-ni M archionis caussa a M -te V -ra expectat, m agna spe quod in hac 
parte  paternum  suum  anim um  erga Ser-m um  filium  suum, Regem et 
D -num  nostrum  clem entissimum , testa tum  sit omnibus factura. Vicissim 
autem  Ser-m us Rex et D-nus noster g ratam  et m em orem  V -rae M-ti 
voluntatem  praestabit, et quicquid ad eam declarandam  pertinere  pu ta
verit, eorum  nihil in se desyderari patie tur. Quin et ipsum  Illustrem  
D -num  Ducem totam que domum Brandenburgicam  hoc suo beneficio 
perpetuo sibi M -tas V-ra devinxerit. Fu tu rum que est u t Illustritas eius, 
una cum suis omnibus, quoties id rationes M -tis V -rae tu lerin t, non so
lum labores quosvis capere, verum  etiam  sanguinem  suum  profundere 
sit parata.

1 Zob. n r  1.
2 Zob. nr 1, p rzyp is 4.3 J erzy  F ry d ery k  H o h en zo llern  (1539— 1603), m argrab ia  b ran d en b u rsk i na A n s

bach, b y ł sy n em  J erzego , brata  A lb rech ta .
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HOZJUSZ DO ALBRECHTA KSIĘCIA PRUSKIEGO

W ie d eń ,  27 c z e r w c a  1558

Do W ied n ia  p rzy b y ł 11 V I, a le  z p ow o d u  choroby  cesarza  sp ra w ę  k s ięc ia  m ógł 
p rzed sta w ić  d op iero  23 VI. N ie ste ty  ty lk o  w  tej sp ra w ie  do tej pory n ie  o trzym ał 
d e fin ity w n e j  o d p ow ied zi. W za łą czen iu  p rzesy ła  sp ra w o zd a n ie  z ro zm ow y. U b o le 
w a , że  in str u k cja  k ró lew sk a  je st  za m ało  szczeg ó ło w a , a k s ią żę  n ie  d o sta rczy ł b liż 
szy ch  in fo rm a cji. W tej sy tu a cji, ch ociaż  kró l k a że  sk o n cen tro w a ć  się  n a  u s iło w a 
n ia ch  zn ies ien ia  b an icji, u w a ża ł za s łu szn e  starać  się  n a jp ierw  o u zy sk a n ie  len n a , 
n ie  w sp o m in a ją c  o b a n icji czy  ja k ic h k o lw ie k  p rzeszk od ach . W ów czas je śli cesarz  
u za leżn i sp ra w ę  od d ecy zji m argrab iego  J erzego  F ry d ery k a , n a leży  ją uw ażać  za 
w yg ra n ą ; je ś li odrzuci p rośb ę  króla  p o lsk ieg o , w ó w cz a s  H ozju sz  w n ie s ie  na now o  
sp ra w ę  (ban icji); je ś li m argrab ia  n ie  p rzeszk od z i w  o b jęc iu  sp adk u i cesarz  zażąda  
d ow od ów , p o w o ła  s ię  na in stru k cję  k ró lew sk ą . N ie s te ty  n ie  m a in fo rm a cji od k s ię 
c ia , co p om o g ło b y  m u odeprzeć zarzuty . M im o to n ie  b ęd zie  szczęd z ił trudu . L ist  
p rzesy ła  przy ok a zji o d esła n ia  częśc i ludzi z p o se lstw a . D a lsze  w ia d o m o ści p rze
śle  pocztą  k ró lew sk ą .

ORYG.: G ü ttin g en , SAL, HBA, C 1, K as ten  472. N a odw rocie  ad res, pieczęć i streszcze
nie  lis tu  ręk ą  późniejszą.

D urchlauchter, hochgeborner fu rst etc. Nachdem w ir den eylften 
dieses m onats gen Wien gluckseliglichen ankommen, haben wir Römische 
K ayserliche M ajestet etwas m it lieber und leibsschwach[h]eit beladen 
befunden, also das w ir in etlichen tagen von Irer M ajestet nicht konten 
verhöret werden. Weyl aber nun  Ire M ajestet etc. in vierzehen tagen 
gottlob von keinem  fieber nie m ehr angefochten worden, seint w ir en t
lieh fhurkom m en und unsere botschaft von Ko. Ma., unserm  allergnedig- 
stem  herrn , uns aufferleget, angebrocht, auch zugleich am nhestver- 
schienen Donnerstagk 1 E. F. D. sache wegen des lehens in D eutschlanden 
auffs allerforderlichste und treulichste, wie uns solchs von Ire r Ko. Ma, 
befholen, angetragen, do dann uns Ihre Kayserliche M ajestet gnedigste 
verhorunge geben. Aber w ir haben noch in solchen E. F. D. sachen keine 
entliehe an tw ort erhalten, darauff w ir dann alle stunde thuen w arten, 
dann wiewol w ir sonst in ändern  konigklichen sachen allenthalben schon 
abgefertiget werden, so w erden w ir dennoch in dieser eynigen etwas auff- 
gehalten und verzogen. Auff das aber E. F. D. unsern hyrin  angew andten 
fleis, was w ir nemlich von irentw egen geredt, auch in schrieften auff- 
geben, spuren  mögen, w erden sich dieselbe aus eyngeschlossener kopeii 
w eiter zu erkunden h a b e n 2.

W ir haben hierüber Ko. Ma. instruction empfangen, sondern unsers 
erachtens nicht so w eitleuftigk und ausstrugklich, wie es wol zur fu rds- 
runge eines solchen wichtigen handels nöttigk gewesen. Derwegen wir 
hetten  mögen leiden, das E. F. D. uns auch einen sonderlichen grundt- 
liehen bericht m itgeben oder ja uns nachgeschickt hetten, [v] daraus wir 
aller sachen g rund t und um bstende erlernen hetten  mögen. Weil aber 
solchs nicht geschehen, wollen w ir uns dennoch auff dismal der königli
chen instruction gerne halten  und an unserm  hohen fleisse nichts erw in- 
den lassen. Und wiewol uns in jetz[t]gedachter königlichen instruction 
eyngebunden w irt, das w ir uns vor allen dingen auff das die keyserliche

1 23 VI.2 M ogła to być ty lk o  kop ia  nru  9. D o n in ie jsz eg o  lis tu  jest za łączon a  w  H B A  
kop ia  lis tu  H ozju sza  do Z ygm un ta  A u g u sta , o p isu ją ca  p ertra k ta cje , ja k ie  m ia ły  
m iejsce  1 i 2 V II. J e st  tu  ona u m ieszczo n a  przez  ja k ieg o ś a rch iw is tę  k r ó lew ie ck ie 
go b łęd n ie , p o n iew a ż  w iad om o, że  b y ła  w y s ła n a  ra zem  z in n y m i k o p iam i w  n a s tęp 
n y m  liś c ie  do k s ięc ia  z 3 V II (zob. n r  18). N asza  n a to m ia st dziś zn a jd u je  s ię  jako  
za łą czn ik  do tegoż nru  18.
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a c h te 3, welche E. F. D. in irer rechtsforderunge nicht ein wenigk be
hindern  wurde, abgeschaft mochte werden, bearbeiten solten, idoch haben 
wirs fü r gu tt angesehen, die sache erstlich schlecht on irkeyner keyser
lichen achte oder anderer einicherley behinderniss m eldunge anzubrin
gen, dann wo Ire K ayserliche M ajestet zumal weil sie vormals, wie Ire 
Ko. Ma. schreiben, auff F. D. m arggraff George Friderichs willen, ob 
nem lich Ire D urchlaucht sich in solcher verhandlunge gegen E. F. D. 
gedochter achte brauchen wolte oder nicht, beruhet, und Irer F. D. ge- 
m eltem  m arggrafen alles heim gestellet, on alle w idderrede solchs zu sa
gen w irt, so ist E. F. D. irer b itte  gentzlich gew heret. Wo aber Ire M aje
s te t Königlicher M ajestet fu rb itte  glat abschlahen wurde, alsdann seyn 
w ir bedocht, dasjenige w eiter einzubringen und fhuglicherweiss fhurzu- 
geben, so w ir zur sachen erschiesslich und notwendigk zu sein erachten 
werden. So aber auch das obengemelte F. D. m arggraff George Fridrich 
E. F. D. zugleich neben im zur volge solcher lehne und erbschaft m it
zugehen nicht hindern , sondern vielm ehr gutw illigk zulassen wolte, Ire 
Kayserliche M ajestet schein und beweis von uns fordern  wurde, wissen 
w ir hyrin  keins ändern  rad ts nicht zu brauchen, nur das w ir Ko. Ma. 
instru[v]ction, welche darvon m eldet, anzihen und dieselbe auff legen. Wir 
bedencken solchs bey uns selbsft] we.yter, dann es vielleicht die not 
erfordern  w irt. Derwegen wir, wie oben gesagt, gern gesehen hetten , das
E. F. D. m it solchen und dergleichen notwendigen beweiss, auch ändern 
gruntlichen um bstenden zu ablehnung aller auszuge und w idderrede uns 
gnugsam  abgerichtet hetten. Sondern im sey, wie ihm  wolle; w ir wollen 
dennoch w eiter m it unserm  hohen fleisse uns derm assen in  solcher E. F. D· 
handlunge brauchen lassen, dam it E. F. D. spuren und erkennen mögen, 
das es an uns und unserm  willen nie gem angelt hab.

Dis haben wir, weil w ir sonst auff dism al ein teil unsers gesyndes 
zurucke schicken, E. F. D. freund t- und nachperlicher m eynunge nicht 
verhalten  wollen. Alsbald w ir aber an tw ort von Ire r K ayserlichen Ma
jeste t erlanget w erden haben, wollen w ir auch auff Crokaw zue durch 
die konigkliche post neben unsern  an Ko. Ma. brieffen E. F. D. von allen 
zufelligen Verhandlungen zu vorgew issern n it unterlassen. Sonst E. F. D. 
in allen m öglichen sachen freundtliche und w ilfherige d ienste , zu erzei
gen, seynt w ir jeder zeit geflissen. Die w ir dem  Allm echtigen in langk- 
w iriger gesundtheit in seynen gnedigen schütz em pfellen thuen. D atum  
W ien in Österreich, XXVII Junii etc. [MDjLVIII jares.

Stanislaus von Gotts gnaden bischoff 
zu E rm elandt etc. a-Idem  qui supra 
m anu propria subscripsit- a.

W łasnoręczn ie

11
HOZJUSZ DO JANA LEOMANA 1

W ie d eń ,  28 c z e r w c a  1588

P rz esy ła  30 ta b lic  z w y k a ze m  sek t p ro te sta n ck ich  i każe  je  ro zp row ad zić  w śró d  
c h w ie ją cy c h  s ię  w  w ie rz e  k a to lick ie j;  z czeg o  10 eg zem p la rzy  m a sp rzed ać  sp rzy 

3 A k t b a n icji A lb rech ta  z o sta ł p o d p isa n y  przez ces. K arola  V na se jm ie  R ze
szy  w  Sp irze, 6 III 1536. Zob. H u b a tsch  s. 222.1 Jan  L eo m a n  (zm . 1582), s io strzen iec  bpa J a n a  D a n ty szk a , k a n o n ik  w a rm iń sk i 
i lu b eck i, a d m in is tra to r  dóbr (ekonom ) b isk u p stw a  w a rm iń sk ieg o , jed en  z n a jb liż 
szy ch  w sp ó łp r a co w n ik ó w  H ozju sza  w  k a p itu le  w a r m iń sk ie j . Zob. E i c h h o r n :  Die  
P r ä la te n  s. 544— 545.
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ja ją cy  p r o te sta n ty zm o w i k s ięg a rz  z E lb ląga . P rz esy ła  też  7 eg zem p la rzy  d z iełk a  
F. S ta p h y lu sa .

ORYG.: K raków , B ibl. C zart, rk p s 1618 s. 817. Na s. 820 a d res , ślad  p ieczęci l a d n o ta c ja  
ręk ę  L eo m an a: [Reckütaej Varm iae X X I I I  Juli i  MDLV111.

Stanislaus Dei gratia Episcopus W armiensis.
Venerabilis D-ne fra ter, syncere nobis dilecte. M ittim us praesentibus 

F ra te rn ita ti V-rae trig in ta tabulas variarum  sectarum  m ultiphariam  inter 
se dissectarum , quas nos hic impensis nostris excudendas curavimus. Eas 
F ra tern itas V-ra Braunsbergae, Elbingae, Gedani consulibus et honestio
ribus quibusque, quos fluctuare in religione catholica fideique dubiae 
esse anim adverterit, tum  etiam  in ter parochos nonnullos nostrae dioceseos, 
et alibi ubi opus fore existim averit, exem plaria aliquot a rb itra tu  suo di
stribuere  velit. Decem exem plaria caeco illi librariolo Elbingensi, cui 
libros Lutheranos, quos Frauenborgi apud ecclesiam nostram  die pascha
lis circum ferebat, exuri iussimus 2, assignamus, eique per F ra tern ita tem  
V -ram  trad i volumus Elbingae distrahenda, ita u t unum quodque exem 
plar duobus solidis, non pluris, venum det. Hac ratione poterunt fortassis 
adduci nostri homines ad cognitionem fructus evangelii L utherani, u t 
cives tabulam  eiusmodi parieti affixam  in tu iti fuerin t, errores suos tan 
quam  in speculo quodam  praevisos, facilius corrigant. M ittim us insuper 
septem  exem plaria Historiae dissoluti colloqui per Staphilum  conscrip
tae 3, quorum  unum  Nicolao Scholczio 4, parocho in B raunspergk alte
rum , et alia aliis p raeterea, quibus F ra tern itas  V-ra iudicaverit, dari et 
consignari gratis cupimus. Vienna Austriae, die 28 Junii 1558 5.

12
CES. FERDYNAND I DO HOZJUSZA I KROMERA

W ie d e ń ,  28 c z e r w c a  1558

Z bó lem  p rzy jm u je  w ia d o m o ść, że  król p o lsk i n ie  o trzy m a ł od kró la  h iszp a ń 
sk ieg o  F ilip a  II zw rotu  sp adk u po k ró lo w ej B on ie , m im o jego  starań  w  tej sp raw ie . 
P ro p o n u je  ro zw ią za n ie  sp oru  przez „przyjazn ą  tr a n sa k cję ”, w  której on sa m  byłby  
p o śred n ik iem .

M INUTA: W iedeń, H H StA , P o len , rk p s  9, fnsc. „1556” k . 65r—66r.
K O PIE  X V III w .: 1) K rak ó w , B ibl. C zart., rk p s  69 n r  175; 2) K rak ó w , B ibl. C zart., rk p s  

241 s. 71—73; :)) W rocław , B ibl. O ssolin ., rk p s  155 II k. 118r—120r.

Sacra Caesarea M -tas, D-nus noster clem entissim us benigne in tel
lexit quae Ser-m i D-ni Regis Poloniae Oratores M-ti suae Caesareae 
a-nunc ite rum -a in negotio haereditatis Ser-m ae quondam  Reginae Bonae 
p ro posuerun t1. Et m olestissim um  sane accidit M -ti eius Caesareae talibus 
difficultatibus, quales ipsi Oratores in scripto suo comm emorant, negotium  
ipsum  esse im plicatum  ac involutum , quod quidem  M -tas Sacra Caesarea 
cuperet, tam  pro paterno ac singulari amore quo u trum que Ser-m um  Re
gem “ "uti filios charissimos suos”“ com plectitur, quam  etiam  pro Caesarei

2 Zob. H E  II s. 963— 964.3 K o n w e r ty tą  i p rzy ja c ie l H o zju sza , teo lo g  F ry d ery k  S ta p h y lu s  (1512— 1564), 
w ó w cz a s  doradca  ces. F erd y n a n d a  I H ab sb u rga , bra ł z jego  p o lecen ia  w  1557 r. 
u d zia ł w  n ieu d a n y m  k o lo k w iu m  k a to lick o -lu ter a ń sk im  w  W orm acji. O u k a za n iu  się  
w  druku r e la c ji z tego  k o lo k w iu m  pt. H is to r ia  e t  a po log ia  u t r iu sq u e  p a r t i s ,  c a th o l i 
cae e t  c o n fcss io n a r ia e ,  de  d is so lu t io n e  co llo q u i i  W o r m a t i e n s i s  (V ien n ae 1558), zob. 
H E  II s. 970.4 M ik ołaj S ch o ltz , ra jca  e lb lą sk i. Zob. H E II s. 974.5 B rak  p o d p isu  H ozju sza .1 Zob. nr 7.

5. S t u d i a  W a r m .  t.  X V I I
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sui officii ratione, sine u lla  anim orum  exasperatione, am anter ac benevole 
transigi atque componi. Et propterea hucusque summo studio egit apud 
charissim um  nepotem  suum , Ser-m um  Principem  D -num  Philippum , H i
spaniae et Angliae etc, Regem Catholicum, u t consideratis tam  strictis 
sanguinis, foederum, affin itatis, ac necessitudinum  vinculis, quibus Ser- 
-m us Rex Poloniae, non modo Caesareae suae M -ti, verum  etiam  ipsi 
Ser-m o Regi Hispaniae et Angliae etc coniunctus est, in hoc negotio se 
ita exhibeat, ne praefato Ser-m o D-no Poloniae Regi iustam  conquerendi 
et dolendi causam  praebere v ideretur. Non m inori etiam  studio a-ac pa
terna sollicitudine- a diligentiaque M -tas eius Caesarea in posterum  quo
que [65v] u te tu r, u t hoc negotium  eum  finem , quem  M -tas sua optat, pro 
benevolentia e t amicitia in ter u trum que Ser-m um  Regem stabilienda et 
firm anda, sortiatur.

Non videt au tem  M -tas eius Caesarea vias et rationes magis idoneas 
quibus hoc paternum  institu tum  perficiat, quam  u t Ser-m um  nepotem 
suum, Hispaniae e t Angliae etc Regem, ite rum  de ea re  paterne et be
nevole adm oneat. Id quod M -tas eius Caesarea absque mora admodum 
diligenter et, sicuti sperat, non fru stra  faciet. Inprim is autem  Caesarea 
eius M -tas haud gravatim  etiam  [poterit], si ita v idetu r D-nis O ratoribus 
consultum  fore, et hoc etiam  Ser-m us D-nus Rex Poloniae ferre  poterit, 
Ser-tem  illius per literas requ irere , num  velit pati e t consentire hanc 
causam  in ter ipsos Ser-m os Reges via amicabilis transactionis componi. 
Quinimmo, non atten tis  tot et tam  gravibus occupationibus, quibus M -tas 
eius Caesarea detinetur, non recusabit hunc quoque laborem  in gratiam  
am borum  Regum, filiorum  suorum , subire, e t in tellecta u triusque Ser-m i 
Regis voluntate, quod si u trique  parti commodum et g ratum  sit, huius- 
modi am icabilem  tractationem  suscipere et ten tare . Nam quem adm odum  
M -tas sua Caesarea u trum que Ser-m um  Regem sum m a benevolentia pro
sequitur, ita vellet etiam  illos se m utuo ac pari am ore complecti; quando
quidem  M -tas eius Caesarea m erito  e S er-tum  suarum  concordia et am i
citia sum m am  voluptatem , ac e diverso, ex abalienatione earundem  m axi
mum anim j dolorem  esset perceptura; praesertim  cum ea res non parum  
ad commodum et incommodum totius C hristianitatis pertineat.

Q uare sperat Caesarea eius M -tas Ser-m um  Poloniae Regem M-tis 
suae candorem  et paternam  [66r] voluntatem  ad componendam hanc dif
ferentiam  ex ista M-tis suae declaratione facile perspecturum , adeoque 
hanc M -tis suae Caesareae benevolentiam  et paternam  operam  solito suo 
praeclaro anim i studio ac filiali sinceritate  excepturum  esse. Ac demum 
aperte sit cognitum, M -tem  suam  id ipsum, quod R-mi D-ni Oratores 
o rant et obsecrant, omni conatu agere, nempe u t omnes occasiones e m e
dio to llantur, quibus constituta in ter u trum que Ser-m um  Regem amici
tia rum pi possit. A tque haec sun t quae Caesarea eius M -tas ipsis D-nis 
O ratoribus ad praesens in hoc negotio respondere voluit, quibus Caesarea 
sua gratia benigne est inclinata. D ecretum  in Vienna die 28 Jun ii 1558, ac 
sub impressione M-tis suae sigilli roboratum .

W m inucie  dop isan e  tą  sa m ą  rę k ą  n a  m arg inesie .

13
FERDYNAND I DO HOZJUSZA I KROMERA

W ie d e ń ,  30 c z e r w c a  1558
O b iecu je  w s ta w ić  s ię  l is to w n ie  u  m istrza  F ü rsten b erg a  za  p o p iera n y m  przez  

kró la  P o lsk i m a rsza łk iem  G a sp a rem  z M ünster.
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Κ Ο Ρ ΙA Z K A N C ELA RII C E SA R SK IEJ: W iedeń, H H StA , P o len , rk p s 9, fa sc . ,,1558”
k. 135v—136r.

Sacra Caesarea M -tas, D-nus noster clem entissimus benigne in tellexit 
querelas et gravam ina R-di ac Generosi D-mi Casparis a M unster, Ordinis 
in Livonia Marescalci, contra eiusdem Ordinis M agistrum, R-m um  Princi
pem D-num  Guilielm um  Furstenbergium , quae [sic] R-mi D-ni Regis 
Poloniae Oratores ad Sacram  eius Caesaream  M -tem  detulere b Et recor
datu r Sacra Caesarea M -tas optime, quam  benevolum, pium, m ansuetum  
et m oderatum  anim um  Ser-m us D-nus Rex Poloniae in trac ta tu  reconci
liationis illius, Dei benefitio, in ter Ser-tem  suam  ac R-m um  illum  Magi
strum  et Ordinem  factae repraesentaverit, et quod M-tis suae Cesareae 
ac Ordinum  Sacri Im perii auctoritas tan tum  apud Ser-tem  eius valuerit, 
quod Ser-tas eius, postpositis privatis suis rationibus, Mtis suae Caesareae 
paternis consiliis ac m onitis locum dederit. Et ideo etiam num  Caesarea 
eius M -tas tan tam  m oderationem  et aequanim itatem , necnon praeclarum  
erga M -tem eius Caesaream  studium  Ser-tis eius grato ac paterno animo 
agnoscit et laudibus extollit, adeo u t vicissim Ser-m o suo filio, D-no Po
loniae Regi, quoquo tem pore propensam  gratificandi voluntatem  suam 
declaret, huius quoque studiosissimae commendationis et intercessionis 
paternam  rationem  sibi habendam  duxit. E t habita diligenti eius rei de
liberatione ac consideratione decrevit ad dictum  R-dum  M agistrum  lite 
ras dare eum que benigne hortari et requirere  u t dicto Marescalco vel 
praefecturam  Velinensem, vel aliam, quam  vacare contigerit, haud grava
tilo cum Caesareae M-tis suae causa, tum  ipsius Ser-m i Poloniae Regis 
respectu, conferat, eum que benigne com m endatum  habeat.

Sin autem  eidem M agistro talia im pedim enta obstarent propter quae 
huic [I36r] M -ti suae benignae intercessioni locum dare non posset, u t 
tunc M -tem eius Caesaream  de im pedim entis illis primo quoque tem pore 
certiorem  reddat. Postquam  ergo M -tas sua a dicto M agistro desuper 
responsum  acceperit, non prae term itte t id etiam  ipsi Ser-m o Regi Polo
niae paterne communicare. Cui sane Caesarea eius M -tas cupit quoquo 
tem pore cum in hac, tum  in aliis rebus paternam  suam benevolentiam  
declarare. Actum et decretum  sub impressione sigilli Caesareae M -tis u l
tim a die Jun ii 1558.

14
CES. FERDYNAND I DO HOZJUSZA I KROMERA

[W iedeń], 30 c z e r w c a  1558

P rzy jm u je  prośb ę  p o s łó w  p o lsk ich  w  sp ra w ie  in w e sty tu r y  k s ię c ia  A lb rech ta  
P ru sk ieg o . P rzyp om in a , że  p ro sił już o n ią  l is to w n ie  Z ygm u n t A u g u st; o d p o w ied zia ł 
m u w ó w cza s , że  m usi porozum ieć  się  w  tej sp ra w ie  z m argrab ią  Jerzy m  F ry d ery 
k iem , k tórego  od p o w ied ź  p rzes ła ł p o tem  A lb rech to w i, lecz  ten  dotąd n ie  u d zie lił 
m u żą d a n y ch  w  zw ią zk u  z  n ią  in fo rm a cji. W obec leg o  p o d ejm ie  w raz  ze  stan am i 
R zeszy  d ecy zję  dop iero po o trzy m a n iu  żąd a n ej in fo rm a cji.

K O PIA  Z K A N C ELA RII C E SA R SK IEJ: W iedeń, H H StA , P o len , rk p s  9, f«se. „1558" 
k. 136v—137r.

K O PIE  Z K A N C ELA R II H O ZJU SZA : 1) G ö ttin g en , SAL, HBA, C 1, K as ten  472 (załączona 
do  lis tu  H ozjusza do  A lb rech ta  z  3 VII 1558); 2) K rak ó w , B ibl. C zart., rk p s  1603 s. 305—308 
(d la L eom an«).

KOPIA Z PO L SK IE J K A N C ELA RII K R Ó LEW SK IEJ: G ö ttin g en , SAL, HBA, B l ,  K a
sten  313.

k o p i e  Z X V III w .: l) K raków , B ibl. C zart., rk p s  69 n r  179 (Teka N aruszew icza); 2) T am że, 
rk p s  241 s. 74—76; 3) W rocław , B ibl. O ssolin., rk p s  155 II k . 121r—122r.

DRU K: E lem ento  ad fo n tiu m  ed itiones, t. 31 s. 170—171 (z kop ii k a n c e la r ii  po lsk ie j).

1 Zob. nr 8.
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Responsum pro O ratoribus Polonis in negotio Ducis Prussiae cum 
M archione Georgio Friderico.

Sacra Caesarea M -tas, D-nus noster clem entissimus, benigne percepit 
quae Ser-m us D-nus Rex Poloniae nunc ite rum  per R-dos O ratores suos 
in com m endationem  Ill-m i Principis, D-ni A lberti B randenburgensis, in 
Prussia etc., p erfe rri voluit 1 E t recordatu r M -tas sua quam  diligenter 
Ser-tas sua antea quoque hoc idem  negotium  M -ti suae Caesareae per 
literas com m endaverit; ubi M -tas sua Caesarea ipsi Ser-m o D-no Polo
niae Regi paterne respondit, se propter causas tam  abunde S er-ti suae de
m onstratas, a liter facere non posse, quam  u t rem  omnem, sicuti a Ser-mo 
D-no Poloniae Rege ad M -tem  suam  perla ta  fuerat, Ill-m o P rin 
cipi, D-no Georgio Friderico, M archioni Brandenburgensi, significaret, 
utpote cui per M -tem  [137r] suam  Caesaream  post m aturam  et sufficien
tem  deliberationem  cum aliquot Principibus et magnis viris, nec non 
M-tis suae Consiliariis habitam , provinciarum  illarum , quas Ill-m us 
M archio A lbertus sibi per M -tem  suam  conferri postulat, possessio et 
adm inistratio  benigne fuera t concessa. Cognita vero responsione praefati 
Ill-m i M archionis Georgii Friderici, M -tem suam  Caesaream  citra lon
giorem m oram  in hoc negotio eam deliberationem  facturam  esse, quae 
aequitati et iustitiae consentanea foret, nullique parti m erito onerosa 
videri posset.

Allato itaque superioribus m ensibus responso a dicto Ill-mo M archio
ne Georgio Friderico, visum  est M -ti suae Caesareae u t illud ad dictum  
111-mum M archionem  A ibertum  transm ittere t, u ti quidem  iam dudum  
est factum , sed tam en M -ti suae Caesareae n ihil inde relatum . Etsi autem  
Sacra eius Caesarea M -tas dicto Ser-m o D-no Poloniae Regi in hoc ne
gotio, perinde ac in  aliis rebus omnibus, pro sum m a sua in  Ser-tem  eius 
paterna  benevolentia gerere m orem  cuperet, tam en sine u lterio re  ipsius 
Ill-m i M archionis A lberti inform atione non potest certi quippiam  de ista 
benevola Ser-m i D-ni Regis Poloniae filiali petitione statuere. Quando 
vero inform atio illa allata fuerit, et vel Ser-m us D-nus Rex Poloniae, 
vel ipsem et Ill-m us Marchio A lbertus M -tem  suam  Caesaream  in proxi
mo Im periali Conventu iterum  adm onuerit, M -tas sua Caesarea, adhibito 
consilio Electorum  et reliquorum  Principum  et S tatuum  Sacri Imperii, 
eam resolutionem  capiet, quae fuerit iustitiae et aequitati consentanea, 
et de qua nemo iustam  conquerendi causam  habere p o te r i t2.

Id est quod sua Caesarea M -tas dictis D-nis O ratoribus ad m em oratam  
ipsorum  petitionem  benigne voluit respondere. Actum  et decretum  sub 
impressione sigilli Caesareae M -tis suae, die u ltim a Jun ii 1558.

15
HOZJUSZ I KROMER DO CES. FERDYNANDA I

[W iedeń ,  1 l ipca  155 S]
P o  o d m o w ie  cesarza  w  sp ra w ie  n a d a n ia  in w e sty tu r y  A lb r e ch to w i P ru sk iem u  

dóbr o d z ied ziczo n y ch  w  N iem czech , p roszą  w  im ie n iu  Z y g m u n ta  A u g u sta , b y  zd ją ł 
p rzy n a jm n ie j d ek ret b an icji, lub z a w i e s i ł  go aż do d ecy zji se jm u  R zeszy .

K O PIA -O PIS  Z  K A N C ELA RII C E SA R SK IEJ: W iedeń, H H StA , P o len , rk p s  9, fa sc . ,,1558” 
k .  137r—v.

K O PIA  Z K A N C ELA R II H O ZJU SZA : G ö tlin g en , SAL, HBA, C 1, K as ten  472 (załączona do 
lis tu  H ozjusza do  A lb rech ta  z 3 VII 1558).

K O PIA  Z PO L SK IE J K A N C ELA RII K R Ó LEW SK IEJ: G ö ttin g en , SAL, HBA, B 1, K a
sten  313.

1 Zob. nr 9.2 O dp ow ied ź  tego  rodzaju  p r z ew id y w a ł H ozju sz  już po p ie rw sz ej ro zm o w ie  z c e 
sarzem , i d la teg o  p rosił A lb rech ta  27 V I 1558 r. o d a lsze  in fo rm a cje . Zob. nr 10.
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Κ Ο ΡΙΕ  Z X V III W .: 1) K rak ó w , B ibl. C zart., rk p s  69 n r  185·, 2) T am że, rk p s  241 s. 73—71; 
3,1 W rocław , B ibl. O ssoltn ., rk p s  155 II  k . 120v—121r.

DRU K: E le m e n ta  ad fo n tiu m  ed itiones, t. 31 s. 171. (z kop ii z k a n c e la r ii  polsk iej).

Secunda petitio D-norum  O ratorum  Polonorum  in negotio M archionis 
Brandenburgensis.

Accepto responso in causa Illustris D-ni A lberti, M archionis B randen
burgensis, in Prussia D ucis1, Oratores Ser-m i D-ni Regis Poloniae in 
hanc sententiam  verba fecerunt: G ratius quidem  fu tu rum  fuisse Ser-mo 
Regi et D-no suo quandoquidem  investitu ra concedi per M -tem Im pera
toriam  poterit quocunque loco et tem pore, nec ea res ad Im perii Comitia 
pertineat, si citra longiorem m oram  aliquam  Ill-m us D-nus A lbertus M ar
chio, in Prussia Dux, ea potiri potuisset. Sed quando Sacrae M -ti Im pera
toriae secus visum  est, petere Ser-m um  D-num  Poloniae Regem, u t sal
tem quod unicum  ad Illustris D-ni A lberti M archionis successionem im
pediendam  m orandum que ius pertinet, decretum  proscriptionis, quod in 
Camera Im perii superioribus annis adversus llustrita tem  eius prolatum  
est 2, abrogare M -tas eius dignetur. Posse autem  M -tem eius facere, cum 
proximo superiore tem pore Sacri Im perii Romani Ordines ad M -tis eius 
arb itrium  id contulerint, perm iserdntque u t ea de re  M -tas eius cum 
Ser-mo D-no Poloniae Rege transigeret 3.

Haec quidem  prim a fu it O ratorum  petitio. Cum id licere sibi negaret 
M -tas eius, ac rem  ad Im perii Comitia referri diceret oportere, petiverunt 
iterum , u t saltem  in praesentia sententiam  hanc proscriptionis suspende
ret, u t interim  Illustri D-no M archioni omnia ad eandem haereditatem  
adeundam  obtinendum que ius in tegra essent, ne si qua m ora illi adfere- 
tur, quicquam  detrim enti in rebus suis accipere necesse habeat. Quod si 
hoc im petraverit a Sacra M -te V -ra Ser-m us Rex et D-nus noster magno 
se benecitio ab illa affectum  esse iudicabit.

16
CES. FERDYNAND I DO HOZJUSZA I KROMERA

[W ied eń l, 2 l ipca  1558

N a pow tórn ą  prośb ę  p o s łó w  w  sp ra w ie  A lb rech ta  P ru sk ieg o  o d p ow iad a  je szcze  
raz, że bez zgod y  sta n ó w  R zeszy  n ie  m oże  m u ani nad ać  in w e sty tu ry , ani zn ieść  
c iążą ceg o  na n im  d ek retu  b a n icji. K aże  w ię c  czek a ć  do n a jb liż szeg o  sejm u.

K O PIA  K A N C ELA RII C E SA R SK IEJ: W iedeń, H H StA , P o len , rk p s  9, fase . „1558" k . 137v— 
—138v.

KOPIA Z K A N C ELA RII H O ZJU SZA : G ö ttin g en , SAL, HBA, C l ,  K asten  472 (załączona do 
listu  H ozjusza do A lb rech ta  z 3 VII 1553).

K O PIA  Z PO L S K IE J K ANCELARII K R Ó LEW SK IEJ: G ö ttingen , SAL, HBA, B 1, K a
sten  313.

DRU K: E lem en ta  ad fo n tiu m  ed itiones, t. 31 s. 171—172 (z kop ił z k a n c e la rii k ró lew sk ie j) .

Responsum secundum  pro O ratoribus Polonicis in negotio Ducis P rus- 
siae et M archionis Georgii Friderici, etc.

Sacra Caesarea M-tas et D-nus noster clementissimus, ad ea ouae 
D-ni Oratores Ser-mii Principis, D-ni Sigismundi Augusti, Regis Γ138rj 
Poloniae etc., iterum  in negotio Ill-m i Principis. Dni Alberti, Marchionis 
Brandenburgensis, in Prussia etc., M -ti suae p ro p o su e ru n t1, benigne re s 
pondet, quod cum ipsi D-ni O ratores iam in tellexerin t e priori M-tis

1 Zob. n r  14.2 D ek ret ces . K aro la  V z 6 III 1536. Por. nr 10.
3 H u b a tsch  n ie  zna ta k ieg o  p o sta n o w ien ia . Zob. tegoż: A lb r e c h t  von  B r a n d e n 

b u r g -A n s b a c h .1 Zob. n r  15.
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suae responso2, M -tem  suam  ipsi Ill-m o D-no M archioni Alberto iam 
dudum  significasse quae Ill-m us Marchio Georigus Fridericus M-ti suae 
ad petitionem  illius rescripserat, neque vero quiicquam hucusque ab illo 
rela tum  esse. Quinimmo, etiamsi idem Ill-m us M archio A lbertus iam de
super quae illi v idebantur replicasset, quod tam en M -tas sua Caesarea 
non posset certi quicquam  in hoc negotio sta tuere  vel decernere, p rius
quam  rem  cum Electoribus caeterisque Sacri Romani Im perii Principibus 
Ordinibusque contulisset.

Ab ea quidem  senten tia  recedere, et petitam  illi investituram  conce
dere, M-ti suae Caesareae in tegrum  non est antequam  res ipsa ad Ordi
nes Im perii refera tu r. Quod Deo dante in proximo Im periali Conventu 
fu tu rum  est. Licet Caesarea M -tas ex animo cuperet Ser-m o suo filio et 
consanguineo, D-no Poloniae Regi in hac re paterne gratificari. E t ob 
eandem  sane causam non potest etiam  Caesarea eius M -tas sententiam  
proscriptionis superioribus annis contra dictum Ill-m um  D-num  M archio- 
nem A lbertum  latam  vel penitus abrogare vel suspendere, cum ea sit 
huius negotii qualitas e t conditio, u t vigore recessuum  et constitutionum  
Sacri Im perii omino ad communem deliberationem  ac consultationem  Cae
sareae eius M -tis ac Sacri Romani Im perii Ordinum  rem itti debeat, et 
M -tas Caesarea absque eorum  Ordinum  scitu atque consilio nihil certi 
sta tuere  queat. Itaque confidit Caesarea M -tas Ser-m um  D-num  Poloniae 
Regem M -tis suae paternae volu tnati usque ad conventum  Im perialem , 
qui propediem  indicetur, benevole esse acquieturam , siquidem  Ser-tas 
eius non ignorat, tam  in Ser-tatis suae inclito Poloniae Regno, quam  
alibi ubique locorum [138v] e t terrarum , in ter Christianos consuetum  
esse u t publica negotia publice etiam  cum Ordinibus et Statibus cuiusque 
Regni e t Provinciae trac ten tu r et agitentur.

Actum  et decretum  sub impressione' Caesareae M-tis sigilli, die se
cunda Ju lii MDLVIII.

a“V. Jonas“’ a “M. S ingkchm oser3 subscripsit“’
»-a T y lko  w  kop il HBA, B 1, K as ten  313.

17
HOZJUSZ DO ZYGMUNTA AUGUSTA

[W iedeń, 2— 3 lipca 1558]
D on o si, że  na p ierw szą  o d p o w ied ź  cesa rza  w  sp ra w ie  A lb rech ta  P ru sk ieg o  o d 

p o w ie d z ia ł w e d łu g  za łą czo n eg o  dod atku . C esarz  za p rzeczy ł ja k o b y  S ta n y  R zeszy  
d a ły  m u p ra w o  z a ła tw ie n ia  te j sp ra w y  o so b iśc ie , i d la teg o  bez ich  zgod y  n ie  n ad a  
in w e sty tu r y , an i n ie  z a w ies i d ek retu  b a n icji n a  A lb rech ta . D o d a ł tak że , że  m argra
b ia  J erzy  F ry d ery k  m a w ię k sz e  p ra w a  do sp adk u  n iż  A lb rech t, ch ociaż  H o zju sz  
sąd zi in a czej. W y ra ził też  g o to w o ść  p rzy jęc ia  k s ię c ia  P ru s w  poczet k s ią żą t R zeszy .

K O PIA  Z K A N C ELA RII H O ZJU SZA : G ö ttin g en , SAL HBA, C l ,  K as ten  472 (b łędn ić za
łączona przez  a rc h iw is tę  do  lis tu  H ozjusza do  A lb rech ta  z 27 VI 1538. P o w in n a  być p rzy  liście  
z 3 V II 1558. Zob. n r  18, p rzy p is  3).

a~ Particu la  literarum  R-mi Dni- W arm iensis ad Ser-m um  Regem Po
loniae scrip tarum  ~a.

Ad responsum  datum  in causa Illustris D-ni Alberti Marchionis, in 
Prussia Ducis, ego Stanislaus Hosius, Episcopus Varmiensis, in hanc sen
tentiam  replicavi sicut [M-tas V-ra] in scheda scriptum  re p e r ie tJ. M -tas

2 Zob. nr 14.3 M arek  S in g k m o ser , k a n clerz  i za u fa n y  doradca  F erd y n a n d a  I. V. J o n a s był 
r eg en sem  k a n ce la r ii cesa rsk ie j. Zob. H E II 815.1 Zob. n r  15.
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illius negavit unquam  Sacri Romani Im perii Ordines ad M-tis eius arbi
trium  contulisse, u t decretum  proscriptionis contra Illustrita tem  illius 
factum  abrogaret. Ego unde id probarem  non habebam, praeterquam  ex 
instructione mihi d a ta 2. D ixit postea M -tas eius, sibi non licere u t ea 
privatim  rescindat, quae publice omnium Im perii Ordinum  consensu de
creta sunt. Se nunc recens Im peratorem  esse declaratum . Quam hoc sibi 
foret turpe e t indecorum, u t in ipso statim  inicio im perii sui, quae ante 
trig in ta  annos tanto  consensu om nium  Im perii Ordinum  constituta sunt, 
ea vellet seorsum  re trac tare . Etiam, inquit, Ser-m us Rex vester non potest 
quiequam  eorum  seorsum  abrogare, quae sunt publico decreto comiciorum 
sancita. Quam obrem  aequa petenda sun t ab amico. In iis quae recte po
tero, Ser-m o Regi vestro libenter gratificabor.

Urgebam ego postea suspensionem proscriptionis usque ad comitia, 
quo ""Illustritas eius“b possit causam suam  liberius, au t per se, aut per 
nuneios suos agere. Dixi; etiam  ex tra  fines Imperii, cum hac ipsa de re 
legatum  agerem  apud Ser-m um  et Excell-m um  D-num  Carolum  Im pera
torem , Bruxellis in Brabantia fuisse mihi concessam suspensionem seme
strem  pro I llu s tr ia te  eius, sed quoniam  nimis mihi [lv] breve tem pus 
videbatur, me accipere eam noluisse 3. Proinde vel talem  aliquam  suspen
sionem concedi petebam. Respondit M -tas eius: sibi non licere; se nolle 
inde ordiri im perium  suum  a rescindendis decretis summa voluntate Ordi
num  Im perii factis. In summ a nihil obtinere potui. D ixit M -tas eius, non 
ignorare me quod in iure feudi descendentes haberen tu r potiores iis qui 
ascendunt. Respondi M -ti illius: u t m axime ita esset; videri m ihi tam en 
quod Illustris D-nus Georgius Fredericus esset uno gradu inferior quam  
Illustris D-nus A lbertus M archio Senior. Nam hunc esse patris fra trem , 
illum  patris A lberti Junioris fra tris  filium  4. E t hoc in te r alia d ixit M -tas 
eius, quod ipsa ei locum assignasset prim um  in te r Principes Imperii, s ta 
tim  post Archiepiscopos. Quem locum (inquit) adhuc re tinen t M agistri 
Ordinis, nec eum unquam  habuerunt. Ego vero libenter in eo sum illius 
M -ti assensus, quod ipse prim us imperio se subiecisset, cum priores Ma
gistri nunquam  in te r Principes Im perii locum habuissent.

a- a R ęką W. K uczborsk lego .
b- b D odane rę k ą  K uczborsk iego .

18
HOZJUSZ DO ALBRECHTA KSIĘCIA PRUSKIEGO

W ie d eń ,  3 l ip c a  1558

D on osi, że  za trzy m a ł p o sła ń ca , k tó ry  m ia ł z a w ieść  pop rzedn i lis t , i w y s y ła  go 
dop iero teraz  po o trzy m a n iu  o sta teczn e j od p o w ied zi cesarza , w  p rzed d zień  sw eg o  
w y ja z d u  do R zym u. O d n ośn ie  do zn ies ien ia  b a n icji F erd y n a n d  I o d ło ży ł d ecy zję  
aż do. n a jb liż szeg o  R e ich sta g u . P rz esy ła  ca łą  d o k u m en ta c ję  p er tra k ta c ji w  jego  sp ra
w ie . W dop isk u  in fo rm u je , że  r o zm a w ia ł potem  ta k że  z syn am i cesarza , M a k sy m ilia 
n em  i K aro lem , p rosząc o w sta w ie n n ic tw o  u ojca , le c z  i oni n ie  n ie  u zy sk a li.

ORYG.: G ö ttin g en , SAL, HBA, C l ,  K as ten  472. N a o s ta tn ie j k a rc ie  n lefo l. a d re s  i pieczęć.

2 N ie  za ch o w a n a . P u n k t ten  m u sia ł w  n ie j być skoro  zg ło s ił go H ozju sz  w  sw o 
jej p e ty c ji. Zob. nr 15.3 Zob. H osii  r e la t io  leg a t io n is  ad  R e g e m  R o m a n o r u m  e t  I m p e r a to r e m  z 23 VI 
1550 r. H E I s. 392.4 Zob. n r  1 p rzy p is  4 i nr 9 p rzy p is  3. P a te r ,  do k tó reg o  co fa  H ozju sz  re la cje  
p o k rew ień stw a  o b y d w u  sp a d k o b iercó w , to m argrab ia  K a zim ierz, o jc iec  zm arłego  
A lb rech ta  A lcy b ia d esa . P or. W. D w o r z a c z e k :  G en ea lo g ia ,  tabl. 63.
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D urchlauchter, hochgeborner fu rs t etc. N icht vor langst seint w ir bo- 
dacht gewesen, unsere diener von hinnen zuruckezuschicken, wie w ir 
in unserm  nhesten schreiben an E. F. D. gethan 1, verm eldet. Dieweyl 
uns aber etwas anders furgefallen, haben w ir sie w eiter biss zu entlicher 
unserer bottschaft ausrichtunge heyssen verbleyben. Und dieweil wir 
nun von Röm ischer K ayserlicher M ajestet gentzlich abgefertiget w erden 
und w ir morgens verm ittelst göttlicher gnaden von hinnen w eyter zu 
verreysen  gesinnet, können wir, nachdem  wirs in gem eltem  unsern  nhe
sten  schreyben verlassen, durch diese unsere diener E. F. D. freundtlicher 
m eynung w eiter nicht verhalten , was Ire K ayserliche M ajestet in Ewer
F. D. sachen Uns zum entliehen bescheyt geben und g ean tw o rte t2. Und 
was die kayserliche achte belanget, gibt Ire M ajestet fhur, es wolle Ihrer 
M ajestet nicht wol anstehen oder geziemen sich zu unterstehen , dasjeni
ge, so m it aller des Heyligen Römischen Reichs stende rad t und bewilli- 
gunge auff gemeynen gehaltenem  reichstag deutscher nation, von vielen 
jaren einm al beschlossen und volnzogen worden, m it eygener gew alt zu
m al im anfange Ire r M ajestet keyserthum bs zu brechen, endern  und auff- 
zuheben, welchs dann Ire r M ajestet bey den reichsstenden einen w idder- 
willen und unm uet möchte aufferw ecken. Derwegen, solchen w idder- 
w illen und nachrede zu verm eyden, gedechte und wolte Ihre M ajestet 
solche wichtige sache auff den nhestkonftigen reichstag, so in deutscher 
nation gehalten sol werden, auffschieben und hinweisen. A uff das aber 
E. F. D. sich aller dinge grundtlichen zu entschliessen haben, schicken 
w ir derselbigen kegenw ertigklichen eingeschlossen: erstlich — unser an
bringen, zum ändern  — kayserliche antw ort, zum d ritten  —  unsere re 
plica, zum vierden — auff dieselbe entliehe kayserliche antw ort, zum 
letzten — was w ir hyrin  an Königliche M ajestet, unsern  [v] allergnedig- 
sten herrn , geschrieben3. Ily raus w erden sich E. F. D. sonder zweifei 
a ller verhandlunge w eitleuftigk zu erkunden haben, das uns unsers erach- 
tens w eiter darvon zu schreyben unnötigk. An unserm  hohen fleisse ha
ben w ir nichts erw inden lassen. Und were uns nichts angenem ers oder 
liebers gewesen, dann das E. F. D. w illen und freu n d lich en  ansinnen auch 
Ko. Ma. befhelich, hym it von uns gnugk geschehen were. Sonst E. F. D. 
in allen möglichen sachen freundtliche und wilfherige dienste zu erzei
gen, seint w ir jederzeyt geflissen. Die w ir dem Allmechtigen in langw iri- 
ger gesundheyt in seinen gnedigen schütz em pfelen thuen. D atum  Wien 
in Österreich, 3 Ju lii [MD1LVIII jars.

Stanislaus von Gottes gnaden bischoff zw Erm elant.
Diese stunde haben w ir m it Konigklicher W urde zu Behemen, herrn  

M axim iliano4, auch m it F .D . h e rrn  C aro lo5, ertzhertzogen zu Ö ste r
reich, E. F. D. sachen wegen auffs allerfleissigste geredt, dem uttigst b it
tende, Ihre Königliche W urde und F. D. wollen geruhen m it irem herren 
vatter, Römischer K ayserlicher M ajestet, daraus zu handlen und reden, 
das ja Ire K ayserliche M ajestet on w eytern  auffzug oder auffschub eins 
von den dreien stucken, nemlich entw eder das lehens oder der gantz-

1 Zob. nr 10.2 Zob. n r  16.3 Zob. n ry  9, 14, 15, 16, 17.4 M a k sy m ilia n  H absb urg , p ierw o ro d n y  sy n  cesarza . Zob. n r  93, 166 i n a stęp n e .5 K aro l H a b sb u rg  (1540— 1590), n a jm ło d szy  i n a jb a rd zie j łu b ia n y  syn  F er d y 
n an d a  X. H o zju sz  s ty k a ł s ię  z n im  w ie lo k ro tn ie  w  cza s ie  n u n c ja tu ry  w ie d e ń sk ie j ,  
zob. n iżej p assim .
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liehen auff [vjhebung der kayserlichen achte oder ja, wo keines von den 
beyden bequemlich nicht geschehen mochte, der suspension jetz[t]gem el- 
ter achte auff ein halbes jar nechstkonftigk uns gewheren wolte, dam it 
wir in dieser handlung sogar unerhöret, unerlanget und unergetzet m it 
blossen henden von hinnen nicht zogen, sondern auch Ko. Ma., unsers 
allergnedigsten herrn , fu rb itte  bey Ire r  K ayserlichen M ajestet etlicher 
mass stadthaben, geachtet m ochte w erden und das zumal, weil solchs 
alles vorm als die reichsstende in Ire r  Kayserlichen M ajestet hende ge
stehet, Ih re r M ajestet gefallens darm it zu thuen und zuelassen. So haben 
Ire  Konigkliche W urde und F. D. solch eins zu thuen gutwilligk und 
gerne auff sich genomen, wie sie auch m it grossem fleyss gethan, aber 
bey Ire r  Kayserlichen M ajestet nichts m her dann w ir vorhin selbst e r
halten.

a-  Idem qui supra Stanislaus Episcopus Varm iensis manu 
propria subscripsit

a- a W łasnoręczn ie .

19
HOZJUSZ DO JANA LEOMANA

W ie d eń ,  3 l ipca  1558

C ieszy  się , że  k sią żę  A lb rech t P ru sk i zak a za ł sta ro śc ie  L ieb sta d tu  n iep o k o ić  je 
go pod dan ych . D on osi, że  n ie  ud ało  m u się  z a ła tw ić  sp ra w y  in w e sty tu ry  k sięc ia , 
o czy m  p isze  w  liśc ie , k tó ry  p o leca  m u przek azać. U b o lew a  nad  w y p ęd ze n ie m  op a
ta o liw sk ie g o  L am berta , lecz  sąd zi, że  o n  sa m  je st  tem u  w in ie n . D z ięk u je  za tro 
sk ę  w  sp ra w ie  k o n try b u cji. P o leca  rozp row ad zić  ta b lice  z w y k a ze m  sek t i p rzyjąć  
na zam ek  w  L id zb ark u  Z a w a d zk ieg o  i O kunia .

ORYG,: K rak ó w , B ibl. C zort., rk p s  1618 s. 821—822. N a s. 824 ad res, ślad  pieczęci i ad n o 
ta c ja  L eom an a: V erm ine X X IIII Ju lii  M DLVIII.

Venerabilis D-ne, fra te r  in Christo charissime. Salva isthic esse omnia 
gaudemus, ac u t deinceps etiam  ita fiat optamus. G ratum  nobis fu it et 
illud cognitu, quod Illustris D-nus Dux vicinus noster praefecto Lib- 
statensi, u t bonam vicinitatem  cum subditis nostris conservaret, m anda
verit b Cuius Illustritatis negotium  m agnae hic nobis curae fuit, neque 
studii quicquam  praeterm isim us, u t illi g ratificari possemus. Verum  irriti 
ceciderunt conatus nostri, videm urque magis prom pti voluntate, quam 
facultate parati ad inserviendum  illi fuisse. Qua de re scribim us Illustri- 
tati eius, ad quam  literas nostras perferendas F ratern itas V-ra c u ra b it2. 
Do m otibus qui istic fuerun t circa eiectionem Olivensis Abbatis 3, prolixe 
nobis D-nus A dm inistrator perscripsit 4. Res certe facta est pessimo exem 
plo, et est periculum , ne quas maiores, quam  vellem us tu rbas pariat. Ni
mis calida sunt ista consilia, et fortasse expectarunt isti discessum no
strum , quod m etuerent ne ipsorum  negotium  inficeremus, sed nos quam 
vis haec accidisse dolemus, m alum us tam en absentibus, quam  praesenti
bus nobis accidisse. P ridem  aliquid tale fore suspicabam ur, quamvis ne
mo consilia sua nobis communicasset. Quod si consilium nostrum  D-nus 
Abbas sequi voluisset, alio loco, cum ipsius privatae, tum  m onasterii quo

1 Zob. n r  3.2 Zob. n r  18.3 W koń cu  1557 r. K acp er  G esch k a u  i część  za k o n n ik ó w  w y p ęd z iła  z O liw y  n ie 
d b a łeg o  opata  L am b erta  S c h lie ffa ;  w  1558 p o d ejrzan y  d la  H ozju sza  k o n w e rty tą  
z p ro te sta n ty zm u  G esch k au , sam  m ia n o w a ł s ię  op atem . Zob. K. D ą b r o w s k i :
O p a c tw o  c y s t e r s ó w  w  O l iw ie  od  X II  do  X V I  w .  G d a ń sk  1975 s. 128.4 L ist E. K n o b elsd o rfa  n ie  za ch o w a n y .
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que lu issent res. Nunc in has angustias redactus, [822] sero cogitur de 
rem edio cogitare.

De contributione, quod nobis diligentiam  suam  F ratern itas  V-ra polli
cetur, gratum  est. In proxim is Comitiis eam decretam  iri speram us, quam  
pro nobic diligenter colligi vellem us, nam  Regia M -tas se petitionis no
strae hab itu ram  racionem  promisit, posteaquam  ea fuerit decreta 5. Ro
gamus u t F ra tern itas  V -ra nos piorum  orationibus commendet, quin et 
ipsa pro nostro rediitu Deum praecari non in term itta t, e t bene valeat. 
D atum  Viennae A ustriae, III Ju lii Anno D-ni MDLVIII.

a_ Stanislaus Eposcopus 
V arm iensis subscripsit -a

a~ Exem plaria ista, sive tabulas, judicio suo d istribuet Elbingi, Geda- 
nd, Braunsbergae. U tinam  autem  ubique parietibus affigerentur, u t vide
ren t homines quem  fructum  tu le rit quintum  hoc Evangelim  6. Savaczki 
et O k u n 7 pe tiverun t u t saltem  octo dies in castro nostro Heilsberg eis 
com m orari liceat. Quod a Vicario nostro, D-no Custode 8, nostro sum ptu 
concedi eis postulet _a.

a- a W łasnoręczn ie .

20
HOZJUSZ DO MARCINA KROMERA

R o se n fe ld ,  24 l ip ca  1558

D on osi o sp o tk a n iu  z Z ygm u n tem , k u ch m istrzem  Z ygm u n ta  A u g u sta , w r a ca ją 
cy m  z W łoch . P o  k ilk u  d n ia ch  ru szy  w  d a lszą  drogę. O czek u je  M ik o ła ja  K rom era.

ORYG.: O lsz tyn , ADWO, rk p s  Ab 4, n r  6. N a odw ro c ie  a d re s  i ślad  pieczęci.

Reverende D-ne, fra te r  e t arnice char-m e et observandissime. Salu
tem  et officiorum  commendationem. Heri venit ad me sub vesperam  D-nus 
Sigism undus, Ser-m i Regis e t D-ni nostri coquinae praefectus, quem per 
hunc diem festum  1 retinu i, u t  ex eo quae volebam, e t de Italia, et de 
Barensi causa cognoscerem. Hodie autem , cum adhuc essem in mensa, 
venit iste qui redd it literas meas D-ni V-rae. Quoniam vero festinabat, 
et ego surgere de mensa non poteram  (nisi forte hospitem  m eum  D-num  
Sigism undum  loco m overe vellem), cum ipse m anu mea, sicut alias feci 
sem per, non possem, aliena m anu literas ad D-nem V -ram  dare v o lu is, 
quibus eam de sta tu  valetudinis meae, quam  illi charam  esse scio, cer
tiorem  facerem. Sum  hic in finibus Carinthiae. Adhuc, Dei sit gratia, 
bene valui, u tque deinceps me servet incolumem, Christum  precor. Dies 
adhuc aliquot hic subsistere deliberatum  habeo, deinde coeptum ite r pro
sequi. Sed per D-num  Sigism undum  scribam  pluribus m anu mea. In terea

5 K o n try b u cja  z dóbr d u ch o w n y ch  na c e le  obronn e p a ń stw a  zo sta ła  u ch w a lo n a
ju ż  n a  se jm ie  w a r sz a w sk im , 1 3 I 1557 r. (zob. D ia r iu s z  S e j m u  W a ln e g o  W a r s z a w 
sk ie g o  z  r. 1556/7. W yd. S . B o d n i a k ,  K ó rn ik  1939 s. 131). P rzed  r o zc ią g n ięc iem  jej 
na P ru sy  i W arm ię H ozju sz  o trzy m a ł p raw d o p o d o b n ie  o b ie tn icę  d a ro w a n ia  je j na  
c e le  zn iszczo n eg o  p rzem a rsza m i w o jsk  b isk u p stw a .6 Zob. nr 11.7 P io tr  Z aw ad zk i z o sta ł p r z y ję ty  na d w ó r  H o zju sza  razem  z E razm em  D z ia ły ń 
sk im  w  g ru d n iu  1557 r. (zob. H E II s. 927). B y ł p o tem  z k a rd y n a łem  w  T ry d en c ie
(zob. W ojtysk a: C a rd in a l  H osius  s. 68 ). O kuń to k tó ry ś  z w y m ie n io n y c h  w  H E  II 
s. 63 sp a d k o b iercó w  M. K a rn ie w sk ieg o  n a  W arm ii.8 K n o b elsd o rf.1 24 lip ca  b y ł w  o w y m  roku  d n iem  n ied z ie ln y m .2 L ist je st  p isa n y  ręką sek reta rza  H ozju sza , W a len teg o  K uczb orsk iego .
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D-nem V-ram  salvam  esse cupio, meque illius benevolentiae et orationi
bus commendo. Datum  ex Campo Rossio, pago Carinthiae 3, die 24 Julii 
Anno D-ni MDLVIII.

a~ F ra trem  tu u m 4 expecto. Quem ita diu m orari satis m irari non 
possum. Octo diebus diutius expectare nolim.

Tuus fra ter 
Stanislaus Episcopus 
Varmiensis subscripsit ~a

a- a W łasnoręczn ie .

21
HOZJUSZ DO STANISŁAWA KARNKOWSKIEGO

S u d i lo ,  8 s ie rp n ia  1558

Ż a rto b liw ie  sk arży  s ię  na brak lis tó w  od K a rn k o w sk ieg o . O pisu je  sw ą  podróż  
i ża li na  p o w ię k sza n ie  s ię  orszaku , co zw ięk sza  w y d a tk i. W R zy m ie  będzie  o c ze k i
w a ł na r ezu lta t sejm u . P ro si o p rzy zn a n ie  sob ie  o b ieca n y ch  d och od ów  z k o n tryb u cji.

K O PIA  z. XVI w .: W rocław , B ibl. O ssolin. rk p s  154 II k . 40r—41v.

R-de D-ne, fra ter in Christo charissime et honorande. Verissimum 
illud esse comperio, quod vulgo dici consuevit, honores m utan t mores, 
et raro  in meliores. Ex quo tem pore D-tio V-ra supplicum  libellorum  egit 
M agistrum  1 [40v] ad me scribere desiit. Quum  etiam  si quid in Urbe 
curatum  vult, per alios m andat, per se non dignatur. A urum  etiam  quam 
chartas m ittere m avult u t nobis docum entum  det, si quid recte velimus 
in aula, auro magis opus esse, quam  papyro. A tqui nullum  esse potest 
facinus magis capitale, quam  sit ad barbaros aurum  Roma transm ittere. 
Quamobrem, u t hoc genere locutionis agam cum D-tione V-ra, quoad in 
Urbe sum nihil est quod speret. Papyri, quin et plumbi, chartam  quoque 
pecorinam, si vobis ita visum fuerit, m ittam  affatim ; de auro nihil est, 
quod polliceri queam. Quo sum  ista legatione, quam  mihi imposuistis, 
vehem enter exhaustus, u t si maxime velim  aliquid facere contra bonos 
mores, propter auri penuriam  non possum.

Veni Viennam  com itatu magno, quem  exigere visa est persona quam 
sustinebam , sum ptu maiore quam  facile quisquam  crederit. Remisi do
mum fere dimidiam partem , habeo mecum adhuc plusquam  20 equos, cum 
quibus in Urbem ingredi velim. Facile ve.ro dimidia parte  contentus 
fuissem, sed obtrusi mihi sunt plerique, sicut apud nos moris est, et 
accesserunt in itinere [41r] quinque. Scholares vero Patavini m ire sunt 
in me officiosi. Dimidia, u t audio, eorum  pars in Urbem  comitari me 
decrevit. Quos ego m inus officiosos esse cuperem. Qua etiam  ex causa 
neque Patavium  hoc tem pore, neque Bononiam visere decrevi. Nam certe 
facultates meae non ferunt. Habeo sic quoque maiorem quam  vellem 
comitatum, ac nisi per vos mihi subventum  fuerit, post unum  vel a lte
rum  mensem, uno vel altero servitore contentus, in Urbe degere cogar. 
Mihi decretum  est omnino per menses aliquot, si Deo visum  fuerit, in 
Urbe commorari, nec ante Festum  Paschatis inde discedere. Comitiorum 
vestrorum  exitum  expectabo, in quibus iactant nonnulli Papism um  et

3 P ra w d o p o d o b n ie  R o sen fe ld  koło  V illa ch .4 M ik ołaj K rom er, m ło d szy  b rat M arcina, od 1557 r. p rzeb y w a ł na stu d iach  
w  B olo n ii. Zob. HF, II s. 801.1 S ta n is ła w  K a rn k o w sk i (1520— 1603), p ó źn ie jszy  b isk up  w ło c ła w sk i (od 1567) 
i p ry m a s (od 1581), zo sta ł m ia n o w a n y  przez kró la  na w io sn ę  1558 r. referen d a rzem  
koronn ym . P S B  X II  s. 77.
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Christianism um  omnem reiectum , et Sathanism um  in eius locum am 
plexum  iri. Quod nefas Deus prohibere velit. E re vero nata consilium 
capiam deinceps.

Caeterum  u t unde defluxit eo redeat oratio. Nec auro loqui cum 
D-tione V -ra recuso, cuius serm onem  efficacissimum esse scio, modo pro
curet u t illius m ihi facultas aliqua daretur. Ostensa mihi spes est per 
R-m um  D-num  accisae in mea et Ven-lis [41 v] C apituli mei ditione im 
petrandae 2. Ea si obtenta fuerit, causam non dicam quin auro potius 
quam  charta papyracea gratias agam D-ni V-rae, si u t id prim o quoque 
tem pore confici possit, diligenter institerit. Ad proxim um  festum  Divi 
M ichaelis 3 habebun tu r G rudenti comitia, ibi decretam  iri accisam spero. 
Quod si vero casu aliquo non decerneretur, quaeso u t nihilom inus urgeat, 
q u o  sum ptuum  quos ingentes in legatione feci, ratio  tam en aliqua per 
M -tem Regiam habeatur. Quod nisi factum  sit, in arctum  admodum  co
piae m eae redigentur. H abet D-tio V -ra literas quales ex Italia scribi 
consueverint. Ad quam  ego nondum  tam en perveni, sed eo me tam en 
cras perven turum  spero. D eliberatum  enim iam est caeptum  ite r perse
qui. Quinto dem um  mense, si Deus volet, in Urbem  ingrediar, nam lente 
festinare decrevi. Bene valeat, m eque am et. E S ud ilo4 sexto Idus Augu
sti 1558.

22
HOZJUSZ DO MARCINA KROMERA

R z y m ,  4 w r z e ś n i a  1558

P isze  k rótk o  z p ow o d u  ch orob y  K u czb orsk iego . P rzy b y ł do R zym u 1 IX . Jutro  
zo sta n ie  p r z y ję ty  przez  p ap ieża .

A U TO G RA F: O lsz tyn , ADWO, rk p s  Ab 2 k . 76r. N a k . 76v ad re s  (Pragae cito,  c ito , cito)
i  ś lad  pieczęci.

S. Ita  m ultis interpellor, praecipue vero V a len tin i1 mei valetudo sic 
me conturbat, u t pluribus tecum  agere nequeam . Veni huc Calendis 
Sep tem fbris]2 mediocri valetudinte. Habeo nunc tam en paulo melius. 
Cras auditurum  se me prom isit Pontifex. Bene vale. Roma pridie Nonas 
Septem bres 1558.

Tuus fra te r  
Stanislaus Episcopus 
Varm iensis subscripsit

23
HOZJUSZ DO JANA LEOMANA

R z y m ,  20 w r z e ś n ia  1558

D o n o si o p rzy b y c iu  do R zym u  i o sw o im  p o p ra w ia ją cy m  się  zdrow iu . Z ali się  
na brak  o d p o w ied zi na sw o je  lis ty . P o leca  zw ró c ić  d łu g  P . W a tto w i. P y ta  o rezu l
ta t s ta ra ń  w  sp ra w ie  p rzy zn a n ia  k o n try b u cji.

ORYG.: K rak ó w , B ibl. C zart., rk p s  1618 s. 825. N a s. 828 ad res, Siad pieczęci i ad n o tac ja  
L eom an a: X V I  N o v em b r is  A nno  LVIII.

2 Zob. n r  19.3 29 w rześn ia .4 N ie  z id en ty fik o w a n a  m ie jsco w o ść  na p ogra n iczu  A u str ii i W łoch .1 W a len ty  K u czb orsk i (1525— 1572), sek reta rz  H ozju sza  od ok. 1548, p rzeb y w a ł  
z n im  w  R zy m ie  i n a  soborze w  T ry d en c ie , P S B  X V I 73.2 1 w rześn ia .
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Ven-lis D-ne, fra te r  in Christo charissime. Quis hic sit rerum  status, 
et quomodo nos Roma exceperit, ex D-no Ertm anno 1 F ra tern itas  V-ra 
cognoscet. Nos, per Dei gratiam , in dies m elius atque m elius valemus, 
et hodie prodire in publicum  ad sancti alicuius tem plum  cogitamus. Cae- 
terum  m irari satis non possumus, quod in  hunc usque diem F ratern itas 
V-ra nihil ad me scripserit. Tam etsi iam pridem  nostras ad illam  dede
ram us literas, atque m onueram us u t reddere t nos certiores, cum aliis de 
rebus quae istic geran tu r omnibus, tum  vero precipue de iis, qui adhuc 
reliqui nobis redditus debentur, tam  a Ven-li Capitulo, quam  aliis quibus
cunque nom in ibus2. Nam hoc imprim is cuperem us, u t nostro n e p o tis, 
quod debemus hoc tem pore, citra  m aiorem  aliquam  dilationem  exolvere- 
tu r. Quam  ob rem  iterum  atque iterum  F ra te rn ita tem  Tuam  hortam ur, 
omnem u t navet operam, quo pecuniae quantum  fieri possit primo quo
que tem pore, ex eisdem quae nobis debentur isthic rationibus, colligatur, 
et nepoti nostro, sive Gedani, sive Cracoviae, [ubij malle sibi num erari 
ostenderit, sine m ora aliqua longiore, praestetur. Quod si nunc integrum  
illi debitum  persolvi ex ista pecunia non poterit, ex proxim is deinceps 
proventibus nostris satisfacere illi oportebit.

Quid de accisa istic decretum  sit, scire quam  prim um  vellemus, nam 
eius quae in Episcopatu nostro colligeretur, a Regia M -te consequendae, 
spem  nonnullam  habem us b Quare et aliis de rebus omnibus, et de hac 
ocius reddat nos certiores, et saepius huc scribere non cesset. Bene va
leat F ra tern itas  V-ra. D atum  Romae, 20 Septem bris Anno 1558.

a-Stanislaus Episcopus 
Varm iensis subscripsit- “

a-a A u to g raf.

24
HOZJUSZ DO JANA PRZEREMBSKIEGO 1

[R zy m ,  26— 28 w r z e ś n ia  1558]

D on osi, że  w  dn iu  odjazd u  jego  brata , 2 5 IX  z o sta ł w e zw a n y  do p ap ieża  i że  
w  cza sie  a u d ien cji P a w e ł IV  w y r a z ił sw e  za d o w o le n ie  z jego  p rzyjazd u  i p y ta ł
0 sta n  K o śc io ła  w  P o lsce ; o d p o w ied z ia ł m u, że  n ie  u w a ża  go  za a la rm u ją cy , lecz  
n ie  pod oba się  m u zb y tn ia  sw ob od a  d z ia ła n ia  zw o len n ik a  p ro te sta n ty zm u  M ik o ła ja  
R a d ziw iłła  C zarnego. P a p ież  zrzu c ił w in ę  za  ten  sta n  rzeczy  na króla  i p o sta n o w ił  
w y s ła ć  do n ieg o  n u n cju sza . H ozju sz  p r o sił n a stęp n ie  o za tw ier d z en ie  Ja n a  P rze 
rem b sk ieg o  na k oad iu to r ii abp a g n ieźn ień sk ieg o  i o trzy m a ł o b ie tn icę  jej u zy sk a n ia . 
N ie  u d ało  m u s ię  n a to m ia st odeprzeć zarzu tów  p rzec iw  J a k u b o w i U ch a ń sk iem u , 
p om im o że  u sp r a w ied liw ia ł go  ta k że  w  im ie n iu  króla . W sp om niano też  sp raw ę B ari
1 w y b o ru  F erd y n a n d a  H ab sb u rga  na cesarza . R o zm ow a tr w a ła  3 godziny .

K O PIE: 1) z k a n c e la r ii  H ozjusza, p rzes łan a  K ro m ero w i: O lsz tyn , ADWO, rk p s  A b 4, 
n r  122. Na odw rocie  ad res do  K ro m era , ślad  p ieczęci i a d n o ta c ja  rę k ą  K ro m era : [K edditae] 
27 O ctobris. 2) sp rzqdzona z pow yższej w  X V III w .: K rak ó w , B ibl. C zart., rk p s  241 s. 247—250.

1 E rdm ann , k a p ła n  d iecez ji w a rm iń sk ie j, b lisk i H o zju szo w i, znany z w y s tą 
p ień  z jego  k a za n ia m i w  E lb lą g u  w  1553 r. Zob. H E II s. 306, 309.2 L ist n ie  za ch o w a n y . W o sta tn im  za ch o w a n y m  (nr 19) n ie  m a w zm ia n k i o ty ch  
sp raw ach .3 P ra w d o p o d o b n ie  P a w ło w i W att, s io strzeń co w i H ozju sza , w y s tęp u ją c em u  póź
n ie j ja k o  m en a żer  jego  p ien ięd zy . Zob. H E II s. L X X X III.4 Zob. nry  19 i 21.1 K op ie  n ie  m ó w ią  k to  b y ł odb iorcą  tego  listu . T reść jeg o  jed n a  (zob. zw ła szcza  
bezp ośred n i zw ro t przy  op isie  d y sk u sji z p a p ieżem  o koad iu torii) w sk a zu je , że  b y ł 
n im  p o d k a n clerzy  J a n  P rzerem b sk i (1519— 1562), b isk u p  n o m in a t ch e łm sk i, p o stu lo 
w a n y  przez Z ygm un ta  A u g u sta  na k oad iu tora  arcy b isk u p a  M ik o ła ja  D z ierzg o w sk ie -  
go, p rym as w  la ta ch  1559— 1562.
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Eo ipso die, quo discessit hinc R-mae D-nis V -rae f r a te r 2, hoc est 
septim o Calendas a Octobris, venit ad me D-nus Episcopus Teracinensis 3 
a Cardinali Neapolitano 4 missus. N arrav it mihi, quod die toto proxim o 
superiore me Pontifex expectaverit, et ab aliis omnibus negotiis liber esse 
voluerit, adeo u t ne Regis quidem  Gallorum  Legatum  audire sit digna
tus. Cum autem  ego non venissem, totum  diem illum  perdiderit. Existi
masse vero Pontificem , quod aliqua minus prospera valetudine praepedi
tus non venerim . Quam obrem  a C ardinali Neapolitano se missum esse, 
ut quo sta tu  valetudo mea esset, certior fieret, simul adm oneret, si mihi 
commodum esset, u t statim  a prandio Pontificem  convenirem , quod is 
vehem enter cuperet sibi primo quoque tem pore praesentis mei potesta
tem  fieri. Sin autem  parum  hoc tem pore id mihi commodum esset, in 
alium  diem rem  esse reiiciendam. Respondi: inihil me magis ardentibus 
votis expetere, quam  u t quam prim um  alloqui Pontificem  liceat, hac enim 
sola de causa me tam  longinquum  iter tam  periculoso tem pore confecisse, 
quin et proxim o die M ercurii me in palatio fuisse, ac per quatuor horas 
expectasse, si forte voti mei compos fieri possem. C aeterum  quod me die 
Veneris audire Pontifex voluerit, id me plane nescivisse, alioqui totum  
illum  diem non alia in re me consum pturum  fuisse, quam  in expectan- 
do dum  aditus ad Sanctitatem  illius m ihi pateret. Quod autem , u t statim  
a prandio veniam  ad se m andat, id me m ulto libentissim e facturum .

Profectus itaque fueram  a prandio, nec ita m ultum  progressus eram  
ab aedibus meis, cum venit quidam  a palatio monens ut accelerem. Quod 
feci; prius tam en tem plum  Divi P e tri sum ingressus, quam  in palatium  
ascenderem . Exeunti m ihi e tem plo venit obvius idem Episcopus T era
cinensis et me ad ipsum  usque Pontificis conclave deduxit; quo venerat 
etiam  Cardinalis Neapolitanus, verum  paulo post exire iussi sunt omnes. 
Mihi vero sedes collocata est Pontifici proxim a a regione [sic] illius. Cum 
autem  ego sedere noluissem, in v irtu te  sanctae obedientiae m andavit, u t 
sederem. Cunctanti iterum  m andavit, u t sederem  tanquam  filius obe
dientiae. P ro  hac, inquit, vice dispensam us tecum, u t sis absolutus a ce
rem oniis omnibus, et haud a liter atque fra ter cum fra tre  nobiscum agas; 
deinde libere dicas, quicquid ad m otus istos in Ecclesia Dei tranquillandos 
putaveris partinere, solum Deum prae oculis habendo. Deinde coniunctis 
palmis, oculis in coelum erectis agere se d ix it Deo gratiae, quod ei datum  
sit mecum  os ad os loqui. Non se dubitare, quin hoc in Ecclesiae cessurum  
sit utilitatem .

Quaesivit deinde, qui sit status apud nos religionis. O ptandum  esse, 
respondi, m elior u t esset, verum  non esse tam en adhuc prorsus deplora
tum . In civitatibus regiis in Polonia, L ituania, Russia, Mazovia veterem  
in sacris obeundis ritum  retineri, nobiles tan tum  quosdam, et eos non 
ita m ultos, abiecisse ritus veteres, novos instituisse. Porro Senatores 
Regni fere omnes, prim arios praesertim , nihil publice m utasse, p raeter 
eum  qui prim arius est in L itu a n ia 5. De eo vero se audivisse dicebat, quam  
sit impius et blasphem us, ac m iratus est vehem enter, quod non modo 
nullum  supplicium  sum eret de hoc tam  flagitioso hom ine Regia M-tas, 
verum  etiam  singulari prae ceteris in eum  suae [lv] voluntatis inclina-

2 P ra w d o p o d o b n ie  M ik o ła j P rzerem b sk i, p o zo sta ją cy  ró w n ież  na słu żb ie  k ró
lew sk ie j . Zob. H E II s. 363.3 O k ta w ia n  R o v ere  (zm. 1562), bp T erra cin y  od 1545.4 A lfo n s  C arafa  (zm. 1565), abp  N ea p o lu , b ra ta n ek  pap ieża .5 M ik o ła j R a d z iw iłł C zarn y  (1515— 1565), w o je w o d a  w ileń sk i, g łó w n y  w ó w cza s  
p rom otor p ro te sta n ty zm u  w  R zeczy p o sp o lite j.
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tione propenderet, ac subinde novis beneficiis o rnaret. Non caret, inquit, 
scrupullo occultae societatis. Ego favorem  in haereticos cum  non possem 
excusare, catholicam  esse M -tem eius respondi, neque secus quam  catho
licum  regem  deceat se gerere in omnibus. At, si catholicus est, cur, in
quit, ita favet haeretico? Cum non haberem  quod recte responderem , ob
m utui. Tum ille: si m ittam  eo legatum , inquit, putas eum aliquid proficere 
posse? Si nihil aliud, inquam , vel hoc saltem  effecerit, u t ne de religione 
novi decernatur aliquid. Ego vero tam  charum  habeo, inquit, Regem tuum , 
u t si pa te re tu r et aetas et valetudo mea affecta, ipse ad eum proficisci 
non gravarer, si ne se m itte ret deorsum, persuadere possem; nam  eum 
non alio loco, quam  quo filium  charissim um  habeo. Nisi quod petit a me, 
quae, nisi graviter Deum offendere velim, concedere non possum; ubi 
autem  recte possum, libenter illi certe gratificabor.

Quid tibi videtur, inquit, de D-no Vicecancellario et de Chelmensi 
Episcopo 6. Ego vero respondi: quod ita longe lateque propagatus est in 
Polonia sathanism us, inter alias causas haec quoque non postrem a est, 
quod per to t annos Archiepiscopo provincia caruit. Quem si habuisset, 
nunquam  pestis haec tam  late grassata fuisset. Nihil detractum  illi cu
pio, quem  virum  bonum  et catholicum  esse co n s ta t7, sed quod in magna 
illius laude pono, agnoscit quod parum  sit ad hoc m unus idoneus. Quamo
brem, ne m aior aliqua perturbatio  religionis eveniat, de Coadiutore sibi 
adsciscendo cogitat, qui possit praesentibus malis obviare. D icitur autem  
ultro  sibi delegisse D-num  Vicecancellarium, idque autore eo, qui p rae
sens hic adest, D-no Bergomensi Episcopo8. Nondum, dixi, tres in te r
cesserunt anni, cum venit ad me D-nus Crom erus 9, ac nomine D-ni Vice- 
cancellarii petivit, m eum  u t im partirem  illi consilium, an accipiendum 
illi foret quod offerre tu r a D-no Archiepiscopo. Ego vero cum D-no Cro
mero diligenter excussimus omnes et Episcopos et Secretarios, qui se 
speraren t altius evehendos, neque reperire  quem quam  potuim us, cuius 
hum eris aptius haec sarcina sederet. Ac enum eravi dotes R-mae D-nis 
V-rae, quas hoc loco perscribere necesse non est. Tum  Pontifex: estne 
firm us Rex in eo, quod eum  esse velit Coadiutorem? Ego, quam vis quid 
sibi vellent haec verba non satis intelligerem , respondi tam en me longuis 
ab aula regentem  consilia regia parum  habere cognita. Caeterum  audi
visse me, cum essem in Comitiis V arsaviensibus 10, ex R-ma D-ne V-ra, 
quod u ltro  sibi m unus hoc a Regia M -te delatum  fuerit; quodque, cum 
illa cunctaretur, d ixerit Regia M -tas: accipe quod tibi nunc offertur, ne, 
si p raeterm iseris occasionem hanc, fortasse cupias deinceps accipere, 
neque sit qui offerat. Me scire, quod apud M -tem  Regiam R-ma Domi
natio V-ra, sii quisquam  alius, gratia  plurim um  valeat. Proinde quin firm a 
sit in proposito M -tas eius, me m inime dubitare.

6 Jak u b  U ch a ń sk i (zm. 1581), bp ch e łm sk i od 1550 r., zo sta ł przez Z ygm un ta  
A u g u sta  p rzen ie sio n y  w  1557 r. na  b isk u p stw o  w ło c ła w sk ie  i  p o stu lo w a n y  w  R zy 
m ie razem  z P rzerem b sk im , w y n ie s io n y m  do k oad iu to r ii g n ieźn ień sk ie j . P a w e ł IV  
w zb ra n ia ł s ię  za tw ier d z ić  te  n o m in a cje .7 M ow a o a b p ie  M ik o ła ju  D z ierzg o w sk im  (ok. 1490— 1559), n iezb y t w y k sz ta łc o 
nym , lecz  g o r liw y m  p ry m a sie  P o lsk i. Zob. P S B  VI s. 145— 150.8 A lv ise  L ip p om an o  (1496— 1559), bp W eron y i od 1558 B ergam o, w ó w cza s  je 
dna z n a jb a rd zie j w p ły w o w y c h  p o sta c i na d w orze  P a w ła  IV ; już w  cza sie  n u n c ja 
tu ry  w  P o lsce  (1555— 1557) za b ieg a ł o k o a d iu to r ię  d la  P rzerem b sk ieg o . Zob. W o jty s-  
ka. P a p ie s tw o  —  P o ls k a  I s. 64— 104.9 M arcin  K rom er p r z eb y w a ł w ó w cz a s  przy  kró lu  w  W iln ie .10 S e jm  W a rszaw sk i ob ra d o w a ł od 6 X II 1556 r. do 1 4 1 1557. Zob. K on op czyń 
sk i. C h ro n o lo g ia  s e j m ó w  s. 139.
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Tum  Pontifex: gratificandum  tam en est aliqua in  re  M -ti Regiae, ubi 
salva fide religioneque nostra possumus, verum  haereticum  u t ad aliam 
Ecclesiam transferam us, id a nobis ne postulet; sequatur quaecunque 
tandem  perturbatio , nos homines quam  Deum offendere m alumus; q u id 
quid inde m ali fu erit natum , non penes nos, sed penes eos culpa fuerit, 
qui pertendunt in eo, quod iniquum  est. Tum ego: quid sit, inquam , quod 
obiiciatur Chelmensi, nescio, sed ex quodam  audivi, quod propter hanc 
m axim e causam  in suspicionem haereseos venerit, quod tria  illa de qui
bus nunc in Polonia contenditur, concedi postulaverit 11;conatum  autem  
illum  esse defendere Chelmensem, quod diceret eum nunquam  censuisse 
u t vel per Episcopum, vel per Regem ista perm itteren tu r, [2r] sed u t 
a Sancta Sede Apostolica facultas haec peteretur; an haereticus est, dice
bat ille, qui de re  aliqua ad Sedem Apostolicam referendum  et senten
tiam  illius expectandam  esse censet? H aesitavit aliquam diu Pontifex. Tum 
vero: de rebus, inquit, in Concilio semel recte constitutis etiam  dubitare 
fas non est, quandoquidem  dubius in fide infidelis est. Habebam  quod 
responderem , cum de calice praesertim  nihil tanquam  perpetuo d u ra tu 
rum  constitutum  sit. Quoniam vero agebatur cum Pontifice apud quem 
facillime in suspicionem haereseos venitur, satius esse putavi tacere.

Subiunxit autem  Pontifex: quid si Chelmensis re ipsa quae dixit 
comprobavit, et in Dioecesi sua ita fieri curavit, ubi et calix datus est 
laicis, et alia perm issa? Respondi: de hoc mihi non constare. Dioecesim 
illius a mea quingentis et am plius fortasse m iliaribus abesse, u t quid in 
illa agatur, scire non possum. Caeterum  habuisse me litte ras a M-te Re
gia, quibus a me postulat, u t laborem  hic quo possit illius voluntati sa
tisfieri de translatione D-ni Chelmensis ad Vladislaviensem  Ecclesiam la; 
me vero, quatenus possem, salva fide religioneque mea, meam  operam 
illi promississe. Queri autem  illius M -tem  quod eius testim onium  de 
D-no Chelmensi id, quod m erito  deberet, apud Sanctitatem  eius pondus 
non habeat. Respondit Pontifex: si M -tas eius iudicium suum  interpone
re t de instituendis aciebus, deque rebus aliis ad rem  m ilitarem  pertinen 
tibus, m axim um  apud me pondus testim onium  eius haberet. Sed ubi agi
tu r  de haeresi, deque causa religionis, proprium  id est m unus meum, ac 
m elius id ego, quam  M -tas eius cognoscere possum. Quam obrem  det mihi 
veniam  si hac in re testim onio eius non tan tum  tribuo, quantum  ipse 
velit, cum ego plurim orum  testim oniis, quod sit Chelmensis haereticus, 
cognoverim. Ac fieri possit, u t  Regi tuo non v ideatur haereticus. Habeo 
m atris etiam  e iu s 13 testim onium , quae fu it ad m ortem  usque constans 
in fide catholica, cui m erito  filius deferre debet. Sed volo u t exhibean
tu r tib i depositiones testium  omnium, etiam  eorum, qui sunt Chelm en
sis intim i, quo melius rem  perspectam  habere queas 14.

Cum autem  Ser-m ae Bonae Reginae m entionem  fecisset, Bari quo
que et Regis Philippi m em init, ac quod non reddere t Regi nostro quae 
deberet, re p re h e n d it15. Fecit et Im peratoris m entionem , deque eo, quod

11 M ow a tu  o p e ty c ji sk ie r o w a n e j do P a w ła  IV  przez  p o śred n ic tw o  p o sła  S ta 
n is ła w a  M a cie jo w sk ie g o  w  1556 r. o p o z w o le n ie  n a  z n ie s ie n ie  ce lib a tu  d u ch o w n y cn ,  
o d p ra w ia n ie  m szy  św . w  języ k u  p o lsk im  i u d z ie la n ie  k o m u n ii św . pod  d w iem a  p o 
sta c ia m i.12 Zob. H E  II s. 971.13 K ró lo w ej B ony.14 A k ta  tego  p ro cesu  p o sz la k o w eg o , zeb ra n e  p ra w d o p o d o b n ie  przez n u n cju sza  
A. L ippornana n ie  za ch o w a ły  się .15 C h odzi o zw ro t sp adk u  po B on ie . Zob. nry 7 i 12.
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non esset legitim e factus Im perator m ulta n a r ra v it16. Sed quoniam  de iis 
per digressionem quandam  loquebatur, et ad institu tum  serm onem  po
stea tam en redibat, ego me a proposito abduci passus mon sum, cum 
praesertim  serm onem  in  longum  ex trah i viderem . Tres enim horas in te
gras mecum loquebatur, semotis arb itris omnibus. P lures autem  quam  
duas ipse consumpsit in loquendo, cum sit m ire copiosus et singulari 
doctrina praeditus. Incredibilem  quendam  zelum  ostendebat in fide catho
lica tuenda, neque vulgarem  erga Ser-m um  Regem nostrum  benevolen
tiam. Petivi autem  ab eo facultatem  legendi libros haereticorum . Quam 
cum dixisset se non esse cuiquam concedere solitum, concessit m ihi tam en. 
Simul monuit, u t quoties vellem ad se accederem, fore u t sem per m ihi 
fores paterent. U terer autem  opera Cardinalis Neapolitani, per quem  fa
cile me accesum ad se im petraturum  esse. Haec acta sunt illo die, neque 
tam en omnia perscripsi, cum nec meminisse possem omnium, et foret 
nimis longum  cuncta scribere.

a W obydw u k o p iach  Idus.  J e s t  to  je d n a k  po m y łk a  albo  H ozjusza albo  k o p isty . Z arów no 
n r  25, Jak i n in ie jszy  te k s t w sk azu ją , że chodzi tu  o opis te j sam ej p ierw sze j au d ien c ji 
H ozjusza u P aw ła  IV, k tó ra  — w ed ług  n ru  25 — m ogła m ieć m iejsce  ty lk o  m iędzy  23 IX 
a 1 X 1558 r . P ro x im u s  dies superior,  k tó ry m  był p ią tek  (zob. niżej), o raz  d a ta  w izy ty  b iskupa 
T e rra c in y , w sk azu ją , że au d ien c ja  odby ła  się w  niedzielę , 25 w rześn ia . L ist m ógł być n a p i
san y  zaraz  po te j dacie , a n in ie jsza  kop ia  do łączona do lis tu  do  K ro m era  z 1 p aźd z ie rn ik a ; 
ty m  b a rd z ie j, że d o ta r ła  ona  do  rą k  K ro m era  26 paźd z ie rn ik a , co w w y p a d k u  w y sła n ia  je j po 
10 X (inna m ożliw a d a ta  te j au d ien c ji)  by łoby zby t w czesne.

25
HOZJUSZ DO MARCINA KROMERA

R z y m ,  1 p a ź d z ie r n ik a  155S
O trzym ał 4 jeg o  lis ty . N a  3 p ie rw sz e  o d p o w ied z ia ł 2 3 IX . M onti in te rw en io w a ł  

u p ap ieża  w  sp ra w ie  B ari. O n sam  z o sta ł bardzo ż y c z liw ie  p rzy ję ty  przez P a w ła  IV, 
który  w y r a z ił radość z jego  p rzy b y c ia  i n a d zie ję , że  b ęd zie  bardzo pom ocn y , szcze 
g ó ln ie  przez sw ą  zn a jo m o ść  teo lo g ii, w  r e fo rm o w a n iu  K ośc io ła . 2 6 IX  p rzy b y ł do 
R zym u G ropper. H. o d w ied z ił też  k a rd y n a łó w . S p ra w a  k oa d iu to r ii P rzerem b sk ie 
go je st  b lisk a  za ła tw ie n ia . Z a tw ierd zen ie  U ch a ń sk ieg o  w e  W ło cła w k u  też  n ie  jest  
bez szans, b y le b y  b isk u p  s ię  u k orzy ł. S k a rży  się  n a  b rak  lis tó w  od K a rn k o w 
sk ieg o  i prosi o p rzek a za n ie  sw eg o  P od o sk iem u .

A U TO G RA F: O lsz tyn , ADW O, rk p s  D 19 k . 185r—186r. N a k . 186v ad res 1 ślad  pieczęci.

S. Q uarta iam m ihi in Urbe tua epistola reddita  est. Vellem autem  
accepisses meam  quoque, quam  ad te nudiusoctavus dedi, qua ternis tuis 
respondisse satis videor 1. Ludovicus Montius fecisse d icitur quod scribis; 
an m andato regio, nescio2. Mihi facta tandem  est potestas alloquendi 
Pontificem . Quibus verbis usus sum, ea scripta ad te  m itto  3. Respondit 
is mihi m ulto copiosius, et habuit orationem  triplo fortasse longiorem. 
Credibile non est, quanto fuerit cum affectu locutus; quam  sibi meum 
hunc adventum  esse g ratum  ostenderit. Non mihi, inquit, verum  Christo 
per me, suum  instrum entum , te vocanti paruisti, tuam que erga Illum  hac 
in re  pietatem  declarasti. A Domino factum  est istud, quod tu  neque 
sum ptuum , neque periculorum , sed solius Christi vocationis rationem  
habendam  putasti, ac tam  difficili, tam que periculoso anni tem pore, in 
tam  longinquam  viam te  dedisti. F ieri non potest, quin adventus tuus

13 Zob. n iżej n r  26.1 L ist z 23 w rześn ia , n ie  zach o w a n y .2 L u d w ik  M onti, sek reta rz  i ag en t k ró lew sk i, p o w zią ł w ó w cz a s  ja k iś  n ie  zn an y  
b liże j p lan  d zia ła n ia  w  sp ra w ie  od zy sk a n ia  sp adk u  po B on ie . Zob. W ojtysk a . P a 
p ie s tw o  — P o ls k a  I s. 434.3 Zob. nr 24.

6. S t u d i a  W a r m .  t.  X V II
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m agnam  Ecclesiae Dei sit u tilita tem  allaturus. Deo gratias agimus, qui 
debilitati nostrae talia dignatus est adium enta dare. Et singularem  ex eo 
voluptatem  capimus quod te videm us incolumem. Neque nos modo, ve
rum  et Ven-les F ra tres nostri, lateri nostro assidentes, m aiorem  in mo
dum  videre te cupiebant, cum de tuis eximiis dotibus m ulta praedicari 
audirent, et ex aliis, [185v] tum  ex hoc praecipue Bergomensi Episcopo 4, 
qui quoties de te  sermo incidit, principium  quidem  reperit de tuis v irtu 
tibus disserendi, finem  nunquam .

Haec ille et alia m ulta  dixit, nam  duplo ac triplo etiam  pluribus ver
bis m ihi respondit, quam  a me habita fu it oratio, subinde meam hanc in 
parendo m andatis apostolicis obedientiam  collaudans, ac inde spem in
dubitatam  capiens, fore u t Ecclesiae suae Deus non deesset, utcunque 
m ulti nunc haeretici esse v iderentur. Mihi datum  e ra t consilium, u t quam 
paucissimis agerem, quod etiam  sum  secutus. Ille vero prolixum  serm o
nem habuit, ac u t sem per venienti m ihi fores pa teren t praecepit. Etiam 
si rebus aliis, inquit, im peditus fuero, sem per illi tam en in conclave 
m eum  ingredi liceat. Semel autem  et iterum  in oratione sua me venerabi
lem fra trem  appellabat.

Venit autem  huc et Gropperus 5 pridie Divi Stanislai 6 hora secunda 
noctis, in lectica Pontificis, u t dicitur. D ivertit in palatium . Dicitur febri 
quaedam  intrinseca laborare. Fui apud Cardinales: Pisanum , Tranen- 
sem, Saracenum , P u te u m 7. Coadiutoria in portu, quod aiunt, navigat 
Postulati nego tium  9 est loco meliore, quam  putabam . Si volet aliqua 
resipiscentiae signa dare, spes est voluntati regiae satisfactum  iri. Sed 
ille vix adducetur u t faciat. Mihi quidem  scripsit, se non aliter confir
m ari velle, quam  sicut alii sunt episcopi confirm ati. Quod ego sic in te r
pretor, eum nulla resipiscentiae signa dare velle. Nosti hominem. Ve
rum  hac ratione confirm ationem  non obtinebit. Volet potius ima summis 
miscere. Quo quis [186r] in Polonia nunc est audacior, hoc res eius melius 
procedunt. P lu ra  non vacat. Bene vale. Roma, Calendis Octobribus 1558.

Quam cuperem  u t ad eas mihi diligentius rescriberes, quas ad te dedi 
nudiusoctavus. Valde enim sum anxio animo et sollicito. R eferendarius 
noster 10 ex quo tem pore m unus hoc assecutus est, ad me scribere desiit. 
Sed is me quoque scribendi ad se labore levavit. Sic non omnino vanum  
est quod vulgo dicitur: honores m utan t mores. Ad Lucam Podocium 11 
quaeso te curae tibi sit u t literae meae perferan tu r. Non est is apud 
Procancellarium  12 in gratia.

Tuus fra ter
Stanislaus Episcopus Varm iensis subscripsit.

4 A lv isc  L ippom ano.5 Jan G rop per (zm . 1559), zn a n y  teo log , k a rd y n a ł od 13 1 1558. HC III s. 35.6 26 w rześn ia , w  p rzed d zień  św ię ta  P rz en ie s ie n ia  r e lik w ii św . S ta n is ła w a  B i
skupa.7 S c ip io n  R eb iba , B ern a rd y n  S co tti, J a n  M ich a ł S a ra cen i i Jak u b  P u teo , n a j 
b liżsi w sp ó łp ra co w n icy  P a w ła  IV  w  k o leg iu m  k a rd y n a lsk im .8 K o a d iu tor ia  g n ie źn ie ń sk a  P rzerem b sk ieg o , zob. nr 24.9 S p ra w a  U ch a ń sk ieg o , zob. nr 24.1(1 S ta n is ła w  K a rn k o w sk i, zob. n r  21.11 Ł u k a sz  P od osk i (ok. 1520— 1584), p a d ew czy k , w ó w cz a s  sek reta rz  k ró lew sk i,  
p ó źn ie jszy  d y p lo m a ta  i a d m in is tra to r  d iecez ji k ra k o w sk ie j.12 Jan  P rzerem b sk i.
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26
HOZJUSZ DO PAWŁA IV

[R z y m , p o c z ą te k  p a ź d z ie r n ik a  1558]
Z godn ie  z p o lecen iem  p ap ieża  p rzek a zu je  sw o je  u w a g i i radzi, by p o se ł p a 

p iesk i n a  se jm  R zeszy  rozp oczął p ertra k ta cje  z F erd y n a n d em  H a b sb u rg iem  n ie  od 
o m a w ia n ia  jego  u zurpacji god n ośc i cesa rsk ie j, lecz  od zw ró cen ia  m u u w a g i na  
op łak an ą  sy tu a cję  re lig ijn ą  w  N iem czech , k tórą szerok o o p isu je  i za k tórą  obciąża  
o d p o w ied zia ln o śc ią  F erd y n a n d a  jak o  zb yt p o b ła ż liw eg o  w o b ec  p ro testa n tó w , k tó 
rym  n ie  m ia ł p raw a  dać ró w n o u p ra w n ien ia  z k a to lik a m i n a  se jm ie  w  A u gsb u rgu  
w  1555 r. i zgodzić  s ię  na za trzy m a n ie  za ję ty ch  przez n ich  dóbr k o śc ie ln y ch . S z e 
roko o p isu je  w y ż sz o ść  k a to licy zm u  nad  p ro testa n ty zm em , p o lem izu ją c  z p o szcze
g ó ln y m i sfo rm u ło w a n ia m i P o k o ju  A u g sb u rsk ieg o . R adzi żądać od F erd y n a n d a  przy
s ięg i na w iern o ść  S to licy  A p o sto lsk ie j , za n im  otrzym a za tw ier d z en ie  god n ośc i cesa r 
sk ie j, i a rg u m en tu je  za p otrzeb ą  n a jw y ższe j w ła d zy  w  K o śc ie le . O bala a rgu m en t 
potrzeb y  pok oju  w e w n ętrzn eg o  w  N iem czech  by m óc p r z ec iw sta w ić  s ię  T urkom , 
i po leca  n a leg a ć  na F erd yn an d a , by z d ecy d o w a n ie  w y s tą p ił p rzec iw k o  p ro te sta n 
tom , zw ła szcza  w  A u str ii, i o d w o ła ł ugod ę augsbu rską .

KOPIA W SPÓŁCZESNA: W rocław , Bibl, O ssolin, rk p s  153 II k. Ir—10v.
K O PIA  Z KOŃCA X V I W.: W aty k an , BV, B arb . L a t., rk p s  2545 k.

Consilium Cardinalis Varmiensis datum  Paulo 4 Pontifici, Romae 
Anno 1558 a.

Beatissime Pater. Quamvis im par sit hum eris meis provincia quam  
Sanctitas V-ra mihi m andare dignata est, qui tam  gravi praesertim  in 
causa, me consilii prorsus inopem esse video, facit tam en praecipientis 
authoritas, qua nulla iam in terris  m aior esse potest, u t eam recusare 
mihi fas non s i t 1. P rudentiam  in sententia per me dicenda desiderabit 
fortasse Sanctitas V-ra, sed certe sum m am  fidem  et studium  difficillimis 
iis tem poribus Ecclesiae tranqu illita ti consulendi in me requ iri non patiar. 
Nec aliud in dando Sanctitati V -rae consilio mihi propositum  erit, quam  
Dei gloria et Ecclesiae utilitas. Cuius ego salu tem  et tranquillita tem  si 
vel m orte mea representare  possem, quid est quod mihi magis foret ex
petendum . Quam obrem  fretus Illius auxilio, qui m inisterio V -rae Sancti
tatis hoc mihi tan tum  onus imposuit, nihil rei difficultate deterritus, 
ad scribendam  sententiam  aggredior.

Quibus artibus in animos m ultorum  hom inum  haeretici nostri tem 
poris irrepserunt, quandoquidem  eas felicius illis, quam  expedit Eccle
siae Dei, cessisse videmus, iisdem et nobis utendum  esse censerem. F in
gunt illi se commodorum suorum  omnium oblitos, pro sola Christi gloria, 
proque Verbi Illius propagatione pugnare; de nobis vero contraria vulgo 
persuadere conantur [lv] omnia. Quin ita iam persuaserunt m ultis, u t 
quicquid vel dictum  vel factum  a nobis fuerit, quam libet id vere pro 
Christi gloria propaganda proque sana Ecclesiae doctrina tuenda et am pli
ficanda factum  sit, quaevis tam en alia potius a nobis, quam  quae sunt 
Jesu Christi, quaesita existim ent, u t eo ipso quod pontifex, quod episco
pus est aliquis, et scriptis, et dictis, et factis illius omnibus fides deroge
tur, et ad reiiciendum  atque condem nandum  librum  ab aliquo scriptum  
vel hoc solum sufficiat, quod ab episcopo scriptus est. Adeo fixa iam 
est in animis m ultorum  ea de nobis opinio, quod nihil m inus quaeram us,

1 C hodzi o w y p o w ied z i, ja k ich  zażąd ał w  czerw cu  i lip cu  1558 r. od w y b ra n y ch  
k a rd y n a łó w  i teo lo g ó w  pap ież  P a w e ł IV w  sp ra w ie  p o stęp o w a n ia  w o b ec  tzw . uzur
p acji god n ośc i c esa rsk ie j przez F erd y n a n d a  I H absb urga . P o n iew a ż  po śm ierc i ces. 
K aro la  V  (21 IX  1558) sp ra w a  sta ła  się  je szcze  bardziej zaogn iona , przeto  p raw d o p o 
dob n ie  w te d y  p ap ież  zażąd a ł ta k że  od H o zju sza , po jego  p rzyb yciu  do R zym u, w y 
p o w ied zen ia  sw o jeg o  zdan ia . Zob. P  a s t o r V I s. 574— 576. Jeszcze  w  sty czn iu  1559 r. 
n ie  by ła  p rzek azan a  p a p ieżo w i, zob. nr 45.
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quam  ea quae sunt Jesu Christi. Quam ig itur illi de nobis apud m ultitu 
dinem  im peritam  suspicionem conflarunt, u t nos in odium, in contem ptum , 
in invidiam  adducerent, eam  u t nobis amoliri possimus, inprim is elabo
randum  esse censeo, u t quod isti nihil aliud quam  fingunt sibique non falso 
magis, quam  im pudenter arrogant, id nos prae nobis feramus, et ita p rae
stem us, ut omnes in telligant penes illos fictionem  tantum , penes nos au 
tem  esse veritatem ; illos esse qui pro sua gloria dimicant, in quos illud 
ex Psalm o recte quadrare  potest: vocaverunt nomina sua in terris  [Ps. 
48,12], nostra vero consilia non alio, quam  ad Christi gloriam  et ad Eccle
siae corporis Eius u tilita tem  spectare omnia.

Quam obrem  qui missus a Sanctitate  V-ra fuerit ad Im perii Comitia, cum 
apud Regiam Rom anorum  M -tem ei verba fuerin t facienda, mihi quidem  
non v ideretu r u t a neglecta potius V-ra Sanctitate, quam  a neglecta re li
gione dicendi sum eret exordium . Quamvis enim ita coniuncta sin t haec 
duo, u t neque Sancta Sedes Apostolica negligi possit, quin sim ul et re li
gio negligatur, neque ruere  queat religio, quin ru a t una Sanctae quoque 
Sedis Apostolicae authoritas, ne cui tam en secus aliquid de Sanctitate 
V -ra suspicandi de tu r occasio, quasi magis illa pro sua pugnet au thori
tate, quam  pro vera Christi religione, sic pro mea tenua parte, exordien
dum  esse putarem : Sanctitatem  V -ram  ita suav iter in Regiam Romanorum 
M -tem  effusam  sem per fuisse, nullum  u t am antissim i patris officium 
unquam  in se requ iri passa sit. Quam obrem  quaecum que [2r] ad o rna
m enta, ad opes, ad dignitatem  illius M-tis augendam  et am plificandam  
pertineren t, haud a liter Sanctitati V-rae, b_quam  ipsi illi M -ti~b curae 
fuisse, cui ille sem per honestissim e cupierit, ac eam  quam  maxime auc
tam  et honestatam  voluerit.

C aeterum  qui nunc est in G erm ania religionis status, ad cuius gu
bernacula sedebat M -tas eius absente fra tre  suo, qui suas illi vires dele
gaverat, eum et perturbationis et doloris V -rae Sanctitati p lurim um  a t
tulisse, simul effecisse, u t qaum vis invita, de suo tam en erga M -tem illius 
studio nonnihil rem ittere  cogeretur. E tenim  in qua Babilone tan ta  fu it 
unquam  confusio, tan ta  reru m  om nium  perturbatio , quantam , proh dolor, 
nunc in ista Babilone, quam  in fiorentissim o quondam  et eodem religio
sissimo Germ aniae Regno prim us aetate  nostra L utherus aedificavit, vi
dere licet? Quibus in aliis, quam  in Germ aniae populis, m aior olim elu
cescebat pietas? Qui fuerunt, qui Deum ardentius colerent, quam G er
mani? Qui, quod ad Illius cultum  pertinebat, longo post a se caeteras na
tiones intervallo relinquere visi sunt; quam  etiam  ob causam ab iis qui 
m inus constantes in orthodoxa religione fuerunt, ad hanc potissimum 
nationem  per Leonem III Im perium  fu it tra n s la tu m 2. Ecce autem  quo
modo obscuratum  est aurum , quomodo m utatus est color optim us [Lam. 
4,1]! Quam diversa nunc est in G erm ania reru m  facies! Quid enim in ea 
catholicae religionis, quid reliquum  est christianae pietatis? In qua non 
fides una retineri, sed fideum  ludus exerceri nunc videtur, cum tot in 
ea fides, quot voluntates cernere liceat. Quorsum audaciae progressi 
non sunt isti vere prophetae insipientes, qui sequuntur sp iritum  suum  
et nihil vident [Ezech, 13,3]! Quo caecitatis e t am entiae non pervenerunt? 
In quae praecipitia prolapsi non sunt, posteaquam  a Christi corporis 
compagine sese devulserunt, ac innixi suae prudentiae, in iis tanto initio, 
quae non m aximi m om enti videri volebant, a sensu et consensu totius 
Ecclesiae recesserunt.

2 M ow a o w z n o w ie n iu  c e sa rstw a  zach o d n ieg o  w  800 r. p rzez  K aro la  W ielk ieg o .
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Quas autem  haereses, e t quidem  im prim is absurdas et impias, haec 
sacrilega separatio nobis non produxit? Principio de sacram entorum  usu 
tan tum  fu it disceptatum , deinde num erus eorum  im m inutus, paulo vero 
post sublata sun t omnia. Neque enim desunt hodie quorum  [2v] aures ab 
eorum  commemoratione sic abhorrent, u t ne nomen quidem  sacram enti 
ferre  queant, quod id in Scripturis reperiri negent. Quid autem ? An post 
erepta sacram enta sacerdotium  quoque sim ul et sacrificium  externum  
abolitum  non est? Qua quidem  re quid aliud, quam  in ordinem  Christus 
coactus esse videtur. Nam ubi nullum  sacerdotium , nullum  est sacrifi
cium, ibi nec Deus ullus agnoscitur, cum proprie Deo b debitam  serv itu 
tem  sacrificium  appellat Augustinus. Iam  vero, quod de externo et sacer
dotio et sacrificio factum  est, an idem quoque non accidit externo verbi 
m inisterio, sive predicationis officio? An et illud eodem iure, quin et 
b~earundem Scrip tu rarum -b au thorita te  deinceps abrogatum  non est? 
Quorsum  autem  ad extrem um  res rediit? Anim adversum  est a nonnullis, 
neminem haereticum  esse, qui quod vel diceret ipse, vel scriberet, non 
tanquam  expressum  Dei Verbum  ab omnibus haberi vellet et adorari. 
Quod singulae sectae, quam libet opinionum varie ta te  in ter se dissectae, 
sic sibi conantur usurpare, u t non modo catholicos, verum  et ipsos etiam  
sectarios reliquos omnes a sua sen ten tia  discrepantes, ab Illius possessio
ne submovere n itan tu r. Haud a lite r singuli singularum  sectarum  an te
signani sibi divinitatem  affectant atque Psaphonem  olim in Lybia fe
cisse scribit M aximus ille Tyrius. Qui cum plurim as aves cepisset voca
les et hum ani sermonis dociles, haec eas verba sonare docuit: magnus 
deus Psapho! Illae vero, quae didicerant tenebant, et reliquas item  aves 
eadem  verba sonare docebant. Lybes autem , cum ignorarent commentum, 
divinitus id accidere credentes, Psaphonem  in deorum  suorum  num erum  
deferebant, et ei rem  divinam  fac ieb an t3. Haud dissimili ratione ani
m adversum  est et istos divinos honores affectare, qui cum et ipsi deorum  
in album  refe rri cuperent, verbo suo Verbi Dei titu lum  praetenderunt, 
atque u t a rudibus Verbum  Dei vocaretur perfecerunt, quo sic ab illis 
tanquam  dii quidam  colerentur.

Haec tam  insignis idolatria minime ferenda est. Quamobrem exorti 
sunt quidam, quos celestes prophetas vocant, qui huic malo nihilo melius 
rem edium  adhibentes, quoniam  videbant quem  haereticorum  quisque 
sensum  e Scripturis expresserat, quod eum  im peritae m ultitudini pro 
Dei Verbo venditaret, [3r] producta Scrip turarum  au thorita te  Scrip tura
rum  authorita tem  omnem detraxerun t. Ac sicut Lutherani, qui Deo 
sacrificium  offerrent, sicut Calviniani e t Lascani per lavacrum  regene
rationis peccatorum  consequi remissionem, seque salvos fieri posse cre
derent, sic isti reos idolatriae fecerunt, qui ad infirm a et egena elem enta 
Scrip turarum  confugerent potius, quam  ad Deum, quasi non certius ex 
Illius Revelatione, quam  ex m ultis elem entis istis voluntatem  Eius co
gnoscere queant, aut quasi non aeque nos hodie docere possit Deus, etiam  
nullo Scrip turarum  usus adminiculo, atque docuit olim Patriarchas et 
Prophetas, prius quam  vel iota ex ta re t ullum . Ecce quo tandem  evasit 
ista de Verbo Dei contentio! S tupor et m irabilia! Scrip turarum  authori
tate Scripturis authoritas omnis est detracta, posteaquam  quem  quisque 
sensum, obtorto nonnunquam  collo, quod dicitur, e Scripturis trahere  
conatus est, cum expressum  Dei Verbum  haberi voluit. Sic iam bona

3 P rzyk ład  w z ię ty  z D ek la m a cji (D ia lék se is) n eo p la to n ik a  M aksym a z T yra  
(2 poł. II w . po Chr.).
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pars Germ aniae, post im m inuta prim um , mox autem  erepta prorsus 
omnia sacram enta, post abolitum  et sacerdotium  et sacrificium, post ver
bi quoque vocale m inisterium  antiquatum , etiam  ipsa Scrip turarum , de 
quibus tantopere se iactabat, au thorita te  tandem  est spoliata. E t eo p ro
gressa est ad extrem um  impietas, ut in hac summ a „quid vis” audendi 
licentia, non desint qui Christo partim  divinitatem , partim  detrahun t 
hum anitatem  b

Hunc tam  afflictum  infelicis Germ aniae sta tum  dolentius ferre  Sancti
tatem  V-ram , quam  u t ulla satis oratione dolorem  suum  explicare queat, 
cum bonam illius partem  et sacerdotio, e t sacrificio, et sacram entis, et 
vocali verbi m inisterio, e t scriptis Divinae Legis oraculis, denique Christo 
quoque Deo et Homine videt esse spoliatam . Qui quidem  dolor ea quoque 
re  non m ediocriter est auctus, quod non m inim am  eius rei culpam  penes 
M -tem  eius residere clarioribus, quam  vellet coniecturis intelligeret. Cum 
enim  tot annis Im perii gubernacula sui fra tris  loco tenuerit, non modo 
non adversari visa est impiis istis haeresibus, verum  etiam  eos compro
bare. E xtat decretum  Comitiorum, quae ante triennium  Augustae sunt 
habita, sive quis recessum  vocare m alit 5, ex quo [3v] non obscuris indi
ciis id colligere licet. Quid enim in eo sibi non arrogat M -tas eius, quae 
se regem  esse, non pontificem, oblita, etiam  de religionis doctrina s ta tu 
endi sibi sum ere potestatem  ausa est. Neque graves illas penas extim uit, 
quas ob sim ilem  tem erita tem  de Osia Rege, deque Osa, Deum  expetivisse 
Scrip tura com m em orat [2 Król 26, 16—20], Quam  sun t autem  absurda, 
quam  ab omni, non modo Christiana pietate, verum  etiam  et iure, et 
aequitate  rem ota, quin e t cum ipsa ratione pugnantia, quae sun t in Co
mitiis illis au thorita te  M-tis eius constituta! Quibus legibus, vel divinis 
vel hum anis, M -ti eius perm issum  est, u t bonorum  ecclesiasticorum direp
tionem  approbaret, cum in terd icit iudicibus Camerae, si quis ea iudicio 
repetere  velit, ne ius ei dicant; scilicet per M -tem eius cui vis impune 
sacrilegia com m ittere licebit, nec eo nomine cuiquam  actionem in ten
tare fas erit. Estne autem  hoc illi form ulae iuris iurandi consentaneum , 
qua cum esset diadem a regium  capiti M-tis eius imponendum, obstrinxit 
se pontificibus Ecclesiarum  Dei condignum et canonicum honorem  exhi
bere, atque ea quae ab im peratoribus et regibus ecclesiis collata et red 
dita sunt inviolabiliter observare? Quomodo autem  inviolabiliter obser
vare se dicere poterit, si qui spoliarunt, eos ne in ius quidem  ab iis qui 
spoliati sunt vocari perm ittit?

Grave quidem  est hoc M -tis illius peccatum, sed illud m ulto gravius, 
quod eodem loco num eroque v idetur habere Confessionem Augustanam , 
quo Christianam . Quin quoties de u traque sit mentio, priorem  locum illi 
tribu it, ac perfidiam  et im pietatem  fidei religionisque nomine dignatur; 
cumque Catholica M aiestas eius esse videatur, fidei tam en, quam  profi
te tu r, catholicae nom en tribuere  non audet. Quo, per Deum imm ortalem , 
est haec tam  dura servitus! Etiam Turearum  tyrannus, quos in potestatem  
suam  redegit Christianos, quom inus catholicorum  sibi nomen usurpent 
non prohibet; e t haereticorum  aliquot ty rannis tam  erit formidabilis, u t 
eorum  m etu Rex, et quidem  Rom anorum  Rex, qui cum  sum m a potestate 
in terris  G erm aniae versari deberet, cum adiunctis sibi non paucis P rin 
cipibus Christianis, fidem  suam  catholicam  profiteri non audeat? Praesta-

4 A lu z ja  do a n ty try n ita rzy .
s T zw . P ok ój re lig ijn y , z a w a rty  na se jm ie  R zeszy  w  A u gsb u rgu  2 5 1 X  1555 r., 
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re t sub Tureis v itam  degere, [4r] per quos licet tam en Christianis, qua 
propria quasi nota discernuntur ab haereticis, catholicorum  sibi nomen 
vendicare, quam  tantam  hanc serv itu tem  perferre!

Num autem  illa Christi verba m erito nobis horrorem  incutere non 
debent: Qui me negaverit coram hominibus, negabo et ego eum coram 
P a tre  meo [Mt 10, 33], Certe negare Christum  quaddammodo videtur, qui 
quam  Christi fidem profitetur, eam catholicam  vocare non audet, cum 
Christi fides non sit alia, quam  fides catholica. Scilicet quia sibi nomen 
hoc haeretici se nullo iure vendicare posse vident, ideo fas erit eis de 
tam  d iu tu rna illius possessione, in qua tot saeculis praescripsim us, nos 
deturbare? Quotquot sunt b-non solo nomine Christiani-b, prius omnia 
et facere et pati parati esse debent, quam  u t hoc nomen, quo solo m axi
me discernuntur ab haereticis, eripi sibi patiantur. Vetus religio falsa 
esse potest, catholica religio falsa esse non potest. Cur ig itur eius no
minis possessione spoliari nos perm ittim us, quod sicut erroris haeretici 
falsitatem  arguit, sic perspicuam  facit nostrae fidei veritatem ?

Quale autem  est hoc, quod in eo decreto sem el e t iterum  scribitur: 
dissentiens e t pugnans religio. Si dissentiens et pugnans est, quidvis est 
potius, quam  christiana religio. Deus noster non dissentionis, non pugnae, 
sed pacis, sed dilectionis Deus est. Cuius itaque Dei religio et, quae dis
sentiens et pugnans est? C erte non christiana, sed Augustana est illa re 
ligio; non a Christo, sed a diabolo authore profecta. De quo scribit Oseas 
Propheta, quod ipse est, qui dividit in ter fra tres [Oz 13,15]. Apud Chri
stianos quemadm odum  unus Deus e t unum  baptism a, sic una fides est 
et una religio. Apud Lutheranos, qui sunt Confessionis Augustanae, dis
sentiens et pugnans est religio, u t illius authorem  agnoscere facile queas. 
Quam autem  vere dicatur illa dissentiens e t pugnans, vel colloquium 
illud, quod anno proxim o superiore p rae te r assensum  Sanctae Sedis Apo
stolicae W ormaciae fu it h a b itu m e, satis planum  fecisse videtur. Esset 
autem  ita dissentiens et ita pugnans ista nihil m inus quam  christiana 
religio, si veritate  n iteretu r. Cur nullae pugnae de doctrina religionis 
ex istunt [4v] in ter eos, qui vere sunt christianae religionis, qui Sanctae 
Sedis Apostolicae au thorita tem  agnoscunt? Vere dictum  est ab illo, quod 
verum  vero consonat, sem per autem  secum ipsa pugnat falsitas. E t sicut 
illud unum  sim plex et sincerum , sic haec varia sem per est et m ultiplex.

Quare coniungere cum Christiana Confessionem Augustanam , eodem 
utram que loco habere, ex aequo propugnationem  utniusque suscipere, 
quid est aliud, quam  eodem loco m endacium  habere quo veritatem , et 
sim ul colere velle Christum  e t antichristum . Quo quid absurdius? Quid, 
non iam dicam pietati christianae, verum  vel ipsi m inus consentaneum  
est rationi hum anae? Recte dictum  est a Propheta: si Dominus est Deus, 
sequim ini Illum, si autem  Baal, sequim ini illum  [3 K rl 18,21], Nemo 
potest duobus dominis servire, dicit V eritas [Mt 6,24], Et erit aliquis, 
qui contra veritatem  hanc se Christo posse pu tet et sathanae stipendia 
facere? Quae societas luci ad tenebras? Quae participatio iustitiae ad 
iniquitatem ? Quae conventio Christi ad Belial? Praeclare d ix it ille: Coan
gustatum  est stratum , ita u t alter decidat, et pallium  breve, utrum que 
operire non potest. Aut A ugustana Confessio decedat necesse est, au t C hri
stiana. S tra tum  hum ani cordis angustius est, quam u t u tram que capere

6 N ieu d a n e  k o lo k w iu m  k a to lick o -p ro testa n ck ie , od b y te  w  W orm s je s ien ią  1557 r., 
będ ące  próbą p o rozu m ien ia  ob y d w u  stron. P a w e ł IV  n ie  u d zie lił nań  sw eg o  p o z w o le 
nia . Zob. P a sto r  VI s. 571,
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possit, pallium  brevius est, quam  u t utram que possit operire! Quam 
autem  terrib ilis est illa Dei vox: Scio opera tua, quod neque frigidus es, 
neque calidus. U tinam  frigidus esses au t calidus, sed quia lepidus es, 
neque frigidus, neque calidus, incipiam  te evomere ex ore meo [Apoc. 
3,16]. Non alio loco tepidum  habet Deus, quam  quo frigidum . Totum  sibi 
vendicai hominem, neque ferre potest, u t ex dimidia parte  sathanae, ex 
altera  dimidia sibi s it addictus. Qui cum Christo non est, Christi adver
sarius est, sicut ipse d ix it Christus: Qui non colligit mecum, spargit 
[Łk 11,23], Nulla societas fidei et perfidiae esse potest. Fides non est 
nisi una, nec dici fides potest, si non sit una, cum perquam  scite scrip
tum  est ab Hilario: Quicquid p raeter unam  fidem  est, perfidiam  esse, non 
fidem. Non possunt duae fides ab uno defendi, nisi perfidiam  sim ul de
fendendam  suscipiat. Quod a rege catholico, christiano et orthodoxo com
prim is alienum  esse debet, qui sicut fidem pro virili sua b tueri, sic perfi
diam  omni ratione persequi tenetur.

Quod [5r] au tem  haec ita se constituisse scribit M -tas eius ad omnem 
diffidentiam  tollendam , quo sic a lte r de altero  cuncta sibi bona polliceri 
queat, si potest agnus lupo fideri, potest haeretico fideri catholicus, et 
ab eo boni aliquid expectare? Quid ego mihi de eo boni pollicear, cui 
sicut ego sum idolatra, sic ille mihi vicissim est haereticus, qui seorsum  
sibi sacra constituit, nec eodem modo eundem  mecum Deum P atrem  in
vocare dignatur? Sicut ad conciliandos homines, ad eorum  in ter se vo
luntates conjungendas, ad eos m utuo quodam  amoris e t am icitiae nexu 
colligendos, nu llum  nec arctius, nec tenacius vinculum  esse potest quam  
sit religionis consensio, sic ex adverso, nullum  esse potest odium vehe
m entius, acerbius, pertinacius, quam  quod ex religionis nascitur dissidio. 
Potest autem  quisquam  ex animo Christum  amare, qui non ex animo 
Christi oderit perduelem  haereticum ? Quare nihil est quod speret M -tas 
eius per hoc genus constitutionis diffidentiam  esse sublatam . Tollantur 
prim um  haereses, ac tum  dem um  fore spes est, u t nulla sit in ter homi
nes diffidentia, u tque recte possimus alter ab altero omnia amici hominis 
officia expectare. Caetcrum  quam diu locum habuerin t haec sacrilega sepa
rationis consilia, nihil est quod qui perm ansit in catholica, sibi boni quid- 
piam  ab eo, qui descessit, prom ittat.

C-Iam  quod in eadem  constitutione scrib itur, liberum  esse cuique de
bere, integra fam a fideque sua, se ab Ecclesia Dei separare, quid hoc est 
aliud, quam  sacrilegium  schism atis approbare? Atqui, si congerantur in 
unum  hominem omnia quotquot excogitari possunt crim ina, quam libet 
ea sin t enorm ia, cum hoc tam en schism atis crim ine collata, festuca sun t 
cum trabe com parata; u t esse integra fam a fideque post factam  ab Eccle
sia Dei sacrilegam  separationem , nihil aliud sit quam  vacare crim ine 
post omnia quotquot sunt in orbe flagitia designata. An hoc non recte 
quadra t illa Prophetae comminatio: Vae qui dicitis bonum m alum  et m a
lum bonum, ponentes lucem tenebras et tenebras lucem, ponentes dulce 
in am arum  et am arum  in dulce [Iz 5,20| -c. An [5v| is m alum  non dicit 
bonum, an tenebras non ponit lucem, qui peraeque bona vu lt esse fama 
fidei desertorem  atque eum  qui constanter fiidem tuetu r, qui mordicus 
eam retinet, quem  fundatum  super firm am  petram , nec discendentes 
pluviae, nec irruen tia  flum ina, nec venti flantes de sta tu  suo domovere 
queant [Mt 7,25]?

Quid autem  est hoc aliud quam  fidem  ex rebus hum anis tollere, nec 
ullum  in ter v irtu tes et ex trem a flagitia discrim en facere, dum  eodem
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loco perfidia quo fides habetur? Num quod M -tas eius u tra  sit fides ca
tholica dubitat? Eane de qua gloriantur, qui sun t A ugustanae Confessio
nis, an ea quam  nos omnes, qui christiani sum us catholici et orthodoxi, 
profitem ur, quam  ipsius quoque M -tas a sanctis m aioribus suis per m a
nus sibi trad itam  in hunc usque diem inviolatam  sem per observavit? 
Num propter hanc suam  dubitationem  eodem interea loco censet haben
dam utram que, dum  u tra  sit catholica cognoscatur? A tqui sic in fide du
bium  esse, infidelem  esse [patet]. D ubitent illi de fide sua, qui quadra
ginta iis annis prim um  eam didicerunt, e t posteaquam  semel a nobis 
discesserunt, etiam  a se invicem secedendi finem  postea nullum  fecerunt, 
ex alia in aliam  fidem, quod res ipsa clamat, subinde prosilientes. Nos 
qui per Dei gratiam  catholici vocam ur et sumus, qui fidem  ab ipsis A po
stolis per longam episcoporum et sacerdotum  successionem ad nos devo
lu tam  firm iter tenere nos prae nobis ferimus, absit u t de ea disceptari, 
u t in dubium  ea revocari patiam ur, quae to t saeculis in Ecclesia Dei 
recepta, tantoque totius orbis christiani consensu b sun t approbata. Quor
sum ig itur a ttin e t reconciliationem  expectare, quasi possit in ter Christum  
et Belial ulla esse conventio! Nos vero sicut ficum ficum, ligonem ligo
nem, sic haeresim  appellam us haeresim , nec ullo modo cum fide coniungi 
perfidiam  feram us.

Videt autem  M -tas eius in quas ipsa se salebras coniecerit, dum  ne
que catholicis displicere vult, nec haereticis, dum  utrisque suum  nomen 
tribuere  non audet, ac aperte  confiteri Christum  reform idat. Verum  ita 
sit, quando quis oblitus personae suae, quae sui m uneris non sunt, arro 
gare sibi non vere tu r, quando quae [6r] propria sun t pontificum, ea sibi 
saecularis potestas audet usurpare. Im m ittit enim  tum  Deus spiritum  
vertiginis e t operationem  erroris. P e rcu tit eiusmodi, sicut Propheta dicit, 
am entia et caecitate ac furore mentis, u t palpent in m eridie, sicut pal
pare solet coecus in  tenebris [Job 5,14]. An est quisquam , qui decretum  
istud ante triennium  in comitiis latum  legerit, qui possit ire infitias a qui
bus conscriptum  est, eos am entia, coecitate, furoreque m entis percussos 
fuisse, quandoquidem  sic non modo cum pietate Christiana, verum  etiam 
cum omni pugnat recta  ratione hum ana.

°~Non ignorat Sanctitas V-ra, quod ipsa M -tas eius agnoverit, quam 
absurda, quam que impia m ulta decretum  hoc in  se contineret, sive quis 
recessum  vocare m alit, quodque m ultum  haesitans, m ultis prius profusis 
lacrimis, invita subscripserit, cum a nulla re  magis quam  a tali sub
scriptione m ens illius abhorreret. Est hoc adhuc piae m entis indicium, 
quam  non potest Sanctitas V -ra non laudare. Sed quae necessitas adegit 
M -tem  eius u t subscriberet? Nunquid illi facere non licuit, quod a catho
licis im peratoribus et regibus in  causa non dissimili factitatum  esse me
m inerat, u t saltem  de certis capitjbus ad Sanctam  Sedem Apostolicam 
referret? Nihil est necesse longius abire, priscorum que saeculorum  exem 
pla proferre. Quae Vormaciae ante trig in ta  et octo, quae Augustae ante 
viginti octo annos a Ser-m o F ra tre  M -tis eius Carolo Im peratore fuerin t 
postulata, tenet procul dubio m em oria 7. Num  autem  statim  assensus is 
est ad ea quae petebantur? Minime gentium , verum  ad Sanctam  Sedem 
Apostolicam retu lit, cuius proprium  esse de rebus eiusmodi cognoscere, 
testificatus est. An aliquid sim ile in isto comitiorum recessu factum  est?

7 M ow a o n a c isk a ch  na ces. K arola  V  n a  se jm ie  w  W orm acji w  1520 r. b y  n ie  
o g ło sił d ek retu  b a n icji n a  L utra, i n a  se jm ie  w  A u gsb u rgu  w  1530 r. by p rzy ją ł  
A u g sb u rsk ie  W y zn a n ie  W iary. Zob. L ortz: D ie  R e fo r m a t io n  I s. 284—286, II s. 50.
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F u it in eo vel verbo saltem  uno facta m entio Sanctae Sedis Apostolicae? 
Scilicet, ubi de confirm atione regis in im peratorem  agitur, ibi Pontifex 
Romanus agnoscitur; ubi de religione trac ta tu r, ib i vel verbo illius m e
minisse fas non esse ducitur? Quale est hoc, per Deum im m ortalem ? An 
alienus a religione Christiana Pontifex esse censetur-0? Cur ig itur [6v] 
ab illo confirm atio petitur?

V erum  non est clam  Sanctitatem  V-ram , quod M -tas eius catholicus 
Princeps est, quod quem  debet honorem  Sanctae Sedi Apostolicae non 
invita defert, quod Pontificis au thorita tem  libenter agnoscit. Quem ani
m um  illius cum satis exploratum  habeat, tan to  m aiorem  ex eo dolorem 
anim ique capit molestiam  quod ultro  se tan tae  serv itu ti M -tas eius su
bierit, u t sicut fidem quam  profite tur non audet catholicam  appellare, sic 
nomen illius audeat proferre, cuius m inisterio fit, u t una et ea catholica 
fides a Christianis omnibus re tineatu r. Quod d m alum  ista servitus! Quam 
grave iugum  hoc est! In te r Tureas ne degitur, an in ter Christianos? Ve
rum  ex iis etiam  qui degunt in te r medios Tureas nemo prohibetur quo
m inus et fidem  suam  catholicam  appellet e t Romani Pontificis nomen 
edat, eum que pastorem  et episcopum anim ae suae agnoscat. c- Videat 
autem  Ser-m us Rex qui in Rom anorum  Im peratorem  confirm ari cupit, 
num  tan tam  m aiestatem  tam  dura serv itu te  prem i deceat. P riusquam  im 
perialem  coronam acceperit, iureiurando se M -tas eius obstringet quod 
Sanctam  Sedem Apostolicam et Sanctitatem  suam  rectorem  illius exal
tare  velit secundum  suum  posse. Quae po terit autem  esse spes facturam  
id M -tem eius, si vel ipsum  Papae nom en in ter haereticos edere non 
audet?- c.

Expendat autem  secum  hoc quoque M -tas eius, unde nunc to t schis
m ata, to t in te r se tam  dissectae sectae, to t haereses in G erm ania natae 
sunt. Si recta rem  ratione repu tare  volet, verissim um  esse comperiet, 
quod scripsit sanctus ille M artyr et Episcopus Cyprianus, non aliunde 
haereses oboriri, quam  quod sacerdoti Dei non obtem peratur, dum  epis
copus, qui unus est et Ecclesiae praeest, superba quorundam  praesum p
tione contem nitur, e t homo dignatione Dei honoratus ab indignis homi
nibus iudicatur 8. Non potest unitas in Ecclesia fidei retineri, nisi sit unus 
cuius m inisterio suam  Christus gubernet Ecclesiam, ad quem  in rebus 
dubiis confugiant, cuius ductum  sequantur, cui non aliter quam  ipsi Deo, 
cuius vices gerit, praecipienti, parean t omnes. E tiam  si sit eadem qua 
caeteri m ortales infirm itate praeditus, non ad ipsum  tam en hominem 
m ortalem , [7r] sed ad eum cuius personam  sustinet, Deum, respiciant 
im m ortalem .

Quod ardentissim is votis expetun t omnes, u t una sit E lectorum  fides 
in Germ ania, etiam si colloquia fuerin t millies institu ta, nihil est tam en, 
quod speret aliquis eventurum  id unquam , nisi prius ad unum  hunc unde 
discesserunt, cui clavum  et claves Ecclesiae suae C hristus tradidit, re 
d ierin t di qui discesserunt. Clam at hoc res ipsa. Quid enim  esse causae 
putam us, quod qui discesserunt ab hoc uno, nullum  a se quoque disce
dendi finem  faciant et suae voluntitis inclinatione nunc in hanc, nunc in 
illam sectam  propendent, nisi quod retineri fidei non potest unitas, ubi 
non praeest unus Ecclesiae. Documento nobis esse possunt vel ipsi nostri 
tem poris sectarii, in te r quos cum nemo sit qui caeteris excellere non cu
piat, nec u t unum  aliquem  superiorem  agnoscant anim um  inducere 
queant. Q uanta sit in te r eos opinionum varietas, quanta et anim orum

8 E p is to la  (55) ad  C o rn e l iu m .  M igne P L  III 802.
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disiunctio, quanto flagrant ipsi inter se odio mutuo, non ignorat ipsa 
M-tas eius. Nec Philippo Schneppius au t Illiricus, nec Schneppio Philip
pus, nec u trique cedunt ii, qui de iustificatione dogma sequuntur Osian
dra. Ne quid in terim  dicatur de Calvino, de Suenkefeldio, deque reliquis 
haereticorum  portentis 9, quae non modo nulli m ortali, sed ne Deo quidem 
cesserint im m ortali, cuius honorem  ad se translatum  cupiunt, dum quam 
libet ipsi dissideant in ter se, suum  tam en verbum  eorum  quisque Dei ver
bum vocari vult.

Vel ex hoc itaque perspicuum  cunctis esse potest, quam  sit ad un ita
tem fidei retinendam  15 necessarium  u t unus aliquis Ecclesiae Dei praesit 
universae, ex quo salutem  etiam illius pendere scribit Hieronym us, u t si 
non exors quaedam  et eminens ab omnibus ei detu r potestas, tot in eccle
siis effici schism ata necesse sit, quot sacerdotes; u t quantum  quisque sa
lutem  am at Ecclesiae, tan tum  illius au thoritatem  salvam  esse cupere de
beat. Quam prae caeteris tueri tene tu r et defendere Romanorum Rex, 
fu tu rus Im perator. Quod ad ipsius quoque tran[7v]quilitatem  Im perii 
pertinet ne sin t in Ecclesia schism ata, quae quibus in terris  radices ege
rint, quantam  secum calam itatem  traxerin t, quantam  illius perniciem  
attuelerin t, recentiora sunt et omnium oculis testatiora exempla, quam  
u t ea commemorari sit necesse. Dicit hoc ipsa suo m aximo malo G er
m ania. Quam autem  diligenter hactenus officio suo functa sit, quam 
strenuam  operam navaverit, vel in tuenda pontificis authoritate, vel in 
schism atibus et haeresibus propulsandis, ipsa secum repu te t M -tas eius.

c~Sed excusabit ea se fortasse, quod cum ingens telum  sit necessitas, 
hac adacta fuerit u t nonnihil ab officii sui religione declinaret, ac a qui
bus anim us illius plurim um  abhorrebat, ad ea suum  assensum praestaret. 
Etenim  praesens a Tureis periculum  im m inebat, adversus quos u t auxilia 
per Ordines Im perii decernerentur aliter illis persuaderi non potuit, quam 
si quorundam  im portunae petitioni nonnulla prius per M -tem eius con
cessa fuissent. Quid autem ? An in eos qui talia suggesserunt eius M-ti 
consilia non recte dici poterit illud a Propheta quondam  dictum: Nun- 
quid non est Deus in Israel, u t eatis ad consulendum  Belzebub, Deum 
Accaron [4 K rl 1,2]? Itane fuerun t a Belzebub auxilia petenda potius, 
quam  a Deo Israel? Scilicet, nisi contra Tureas nobis Deus Accaron succ- 
curreret, nihil e ra t quod in Christo, qui verus Deus est Israel, praesidium  
ullum  constitutum  b haberem us? An Christus prius negandus, et ita de
mum victoria de Tureis, Christi perduellibus, est expectanda? Certe, con
cedere qualia fuerun t in Comitiis illis Augustanis postulata, nihil aliud 
fuit, quam  Christum  negare. Quam autem  faeliciter hactenus illius M-ti 
cesserunt expeditiones istae contra Tureas, irato Deo susceptae? Longe 
praestabat quaslibet, etiam  duris conditionibus, inducias cum illis facere, 
quam ad has cum iis, qui se praeciderunt [a] Christi Corpore, tam  iniquas 
et indignas rege christiano pactiones descendere- c.

9 F ilip  M elan ch ton  (1497— 1560), g łó w n y  teo log  lu tera n izm u , autor A u gsb u rsk ieg o
W yzn an ia  W iary  (1530), zm ity g o w a ł w  w ie lu  p u n k ta ch  n au k ę  L utra i z tego  p o 
w od u b y ł a ta k o w a n y  przez g łó w n y ch  z w o len n ik ó w  ortod ok sji lu te rsk ie j  E rharda
Schnepl'a (1495— 1558), profesora  u n iw er sy te tó w  w  M arburgu i T y b in d ze, oraz M a
c ie ja  V la c ica  D a lm a ty  (Illir icu s, 1520— 1575), profesora  u n iw er sy te tu  w  W itten 
berdze. W szy scy  ci z k o le i b y li p rzec iw n ik a m i ra d y k a ln ie  z m o d y fik o w a n ej przez  
pro feso ra  u n iw er sy te tu  k r ó lew ie ck ieg o  A n d rzeja  O siand ra  (1498— 1552) nau k i 
o u sp ra w ied liw ien iu , k tórą p o jm o w a ł on w  sen s ie  bardzo zb liżo n y m  do k a to lic k ie 
go. J e szcze  bardziej ró żn ili s ię  od n ich  w  ca ło k sz ta łc ie  nau k i: J a n  K a lw in  (1509—
1564), tw ó rca  k a lw in izm u , oraz g łó w n y  teo lo g  a n a b a p ty stó w  K acp er v o n  S c h w en k 
fe ld  (1489— 1561).
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N ullam  igitur M -tas illius erra torum  suorum  iustam  excusationem  ad
ferre  potest, [8r] quibus quin Sanctitas V-ra graviter offensa fuerit, ob
scure ferre  non potuit. Quae res etiam  in causa fuit, quod quae M -tas 
eius ab illa postulavit, in hunc usque diem, ei concedenda non esse pu ta
vit. Ne deinceps quidem  unquam  concessura, nisi certo persuasum  ha
beret, in firm itate quadam  hum ana potius M -tem illius lapsam  fuisse, quam 
quod ex industria, dataque opera peccare voluerit. Caeterum  si M-tas 
eius eo se dim itteret, u t  e rra ta  sua non solum  agnoscere, verum  etiam  
corrigere vellet, e t ignoscendi locus apud Sanctitatem  V -ram  futurus 
esset, et m inus fortasse difficilem  se praestare t in iis, quae sunt M -tis 
eius nomine petita concedendis.

c“Porro corrigendi quae sun t e rra ta  ratio  haec esse potest, u t quod 
peccatum  est hactenus conniventia, pensetur deinceps tanto maiore dili
gentia. Suas in eo vires M -tas eius contendat omnes, quo sibi subiectos 
Principes et populos ad unitatem  Ecclesiae, unde aberrarun t, recusare 
possit. Quod ita dem um  effectum  iri spes est, si quibus rationibus a d d u 
ci queant, ut m ore m aiorum  suorum  Sanctae Sedi Apostolicae subiecti 
esse velint, et ei se filios p raesten t obedientes. Quod eo rerum  sta tu  qui 
nunc est fortasse m inus difficile foret illis persuadere, quandoquidem  et 
oculis ipsi suis vident, et modo non m anibus contrectant, quam  varia, 
quam que m ulta et horrenda schism ata, nullo non et im pietatis et bla- 
sphem iarum  genere scatentia, ex eo tem pore nata sunt in Germ ania ex 
quo sacrilega consilia separationis ab hac Sancta Sede sunt suscepta. 
Unus ig itur pastor, unum  u t sit ovile necesse est, si volumus u t idipsum 
sentiant, idipsum dicant, idem sapiant, unam  et eandem  fidem unanim es 
re tinean t omnes. Absque hoc, si millies habeantur colloquia, nunquam  
in ter eos [qui sunt] e t ab Ecclesia Dei et. a seipsis dissencientes unitas 
constabit. Sed si maius id quiddam  ac difficilius esse v idetur, quam  u t 
ab illius M -te praestari possit, non exigit Sanctitas V-ra quae supra 
vires eun t- c.

Est aliquid prodire tunc0, si non datu r u ltra?  Saltem  conatum  hac 
in re  suum  ostendat. Quod si facultate destitu tam  illam  esse [8v] cogno
verit, facile vel in eo solo V-ra Sanctitas acquiescet: b~non potest M -tas 
eius omnibus persuadere, persuadeat aliquibus- b; non potest iis qui minus 
illi coniuncti sunt, quosque sibi minus arctis vinculis obstrictos habet, 
persuadeat illis in quos plus aliquid sibi iuris et potestatis a Deo con
cessum est. Saltem  in iis terris  quae sibi haereditario  iure obvenerunt 
haereticis receptum  dari non perm ittat, ac procul ab illis arceat sathanae 
m inistros, qui se transfiguran t in apostolos Christi, suum que verbum  
im peritae m ultitudini pro Dei Verbo venditant. In prim is autem  aulam  
suam, quae passim  hoc nom ine male audit, ab haereticis repurget. Ista 
certe, qua M -tas eius hactenus usa est conniventia, nihil aliud quam  ille
cebra quaedam  haereseon fuisse videtur. E t est illud longe verissim um , 
quod error cui non resistitu r, approbatur. Fieri non potest quin p e rtra 
h an tu r in errorem  plurim i, cum  in oculis M -tis illius eadem illa quae vel 
W itembergae, vel in m edia Saxonia, nem ine prohibente praedicari audiunt.

Quod si non p u ta t M -tas eius ita subito se cunctos exterm inare posse 
qui sun t pravis haereticorum  opinionibus im buti, saltem  operarios illos 
subdolos, qui praedicatores evangelici v ideri volunt, e terris  suis primo 
quoque tem pore facessere iubeat. Neque com m ittat unquam , u t aliquem  
subiecti sibi populi m etum  prae se ferat. Nihil a magnanimo principe 
magis esse debeat alienum , quam  u t ab iis m etuere se sibi non obscure
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fera t a quibus eum Deus m etui voluit. Ibi praesertim , ubi Christi causa 
agitur, ubi Sacrosancti Corporis Eius Mistici laceratio prohibetur, nun
quam  deerit Divinae M aiestatis auxilium  principi causam Illius fideliter 
agenti, Quod si m axim e tan ta  vis, tan tus etiam  esset furor m ultitudinis, 
u t sine discrimine christiani catholicique regis officio M -tas eius fungi 
non possit, si cuiquam  alteri, sibi praecipue dictum  esse principes existi
m are debent: Nolite tim ere eos qui occidunt corpus, anim am  autem  non 
possunt occidere, sed potius tim ete Eum qui potest et anim am  et corpus 
perdere in gehennam  [Łk 12,5]. Hic qui tim et [Eum ], m ortalium  tim et 
neminem, nam  et defensum  iri se Illius [9r] protectione non dubitat, si 
sic Ei visum  fuerit expedire. Ac is forte m inus defendatur u t effugiat 
supplicia maiora, non grava tim  perferre t m inora [sic], cum praesertim  
certe persuasum  habeat illa tantis aeternae gloriae praem iis iri compen
sata, u t eorum  contem platione suus cuique spiritus vilis esse debeat.

Hoc ig itur imprim is esse curae debebit illius M-ti, etiam  si fractus illa
batu r orbis, u t nullius tam en, neque hominis, neque daemonis m etu te r 
rea tu r quominus impuros illos, non Dei, sed sui verbi m inistros, si non 
potest ex aliis, e suis terris  protinus exigat; deinde quae sunt in Augu
stanorum  Comitiorum recessu m ale vel promissa, vel constituta, m utare 
studeat. Quod in terd ix it Camerae Judicibus u t ne vel in ius vocent eos, 
qui per sum m am  iniuriam  suis bonis ecclesiasticis b-pios et catholicos 
sacerdotes everterun t- 6, vel ea repeten tibus ius dicant, quandoquidem  
id contra ius et fas omne fecit, recte m utare  potest, cum praesertim  in 
coronatione sua iureiurando se prius obstrinxerit, quod quae sun t eccle
siis ab im peratoribus collata et reddita, inviolabiliter velit observare. 
Contra quod iusiurandum  suum  venire postea nunquam  potuit.

Iam  vero, quod parum  considerate prom isit M -tas eius aeque se de
fensurum  eos qui sunt A ugustanae atque eos qui sunt Christianae et 
Catholicae Confessionis, utrosque loco [eodem] habiturum , est in eo gra
vius erra tum  quam  u t ullo serm one satis explicari queat. Sed est ingens 
Dei m isericordia, qui praeclaram  nunc dedit occasionem per quam  invitare 
M -tem  eius videtur, quae tam  tu rp ite r et perniciose promissa sunt, ut 
ea sum m a cum honestate rescindat. °~Confudit enim  Dominus linguas 
eorum  qui sunt A ugustanae Confessionis, u t non audiat unusquisque vo
cem proxim i sui, u t se m utuo non intelligant, u t capitalibus odiis in ter 
se certent, sibique sin t invicem id quod revera  sunt omnes haeretici, u t 
penes quos Confessio sit A ugustana satis liquere non p o s s iL A u th o r  
quidem  eius P h ilip p u s10, cuius m anu conscripta est, se ab ea excludi 
quaeritur; quem  etiam  suum , hoc est sacram entarium  esse, [9v] Calvinus 
gloriatur; quam  in  suspicionem etiam  a suis discipulis vocatur, nec eam 
diluere curat. Magis autem  aucta est inde suspicio, quod cum in Comitiis 
Im perii fuisset constitutum , u t in ter eos tan tum  colloquium fieret qui 
sunt christianae et qui sun t augustanae confessionis, exclusis sacram en- 
tariis, anabaptistis, coelestibus prophetis et haereticorum  fece reliqua, po 
stu laverun t a Philippo qui partis eius erant, u t quod vivens etiam  
L utherus fecerat, sacram entarios tanquam  haereticos dam naret, nec ullis 
rationibus im petrare potuerunt. Tanta suae voluntatios inclinatione visus 
est in eorum  partes propendere. Quae causa fu it etiam  illis u t a Philippo 
et Brencio u , tanquam  ab haereticis et qui cuiusvis alterius potius quam

10 M elanchton .11 M ela n ch to n  i Jan  B ren z  (zm. 1570), r e fo rm a to r  w irtem bersk ii, zb liża li się  rze 
c z y w iśc ie  do k a lw in iz m u  w  n a u ce  o E uch arystii.
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A ugustanae Confessionis essent, secessionem facerent; atque ita malis avi
bus institu tum  colloquium in fum um  abiit. Postu laverun t itidem, u t con
dem naret Philippus Ossiandri doctrinam , quae in capite de iustificatione 
prorsus esse v idetur Augustanae Confessioni contraria, sed quoniam  illius 
patronus est Brencius, nec hoc illis licuit obtinere.

Cum igitur, qui sint, qui non sin t Confessionis A ugustanae parum  
constet, quorum  protectionem  suscipiat M -tas eius scire non potest. Certe, 
qui subsunt Augusto, Saxoniae Duci, et qui Christophoro W irtem bergensi 
ab ea exclusi v identur 12. Et soli sibi vendicant eam capti quondam  Joan
nis Friderici Ducis liberi, cum aliquot Saxoniae civitatibus 13. Quos tam en 
potius ab illa, quam  se, Philippus et B rentius excludi debre dicunt. Est 
autem  et hoc m anifestum , quod seorsum  sub sui Ducis nomine confessio
nem Synodo Tridentinae Brencius obtulit a se conscriptam, non in omni
bus cum Augustana consentientem  14. c- Quare si nulla iam est Augustana 
Confessio, aut qui pertineant ad illam sciri non potest, etiam  si rem  lici
tam  prom ississet M -tas eius, non tam en iam promisso teneretu r, cum et 
hoc facile quivis non prorsus hebes intelligat nihil esse nunc aliud Con
fessionem Augustanam , quam  credere quod quisque vult, u t posteaquam  
ab una fide ad aliam  atque aliam  prosilierit aliquis, nihilominus Augu
stanae se Confessionis esse iactet [1 Or] vel ob hanc solam causam, ne ab 
hoc foedere sit exclusus. Hic itaque nodus quod ad propugnationem  Augu
stanae Confessionis a ttinet, solutus iam est, u t nullo modo M -tas eius ad 
eam obstricta esse videatur.

Caeterum  est quiddam  in illo recessu Comitiorum A ugustanorum  et 
iu ri e t aequitati m axim e consentaneum , cum ne quis audeat famosis libel
lis fam am  cuiusque proscindere prohibetur. A tqui si cuius alterius existi
m atio maledicis hoc genus libellis laedenda non est, tum  eius praecipue 
de quo scriptum  est: Principi populi tui non maledices [Wj 22,28]. Interea 
vero quid est quod m aiore cum im punitate fiat in Germ ania, quam  quod 
fam am  Romani Pontificis laceratur et omni m aledictorum  genere proscin
ditur. In quo, conviciis incessendo, quanto quisque fuerit petulantior, tan 
to m aiori cum plausu oratio eius excipitur. Quid autem  in causa est, 
quod huius tam  iusti decreti nulla sit executio, quod nec in eos qui scri
bunt ulla sit anim adversio, nec eorum  libri prohibentur, quin publice 
prostant, etiam  in iis te rris  quae iure quodam  haereditario  sunt illius 
M -ti subiectae”c. Petulantissim us ille conviciator P etrus Paulus Verge- 
rius 15, ob gravissim a sua scelera ex universa proscriptus Italia, quam  
m ulta scripsit eius generis. Num aliquae sun t de illo penae legibus expe
ditae? Illi vero non modo receptus datus in terris  M -tis eius, verum  etiam  
homo sceleratissim us perhonorifice habitus est, et libera facultas ei per

12W  d om a ch  A u g u sta  (zm . 1586), k s ię c ia  i od 1553 r. e lek to ra  sa sk ieg o , oraz  
K rzy sz to fa  (zm . 1568), k s ię c ia  w ir tem b e r sk ie g o , śc ier a ły  się  w  ty ch  cza sa ch  te n d e n 
cje  orto d o k sji lu te ra ń sk ie j z d osyć  s iln ą  p artią  sk ła n ia ją cy c h  się  ku  k a lw in izm o w i, 
p o p iera n y ch  p o czą tk o w o  przez  w y m ie n io n y c h  k sią żą t, zw ła szcza  K rzyszto fa .13 Jan  F ry d ery k  i J a n  W ilh elm , k s ią żę ta  na G oth a  i W ejm arze, sy n o w ie  Jana  
F ry d ery k a  W sp a n ia ło m y śln eg o  (zm . 1554), e lek to ra  sa sk ieg o  w  la ta ch  1532— 1547, 
u w ięz io n eg o  przez  ces. K arola  V  po b itw ie  pod M ü h lb erg iem  w  1547 r., b y li z w o 
len n ik a m i c zy ste j  n a u k i L utra.14 Zob. C o n fess io  f i d e i  C h r i s to p h o r i  D u cis  W i i r t te m b e r g e n s i s .  Z osta ła  ona prze
d łożona  przez B ren za  S o b o ro w i T ry d en ck iem u  n a  se s j i w  dn iu  24 I 1552 r.15 P ie tro  P a o lo  V erg er lo  (zm. 1565), b y ły  n u n cju sz  p a p iesk i w  W ied n iu  (1533 — 
1535) i b isk u p  C a p o d istr ia  (od 1536); w  1549 r. p rzeszed ł d e f in ity w n ie  do obozu p ro
te sta n ck ieg o . P isa ł dużo tr a k ta tó w  i u lo tek  o czern ia ją cy ch  p ap ieży  i z n a c zn ie j
szy ch  te o lo g ó w  k a to lick ich , m .in . n u n c ju sza  p o lsk ieg o  A. L ipp om ano  i H ozju sza . 
Zob. H E II p assim .
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missa est, cum scripturas, tum  picturas infam es in terris  M -tis eius circum 
ferendi b“et eas omnibus obtrudendi“11. Estne hoc iux ta  iurisiurandi for
m ulam  exaltare  Pontificem ? C-Sed insciente se factum  esse dicet M-tas 
eius. Credet Sanctitas V-ra, si iam admonita, deinceps haec non tu lerit, 
et pesti huic, si m inus ex omnibus Im perii terris, saltem  ex haerediitariis 
suis proscriptae, aqua et igni in te rd ixerit“c; ad hunc modum si M -tas eius 
errores suos non agnoverit, modo verum  et correxerit, [10v| si sui magis 
quam  Verbi Dei m inistros improbos et seditiosos a suis ditionibus omni
bus exterm inandos curaverit, si de iis quae pontifices m aledictis incessunt, 
quae iuxta leges debentur poenas expetiverit, si denique11 fecerit omnia, 
u t omnes in telligant ex animo sibi dolere quod suo, hoc est Christiani et 
Catholici Regis officio, parum  naviter hactenus adversus haereticos functa 
fuerit, nec ullam  pro peccato suo satisfactionem  recusaverit; ad hunc mo
dum  si se M -tas eius gesserit, nihil est quod obsequens filius de patre 
plena viscera charitatis habente, sibi non recte possit polliceri. Quantum  
citra divinam  offensionem  facere Sanctitas V-ra poterit, libenter in omni
bus illius M -ti gratificabitur, nec u llum  in se benevolentissim i patris 
officium requiri pacietur.

a W rk p sa c h  b łęd n ie : 1559. Zob. p rzyp is 1. 
b, b-b D opisane na  m arg inesie .

c- c U ję te  w k la m ry  d la  p o d k reś len ia  w ażności.
d W rk p sa c h : Quae.
e W rk p sa c h : tenus.

27
HOZJUSZ DO MARCINA KROMERA

R z y m ,  22 p a ź d z ie r n ik a  1558

D on osi, że  za ła tw io n o  sp ra w ę  b e n e fic ju m  d la  W ierzby i że  na k o n sy sto rzu  21 X  
n ie  za jm o w a n o  się  sp raw ą  k o a d iu torii P rzerem b sk ieg o , k tórego  słu g a  n ie s łu szn ie  
posąd za  A. L ip p om an a  o u tru d n ia n ie  m u jej za tw ierd zen ia . W ieści o zg o n ie  ces. 
K aro la  V.

A UTOGRAF: K raków , Bibl. Ja g ie ll., rk p s  60 s. 561. B ra k  s tro n y  ad resow ej l p ieczęci.

S. Iam tandem  Virszbae n o s tr i1 causa est expedita, sicut ex literis 
H erm ani n o s tr i2 cognosces. In hesterno Consistorio nulla fu it coadiuto- 
riae 3 mentio. H abetur hic a servitore Procancellarii suspectus D-nus Ber- 
gomensis Episcopus4. V erum  ego credo mole negociorum factum  esse. 
De vacantibus Ecclesiis octo in  Germ anici], sola est Herbipolensis 5 pro
posita. De Caroli Q uanti m orte rum or est huc allatus 6. Quam verus nescio. 
Certiora vos isthic habetis procul dubio. Sed ego m inus longus sum ad 
eum, qui nihil rescribit. Bene vale. Roma, 11 Calendas Novembris 1558.

Tuus fra ter
Stanislaus Episcopus Varmiensis subscripsit.

1 O soba b liże j n ie  znana.2 L eonard  H erm an , p roku rator  b isk u p ó w  p o lsk ich  w  R zym ie.3 C hodzi o za tw ier d z en ie  k oa d iu to r ii g n ieźn ień sk ie j  d la  p od k a n clerzeg o  Jana  
P rzerem b sk ieg o , zob. n ry  24, 25.4 A lv ise  L ippom ano.5  H alb erstad t.

6 Z m arł 21 1X 1558. Zob. P a sto r  VI s. 578.
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28
JAN OCIESKI DO HOZJUSZA

[K r a k ó w ,  p a ź d z ie r n ik  15.58]
O dradza p rzy jęc ia  go d n o śc i k a rd y n a lsk ie j , p o w o łu ją c  się  na p ra w a  p o lsk ie  

i p rzyk ład  L eon ard a  S ło n czew sk ieg o .
K O PIA  Z K A N C ELA R II H O ZJU SZA : K rak ó w , B ibl. Ja g ie ll, rk p s  60 s. 421 (załączona do 

lis tu  do K ro m e ra  z 19 X 1558).

Ex literis Magnifici D-ni Regni Poloniae C ancellarii1 manu ipsius 
propria.

R-me Domine. Frequens fam a est R-m am  P-tem  V-ram  galero per- 
m agnoque tem pore ornatam  iri. Non dubito R-m am  P -tem  V -ram  nihil 
m inus am bire. Sed etiamsi u ltro  offeratur, habet quod deliberet. Non 
solum propterea, quod Patriae  Leges vetan t 2, sed ne tandem  m inus quam  
vellet catholicae religioni prodesset. Sit ei exemplo Leonardus concio- 
nator, cui episcopatus nom en gloriam que Leonardi m in u it3. Haec tan 
quam  filius ad patrem . E t rogo m ihi veniam  dari, non abs re enim scribo.

29
STANISŁAW KARNKOW SKI DO HOZJUSZA

[K raków , k o n ie c  p a ź d z ie r n ik a  1553]

O dradza p rzy jęc ia  g o d n o śc i k a rd y n a lsk ie j , b y  n ie  posąd zan o  H ozju sza , że p isa ł 
i d z ia ła ł w  celu  je j o sią g n ięc ia .

K O PIA  Z K A N C ELA RII H O ZJU SZA : K rak ó w , B ibl. Jag ie ll., rk p s  60 s. 421—422. Je s t  to 
f ia g m e n t lis tu  p rzep isan y  rę k ą  K uczborsk iego  i d o łączony  do  lis tu  H ozjusza do K ro m era  
z 19 X I 1558.

Ex literis Domini K arnkow ski R eferendarii.
A iunt Pontificem  om nino deliberasse P atern ita tem  V -ram  R-m am  

galero ornare velle. E t tam etsi ego, quod hoc anim o sem per P a tern ita ti 
V -rae R-m ae affectus fui, u t illius tam  dicta quam  facta adm irer potius 
et probem, atque etiam  optem  ex animo amplissimos quoscum que hono
ris gradus, quippe quod in tam  excelso gradu dignitas R-m ae P a te rn ita 
tis V -rae posita sit, u t eam dignam  esse existim em  omni genere gravissimi 
honoris e t fastigii; tam en cum oculos refero  ad m ores hom inum  et tem 
pora, non dubitarem  P a te rn ita ti V -rae R-m ae suadere m elius et cum 
m aiore commodo et u tilita te  Ecclesiae Dei id fu tu rum  si ab hoc genere 
ornam enti abstinuerit. In  qua sentencia P a tern ita tem  V -ram  R-mam 
fuisse ante scio, e t u t in  eadem  perm aneat rogo, si existim ationem  apud 
adversarios Ecclesiae Christi de se collectam  conservatam  et illibatam  
esse vult. Nisi enim  :id a P a te rn ita te  V -ra R-ma factum  fuerit, omnia 
quaecum que hactenus Ecclesiae Dei causa gessit, scripsit, vel dixit, in 
alium  sensum  facta e t dicta esse in terp re tabun tu r, quam  par est et Eccle
siae Dei expediat. D icent papam  et galerum  in  eo omnia fecisse, scrip
sisse, et locutum  esse, non Spiritum  Dei. Itaque si P a tern itas  [422] V-ra 
R-ma Ecclesiam Dei am at, prout eam  am are certe scio, non det, rogo, 
occasionem adversariis Ecclesiae obtrectandi, quibus nunc P atern itas

1 J a n  O cie sk i (zm . 1563), k a n c lerz  k oro n n y  öd 1552 r., w y b itn y  p o lity k .2 P ra w o  D e c a r d in a la tu  n o n  a m b ie n d o  (V o lu m in a  leg u m .  T. 1. P etersb u rg  1859 
s. 78). Zob. W o jtysk a . Q u a rre l  s. 6 .3 M ow a o L eo n a rd z ie  S ło n c z e w sk im  (zm. 1562), k a zn o d zie i k a ted ra ln y m  k ra 
k o w sk im , k tó ry  w  1546 r. z o sta ł b isk u p em  k a m ien ieck im .
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V-ra R-ma et sanctimonia integritateque vitae e t excellentia doctrinae 
in tan tum  obstruxit ora, ut m ultos etiam  ex adversariis [vicit], qui ne 
m utire quidem  sciunt adversus preciarum  opus, quod Patern itas V-ra 
R-ma edidit, palam  confitentes suorum  perceptorum  infandam .

30
[JAN PRZEREMBSKI DO HOZJUSZA] 1

[K on iec p a ź d z ie r n ik a  1557]2
G ra tu lu je  szc zę ś liw eg o  dotarcia  do R zym u; n iep ok o i s ię  o w y n ik  zb liża jącego  

s ię  sejm u ; d on osi że  z b isk u p ó w  D z ierzg o w sk i, Z eb rzyd ow sk i i C za rn k o w sk i ch o 
rują , zaś U ch a ń sk i i p o s ło w ie  oraz sen a to r o w ie  św ie c c y  m ogą szkod zić  K o śc io ło w i, 
za ch ęca n i do tego  przez  M. R a d z iw iłła  C zarnego. S a m  ch ce  pozostać  w ie rn y  k a to li
cy zm o w i i lic zy  n a  pom oc n u n cju sza  M en tovato , k tóry  p rzyb y ł do K ra k o w a  12 X .

ORYG.: W aty k an , BV, V at. L a t. rk p s  6416 k . 183r. B rak  d a ty , podpisu  i obw olu ty  z a d re 
sem  o raz  plec/.ęcłq. B ył p raw d o p o d o b n ie  w łożony do innego  listu , gdyż n a  pap ie rze  w idoczny 
Jest odcisk  pieczęci.

Salvam  et incolumen in Urbem R-mam P-tem  V-ram  pervenisse gau
deo, Deum que precor, u t et m oram  isthic, et red itum  illius ad nos faeli- 
cem esse velit. U tinam  autem  prius redeat, quam  de religionis causa 111 
proxim o conventu aliquid sta tua tu r, ad quem  adversarii instructissim i 
venient, nos, contra, omnibus praesidiis sumus destituti. Archiepiscopus 
m e u s3 gravi febre aflictus, viribus destitu itur, neque ullas graves vel 
molestas cogitationes sine vitae periculo adm ittere potest. Invisi eum 
nuper Lovicii. Q uantum que ex illius habitudine coniicio, vix ad Con
ventum  venire poterit, vel si veniet, perexiguus illius usus erit, neque 
enim publicis consultationibus interesse poterit. Cracoviensis Episcopus 4 
aeger etiam adhuc est, Posnaniensem 5 podagra et hiragra cruciat. Vla- 
dislaviensis N om inatus0 irritatus, m etuo ne obsit magis. In aliis quan
tum  sit praesidii R-ma P -tas V-ra non ignorat. Jam  seculares omnes pro
pemodum contrarii sun t causae nostrae, quos qui solus potest nunc 
om n ia7 incitat. Vidi literas eius ad quosdam, plenas veneni. Dominus 
dissipet consilia eius. In quo sola spes est, nisi provocatus ad indigna
tionem, avertit faciem suam  a nobis. Neque est quisquam , qui de placando 
eo cogitet.

Dicet R-ma P -tas V-ra me tim idum  esse. Fateor. V erum  illud scio, 
nunquam  me sine causa timuisse, exitum que sem per docuisse me non 
frustra , neque levi de re  causae nostrae tim ere. Pugnandum  tam en erit. 
Malo enim in causa Ecclesiae pugnans cadere, quam  cum adversariis Eius 
vincere. Dominus m isereatur nostri. U tinam  adventus R-mi D-ni N uncii8 
aliquid nobis euxilii adferat, qui Cracoviam XII huius [mensis] venit. 
Cuius adventum  ad aulam  singulis diebus expectamus. Dominus consilia 
eius dirigat, u t inveniat gratiam  in oculis Regis et Procerum .

1 Id en ty fik a c ja  au tora  na p o d sta w ie  treśc i n in ie jszeg o  lis tu  i nru  32.2 D a ta cja  na p o d sta w ie  w zm ia n k i o p rzy b y c iu  n u n cju sza  do K rak ow a. Zob. n i
żej p rzyp is 8 .3 M ikołaj D zierzg o w sk i.4 A n d rzej Z eb rzy d o w sk i (zm. 1560), k o le jn o  b isk u p  k a m ien ieck i, c h lem sk i, w ło c 
ła w sk i i od 1550 r. k ra k o w sk i. 5 A n drzej C za rn k o w sk i (zm . 1562), od 1553 r. b isk u p  poznań sk i.6 Jak u b  U ch a ń sk i. O m o ty w a ch  jego  irr ita tio n is  zob. nr 24.7 M ow a o M ik o ła ju  R a d z iw ille  C zarn ym . Zob. nr 24.8 C a m illo  M en tovato  (zm. 1559), n u n c ju sz  w  la ta ch  1558— 1559, p rzy b y ł do K ra 
k o w a  1 2 X  1558. Zob. W ojtysk a . P a p ie s tw o  —  P o ls k a  I s. 112.

7. S t u d i a W a r m .  t.  X V II
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31
HOZJUSZ DO STANISŁAWA KARNKOWSKIEGO

R z y m ,  19 l i s to p a d a  1558

D on osi, ż e  o tr zy m a ł d w a  jeg o  lis ty . W yrzu ca  m u o p ie sza ło ść  w  k o resp on d en cji. 
K aże b a g a te liz o w a ć  p a sz k w ile  p ro testa n ck ie . T łu m a czy  d la czeg o  n ie  trzym a w  t a 
jem n icy  in stru k cji. D z ięk u je  za p om oc w  u zy sk a n iu  su m  z k o n try b u cji. O b iecu je  
poprzeć jego  sta ra n ia  o k o a d iu to r ię  k a n o n ick ą . W  o d p o w ied zi n a  o strzeżen ia , za
p e w n ia , że  n ie  p r zy jm ie  k a rd y n a la tu  bez zgod y  króla , o c zy m  p isze  ta k że  w  liśc ie , 
któ ry  k a że  p rzek azać  n iezn a n em u  a d resa to w i. Z a li s ię  n a  u tru d n ia n ie  m u w y k o n y 
w a n ia  ju r y sd y k c ji w  d iecezji.

KO PIA  X VI W .: W rocław , B ibl. O ssolin ., rk p s  154 II k . 44r-4 6v.
i

R-de D-ne, fra te r  in Christo charissim e et honorande. Septim o mense 
tandem , quod felix  faustum que sit, post crebras meas unas b etiam  D-nis 
V -rae literas accepi, nec ita m ulto post a lte ra s 2. Ocio me, se negotiis 
abundare scribit. Quid, si nec ego m inus quam  D-tio V-ra sum ociosus. 
Sed ita negociosus esse unquam  possum, u t absentis etiam  amici me
m oriam  non retineam . H abuit V-ra D-tio ex quo tem pore desiit ad me 
scribere, plus quam  1000 horarum . In ter has vix una reperta  est, quam  
amico dare t absenti. Sed verum  est illud: honores m u tan t mores, sed 
raro  in deteriores [sic]. Quod scribit chartam  quandam  circum ferri, vel
lem u t author eius hinc eam circum ferret. Debita sibi m ercede non fra u 
deretur. Sed quid? Num quia circum fertur, ideo vos eam recipere statim  
oportet? Cedo penes quem  est imperium! Itane statim  haereticorum  im 
perata  facere [44v] vos oportet, ac non potius id in eos sta tuere , quod pa
triis legibus est sancitum . Siccine sum us absque lege, absque rege. Quo 
plus vos trem orem  prae vobis tuleritis, hoc m aioris isti psychotyranni 
cristas erigent. Si vos viros p raestaretis, desinerent m ox isti chartas tam  
virulentas circum ferre.

Quod m ihi m iserit instructionem  3, ago gratias. V erum  prius ea venit, 
quam  literae, quas re tin u era t apud se per oblivionem D-nus Cromerus. 
Itaque cum nonnullis Folonis communicavi; nec video quid in  eo sit pec
cati, cum huc nemo sit, qui nesciat in Polonia. Nam  e t ob hoc scribuntur, 
u t sciantur ab omnibus. Externus autem  vid it nemo. De Livoniae periculo 
pridem  ab aliis factus eram  certior. Vae quia m iserae illi nim ium  est vi
cina L ituania. Non vu lt Deus ferre  diutius impia, sacrilega separationis 
consilia. Accisam esse iam im p e tran tam 4, ex literis R-mi D-ni Coadiu- 
toris [cognovi]5. Quo nomine gratiam  ingentem  habeo. Quoniam  vero 
scribit R-m us D-nus adhuc se laborare, u t de bonis Capituli quoque acci
sam im petret [45r], quaeso u t urgeat, quo id facere velit diligenter. Tam 
de meis, quam  de Capituli bonis in m anus meas accisa sem per ferebatur, 
ac per Oeconomum m eum  T errarum  Prussiae Thesurario tradebatur, nec 
fu it unquam  disiuncta. Quae nunc etiam  ne disiungatur efficere velim . 
G ratum  et m em orem  m e praestabo. De coadiutoria D-nis V -rae libenter 
fuero sollicitus, dum  instrum entum  habere queam  consensus, quod apud 
quem  sit nescio 6.

1 Zob. nr 2 1 .2 Z a ch o w a ł s ię  jed y n ie  fra g m en t d ru g iego  z l is tó w  (nr 29).3 B y ła  to p ra w d o p o d o b n ie  in n a  in str u k cja  od te j, k tórą  o trzy m a ł z d atą  2 6 IV  
1558. Zob. HE II s. 965— 66.4 Zob. n ry  19 i 21.5 B y ła  o ty m  m o w a  p ra w d o p o d o b n ie  w  za g in io n ej czę śc i g łó w n ej nru  30.6  K a rn k o w sk i sta ra ł s ię  o k o a d iu to r ię  k a n o n ik a tu  k r a k o w sk ieg o , zob. n r  6 6 .
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Venio nunc ad [secundas] literas. Quod m ihi studia bonorum  g ra tu la 
tur, facit hoc ex abundantia quadam  amoris sui, unde etiam  illud profi
cisci omnino persuasum  habeo, quod me tantopere deterre t a galero ', 
quem  nemo mihi dat. Nam neque Pontifex, neque Pontificis nomine quis
quam  ea de re mecum egit. Quin autem  egerunt mecum nonnulli, tam en 
inficias ire non possum, sed non de voluntate Pontificis, quem  non ab
horrere  tam en ab ornando me plerique dicunt. Sed ego non sum  is, qui 
statuam  aliquid hac de re, nisi prius ad Ser-m um  Regem et Dominum 
[45v] m eum  retulero, p rae ter cuius voluntatem  nullum  suscepero genus 
ornam enti, cum praesertim  illius liberalitate  satis iam sim ornatus et 
honestatus. Neque video quid vel ad anim ae meae salutem , vel ad for
tunarum  accessionem ea res m om enti sit a lla tu ra  [si] viridem  an rubrum  
gestem  pileum. Quae scribun tur a D-ne V-ra dicta sunt ea ipsi a me, ac 
p lura etiam  alia. Neque tam en accipiendam  excusationem  hanc esse.

L iteras hic adiunctas quaeso reddendas curet quibus inscrip tae s u n t8. 
P u taverun t ac modis omnibus si quid esset a Pontifice delatum  ne te r
giversarer suaserunt. Itaque non alia visa est via tu tior, quam  u t ad a r
bitrium  Regiae M-tis rem  referrem . Quod omnino facere decrevi, si quid 
erit. Credat mihi D-tio V-ra, quod etsi non ea esset tem porum  difficultas, 
quam  nunc videmus, si nulli prorsus essent religionis motus, si non alio 
loco haberen tu r ornati galero, quam  quo sun t habiti ante quadraginta 
annos, vel [46r] sola tam en pompa, quam  vidi cum proxim is superiori
bus diebus ad consistorium  proficiscerer, me a galero deducunt. Nunc alia 
praeterea sunt m ulta, quae m ihi persuadent, u t quo sum  loco in eo quies
cam. U tinam  autem  episcopum esse me voluissetis, nunquam  in Urbem 
hunc venissem. Sed posteaquam  deiecistis me de iurisdictione mea, et eam 
rudibus quibusdam  asinis concessistis, qui cum civili M agistratu meam 
quoque sibi iurisdictionem  arrogaverunt, meque, sic volentibus vobis, de 
gradu meo d e tu rb a ru n t9, sum m a cum anim i mei alacritate feci[ssem j, 
u t Deo me per m inistrum  suum  Pontificem  vocanti parerem . Nam ab
sens aeque percipio fructus, si solum hoc est episcopum esse. Quin et mi
noris hic venire potest, quoad per vos licebit. Sin autem  et hos eripere 
volueritis, in quos plus vobis iuris competit, quam  in iurisdictionem. Deo 
causam  meam  commendabo, qui me sperantem  in se nunquam  deseret. 
Eum precabor [46v], u t faciat me scire abundare, scire et deficere. Qui 
P -tem  V-ram  diu servet incolumem. A qua peto millesim am  saltem  ho
ram  scribendis ad me literis det. Roma, 13 Calendas Decembris 1558.

32
HOZJUSZ DO MARCINA KROMERA

R z y m ,  19 l is to p a d a  1558

D on osi, że 17 i 18X 1 o trzy m a ł jego  lis ty  z 27, 28 i 30 X  oraz 2 i 4 X 1 . M artw i 
się  w y d a rzen ia m i w  In fla n ta ch . D z ięk u je  za p rzes ła n ie  dru k u  D e e x p r e s s o  Dei  
V e rb o ,  k tóry  w r ęc z y ł p a p ieżow i. A g en t kard. T ru ch sessa  dal m u 2 egzem p la rze  
d zie ła  p rzec iw  B ren zo w i; p rzek azan e  L ip p om an ow i i p a p ieżo w i, b y ły  przez n ich  
bardzo c h w a lo n e ; w e  F ra n k fu r c ie  c a ły  jeg o  n a k ła d  zo sta ł n a ty c h m ia st sp rzedany  
i ty lk o  120 eg zem p la rzy  w y s ła n o  do P o lsk i. P o se ł W ysock i w ró c ił z N eap o lu  po

7 Zob. nr 29.8 J e s t  to p raw d o p o d o b n ie  za g in io n a  o d p o w ied ź  n a  lis t  k a n clerza  O ciesk ieg o  
(zob. nr 28), oraz in n ej lu b  in n y ch  osób , z a in ter eso w a n y c h  jego  n o m in a c ją  k a rd y 
nalsk ą .9 A lu zja  do p o zo sta w io n ej w  z a w iesze n iu  sp ra w y  w o ln o śc i w y z n a w a n ia  pro
te sta n ty zm u  w  E lb lągu . Zob. S z o r c :  R e fo r m a c ja  to E lb lą g u  s. 64.
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b ezo w o cn y ch  sta ra n ia ch  o o d zy sk a n ie  sp adk u  po B on ie; w y m ó g ł ty lk o , że pogrzeb  
k ró lo w ej o d b ęd zie  s ię  w  B ari. P rzerem b sk i p isze  o za grożen iu  k a to licy zm u . P osta ra  
s ię  zo rg a n izo w a ć  m o d litw y  b łag a ln e . P ro si o szy b szy  druk  C o n fess io .  O b a w ia  się  
se jm ó w : p o lsk ieg o  i R zeszy . N ie  je st  zd e cy d o w a n y  czy  p rzy ją ć  k a rd y n a la t i prosi 
o radę. D on osi, że  w y s ła n o  n u n cju sza  do N iem iec  i że  M onti w ie  od C arafy  o w y 
jeźd zie  do P o lsk i ta k że  legata . N ie  u w a ża  tego  za ce lo w e . D z ięk u je  za u w a g i do  
C o nfess io .  B y ł u P u tea , k tó ry  tw ierd zi, że  p a p ież  je st  zd e cy d o w a n y  m ia n o w a ć  ra
zem  z n im  3 lub  4 in n y ch  P o la k ó w  k a rd y n a ła m i. U sk a rża  s ię  n a  op ó źn ien ia  poczty .

AUTOGRAF: K rak ó w , B ibl. Ja g ie ll., rk p s  60 s. 419—420, 423—424. Na s. 421—422 załączone 
kop ie  f rag m en tó w  listów  O cieskiego i K arn k o w sk ieg o  do  H ozjusza (zob. n ry  28 1 29) z post 
sc rip tu m  iq k i H ozjusza. Na s. 424 ad res (Prague). B ra k  pieczęci.

S. N udiustertius quaternas tuas accepi 5 Calendas Novera[bris], 30 Oc
tobris, 3 Nonas Novem bris et Q uarta Novem bris datas. In quibus novissi
mis feceras m entionem  aliarum  ante septim um  diem  datarum , ubi te 
caepisse scribis corrigere quaedam  in Confessione 1. Quas cum desydera- 
rem, hesterno die m ihi redditae sunt. Quae scripta fuerun t ad me de re
bus Livonicis, recte factum  quod ea cum Caesare communicasti. Vellem 
autem  et illud scripsisses num  illis auxilii spes ostenditur aliqua. L ituania 
verse tu r in maximo periculo, si quid factum  sit de L ivon ia2. Admoni
tionem  tuam  accepi. Non vacat mihi nunc, sed si plus haberem  ocii, for
tassis defendi posse nonnulla dem onstrarem , quae per te reprehenduntur.

De Expresso Dei Verbo scrip tum  m eu m 3 quod ad me miseris, per
gratum  mihi fecisti, nam  Cardinalis A ugustanus4 nullum  exem plar ad 
me misit. Bibliopola quidam  nactus erat unum  ab amico sibi missum, ve
rum  id se venditurum  negabat. Magno negocio vix tandem  effeci, u t 
mihi dare t unum  pro uno ducato hungarico, quod pulchre concinnatum  
dedi Pontifici. Quamvis Agens D-ni Cardinalis me praevertera t, quod ego 
me ferre  moleste non obscure tuli. Excepit ig itur nuper errorem , nam 
exhibuit m ihi Cardinalis literas ad se scriptas, quibus m ittere se signifi
cat duos libros contra B rentium  ed ito s5, unum  u t mihi daret, a lterum  
sibi reservaret. Sed ego te nolo deinceps, inquit, fraudare; accipe u trum 
que. Ego vero accepi. Dedi unum  Bergomensi nostro 8, aliud heri obtuli 
Pontifici in Congregatione Cardinalium . Qui mox in laudes meas ibi 
prorupit. Nam et [420] ingenii mei faelicitatem  et doctrinam  pluribus 
verbis comm endavit, profuisse me plurim um  scriptis meis, dicens, ac 
magis etiam  deinceps profuturum . Scribit Cardinalis Agenti suo, simul 
u t alla ta  sunt ad nundinas Francofortienses exem plaria, statim  omnia 
d istracta fuisse. C uratum  tam en a se fuisse u t 120 m itte ren tu r in Polo- 
niam.

Pecuniam  tibi non m itti m iror. Mihi quidem  accisam iam esse datam , 
scribit uterque Cancellarius 7. Com prom issurum  nostrum  non puto. P rae-

1 Ż aden  z ty ch  lis tó w  n ie  z a ch o w a ł się . K o rek ty  c zy n ił K rom er do g łó w n eg o  
d z ie ła  H o zju sza  C o n fe ss io  ca th o l ic a e  f i d e i  C hrist iana  (M oguntiae  1557), przed jego  
p o n o w n y m  w y d a n iem  w  W ied n iu .2 A lu z ja  do le tn ic h  su k cesó w  w o jsk  m o sk ie w sk ich  (za jęc ie  E ston ii) w  rozp o
czętej w  sty czn iu  1558 r. w o jn ie  in fla n c k ie j .3 D z ie łk o  to uk aza ło  s ię  w ła śn ie  w  ty m  c za s ie  d ru k iem  w  D y lin d ze .4 K ard . O tton  T ru ch sess v o n  W aldb urg  (1514— 1573), bp A u gsb urga , p rzy ja c ie l
H o zju sza , p a tro n o w a ł w y d a n iu  jego  d z ie ł w  D y lin d ze . Zob. H E II s. 1004.5 V e ra e  c h r is t ia n a e  ca th o l ic a e  d o c tr in a e  p ro p u g n a t io ,  zn an e  p óźn iej jako  C o n 
f u ta t io  p ro le g o m e n o n  B ren t i i ,  zo sta ło  w ła śn ie  w te d y  po raz  p ie rw sz y  w y d a n e  u C h o
lin a  w  K olon ii. Zob. H E II s. 1039.6 A lv ise m u  L ipp om ano.

7 Jan  O ciesk i i J a n  P rzerem b sk i. P or. nr 31.
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sertim  si, quod absit, Regina nostra ex hac vita discesserat 8. Rediit Ora
tor 9 Neapoli rebus omnibus prorsus infectis. De gravibus iniuriis queritu r 
gravissime. Vult hic testes exam inari. Quod fieri posse negat Puteus 
Cardinalis 10, in cuius ego quoque sum  sententia. Bonae Papacoda 11 fu 
nus curari Bari noluit, ne quid contra quam  testam ento cautum  est fie
ret. Neapolim voluit deportari. Sed obtinuit noster, illis protestantibus. 
Viennensi Episcopo 12 si quid in hac Urbe commodare potero, faciam lu- 
bens. Haec ad prim as tuas.

Quanto versem ur in periculo scripsit m ihi Coadiutor 13. V idetur ille 
prorsus desperare. Sed in Dei tam en misericordia recte spem  om nem  col
locare possumus. Barum  nos adhuc in officio retinebit. De Isabella quod 
scribis, heri mihi narrav it idem Bergomensis; verum  ego credere me ne
gavi 14. De supplicationibus indicendis curae mihi fu tu rum  est.

Venio ad tertias. Vellem persuaderi typographo posset, duobus ut 
prelis Confessionem e x c u d e re t15. Fu turum  id esset m aiore ipsius lucro. 
Nam ante nundinas Francofortienses in publicum opus prodiret. Factum  
est idem Coloniae de A ntibrentio 16. V estrum  isthic rabulam  17 im pune 
sic insanire m iror. Ego non magis a nostris, quam  ab Im perii Comitiis 
metuo, quae tu rbu len ta  fore dubium  non est. A dhibebuntur omnes m a
chinae, quibus [423] possit Im perator ab obedientia Sedis huius abstrahi. 
De galero quod scriptum  ad me sit ex aula, cognosces e scheda quam  his 
adiunxi 18. Valde me solicitum  ea res habet, sicut ante septim um  diem 
tibi sc rip s i19. Negant esse tu tum  hunc offendere et eius voluntati ad
versari, sed plus etiam  ab illo altero m etuendum  est, p rae ter cuius assen
sum  nihil facere mihi deliberatum  e s t20. An perste t in ea voluntate Pon
tifex nescio. Quod ad me attinet, ad quemvis alium  deferri malim, quam  
ad me. De m onasterio nonnunquam  cogito. Ego non video qua me ratio 
ne possem honestius excusare, quam  si ad pr[in]cipis mei voluntatem  
rem  reficiam, si quid hac de re  mecum actum  fuerit. Sed hic mihi res
pondetur: hic [es t]a princeps tuus, huic tu  pluribus quam  cuipiam altero 
m ortulium  vinculis obstrictus es. Audebis autem  huic dicere: non faciam. 
Ubi ergo erit obedientia, quam  promisisti. Haec iam audita sunt a me. 
Quaese te, quid v ideatur tibi perscribere mihi ne graveris. M irabiliter 
animo sum distracto.

Nuncius ad Im perii Comitia missus est. An eum  subsequetur legatus, 
incertum  est. Mihi nondum colloqui licuit cum Pontifice. Sed fuit apud

8 M ow a o p rop ozycji ro zw ią za n ia  k o m p ro m iso w eg o  sporu o sp ad ek  po B onie , 
pod anej przez ces. F erd y n a n d a  I. Zob. nr 12.9 J a n  W ysock i (1523— 1560), p o se ł p o lsk i w  R zy m ie  i N e a p o ly  W la ta ch  1557—-
1559, od m arca do lis to p a d a  1558 p ertra k to w a ł w  B ari i N ea p o lu  o zw ro t spadku
po B onie . Zob. W o j t y  s k a: P a p ie s tw o  — P o ls k a  I s. 370— 371.18 K ard. Jak u b  P u teo  (1495— 1563) b y ł w icep ro tek to rem  P o lsk i.11 Jan  W a w rzy n iec  P ap acod a , zob. nr 7.12 A n ton i B rus z M oh eln icy  (1518— 1580), bp W ied n ia  od 1558 r., p ó źn ie jszy  (od 
1561) abp prask i. P rz y g o to w a ł do druku w ie d e ń sk ie  w y d a n ie  C o n fe ss io  (zob. nr 50).13 Jan  P rzerem b sk i. Zob. nr 30.14 C hodzi za p ew n e  o n ie o cz ek iw a n y  zw rot w  p o lity ce  Iza b e lli Z apo lya  (zm. 1559) 
w  stosu n k u  do ces. F erd y n a n d a  I. Zob. J. P a  j e w s k i :  Wę g ie r sk a  p o l i t y k a  P o lsk i
w  poł. X V I  w .  K rak ów  1932 s. 174.15 P ie rw sz e  w y d a n ie  w ie d e ń sk ie  C o n fe ss io  p rzy g o to w y w a ł druk arz M ichał Z im - 
m erm an.16 Zob. w y żej p rzy p is  5.17 T ak  H ozju sz  i K rom er n a z y w a li w o je w o d ę  M ik o ła ja  R a d ziw iłła  C zarnego.18 Zob. nry 28 i 29.19 L ist z 12X 1 1558 r. n ie  za ch o w a ł się.20 M ow a o kró lu  Z y g m u n cie  A u gu ście .
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Carapham  Ludovicus Secretarius 21, qui se dicit ex eo audisse quod omni
no m itte tu r. P rocurator 22 non credit. Ad Im perii quoque Comitia non
dum quis m itti debeat constitutum  est. A liquot m ihi iam Episcopi dixe
ru n t missum iri D -num  Bergomensem. V erum  is vehem enter provinciam 
hanc detrectat. Nihil magis petit, quam  u t residere [ei] liceat. E ra t quo- 
rundam  opinio missum iri G ubernatorem  Urbis, qui nuper etiam  est auctus 
episcopatu 23. Ego vero ne hoc quidem  satis habeo com pertum  u trum  ex
pediat Cardinalem  ad nos m itti, [424] nam  hom inum  nostrorum  insolen
tiam  nosti. Quod ita diligenter notares quae tibi visa fuerun t castiganda, 
gratias ingentes ago. Mea vicissim habes. Bene vale. Roma, 9 Calendas 
Decembris 1558,

Tuus Episcopus V arm iensis'b
[422] C-Fui apud Cardinalem  Puteum . Posteaquam  illud legit: patriae 

leges v e ta n t24, audivi, inquit, cum Archidiaconus Calissiensis 25 idem di
ceret anno ab hinc quarto. Sed ornabit Archiepiscopum  quoque galero 
Pontifex, quin et tres a u t quatuor alios, qufos] volet Rex, dummodo tu 
quoque posses o rn a r i26. Quod autem  scribis certius per hanc postam 
transm issas iri literas quam  per nostram , fortassis illam  Caesaris Postam  
intelligis. V erum  ea, nisi sit extraordinaria , non exit nisi prim o quoque 
die M artis cuiusque mensis. Tum  autem  tard ior est. Nam quas tu dedisti 
27 Octobris literas, hae m ihi heri sun t prim um  redditae, cum alias omnes 
nudiusteritus accepissem- c.

a Z a lan e  a tra m e n te m . 
b B ra k  n azw iska .

c- c F ra g m e n t ten  je s t  um ieszczony  b ezpośredn io  pod tek s te m  załączonych  k o p ii f ra g 
m en tó w  lis tó w  O sieckiego i K arn k o w sk ieg o  (n ry  28, 29).

33
HOZJUSZ DO STANISŁAWA KARNKOWSKIEGO

R z y m ,  26 l i s to p a d a  1558

D on osi, że  po o trzy m a n iu  jego  2 lis tó w  zd ecy d o w a ł s ię  p o n o w n ie  p isa ć  do n iego . 
O d p o w ia d a ją c  n a  o strzeżen ia  przed e w en tu a ln y m  p rzy jęc iem  god n ości k a rd y n a l
sk ie j p isze , że  abp M. C a lin i, g d y  21 X I p o k a za ł m u jego  lis t , u d o w o d n ił n ie lo g ic z 
ność  i n ie s łu szn o ść  ta k ieg o  rozu m o w a n ia . N a to m ia st kard. J. P u teo  ra d z ił czek ać  
na zgodę  kró la  i o b ieca ł w s ta w ić  s ię  u n ieg o .

K O PI A W SPO ŁC Z.: W rocław , B ibl. O ssolin ., rk p s  II 154 k. 42r—43v.
K O PIA  (bez w stęp u  i d a ta c ji)  Z K A N C ELA RII H O ZJU SZA : K rak ó w , B ibl. Jag ie ll., rk p s  60 

s. 711—712 (załączona do  lis tu  H ozjusza do  K ro m era  z 26 X I 1558).

Reverende D-ne, fra te r  in Christo char-m e et honorande.
Cum toties ad D-nem V -ram  scripsissem, nec ab illa responsum  ullum  
accepissem, quam vis non sine quodam  animi mei dolore et molestia, fa
ciendum  tam en m ihi putavi, u t ab hoc officii genere supersederem , nec

21 L u d w ik  M onti, a g en t p o lsk i w  R zy m ie , b y ł p ra w d o p o d o b n ie  u kard. n ep o ta  
P a w ła  IV , K aro la  C arafy . L eg a tem , k tó ry  m ia ł jech ać  do P o lsk i b y ł kard. S c ip io  
R eb ib a , w y zn a czo n y  już 2 V II 1558. Zob. W o j t y s k a :  P a p ie s tw o  —  P o ls k a  I s. 107.22 C hodzi tu  p ra w d o p o d o b n ie  o Jerzeg o  z T y czy n a  lub L eon ard a  H erm an a , p ro
k u ra to ró w  b isk u p ó w  p o lsk ich  w  R zym ie.23 H ugo  B u o n co m p a g n i (1502— 1585), p ó źn ie jszy  p a p ież  G rzegorz X III, m ia n o 
w a n y  bp em  V ie ste  20 V II 1558. Zob. HC III s. 332. P or. P  a s t o r  V I s, 577.24 P o w y ż sze  zd a n ie  je s t  c y to w a n e  z nru  20, k tó ry  H o zju sz  p o k a za ł P u teo w i.25 A d am  K o n a rsk i (1526-— 1574), p ó źn ie jszy  b isk u p  p o zn ań sk i, ag en t polsk i 
w  R zy m ie  w  la ta ch  1552— 1555.26 A lu z ja  do p ro jek tu  pod an ego  przez kard. F a rn ese  w  1555 r. k r eo w a n ia  k ilk u  
k a r d y n a łó w  P o la k ó w . Zob. W o j t y s k a :  P a p ie s tw o  —  P o ls k a  I s. 268.
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inanem  hunc scribendi deinceps ad D-nem  V-ram  laborem  caperem. 
Postquam  autem  binas eadem hebdomada literas ab illa accepi, ad in
term issum  officium redeundum  d u x i1. Quoniam vero posterioribus suis 
ex abundantia quadam  amoris erga me sui D-tio V -ra de nonnullis re 
bus admonuit, quae vehem enter anim um  m eum  habent sollicitum 2, non 
possum quin illi quae nuper acta sunt paucis perscribam.

Sunt hic aliquot Episcopi, viri docti, qui mei cum prim is esse studiosi 
videntur. Itaque et visunt me et v isuntur a me. In ter eos est a-Archi- 
episcopus Iadriensis, qui non doctrina magis, quam  in tegritate  vitae con
spicuus est 3. Is nudius sextus ad me venit. Cumque variis de rebus ad 
religionem  pertinentibus essemus in te r nos collocuti, fecit et ipse tandem  
galeri m entionem . A quo cum abhorrere me [42v] non obscure significa
rem , sim ulque tuas literas exhiberem , quibus am anter me mones u t ab 
hoc ornam enti genere abstineam , quid hoc est, inquit, haec potestas ad
im etur Pontifici viros v irtu te  praestantes ornandi? Quod si factum  hoc 
ab eo sit, occasio dabitur haereticis iis, qui fuerin t ornati, detrahendi? 
Immo sciant hoc et haeretici e t catholici, quod usquam  in orbe terrarum  
excellenti v irtu ti m aiores honores m aioraque sun t praem ia constituta ci
tra  personarum  acceptionem ullam, quam  in hac Urbe, quae sibi laudem  
hanc per haereticos eripi non patietur. Quorum  tu  voculas, etiamsi nullus 
tibi novus honos deferatur, effugies nunquam . Illorum  ig itu r causa tuum  
ut honorem  negligas, tibi com m ittendum  non putabis.

Cum sta tu to rum  iniecta fuisset mentio, qualia sint, inquit, ista sta
tu ta , quae non v irtu ti, sed loco volunt honorem deferri. Nihil ea certe ro
boris habere possunt, nec aequum  est, u t ullam  quis eorum  rationem  
ducat. Quamobrem, si me audies, si quid eiusmodi per Pontificem  dela
tum  tibi fuerit, non aspernaberis. Nam quod obiectum iri tibi [43r] me
tuis, ne quis papatum  et galerum  in te scripsisse, locutum  esse, fecisse- 
que dicat omnia, num  et nunc idem  dici non potest, quod infula, quod 
possessiones tuae scribunt in te, loquantur e t faciant omnia. Proinde 
contem ne tu  voculas istorum , et sola te recti conscientia consolare. Nam 
ipsis nunquam  satisfeceris, nisi catholicus et orthodoxus esse desieris. 
Reperient ipsi sem per quod cavillentur. Tum ego m e rela tu rum  in a rb i
trium  Regis mei respondi. Quid ego audio, inquit, ille qui cum esset sub
scribendum  synodi cuiusdam  decretis, non alia ratione subscribere valet, 
quam  u t exhiberentur M -ti Regiae, scilicet u t Rex iudicaret num  recte 
synodus decrevisset? His ipsis certe verbis usus est apud me. Quin et 
haec addidit: Si d ixerit Pontifex: volo u t sis ornatus, tu  dices: nolo, aut: 
referam  prius ad Regem; si tibi m andaverit in v irtu te  Sanctae Oboedien
tiae, num  iuris iurandi tui fu tu rus es immemor? Haec ille m ihi dixit, 
neque m ediocriter m eum  anim um  conturbavit.

Sed nonnihil tam en consolationis a ttu lit Cardinalis Puteus, qui [43vj 
quod referri prius vellem  ad M -tem Regiam probavit, et ne mihi quam  
ea res offensionem pareret sibi curae fu tu rum  promisit. Cuius consilium 
sequi, si quid forte p rae ter spem evenerit, omnino mihi deliberatum  
est. Sum  animo vehem enter distracto, nam  tan tum  abest u t ascendere 
velim  altius, magis u t de eo cogitem quam adm odum  privatus vivere 
queam. Quanto enim est gradus altior, tanto  gravior est ru ina m etuenda. 
Quaeso comm endet me piorum  orationibus, quin et ipsa pro me Deum

1 M ow a p ra w d o p o d o b n ie  o ty ch  sa m y ch  lis ta ch , o k tó ry ch  p isa ł w  nr 31.2 Zob. nr 29.3 M uzio C alin i (zm. 1570), od 1555 abp Z adaru w  d a lm a ck ich  p o sia d ło śc ia ch  
W en ecji. Zob. HC III s. 215,
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deprecetur. Sunt qui dicant me de Luteranism o suspectum  fore, si re 
cusavero, quasi tan tum  hanc dignitatem  contem nam  et pro nihilo ducam, 
neque mihi Pontificis m andatis necessario parendum  esse credam. Cuius 
u t anim um  in quamvis aliam, quam  in hanc de me ornando cogitationem 
inclinare velit, Deum praecor~a. Qui D-nem V-ram  diu servet etc. Roma. 
VI Calendas Decembris 1558.

a- a F ra g m e n t zach o w an y  w kopii rę k i W. K uczborsk iego  ze zm ien ionym  p o rządk iem  
p ierw szych  słów : Nudius tertius venit ad me R-m us D-nus Archiepiscopus Jadriensis.
34
HOZJUSZ DO MARCINA KROMERA

R z y m ,  26 l i s to p a d a  1558
U w a ża , że  p rzes łu ch a n ie  św ia d k ó w  w  sp ra w ie  B ari w  R zy m ie  —  czeg o  ch ce  

W ysock i i o czym  p isa ł do K rom era —  m oże zaszk od zić  stro n ie  p o lsk ie j w  w y 
padku g d y b y  b y li p rzek u p ien i. C zuje  s ię  zagrożony , za ró w n o  ze stro n y  P o la k ó w , 
je śli p r zy jm ie  g o d n ość  k a rd y n a lsk ą , o k tórej m ó w i się  coraz częśc ie j, jak i ze  
stro n y  p ap ieża , je śli o d m ó w i. U w a ża , że  jego  p o w ró t do kraju  n ie  r o zw ią że  tru d 
n ości K o śc io ła , skoro  król fa w o r y zu je  H oppego i sp ro te sta n ty zo w a n y ch  m ieszcza n  
G d ań sk a  oraz P rus. P rzy p o m in a  ja k ie  p a szk w ile  p isan o  tam  p rzec iw  n iem u  
w  k w ie tn iu . D on osi, że  W y so ck i zn ó w  n ie  o trzy m a ł au d ien cji.

AUTOGRAF: K rak ó w , B ibl. Ja g ie ll., rk p s  60 s. 709—710, 713. N a s. 711—712 załączona kopia  
lis tu  do K arn k o w sk ieg o  (n r 33). Na s. 714 ad re s  (Pragae vcl ub i lu er it) i a d n o ta c ja  rę k i K ro 
m era : (Rertciltuel 14 J un[uarii ] Auf[luslae]. Ślad pieczęci.

S. Quae sunt acta Neapoli, non dubito quin tibi Regius O rator 1 pers
cripserit, sim ul et consilium suum  de testibus huc evocandis. Quod utinam  
cedat feliciter. Mihi quidem  ea res non parum  discriminis esse v idetur 
allatura. Nam  praeterquam  quod vix perm itten t e Regno testes huc ci
tari, hoc insuper esse periculum  video, si perm iserint, ne tales huc testes 
m ittan t, qui contraria nobis omnia pro testim onio dicant. Quales habere 
iam centum  dicuntur. Ita m etuendum  est ne nostro nobis ium ento malum 
accersamus. Ad eorum  enim, non ad nostram  causam confirm andam  
produxisse testes videbim ur. Duos habere se dicit, quibus fidat. Sed quid 
si fuerin t vicies au t tricies duo qui contrarium  testificentur. Verum  haec 
ex illius literis cognosces rectius. Est hic iam dies quatuordecim , nec ei 
patu it adhuc aditus ad Pontificem . Ego pro me solicitare desii, quod prius 
quam  ille Pontificem  convenire nolim. F u turum  enim id esset praeter 
decorum. Curru meo sem per u titu r, quin et me comite. Nam hunc hono
rem  illi [t ani quam  privatus libenter habeo.

Quid mecum nuper egerit Jadriensis Archiepiscopus e scheda praesen
tibus inclusa, quam  ad Carncovium scripsi, cognosces 2. Non facile credas, 
quam  ea res me solicitum habeat. Nihil mihi nomine Pontificis adhuc 
oblatum  est, nec eius verbis verbum  ullum  ea de re quispiam  fecit. Sed 
fam a tam en iam est publica. Quicunque fere [710] veniunt ad me, g ra tu 
lan tu r mihi. Ego vero videor mihi, quod est in proverbio, in ter sacrum  
et saxum  stare. Nam et voculas hom inum  pertimesco, et a patria  mea 
perpetuo me fu tu rum  extorrem , deque fortunis meis omnibus in pericu
lum  venturum  video, si paruero. Si minus, et ansam  secus hic de me 
suspicandi praebuero, et gravem  offensionem non effugero, et ab officii 
mei religione declinasse iudicabor. Ego, mi Cromere, si mea praesentia 
salutem  patriae meae ruentis ad in teritum  repraesentare  possem, crede 
mihi, etiam  si certum  capiti meo discrimen im penderet, hac ipsa hora in 
viam me darem , et eo prim o quoque tem pore advolarem . Sed quid fa-

1 J a n  W ysock i, zob. nr 32.2 Zob. n r  33.
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ciam, ubi et consilia mea non requ irun tu r, et si m axime me ingeram, 
repellor tam en; ubi veritatis veraeque religionis hostibus tanto plus fa
voris ostenditur, quanto com pertum  fuerit me magis illis adversari; quin 
in despectum  m eum  pleraque conceduntur, quae alioqui concessuri non 
fuissent; ubi denique nescias quomodo m andata regia intelligas, si sint 
in favorem  religionis data. Hoppius 3 quidem  scripsit ad quendam  nobi
lem in Ducatu Prussiae, quod significaverit Rex civitatibus, etiam  si quae 
m andata daren tu r ad Episcoporum instantiam , u t eis ne quid m overentur, 
sed ea extorta, nec a m ente sua profecta esse persuasum  haberent. Harum  
literarum  exem plum  in  aulam  m ise ram 4. Non vidi quod quisquam  ea re 
m overetur.

O rator noster hodie profectus est ad Pontificem. C urrum  illi dedi. 
Meos aliquot equites cum eo misi. Quoniam autem  ex pede nonnihil la
boro, com itatus eum non sum. Expectavit horas prope quatuor, nec est 
admissus.

[713] Quin Hoppius nunc trium phat. Et est rector civitatis, ne dicam 
scholae Gedanensis. Et om nia agit u t  satanism um  suum  promoveat. Quod 
quo facilius perficere queat, vocavit ad se proscriptum  illum  quoque 
Bretschneiderum , qui libellos infam es contra me scripserat 5. Quid ante 
biennium  decretum  sit in Comitiis non ignoras. D idicerunt ex Hoppio 
civitates Prussiae contrarium  e decretis sensum  elicere. Cumque civi
tatis Gedanensis nuncii postea venissent in aulam , tan tum  abest u t offen
si cuiusque anim i signa viderin t ulla, nunquam  u t maior illis honor habi
tus fuerit, cum et sabellinis pellibus a Rege se donatos esse gloriati sint 6. 
Nolo dicere quae mihi contigerint Sancto Die Jovis, cum essem ad eccle
siam meam. Ubi in porticu tem pli Luterani libelli prostabant, et infame 
quoddam  scriptum  contra me 7.

Quid igitur faciam hoc rerum  statu . Sine magno animi mei dolore 
exterius a patria  mea esse non possum. Sed si non possum quin audiam, 
audiendo tam en facta P elop idarum 8 dolorem accepero minorem, quam 
si videro. Quaeso te Deum pro me deprecare, piorum que me precibus 
commendo, quo recta mihi Deus consilia suggerat. Qui te quoque nobis 
diu servet incolumem. Sum  animo valde distracto. Roma, Sexto Calendas 
Decembris 1558. Pax inter reges omnino confecta dicitur 8.

Tuus fra ter
Stanislaus Episcopus Varmiensis 
subscripsit

3 Jan  H oppe (ole. 1510— 1565), lu tera n in , b y ły  p ro feso r  u n iw er sy te tu  w  K ró
lew cu , w  la ta ch  1553— 1555 rek tor  szk o ły  m ie jsk ie j w  C h ełm n ie  i w  la ta ch  
1555— 1558 w  E lb lągu . N a sk u tek  n a c isk ó w  H o zju sza  p rzen ió sł s ię  na początk u  
roku  1558 do G d ań sk a , gd z ie  rada m iejsk a  p o w ierzy ła  m u zo rg a n izo w a n ie  ta m 
te jszeg o  g im n azju m . Zob. P S B  IX  s. 608— 609. O jego  za targach  z H ozju szem  
zob. HE II passim .4 L ist n ie  zach o w a n y .5 Jan  B rettsch n e id er  (zm. 1574), lu tera n in , p ro feso r  m ed y cy n y  u n iw ersy te tu  
w  K ró lew cu , od 1549 lek a rz  m iejsk i G dańska, au tor  z ło ś liw y c h  p io sen ek  o H ozjuszu , 
który  w  1555 r. żąd a ł w y d a le n ia  go  za to  z G dań ska. Zob. HE II s. 535 i n astęp n e .6 Zob. H E II s. 959.7 F a k t n ie  o d n o to w a n y  w  k o resp o n d en cji H ozju sza  z o k resu  W ielk a n o cy  1558 r.8 P e lo p id a s  (ok. 410— 364 przed  Chr.), p rzy w ó d ca  d em o k ra tó w  teb a ń sk ich , u w o l
n ił T eb y  spod w ła d zy  S p arty . T u p ra w d op od ob n ie  a lu zja  do a k tó w  in n o w iercó w ,  
p ragn ą cy ch  odciąć  P o lsk ę  od R zym u.9 M ow a o rozp oczętych  w  lis to p a d zie  1558 n eg o c ja cja ch  p o k o jo w y ch , k tóre  do
p ro w a d ziły  do za w a rc ia  —  lec z  d op iero  3 IV  1559 r. —  p o k o ju  m ięd zy  F ran cją  
i H ab sb u rgam i w  C ateau  C am b resis. Zob. L e p e y r e  s. 143.
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35
HOZJUSZ DO W OJCIECHA KIJEW SKIEGO 1

R z y m ,  26 l is to p a d a  1558

D z ięk u je  za p o c h w a ły  pod  a d resem  jego  k siążek . W yraża za n iep o k o jen ie  z p o 
w o d u  ch orob y  k r ó lo w ej K ata rzy n y . O b iecu je  p o p arcie  w  sp orze  k a p itu ły  k r a k o w 
sk ie j z B o n era m i, ch ociaż  S a m so n  z W orein  tw ierd z i, że  ta k ie  in te rw en cje  n ie  są 
w  rocie  p rzy jm o w a n e .

ORYG.: O lsz tyn , ADWO, rk p s  Ab 4, n r  8. N a odw rocie  ad res i ślad  pieczęci.

Rev-de Domine, fra te r  e t arnice char-m e et honorandissim e, salutem  
et felicia omnia. Quod D-tio V-ra probari sibi scribit opuscula mea de 
Expresso Dei Verbo, una cum  D ialogo2, gaudeo; verum  optarem  u t ea 
probarent etiam  ii quorum  praecipue causa per me scrip ta fuerunt. Sed 
video ea contem ni ab illis. In quibus scribendis nihil aliud spectam, quam 
u t hom inibus nostris prodesse possim. Itaque m ercedem  laboris mei, quan
tuscunque is fuit, non ab alio, quam  a Domino Deo expecto. — Quae 
de Reginali M aiestate D-tio V -ra scripsit, ea m ihi non mediocrem do
lorem  a ttu lerun t, e t eo magis angor anim i, quod quo sit loco valetudo 
illius scire non possum. Deum  precor u t eius M -tem  hoc morbo liberet, 
d iu turnam que incolum itatem  illi concedat 3.

Quo in sta tu  s it causa V enerabilis Capituli cum  B oneris4, ex Can
cellario meo s in tellexi. Sed non video quid illi mea intercessio adium enti 
adferre  possit. Nam in causis iuris nu llum  hic intercessiones pondus obti
nent, ubi iustitia prim a ratio  ducitur. Si quid tam en potero faciam, u t 
in telligat D-tio V -ra me petitionis illius m em orem  fuisse. An Boneri 
omnes sin t haeretici, nescio. De Castellano Biecensi dubium  non est, an 
idem  autem  de aliis sentiendum  sit, vos isthic scire m elius potestis. Audio 
tam en esse in ter eos quosdam, qui ecclesiastica beneficia possident, quos 
de haeresi suspectos esse non puto, cum non constet de contrario. Verum 
si omnes haeretici sunt, facilis e rit ratio  eos ab actione repellendi 6. Quod 
resta t, opto D-nem  V -ram  diu bene valere. Cuius me benevolentiae com
mendo. D atum  Romae, 26 Novembris Anno D-ni MDLVIII.

D ixit mihi d-nus Sampson fru stra  me operam  m eam  interpositurum , 
nam commendationes hic locum habent nullum . Sed ego quid Ven-li Ca
pitulo Cracoviensi debeam, cuius aliquando m em brum  f u i 7, m emoria

1 W ojc iech  K ije w sk i (ok. 1490— 1560), sek reta rz  k ró lew sk i, k a n o n ik  w a rm iń sk i  
i k ra k o w sk i, p ro k u ra to r  k a p itu ły  k r a k o w sk ie j, p r z y ja c ie l H ozju sza . Zob. Ł  ę  t o w -  
s k i :  K a ta lo g  III s. 128 i H E  II passim .2 D ia lo g u s  d e  eo  n u m  c a l i c e m  la ic is  e t  u x o r e s  sa c e rd o t ib u s  p e r m i t t i  ac d i v in a  
o f f ic ia  v u lg a r i  l in gua  p e ra g i  fa s  sit .  D z ie łk o  to, p od ob n ie  jak  i D e E x p re sso  Dei
V erb o ,  z o sta ło  w y d a n e  k ilk a  m ie s ię c y  w c ze śn ie j w  D y lin d ze .3 K ata rzy n a  H ab sb u rg  (1533— 1572), trzec ia  żona  Z ygm u n ta  A u g u sta , za ch o ro 
w a ła  w te d y  p ra w d o p o d o b n ie  n a  e p ile p s ję . Zob. P S B  X II  s. 214.4 K ap itu ła  k ra k o w sk a  p r o ceso w a ła  się  z rod zin ą  B o n eró w , już od 1549 r., o sp a 
dek  po a b p ie  P. G a m racie . Zob. W o j t y s k a :  P a p ie s t w o - P o ls k a  s. 316, 346.5 S a m so n  z W orein  (zm. V II 1586), k a n o n ik  w a r m iń sk i, k a n c lerz  b isk u p i (H E II 
s. 968), k u sto sz  k a p itu ły  w  la ta ch  1584— 1586. K ilk a  dn i przed  datą  w y s ta w ie n ia  
lis tu  p rzy b y ł do R zy m u  i to on p ra w d o p o d o b n ie  p rzy w ió z ł z a g in io n y  d z iś lis t  K ijo w 
sk iego .6 Z B on erów , oprócz zd ecy d o w a n eg o  zw o len n ik a  p r o te sta n ty zm u  J a n a  B onera  
(zm . 17 I X 1561), k a sz te la n a  b ieck ieg o  i o św ię c im sk ieg o  oraz w ie lk o rz ą d c y  k r a k o w 
sk ieg o , sk ła n ia li s ię  w te d y  ku  r e fo rm a cji ta k że  jeg o  m ło d si b racia  A n d rzej i Jaku b  
F ry d ery k . Zob. B u k o w s k i  I s. 180— 186, A k t a  s y n o d ó w  r ó ż n o w ie r c z y c h  II  s. 337 W  la ta ch  od ok. 1538 do 1549. Zob. E i c h h o r n  I s. 45.
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teneo. Quamobrem quidquid potero, lubens illius causa fecero.
a- Eiusdem D-nis V -rae R-mae fra ter

Stanislaus Episcopus Varmiensis 
subscripsit- "a- a Własnoręcznie.

36
HOZJUSZ DO MARCINA KROMERA

R z y m ,  3 g ru d n ia  1558

D zięk u je  za w ia d o m o ść  o p ertra k ta cja ch  z O ciesk im  w  sp ra w ie  sw eg o  e w e n 
tu a ln eg o  k a rd y n a la tu  i don osi, że  w  R zy m ie  p a n u je  p rzek o n a n ie  o ry ch łe j n o m i
nacji, którą  p ra g n ie  p o w strzy m a ć , u c iek a ją c  się  do p o śred n ic tw a  kard. P u teo  i S co tti. 
D on osi o au d ien cji u d zie lo n ej W yso ck iem u  i o jego  przegranej w  sta ra n ia ch  o be
n e fic ja  z S zed z iń sk im  i P rzerem b sk im . C h ce w ie d z ie ć  d laczego  bp M iśn i ud ał się  
do W ied n ia . D z ięk u je  za ży cz liw o ść  i prosi o w p ro w a d z en ie  do ed y c ji C o n fess io  za 
łączo n y ch  pop raw ek .

AUTOGRAF: K rak ó w , B ibl. Jag ie ll., rk p s  60 s. 705—707. N a s. 708 a d re s  K ro m e ra  z  d o p isem  
ręk i K uczborsk iego : M agnifico  D -no S ig ism undo  H e rb e r[s ]te in 1 V iennae, i obok tą  sam ą ręk ą : 
Prafirne, vel ub i fuer i t .  Pod ty m  in n ą  rę k ą : Franche d t  R om a sin  a  Venetta .  O bok rę k ą  K ro 
m era : iReddltne] 1559, 2 J a n [uarii] A u g [ustae]. P ieczęć.

S. F u it mihi pergratum  e literis tuis agnoscere quid Cancellarius 2 tibi 
responderit, quidque vicissim illi tu  responderis. Crede mihi, si nolunt 
illi, m ulto m inus ego cupio. Neque sta tuere  satis possum, a cuculiane 
magis abhorream , an a galero. Sed videor m ihi nunc, quod est in pro
verbio, in te r sacrum  et saxum  stare. Nolo autem  te latere, quod et prio
res tuas literas et posteriores has ostendi Puteo, et ab eo dari m ihi con
silium  expetivi. Si quis mecum  ageret nom ine Pontificis, non adeo diffi
cile foret rem edium  invenire. Nunc quid agam nescio. D ixit m ihi Puteus, 
iam hoc esse certum  persuasum  omnibus, quod nostri m etuun t hoc even
turum , nihil u t habeatur certius. Im[m]o pinguat: sub um bra alarum  
tuarum  creabuntur alii. Periculum  etiam  esse dicit, ne quid fiat ex im pro
viso. H ortatus est u t adirem  Tranensem  3, quem esse mei studiosissimum  
dicit, et orarem  u t is cum Pontifice ageret, prius u t mihi sententiam  suam 
aperiret, quam aliquid statu isset de me. Respondi: m ihi non licere, quan
do nullam  eius rei m entionem  ipse coram me fecisset unquam. Tandem 
hoc se facturum  pollicitus est, si mei m entionem  Pontifex in consistorio 
faceret, u t ad eum adiret, quo loco m eae rationes essent, exponeret, simul 
peteret ne prom ulgarer prius quam  ad Regem ea de re retulissem . Ego 
vero [706] petivi u t hoc adderet, se cognovisse ex me quod omnino deli
beratum  habeam , nisi prius ad Ser-m um  Regem m eum  retulissem , ne
quaquam  assentiri. Quid sit fu tu rum  fortassis pauci dies indicabunt. Ego 
quidem  Deo meo me totum  committo. Quicquid illi de me sta tuere  visum 
fuerit, aequo feram  animo.

O ra to r4 heri auditus est. Quibus de rebus egerit, au t quid responsi 
tu lerit, nescio. Quamvis enim in Palatio cum  eo fuissem, conclave tam en 
Pontificis ingressus non sum, sed in terim  alio diverti. Fortassis ille tibi 
scribet quid egerit. V idetur a red itu  ad Regnum  N eapolitanum  abhorrere

1 Z ygm u n t v o n  H erb erste in  (1486— 1566), d y p lo m a ta  w  słu żb ie  H absb urgów , 
autor  jed n eg o  z p ie rw sz y ch  o p isó w  R o sji (R e r u m  M o s c o v i ta r u m  c o m m e n ta r t i ,  1549).

2 J a n  O ciesk i. K rom er p er tra k to w a ł z n im  o e w en tu a ln e  u zn an ie  k a rd y n a la tu  
H ozju sza .3 K ard. B ern ard yn  S co tti.

4 J a n  W ysock i.
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plurim um . — Qua de causa Misnensis exulet, vellem  scripsisses. Tum qua 
spe degat isthic 5. — Cave autem  haec anim um  tuum  cogitatio subeat, ut 
isthinc te subducas praeter assensum regium . — Vacabant hic aliquot 
sacerdotia. Concurrebant inter se Regius O rator et Procancellarii nomine 
S ched in iuse. Vicit hic, mea commendatione apud Puteum  adiutus. — 
Factus est f ra te r  Procancellarii Custos Gnesnensis 7. Male res habuit O ra
torem . — Ex iis quae Cancellario scripsisti, magis etiam  cognovi, quod 
nec antea quidem  ignorabam , quam  sis in me suaviter effusus. De me 
tibi vicissim omnia recte polliceri poteris. Feceris autem  mihi pergratum , 
si responsum  quoque illius m ecum  communicaveris. — [707] Ad Confes
sionem nostram  haec addi suo loco cu p erem 8. Quod u t curae tibi sit 
quaeso. Bene vale. Roma, tertio  Nonas Decembris 1558.

Tuus fra te r
Stanislaus Episcopus Varmiensis subscripsit.

37
HOZJUSZ DO [JAKUBA PUTEO]

[R zy m ,  ok. 3 g ru d n ia  1558]  
P rosi, by sp ra w ił, żeb y  na o d b y w a ją c y m  się  tego  d n ia  k on sy sto rzu  n ie  w y n ie 

sion o  go do go d n o śc i k a rd y n a lsk ie j  bez d an ia  m u m o ż liw o śc i w y tłu m a c ze n ia  sw ej  
sy tu a cji. Z a łącza  od n o szą ce  s ię  do te j sp ra w y  p ism a  O cie sk ieg o  i K a rn k o w sk ieg o , 
prosząc , b y  je  p o k azać  ta k że  kard. S cotti.

ORYG.: K rak ó w , B ibl. Ja g ie ll., rk p s  60 s. 1075. N ie w iadom o d laczego  lis t ten  znalaz ł się 
w posiad an iu  K ro m era , b łędn ie  zresz tą  za łączony  do lis tu  H ozjusza z 7 I 1559 (n r 46). F a k ty c z 
nie zgadza się treśc io w o  z lis tem  z 3 X II 1558 (n r  36) i razem  z n im  p raw d o p o d o b n ie  został 
p rzek azan y  K rom erow i.

Hodie consistorium  habitum  iri dicitur. Etsi vero bona spe sum  nul
lam in eo mei m entionem  esse fu turam , si quid tam en in telligerit R-ma 
D-tio V-ra de eo actum  iri aliquid de quo vulgo dicitur, etiam  atque 
etiam  m aiorem  in m odum peto, providere velit ne quid s ta tu a tu r de me, 
quod et cum existim ationis et cum fortunarum  m earum  periculo co- 
niunctum  foret. D etur mihi tam en potestas quo sin t in sta tu  res meae 
prius exponendi, quam  decernatur aliquid, ne intem pestior officio magis 
affici, quam  profici videatur. M itto Ill-m ae D-ni V -rae quas ad me dedit 
Cancellarius Regni literas, et alteras quas R eferendarius 2. M itto praeterea 
schedam  ex literis eiusdem  Regni Cancellarii ad D-num  Doctorem Cro
m erum  scriptis 3. Com m unicet haec omnia cum R-mo D-no Tranensi 1 
de cuius in me benignitate n ihil est quod mihi non pollicear. Hac in re 
declorare velit v ir ille sanctus, quanta in me una cum Ill-m a D-ne V-ra

5 J a n  v o n  H a u g w itz , od 1555 bp M iśn i, ta jn y  zw o len n ik  p ro testa n ty zm u . Jego  
w y ja zd  do W ied n ia  w  1558 r. b y ł p raw d o p o d o b n ie  zw ią za n y  z o sta teczn ą  d ecy zją  
o sek u la r y z a cji b isk u p stw a , k tóra  n a s tą p iła  jeszcze  w  ty m  sa m y m  roku.6 S ta n is ła w  S zed z iń sk i (zm. 1572), p a d ew czy k , 1557 u zy sk a ł d ok torat obojga  
praw , p ó źn ie jszy  (od 1568 r.) b isk u p  su fra g a n  p ozn a ń sk i. W ygra ł w te d y  p ra w d o p o 
d o b n ie  k o n k u ren cję  o p ro b o stw o  w  P ro szo w ica ch  w  d iec. k ra k o w sk ie j Zob. N o
w a ck i: A rc h id i e c e z ja  I s. 185.7 P io tr  P rzerem b sk i (1537—-1585), brat p ó źn ie jszeg o  p rym asa . Zob. K ory tk o w sk i:  
P ra ła c i  III s. 299— 300.8 T ek st tego  za łą czn ik a  n ie  z a ch o w a ł się .1 Id e n ty fik a c ja  a d resa ta  i  d a ta c ja  n a  p o d sta w ie  nr 36.2 Zob. n ry  28 i 29.3 P or. nr 36.

4 K ard. S co tti, zob. nr 36.
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voluntatis inclinatione propendeat. Iterum  atque iterum  oro et obtestor 
utrum que, u t existim ationem  meam, u t fortunas quoque meas diligenter 
comm endatas habere sibi velint. Quod cum ab illis factum  cognovero, 
magno me beneficio affectum  in terpretabor, deque referenda gratia per
petuo sollicitus sum  futurus.

a -Eiusdem R-mae et Ill-m ae D-nis V -rae servitor addictissimus
Stanislaus Episcopus Varmiensis subscripsit -a

a- a W łasnoręczn ie.

38
HOZJUSZ DO R U ARD A TAPPERÀ

[R z y m , 6 g ru d n ia  1558]

O dp ow iad a  na lis t  T app erà  (1487— 1559, od 1530 d z iek a n  w y d z ia łu  teo lo g ii U n i
w e rsy te tu  w  L o w a n iu m , au tor  lic z n y c h  d z ie ł z teo lo g ii p o lem iczn ej) w  sp ra w ie  p ro 
p o n o w a n y ch  przez n ieg o  p o p ra w ek  do n o w eg o  w y d a n ia  jego  C onfess io .

ORYG.: n iezn an y .
DRU K: HO II s. 162 (bez d a ty ).
PRZED R U K : HE II s. 937—938 (b łędn ie zaszeregow any  m iędzy lis ty  z 1557 r.). Id e n ty fik a c ja  

d a ty  na  podstaw ie  n ró w  45 i 51.

EUSTACHY KNOBELSDORF DO HOZJUSZA
39

L id z b a rk ,  10 g ru d n ia  1558

D on osi o  u p ro w a d zen iu  przez w o jsk a  m o sk ie w sk ie  bpa D orpatu  H erm ana , p rze
m arszach  przez W arm ię w o jsk  b io rą cy ch  u d zia ł w  w o jn ie  in fla n c k ie j , o d stęp stw ie  
k oad iu tora  ry sk ieg o  K rzy szto fa , p o se ls tw ie  k a n clerza  K a w a leró w  M ieczo w y ch  do  
se jm u  w  P io tr k o w ie  i p rzy m u sza n iu  przez w o jsk a  m o sk ie w sk ie  lu tera ń sk ich  m iesz 
k a ń có w  D orpatu  do u d zia łu  w  n a b o żeń stw a ch  k a to lick ich .

K O PIA  Z K A N CELA RII H O ZJU SZA : K rak ó w , B ibl. Ja g ie ll., rk p s  60 s. 439 (załączona do 
lis tu  H ozjusza do M. K ro m era  z 2 poł. sty czn ia  1559).

Ex litteris D-ni K nobelsdorfii1 10 Decembris Heilspergae scriptis.
Derbatensem  Episcopum in Moscam avectum  rum or est. L utherani 

eum profugisse aiunt, eumque non obscure proditionis insim ulant, quasi 
Moscho ecclesiam et civitates u ltro  p ro d id e rit2. D etinetur in vinculis 
Cancellarius 3. W arm iam  in dies m anipuli m ilitum  transeuntes Livoniam 
petunt. A ffuturus etiam  M egapolitanus dicitur cum  cohorte equitum . 
V erum  ipsam salutem  si cupiat, terram  ipsam salvare non posse, plerique 
affirm ant. P raetereo sectas, quas a lit innum eras, taceo quod catholicos 
omnes cane peius et angue o d ia t4. Ita omnes in ter se odiis intestinis sunt 
divisi, u t neque cives equestribus, neque equestres ordini, neque ordo 
episcopis (si tam en hoc nomine m erentur) fidat. Et quam vis iam anguem 
in sinu, hostem  in visceribus habeant, tam en ita contentionibus in ter se 
exasperantur, u t hostem  etiam  in se proditionibus variis excitent. E rat

1 E u sta ch y  K n o b e lsd o rf (zm . 1571), k a n o n ik  w a rm iń sk i, w ik a r iu sz  H ozju sza  
w  d iecezji po jego  w y je ź d z ie  do R zym u  w  m a ju  1558 r. Zob. E ichhorn: Die P rä la te n  
s. 540— 544.2 Bp D orpatu  H erm a n  z o sta ł r ze cz y w iśc ie  u p row ad zon y  23 V III 1558 r. do M o
sk w y  przez w o jsk a  W ielk ieg o  K sięs tw a , k tó re  19 V II tego  roku  z a ję ły  D orpat. W raz  
z ty m  u p ro w a d zen iem  n a stą p iła  d e fin ity w n a  lik w id a c ja  b isk u p stw a . Zob. HC III 
s. 308, D o n n ert s. 44.3 P ra w d o p o d o b n ie  k a n c lerz  b isk u p stw a  dorp ack iego .4 K rzy sz to f, k s ią ż ę  m ek lem b u rsk i (M egap o litan u s, zm . 1592), w  la ta ch  1555— 1569 
k o a d iu to r  abpa R y g i W ilh elm a  B ran d en b u rsk ieg o , p ro te sta n ty z u ją c y  z w o len n ik  
S z w e c ji. Zob. D w o rza czek : G e n e a lo g ia  tab l. 56.
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hic in ore omnibus M agistrum  Ordinis 5 Moscho se subiicere et dedere in 
perpetuam  clientelam  velle. O perfidiam  Lutheranam , quae nunc eo re 
degit crucis quondam  defensores, u t nunc, deserta cruce, se crucis hosti
bus subiiciant. Verum  hodie eum rum orem  M agistri Ordinis Cancellarius 
hic apud me in prandio m ultis confutavit. Proficiscitur autem  in legatio
ne ad Regem Petricoviam , et mihi alteras a Principe 0 a ttu lit literas in 
negotio Franconoviano, de quo a n te 7. Hoc tam en omnes concedunt: 
aequiorem  esse Moschum catholicis, quam  Lutheranis. Qui etiam  gravis
sime Terbatensibus 8 hanc religionis im m utationem  exprobravit, iussitque 
u t om nium  lu theranorum  cadavera effossa concrem arentur priusquam  
parrochialem  ecclesiam m ysteriis inaugurari pateren tur. Ad cathedralem  
vero omnes compulit, u t inviti etiam , ibi sacrum  catholico ritu  audire 
cogerentur. Haec mihi Joannes S ch irm erus9 constanter re tu lit, penes 
quem  fidem eius rei esse cupio.

40
HOZJUSZ DO MARCINA KROMERA

R z y m ,  13 g ru d n ia  1558

D on osi, że  o trzy m a ł jego  lis ty  z za łą czn ik a m i i p o k a za ł je  P u te o w i, L ip p o m a n o w i 
i W y sock iem u , k tó ry  z o sta ł p rzy ję ty  przez pap ieża  2 X II. W y sła ł z a ła tw io n ą  sp ra w ę  
W ierzby. P rzesy ła  sw ó j l is t  razem  z lis tem  S zed z iń sk ieg o . H erm a n  osob no p isze  
o dochodach . N arzek a  na n ie p e w n o ść  w  sp ra w ie  k a rd y n a la tu . D on osi, że pap ież  
n ie  ch ce  p rzy ją ć  p o sła  k ró la  F ilip a  II i że  kard. A lfo n s  C arafa  zo sta ł reg en sem  
K am ery , ku obrazie  kard. G. A . S forzy . P o d a je  w ie śc i o śm ierc i k ró lo w ej a n g ie lsk ie j  
M arii i kard. P o le  oraz o n a b o żeń stw ie  za ces. K arola  V.

AUTO G RA F: K rak ó w , B ibl. Ja g ie ll., rk p s  60 s. 955—956. N a s. 956b a d re s  (Ubique fuer i t  
Ciula  Im peratoris) ,  p ieczęć i a d n o ta c ja  K ro m era : [Reddltae] 6 Januar i i  Auglus tae ì .

S. Accepi perbreves literas quas Praga dedisti 18 Novembris. Sunt 
autem  redditae m ihi Nonis D ecem bris1. Sed et illas accepi quas paulo 
ante dederas, una cum exemplo literarum  et Cancellarii ad te, et tuarum  
ad Cancellarium . Quibus nudiusoctavus resp o n d i2. Communicavi autem  
et has, et quas aliquanto priores ad me scripseras, et cum Puteo et cum 
Bergomensi. P uteus cum legeret: sunt, inquit, p ruden ter et am anter 
scriptae. Bene consideravit omnia. — A b b a ti3 quoque sunt literae  tuae 
utraeque redditae. Q uarto Nonas Decembris 4 auditus is lu it a Pontifice 
perbenigne. V idetur istius hic m orae valde pertaesus, si modo quod sentit 
loquitur. — Quod autem  diu te  nullas meas accepisse scribis, hoc scias 
velim  nullum  a me diem  Saturn i praeterm issum  adhuc esse, quo non 
scripserim  ad te. — Virszbae quoque causam  tibi m iseram  ex p ed itam 6. 
D ebebatque Schedinius 6 meas literas suis adiunxisse. De pensione con
fici res non potuit, sicut e scheda Herm a n n i7 cognoscere potuisti.

3 W ilh e lm  v o n  F iirsten b erg , W ie lk i M istrz  K a w a ler ó w  M ieczo w y ch , zob. n r  8 .6 Od A lb rech ta  B ra n d en b u rsk ieg o , k s ię c ia  P ru s.7 S p ra w ę  tę , b liże j  n ie  znaną, o m a w ia ł K n o b e lsd o rf p ra w d o p o d o b n ie  w  p ie r w 
szej, n ie  za ch o w a n ej częśc i n in ie jsz eg o  listu .8 M ieszk a ń cy  D orpatu .9 P o sta ć  b liże j n ie  znana.1 5 X II.2 Zob. n r  36.3 P o se ł k ró lew sk i w  R zym ie, Jan  W ysock i, b y ł o p atem  k o m en d a ta riu szem  k la sz 
toru c y ster só w  w  L ądzie.4 2 X II.5 Zob. nr 27.6 Zob. nr 34.7 L eonard  H erm an , p ro k u ra to r  b isk u p ó w  p o lsk ich  w  K u r ii R zy m sk ie j.
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Sum  hic nunc animo valde anxio. Totum  Divinae Potestati me per
m itto. Suadet Bergomensis u t Illum  supplex precer, u t quicquid mihi 
consilii suggesserit, id sequar. Puteus curae sibi p rom ittit ne quid fiat 
Rege non salutato [sic]. — M iserat huc nuncium  Philippus G ubernatorem  
M ediolani8. Verum  eum ad se venire Pontifex  passus non est, quod et 
Mediolanensem Episcopum 9 proscripserit, et cursores quosdam Pontificis 
[956] male tractaverit. Negavit is haec a se facta. Purgandi sui sibi po
testatem  dari petivit. Non potuit im petrare. D icitur decem hinc m iliari- 
bus abesse, regisque sui quid se porro facere velit inform ationem  expec- 
tare. Bene vale. Roma, Idibus Decembris 1558.

Regens Camerae constitutus est Cardinalis Neapoliftanus] 10, quod 
Cardinali Sanctae F lo ra e 11 parum  gratum  est. De m orte Reginae 
Angliae 12 et Cardinalis P o l i13 puto iam  ad vos perlatum  esse. Heri iusta 
sunt Im peratori Carolo in Capella persoluta. 

a~Tuus fra te r
Stanislaus Episcopus Varmiensis subscripsit -a

a- a W łasnoręczn ie .

41
HOZJUSZ DO DANIELA MAUCHA

R z y m ,  16 g ru d n ia  1558

D on o si, że  9 X II o trzy m a ł jeg o  lis t  z 8 X I  z  p o c h w a ła m i jego  C onfess io .  P ro si by  
p rzek a za ł m u to, co p ro testa n c i b ędą  p isa li p rzec iw  n ie j i C o n tr a  B re n t iu m .  Z achęca  
do p rzeczy ta n ia  ta k że  D e  E x p re s s o  D e i  V e r b o  i D ialogu ,  n ied a w n o  w y d a n y c h  w  D y -  
lin d ze . O św ia d cza , ż e  d la  dobra K o śc io ła  g o tó w  je s t  zn ieść  a ta k i w ro g ó w , którzy  
p iszą  p r z ec iw  n iem u  p a szk w ile .

ORYG.: zag in ą ł (zna jd o w ał się n ieg d y ś w W orm acji).
DRUK: C e n tra lb la tt  f ü r  B ib lio th ek en w esen . H e tt 3: 1891 s. 125 (w yd. W. E. R oth).
PR ZED R U K : F. H ip ler, P a s to ra lb la t t  f ü r  die D iözese E rm lan d . Bd 28: 1898 s. 54.

Accepimus literas tuas die IX  Decembris, quas W orm atia VI Idus 
Novembris ad nos scripseras, ex quibus Confessionem nostram  Christia
nam isthic m ultum  teri m anibus cognovimus. Utinam  autem  cum aliquo 
fructu  legatur, in  qua scribenda non aliud nobis propositum  fuit, quam  
u t vel eos, qui se privata libidine ab Ecclesia Dei praeciderunt, ad eam 
revocare, vel qui vacillant e t quasi foras prospectare v identur, in officio 
retinere  possemus. P e rfe rtu r autem  ad nos Johannem  Calvinum, Bulin- 
gerum  etiam  cotario scripto [eam] oppugnare statuisse. Quam  ob rem  abs 
te postulam us, u t si quid sive contra illam, sive contra A ntibrentium  no
strum  2 scrip tum  et in vulgus editum  fuerit, ad nos quam  prim um  trans
m ittendum  cures. Edita sunt e t alia opuscula nostra, Dillingae typis ex

8 D on  C o n sa lv o  F ern a n d o  d e  C ordova , gu b ern a to r  M ed io lan u  od lip ca  1558 r., 
p o seł F ilip a  II, kró la  H iszp a n ii. Zob. C a p p e lli s. 332.9 J a n  A n io ł M ed ici, bp M ed io la n u  od 20 V II 1558, p ó źn ie jszy  p ap ież  P iu s  IV. 
Zob. H C III s. 240.10 K ard . A lfo n s  C arafa  (1540— 1565), od 1 9 IV  1557 r. abp  N ea p o lu , n ep o t P a 
w ła  IV , m ia n o w a n y  r eg e n sem  K am ery  28 X I 1558 r. Zob. P a sto r  V I s. 464, 474.11 K ard . G u id o  A sca n io  S fo rza  (zm . 1564).12 M aria  T udor, zw . K a to liczk ą , zm arła  17 X I 1558 r.13 K ard . R eg in a ld  P o le , abp C a n terb u ry , zm arł 19 X I 1558 r. Zob. HC III s. 25.1 D a n ie l M auch  (1504— 1567), w  1525 i 1530 r. sek reta rz  kard. L. C am p eggio , le 
g a ta  p a p iesk ieg o  w  N iem czech ; od 1544 r. sc h o la sty k  k a p itu ły  w o rm a ck ie j. Zob. 
LThK  V II s. 185.2 C hodzi o V era e ,  C h r is t ia n a e ,  C a th o l ic a e q u e  D o c tr in a e  so l id a  p ro p u g n a t io ,  w y 
dan ą k ilk a  m ies ię cy  w c ze śn ie j  w  D y lin d ze  przez św . P io tra  K an izego  (późn iejsza  
n a zw a  C o n fu ta t io  p ro le g o m e n o n  B ren t i i) .
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cusa, nim irum  De Expresso Dei Verbo cum Dialogo de u traque specie 3, 
quae si adhuc videre tibi non contigit, ea petere ex officina illa poteris. 
Fortasse nom en nostrum  haeretici m aledictis et conviciis, u t  solent, insec
tabun tur, sed omnino decretum  nobis est, veritatis et sanae doctrinae 
tuendae causa, perferre  a lacriter omnia. A llatus quoque fu it ad nos libel
lus contra nos in lucem editus sub hoc titulo: Responsio ad calum nias 
Hosii etc., ex quo coniecturam  capere nobis licet, non esse quieturos 
haereticos, postquam  soripta nostra typis sun t excusa, quom inus in nomen 
nostrum  saeviant“. Verum  feceris nobis pergratum , si absque m ora ad nos 
m iseris, si quid contra nos in lucem  isthic prodierit. Dabimus autem  
operam, u t pecunia quam  exposueris, vel hinc ad te transm itta tu r, vel 
hic, si cui volueris, num eretur. De nostra vero erga te benevolentia omnia 
tibi pollicere licebit. Non fallem us opinionem tuam . Vale. Romae, die 
XVI Decembris Anno [Domini] MDLVIII.

Uti fra ter
Stanislaus Episcopus V arm iensis subscripsit.

a R o th : serv ian t;  H ip ler: irrant .

42
HOZJUSZ DO MARCINA KROMERA

R z y m ,  17 g ru d n ia  1558

S k a rży  się  na o p ó źn ien ie  l is tó w  p rzek a za n y ch  przez  Z. H erb erste in a  i a g en tó w  
F o g lio li, oraz n ie  c zę ste  k u rso w a n ie  p o czty  cesa rsk ie j. D on osi, że  p a p ież  u tw o rzy ł  
k ilk a  n o w y ch  u rzęd ó w  k u ria ln y ch , lecz  n ie  obsadza  w a k u ją c y ch  b isk u p stw . On sam  
n ie  opu szcza  dom u. P rzera z iła  go fa łsz y w a  w ie ść  o śm ierc i ces . F erd y n a n d a . O baw a  
rozru ch ó w  w  A n g lii po śm ierc i k r ó lo w ej M arii b y ła  p o w o d em  o d ło żen ia  k rea cji 
n o w y ch  k a rd y n a łó w . P rz esy ła  o cen ę  u w a g  K rom era  do sw ej p racy  i d z ięk u je  m u  
za n ie .

A U TO G RA F: K rak ó w , B ibl. Ja g ie ll., rk p s  60 s. 1185—1186. N a s. 1186 ad res, pieczęć 1 a d n o 
ta c ja  K ro m e ra : 23 F ebruarii  Cracovia allatae.

S. Tuas ego literas, quarum  facis m entionem , accepi. Quod meae tibi 
vicissim non redduntur, m iror e t fero perm oleste. Dedi binas au t ternas, 
quem adm odum  ipse volebas, ad D-num  Sigism undum  1. An is Viennae 
non sit, au t in iis ad te transm ittendis parum  diligens sit, divinare non 
possum. Fortassis eum  Vienna pestis abegit. Vellem  indicares qua ratione 
rectius ad te literae  p e rfe rri possent. P er Caesaris cursum  proculdubio, 
sed is m inus frequens est. Ego nihilo m inus has ad Figliolos 2 dedi, qui 
m ihi tuas 22 mensis p rae teriti datas 3 transm iserunt. Hoc te scire volo, 
posteaquam  in Urbem  veni nullum  diem  Saturni, p rae ter eum  qui proxi
me praeteriit, me praeterm isisse, quo non literas ad te darem. Proxim o 
vero die M artis superiore per Caesaris cursum  ad te sc rip s i4.

N ovarum  hic reru m  nihil est. Pontifex  frequentia  nunc cogit conci- 
storia, novos m agistratus creat: Regentem  Camerae, perpetuum  Urbis 
Vicarium, G eneralem  Inquisitionis. Et creaturus etiam  alios dicitur, non 
m agna quorundam  laeticia. Vacantes ecclesiae nullae proponuntur, cum

3 De e x p r e s s o  D e i  V e r b o  i D ia lo g u s  d e  eo n u m  c a l i c e m  la ic is,  e t  u x o r e s  sa c e rd o 
t ib u s  p e r m i t t i ,  ac  d i v i n a  o f f ic ia  v u lg a r i  l in g u a  p e ra g i  fa s  si t ,  z o sta ły  w y d a n e  w  D y -  
lin d ze  w  1558 przez S e b a ld a  M a y era  sta r a n ie m  kard. O. T ru ch sessa .1 H erb erste in , zob. n r  37.2 F o g lio li, rod zin a  k u p có w  i b a n k ieró w  w e n e ck ich , a g en c i Z ygm u n ta  A u gu sta  
w  W en ecji.3 L ist za g in io n y .4 Zob. n r  39.
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tam en vacent m ultae. Ego data opera per has aliquot hebdomadas absti
nui a Palatio, ac domi fere me continui. Causam divinare p o te s5. Cum 
tam en Caesari Carolo iusta fierent in Capella praesens adfui. — Sparsus 
autem  hic fu it rum or per quendam  Gallum  de Ferdinandi quoque Caesa
ris m orte; qui vehem enter me perturbaverat. Sed postea falsum  esse 
comperimus. — De duabus Im peratoris so ro ribusw, de Regina Angliae, 
de Cardinali Polo 7 iam ad vos procul dubio perlatum  est. Novi motus in 
Anglia m etuun tu r religionis, [1186] ergo creatio Cardinalium  in aliud lon
gius tem pus est reiecta. — Quae annotasti de his e scheda cognosces 
Valentini mei m anu scripta 8. M ultum  autem  amo te, qui tam  non gra- 
vatim  tan tum  laboris mea causa suscipias. Bene vale. Roma, 16 Calendas 
Januarii 1558.

Tuus
Stanislaus Episcopus Varmiensis subscripsit

43
JAN PRZEREMBSKI DO HOZJUSZA

P io t r k ó w ,  19  g ru d n ia  1558

R adzi zw lek a ć  z p rzy jęc iem  k ard y n a la tu  q uoad  C o m it io r u m  e x i t u m  v id e b im u s  
(sejm  p io trk o w sk i za czą ł s ię  5 X II 1558 r., a za k o ń czy ł 211 1559) ob iecu ją c  w  m ięd zy 
cza s ie  przek on ać ch o ru jącego  w  tej c h w ili króla  q u a n tu m  e x  eo e t  d ig n i ta t i s  R egno  
e t  R egi  c o m m o d i  e sse t  a c ce ssu ru m .

K O PIA  Z K A N C ELA RII H O ZJU SZA : K rak ó w , B ibl. Jag ie ll., rk p s  60 s. 436. Je s t  to  ty lk o  
f ia g m e n t lis tu , za łączony  do lis tu  do K ro m era  z ok. 22 1 1559 (n r 49).

44
STANISŁAW  KARNKOWSKI DO HOZJUSZA

P io t r k ó w , 20 grudn ia  1558

D on osi o p o g ło sk a ch  k rążą cy ch  w  P o lsce , że  H o zju sz  za m ierza  pozostać  w  R zy 
m ie  na s ta łe  i p rzyjąć  g o d n ość  k a rd y n a lsk ą . N ie  aprobu je  ty ch  d ecy zji, u w a ża ją c  
je  za szk o d liw e  dla K raju  i K ośc io ła . D a je  p rzyk ład  w ła śc iw e j  p o s ta w y  J. G rop- 
pera i odradza tra k to w a ć  e w e n tu a ln y  n a k a z  p rzy jęc ia  g o d n ośc i w  sp osób  jak  to 
u czy n ił p e w ie n  b isk up  w e n e ck i.

K O PIA  Z K A N C ELA RII H O ZJU SZA : K rak ó w , B ibl. Jag ie ll., rk p s  60 s. 435—437 (załączona 
do lis tu  do  K ro m era  z ok. 22 I 1559, n r  49).

Ex literis D-ni Karnkowski, scriptis Petricoviae 20 Decembris 1558.
Tam etsi m ulta sunt, quae nos in eo genere sollicitos teneant, habetu r 11 

im prim is illud, quod a nonnullis hic rum or de P a tern ita te  V-ra R-ma 
spargi ceptus est, quasi pertesa iam  nostrorum  m alorum, desperans de 
sta tu  cum Reipublicae, tum  Ecclesiae Dei, ad nos red ire  nolit, sed Ro
mae vivere et mori constituerit. Deinde quod galerum  am plecti m aluerit,

5 C h odziło  o ew en tu a ln ą  n o m in a c ję  k ard y n a lsk ą .6 M ow a o zgonach  sió str  ces. F erd y n a n d a  I: E leon ory , k ró lo w ej F ran cji, 
zm . 17 II 1558, i M arii, b y łe j  k ró lo w ej C zech  i W ęgier, zm . 18 X  1558 r. Zob. D w o 
rzaczek: G e n e a lo g ia ,  tab l. 48.7 Zob. n r  39.8 U w a g i te, p isa n e  ręk ą  sek retarza  H o zju sza  W alen teg o  K u czb o rsk ieg o , zn a j
dują s ię  w  B ib l. J a g ie ll., rk p s 60 s. 1077, b łęd n ie  za łą czo n e  do lis tu  H ozju sza
z 7 I 1559 (nr 46); d o ty czą  p ro p on ow an ych  przez  K rom era  p op raw ek  do n o w ej ed y cji  
C onfess io .1 L ist je st  p isa n y  z se jm u , k tó ry  rozp oczą ł s ię  w  P io trk o w ie  5 X II 1558, a z a 
k o ń cz y ł 8 II 1559. Zob. K o n op czyń sk i: C hro no lo g ia  s e j m ó w  s. 139.

8. S t u d i a  W a r m .  t.  X V II
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eum que accipiendum  sibi esse omnino constituerit. Quae duae res me 
plurim um  sollicitum  habent1’, ita  u t ne ad m om entum  horae mens mea 
quiescere possit. U t enim  praeteream  ea m ala, quae me consequuntur ex 
sola absentia P atern ita tis  V -rae R-mae, privatus enim  sum  dulci et iu- 
cundissimo conspectu P atern ita tis  V -rae R-m ae consuetudineque, quae 
m ihi vita ipsa charior e t iucundior erat, sed et illud vehem enter me com
movet, quod ita de rebus sta tuque Patriae  et Ecclesiae desperavit, u t ex 
ea potius discedendum, et non magis in ea necessitate eam iuvandam  
sibi in anim um  induxerit, cum P atria  non m inus P a tern ita ti V -rae R-m ae 
charior esse debeat, tam  cum eam florentem  videret °, quam  nunc cum 
tot d ifficultatibus im plicata sit. Duri profecto anim i est patriam  non de
siderare. Durioris eam  conspectu suo privare. Durissimi nulla i usta ha
bita causa eam in difficultatibus positam  relinquere.

Ad haec accessit, quod cum Deus Optimus P a tern ita ti V -rae R-m ae 
gregem  suum  pascendum  et custodiendum  sibi reliquerit, non video qua 
conscientia id P atern itas V -ra R-m a facere possit, u t grege suo neglecto, 
eum  lupis laniandum  et discerpendum  reliquerit. Itaque, ut m ulti inven
ti eran t, qui consilium P atern ita tis  V -rae R-m ae discessus ex Polonia non 
probabant, ita m ulto plures, ne dicam  omnes, esse facturos scio, qui dum 
resciscent P a tern ita tem  V -ram  R-m am  eo consilio a nobis discessisse, u t 
ad nos redeundi in P atriam  Ecclesiamque suam  voluntatem  non habeat, 
qui hoc, inquam , factum  P atern ita tis  V-mae R-m ae summ e im probaturi 
sunt. Qui enim  dolor m aior accidere potest omnibus piis viris quam  cum 
P atern ita tem  V -ram  R-mam, Episcopum antesignanum  et assertorem  ca
tholicae fidei contra omnes scismaticos, sectarios et haereticos, v iderent 
a P a tria  et ab Ecclesia exulare? Quod m aius gaudium , quae m aior con
solatio omnibus haeretics [436] esse potest, quam  haec dum  audient Pa
tern ita tem  V-ram  R-mam, quae iis sem per gravis erat, abesse et discessu 
suo quasi u ltro  victoriam  eis concessisse? Quid? An non frangen tur ani
mi m ultorum  piorum ? An non erigentur anim i haereticorum ? Itaque si 
nos P a tern ita ti V -rae R-m ae addictos, si omnes pios, si denique Patriam  
suam  magno m erore et luctu  liberare vult, procul ab huiusm odi consilio 
sit, si quid forte huiusm odi in animo ipsius haesit. Tam etsi ego his se r
monibus, qui sparguntur, fidem non adhibeo; quin immo, magis credo ab 
iis excitari, qui nunc adversantur Ecclesiae, u t hac ratione audacius in 
nos saeviant, dum  eum, quem  m etuebant, e Patria , cogitatione et vano 
rum ore elim inaverint.

Porro  non m inus m ali est in  galero, si eum P atern itas V -ra R-ma 
acceptaverit, quem adm odum  hic rum or in dies increbrescit, de quo ego 
non scribam, nisi illa repetam  quae prioribus literis scripsi. C redat mihi 
P atern itas V -ra R-ma, quod scrip ta P atern ita tis  V -rae R-mae, quae nunc 
per totum  orbem cum sum m a approbatione hom inum  leguntur, nunquam  
eam vim, fidem, pondus, gratiam  et au thorita tem  hab itu ra  sunt, quantam  
nunc habent. Quibus quidem, scriptis cum Ecclesiam ipsam  e t nom en tuum  
illustrasti, non com m ittet, quantum  ego existimo, P atern itas V-ra R-ma, 
u t eis cardinalicio habitu  au thoritatem , pondus e t gratiam  adimi, et eis 
fidem  detrahi [sinat]. Scit P atern itas V-^ra R-ma quae sint nunc tem pora, 
qui mores. M aior haec longe laus e rit si eum  oblatum  P atern itas V -ra 
R-ma recusabit, quam  si acceptaverit. Itaque si P atern itas V -ra R-ma et 
existim ationi suae e t Ecclesiae, cuius u tilitas praecipua esse debet, opti
me consultum  vult, a galero abstinendum  sibi pu tet. Non quod eam  eo 
genere ornam enti, qui amplissimus est, inferiorem  ei existim em, sed si
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honor querendus est, hic erit sum[m]us his tem poribus periculosissimis 
oblato galero abstinuisse. Quantam  laudem  Gropperus, vir ille sum[m]us, 
ex eo consecutus sit, qui eum honorem  non modo acceptare noluit, 
sed constanter etiam  cum summo anim i robore aurum  et cardinali- 
cium [437] vestitum  sibi missum contem pserit, clarius sibi esse ducens 
ille praestans et egregius vir (dignus qui cum summis illis veteris et p ri
m itivae Ecclesiae viris com paretur) ab eo genere ornam enti abstinere, 
quam  a tot annis apud omnes collectam existim ationem  inusitato genere 
vestim enti in discrimen adducere 1.

Idem u t P atern itas V-ra R-ma faciat moneo, precor, et per Deum oro 
ac detestor. Sed metuo, ne dum  P atern ita tem  V -ram  R-mam dehortor, 
latere, quod est in proverbio, lavem. Nam tum  cum P atern itas V-ra R-ma 
ad tredecim um  Calendas Decembris ad me sc rip s it2, videbatur in eadem 
mecum sententia  perstare, ac a galero omnino abhorrere. C aeterum  ex 
aliis literis, quas sexto Calendas Decembris ad me sc rip s it3, cognovi 
iam omnino ipsius anim um  labari et omnia d v irtu ti sanctae obedientiae 
concedere velle. M irabar unde esset tam  subita m utatio, m irabar vim 
tantam  v irtu tis sanctae obedientiae. Liceat hic mihi liberius cum P a ter
nitate  V-ra R-ma loqui: valde metuo, u t ne hanc v irtu tem  sanctae obe
dientiae nostrae cupiditati praetexam us, ut sit quasi operculum  illius quod 
intus latet, quo id quod honeste peti non possit, honesto vocabulo exprim i 
possit.

Idem accidisse audio cuidam Veneto, cuius nunc nomen non succurrit, 
qui cum a Pontifice accersitus esset, u t eum honore cardinalicio decoraret, 
cum que nullis rationibus ab eo adducie posset, u t eum acceptaret, post
remo Pontifex v irtu te  sanctae obedientiae ei comm inatus est. Quo audito 
bonus ille Episcopus protulisse dictur haec verba: questa é altera cossa. 
Itaque galerum  post gravem  huiusm odi comm inationem  accepit. Sic ilie 
plus loci am bitioni suae, hoc est v irtu ti scilicet obedientiae dedit, quam 
aliis persuasionibus 4. Ridicula plane mihi visa est haec persuasio R-mi 
D-ni Archiepiscopi Iad rien sis5. Efficax tam en est in his qui am biunt, 
quod ego de P a tern ita te  V-ra R-ma nunquam  facile crediderim . Sed de 
galero iam plus satis. Neque enim metuo, ne quid P atern itas V-ra R-ma 
im prudenter faciat, si se ipsam  in consilium adhibuerit.

a T ekst: habeantquc .
b  T ek st: habeant.
c videres.
d T ekst: ja m  a l iq u a n tu lu m  qui uno.
e W tekście  n a s tę p u je : m m .

45
HOZJUSZ DO MARCINA KROMERA

R z y m ,  31 g ru d n ia  1558

D on osi, że  o trzy m a ł jego  lis t  z 22X 1; sw o je  do n ieg o  a d reso w a ł do Z. H erb er-  
sle in a . P rzek a zu je  w ia d o m o ść , że  A. Czerna z o sta ł m ia n o w a n y  p o słem  p o lsk im  na  
se jm  w  A u gsb urgu , i że  z o sta n ie  tam  w y s ia n y  ta k że  n u n cju sz  p ap iesk i. S k a rży  się  
na brak lis tó w  z d w oru  k ró lew sk ieg o .

1 A lu z ja  do zd ecy d o w a n ej od m o w y  zn an ego  teo lo g a  J a n a  G roppera (zm. 1559) 
p rzy jęc ia  g o d n o śc i k a rd y n a lsk ie j, którą  ch c ia ł go  obd arzyć P a w e l IV  w  1555 r. 
Zob. L T hK  IV s. 710.2 Zob. n r  31.3 Zob. nr 33.4 M oże tu chodzić  o kard. A lv ise  C orner, m ia n o w a n eg o  w  1551 r., lu b  kard. 
A n to n ieg o  T r iv u lz io , m ia n o w a n eg o  w  1557 r. In n y ch  W en ecjan  w  la ta ch  50-tych  
X V I w . w  k o leg iu m  k a rd y n a lsk im  n ie  by ło . Zob. HC III s. 31— 36.5 O d w o łu je  s ię  do w z m ia n k o w a n y ch  w  n r  33 p ersw a zji abpa C alin iego .
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AUTOGRAF: K raków , B ibl. Ja g ie ll., rk p s  60 s. 5. N a s. 6 a d re s  (Augustae V indelicorum , aut u b i fuerit Caesarea Maiestas), p ieczęć 1 a d n o ta c ja  K ro m e ra : (R edditae) 14 Ja n lu a rili Augu-stue.
S. Quas a:i te novissime literas accepi, scriptae fuerun t 22 Novembris 1. 

Posteriores nullas vidi. Nec ub;i locorum  sis exploratum  satis habeo. Ego 
vero nullam  ad te scribendi occasionem praeterm isi, p raeterquam  nudius 
octavus. Inscripseram  autem  D-no Sigismundo ab Erberstein binas literas, 
iux ta  praescrip tum  tuum  2. An eas ad te m iserit scire cuperem. Dicitur 
hic ad nescio quem  scrip tum  esse quod Palatinus M arienburgensis ad 
Im perii Comitia Nuncius m ittitu r 3, quem  tib i gratum  fore collegam exi
stimo. Mihi quidem  ex aula nemo scribit. Quinque totis hebdomadis nul
las inde literas accepi. Nunc nolo, nec audeo plura, quandoquidem  utrum  
hae meae literae perventurae sin t in m anus tuas nonnihil dubito. — N ar
rav it hodie m ihi Terracinensis Episcopus4 in tra paucos dies missum hinc 
iri Nuncium  ad Im perii Comitia. Quid fu tu rum  sit, si Deus volet, videbi
mus. Bene vale. Detque tibi Deus felix anni huius exordium , exitum  vero 
feliciorem. Roma, pridie Calendas Januarias  1559.

Tuus fra ter
Stanislaus Episcopus Varmiensis 

subscripsit
a A u to g ra f: ad .

46
HOZJUSZ DO MARCINA KROMERA

R z y m ,  7 s t y c z n ia  1559

D on osi, że  o trzy m a ł jeg o  l is t  z  9 X II. Ża li s ię  n a  n iereg u la rn o ść  p o czty . P rz e 
sta ł ch od zić  na W a ty k a n  w  zw ią zk u  z p o g ło sk a m i o k a rd y n a la c ie . Ż yczy  K rom erow i 
zd row ia . N ie  za jm u je  s ię  sp ra w a m i B ari odk ąd p rzy b y ł do R zy m u  W ysock i. P rze-  
rem b sk i n ie  p isze . S p ra w a  W ierzb y  z a ła tw io n a . M en to v a to  p isa ł 6 X II. S p ra w a  p ro 
m ocji k a rd y n a lsk ie j  od łożona  z p o w o d u  p o s ta w ie n ia  G rop pera  przed  in k w izy c ją . 
O trzym ał p ro p o zy cję  d ru k o w a n ia  C o n fe ss io  w  K o lo n ii i W ied n iu . P ra g n ie  by K ro
m er o m ó w ił z kard. T ru ch sessem  m o ż liw o ść  je j p rzek ła d u  na p o lsk i. C ierp i na n ie 
d osta tek , lecz  n ie  ch ce  prosić  o p om oc kard. C. C arafy , k tórego  n ie  lub i. R eferu je  
ro zm ow ę z M artinengo  w  sp ra w ie  p om o cy  m a ter ia ln ej od k a rd y n a łó w . D on osi, że  
n ep oci P a w ła  IV  o d su n ę li w szy s tk ich  od p ap ieża . W szy scy  c h w a lą  jego  p ism a , u w a 
żając  że  n ie  m oże go sp otk ać  lo s G roppera. B lad o  ch ce  d ru k o w a ć  D e e x p r e s s o  Dei  
V erbo .  M agister  P a ła cu  A p o sto lsk ieg o  w y r a ża  na to zgodę, lecz  p rop on u je  pop raw k i. 
W ydał już pon ad  6 ty s. f lo ren ó w . R ad zi K ro m ero w i i jego  bratu  p rzyjąć  o fero w a n e  
im  b en efic ja . W ysock i ch ce  w ra ca ć  do P o lsk i. P rzek a za ł p a p ieżo w i przez L ipp o- 
m ana op in ię  K rom era  w  sp ra w ie  g o d n ośc i c esa rsk ie j  F erd y n a n d a  H absb urga , Jego  
w ła sn a  n ie  z o sta ła  doręczona  P a w ło w i IV . K ry ty k u je  z w lek a n ie  p a p ieża  z w y s ła 
n iem  n u n cju szó w . P o d a je  co zarzu ca  się  p ism o m  G roppera, k tórego  o d w ied z ił. 
K ard. V ite lli  d a ro w a ł m u a rty k u ły  ż y w n o śc io w e . P o śred n iczy  i prosi o p o śred n ic 
tw o  w  d oręczan iu  k o resp o n d en cji.

A UTOGRAF: K rak ó w , B ibl. Ja g ie ll., rk p s  60 s. 1067—1074. N a s. 1078 ad res (Augustae V in delicorum . aut ubi fuerit), pieczęć i a d n o ta c ja  K ro m e ra : [R eddltae] 25 Januarii. N a s. 1075—1076 
o ry g in a ł listu  H ozjusza do P u teo  (zob. n r  37). N a h. 1077 ad d en d a  do Confessio rę k i K ucz
borskiego.

Salutem  et felix anni huius auspicium. Accepi tuas literas quinto Idus 
Decembris datas ·, quanto longiores, tanto m ihi gratiores. Quod de pro

1 N ie  zach o w a n y .
2 Zob. n ry  .36, 42.3 A k a cy  C zem a (Z ehm en), zm . 1565, w o je w o d a  m a lb o rsk i od 1546, jed en  z a k ty w 

n ie jsz y ch  w  d y p lo m a cji p o lsk ie j  d o s to jn ik ó w  p ru sk ich . Jego  p o se ls tw o  n a  se jm  R ze
szy  w  A u gsb u rgu  w  sp ra w a ch  in fla n c k ich  u s iło w a n o  p ó źn iej p o szerzy ć  o k ilk a  in 
n y ch  osób  (zob. n ry  51, 53). O sta teczn ie  do A u g sb u rg a  p o jech a ł ty lk o  K rom er.4 O k ta w ia n  R o v ere  (zm. 1562), bp T erra c in y  od 1545. Zob. H C  III s. 310.1 L ist z 9 X II 1558 r., n ie  zach o w a n y .
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fectione mea nihil tibi scripserim , ne m ireris. P lus enim  quam  duos m en
ses convenire m ihi Pontificem  non licuit. Ac ne optavi qui[dem]a congres
sum  ex quo tem pore venit huc O ra to r2. Quin et palatium  frequentare  
desii, posteaquam  isti, quos nosti, rum ores de me sparsi sunt. Precipue 
cum tem pus quo fu tu rum  aliquid pu tabatu r instaret. — Tuas autem  epi
stolas omnes mihi redditas esse suspicor. In meis tibi reddendis non par 
fides adhiberi videtur. Nam praeterquam  eum  qui praecessit, Natalem  
Christi, nullam  Sabbati diem praeterm isi, quo non aliquid literarum  ad 
te  darem . Quem admodum  autem  excusent Figlioli 3, ex eorum  epistola, 
quam  praesentibus adiunxi, cognosces. — Parum  te  prospera fuisse vale
tudine doleo, sed m elius iam esse spero. Opto quidem  certe.

De Barnesi negotio, posteaquam  Nuncius huc v e n it4, solicitus esse 
desii. Nihil hinc esse periculi, certum  est. Nam quod datur, non accipitur; 
quod petitu r, nunquam  dabitur. — Procancellarius, ex quo tem pore fac
tus est certior confectum  esse negocium ex anim i sui se n te n tia 5, scribere 
desiit iam totis fere duobus mensibus. Neque tibi qua de re  scripsisti, 
responsurum  aliquid puto. — Virszbae negocium confectum  ad te m is i6. 
Non esse tibi redditas literas m iror. — Nuncius Apostolicus octavo Idus 
Decembris Petricovia scripsit ad me 1. P raeterea m ortalium  nemo. — De 
t itu lo 8 quod scribis, unde tibi venerit in m entem , satis m irari nequeo; 
cum quis fuerit anim us hac in parte  meus, ignorare non potueris. Dilata 
res est. Ego vero non solum  diferri, verum  et [1068] auferri facile patiar. 
Dilationis causam  esse dicebant alii ren iten tiam  meam. Sic enim illi lo
quuntur. Sed postea com pertum  est G ropperum  in causa magis fuisse. 
Qui a-quem[ad] m odum [hic]“a traductus per hom inum  ora fuerit, puto te 
non ignorare. Factum  autem  id est authore Delphino, quem  nosti 9. Quam 
vis autem  nòn potuerit mihi non dolere quod ita Gropperus trac taretu r, 
v ir si quisquam  alius de Ecclesia Dei bene m eritus, non mediocrem  ta 
men ex eo laetitiam  capiebam, quod hanc esse factam  dilationem  vide
bam. Dicitur autem  illi Pontifex bene nihilo m inus affectus esse, nec de 
sententia sua m utare velle quicquam.

De Confessione m iror te  certi nihil habere num  axcudatur. Caeterum  
scriptum  est ad me Lovanio, quod qui Coloniae typis m andavit Anty- 
brentium , Confessionem quoque sibi m itti petat, quod eam excudere co
gitat 10. Quamobrem, si nondum  orsus est Viennensis typographus ł l , da 
operam  u t ad te liber m itta tu r Augustam. Ibi facile po terit iniri per te 
ratio, quaem adm odum  Coloniae liber excudi queat, communicato cum Car-

2 J a n  W ysock i.3 Zob. n r  42.4 M ow a o W ysock im .5 P o d k a n c lerzy  J a n  P rzerem b sk i zo sta ł za tw ierd zo n y  na k oad iu tora  abpa g n ie ź 
n ień sk ieg o  M ik o ła ja  D z ierzg o w sk ieg o  b rew em  z 2 2 X 1  1558 r. Zob. K o ry tk o w sk i:  
A r c y b i s k u p i  III s. 238.

6 Zob. nry  27 i 40.7 C am illo  M en to v a to  (zob. nr 30). L ist z 6 X II 1558 r. za g in ą ł.8 K a rd yn a la t.
9 K ard. Jan  G ropper (zob. nr 44), na sk u tek  in try g i b y łe g o  n u n cju sza  w  W ied n iu  

Z achariasza D e lfin o , zo sta ł w  koń cu  grudn ia  1558 r. p o sta w io n y  p rzed  in k w izy c ją  
jak o  h eretyk . W sty czn iu  1559 r. z o sta ł jed n a k  reh a b ilito w a n y . Zob, P a s t o r  V I s. 451.10 M ow a o druk arzu  k o lo ń sk im  M atern ie  C h o lin ie , k tó ry  w y d a ł w  1558 r. dzieło  
H ozju sza  V era e ,  ch r is t ia n a e  c a th o l ic a eq u e  d o c tr in a e  so l id a  p r o p u g n a t io  (zob. H E II 
s. 1037— 1039). W sp om n ian y  lis t  lo w a ń sk i n ie  za ch o w a ł się . Jego  autorem  b y ł n ie 
w ą tp liw ie  p ro feso r  ta m tejszeg o  u n iw er sy te tu  R uard T apper. Zob. nr 52 (por. n r  38).11 D ruk arz M ich a ł Z im m erm an n  p rzy g o to w y w a ł w ó w cz a s  p ie rw sz e  w ie d e ń sk ie  
w y d a n ie  C o nfess io .  P rz y g o to w y w a ł je  do druku A. B ru s (zob. nr 49, 50). U k a za ło  
s ię  d op iero  n a  p oczątku  1560 r.
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dinali Augustano 12 et cum Coloniensi et Salisburgensi Archiepiscopis 13 
consilio. De Viennensi vero Episcopo 14 scripserat m ihi Staphylus 15, quod 
ipse quoque vellet operis corrigendi laborem  suscipere. Cui scripsi. Simul 
misi' quaedam  quae adscribi ad exem plar cupiebam 16 . Quae vero per te 
notata sunt, ad ea binis meis literis re sp o n d i17. Quae si redditae tibi non 
sunt, redden tu r tam en aliquando spero. Ad ea vero quae nunc misisti, 
vix hoc tem pore respondere potero. Quaeso curae tibi sit si nondum 
typographus orsus est, ut Augustam  liber Confessionis m itta tur. Nam 
hic a m ultis [1069] vehem enter expetitur.

Quod scribis dici de me quod sum ptuose vivam , velim nolim cogor 
esse iam restrictior. Sum  enim  vehem enter exhaustus. Ac m etuo ne mihi 
eveniat illud: sera in fundo parsim onia. Quod scrib itur me negligi a Pon
tifice et a Cardinalibus, unde id colligant nescio. Si inde quod nih il mihi 
supedita tur a Pontifice, nec invitor a Cardinalibus, verum  est. D ixit mihi 
Bergomensis 18, quod cum  advenissem  huc m andaverat Pontifex ei, qui 
rerum  nunc po titur 19, u t is m ihi hum anitatem  omnem exhiberet, ac omnia 
quibus opus haberem  suppeditaret. Verum  ne tantillum  quidem  ab eo 
missum est. Expectabat fortasse dum  peterem . Sed ab eo quantum  abhor
reat natu ra  mea, non ignoras. Nihil is habet cum studiis nostris commune. 
Quum alienior ab illis esse videtur. V ult ab omnibus coli. Sed ego nun
quam. hom inem  adeo. Ter tan tum  eum, et id quidem  obiter, visi: bis cum 
Bergomensi, cum Abbate n o s tro 20 semel. Sed cum eo nisi primo con
gressu locutus non sum. Neque enim intelligor, aut intelligo.

Fuit apud me nuper M artinengus21. In te r alia quesivit ex me num 
suppeditaverit aliquid mihi Pontifex. Respondi: neque Pontifex, neque 
m ortalium  quisquam  vel tantillum  aliquid, exceptis Cardinali Puteo et 
Episcopo Bergomensi. M iratus est. Sed neque Cardinalium  quisquam  
convivio me excepit, p rae ter Puteum  bis et Tranensem  22 semel. A quo fui 
invitatus etiam  die Sancti S te p h an i23. sed me excusavi, ac non invitatum  
venturum  esse promisi. Quod faciam fortasse die Lunae. Ego non visi fere 
quenquam  Cardinalium , p rae ter Puteum . [1070] Nihil m irum  est si me 
non invitat quisquam. Sed si inde colligunt hoc quod non vocor ad Ponti
ficem, verum  est et hoc quod totis decem hebdomadis ad eum vocatus non 
sum. Verum  id etiam  cum Principum  O ratoribus mihi commune est, quo
rum  alii se per sem estre spacium  fru stra  petiisse querun tur, u t audiren
tur. Qui nunc hic summa cum potestate versantur, non pa tiun tu r ut Pon
tificem  quisquam  adeat. Omnia per se volunt agi. Quod omnibus gratum  
non est. Sed quid faciamus. Ferendum  est.

Ego m orem  meum veterem  retineo. Ab aulicis omnibus officiis absti-

12 O tto T ru ch sess .13 A b p K o lo n ii, A n to n i v o n  S ch a u en b u rg , zm arł 18 V I 1558 r. H ozju sz  m a p r a w 
d op od ob n ie  na m y śli n ie  za tw ierd zo n eg o  jeszcze  e lek ta  k a p itu ły  Jana G ebharda. 
Zob. nr 51. A rcy b isk u p em  S a lzb u rg a  był w te d y  M ichał von  K u enb urg  (zm . 1560). 
Zob. HC III s. 172 i 291.14 A n to n i B rus. Zob. nry 32, 49, 50.15 Jan  S ta p h y lu s . Zob. nr 11.16  L ist n ie  za ch o w a n y .17 Zob. nr 42.18 L ippom ano.19 M ow a o k a rd y n a le  n ep o c ie  K arolu  C arafa  (zm. 1561).20 W ysock i.21 G iro lam o M artin en go  (zm. 1569), b y ły  n u n cju sz  w  P o lsce  w  1548 r. Zob. 
W o j  t y s k a :  P a p ie s tw o -P o ls k c i  I s. 54— 60.22 K ard . B ern ard yn  S co tti.23 26 X11.
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neo. Ex quo tem pore venit huc Abbas a Pontifice nunquam  audientiam  
petivi, neque petere statui. Comitiorum exitum  expecto 24. E re nata con
silium capiam. Etiam Bergomensis exclusus iam est a fam iliaritate. Totis 
quatuor mensibus negat sibi licuisse cum Pontifice semotis arb itris collo
qui. Legi autem  illi quae scripsisti hac de re. Respondit: ne credas negligi 
te; magna est et Pontificis e t Cardinalium  de te opinio. Crede m ihi quod 
te suspiciunt omnes. Hoc mihi narrav it etiam  alius quidam  vir doctus et 
qui m ultum  versatu r in ter Cardinales. Cum ex eo quererem , num  et in 
m ea scripta inqu ireren tu r sicut in Gropperi, diu ne mihi sit expectandum  
cum et ipse vocer in suspicionem haereseos magno haereticorum  omnium 
applausu, respondit: alia est, inquit, de te, alia de Groppero opinio; in tua 
scripta ne audent quidem  inquirere, quin ea suspiciunt tanquam  alicuius 
ex priscis orthodoxis [Patribus] scripta, quos im itari videris. Idem dixit 
Puteus, non m ihi modo, verum  et Jacobo Czimmermanno 25. Sed ego sum 
ineptus quando hoc ad te scribo. [1071] Non possum autem  quin et hoc 
addem, ne solus tu  sis in scribendo copiosus.

Venit ad me typographus q u id am 20. A ttu lit libellum  m eum  De ex
presso Dei Verbo. Quaesivit, quandoquidem  hoc opus a m ultis commen
daretur, num  sibi typis illud excudere liceret. Per me licet, inquam . Tu, 
inquit, author esse diceris? Sum, inquam . Cura ig itur u t habeam  facul
tatem  a M agistro P a la t ii27. Tum ego rem isi illum  ad Agentem Cardinalis 
A ugustani, u t ille curaret, quandoquidem  ei m andatum  fuera t ab hero 
suo, daret operam, u t hic libellus typis m andaretur. Fecit Agens. Legit 
M agister Palatii, sicut m ihi dixit Agens, magna cum  adm iratione. Sed ne 
v ideretu r officio suo parum  naviter functus esse, notavit quaedam  tam en. 
Ac venit ad me. Concilium Basiliense negavit concilium, sed conciliabu- 
lum appellari debere. Proinde faciendam  esse significationem  aliquam, 
quod non sit in omnibus receptum . Feci his verbis, quod hac quidem  in 
parte  acceptum  et approbatum  esse constat. Prosecutus est: scribere me, 
quod lex indicaverit quae petebantur, ad concilium Oecumenicum, au t 
saltem  ad Sanctae Sedis Apostolicae iudicium  esse referenda. Verbo sal
tem  detractum  videri nonnihil au thorita ti Sedis [Apostolicae], quasi mi
nor s it eius authoritas, quam  concilii. Dixi: mihi nunquam  hoc in m entem  
venisse, sed cum difficulter congregetur concilium, quasi magis id facile 
sit expeditum que, ad Sedem u t re fe rre tu r. Sed ne qua tam en ansa da
retu r, sublaturum  me dixi saltem  illud.

Progressus est u lterius: non procul a fine H4 scribere me de charitate, 
quod haec est quae com plectitur unitatem , [1072] haec est quae nos 
omnes unum  corpus facit. Videris, inquit, [eos] excludere a Christi Cor
pore, qui non habent charitatem . Nihil minus, inquam , cogitabam cum 
haec scriberem, quam  scribens contra Brentium , e t in Confessione nostra 
contrarium  docui. In terea produxi locum ex Augustino, ubi m ulto durius 
scribit his verbis: Non puto quenquam  ita desipere, u t  credat ad Ecclesiae 
pertinere unitatem  eum, qui non habet ch a rita tem 28. Loquitur autem

24 S e jm  w  P io tr k o w ie  za k o ń czy ł s ię  d op iero  8 II 1559 r. Zob. K o n o p c z y ń s k i :  
C h ro n o lo g ia  s e j m ó w  s. 139.

25 Ja k u b  Z im m erm an n  (lub T im m erm an n ), k a n on ik  w a rm iń sk i i sza m b ela n  p a
p ie sk i, p rzeb y w a ł w te d y  w  R zy m ie . Zob. H E II s. 955.

26 A n ton i B lado  (1490— 1567), zn a n y  drukarz rzym sk i?
27 M agister  Św . P a ła cu  A p o sto lsk ieg o  p o sia d a ł ju r y sd y k c ję  nad  d ru k o w a n iem  

i rozp ro w a d za n iem  w sze lk ieg o  rod zaju  dru k ów  na teren ie  R zym u. Od 1558 do 1565 r. 
by ł n im  D an ie l B ia n ch i z C rem y OP. Zob. M o r o n i  X L I s. 214.

28 L ib e r  p r im u s  co n tra  C re sc o n iu m ,  rozdz. 29 (M ignę PL , X L III kol. 464). T ekst  
ten  w p ro w a d z ił H ozju sz w  p ó źn ie jsze  w y d a n ia  De e x p re s so  Dei  V erbo .  Zob. HO I s. 642.
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ibi non de charitate  qua iusti sum us et boni, sed de charita te  unitatis. 
Declara ergo, inquit, qualem  hic intelligas charitatem . Quod me facturum  
esse recepi. Paulo post autem  reperi, quae verba reprehendebat esse Am
brosii, non me[a], cum explicat illa verba ad Colo[senses| 3: charitatem , 
quae est vinculum  perfectionis 2“. Quae illi exhiberi curavi. Ad extrem um  
in calce, ubi fit mentio de Ecclesia, voluit u t adderem  eam esse Ecclesiam 
veram , quae Rom anum  Pontificem  [...]. Dixi factum  esse hoc a me alibi, 
sed hic quoque repetitu rum , quando ita vellet. Sic ille m ecum  egit, quam 
quam  sum m a certe modestia, m ulta prius honorifice locutus de scripto 
meo. Verum  de his satis.

Quod scribis de ratione victus instituenda, necessario facere cogar. 
Iam enim ad fundum  prope venim us. Exposui plus quam  sex milia flo- 
renorum , per m ensem  Septem brem  ducatos mille. Deinceps nulla fuit 
hebdomada, qua non ab iren t centum  hungarici. In terea tam en in victum  
plures viginti non expendo, excepto vino et lignis e t equorum  pabulo. — 
Quod scribis Comitia non iri peracta sine te, fortasse nec sine me. Sed 
ferenda su n t omnia fortiter.

Quid autem  de decanatu sta tuas 30, nemo m elius quam  ipse tibi con
silium  dare potes. Praecipue si de u tili tan tum  cogitandum  [1073] est. 
Quid sit utilius, ego qui[d] scire possum? In quanta nomen tuum  verse
tu r invidia, non ignoro. Si quid ad illam  declinandam , et ad istas tu rbas 
fugiendas facere putares, si decano proxim um  locum obtineres, non dis
suaderem . Nisi hoc quoque non parum  fore difficultatis video. Deo cau
sam  tuam  u t comm ittas censeo. Si quid oblatum  erit, ne respuas, certus 
modo sis de voluntate regia, rem que perfectam  iri. Repulasam  enim ferre 
tibi, cuius nomen in Orbe Christiano m ultis nom inibus clarum  est, cum 
prim is ignominiosum foret. Quam obrem  illud imprimis considera, quae 
sit rei perficiendae spes. Invidiam  dies m itigabit. Si Rex ipse Cracoviae 
praesens adesset cum Procancellario, m aior esset spes te potiturum . F ra 
trem  tuum  habere meliusculo gaudeo. Ne mihi quidem  placet, u t accipiat 
quod o ffertu r a senatu  31. Tuis eum incedere vestigiis mallem.

Abbas v idetu r moleste ferre  quod hic detinetu r a te. Cupere se dicit 
in P atriam  primo quoque tem pore redire. — Colloquium tuum  cum Cae
sare legit Cardinalis Puteus, legit et Bergomensis. U terque fu it au tho r ut 
exhiberem  Pontifici. Sed ego sum  aliquandiu cunctatus. Hodie tandem  ad 
Bergomensem  misi descriptum  locum, omissis scrip turis quas adfers, u t 
ille, si sibi videretur, exhibendum  curaret. Quod se facturum  recepit. 
Quae vero tu scribis, eadem  ego quoque egi cum Pontifice liberius, quam  
facile quisquam  crederet. Visus est probare m eum  consilium. Verum  ex 
eo tem pore vocari ad consilium desii. Quin et quod scribere iussus eram  32, 
ubi pari sum  usus libertate , non est a me repetitum .

[1074] M eminiscere quae m ecum  de statu  rerum  hic egeris Viennae.

29 M i g n e  P L , X V II kol. 437. F a k ty czn ie  te k st  te n  p o zo sta ł n ien a ru szo n y  w e  
w szy s tk ich  p ó źn ie jszy ch  w y d a n ia ch  De e x p re s so .  Zob. HO I s. 642.

30 K rom er u b ieg a ł s ię  w ó w cz a s  o d ek a n a t w  k a p itu le  k ra k o w sk ie j, w a k u ją c y  
po J a n ie  P rzerem b sk im , zob. n r  54.

31 M ik o ła j K rom er, n a jm ło d szy  brat M arcin a , u k o ń czy ł w  1558 r. stu d ia  w e  W ło
szech . P ra w d o p o d o b n ie  rada  m iejsk a  K ra k o w a  p ro p o n o w a ła  m u w ó w cz a s  jak iś  
urząd m iejsk i. N ie  p rzy ją ł go, g d y ż  zg o d n ie  z ży czen iem  H ozju sza , w y b ra ł k a rierę  
k o śc ie ln ą . Z osta ł sek re ta rzem  abpa p ra sk ieg o  B ru sa  i k a n o n ik ie m  w ro c ła w sk im . 
Zob. P S B  X V  s. 320.

32 C h odzi o o p in ię  w  sp ra w ie  u zn a n ia  g o d n o śc i c esa rsk ie j F erd y n a n d a  H ab sb u r
ga. H o zju sz  p od a ł ją  n a  p iśm ie  (zob. n r  26).
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Quotquot audio loquentes ea de re  displicere cunctis video. H abent hoc 
in ore m ulti: dici in Evangelio: compelle in trare; dici hic: compelle 
exire. Servet nos Deus, Agitur, u t audio, nunc de m ittendo isthuc ad vos 
nuncio. Feliciter u t eveniat Deum precor. M ira est cunctatio. Sed longior 
esse nolo. Si quid isthic ostenderis contra me scriptum , u t perfera tu r ad 
me cura quaeso.

Verum  ne parum  videar longitudini tuarum  literarum  respondere, 
nonnihil adhuc addam  de Groppero. Cupis enim nosse procul dubio quid 
in scriptis eius reprehendatur. Potissima sun t haec: quod iustitiam  Chri
sti nobis im putari d ixerit ad iustitiam , quod novationem  quandam  resipit, 
quod de certitudine gratiae non diversum  sentiat a novatoribus, quod in 
Concilio Hierosolymitano Jacobum  praesidisse scripserit. Conscripsit is 
Apologiam, cuius partem  nudiustertius mihi legit. Est animo valde per
turbato. Non parum  ei consolationis a ttu lit adventus ad se meus, quem 
vehem enter optare visus est. Venisset ipse lubens ad me, sed ex quo 
tem pore venit in Urbem, nunquam  ei licuit ex Palatio prodire foras. Nec 
hoc te ignorare volo, quod hodie m isit mihi cum haec scriberem  Cardi
nalis V itellotius 33 dorcam  e t apri silvestris quartam  partem . Bene vale. 
Roma, septimo Idus Januarii 1559.

Tuus fra ter
Stanislaus Episcopus Varmiensis subscripsit

Die proximo M artis, Deo bene iuvante, p lura tibi scribam. Abbas, nisi 
me fallit memoria, suas literas ad me m iserat. Quo magis m iror illius tibi 
redditas esse, meas non. De Virszbae quoque literis quid factum  sit nescio. 
Quaeso te literas m eas ad M ersburgensem  34 perferendas cura.

a. a -a Z alane  a tra m e n te m .

47
HOZJUSZ DO MARCINA KROMERA

R z y m ,  10 s ty c z n ia  1559

P rz es ła ł m u l is t  z 7  I  przez  G rzeb sk iego . D z ięk u je  za p op raw k i do C o nfess io  
i prosi o p rzek a za n ie  sw o ich  do W ied n ia . J e ś li d z ie ła  n ie  za częto  tam  jeszcze  dru
k o w a ć  n iech  je  p rześle  do K o lo n ii. W  R zy m ie  druk arze  u ża la ją  się  na in d ek s. 
D e e x p r e s s o  D e i  V e r b o  d ru k u je  s ię  w  R zym ie. B ęd z ie  tłu m a czo n e  n a  w ło sk i i n ie 
m ieck i. S p o tk a ł s ię  z kard. S c o tti i W. S ir le tem .

AUTOGRAF: K rak ó w , B ibl. Ja g ie ll., rk p s  60 s. 841. N a s. 842—843 załączone p o p raw k i do 
Confessio  rę k i K uczborsk lego . N a s. 844 a d re s  (A ugus tae  ve l  ub i  Caesarea M-tas fuer it .  Ci t o, 
cito), pieczęć 1 a d n o ta c ja  K ro m e ra : [R edditae) 24 Januarii.

S. Scripsi tibi nudiusquartus, e t quidem  satis copiose1. Non dubito 
quin G r[e]psk i2 tibi literas meas bona fide perferendas curaverit. Quam 
vis autem  Caesaris tu  cursum  suspectum  habeas, et hanc tam en occasio
nem praeterm ittendam  esse non putavi. Binis autem  tibi literis, quas 
nondum  accepisse visus es, quod in erratis corrigendis tan tum  studii po
neres gratias egeram. Quod nunc quoque facio,. Nam certe nihil hoc tem -

33 K ard . V ite llo zzo  V ite lli  (zm . 1568). Zob. HC III s. 36.34 L ist do bpa M ersebu rga , M icha ła  H eld in g a  (zm . 1561), rezy d u ją ceg o  w  W ied 
n iu  (zob. HC III s. 242), n ie  za ch o w a ł się.1 Zob. nr 46.2 P o sta ć  b liże j n ie  znana. N ie  m óg ł n im  b y ć  zn an y  g recy sta  S ta n is ła w  G rzeb -  
sk i, gd y ż  —  w e d łu g  H. B arycza  —  p rzeb y w a ł o n  w te d y  w  ro d z in n y m  G rzebsku . 
Zob. P S B  IX  s. 100.
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pore mihi gratius facere potuisti. M itto autem  pleraque tibi correcta, quae 
per occasionem Viennam transm ittenda cu ra b is3. Sicut autem  superio
ribus meis tibi scripsi, quaeso des operam, si Viennae liber non excudi
tur, u t eum ad te perferri cures, Coloniam postea perferendum .

Hinc quod scribam  nihil est, nisi quod bibliopolarum  vox in Rama 
audita est p lorantium  [Jr 31, 15], quod per hunc indicem librorum  prohi
bitorum , quem  tibi post quatuor dies m ittam , ad sum m am  egestatem  re- 
deguntur 4. Libellus De expresso Dei Verbo hic excuditur 5. D icitur eum 
in Italicam  quoque linguam  converti. Dux quidem  Bavariae transferendum  
eum in germ anicam  curavit e. Cuius rei curam  Lovanienses quoque susce
pisse d ic u n tu r7. — Hodie cum Tranensi C ard in a li8 pransus sum. Apud 
quem, praesente Protonotario  Guilelmo Scirleto 9, viro docto, m ulta libe
rius egi, quam  Urbis huius consuetudo ferre  videtur. Bene vale. Roma 
quarto Idus Ianuarias 1559 a.

Tuus fra ter
Stanislaus Episcopus Varm iensis subscripsit

a W tek śc ie : 1558. O czyw ista  pom y łk a .

48
HOZJUSZ DO KAPITUŁY KATEDRALNEJ KRAKOW SKIEJ

R z y m ,  14 s t y c z n ia  1559

O b iecu je  p om oc w  sporze k a p itu ły  z B o n eram i. P rz ek o n y w a ł już ich  p ro k u ra to 
ró w  B ra n ick ich , a b y  się  zrzek li p ro w a d zen ia  sp raw y . K ard . P u teo  ta k że  o b ieca ł 
pom óc. Ich  lis t  w  sp ra w ie  W y so ck ieg o  p rzek a za ł P u teo .

ORYG.: O lsz tyn , ADWO, rk p s  D 19 k . 187r-v. N a k . 188v a d re s  (Cracoviae. Pagate  I...H 8). 
S iad  pieczęci.

Rev-di et Ven-les Domini, fra tres  et amici char-m i e t honorandi. Sa
lu tem  et officiorum commendationem. Accepi literas D-num  V -rarum , 
quibus negocium suum  cum D-nis Boneris m ihi diligenter com m endan t1. 
Quod fu it mihi et est curae non postremae. De quo prioribus quoque meis 
ad R-dum  D-num  A lbertum  Kijew ski etc. scripseram  2. Neque enim sum 
immemor singularis studii et benevolentiae, qua me, cum unus essem ex 
illis, prosequutae sunt. Utinam  autem  hac in causa adium ento illis aliquo 
hic esse queat intercessio mea. Voluntas quidem  est prom pta Domina
tionibus V-ris gratificandi, modo non desit facultas.

Causam de qua in te r illas e t D-nos Boneros con trovertitu r teneo, ac 
ante tres quatuorve hebdomadas egi cum Caesare et Joanne Branietz 3, 
quos partis adversae procuratores esse non ignorabam, et cum utrique,

3 P o p ra w k i te są za łą czo n e  do w w . lis tu  n a  s. 842— 843.4 P ie rw sz e  w y d a n ie  in d ek su  k s ią g  za k a za n y ch , sp orząd zon e na żąd a n ie  pap . P a 
w ła  IV , zo sta ło  w y d ru k o w a n e  w  R zy m ie  w  o f ic y n ie  A. B la d o  pod k o n iec  grudn ia  
1558 r. Zob. P . L o p e z :  S u l  l ib ro  a s t a m p a  e  le o r ig in i  d e l la  c en su ra  ecc le s ias t ica .  
N a p o li 1972 s. 110.

s Zob. nr 46.6 T łu m a czen ie  to, k tórem u  p a tro n o w a ł k s ią żę  b a w a rsk i A lb rech t IV , uk aza ło  
się  w  1559 r. w  D y lin d ze , w  o ficy n ie  S eb a ld a  M ayera  pt. A in  C h r i s t l i c h e r  B erich t ,  
w a s  d ie  H ei l ig e  C h r i s t l i c h  K irc h ,  un d  d e r s e lb e n  G io a l t  u n d  M ach t  s e y  [...].1 C hodzi za p ew n e  o w y d a n ie  D e e x p r e s s o  D e i  V e r b o  w  A n tw erp ii in  A e d ib u s  
Jo a n n is  S te e ls i i ,  A n n o  1559.8 B ern a rd y n  S cotti.9 W ilh elm  S ir le to  (1514— 1585), h u m a n ista , p ó źn ie jszy  k a rd yn a ł.1 Zob. n r  35. W yżej w y m ie n io n y  l is t  k a p itu ły  za g in ą ł.

2 Zob. n r  35.3 O soby n ie  z id en ty fik o w a n e .
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tum  Joanmi praesertim  id exaggerare sum conatus, quod cum beneficium 
ecclesiasticum possideat, et quidem  in illa dioecesi Cracoviensi, tam en hae
reticorum  contra catholicos causam tuendam  susceperit. Et videbar mihi 
non parvum  u trique ipsorum  scrupulum  iniecisse. Quamvis autem  nullas 
nunc Dominationes V -rae literas dederint ad Rev-m um  et Ill-m um  
D-num  Cardinalem  Putteum  in hoc negocio scriptas, tam en cum non igno
rarem  quantum  Ecclesiae Cracoviensi, cuius m em brum  aliquando fui, de
berem , veni ad Illustrita tem  eius ac quomodo se res haberet exposui. 
Sim ul petivi, u t au thorita te  sua Cesarem ad consenciendum adducere ve
lit, quo Dominationes V-rae restantem  pecuniam  ad ratas duorum  trium - 
ve m ensium  persolvere possint, ne in ea sim ul persolvenda gravarentur. 
Et prom isit quidem  Ill-m us D-nus Cardinalis se cum eo diligenter a c 
turum  esse; neque ego praeterm ittam  occasionem cum eo et aliis ea de 
re loquendi.

Quod si exceptione ulla contra Boneros Dominationes V -rae usae 
fuissent, ac eos haereticos esse probare potuissent, expedicior meo iudi- 
cio fuisset via ad obtinendum  id quod cupiunt. Verum  nunc renunciatur 
mihi quod Biecensis Castellanus 4, qui caput est et antesignanus haere ti
corum, liti, iuri, et causae cesserit. De cuius fratribus nescio an probari 
poterit eos haereticos esse, nam eorum  quidam  beneficiis ecclesiasticis 
gaudere dicuntur. Quicquid autem  studio et diligentia mea in hac Do
m inationum  V -rarum  causa profecero, per aliam, et quidem  prim am  occa
sionem certiores eas faciam. Nam aliis m ultis scribendis nunc sum occu
patus, et tardius redditae mihi sunt Dom inationum  V -rarum  literae, 
[187vj neque cum Cancellario meo D-no Sam psone5 de ipsorum  causa, 
quam  is cognitam habet, agere potui, adeo fui scribendis literis impeditus.

Quod ad D-num  Oratorem  attinet, literas Dom inationum  V -rarum  
ipse reddidi Ill-mo D-no Cardinali Putteo, qui non aliud mihi respondit, 
quam  quod rogatus rogaverit. Addebat nihilominus et hoc, se amplius 
huic negocio immiscere nolle, neque suas partes deinceps pro illo in te r
positurum  esse o. L itteras etiam  Dom inationum  V -rarum  ad D-num  Ora
torem  misit, sic enim ipse mihi narravit. P luribus nunc non possum. 
Quod est reliquum  Dominationes V -rae omnia sibi polliceri de me po
terun t, quae de hom ine amicissimo [...]. Non fallam  opinionem ipsarum. 
Quas diu salvas esse cupio, m eque illarum  fraternae benevolentiae com
mendo. Datum  Romae, die 14 Januarii Anno D-ni MDLIX.

a_Ea,rundem  Dom inationum  V -rarum  fra ter obsequens 
Stanislaus Episcopus Varm iensis subscripsit- a

a- a A u tograf.

49
HOZJUSZ DO MARCINA KROMERA

[R zym , ok. 22 s t y c z n ia  1559] 1
P rz esy ła  lis t  K n ob elsd orfa . O b a w ia  się , by w o jsk a  b iorące  ud zia ł w  w o jn ie  in 

f la n c k ie j  n ie  zw ró c iły  s ię  p r z ec iw  P ru som . D on osi, że  za b ieg a ł u 4 k a rd y n a łó w , z w ła 
szcza G h isler ieg o , o w y s ła n ie  n u n c ju szó w  na se jm y  w  P o lsce  i R zeszy . P rzesy ła

4 J a n  B oner, zob. nr 35.5 S a m so n  z W orein . P rz eb y w a ł w te d y  w  R zym ie, zob. nr 35.6 P o se ł J a n  W ysock i u zy sk a ł od króla  w  c ią g u  1558 r. p ro w iz ję  na k an o n ik a t  
k ra k o w sk i w b re w  oporom  k a p itu ły , która o d w o ła ła  się  do R zym u. S p ra w ę  W y so c
k ieg o  p op iera ł w  ro c ie  kard. P u teo . Zob. W o j t y s k a :  P a p ie s tw o - P o ls k a  I s. 372.1 Id en ty fik a cja  daty  na p o d sta w ie  recep itu  K rom era  ( 4 II) i w zm ia n k i H o zju 
sza  o w y sy ła n iu  lis tó w  do K rom era  w  każdą  sob otę  (zob. n r  46), oraz w sp o m n ia 
n y ch  w  n r  51 sta ra n ia ch  o u zy sk a n ie  au d ien cji.
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l is ty  P rzerem b sk ieg o  i K a rn k o w sk ieg o  w  sp ra w ie  k a rd y n a la tu  i o p isu je  co im  o d 
p o w ied z ia ł. K a n izy  p o stu lu je  w y s ła n ie  do P o lsk i leg a ta  a la tere. Z a p łac ił 50 d u k a 
tó w  F o g lio lim  za pocztę . C ie szy  się  z druk u  C o n fess io  w  W ied n iu . C h o lin u s p o n o 
w n ie  ch ce  d ru k o w a ć  d z ie ło  p rzec iw  B ren zow i oraz C o nfess io .  R zy m sk ie  w y d a n ie  
D e e x p r e s s o  D e i  V e r b o  om al n ie  zo sta ło  sp a lon e, p o n iew a ż  b y ło  d ru k o w a n e  bez  
im p rim a tu r. D ruk arz zn a la z ł s ię  w  w ię z ien iu . B o le je  z pow od u  choroby  K rysk iego . 
G ra tu lu je  k a n c le r s lw a  S e ld o w i. Z ali s ię  na brak  od p o w ied zi od n ieg o  i od T ru ch 
sessa . O czek uje  na D ia log i  K rom era . D on osi o m a łżeń stw a ch  H a b sb u rg ó w  i o d w o 
łan iu  W ysock iego . P o  za k o ń czen iu  se jm u  w  P io tr k o w ie  zad ecy d u je , czy  w ró c ić  do 
P o lsk i, czy  n ie . P rosi, by  w y s ła ć  do P ru s przez  K riig e la  część  n ie m ie ck ieg o  w y d a n ia  
D e e x p r e s s o  Dei. V e rb o .  B e zsk u teczn ie  u s iłu je  w ra z  z W y so ck im  u zysk ać  au d ien cję  
u pap ieża . P rzek a za ł P a w ło w i IV  lis t  K a n izeg o  z w ie śc ia m i z P o lsk i. P o d a je  w ieśc i  
z R zym u. P ro si o p rzek a za n ie  l is tó w  K a n izem u  i bp ow i M erseburga.

A UTOGRAF: K rak ó w , B ibl. Ja g ie ll., rk p s  60 s. 429—434. Na s. 435—439 kop ie  załączn ików  
w sp o m n ian y ch  w  tek śc ie  (zob. n ry  39, 43, 44). N a s. 440 a d re s  (A ugustae) i a d n o ta c ja  K ro 
m e ra : [Redditae] 4 Februarii.  P ieczęć.

S. Redditas tibi tandem  esse literas meas gaudeo. De Livonibus quae 
scribit Vicarius meus tibi m itto 2. Quibus auxilia suppeditari cuperem. 
Qua tam en in re cavendum  et illud censerem, ne qui m itte ren tu r contra 
Moschos, per aliquam  occasionem arm a contra nos verteren t. Nam pro
scripti terras invadere licet, etiam  si nullum  sit bellum  denunciatum  3.

Non m itti quenquam  hinc ad Comitia dolent m ulti. N uper egi cum 
quatuor Cardinalibus ea de re, quandoquidem  ad Pontificem  aditus pa
te t nemini. P raesertim  vero cum Alexandrino 4, cui paten t sem per fores, 
m agna contentione egi: si nollent compellere in trare  haereticos, saltem  
ne com pellerent exire catholicos: neve daren t illis ansam, si cognosce
ren t non tangi quenquam  hic ulla cura reliquiarum , quae sun t in G er
mania, conservandarum  in fide catholica, ne providerent illi sibi de ali
quo, qui curam  illorum  susciperet, cuius fidei se com m itterent. Quod si 
factum  esset in Germania, mox exem plum  hoc Polonos quoque secutu
ros. Fortassis et alios. Quid ex eo secuturum  esset, etiam  atque etiam  
secum  diligenter expenderent. Magna sum  usus in dicendo libertate. Cum 
et illud adderem ; satis me m irari non posse, quicquam  adhuc in Orbe 
Christiano superesse christianism i, cum viderem  quantum  sit haeretico
rum  studium  in propagando suo sathanism o, quanta nostra negligentia 
et socorda in fide catholica tuenda. Nihil videri iam in hac Sancta Sede 
praesidii catholicis esse [4301 constitutum . Dixi m ulta quae scriptis rec
te m andari non possunt. Postridie venit ad me Palatii M agister s. N arra 
vit m ihi Cardinalem  A lexandrinum  valde fuisse commotum oratione mea, 
statim  ad Pontificem  adiisse, u t ei m ittendum  esse legatum  ad Imperii 
Comita persuaderet. Verum  aditum  habere non potuisse. Curae sibi, ta 
m en omnino futurum , ut id Pontifici persuadere queat.

De galero, quae P rocancellarifi], quae sit Carncovii quoque sententia, 
e schedis adiunctis cognosces 6. Hunc ego suspensum  reliqui cum ei res
ponderem , illi vero scripsi: nihil est quod ea de re cum Rege ageret, sed 
si quid vel Pontifex, vel alius quispiam  egisset cum Rege, me facile pas
surum  ne assentiretur. Modo fieret id aliqua commoda responsione 7.— Le-

2 Zob. nr 39.3 C hodzi z a p ew n e  o k s ięc ia  A lb rech ta  P ru sk ieg o , na k tórym  fo rm a ln ie  c iąży ł 
c esa rsk i d ek re t b a n icy jn y . Zob. nry  15, 16.4 K ard. M ichał G h is ler i O P, (zm . 1572), bp  A le ssa n d r ii w  płn . W łoszech , p ó ź n ie j
szy  p ap ież  P iu s  V (1565— 1572). 14 X II 1558 z o sta ł m ia n o w a n y  w ie lk im  in k w iz y to 
rem . Zob. E n cic lo p ed ia  c a tto lica . T. 9. C itta  del V a tica n o  1952 kol. 1498— 1500.5 D a n ie l B ia n ch i O P. Zob. n r  46.6 Zob. n ry  43, 44.7 L isty  te n ie  z a ch o w a ły  się .
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gatum  ad nos cum summa potestate m ittendum  esse scribit ad me Cani
sius, verum  non a liter misi Rex hoc a Pontifice p o s tu lav e rit8, quod eum 
esse facturum  existim at. — Quod sum ptu Figliolos 9 onerandos non esse 
scribis, quid iis verbis tibi velis, non satis intelligo. Equidem quicquid 
ad me literarum  perfertu r, num ero quod est constitutum . Quin et ipsis 
Figliolis quatuor iam  hungaricos misi, quos expensos a se pro literis, quae 
mihi fueran t inscriptae, affirm arunt. Credo quod ex quo tem pore sum 
hic, 50 ducatos in cursum  hunc expenderim .

De Confessione nostra quod scribis, m isit ad me Viennensis Episco
pus sextennum  A. Video satis castigate librum  excudi. Quod sibi curae 
fu tu rum  Viennensis p ro m is it10. Caeterum  scripsit ad me M aternus Cho- 
l in u s u , [431] quas literas nudiustertius Gropperus ad me misit, quod 
A ntibrentium  nostrum , quandoquidem  omnia iam distracta sunt exem 
plaria, denuo velit typis excudere. P e tit u t librum  corrigam , ac aliquibus 
accessionibus locupletatum  ad se m ittam . Quod ego facerem , sed exem 
plar habeo nullum . Duo tan tum  huc m iserat Cardinalis A ugustanus, quo
rum  etsi a lterum  modo dari m ihi iusserat, nactus tam en sum utrum que. 
Unum Pontifici, a lterum  dedi B ergom ensi12. Ipse nullum  habeo. C ura
bo mihi tam en Venetiis adportandum . Cupit is et Confessionem excudere, 
sed fortasse nescit iam hoc Viennae fieri.

Sed mihi quiddam  hic accidit quod m iraberis. Libellus m eus De ex
presso Verbo Dei cum e x c u d e re tu r13, et ei tan tum  ultim us quaternio 
deesset, parum  abfuit quin flammis m andaretur. Quid, ita dices, an ali
quid in eo repertum  est haereticum ? Nihil minus. V erum  typographus 
im presserat absque Vicarii Urbis assensu 14 Fuissem  et ego factus vulgi 
fabula, sicut G ropperus“. V erum  haec est m ihi data venia. Bibliopola 
tam en in terea coniectus est in carcerem . De quo liberando laboro. Iam 
absolutum  ad te libellum  mississem, nisi p rae ter spem hoc im pedim en
tum  accidisset. D ixit mihi tam en M agister Palatii, quod in linguam  itali- 
cam vertitu r.

Crissium adhuc decumbere doleo 15. Deum precor ut eum servet nobis 
incolumem. — Seldio, quod in Doctoris Jonae locum successerit, g ratu 
lor 16. Scripsi illi ante unum  aut a lterum  mensem 17. Nihil m ihi rescripsit. 
L iteras autem  illi redditas esse non dubito, nam  sibi curae id fuisse sc rip 

8 P io tr  K a n izy  S J  (zm. 1597) b y ł w ó w cz a s  te o lo g iem  n u n cju sza  M en tovato . J e 
go l is t  do H o zju sza , p isa n y  z P io trk o w a , n ie  za ch o w a ł się . Jego  p o stu la t w y m ie 
n io n y  je s t  ta k że  w  liś c ie  do L a in eza  z 27 X I 1558 r. Zob. B r a u n s b e r g e r  (jak  
w  nr 51) II s. 336.

9 F o g lio li z W en ecji p o śred n iczy li w  p rzek a zy w a n iu  poczty  do W ied n ia  i K ra 
k ow a. Zob. nr 42.10 A n ton i B rus. Zob. nry 46, 50.11 Zob. nr 46.12 L ipp om ano.13 Zob. n r  46.14 W szy stk ie  k s ią żk i d ru k o w a n e  w  R zy m ie  m u sia ły  p o siad ać  im p rim a tu r  w ik a 
riu sza  m iasta . B y ł n im  w te d y  kard. V e rg ilio  R osario , abp  S p o leto  (zm. 1559), jed en  
z sęd z ió w  w  p ro ces ie  kard. G. M orone. Zob. P a s t o r  VI s. 463, 530.15 W ojc iech  K ry sk i (1530— 1562), sek reta rz  k ró lew sk i, b y ły  p o se ł Z ygm u n ta  A u 
g u sta  w  R zy m ie  (1553), p rzeb y w a ł w ó w cz a s  na p o se ls tw ie  w  H iszp a n ii (P SB  X V
s, 489). N ie  je s t  w y k lu czo n e , ż e  H ozju sz  Risze tu o jego  b ra c ie  S ta n is ła w ie , który
do 2 poł. 1558 r. p rzeb y w a ł na d w orze  cesa rsk im  w  W ied n iu  (P S B  X V  s. 486).18 Jerzy  Z ygm u n t S e id  (zm. 1565), b o lo ń sk i d ok tor praw , w y b itn y  dyp lom ata , 
w  słu żb ie  H a b sb u rgów  od 1547, z o sta ł w ó w cz a s  m ia n o w a n y  przez ces. F erd yn an d a  
w icek a n c lerzem , w  m ie jsce  zm a rłeg o  28 X II 1558 r. Jaku ba Jon asa . Zob. A D B  X IV  
s. 491— 492, X X X III  s. 673— 679.17 L ist n ie  za ch o w a n y .
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sit huc Cardinalis Augustanus. Quaere ex illo num  acceperit literas meas, 
num  ea curaverit de quibus scripseram . [432] Quamvis et ipse, poste
aquam  in Urbem veni, scribere ad me desiit. Nisi quod agens eius fre
quens tam en est apud me. — Dialogos tuos 18 expecto. — Regem Philip
pum ab uxore tertia  ducenda ferun t abhorrere. Ferdinando A ustriae Duci 
desponsam iri p u ta n t ia. Abbas revocatur 20. In tra  paucos dies discessu
rum  se dicit.

Quid mihi suadeat Carncovius ex hac scheda cognosces 21. V erum  ego, 
quam vis nunquam  hoc animo discesserim  quasi Patriam  desertam  vellem, 
e Comitiorum tam en exitu quid mihi de meo red itu  statuendum  sit, con
silium  capiam. Quae fortassis eundem  habebunt exitum , quem  ante bien
nium  proxim a illa superiora 22. Nondum enim satis opportunum  tem pus 
esse v idetur Christum  negandi, hoc est ab eius Corpore se praecidendi. 
Scripsit, u t audio, contra me quidam  subditus infidelis, in libro quem 
inscripsit De Regno Christi, quem  Regi nostro dicavit 23. Missum est mihi 
fragm entum  quoddam. Sed haec sunt praeludia tantum . Expecto alia m a
iora ex Germ ania. Si quid videris, quaeso celeriter ad me transm itten 
dum  cura. Si m agnum  aliquod opus fuerit, prius isthic cum eo qui pro
vinciam  ad me perferendi susceperit, quantum  illi num erandum  sit con
venies. — Libellum  De expresso Dei Verbo, transla tum  in linguam  germ a- 
nicam, excudi iam isthic typis audio 24. Quaeso transm ittas ad me. P rae
cipue vero des operam  u t in Prussiani exem pla plurim a perferan tu r. Qua 
in re  H ieronym us C ru g e l25 operam  tibi navare poterit. Quem ego tibi 
commendo. Sed ita, si quid illi forte deest quominus vere sit catholicus, 
u t opera tua ne quid desit efficias.

[433] Cum haec scripsissem sub horam  prandii, fu it mihi significatum , 
u t una cum O ratore venirem  ad Pontificem . Quem ego fueram  antea 
quoque com itatus, etsi cum eo non sum ingressus, sed nec expectavi ta 
m en pro foribus. Heri quoque deduxeram  eum  ad palatium , sed ad Pon
tificem  admissi non sumus. Idem  factum  est hodie. Cras alia nobis hora 
assignabitur. — Scripsit ad me Canisius causam  religionis ad Synodum  
Provincialem  reiectam  iri. Quas ego literas Pontifici m is i2(i. Hac de re 
acturus esse mecum dicitur. Quicquid e rit proxim o die Saturn i reddam  
te  certiorem . — Pacem  in ter Gallum  et H ispanum  omnino infectam  iri

18 Ł a c iń sk i p rzek ła d  n a jw ię k sze g o  d z ie ła  K rom era  R o z m o w y  d w o r z a n in a  z  m n i 
ch e m  b y ł d ru k o w a n y  w ó w cz a s  w  D y lin d ze . Zob. P S B  X V  s. 322.19 M ow a o p ro jek c ie  o sta teczn eg o  ro zw ią za n ia  k o n flik tó w  F ra n cji z H a b sb u r
g a m i przez  m a łże ń s tw o  o w d o w ia łe g o  po raz  drugi (śm ierć  M arii T udor) kró la  H isz 
p a n ii F ilip a  II z córką K a ta rzy n y  de M ed ic is, Iza b e llą  d e  V a lo is  (ur. 1546). W brew  
oporom  dop row ad zon o  do tego  m a łżeń stw a , k tóre zo sta ło  za w a rte  24 VI 1559. Zoi). 
L. F e r n a n d e z  y  F e r n a n d e  z: E sp a n a  en  t i e m p o  d e  F e lipe  II. T. 1. M adrid  
1966' s. 478, 494. O p ro jek ta ch  m a łżeń stw a  a rcy k sięc ia  F erd y n a n d a  zob. nr 112.20 W ysock i z o sta ł o d w o ła n y  przez kró la  na p rze ło m ie  roku 1558/59. Zob. W o j-  
t y s k a :  P a p ie s t w o  —  P o ls k a  I s. 372.21 Zob. nr 44.22 S e jm  w  W a rsza w ie, 6 X 11 1556 —  14 1 1557 r., za k o ń czy ł s ię  bez ja k ie g o k o l
w ie k  ro zw ią za n ia  sp ra w y  re lig ii. Zob. K o n o p c z y ń s k i :  C hro n o lo g ia  s e j m ó w  
s. 139.23 D z ie ło  n ie  z id en ty fik o w a n e . N ie  chodzi na p ew n o  o tra k ta t o id en ty czn y m  
ty tu le , n a p isa n y  w  1536 r. przez B. T. G ieseg o , p ó źn ie jszeg o  b isk u p a  w a rm iń sk ieg o . 
Zob. P S B  V II s. 455.24 Zob. nr 47.25 H iero n im  K rügel, k u p iec  i ra jca  k ra k o w sk i, k r e w n y  H ozju sza , często  p o śred 
n iczy ł w  sp ra w a ch  e k o n o m iczn y ch  jego  b isk u p stw a . Zob. H E  II s. L X X X V I i p assim .26   L ist n ie  za ch o w a n y .
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sp e ra n t27. — Quid in ter Pontificem  et Cardinalem  C arapham  agatur, ex 
aliis cognosces28. Nondum coelum exhilaratum  est. — Literas ad Cani- 
sium  tibi reddi v o lu i29, quod suspicor eum au t esse iam  Augustae, au t 
eo brevi venturum . Sit autem  tibi cura, quo reddanur et Episcopo M ers- 
burgensi quas sc rip s i30.

Tuus fra ter
Stanislaus Episcopus Varm iensis subscripsit.

a W tekście : Gropperum .

50
HOZJUSZ DO ANTONIEGO BRUSA

R z y m ,  28 s t y c z n ia  1559

D on osi, że  r o zm a w ia ł o jego  sp ra w a ch  c u m  D -n o  D, Funccio  cu i  causas  o m 
n es  c o m m e n d a v i t  D -n u s  A lb e r tu s  T o m 2, jak  o n  sam  o ty m  n a p isze . P rzesy ła  quae  
c o r r e x i  in  C o n fe ss io n e  n o s tr a  Christiana, ad iec i ,  q u a e  u t  e x e m p la r i  quo  t y p o g r a p u s  
u t i tu r  in sc r ib i  c u r e t 3. C h ętn ie  o d w d zięczy  s ię  za tę  p rzysłu gę .

K O PIA  X IX  W .: P la g a , S UA, rk p s  „A rch iv  A rcib , — 1563" (bez fo liac ji). O dpis z o ry g i
n a łu  zn a jd u jąceg o  się n iegdyś w Archiw um  Arcliieptscopatus Pragensis. Miscellanea IV. U d o 
łu odp isu  zaznaczono, że n a  odw rocie  o ry g in a łu  b y ł a d res : A nton io  electo Viennensi Episcopo.

51
HOZJUSZ DO MARCINA KROMERA

R z y m ,  28 s ty c z n ia  1559

C ieszy  s ię  z o d ło żen ia  na czas p ó źn ie jszy  n o m in a c ji k a rd y n a lsk ie j. R e feru je  
z w ło k ę  z za tw ier d z en ie m  bpa K olon ii, p rzy jęc ie  przez p ap ieża  J. W y sock iego  i ra
d ość  R zy m ia n  z p o w od u  w y p ęd ze n ia  C arafów . P o sta ra  s ię  z a ła tw ić  sp ra w y  bpa P e cs 
P ra g n ie  in fo rm a cji K a n izeg o  o sy tu a cji w  P o lsce . U b o lew a  nad  w zro stem  w p ły 
w ó w  R a d ziw iłła  i p y ta , jak  go tra k to w a n o  w  P io trk o w ie . P rz esy ła  in d ek s k s ią g  za k a 
zanych . D ru k o w a n ie  D e e x p r e s s o  D e i  V e rb o  w  R zy m ie  przed łu ża  się.

AUTOGRAF: K rak ó w , B ibl. Ja g ie ll., rk p s  60 s. 1159—1159a. N a s. 1160a ad res (Augustae, aut ubi Caesar fuerit), pieczęć i a d n o ta c ja  K ro m era  [R edditae] 11 F e b r [u a r t i ].

S. Petronius 1 consilia Pontificis m elius quam  nos m inime novit, cum 
ea vix cuiquam  sin t m ortalium  cognita. Sed posteaquam  in primo con
cistorio, quod habitum  est mense Decembri, nihil factum  est, facile cui
vis divinare licuit, in longius tem pus rem  extractam  iri 2. Quae res, verum  
tibi fatebor, non mediocre m ihi gaudium  attu lit. Eram  enim animo cum 
primis anxio e t solicito, cum nec quaem adm odum  parerem , si quid obti
gisset tale, nec quaem adm odum  recusarem , viam  et rationem  reperire  
possem. Ego vero haec non modo differri, verum  et auferri facile pate
rer. Consilium, quod petivisti, tibi datum  est a me. — Nova nos hic ha
bere videm ur certiora, quin et celerius huc perferun tur. Quod Electus

27 P er tra k ta cje  p o k o jo w e  za k oń czon e p o tem  3 IV  w  C ateau  C am b resis. Zob. 
nr 35.

28 Zob. nr 51.
29 N ie  za ch o w a n y .
30 Zob. n r  46.
1 F a b ia n  F u n ck , k a n o n ik  w r o c ła w sk i i d z iek a n  b erliń sk i?  Zob. Ι-IE II s. 157— 158.
2 A lb er t T hum , d ok tor  praw , b y ły  doradca  e lek to ra  b ra n d en b u rsk ieg o  J o ach im a  

H o h en zo llern a , k a n o n ik  w a rm iń sk i. S p e łn ia ł od 2 la t  fu n k c je  p roku ratora  b isk u p ów  
n ie m ie ck ich  w  R zym ie. Zob. H E II s. 802.

3 Zob. n ry  46 i 49.
1 A le ssa n d ro  P etro n i, lek a rz  pap. P a w ła  IV . Zob. P a sto r  V I s. 297.
2 C hodzi o godn ość  k a rd y n a lsk ą  H ozju sza .
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Coloniensis8 non confirm atur, ipse sibi in m ora est. Nec enim ignoras 
nihil absque pecunia Romae confici. — Fuit mihi nudiusoctavus renun- 
ciatum  u t adirem  ad Pontificem  una cum Oratore n o s tro 4. Verum  is 
aeger fuit. Admissus nudiustertius prim um , ac statim  dimissus. Ego vero 
praesens cum eo non aderam .

Fortassis e run t nunc minus difficiles aditus ad Pontificem , quando
quidem  is a suis Caraffis ad alios im perium  transtu lit 6. Etiam  Bergo- 
mensi per menses aliquot clausae fores fuerant, quae patebant antea. Nunc 
iis clausae sunt, qui eas illi prius patere noluerunt. M irabilis est rerum  
facta m utatio. Turbae istae in palatio magno fuerun t impedim ento quo 
m inus aliquid agi cum Pontifice posset. Deinceps [1159a] expeditiones 
omnes fore faciliores existim antur. Stupendum  quiddam  accidit. Suos 
omnes exire iussit ex Urbe, cum m atre, cum uxoribus, et liberis. Unum 
apud se re tine t Cardinalem  Neapolitanum  6, cuius tam en patrem  et ipsum 
facessere iussit, deque suo gradu quem que deturbavit. Causas ex aliis te 
cognoscere malo.  — Negotium Quinqueecclesiensis E piscopi7 curae mihi 
fu turum  simul u t res tranquilliores fuerin t, nam  in tra  dies aliquot agi 
cum Pontifice nihil poterit. Magna nunc est rerum  perturbatio .

Canisium esse iam apud vos opinor. Ex eo cognosces quis fuerit Co
m itiorum  nostrorum  status. Quem u t mihi quoque suis literis perscribat 
rogabis. D icitur hic haereticorum  princeps pedibus modo non calcasse 
caput regium , ac in superiore castelli loco fuisse collocatus 8. Quem etiam  
aiun t collegam tibi dari. Nonnulli tam en de Palatino Cracoviensi magis 
id affirm ant. Habebis autem  isthic fortassis et M arienburgensem 9. Cu- 
perem  u t certior fieres quomodo Petricoviae princeps haereticorum  trac
tatus fuerit, quinam  obviam illi prodierint. Num aliqui nostri quoque 
ordinis? Quaeso te scisciteris d iligenter et m ihi perscribas. — M itto tibi 
catalogum  h aere tico ru m 10. M eum quoque libellum  tibi m ittere  cupie
bam, sed is nondum  est absolutus. Nec satis quid illi fu tu rum  sit scio. 
Nam  adhuc illi periculum  est a flam mis 11 V ult autem  Vicarius Urbis 12 
u t iterum  elegantioribus characteribus excudatur. Verum  id longum erit

3 Jan  G eb hard  v o n  M a n sfe ld  (zm . 1562), w y b ra n y  przez  k a p itu łę  k o loń sk ą  
26 VII 1558 r., zo sta ł z a tw ierd zo n y  przez  S to licę  A p o sto lsk ą  d op iero  31 1 1560 r. Zob. 
HC III s. 172.4 W ysock i.5 W sty czn iu  1559 te a ty n  G erem ia  p o in fo rm o w a ł p a p ieża  o n ieg o d n y m  ży ciu  
i m a ch in a cja ch  jego  w sze ch w ła d n y ch  n ep o tó w  kard. K aro la  C ara fy  i k s ięc ia  P a lia -  
no Jana  C a ra fy . P a p ież  w y p ęd z ił w ó w cz a s  z R zym u  o b y d w u  oraz ich  k rew n y ch . 
Zob. T. T o r r i a n i :  Una t r a g e d ia  n e l  C in q u e c e n to  R o m a n o .  P aolo  IV  e i suoi  
 nepo t i .  R om a br. s. 69— 81.6 K ard. A lfo n s  C arafa  (zm . 1565), b ra ta n ek  kard. K aro la , jed y n y  z C arafów  
c ie sz ą cy  s ię  op in ią  g od n ego  k a p łan a .7 J erzy  D ra sk o v ió  (zm. 1587) z o sta ł z a tw ierd zo n y  w  P ée s  d op iero  w  1560 r.; 
od 1564 bp Z agrzeb ia , od 1578 G yör, od 1582 C aloczy , od 1585 k a rd yn a ł. J ed en  
z n a jb liż sz y ch  dorad ców  F erd y n a n d a  I.8 P o w y ż sze  w ia d o m o śc i o h on orach  o d d a w a n y ch  w  P io tr k o w ie  M ik o ła jo w i R a 
d z iw iłło w i C zarn em u za czerp n ą ł H o zju sz  p raw d o p o d o b n ie  ze zre fero w a n eg o  m u  
lis tu  K a n izeg o  do J. L a in eza  z 17 X II 1558, Zob. B e a t i  P e t r i  C a n is i i  SJ  e p is to la e  
e t  acta .  Ed. O, B r a u n  s b e  r g e r. T. 2. F rib u rg i B r 1898 s. 339— 344.8 N a se jm ie  p io trk o w sk im  p ro jek to w a n o  w y s ła ć  do W ied n ia  sp ec ja ln e  p o se l
s tw o  w  sp ra w a ch  w ę g ier sk ie j  i in fla n c k ie j . K a n d y d o w a li: M ik ołaj R a d z iw iłł C zarny, 
w o je w o d a  k ra k o w sk i S ta n is ła w  T ę czy ń sk i i w o je w o d a  m a lb o rsk i A k a cy  Czerna. 
Zob. nr 45.10 C hodzi p ra w d o p o d o b n ie  o za p o w ied z ia n ą  w  nr 47 p r z esy łk ę  in d ek su  k sią g  
za k azan ych .11 Zob. nr 49.13 K ard. V. R osario , zob. nr 49.
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expectare. Pollicetur is in tra  mensem. Interea tam en scripta mea Vulca
no comm itti nollem. Bene vale. Roma, quinto Calendas Februarii 1559.

Tuus fra ter
Stanislaus Episcopus Varm iensis subscripsit

52
RUARD TAPPER DO HOZJUSZA

L o w a n iu m ,  3 lu teg o  1559

O trzym ał jego  list. P rzesy ła  D ialog  H ozju sza , w y d ru k o w a n y  w  L o w a n iu m . 
C h w a li C o n fu ta t io  p ro le g o m e n o n  B ren t i i ,  k tórej p ierw sza  k sięg a  d ru k u je  s ię  
w  L o w a n iu m . O trzym ał D e e x p r e s s o  D e i  V erb o .  C h o lin u s prosi o p o p ra w io n y  e g ze m 
plarz C onfess io .  Z achęca  do p racy  p isa rsk ie j i prop on u je  p op raw k i w  C onfess io .  
D onosi o p ertra k ta cja ch  p o k o jo w y ch  z F ran cją .

AUTOGRAF: K raków , B ibl. Jag ie ll., rk p s  162 k. 129 r. Na k. 129v ad res, ślad  pieczęci 
i ad n o tac ja  ręk ę  K uczborsk iego : R ec[eptue] 5 Marcij  R om ae  1559.

Reverendissime Pater. L itteras Vestras Romae datas 6 D ecem bris1 
accepi circa medium Januarii, et m agna cum voluptate eas legi, tum  
quod a morbo Vos revaluisse significabant, tum  quod zelum spirabant in 
fidei et religionis propugnatione. Dialogum apud nos expressum  m itto 2 
Exem plar nobis relictum  mendis non vacabat, a quibus nec Dialogus 
propterea est alienus. Doctum tam en theologiae licentiatum  praelo super
intendere curaveram . A ntibrentius apud nos in  magno pretio habetur. 
Non vidimus eum nisi Coloniae apud Cholinum im pressum  3. Prim us liber 
De origine haeresium  huius temporis, dum, quod plausibilior est, et ad 
sectarum  odium invitat, Lovanii im prim itur, et in tra  diem unum  et a l
terum  absolvetur 4. Dialogum et De Verbo expresso habemus hic Dilingae 
excussum 5. Misit ad nos ex Colonia idem M aternus Cholinus pro Con
fessione castigata et completa. Qualis cum apud nos nulla esset, rem is- 
simus eum ad R-mum Cardinalem  A ugustanum  6, apud quem huiusm odi 
exem plar esse aud ie ram us7. Quod Viennae Confessio im prim itur, nihil 
hic audivimus.

Pergite in his sanctissimis quos pro Sancta Ecclesia Catholica susci
pitis laboribus. Non erun t inanes apud Deum, et fructum  m agnum  facient 
apud homines. In A ntibrentio locum de m erito et fiducia operum, folio 
394, et in Confessione, cap. 73, relegere dignemini. Hunc im perem us esse 
explicationem  [sic]. Nam ubi ego in autoribus de m eritis et fiducia ope
rum  in die Judicii, quando stabim us ante Tribunal Christi, vehem entior 
sum, Vos in his locis tim idius, scrupulosius, et evolutius Vos explicatis 
veritatem .

Praedicam us hic pacem cum Rege Galliae. U triusque Regis Commis- 
sarii convenient proxim is diebus ad hanc tractationem , pacisque consilia

1 Zob. nr 38.2 M ow a o drugim , n ie  zn a n y m  dotąd  w y d a n iu  d z ie łk a  H ozju sza  D ia logus  de  co, 
n u m  c a l ic em  la ic is,  e t  u x o r e s  s a c e rd o t ib u s  p e r m i t t i ,  ac  d iv in a  o ff ic ia  vu lg a r i  l ingua  
p era g i  fa s  sit.  P ie rw sz e  jego  w y d a n ie  u S eb a ld a  M ayera  w  D y lin d ze  w  1558 r. p o 
siad a  dużo b łęd ó w . W yd aw cą  n id er la n d zk im  m ógł być a lbo  J a n  S te e ls  w  A n tw erp ii, 
a lb o  B artło m iej G ra v iu s w  L o w an iu m .3 W roku 1558. Zob. nr 32.

4 J e st to p ierw sza  część  C o n fu ta t io .  U k a za ła  s ię  pod a n o n so w a n y m  ty tu łem  je 
szcze w  ciągu  1559 r. w  lo w a ń sk ie j  o f ic y n ie  B a rtło m ieja  G ra v iu sa  (a d n otacja  na  
koń cu  d z ie łk a; w  n a g łó w k u : A pud P e tr u m  S a n g riu m  T iletan u m ).5 O byd w a d ru k o w a n e  w  o fic y n ie  S eb a ld a  M ayera w  1558 r. Zob. nry 32 i 41.6 O tto T ru ch sess .7 Zob. nr 46.

9. S t u d i a  W a r m .  t. X V I I
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eorum  colloquiis in  salutem  populi sui Deus a s p ire t8. Nisi haec consilien- 
tu r, non optime se habere pu tan t apud nos causa fidei et religionis. Do
m inus Jesus servet incolum itatem  Vestram , et adsit conatibus ac studiis 
Vestris. Lovanii, 3 Februarii 1559.

R-mae P atern ita tis  V -rae servitor et filius
Ruardus Tapperus Decanus
Ecclesiae S. P etri Lfovaniensis] Canonicus

53
HOZJUSZ DO MARCINA KROMERA

R zy m ,  4 lu teg o  1559

D on osi, że  o trzy m a ł 2 jego  lis ty . P o n o w n ie  o b a w ia  s ię  n o m in a c ji k a rd y n a lsk ie j.  
S k a rży  się  na brak  p ien ięd zy . Z a sta n a w ia  się , czy  p ow ró c ić  do P o lsk i zn a jd u ją cej  
się  na sk raju  o d stęp stw a . R e fer u je  n ie s łu szn e  zarzu ty  pod a d resem  G roppera i w ie ś 
ci o se jm ie  w  F u ld zie . D on osi, że  w y tk n ię to  m u p o ch w a ły  pod ad resem  E razm a  
z R otterd am u. M a g ister  P a ła cu  A p o sto lsk ieg o  i jezu ic i c h w a lą  C o n fess io  i C o n f u 
ta t io  p ro le g o m e n o n  B ren t i i .  Z P o lsk i p iszą  o pob ożn ośc i kró la , k tóry  jed n ak  zbyt 
fa w o r y zo w a ł R a d z iw iłła  C zarnego, g d y  ten  b y ł w  K rak ow ie. N a p isa ł o ty m  do 
króla . D on osi o n o w y ch  o sob ach  w  k u rii po w y p ęd zen iu  C ara fó w  i o ro zm ow ie  
p ap ieża  z a b p em  C au co  w  tej sp raw ie.

AUTO G RA F: K rak ó w , B ibl. Ja g ie ll., rk p s  60 s. 41—43. Na s. 44 a d re s  (A u g u s ta e , a u t  ubi  
Caesarea Maiestas iuer i t ,  cito), p ieczęć i a d n o ta c ja  K ro m era : [Redditae] 10 Febrluarli] ,  P ra w y  
brzeg rk p su  częściow o zniszczony.

S. Accepi binas tuas literas, quarum  alterae  fuerun t perbreves, nec 
responsi v identur indigere. Consilium tuum  legi. Romae sun t m ulta quae 
mihi displicent, sed plura displicent in Patria . Quod si sta tus utriusque 
conferendus est, hic tolerabilior est multo. Quoniam insta t iam Dies C ine
rum , sparg itu r iterum  fama 1. Sed mecum  ea de re  egit nemo. Spero fore 
nihil u t sit periculi. Sed si quid eveniret, u trum  in maiore sim fu tu rus 
discrim ine si negem, an si faciam im perata, sta tuere  non possum. Hic 
serio obedientiam  exigunt. Mihi deliberatum  est, si quid e rit actum , ad 
Regem referre , nec insciente eo quicquam  facere. Sed crede mihi, m e
diocri aliqua conditione esse mallem. U tinam  autem  neque [curam] a ha
berem  anim arum  ullam . Haec est quae me angit. Nisi m agna m e vis im
pu lerit aliqua, nunquam  faciam u t altius ascendam.

Prospici mihi vis, u t cum dignitate vivam. Hic nihil est unde prospici 
queat. Adeo sunt exhausta iam omnia. F rigent m ulti. Quin et ego iam 
sum  exhaustus, nec unde me sustentem  diutius habeo. Comitiorum exitum  
expecto. Qui si tolerabilis fuerit, de red itu  in P atriam  cogitabo et eam 
concedi mihi veniam  postulabo. Sunt qui dicant me non dimissum iri. 
Sed ego tam en periculum  faciam. Etsi non valde m ihi red ire  libet. Nam 
in teritum  apud nos religionis impendere, videre mihi videor. Deus mise
rea tu r  nostri. — Si Groppero displicet m irum  non est. Nam quamvis 
affatim  illi in palatio supped itan tu r omnia, m agna tam en hic affectus 
est infamia. Dicitur instigante Cardinale Caraffa fecisse Delphinum, quod 
eum satietas hominis ceperit, et hoc sum ptu levari cupiebat. V erum  fal
sum hoc esse, magnae quidam  vir au thorita tis m ihi dixit. M iraris autem  
quod nihil ea de re tibi scripserim . Scripsi, nisi fortasse paulo se riu s2 —

8 W stęp n e p er tra k ta c je  p o k o jo w e  m ięd zy  F ilip em  II H iszp a ń sk im , do k tórego  
n a le ża ły  N id er la n d y , i H en ry k iem  II F ra n cu sk im , za k o ń czo n e  n a stęp n ie  p ok ojem  
w  C ateau  C am b resis. Zob. n ry  34 i 49.1 O k a rd y n a la c ie . N a początk u  W ielk ieg o  P o stu  m ia ły  m ie jsce  za zw y cza j n o 
w e  n om in a cje .2 Zob. nr 46.
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Verum  et tu  fortasse quindecim  diebus postquam  allatum  hic lu it, scrip
sisti de Comitiis quae Fuldae Rheni Palatinus edixit. De prorogatis au
tem  illis a[d] Calendas M artias ne verbum  quidem  fec is ti8. Quare nihil 
habes quod mecum expostules.

Caeterum  quod scribis mihi quoque m etuendum  esse, nihil [42] aiunt 
esse periculi. Probari scripta mea vehem enter, nec anim adversum  in eis 
quicquam  esse, nisi quod Erasm um  4 alicubi laudaverim . Gropperus fuit, 
nudiusquartus opinor, apud Cardinalem  A lexandrinum  5. Quid actum  ibi 
sit nescio. Sed est his nihilom inus apud Pontificem  in gratia. Petivi nu
per a Magistro P a la t ii (i, quandoquidem  excuditur denuo Confessio nostra, 
si quid in ea corrigendum  pu tare t u t me adm oneret. Negavit se mem i
nisse quod sit aliquid, quod corrigi sit necesse. Itaque sum  iam  extra 
aleam. Qui sunt Societatis Jesu legerunt opus diligenter. Nihil p raeter 
m inutula quaedam  notarunt. Legunt nunc quae scripsi contra Brentium . 
Quae magis etiam  probari sibi dicunt, quam  priora scripta mea. Cum 
fuerit em endatus liber m ittam  ad te.

Petricovia scripsit ad me Nuncius Apostolicus 7, Canisius et Crzizano- 
vius 8 Regem nunquam  adhuc maiore fuisse pietate visum, m aioreque de
votione in templis. Aliis autem  scrib itur adiungi tibi collegas Palatinum  
Cracoviensem et Cancellarium  6. — De Radivilo m ira scribun tur huc, quod 
in superiori suarum  aedium  parte  Rex eum collocaverit, et ei honores 
ingentes t r ib u e r i tb; quodque, cum Cracoviam venisset, desertis tem plis 
populus omnis ad eius conciones co n flu x e rit10. Qua de re  scripsi liberius 
ad Regem, non sine magno anim i mei dolore. Fedum  et foetidum  haere
ticum  illum  hic vocari significavi, ac tan tum  hoc Regis in illum  studium  
suspicionem hom inibus facere, quod illius im pietati consentiat 11. Offen
dam fortasse, verum  iacta est alea.

Caraffae iam omnes eiecti sunt ex Urbe. Pontifex iam adm ittit ad se 
plurimos et am atur a cunctis. Sperantur nunc aurea quaedam  saecula. 
Viros integerrim os ad consilium adhibet: Tranensem  12 et S po le tinum 13 
Cardinales, Episcopum Bergomensem 14 et Cam illum  U rsinum  15. Hi qua- 
tuor nunc summa cum potestate versantur. Et sunt prim i tres mei am an
tissimi. Facilis nunc mihi foret aditus si [43] vellem. Sed ego nisi sponte 
sua me Pontifex vocaverit, non accedam; nisi forte  post duas hebdoma-

3 E lek tor  P a la ty n a tu  R eń sk iego , O tto H en ry k  W itte lsb a ch  (zm . 12 II 1559), o f ic 
ja ln ie  lu teran in , o tw a r ł sw e  d z ied z ic tw a  na s iln e  w p ły w y  k a lw iń sk ie , k tóre  po jego  
śm ierc i zw y c ię ży ły . S tąd  za in ter eso w a n ie  R zym u  ty m  co d z ia ło  się  w  P a la ty n a c ie .4 Z R otterd am u.5 M ich a ł G h islier i.6  D an ie l B ia n ch i OP.7 K am il M en tovato .

8 Jan  K rzy ża n o w sk i, w o jsk i p o zn ań sk i, d w o rza n in  k ró lew sk i, p rzy ja c ie l i in 
form a to r  H ozju sza . Zob. H E II s. 1057 (indeks). Ze w sp o m n ia n y ch  lis tó w  za ch o w a ł  
się  ty lk o  lis t  K an izego  z 17 X II 1558. Zob. nr 51.

9 W ojew od a  k ra k o w sk i S ta n is ła w  T ęczy ń sk i (zm . 1561) i k a n clerz  J a n  O ciesk i 
(zm. 1563). J e st to inna n iż  w  nr 51 w e rs ja  p oszerzen ia  p o se lstw a  K rom era.10 Zob. nr 51.11 L ist n ie  zach o w a n y .12 K ard. B ern a rd y n  S cotti.13 K ard . W irg in iu sz  R osario .14 A lv ise  L ippom ano.15 K am il O rsin i (zm. 4 IV 1559), g łó w n o d o w o d zą cy  w o jsk  p a p iesk ich  w  w o jn ie  
z H iszp a n ią  (1556/57), od p aźd z iern ik a  1557 jed en  z n a jb liż szy ch  d o rad ców  P a w ia  IV, 
po w y p ęd zen iu  n e p o tó w  p rzeją ł ca ły  zarząd sp ra w  w o jsk o w y c h  P a ń stw a  K o śc ie l
nego . Zob. P a s t o r  VI, s. 413, 471, 482, 484.
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das. A iunt quod venerit ad illum  Corfunensis Archiepiscopus 16. Quem 
perhum aniter acceptum, in terrogavit cur eum tam  longo tem pore non 
visisset. Respondit ille: Non patebat aditus. Pontifex  autem : Vide, inquit, 
mei q u i[d j egerint. Hic me tanquam  in carcere clausum  tenuerun t, nec 
ad me quenquam  adm iserunt, nec voluerunt ut scirem  quid vel in orbe 
vel in Urbe saltem  ageretur. Q ueritu r de suis, quod cum eis crediderit 
anim am  suam, corpus suum, facultates suas, perd iderin t et anim am  et 
facultates, ac solum illi corpus reliquerin t. Sed ego, inquit, facultates iam 
non possum, anim am  autem  meam ex diaboli m anibus recuperabo. Revera 
magnum  quiddam  praestitit, quod animo suo tan tum  im perare potuit. 
D ixit illi quidam: Vicisti carnem  et sanguinem , vicisti m undum. Solus 
adhuc resta t diabolus, et hunc brevi sub tuis pedibus conculcabis. Bene 
vale. Roma, pridie Nonas Februarii 1559.

Tuus fra ter
Stanislaus Episcopus Varm iensis subscripsit 

Quaeso cura schedam  hanc per occasionem Viennam  perferendam  17.
a T ek st w y rw an y . 
b W tek śc ie : habuerit .

54
HOZJUSZ DO MARCINA KROMERA

R z y m ,  11 lu teg o  1559

D on osi, że  o trzy m a ł jeg o  lis t. U ża la  s ię  na tru d n ości zw ią za n e  z w y d a n iem  
sw o ich  p ism . P ro si, by w  w y p a d k u  g d y b y  d ru k o w a n ie  C o n fe ss io  w  W ied n iu  p rze
d łu ża ło  się , p rzes ła ł ją ra zem  z d z ie łem  p rzec iw  B ren zo w i do M. C h olin a  w  K olon ii. 
P rz esy ła  in d ek s. D on osi, że  sp raw a  k a rd y n a la tu  sta je  s ię  zn ów  a k tu a ln a . N ie  m a  
ch ęci w ra ca ć  do P o lsk i przed za k o ń czen iem  sejm u . O zn ajm ia , że  n ie  dop uści do 
o b jęc ia  k a n o n ik a tu  po J a n ie  B en ed ic ti przez f ilo h er e ty k a  M. K osa  i że  stara  się
o zm ia n ę  b e n e fic jó w  G ró d eck iego  i K u czb o rsk ieg o . O p o s ła ch  p o lsk ich  na sejm  
a u gsb u rsk i. P ra g n ie  d o w ied z ieć  się , k to  ź le  w y r a z ił s ię  o n im . In fo rm u je  o ch oro
b ie  i p rzep ro w a d zce  G roppera i o p o ch w a ła ch  te o lo g ii K rom era  w y g ło sz o n y c h  przez  
L ipom an a i P uteo . P ro si o u zy sk a n ie  pop arcia  P rzerem b sk ieg o  d la k an d y d a tu ry  
G ró d eck iego  na k a n o n ię  w a rm iń sk ą . O p isu je  o d w ie d z in y  u kard. S c o tti i D olera , 
w y p ęd ze n ie  o sta tn ich  C a ra fó w  z R zym u  i o g ra n iczen ia  z a sto so w a n e  w o b ec  Ż ydów . 
P y ta  o h isto r ię  P o n ta n y .

AUTO G RA F: K raków , B ibl. Ja g ie ll., rk p s  80 s. 1239—1242. B ra k  o b w o lu ty  z ad resem
i pieczęcią .

S. Accepi literas tuas, quibus gloriosus miles effers te magnifice quod 
longiusculas iam ad me literas des, quasi vero non in una charta mea plus 
contineatur scrip turae, quam  in duabus tuis. E t tam en neque chartarum  
num ero me vincis. — De Confessione quod scribis, nescio quod sit fatum  
hoc meum, quod qui scribun tur aa me libri, au t mendosi prodeunt admo
dum, au t ne Vulcano trad an tu r in discrim en veniunt \  au t aliquid aliunde 
tam en habent impedim enti. Mihi quidem  Viennensis Episcopus 2 F sex- 
ternum  huc m iserat, e t ad Georgii1’ fe s tu m 3 opus absolutum  iri prom i
serat. Ego vero consilium tuum  probo de repetendo libro, si quid in eo 
excudendo m orae afferri cognoveris. Ages autem  a[pu]d Archiepiscopum

16 Jak u b  C auco, od 1528 do 1566 abp C orfu  w  p o s ia d ło śc ia ch  w en eck ich . Zob. 
H C III s. 177.17 P ra w d o p o d o b n ie  p o p ra w k i do w ie d e ń sk ie j  ed y c ji C onfess io .  N ie  za ch o w a ły
się. 1 A lu zja  do tru d n ośc i z rzy m sk im  w y d a n ie m  D e e x p r e s s o  D e i  V erb o .  Zob. nr 49.2 A n ton i B rus, zob. n r  50.3 24 k w ie c ie ń  (w ed łu g  d ru k o w a n y ch  k a len d a rzy  k ra k o w sk ich ).
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Salisburgensem  4, si praesens isthic adest coram, sin autem  abest per lite 
ras, ut is ad M aternum  Cholinum Coloniam opus perferendum  curet, 
au t opera S taphyli nostri hac in re uteris, u t is agat cum Archiepiscopo. 
M aternum  enim expedit opus vehem enter. Ac scripsit ea de re  ad me 5. 
M ittam  autem  tibi brevi per fam iliarem  Cardinalis Augustani, quem hic 
esse audio, m eum  A ntibrentium  aliquot in locis castigatum , quem trans
m ittendum  Coloniam curabis 6 — Catalogum  autem  dam natorum  libro
rum  tibi nunc mitto.

Quod vis u t me Romae esse m em inerim  duabus ex causis, neque spero 
quicquam , neque metuo. Nam de quo tu  scribis, non opto. Quin si dela
tum  ultro  fuerit, quod ego tam en non puto, certum  est tergiversari 7. Non 
quod prorsus repudiem , si nimis urserin t, sed quod ad Regem meum 
ea de re  referre, nec invito eo quicquam  facere deliberatum  est. Quamo
brem  hac in parte  nihil est periculi. — Quod vero de recentibus exem 
plis meministi, revera  displicet m ultis quod factum  est de Episcopo M u
tinensi, cuius ego et doctrinam  et p ietatem  probari a probatis au d iv i8. 
Sed nos rerum  omnium causas neque scire tenem ur, nec querere debe
mus. Me non ea res, verum  pecuniae defectus eiiciet fortasse Roma m a
turius. Quamvis enim hic me tu  negligi scribas, v iden tur tam en praecla
re de me [1240] m ulti Cardinales existim are, quin et ipse Pontifex, 
quem adm odum  ex fide dignis cognovi. Non facile fuerit secus aliquid 
de me persuadere, praesertim  post lectum  a nortnullis A ntibrentium , 
quod opus m ultum  a m ultis probatur et avide legitur.

Sed quando tu  de eiectione mea Roma m eministi, nolo te  latere, 
quod exitum  Com itiorum  expecto, ex quo de meo ex Urbe exitu  delibera
tionem capiam. Ac tum  demum  si fuerit is exitus quem  optamus, u t exire 
m ihi hinc, et ad meos redire liceat, dari m ihi veniam  postulabo. Sunt qui 
datam  iri negant, et in ter eos Cardinalis Puteus. Quaeso te, quid in eo re 
rum  sta tu  consilii m ihi capiendum  sit, me certiorem  reddere velis. Nam 
si m axime cuperem  u ltra  duos hic menses comm orari m ihi iam non licet. 
Nosti vulgatum  illum  versiculum : Si tibi deficit aes, m iser es, et pinguia 
non es. Putasne me recte posse cum aliquo defectum  hunc m eum  commu
nicare? Deinde si quid oblatum  esset fortassis ab aliquo, putasne recte 
me posse accipere? Ego quin m eorum  visendorum  desiderio tenear, infi
cias ire nequeo.

Sed si pleraque sunt hic, quae me offendant, m ulto p lura sunt in 
Patria . Non parva m ihi religio est abesse ab ovibus meis, verum  non 
m inor est in te r haereticos e t cum haereticis degere, atque ita ex tra  fide
lium  esse communionem. Quin autem  habeam  cum haereticis consuetu
dinem, effugere non possum, si me Deus incolumem ad meos reduxerit. 
Et vivere et bibere cum illis necesse erit. Cogito nonnunquam  ad designa
tum  Archiepiscopum [scribere], si me vult ad meos redire, u t im petret 
mihi, ne cum haereticis in comitiis nostris me sedere, au t ad ea venire 
sit necesse. Quod an expediat, scribi mihi velim  abs te. Nam fortassis

4 M ichał von  K uenburg. P o śred n iczy ł w  d ru k o w a n iu  C o n fess io  w  K olon ii. Zob. 
nr 46.5  Zob. nry 49, 52.6 Zob. n ry  55 i 57.7 M ow a o e w en tu a ln e j n o m in a cji k a rd y n a lsk ie j H ozjusza.8 S p ra w a  u w ię z ie n ia  E gid iu sza  F oscarari O P (zm . 1564), b y łeg o  M agistra  Św . 
P a ła cu  (teo loga  p a p iesk ieg o ), od 1550 bpa M odeny, k tóry  z o sta ł o sad zon y  w  w ię 
z ien iu  in k w izy c ji 21 1 1558 i u w o ln io n y  18 V III 1558, lecz  pod w a ru n k iem  sta w ien ia  
się  przed try b u n a łem  na k ażd e  żąd an ie . Zob. P a s t o r  V I s. 545.
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optarin t hoc haeretici. Quid queris? Orbis te rra ru m  sta tus hic est, u t 
ubicunque locorum fueris, quae te  offendant, offendas plurim a. Fatebor 
tibi verum , quod abhorret nonnihil anim us m eus a red itu  celeriore. Cupe- 
rem  prius quis erit saltem  per hunc annum  religionis sta tus apud nos, 
et qualem  se p raestab it novus hic A rchiepiscopus9 [1241] intelligere. 
Quo c cum vereor ne m ihi nova nunc existat contentio. Joannem  Bene
dicti m ortuum  esse fortassis non ignoras 10. Vacant sacerdotia plurim a. 
In ter alia Vratislaviensis e t Varmiensis Canonicatus. H abet nom inatio
nem  ad Varm iensem  Ecclesiam Grudecius 11 priore an posteriore loco 
nescio. Habet alteram , u t audio, Coss 12, quem  esse dicunt haereticum . Af
firm at hoc omnino Grudecius. Ego non possum quin Archiepiscopum 
admoneam  ea de re. F eret ille moleste. Sed quid faciam? Nullum  est in 
Polonia crim en haereticum  esse, apud Christianos m axim um . Ego, si cer
tum  est. eum in Ecclesia mea non feram , etiamsi novae mihi suscipiendae 
forent inim icitiae. Agam  tam en rem  quam  potero modestissime. Nollem 
enim  a iurgio gratulationem  ordiri. P u tan t isti satis esse, quod sit servi
tor aliquis, u t fia t Canonicus Ecclesiae meae, etiam  si sit haereticus. Ego 
diversum  sentio. Sed ita m oderabor scripta mea, ne quid offendam. Nisi 
forte vel hac sola re ve lit offendi, si dixero quod serv itor eius hic habe
tu r pro haeretico, cuius parentes esse schismaticos dubium  non est, u t 
vel hoc nomine eum  iure deteriore esse oporteat.

V alentinus meus Vratislaviensis est Canonicus 13. Cum autem  uterque, 
quod opto, pacificam  erit possessionem adeptus, ita iam in te r eos con
venit, u t perm uten t sacerdotia. Silesius Vratislaviam , meus m itta tu r 
in Varmiam. Cancellarii quoque opem hac in  re  implorabo. Quem audio 
tam en ad vos venturum , una cum Palatino C racoviensi14. Quorum  hic 
fortassis m inus tibi gratus erit. De Vilnensi fereba tu r antea, iamque 
Cracoviam usque venerat. Quid postea factum  sit ignoro 15. — Caeterum  
quando iam  habem us Archiepiscopum  designatum , quid sit de sacerdotio 
illo constitutum , iam habes procul dubio. Cuperem  tibi g ratu lari, sed 
nondum  audeo 16 . —  Quis ille sit, qui de me narrav it in convivio, vellem

9 P rzerem b sk i. O bją ł rządy, jako  k o a d iu to r  z p ra w em  n a s tęp stw a , w raz  z datą  
śm ierc i abpa M. D z ierzg o w sk ieg o , 19 1 1559. Zob. K o r y  t k o w s k i :  A r c y b i s k u p i  III 
s. 239.10 J a n  S o lfa , sy n  B en ed y k ta , p rep ozyt k a p itu ły  w a r m iń sk ie j , k a n on ik  k ra k o w sk i, 
w ile ń sk i i w r o c ła w sk i, lek a rz  n a d w o rn y  Z ygm u n ta  I. Z m arł d op iero  w  15G4 r. (Zob. 
E ichhorn: D ie  P r ä la te n  s. 321— 322). G ród eck i i K os m ie li już w c ze śn ie j  e k sp ek ta -  
ty w y  n a  jego  k a n o n ię  w a rm iń sk ą . W iadom ość  o jego  śm ierc i ok a za ła  się  p lotką . 
Zob. nr 63.11 J a n  G ród eck i (1525— 1574), b y ły  d w o rza n in  H ozju sza , po stu d ia ch  w  P a d w ie  
(1557) p rzeb y w a ł ra zem  z n im  w  R zy m ie  w  la ta ch  1558— 1560; p ó źn ie jszy  k a n on ik  
w a rm iń sk i i w r o c ła w sk i, od 1572 b isk u p  o ło m u n ieck i. Zob. P S B  V III s. 607— 609.12 M ik ołaj K os (zm . 1605), sek reta rz  k ró lew sk i (stąd  p raw d o p o d o b n ie  p op arcie  
P rzerem b sk ieg o ), od 1561 proboszcz  g d a ń sk i i od 1562 e lb lą sk i, od 1564 p repozyt 
w a r m iń sk i;  n ie d b a ły  d u szp asterz, k a r iero w icz . Zob. P S B  X IV  s. 191. Jeg o  d y sk u sje  
z H o zju szem  na te m a t w ia r y  w  H E V  s. 110, 187, 211. J ego  syn  k sz ta łc ił się  w  1560 r. 
n a  d w o rze  H ozju sza , zob. n r  316.13 W a len ty  K uczb orsk i, sek re ta rz  H ozju sza , oraz G ród eck i m ie li ty lk o  e k sp e k la -  
ty w y  na te  k a n o n ik a ty  po S o lfie . P o n iew a ż  w ia d o m o ść  o jego  śm ierc i b y ła  p lo tk ą , 
przeto  ani K u czb o rsk i n ie  zo sta ł w ó w cz a s  k a n o n ik ie m  n a  Ś lą sk u , an i G ród eck i na  
W arm ii.14 O ty m  p o se ls tw ie  zob. nr 51 przyp. 9, nr 53 przyp. 9.15 Zob. w y ż e j nr 53.16 J a n  P rzerem b sk i m u sia ł d e f in ity w n ie , po o b jęc iu  urzędu  arcy b isk u p a , zrezy 
g n o w a ć  z fu n k c ji i b e n e fic iu m  d z iek a n a  k a p itu ły  k ra k o w sk ie j (był n im  jeszcze  
w  m o m en cie  z a tw ierd zen ia  na k o a d iu to r ii, zob. K o ry tk o w sk i: A r c y b i s k u p i  III s. 238). 
P o n im  część  k a n o n ik ó w  ch c ia ła  o fia ro w a ć  tę  godn ość K ro m ero w i, zob. nr 45.
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expressisses. Fortassis tib i quoque parum  fidus idem  est. Dicis ab amicis 
nostris dictum, qui sibi omnia arrogant. Facis u t de quodam suspicer, sed 
assequi tam en nequeo. Sola m iseria caret invidia. P raeclara v irtus est 
gentis huius. In quocunque viderin t v irtu tem  aliquam  excellentem , suspi
ciunt. Nec tam  quo loco natus, quam  quibus eximiis dotibus praeditus 
sit, spectandum  esse putant.

Gropperus laborat ex quartana, quam  videtu r ex anim i cruciatu con
secutus 17. M igrare iussus est in alias habitationes, m inus [1242] commodas, 
neque perinde splendidas. — De Colloquio tuo 18 si quid peccatum  est, 
Cardinalis Putei, tum  et Bergomensis culpa factum  est. Hi enim  u t eo 
usque perven iret instabant. Caeterum  gratum  illis erit, cum ea cognove
rin t quae de Melichisedecho scribis. Cui ego vix me tenebo, quin et ipse 
g ratu ler hoc nomine, cum  ocii plus habuero. Nunc enim plurim is scri
bendis valde sum occupatus. — Quaeso autem  te, petas ipse quoque tuis 
literis Archiepiscopum  designatum , ne G rudecium  im pediat quominus 
Varm iensem  Canonicatum  assequatur, neve per hunc m odum gaudium  
m eum de sua evectione contam inet. Feceris m ihi rem  valde gratam . — 
Bergomensem ad vos m issum  iri non puto. Sed m itte tu r tam en aliquis 
opinor. Cras mihi prandendum  erit cum T ra n en s i19, ibi certius aliquid 
cognoscam. Invitaverat is me nudius octavus. Quoniam vero Cardinalis 
de Ara C oeli20 praeverteret, illi satisfacere non potui.

De pontificii fra tris  filio quod scribis, quam  verum  sit iam intellexisti. 
Heri duo alii Caraffae m igrare [de] civitate iussi esse f e ru n tu r21. Vana 
sun t e t reliqua, quamvis de Judeis non omnino vanum, sed factum  id 
esse dicitur, paulo ante quam  huc venissem 22. Quam obrem  nihil m ireris 
si tibi non scribo fabulas, sicut scripsit quidam  isthic de Groppero in 
Ripetam  23 misso. Longior u t  sim, alia m ulta scribenda non ferunt. P lu ra  
tam en scripsi, quam  tu. Etiamsi fateri necesse est, quod tu plus papiri 
misisti. Sed mea papirus m ulto longior est e t latior, quam  tua, nihil ut 
habere queas unde glorieris. Bene vale. Cuiusmodi sit historia Ponta- 
n i 24, fac me certiorem . Roma, tertio  Idus Februarii 1559.

Tuus fra ter
Stanislaus Episcopus Varm iensis subscripsit

a T ek st: ad .
b T ek st: Georglum.
c T ek st: qui.

55
HOZJUSZ DO MARCINA KROMERA

R z y m ,  18 lu teg o  1559
P rz esy ła  k sią żk ę  p rzec iw  B ren zo w i i prosi o p rzek a za n ie  jej M. C h o lin o w i  

w  K o lo n ii oraz o e w en tu a ln e  p o p raw k i. D on osi, że  P a w e ł IV  zak a za ł urządzać k a r
n a w a łu  w  R zym ie.

17 Zob. nry 45 i 52.18 R o z m o w y  d w o r z a n in a  z  m n ic h e m .19 Scotti.20 K lem en s D olera  O FM  (zm. 1568), g en era ł fr a n c iszk a n ó w , od 14 III 1557 k a rd y 
n a ł z ty tu łe m  k o śc io ła  S. M aria in  A ra  C oeli. Zob. HC III s. 36.21 B y ły  to o sta tn ie  w y p ęd zen ia  C ara fó w  z R zym u. W zm ian ka  o jed n y m  w y ją t 
ku, g o r liw eg o  b ratan k a  p ap ieża , kard. A lfo n sa  C arafy , n ie  b y ła  p lo tk ą . Zob. P a 
stor VI s. 483.22 A lu zja  do o b o strzeń  w p ro w a d zo n y ch  przez P a w ła  IV  w  k o n ta k ta ch  Ż ydów  
z ch rześc ija n a m i w  R zy m ie  w  1556 r. Zob. H E  II 678.23 W ięz ien ie  in k w izy c ji zn a jd o w a ło  się  przy V ia  d e lla  R ipeta .24 C hodzi za p ew n e  o je d y n e  d z ie ło  h isto ry czn e  znanego  p o ety  h u m a n isty  w ło 
sk ieg o  Jana P o n ta n o  (zm. 1503), z a ty tu ło w a n e  D e be llo  n ea p o l i ta n o .  Zob. ECat 
IX  kol. 1740.
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AUTO G RA F: K rak ó w , B ibl. Ja g ie ll., rk p s  60 s. 1201. Na s. 1202 ad res, pieczęć i a d n o ta c ja  
K ro m e ra : [Redditae] 10 Martii.

S. M itto tibi nostrum  A ntibrentium , aliquot in locis em endatum , per 
fam ulum  Cardinalis Augustani 1, nihil u t portorii nom ine num erare sit 
necesse. Quamvis enim te portet equus, alat Rex, restrictiorem  te tam en 
esse scio, u t ne de alieno quidem  valde sis liberabilis. Quaeso te des ope
ram , u t ad Coloniensem typographum  2 per occasionem commode perferri 
queat. Quod reliquum  est operis, paulo post m ittam . [F]aceres autem  mihi 
pergratum , si me per literas admoneres, si quid au t tu  aut alius quisquam  
in hoc scripto notasset, p rae ter ea quae iam notata sunt, quod lim ae ali
cuius indigeret, u t priusquam  iterum  ederetur, m ature corrigi posset. 
Nolle[m] nunc esse longior, nam hoc ipso die per cursum  publicum  ad 
te p lura sc rib am 3. Quod autem  tuas hac hebdomada nullas acceperim, 
quam  aliam  fuisse causam  dicam nescio, nisi quod per sacratissim a Bacchi 
festa tibi scribere non licuit. Quae m ihi non iniusta tam en esse v idetur 
excusatio, ac m erito accipienda. Bene vale. Romae, 12 Calendas M artii 
1559.

Nos Pontifex, qui nimis rigidus nonnullis esse v idetur, Bacchanalia 
celebrare prohibuit. [Ejstote, inquit, sancti, quoniam  et ego sanctus sum. 
Sic esse cogimur sanctiores, quam  velimus.

Tuus fra ter
Stanislaus Episcopus Varm iensis subscripsit

56
HOZJUSZ DO MARCINA KROMERA

R z y m ,  18 lu teg o  15 59

S k a rży  się  na b rak  lis tó w  od K. D on osi, że  w y s ła ł m u d z ie ło  p rzec iw  B ren zow i 
i in fo rm u je  o zm ia n a ch  w  R zy m ie  po w y p ęd ze n iu  C a ra fó w  oraz o p o sąd zen iach  
o brak orto d o k sji S c u lte t ie g o  i U ch a ń sk ieg o , o za m ia rze  p o w ro tu  do P o lsk i i s ta 
ran iach  o za tw ier d z en ie  D ra sk o v ic ia  w  P écs. P rosi o w p ro w a d zen ie  p o p ra w ek  do 
p ism a  p rzec iw  B ren zo w i.

AUTOGRAF: K rak ó w , B ibl. Ja g ie ll., rk p s  60 s. 797. Na s. 798 ad res, pieczęć i a d n o ta c ja  
K ro m e ra : HleclUltae] 4 Martll .

S. Tam reveren ter et religiose colis festa Bacchi, fas ut esse non putes 
quicquam  eo tem pore literarum  ad amicum dare. Verum  gratia Deo quod 
iam praeterierun t. Fortasse proxim o Die Jovis literas tuas habebimus. 
A ntibrentium  nostrum  hodie ad te misi, sed is fortasse tard ius ad te 
pe rfe re tu r 1. Castellanus novus est creatus Laelius Ursinus. P rior ille mo
tus est loco. Praesidium  quoque com m utatum  esse dicitur. Deinde bulla 
publicata, si quis fam iliarem  aut servitorem  aliquem  C arapharum  in do
m um  suam  recepisset, u t is laesae m aiestatis reus esset. In omnibus civi
tatibus Ecclesiae novi gubernato [res] instituti, novaque vectigalia sunt 
abrogata, m agna cum laetitia  cunctorum  2. — Alexandro S c u lte ti3, sicut

1 O tto T ru ch sess .2 M aterna  C h o lin a , zob. nr 54.3 Zob. nr 56.1 Zob. n r  55.2 O czy stce  i n o w y ch  n o m in a c ja ch  w  a d m in is tra c ji R zym u  (m .in . o m ia n o w a n iu  
L elia  O rsin i k a sz te la n em  zam ku św . A n io ła  w  m iejsce  w y p ęd zo n eg o  b ratank a p a 
p ieża  D io m ed esa  C arafy) i p ro w in cji P a ń stw a  K o śc ie ln eg o , p o d ję ty ch  w  lu ty m  
1559 r. po w y p ęd ze n iu  C ara fó w  zob. P a s t o r  V I s. 483— 486.3 A lek sa n d er  S c u lte t i  (zm . 1564), k u r ia lis ta  rzy m sk i, od 1519 k a n o n ik  w a r m iń 
sk i, p ien ia cz  i sk ła n ia ją cy  s ię  ku p r o te sta n ty zm o w i. Z tego  p ow o d u  p ro sk ry b o w a n y
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se facturum  denuntiaverat, salvum  conductum Chelmensis Episcopus4 
im petravit. Sed metuo ne res utrique male cedat. Ecquidem nollem. Non 
erit autem  culpa penes me. Chelmensis auxit suspicionem de se quod sit 
haereticus, quando suum  in haereticum  tan tum  studium  declarat. P u ta t 
se mihi aegre facere, sibi fecerit aegrius, et illi cui studet.

Satis hae prolixae sunt ad eum, qui nihil respondet saltationibus 
impeditus. Ego nondum  ad Pontificem  adii, quam vis potuisse videor. Sed 
simul u t de Comitiorum exitu factus ero certior, dari m ihi potestatem  
adeundi petam . De Quinqueecclesiensi egi cum Cardinale Sanctae Florae 5. 
Prom isit is largiter, sed non audet, u t audio, literas reddere, quod se 
scribit im peratorem  6. Agam cum eo iterum . Cras etiam  cum T ran en si7. 
Bene vale. Roma, 12 Calendas M artii 1559.

Tuus fra ter
Stanislaus Episcopus Varmiensis subscripsit.

In quodam ex ultim is quaternionibus A ntibrentii nostri scriptum  est 
in m argine Thobiae 28 pro Job 28. Quaeso u t emendes.

57
HOZJUSZ DO OTTONA TRUCHSESSA

R z y m ,  18 lu tego  1559 

P isze  je szcze  raz, ch o c ia ż  tego  sa m eg o  dn ia  w y s ia ł in n y  lis t przez s łu g ę  T. D o 
nosi, że  treść  lis tu  jaki o trzym ał przek aza ł kard. S co ttiem u  i L ippom ano, k tóry  n ie  
ch ce  jed n ak  zostać  n u n cju szem . O p isu je  h isto r ię  sw eg o  przyjazd u  do R zym u. C zeka  
na w y n ik  se jm u  p io trk o w sk ieg o . Z a w iad am ia , że  p rzes ła ł m u przez K rom era p ism o  
p rzec iw  B ren zow i. R e feru je  zm ia n y  w  R zy m ie  po w y p ęd zen iu  C arafów . K aże  p o 
zd row ić  p o słó w  p o lsk ich  T ęczy ń sk ieg o  i O ciesk ieg o , k tórzy  będą w  A u gsb urgu  za
m ia st Czerny.

ORYG.: A ugsburg , Ο A , O ryg inały .

Rev-me in Christo Pater, Ill-me Princeps et Domine, Domine colen
dissime. Salutem  eie. Etsi hodie per servitorem  Ill-m ae D-nis V -rae lite 
ras ad Illam  dedi, quoniam  tam en eas minus velociter perventuras a r
b itror, etiam  per cursum  hunc publicum  scribendum  aliquid esse putavi. 
F uerun t enim Ill-m ae D-nis V -rae Literae mihi tam  gratae 1, u t citra mo
ram  aliquam  longiorem hanc animi mei gratitudinem  explicandam  illi 
esse duxerim . — Cum R-mo D-no Bergomensi 2, quae scripsit com m uni
cavi. Sed is valde v idetur abhorrere a m unere legationis obeundo. Cras 
ad R-m um  D-num  T ranensem 3 adibo, atque eum hac ipsa de re com
monefaciam. Sed video m agnam  hic in  rebus agendis adhiberi cunctatio
nem. U tinam  autem  causa religionis n ihil ex ea detrim enti capiat.

Quod scribit Ill-m a D-tio V-ra se bona spe esse me facile im petra

przez. Z ygm un ta  I w  1540, u c iek ł do R zym u. T am  k ilk a k ro tn ie  by ł u sp r a w ied liw ia n y  
i p o n o w n ie  zasądzany . P a w e ł IV k a za ł go  zn ów  za trzym ać w  w ię z ien iu  in k w izy cji  
W ty m  cza sie  U ch a ń sk i w y s ta ra ł s ię  u kró la  o w y c o fa n ie  d ek retu  b an icji. Zob. 
H. B a r y c z :  P o la c y  na  s tu d ia c h  w  R z y m ie ,  1440— 1600. K rak ów  1938 s. 99.4 Jak u b  U ch a ń sk i, p ó źn ie jszy  prym as.5  O sp ra w ie  D ra sk o v ic ia  zob. nr 51. K a rd y n a łem  św . F lo ry  n a zy w a n o  w n u k a  
pap. P a w ła  III, kard. G u id a  A sca n ia  S fo rza  (zm . 1564). Zob. HC III s. 23.6 C hodzi za p ew n e  o lis t  p o leca ją cy  ces. F erd y n a n d a  I do p ap ieża  w  sp ra w ie  
rzeczon ego  b isk u p a . S forza  bał się  go podać z pow od u  pod p isu , p o n iew a ż  P a w e ł IV  
n ie  u zn a w a ł jego  ty tu łu  cesa rsk ieg o . Zob. nr 26, przyp . 1.7 K ard. B ern a rd y n  S co tti.1 L ist n ie  za ch o w a n y .3 L ippom ano.

3 S co tìi.
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tu ru m  a Sancta Sede Apostolica ea quorum  causa huc veni, sciat velini, 
nihil hic mihi fuisse vel esse privati negotii. Veni vocatus a Sanctissimo 
Domino Nostro tern is literis 4, discessi ex Dioecesi mea mense Maio, quae 
sit causa meae vocationis in hunc usque diem  ignoro. Sed resciscam  ta 
m en brevi, si Deus volet, sim ul u t de Regni Com itiorum  exitu  certior 
factus fuero. Qui me suspensum  adhuc hic tenet, quem  u t felicem Deus 
esse velit supplex peto  5. — A ntibrentium  m eum  misi Ser-m i Regis mei 
O ra to r i6, sed est fasciculus tam en inscriptus Ill-m ae D-ni V-rae. In quo 
sun t literae quoque, quas ad Illam  scripsi, quas fam ulus Illius perferet.

Quem admodum  hic vetera transierun t, e t nova facta sunt omnia, non 
dubito quin aliunde sit abunde perscrip tum  Ill-m ae D-ni V-rae. Habe
mus Castellanum  novum, Praesidium  novum, novos in  omnibus Eccle
siae civitatibus G ubernatores, omnia nova; nisi quod vectigalia nova sunt 
abrogata, non sine magno sublectorum  populorum  applausu 7. Deus det 
exitum  rerum  felicem. — Palatinus M arienburgensis 8 hoc tem pore V-ram  
Ill-m am  D-nem non videbit, profectus enim  e ra t alio, iam que domum 
reversus esse scrib itur. Sed fortasse videbunt Illam  Ill-m us D-nus Pala
tinus  Cracoviensis e t M agnificus Regni Cancellarius, u terque catholicus 
et orthodoxus 6. Quorum  si praesentium  potestatem  habuerit Ill-m a D-tio 
V-ra, quaeso per occasionem illis me com m endare velit. Servet Illam  
Deus diu felicem et incolumem. Cuius gratiae me diligenter commendo. 
Datum  Romae, 18 Februarii MDLIX.
a-Eiusdem R-m ae et Ill-m ae D-nis V -rae serv ito r addictissim us

Stanislaus Episcopus V arm iensis”“
a-a  A u to g raf.

58
HOZJUSZ DO MARCINA KROMERA

R z y m ,  25 lu te g o  1559
D on osi, że  o trzy m a ł jego  2 lis ty . O bciąża  o d p o w ied z ia ln o śc ią  sa m y ch  P o la k ó w  

za z w lek a n ie  p a p ieża  z w y s ła n ie m  n u n cju sza  do P o lsk i. J erzy  z T y czy n a  p isa ł  
o p re ten d en ta ch  do sp adk u  po B o n ie  w  N ea p o lu . W iadom ość  o śm ierc i abpa D z ierz -  
g o w sk ieg o . U w a ża , że  pogróżk i żą d a ją cy ch  n a  se jm ie  w y r zu ce n ia  b isk u p ó w  z se 
n a tu  n ie  są  n o w e. P ra g n ie  w ie d z ie ć  w ię ce j o sy n o d z ie  p o stu lo w a n y m  przez U ch a ń 
sk ieg o . Z a b iega  o z a tw ier d z en ie  D ra sk o v ic ia  w  P écs  i S ep a ch era  w  L e ib a ch . P o d a je  
w ie śc i o w y d a rz en ia ch  p o lity cz n y c h  i r e lig ijn y ch  w  N iem czech  i o P o la k a ch , k tórzy  
p rzen ie ś li s ię  ze  S tra sb u rg a  do k o leg iu m  jezu ick ieg o  w  K olon ii. Z a b iega  o u w o l
n ie n ie  S c u lte tie g o . O czek u je  n a  w y n ik  se jm u  p io trk o w sk ieg o . S k a rży  się  na brak  
p ien ięd zy . P ro s i, b y  B ru s n ie  p r z y sy ła ł na ra z ie  o p ła ty  za p ro w iz ję  Sep ach era .

AUTO G RA F: K rak ó w , B ibl. Ja g ie ll., rk p s  60 s. 975—977. N a s. 978 ad res, p ieczęć i a d n o 
ta c ja  K ro m e ra : [R eddliae] 11 Mar tli.

S. Accepi tuas binas. Video quod pensare voluisti, quod saltando ne
glexeras in Bacchanalibus. Nobis hic saltare non licuit. De liberta te  quod 
scribis, u tor ea, sed non m ultum  proficio. Clamo subinde: prim um  queri- 
te  Regnum, caetera adiicientur vobis [Łk 12, 31]. Verum  cur nem inem  
ad vos m ittan t, causas ad ie run t has, quod m itti postulet nemo, quod iam

4 Zob. H E  II s. 931 i 954. T rzec i z lis tó w  (p ierw szy  ch ro n o lo g iczn ie) z 22 X  1557, 
n ie w y d a n y  w  H E, z n a jd u je  s ię  w  m in u c ie  w  W a ty k a n ie  (AV , A rm ad iu m  42, t. 10 k. 
218r-v)5 Zob. n ry  54 i 56.6 M arcin  K rom er, zob. n r  54.7 Zob. nr 56.8 A k a cy  Czerna. B y ł p ie r w o tn ie  p ro p o n o w a n y  n a  p o sła  do cesarza  na sejm  
R zeszy , zob. nr 51.9 S ta n is ła w  T ę cz y ń sk i i J a n  O ciesk i, zob. n r  53.
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periculum  factum  sit, quoties missus e[s]t aliquis, deteriore sem per loco 
res fuisse. Deinde vero parum  bene sperant de vobis. V identur vos habere 
iam pro conclamatis. — In Regno Neapolitano quo sta tu  sit negotium, 
nudiusoctavus ex T ic in i1 literis factus es certior. H abet ibi suos curatores 
Rex, vel, si mavis, haereditas regia. Venisse fe ru n tu r m ulti creditores. 
In ter alios etiam  nuncius Brunsuicefnsis], qui legatum  poposcit2.

De m orte Archiepiscopi iam cognovisti3. Quod scribis de sublim i quo
dam, est ille minus grandis cuius meministi, sed non m inus animo subli
mi; non diversis moribus, eadem que pietate. — De nobis a consilio ex
cludendis, cum fuissem in Synodo Volboriensi proximo superiore a n n o 4, 
audivi cum ad meam tabulam  diceret hoc servitor Chelmensis 5 Czesiel- 
ski, si recte memini, obiectum iri nobis in proxim is comitiis, quandoqui
dem in Pontificis verba iuravim us, fore u t hac ipsa de causa nobis in 
consilio locus non sit. Itaque nihil novi accidit °. — Quae tibi scribitur 
permisisse Rex, pridem  haec perm issa sunt, sed nos tam en audire non 
videm ur. Neque credo factum  esse quicquam . Panicus quidem  terro r nos 
invasit. Etiam  um bram  nostram  m etuim us. In prom ptu causa est, quia 
Deum pridem  m etuere desiimus. — De Synodo, quam  poscit Uchanius, 
pluribus a te scrip tum  fuisse v e llem 7. — [976] Quinqueecclesiensis ne
gotium  est m ihi curae 8. Sed vos m agnificum  vobis nescio quo iure titu 
lum arrogatis. Ea res causam im p ed it9. D ixit m ihi tam en Viceprotector 10, 
quod egerit cum Pontifice, qui per Cardinalem  N eapolitanum  11 daturum  
se responsum  prom iserit. Ego dubito. Si tu  hic adesses, disceres et ipse 
stilum  Curiae. Nam est hic M agister quidam  Ripeta, qui docet minus 
esse p e tu la n te s12. —  Est hic etiam  Electus L abacensis13. Cuius causa 
laboravi plurim um . Verum  u t proficiat aliquid metuo. Nam eadem res 
impedit. Nemo literas audet offerre. Pocula confracta, negant fu turum  
u t facile coalescant.

Novarum  hic rerum  nihil est. Palatinus Rheni dicebatur esse m ortuus. 
R efrixit autem  hic rum or 14. Dux Virtenbergensis Vergerlo et Paulo cui
dam in suis ditionibus aqua et igni dicitur interdixisse, quin e t a Luthero

1 Jerzy  z T yczy n a , ag en t p o lsk i w  R zym ie.2 C hodzi p raw d o p o d o b n ie  o p osag  sio stry  Z ygm u n ta  A u gu sta , Z ofii, w y d a n ej  
w 1556 za k sięc ia  b ru n św ick ieg o  H en ryk a  II.3 Abp M. D zierzg o w sk i zm arł 18 1 1559. Zob. K  o r y  t k o w  s k i: A r c y b i s k u p i  l t l  
s. 223.4 N ieu d a n y  syn od  p r o w in c jo n a ln y  w  W olborzu o d b y ł s ię  10 III 1558. Zob. HE II 
s. 955— 956.5 U ch a ń sk ieg o .

6 Na se jm ie  p io trk o w sk im  (19X 1 1558 —  10 II 1559) p o s ło w ie  żąd a li fa k ty c zn ie  
w y k lu cz e n ia  b isk u p ó w  z sen a tu  d la  te j w ła śn ie  p rzy czy n y . Zob. W o j t y ' s k a :  P a-  
p ie s tw o - P o l s k a  I s. 117.7 7 X II 1558 U ch a ń sk i w y s tą p ił  na  se jm ie  z prop ozycją  zw o ła n ia  soboru  n a ro 
d ow ego . Zob. W o j  t y s k a :  P a p ie s tw o - P o ls k a  I s. 116.8 Zob. nry 51 i 56.9  Zob. nr 56, przyp. 6 .10 W icep rotek torem  cesa rstw a  był kard. J a n  A n io ł de M edici, p ó źn ie jszy  pap. 
P iu s IV.11 K ard. A lfo n s  C arafa .12 Ż a rto b liw a  p erso n ifik a c ja  w ię z ien ia  in k w iz y c ji zn a jd u ją ceg o  się  przy V ia  
d e lla  R ipeta .13 P io tr  S ep a ch er  (zm. 1571), w y z n a c zo n y  przez cesarza  n a  b isk u p a  L eib ach  
w  K ary n cji po śm ierc i bpa U rb an a  T ex to ra . Z o sta ł za tw ierd zo n y  d op iero  przez  
P iu sa  IV, 2 X  1560. Zob. HC III s. 217.14 E lek tor  P a la ty n a tu  R eń sk ieg o , O tto H en ry k  W itte lsb a ch , zm arł r ze czy w iśc ie  
12 II 1559. Zob. D w o r z a c z e k :  G en ea lo g ia ,  tab l. 77.
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declinare, in Christum  autem  fertu r inclinare 15. Quod crederem  si B ren- 
tio quoque non u te re tu r 16 . Schneppium  a suis interfectum  17, Duces Vi- 
nariensis 18 interm inatos esse theologis suis ferunt, ne quid au t docerent 
deinceps, aut scriberent. A rgentinesem  scholam dilapsam  19, et magnam 
illius partem  Coloniam esse translatam , quo nobiles aliquot etiam  Poloni 
venisse scribuntur, qui vehem enter sint A rgentoratensium  im pietatem  
detestati, sibique gratulati, quod ab iis, qui sunt Societatis Jesu veram  
christianam  pietatem  nunc discerent. Dicitur m agnus ad illos undequaque 
concursus f ie r i20.

Scultetus 21 trad itus hic est in disciplinam Doctori Ripetae. Nunc ad 
aquas docetur. Periculum  est ne paulo post trad a tu r M agistro Vulcano. 
V ersatur in magno discrimine. Verum hoc illi non a me certe, sed a Chel- 
m en s i22 conflatum  est. Qui nisi literas [977] ei salvi conductus im petras- 
set, nunquam  in has angustias adductus hic fuisset. Laboro m ultum  de 
eo liberando, sed perexigua spes ostenditur, vel nulla potius. Non minus 
ab eo sibi m etuun t hic, quam  a Vergerlo, si quo casu red iret ad suos. 
Scio quod Chelmensis mihi m agnam  in P atria  nostra conflare conabitur 
invidiam , si quid actum  de eo fuerit, sed certe maiorem eius rei culpam 
ipse sustinet. Qui si quievisset, tale nihil accidisset. Volebat mihi turbas 
in Dioecesi mea ciere per hunc, sed a liter Deo visum  est. Quod si veniret 
huc, fortassis ipse quoque minus turbu len tus foret. Nunc est in maiore 
suspicione, quam  unquam  antea. — Ego Comitiorum nostrorum  exitus 
expectatione suspensus teneor. De quo, quoad certi nihil habuero, quid 
de reditu  meo certi statuam , non habeo. Sunt autem  iam loculi valde 
vacui. U ltra duos menses hic posse commorari non video. Procul autem  
abest locus unde m ihi sum ptus forent suppeditandi, qui tam en iam esse 
v identur devorati. P lu ra  non possum prae catharro. Bene vale. Roma, 
quinto Calendas M artias 1559.

Tuus fra ter
Stanislaus Episcopus Varmiensis subscripsit

De libello mihi misso, gratias ago. Ad Viennensem Episcopum semel 
et iterum  sc rip si23. Nihil mihi respondit. Vellem adm oneres illum ne 
quas huc pecunias m itteret, nisi prius quem  exitum  habuerit Electi La- 
bacensis causa certior factus fuerit. Nollem eum sum ptus incassum fa 
cere.

15 C h od ziło  o p e w n e  sk łon n ości K rzy sz to fa  W irtem b ersk ieg o  do k a lw in izm u , n ie  
do k a to licy zm u . Zob. nr 26, przyp. 12.16 Zob. nr 26, przyp. 11.17 E rhard S c h n ep f (zob. nr 26, przyp. 9) zm arł pod k o n iec  1558 r. śm ierc ią  n a 
tura lną .18 Jan  F ry d ery k  i Jan  W ilh elm , k s ią żę ta  na W eim arze  i G ocie , z w o len n icy  c z y 
stej nauki L utra , zob. nr 26; przyp. 13.19 S ła w n a  szk o ła  m ie jsk a  (p rotestan ck a) w  S tra ssb u rg u , za łożon a  przez Jana  
S tu rm a  w  1538 r. W brew  tem u  co tw ierd z ił H., r o zw ija ła  s ię  szybk o. Od 1566 a k a 
dem ia , od 1621 u n iw er sy te t (zob. E. G a r i n :  L ’ed u c a z io n e  in  Europa ,  1400— 1600. 
Bari 1966 s. 189).20 K o leg iu m  jezu ick ie  w  K o lo n ii zo sta ło  za ło żo n e  przez św . P io tra  K an izego  
w  1543. O jego  a tra k cy jn o śc i św ia d cz y  fak t, że  w  1562 p ra co w a ło  w  n im  52 je 
zu itów . Zob. J. B r  o d  r i  c k :  T h e  p ro g r e s s  o f  th e  J e su i t s  (1556— 1570). L ond on  1946 
s. 172.21 Zob. nry  56 i 59.22 U ch a ń sk i.23 Zob. n ry  46, 49, 50.
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59
HOZJUSZ DO STANISŁAWA KARNKOWSKIEGO

R zy m ,  25 lu teg o  1559

D on osi, że U ch ań sk i up rosił l is t  ż e la zn y  dla A . S c u lte ti, na  co bardzo ostro  
z a rea g o w a ł kard. P uteo . O b a w ia  się , że  m oże to zaszk od zić  S cu lte tiem u . O b iecu je  
p rzec iw d z ia ła ć  i n a w et u s iło w a ć  u w o ln ić  go z w ię z ie n ia  in k w izy c ji. P rzyp om in a  
sw o je  za b ieg i o za tw ier d z en ie  U ch a ń sk ieg o  w e  W łocław k u .

K O PIA  XVI W .: W rocław , B ibl. O ssolin ., rk p s  154 II k. 47r-49r.

Reverende D-ne, fra te r  et arnice charissime et honorande. [47v] R-mus 
D-num  Cardinalem  Puteum , rem  illi narravi. Gravius is, quam  credi 
vehem enter esse cuperem. Pro m utua vero nostra coniunctione, nolui clam 
esse D-nem  V-ram , quod R-mus D-nus Chelmensis 2, cum in Ecclesia mea 
novas turbas excitatas cuperet, Alexandro S c u lte ti3 salvi conductus lite
ras im petravit. Qua de re cum factus essem certior, adivi ad R-m um  
D-num  Cardinalem  Puteum , rem  illi, narravi. Gravius is, quam  credi 
queat, excanduit sibique curae fore, dixit, ne veniret in Poloniam, quod 
certo persuasum  haberet eum fore Vergerio deteriorem , magnasque tu r 
bas ibi daturum . Ego, cum  ita viderem  eum eferbuisse, veritus ne quod 
maius A lexandro periculum  conflaretur, nihil non feci quod ad m itigan
dam iram  R-mi D-ni Cardinalis pertineret; m aluissem que Scultetum  ad 
reliquos isthuc evangelistas vestros venire, quam  ut hic illi gravius ali
quid periculum  creasse viderer. Verum  prohibere nulla ratione potui quin 
A lexander in disciplinam  tradere tu r Doctori Ripetae. Nunc docetur ad 
aquas. Metuo ne paulo [48r] post M agistro trad a tu r Vulcano. Sum vehe
m enter ea de re  sollicitus, neque curae, diligentiae, laboris quicquam  
praeterm itto , quo possem eum a graviore saltem  discrimine liberare. Sed 
est Ripeta doctor implacabilis.

Haec ego propterea D-ni V -rae scribenda putavi, si quam  isthic in
vidiam m ihi R-mus D-nus Chelmensis conflare fuerit conatus, u t quid 
actum  sit non ignoret. P u ta t R-mus D-nus Chelmensis per me stetisse quo
minus ad Vladislaviensem  Ecclesiam transfere tu r, sed longe deteriore loco 
res fuerun t periusquam  ego huc venissem. Et vere gloriari possum opera 
mea factum  esse, u t placatus Pontifex, quam  prorsus ei praeciderat an
tea, spem ostenderet translationis, si modo ille vel purgasset se de cri
mine cuius accusatus erat, vel aliqua resipiscentiae signa dedisset, u t m 
ipsius m anu fuisse v ideatur: voluerit ad Ecclesiam Vladislaviensem trans
ferri, nec ne 4 . Quam ob rem  nihil e ra t quod u t mihi aegre faceret, [et] 
homini huic haeretico salvum  conductum  im petraret. Audivit ex me 
[48v] non semel, quod ego non essem im pediturus quom inus illi daretu r 
salvus conductus, modo u t  me pro episcopo suo, Christum  vero pro Deo 
suo agnosceret, et quadraginta iam annorum  sacerdos, quod ipse Christus 
institu it sacrificium  offerret.

Sed haec nihil m overunt R-m um  D-num  Chelmensem. In despectum  
m eum  salvum  conductum  illi nihilominus im petravit, ac in has m iserum  
angustias induxit. Sex totis mensibus, quibus hic sum, quam vis admo
nere tu r a quibusdam , adduci tam en non potuit u t me viseret. Quod ego 
facile tuli, qui na tu ra  sum ab haereticis alienior. Et nisi salvus iste con

1 J a n  P rzerem b sk i.2 Jak u b  U ch ań sk i.2 Zob. n ry  56 i 58.4 Zob. n r  24.
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ductus im petratus fuisset, fortassis nullam  apud quenquam  A lexandri 
m entionem  fecissem. Sed cum eum im petratum  intellexissem, nihil aliud 
petivi, quam  u t ex tinguere tu r lis, quam  habuit cum Venerabili Capitulo 
meo, et cum D-no Loca 5 . Nunc isti volunt, non modo litem, verum  et 
hominem ipsum extinguere. Cui dant hoc in ter alia crim ini, quod cum 
obstrinxerit fidem suam, datis etiam  fideiussoribus, quod nunquam  [49rj 
ex iturus esset ex Urbe, contra fidem  hanc a se interpositam , salvum  con
ductum  im petraverit. Iiaec D-ni V -rae tam quam  amico meo singulari si
gnificanda putavi, ut rem  quomodo est acta cognitam haberet. Ego pro eo 
laborare u t exeat ex huius m agistri severioris disciplina non desinam. 
Utinam  autem  quantum  vellem, tan tum  proficere possem. Quod si adest 
ibi R-mus D-nus Archiepiscopus, illi commendari simul, et has literas 
legi peto. Scripsi nudiusoctavus 6. Nunc quod m agnopere scriberem , non 
habeo a. Opto D-nem V-ram  bene valere. Datum  Romae, 25 b Februarii 
Anno D-ni 1559.

a K opia: habebam .
b K opia: 20. J e s t  to oczyw isty  b łąd  k o p ity , gdyż lu ty  nie m ógł liczyć 29 dn i. P odo b ień 

stw o  treśc i z n r 58 o raz  w zm ian k a  o liście z przed  7 d n i p o zw ala ją  z w szelk im  p raw d o p o d o 
b ieństw em  d a to w ać  ten  lis t 25 II.

60
HOZJUSZ DO MARCINA KROMERA

R z y m ,  4 m a r c a  1559

D on osi, że czu je  s ię  zd row y. Ż yczy  K ro m ero w i urzędu  i b e n e fic ju m  a rch id ia 
kona k ra k o w sk ieg o . In fo rm u je  o w y je źd z ie  W yso ck ieg o  z R zym u, o lis ta ch  P. W atta  
i S. Z ieg lera  w  sp ra w ie  za c ią g n ię ty ch  przez  H. d łu g ó w , o L ipp om ano i P u teo , k tórzy  
są p rzec iw n i jego  w y ja z d o w i i o b iecu ją  pom oc p ien iężn ą , o ch o rob ie  G roppera  
i zarzu ca n ej m u przez Z. D e lfin o  h erezji. O św iad cza , że n ie  jest w  sta n ie  ocen ić  
R o z m ó w  d w o r z a n in a  z  m n ic h e m ,  p o n iew a ż  n ie  m a tek stu . O b iecu je  pom óc z a tw ie r 
dzić  p ro w iz je  b isk u p ó w  cesa rstw a . Z achęca  do za p rzy ja źn ien ia  się  z S e id em . P rosi 
p o zd row ić  go, S ta p h y lu sa  i K a n izeg o . Z m a rtw iła  go w ie ść  o śm ierc i K ry sk ieg o . 
In fo rm u je  o eg ze k w ia c h  za M arię  T udor w  R zy m ie . P rz esy ła  sw o je  p ism a  i prosi 
o p rzek a za n ie  ich  C h o lin o w i.

AUTO G RA F: K rak ó w , B ibl. Ja g ie ll., rk p s  60 s. 663—686. Na d o ln e j, n iezap isan e j części 
s 686 a d re s  (Augus tae ,  ve l  uh i  Caesarea M-tas fuerit) ,  pieczęó i a d n o ta c ja  K ro m era : iR eddi- 
tuej 1559, 18 Mar t i i .

S. Est quod m ihi gratularis. Sum enim  per Dei gratiam  sanus et 
incolumis, et cum dimidia pars Quadragesim ae iam praeterierit, nullum  
zaletudimis meae sentio detrim entum . Idem  tibi quoque g ratu lari cupio. 
Quamvis m allem  aliquid praeterea. Nisi quod hic quibusdam  scrib itur 
designatum  Archiepiscopum  1 et officio e t beneficio Decanatus A rchidia- 
cono 2 cessisse; fortassis ea lege, u t a lte rum  tu  obtineas. Quid faciendum  
tibi sit videris. Scio quod sis na tu ra  delicatulus. A curis abhorres. Sacer-

5 S c u lte t i  n ie  r ez y g n o w a ł z  w a lk i o k a n o n ię  w a rm iń sk ą , k tórą  po jego  b a n icji 
w  1540 r. o trzy m a ł M ik o ła j L ock  (zm. 1569).6 N ie  za ch o w a n y .1 Jan  P rzerem b sk i.2 F ilip  P a d n ie w sk i (zm . 1572), p a d ew czy k , k a r ierę  d w o rsk ą  rozp oczą ł za T ot  
m ick ieg o , 30 I 1559 zo sta ł p o d k a n clerzy m  k oron n ym , od 26 I 1560 bp p rzem y sk i, je 
szcze  tego roku  p rzen ie sio n y  na b p stw o  k ra k o w sk ie  (za tw ierd zo n y  17 VII 1560). 
F a k ty c zn ie  p rzeszed ł w  c h w ili  n o m in a c ji ab p iej P rzerem b sk ieg o  na urząd dziek ana  
k a p itu ły  k ra k o w sk ie j (jako taki w y s tę p u je  w  ak ta ch  k o n sy sto r ia ln y ch , zob. HC III 
s. 279), lecz  u s iło w a ł przez ja k iś  czas k u m u lo w a ć  go z  a rch id ia k o n a tem  (zob. nr 63), 
który  n a stęp n ie  —  je szcze  w  c iągu  1559 —  otrzy m a ł n ie  K rom er, lecz  k an tor  k ra 
k o w sk i W ojciech  S ta ro źreb sk i, zob. nr 67.



N r 60 143

dotiorum  fructibus es contentus. Labores refugis, quos hoc officium re 
quirere videtur. Nec ignoro quae tem porum  horum  est iniquitas, quod 
neque tu, m ulto minus quisquam  alius huic tanto m uneri satisfecerit. Sed 
si m inus idoneus et magis ambitiosus aliquis id consecutus fuerit, cui, 
quod moribus iam est receptum , nihil sit curae p rae ter reditus, tu  v ide
ris an sis omni culpa vacuus fu turus, an omnium quae neglecta, vel secus 
adm inistrata  per eum fuerin t, rationem  Deo non sis redditurus.

De Abbatis discessu iam cognovisti3. Sunt qui dicant eum esse re- 
nunciatum  Chelmensem. Sed certi nihil. — Mihi nemo scripsit ex Polo
nia nunc, p raeter m eum  nepotem  et eius sororis m aritum  4. Scribunt au 
tem parum  iucunda: deberi a me te r  mille e t centum  florenos. Quae res 
vehem enter me sollicitum  habet. Quamvis enim F ratribus n o s tr is5 iam 
satisfactum  sit, debentur tam en et illis adhuc a me plures quam  mille 
marcae. Sum autem  hic prorsus exhaustus, u t nolim de red itu  cogitare sit 
necesse. Qua de re  post paucos dies agere cum Pontifice statui. Sum ptus 
me iam deficiunt. Egi cum Puteo, egi et cum Bergomensi. Suadet u te r
que ne festinem . [684] Quoniam vero proximo die Lunae fu tu rum  esse 
dicitur Consistorium, in  quo publicabitur bulla de residentia episcopo
rum , volunt u t inde sumam  occasionem agendi cum Pontifice. Quod 
eorum  consilium non usquequaque m ihi placet. Nam videbor ansam  ipse 
dedisse retinend i  me. Dixit m ihi Puteus: Ego tib i respondebo pro Ponti
fice, quod eum omnino responsurum  scio: non proficisceris. Tum ego de 
serv itu te  hac nonihil sum  questus. Addidi simul et hoc: me non accepisse 
m ecum  nisi annuam  provisionem, u t si m axime velim  hic diutius com
m orari, non possim. Respondit ille: Significes id Pontifici, liberalis est, 
facile tibi providebit. Tum ego: P rovidit abunde mihi Deus; itaque ubi 
providit, eo proficiscar: ad oves meas. Ille vero: Proficisceris ergo invito 
Pontifice? Eris excom m unicatus. Nolo, inquam , invito, sed petam  u t velit. 
N unquam  volet, inquit. Et hoc, inquam , in terest mea non parum , u t sciam 
liceatne m ihi proficisci, nec ne. Dicta per me sunt quaedam  liberius, 
quae non est opus m andare literis.

In quibus angustiis verser vides. Hic unde me diutius alam, non ha
beo. Neque tam en discedendi me veniam  im petraturum  aiunt. Sed ego post 
triduum  quid sit cognoscam. De provisione, si m ihi fuerit oblata, num  
sit accipienda, dubito. Qualem  habet Gropperus, talem  habere nollem. 
Est m iser hic in  magno vitae periculo. M etuunt illi medici. Nihilominus 
Delphinus tuus adhuc inqu irit contra illum. Dicitur iam habere sep tu 
aginta loca quae notavit 6. Neque dubium  est, quod in tanto G ropperus 
discrim ine versatur, non m inim am  eius re i causam  esse curas, quibus 
angitur, quibus, quod ipse fassus est coram me, plane confici iam vide
tu r. Fuit et [485] huius apud P u teum  per me facta mentio. Quam cupe- 
rem, u t m ihi consilium his de rebus tuum  im partires. Qua de re scripsi 
ad te antea quoque. Alieno sum ptu vivere nollem, quod hoc esset liber
tatem  vendere; meo me sustentare diutius non possum.

De Dialogo tuo7 censuram  nostram  nihil est quod expectes, nam  quod

3 W ysock i w y je c h a ł z R zym u ok. p o ło w y  lu teg o  1559. Zob. W o j  t y s k a :  P a-  
p ie s tw o - P o l s k a  I s. 372.4 L isty  n ie  zach o w a n e . C hodzi p raw d o p o d o b n ie  o P a w ła  W atta  i m ęża  jego  
sio stry  U rszu li, S eb a stia n a  Z ieg lera . Zob. HE II s. L X X V I i L X X X III.5 T ak  H ozju sz  n a z y w a ł k a n o n ik ó w  w a rm iń sk ich .6 Zob. nry  46, 53, 54.7 R o z m o w y  d w o r z a n in a  z  m n ic h e m .  U k a za ły  się  po ła c in ie  w  D y lin d ze  w  o fic y 
n ie  S eb a ld a  M ayera jeszcze  w  1559. P or. nr 49.
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neque videmus, neque legimus, de eo censuram  ferre  non possumus. — 
Quinqueecclesiensis Ecclesia proponetur proximo die Lunae. Fortassis 
et aliae 8. Sed Regis H ungariae nom ine 9. Crede mihi quod in hac causa 
m ulta dixi libere. Labacensis Electus discessit h in c 10. Verum  et hanc 
Ecclesiam simul, et Tergestinam  11 propositam  iri confido. Curae modo 
sit vobis ne desit pecunia. — Pontifex nihilo m itior est factus erga suos, 
quin durius adhuc in eos aliquid sta tuere  velle dicitur. Omnia facta sunt 
nova. Parisellus etiam  novus esse dicitur institu tus 12. — Cum Seldio 13 
vellem  contraheres fam iliaritatis aliquid. Vir est bonus et doctus. Mihi 
tam en rescripsit nihil. Causam cognoscere cuperem. — De Staphylo mi
ro r te nihil scribere. Quem salutes, quaeso, verbis meis. Im prim is autem  
Seldium  et Canisium, quem  iam apud vos esse puto, quandoquidem  abso
lu ta  sunt Comitia 14. — De Crisio quoque quid agatu r scire aveo. Hic 
quidem  fereba tu r esse m ortuus 15. Quod falsum  u t sit, Deum precor. Do- 
lerem  vicem illuis plurim um .

Hodie iusta sun t ab Hispanis in Aede Divi Jacobi persoluta lfl; ad quae 
vocatus veni. Fuit pompa magna. Philippus ad eam octo decem aureorum  
millia misisse dicitur. Quoniam vero nihil ex hac pecunia Germ anis est 
im partitum , nullas illi in Ecclesia sua exequias facere decreverunt. — 
Nihil dubito quin iam acceperis A ntibrentium  nostrum  castigatiorem. 
Quod reliquum  est tibi m itto. Sim ul et libellum  De expresso Dei Verbo. 
Feceris m ihi pergratum  si curaveris ad M aternum  Cholinum Coloniam 
u trunque p e rfe ren d u m 17. [686] Solvi autem  hic Venetias usque. Bene 
vale. Roma, quarto  Nonas M artii [1559],

Tuus fra ter
Stanislaus Episcopus Varm iensis subscripsit

61
HOZJUSZ DO MARCINA KROMERA

R z y m ,  18 m a r c a  1559

O czek u je  jego  rady , n ie  p ien ięd zy . D on osi, że  p ap ież  w c ią ż  o d k ład a  term in  
a u d ien cji, że G rop per z o sta ł z re h a b ilito w a n y  d op iero  po śm ierc i. O czek u je  w ia d o 
m ości o rezu lta ta ch  sejm u . D z iw i s ię  z p ow o d u  k ra d z ieży  p ieczęc i p o d k a n clersk iej. 
Z ali się  n a  brak lis tó w  od K a n izeg o  i o czek u je  na jego  u w a g i o p iśm ie  p rzec iw  
B ren zo w i. D on osi, że  D e lfin o  ch ce  ud o w o d n ić  b rak  o rtod ok sji G roppera.

A UTO G RA F: K rak ó w , B ibl. Ja g ie ll., rk p s  60 s. 407—409. N a s. 410 a d re s  (A u g u s ta e , vel  
ubi Caesarea M-tas f ueri t), ślad  p ieczęci 1 a d n o ta c ja  K ro m era : (R edditae) 3 Aprilis .

S. Scripseras m ihi proxim is superioribus literis te  curaturum  inse- 
quenti hebdomada, u t e t consilium tuum  m ecum  communicares, et pe
cuniae nomihil im pertires. M allem posterioris huius m entionem  nullam  
fecisses. Nam postea quam  ex meis literis c o g n o v i s t i  quantum  aeris

8 Zob. n ry  50, 55, 57.9 M a k sy m ilia n a  H absb urga , sy n a  cesarza , króla  C zech  i W ęgier, ze w zg lęd u  
na p a p ie sk ie  opory , o k tó ry ch  w  n ra ch  56 i 58.10 P io tr  S ep a ch er , zob. n r  58.11 T riest. P o stu lo w a n y m  b y ł op at k la sz to ru  b e n e d y k ty n ó w  św . G otard a  w  d ie 
cez ji o strzy ch o m sk ie j Jan  B e ltà  (zm . 1565). Zob. HC III s. 310.12 N ie z id e n ty fik o w a n y  urząd w  a d m in is tra c ji P a ń stw a  K o śc ie ln ego .13 Z ygm u n t S e id , w ic ek a n c le rz  cesa rsk i, zob. nr 49.14 S e jm  p io trk o w sk i, na  k tó ry m  K a n izy  to w a r zy szy ł n u n c ju szo w i M en tovato , 
za k o ń czy ł s ię  8 II.15 Zob. n r  49.16 M ow a p ra w d o p o d o b n ie  o eg ze k w ia c h  za  M arię T udor, żonę  F ilip a  II h isz 
p ań sk iego , k ró lo w ę  A n g lii, zm arłą  w  lis to p a d z ie  1558 r.17 Zob. n ry  55, 57, 67.
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alieni iam contraxerim , videris m utasse consilium tuum . Ego vero, quam 
vis me non abundare fatear, consilium tam en a te, non pecuniam  petebam. 
Nunc utroque frauder, cum illo priori facile contentus fuissem. Docuit 
enim me Polancus 1, u t indifferens esse censerem  paupertatem  et divi
tias, nec magis hoc quam  illud appeterem , quin et vitam  et m ortem  eodem 
loco haberem . Cuius ego praeceptis, quae salubria esse agnosco, quantum  
Deus gratiam  suam  im pertire mihi fuerit dignatus, parebo lubens. Itaque 
consilium a te, non pecuniam  expectabam. Quam, si posterioribus consiliis 
m elioribus non m ittere statu isti, non me propterea consilio tuo fraudare 
debebas.

Constitutus mihi fu it dies sextus ab hoc, quo Pontificem  convenirem, 
sed venit ad me M archio 2. Verba dedit pulcherrim a: non m inus cupere 
Pontificem  colloqui mecum, quam me, ac magis etiam, sed hac nocte non 
bene quievisse, cibum adhuc non sumpsisse, nec satis esse commoda va
letudine; quam obrem  orare ne m oleste feram  si nunc audire me non possit, 
significaturum  autem  quo tem pore mihi sit veniendum . Et erat hora 
tum  22. Veneram  autem  post 20, [408] quo tem pore missam audire cepe
rat. Fuit m ihi deliberatum  venire quotidie, et p rae“ foribus expectare, si 
forte pulsanti aperietur. Sed mihi postridie significavit Marchio ne fa
cerem; nolle Pontificem  u t me fatigarem ; significaturum  ultro  quando 
veniendum  esset. Iussus itaque sum  venire die crastino. Tuum  consilium 
tardius perfertu r. Dei consilium sequar. Quod Illi visum  fuerit inspirare, 
dicam et faciam. D icitur ex pedibus laborare Pontifex, qui nonnihil tu 
m escunt.

Odio Delphini tui puto iam esse satisfactum . M ortuus est enim Grop- 
perus anim i dolore magis, quam  corporis. In terea tam en in Consistorio 
Pontifex dedit ei testim onium  quod catholicus fuerit, e t qui de traxerun t 
eius fam ae, calum niatores eos v o cav it3. F ra trem  autem  eius Auditorem  
Rotae fecit. Habes iudicium Pontificis de tuo Delphino. — Causa Quin- 
queecclesiensis4 non est proposita. Post unum, au t a lterum  mensem 
celerior fore p u ta tu r expeditio. — Non dubito quin de Comitiorum exitu 
tibi p lura scripta sint. Sed ego tam en, quae mihi scripta sunt communi
canda tecum  esse putavi. — Qui sigillum  abstu lerat comprehensus tan 
dem esse scrib itur cum Bochnam fugisset. Casus est stupendus, nec antea 
fortassis auditus. Male successerunt huic initia B. — Canisius quoque iam 
ad m e scribere desiit. Nam post Idus Ianuarias ab eo nullas accepi. For
tassis aulae se iam regis alicuius addixit. Audio quod pleraque notaverit 
in A ntibrentio. Vellem  ea conferri cum iis, quae [409] sun t anim adversa 
per me. Foret autem  mihi valde gratum , si possem aliquid ex eo cogno
scere de iis, quae acta sunt in Comitiis. Hac autem  de causa tibi mitto, 
quae mihi scrip ta sunt, u t idem tu  quoque facias. Dices autem  Canisio 
salutem  ex me plurim am . Bene vale. Roma, 15 Calendas Aprilis 1559.

Tuus
__________________  Stanislaus Episcopus Varm iensis subscripsit

1 J a n  P o la n co  (zm . 1576), sek reta rz  g en era ła  je zu itó w  Jaku ba  L ayn eza , h isto 
r y k  jezu ick i.2 M ark iz M ontesarch io , jed en  z za u fa n y c h  P a w ła  IV  po w y p ęd zen iu  C arafów . 
Zob. P a s t o r  VI s. 482.3 Zob. n r  60. G rop per zm arł 13 III 1559; p ap ież  w y g ło s ił  jego  p o c h w a łę  na k o n 
sy sto rzu  1 5 III. Zob. P a s t o r  V I s. 451.4 D rask ov ió , zob. nr 60.5 S p ra w a  sk rad zion ej p ieczęc i n o w o  m ia n o w a n eg o  p od k a n clerzeg o  F. P a d n ie w 
sk ieg o  (zob. nr 60, przyp. 2). F a k t ten  szczeg ó ło w o  o p isu je  Ł. G ó r n i c k i :  D z ie je  
w  K o ro n ie  P o lsk ie j .  W yd. 2. O prać. H. B arycz. W ro cła w  1950 s. 104— 106.

10. S t u d i a  W a r m .  t. X V I I
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Delphinus tuus ad singulos Cardinales adire dicitur cum chartis ali
quot, in quibus errores Gropperi notatos habet. Vult falsitatis Pontificem  
convincere, qui calum niatorem  eum  vocavit.

a A u to g ra f: p ro .

62
HOZJUSZ DO MARCINA KROMERA

R z y m ,  25 m a r c a  1559

D on osi, że  o trzy m a ł jego  3 lis ty . U w a ża  zw o len n ik ó w  I n te r im  A u g s b u r sk ie g o  
za h erety k ó w , p od o b n ie  ja k  V lació , i o sk arża  d w ó r  cesa rsk i o ob oję tn o ść  w  w ie 
rze. P o le m izu je  z u w a g ą  K . o n ie w ła śc iw y m  o k r e ślen iu  E u ch a ry stii w  C onfess io .  
P rosi, b y  K a n izy  d o n ió sł m u co sąd zą  o n im  w  P o lsce . U sp r a w ied liw ia  p op raw k i  
do C o n fess io .  P ro si o w y ja śn ie n ie , skąd  p ochod zą  p rzes ła n e  m u p ien ią d ze . U w aża , 
że W a rg a w sk i b y łb y  lep szy m  b isk u p em  ch e łm sk im , n iż  W olsk i. R ad zi za b ieg a ć  
o a rch id ia k o n a t k ra k o w sk i, k o rzy sta ją c  z ży cz liw o śc i P rzerem b sk ieg o , k tó ry  n ie  
p isze . D o n o si o u w ię z ie n iu  bpa C a sa m a ssim a , o sw o ich  zab ieg a ch  by zostać  p rzy 
ję ty  przez  p ap ieża , o k o n sy sto rzu , n a  k tó ry m  P a w e ł IV  k a za ł w szy s tk im  b isk u p om  
p ow ró c ić  do sw o ic h  d ie ce z ji i o tru d n o śc ia ch , ja k ie  m u w  w y p e łn ie n iu  tego  n ak azu  
czy n ią  P u te o  i L ipp om ano. In fo rm u je  o n a jn o w sz y c h  w y d a rzen ia ch  p o lity czn y ch ,  
d z ia ła ln o śc i in k w iz y c ji i ż y cz liw o śc i bpa B arb y  d la  K rom era.

AUTO G RA F: K rak ó w , B ibl. Ja g ie ll., rk p s  60 s. 959—963. N a s. 964 a d re s  (Augus tae ,  vel  
ubi Caesar luer it) ,  ś lad  p ieczęc i 1 a d n o ta c ja  K ro m e ra : [R e d d ltae ] 7 April is .  T ek st źle czy te ln y  
z pow odu zniszczenia a tra m e n te m .

S. Accepi sim ul ternas tuas literas, quarum  prim ae datae fuere prius
quam  exiissem  e Varm ia, binae reliquae hoc mense. Quod admones de 
In terim istis et Adiaphoristis, non tam  ego, quam  Flaccus habet pro h a e re 
ticis. Cuius ego sententiam  si adscripsi, non videor peccasse 1. Carolurn 
quidem ab hac nota non uno loco vindicavi, etiam si secus hic e t de ipso, 
et de fra tre  ipsius nonnullis persuasum  e s t2. Nos quidem  hic pro vobis 
heri preces ad Deum  non fudim us, quod tam en pro haereticis fecimus. 
Nam  vos ne [que] haeretici, neque catholici, neque calidi, neque frigidi, 
sed tepidi esse dicemini. — Quod mones de carne, quam  sola fide com
plecti licet, m ihi quidem  de Calvini sententia  nihil tum  in m entem  ve
nerat. Si te „complecti” verbum  offendit, potuit illius loco poni „com 
prehendere”. Nam certum  est quod oculis carnem  illam  non cernimus, 
sed sola fide com prehendim us. Sed post festum , quod aiunt, venis. M irum 
est autem  si postea locum hunc non n o ta s ti3. Quis fuerit ille Noguera, 
qui mihi librum  Staphyli misit, nosse cuperem. Nam  nomen hoc m ihi 
prorsus est incognitum 4. Haec ad anni superioris literas.

De saltationibus meminisse non est huius tem poris. P etrum  Canisium 
ad vos venisse gaudeo; quod me tertium  iam mensem  suis literis non di
gnetur doleo. Vellem ex eo certior fieres num  aliquid offensionis mea 
scripta m ihi pepererin t, quae edidi. Nam cum de red itu  ad meos cogitem,

1 M ow a o zw o len n ik a c h  In ter im  A u g sb u rsk ieg o  z 15 V  1548, k o m p rom isu  k a to -  
lic k o -p ro te sta n ck ie g o , k tó ry  n a stęp n ie  zrod ził ruch  a d ia fo ry ck i (p ierw szo  i d ru go
rzęd n e p ra w d y  w ia r y ) w  o b ozie  p ro testa n ck im . Z arów n o  w śró d  zd ecy d o w a n y ch  
k a to lik ó w , jak  i p r o te sta n tó w  (M aciej V lació , zob. nr 26, przyp . 9), b y ł o n  z w a lcz a 
n y  jak o  w p ro w a d za ją cy  o b o ję tn o ść  r e lig ijn ą .2 C esarz K aro l V  i jego  brat F erd y n a n d  I b y li p ro m o to ra m i w y ż e j w y m ie n io 
n y ch  k o m p ro m isó w .3 P ro p o n o w a n a , lecz  sp óźn ion a  p op raw k a  do rozd zia łu  o E u ch a ry stii w  w ie d e ń 
sk im  w y d a n iu  C onfess io .4 Ja k u b  N o g u era s (zm. 1566), d z iek a n  w ie d e ń sk i, od 1561 bp  A life  w  połudn. 
W łoszech , teo lo g , p ó źn ie jszy  o so b is ty  p rzy ja c ie l H o zju sza . Zob. n iżej nr 74 i c zę ste  
w z m ia n k i w  lis ta ch  L atin i.
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sum nonnihil sollicitus ne quod tibi, idem mihi quoque evenerit. Nam et 
ego quaedam  scripsi mordacius, [960] ut in ter alios tibi quoque visum  est. 
Quaeres et de haedis meis 5, num  sit cum illis locutus? Dices etiam  illi, 
quod aliam  in amicitia tuenda constantiam  expectabam  ab iis, qui sunt 
in Aula Jesu, quam  qui sun t in aula regum  educati. — De quibus contro
versiis scribas, non intelligo. Sed quos tu  nominas, eos Natalis 6 iudicio 
non parum  t[ri]buere scio. Principem  hic in ter theologos locum obtinere 
dicitur. — Quod scribis me nullum  addendi finem fa c e re 7, cum fuerit le 
gendi finis, erit et addendi. Nam dies diem docet, liber librum  aperit. 
M ulto tu p lura ad tuos Dialogos 8 addidisti.

Quas trapezita 9 curatre debuit ad me literas, non accepi; nec a quo 
petam  scio. Sed egit mecum agens Cardinalis Augustani, habere se in 
m andatis ab hero suo, sim ul u t nescio quas ei literas exhibuero, u t mihi 
num eret 150 coronatos. Tu vero de 330 mem inisti. Quid agatur non in
telligo. Nam quo nomine, vel cuius nom ine mihi m ittas hanc pecuniam, 
non intelligo. Si mendicas apud Cardinalem  Augustanum  pro me, non 
erit m ihi valde gratum ; si vero m utui nomine das, etsi tan tum  adhuc 
habeo pecuniae u t absque alieno aere in Patriam  redire possim, si Deus 
velit, ne tam en contem nere putes me liberalitatem  tuam , accipiam quod 
das. Et cum accepero, syngrapha tibi cavebo. Gaudeo te ditiorem  esse, 
quam  me. Neque diligentiam  tuam  reprehendo. Postrem is tuis literis 
(qua de re  narrab a tu r hic, sed nihil e ra t certi) de Chelmensi Episcopo 
designato cognovi10. Prim us e ra t rum or de Vargawski 11 quem  m aluis
sem. — De Decanatu sic eveturum  coniectura mea me non fefellit. Quod 
si tu  secundus esse recusaveris, quandoquidem  prim us ut sis non concedi
tur, voculas hom inum  non effugies. Ac fieri [961] potest, u t maius etiam  
odium et invidiam  tibi con fles12. Am ari t e a ab Archiepiscopo credo. 
Sed qui m etuun tur pluris fiunt, quam  qui am antur. D icitur is et fratrem  
suum, e t Crzicovium in clientelam  Procancellario trad id isse13. Nondum 
hic m isit pro expeditione, ac ne scripsit quidem  aliquid iam duos prope 
menses. — Nudiusoctavus com prehensus hic est Episcopus de Polignano 11 
cum quadam  femina. Ipse quidem  in Castrum  Angeli ductus, fem ina vero 
in alium  quendam  carcerem . Velimus nolimus cogimur hic esse sancti.

Ego in ter dies octo discedere hinc cogito. Dominica Palm arum  15 fuit

5 O porni d iecez ja n ie  w a rm iń scy , ta k że  część  k ap itu ły .6 H iero n im  N ad al SJ (zm. 1580), jed en  z p ierw szy ch  to w a rzy szy  św . Ign acego  
L o y o li, 1564— 1566 rek tor  K o leg iu m  R zym sk iego . S c z y ty w a ł d z ie ła  H ozju sza , zob. nr 63.7 D od atk i do C onfess io .

8 R o z m o w y  d w o r z a n in a  z  m n ic h e m .9 M ieszk a n iec  sta ro ży tn eg o  T rapezu ntu , d o sk o n a ły  ku p iec. Tu o d n ies ie n ie  do 
k tóregoś ze  zn a n y ch  H o zju szo w i ku p ców  lub  ban k ierów .10 M ik o ła j W olsk i (zm . 1567), n ie  c ie szą cy  się  dobrą op in ią , zo sta ł ok. 20 II 1559 
d esy g n o w a n y  przez kró la  na b isk u p a  c h e łm sk ieg o  (zob. W o j  t y s k a :  P a p ie s iw o -  
-P o l s k a  I s. 119). Z a tw ierd zo n y  z o sta ł po z a ła tw ie n iu  „sp raw y U c h a ń sk ie g o ” w  1561; 
w  1562 p rzen ie sio n y  do W łocław k a . HC III s. 164, 336.11 R a fa ł W a rgaw sk i, p rep ozyt k a p itu ły  k ra k o w sk ie j, p od sk arb i dw orsk i. Zob. 
W o j  t y s k a ;  P a p ie s tw o - P o ls k a  I s. 112.12 Zob. nr 60. D ru g im  w śró d  k a n o n ik ó w -p ra ła tó w  k a p itu ły  k ra k o w sk ie j b y ł  
arch id iak on .13 M ow a p raw d o p o d o b n ie  o P io trze  P rzerem b sk im  (zob. nr 37) i S c ib o rze  K rzy -  
k o w sk im  (1518— 1573), k a n o n ik u  k ra k o w sk im , sek retarzu  k ró lew sk im , n a jb liższy m  
w sp ó łp ra co w n ik u  P rzerem b sk ieg o  (zob. P S B  X V  s. 555), k tó ry  „ p rzek aza ł” ich  po  
od ejśc iu  na a rcy b isk u p stw o  P a d n iew sk iem u .

14 pyrrug  C a sa m a ssim a  (zm. 1570), od 1544 bp P o lig n a n o  w  A p u lii. Zob. HC III  
s. 277.15 19 III.
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audientiae dies mihi designatus. Venit ad me, cum essem in anticam era, 
nunc hic nunc ille cam erarius [et] bonam spem ostendit, fore u t audire[r], 
nam  cupere Pontificem  conferre mecum. Post horas aliquot, prim is tene
bris intendentibus, renunciatum  est mihi u t me domum reciperem , nam 
habere m ulta Pontificem  quae mecum loqueretur, tem pus autem  esse 
breve; ne venirem  postea, nisi vocatus. Tertia post die vocati sunt omnes 
episcopi, vocatus sum  et ego. P rolixa oratione m andavit omnibus, u t ad 
suas dioeceses red iren t. Sim ul benedixit omnibus 16. Puteus non vult u t 
discedam, nisi prius Pontificem  convenero. Ego nego me conventurum , 
nisi vocatum, nam  esse prohibitum , ne veniam  nisi vocatus. Peto etiam  
atque etiam, ne velit agere u t vocer. Non pa titu r sibi persuaderi. Nec 
e tua, inquit, nec e nostra dignitate foret si discederes hinc non salutato 
Pontifice, qui mihi, cum sim Regni Viceprotector 17, g rav iter [962] irasce- 
tur, si non esset adm onitus per me de tuo discessu. Cras vu lt alloqui. 
Quid fu tu ru m  sit nescio.

Ad Bergomensis 18 tabulam  fuit ea de re  serm o m ultus. D ixit is me 
exceptum  esse. Respondi: me nec esse exceptum , nec deesse velle. Ergo 
discedes, inquit, insalutato Pontifice? Habeo, inquam , in terdictum  unum  
et praeceptum  unum: in terdictum  ne veniam in anticam eram , nisi voca
tus; praeceptum , ut discedam in tra  dies duodecim. Quid, inquit, si te vo
caverit Pontifex, non venies? Veniam, sed opto ne vocet. Quid si te m a
nere iusserit? Manebo, inquam , sed ad duas tantum , au t tres hebdom a
das. D iutius non possum. Oboedientiam tam en retinebo: non veniam  nisi 
vocatus, u t vocer non instabo. Post decem dies in  viam  me dabo. Ad im
possibilia non me cogit Pontifex. Iam  annum  prope absum  ab Ecclesia, 
nec nisi ad unius anni sum ptum  mecum  pecuniam  accepi. Haec ego, non 
expectato consilio tuo, quod nimis tardum  est, et videris illius iam 
oblitus.

Nova hic ferun tu r, quod pacem cum Tureis confectam  habetis, vel 
indutias potius ad u triusque vitae tem pora. Hoc anno tribu ti nomine du
centa milia num erabitis, reliquis quoad vita superstes fuerit trig in ta 
milia 19. — Angliae Regina dicitur se Capitellam  Ecclesiarum Regni sui 
fecisse 20. Quod ego tam en non satis adhuc credo, nam  et hoc scribitur, 
quod hac Q uadragesim a suis esum carnium  interdixit. — De pace in ter 
duos Reges, sunt qui bona sperant 21. — In Sonnis quoque libris rep er
tum  esse d icitur nescio quid 22. De meis vero quid fiat, nemo m ihi dicit. 
Me quidem  audiente [963] probantur. Conventuales acerrim i inquisitores 
esse d icuntur in aliena scripta, sua non edunt. Sic inqu iritu r hic in nos. 
Quod ego faciele patiar, modo ne tradam ur in disciplinam  Ripetae. — 
Cardinalis Caraffa d icitur esse paraliticus, insuper et duplici tertiana  la-

16 O tej a u d ien cji z 21 III 1559 zob. P a s t o r  VI s. 489.17 P u teo  b y ł od 1553 w icep ro tek to rem  P o lsk i. Zob. W o j t y s k a :  P a p ie s t w o - P o l -  
sk a  I s. 283— 297.18 L ippom ano.18 M ow a p raw d o p o d o b n ie  o u d zie lo n ej na p o czątk u  1559 r. zg o d z ie  su łtan a  
S u le jm a n a  W sp a n ia łeg o  na z a w a rc ie  u k ła d u  m ięd zy  ces. F erd y n a n d em  a Iza b e llą  
w ęg iersk ą . S tro n ą  w  p er tra k ta c ja ch  m ia ła  być  P o lsk a  (zob. P a jew sk i s. 174). H o
zju sz  d rw i z tego  uk ładu .20 E lżb ie ta  T udor (1558— 1603) p o w ró c iła  czę śc io w o  do id e i r e lig ijn y ch  ojca  
i w  1559 r. o g ło siła  s ię  „ n a jw y ższą  w ła d zą  w  sp ra w a ch  d u ch o w y ch  i d o c z esn y c h ”. 
Zob. D e  lu  m e a u: N a issa n c e  s. 141.21 Zob. n ry  35, 49, 52.22 M ow a p raw d o p o d o b n ie  o F ra n ciszk u  v a n  der V e ld e  (S on n iu s), zm . w  1576, 
p ro feso rze  teo log ii na U n iw e r sy te c ie  w  L o v a n iu m , od 1561 bp ie  H erto g en b u sch , od  
1570 bp ie  A n tw erp ii. Zob. H E V s. 466.
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borare. Misit huc pro pharm acis et medicis 23. Fam ulus eius in carcerem  
hesterno die ooniectus est. Haec mihi Terracinensis Episcopus 24 hodie na r
ravit. In dies magis contra illum  excandescit Pontifex. Episcopus In ter- 
amnesis 25, qui idem est et Sacrista, saepe tui valde m em init honorifice. 
Vellem ad eum aliquando scriberes. Bene vale. Roma, octavo Calendas 
Aprilis 1559.

Tuus fra ter
Stanislaus Episcopus V arm iensis subscripsit

a A u to g ra f: t i b i .

63
HOZJ USZ DO MARCINA KROMERA

R z y m ,  1 k w i e t n i a  1559

D on osi, że  o trzy m a ł jego  lis ty  z 3 i 4 III. O czek u je  na u k a za n ie  s ię  n o w eg o  w y 
d an ia  C o nfess io ,  którą  c h w a lą  S ir le to , D ell'ino i A lb rech t B a w a rsk i. C ieszy  się  
z su k cesó w  S ta p h y lu sa . R e feru je  sta ra n ia  o p o zw o len ie  n a  w y ja z d  i ro zm o w ę o ty m  
z kard. R ebibą i L ip p om an em . S k a rży  się  n a  brak  p ien ięd zy . O trzym ał l is t  od .Ta
n a  B en ed icti, k tó ry  d on osi o za b ieg a ch  w  celu  m ia n o w a n ia  J. Ł a sk ieg o  se k r e ta 
rzem  k ró lew sk im . Z achęca  do sta ra n ia  s ię  o k a n o n ik a t d la  M ik o ła ja  K rom era . U b o 
lew a  nad  lo sem  G roppera. W y ja śn ia  p ew n e  m iejsca  w  C onfess io .  P isze , że  J a n  zu  
W ege tłu m a czy  C o n fe ss io  n a  języ k  n iem ieck i, i że  o trzy m a ł p ien ią d ze  od agenta  
T ru ch sessa . In fo rm u je  o w y d a rzen ia ch  p o lity cz n y c h  i su ro w o śc i P a w ła  IV  w o b ec  
sw o ich  n ep o tó w . O m aw ia  sp raw ę k o resp o n d en cji oraz b e n e fic jó w  K rom era i K a rn 
k o w sk ieg o .

A UTOGRAF: K rak ó w , B ibl. Ja g ie ll., rk p s  60 s. 479—163. N a s. 484 ad res (Augus tae ,  ve l  
ub i Caesarea M-tas fu e r i t ) i a d n o ta c ja  K ro m era : [Redditae] 15 AprUts. B ra k  p ieczęci.

S. Per novissimam postam  nihil te scripsisse m iror. In terea tam en 
accepi quas dedisti 3 et 4 M a rtii4. Confessionem, si m inus hoc, saltem  
proximo mense absolutam  iri puto; si praesertim  duobus praelis excudi
tur. Ego iam addere quicquam  non audeo. Quamvis audebo fortasse, nisi 
quod liber meus est apud Guilhelmum  Schirletum  Protonotarium  2, vi
rum  doctum et in linguis exercitatum , et eo nomine Pontifici cum primis 
charum , qui censet addenda pleraque, per se notata et adscripta. Quod 
faciar, sed sub illius nomine. Nam aliena vindicare m ihi nolo. Si quid ex 
nundinis allatum  erit contra me scriptum , quaeso quavis cunctatione se
m ota, cures ad me perferendum . — De Duce Bavariae s quae scribis, legi 
lubens. D ixit autem  Protonotarius quoque mihi, quod fuerit apud se Del
phinus, et iniecta Gropperi m entione 4, d ixerit de me, quod fortioribus et 
magis aptis ad persuadendum  rationibus contra haereticos hoc saeculo 
nemo sit usus. — Caeterum  quod scribis pressos paupertate  nihil praeclari 
m editari vel praestare, vide ne sit illi contrarium , quod vulgo celebratur: 
Paupertas sapientiam  sortita  est; a praeclaris m editationibus citius avo
cant divitiae, quam  papuertas. — Quod Staphylus plures nactus s it me- 
coenates gaudeo. Dignus est cuius ratio habeatur.

23 M ow a o w y p ęd zo n y m  kard. K aro lu  C arafie.24 O k ta w ia n  d e lla  R o v ere  (zm. 1562), od 1545 bp T erra cin y . Zob. HC III s. 310.25 Jan .Takub B arba (zm. 1565), a u g u stia n in  erem ita , d ok tor  teo lo g ii, od 1553 
bp T ern i i Z a k ry stia n in  Ś w . K o śc io ła  R zym sk iego . Zob. HC III s. 213.1 N ie  za ch ow an e.2 W ilh elm  S ir le to  (1514— 1585), h u m a n ista , p atro log , k u sto sz  B ib lio tek i W a ty 
k a ń sk ie j, m ia n o w a n y  w  1557 p roto n o ta r iu szem  a p o sto lsk im , od 1565 k ard y n a ł. P ó ź 
n ie j p rzy ja źn ił s ię  z H o zju szem  (zob. n iżej passim ).3 K sią żę  B a w arii A lb rech t V  W itte lsb a ch  (zm. 1579), p o ch w a la ł dzieła  H ozjusza, 
zob. nr 67.4 Zob. n ry  46 (przyp. 9), 53, 60, 61.
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Mihi Pontificem  alloquendi potestas nondum  est data. S tabat senten
tia discedere hinc eo insalutato in tra  term inum  aliis episcopis praefixum ; 
u t tardissim e proxim o die M artis. Verum  praeter anim i mei sententiam  
adm onitus ea de re  fu it Pontifex. Itaque nudiusquartus iussit, u t venirem  
ad se. Veni, horas aliquot expectavi. Bona spes ostensa fuit, datam  iri 
colloquendi potestatem . [480] Prim is autem  tenebris intendentibus, fu it 
m ihi renunciatum  Cardinali Pisano 5 dedisse negotium  Pontificem , u t m e
cum ageret. Adivi ad illum. Dixit is, habere m ulta Pontificem , de quibus 
m ecum  ad longum  conferre velit; caeterum  esse nunc lassum, quin et 
tem pus esse brevius, quam  quod sufficere possit ad colloquium tale; 
proinde venirem  alio tem pore, sed illud interea scirem, quod nunquam  ea 
fuerit Pontificis mens, u t me vellet alligatum  decreto, quod tu lit de resi
dentia episcoporum 6, cum sciat me non esse ex eorum  episcoporum nu
mero, qui abhorren t a residentia; quam obrem  ne festinarem , verum  com
modius tem pus aliud expeetarem , quo mihi sententiam  suam  uberius ex
plicare posset Pontifex; cupere illum  consolari me, e t vicissim consolari 
a me. His fere verbis usus est. Respondi: sem per odio me singularitatem  
habuisse, e t in  coetu catholicorum  esse voluisse; cum  itaque catholicis 
omnibus episcopis in  genere m andatum  fuisset u t se conferrent ad suas 
ecclesias, nihil m ihi accidere posse gravius, quam  u t ab ista generalitate 
excludar, et singularis esse iubear; cupere ig itur me ad Ecclesiam m eam  
proficisci. Respondit Cardinalis: Expecta dum  ipse tibi dicat Pontifex 
quid, facere te velit. Expectabo, inquam , unam, alteram , et tertiam  heb
domadam; diutius non possum, u t m axime vellem. Sic tum  dimissus fui.

D ixit m ihi Bergomensis 7: Habes hic amicos aliquot magnos viros, de 
quibus fortasse nescis, qui te  unice am ant, ac per occasionem agere cum 
Pontifice de te volunt. Sum  nunc incertior, quam  antea. V identur sibi 
nescio quid a me tim ere, quod me stilo valere putant; nec dissim ulanter 
id quidam  tu lit, questus quod parum  fuissem hum aniter hic acceptus; in
terea  tam en de mea constantia in fide catholica se nihil dubitare. Res
pondi: me satis hum aniter accpetum  esse; quod si quid secus etiam  eve
nisset, nihil tam en [481] me propterea de studio meo vel erga catholicam 
fidem, vel erga Sanctam  Sedem hanc demissurum . — Quod mones ne 
dissim ulem  egestatem  meam, Deo sit gratia, non est ea tanta, quantam  
esse tu  putas. Habeo adhuc mille octingentos aureos, p rae ter eos quos 
tu  m ihi curasti. Sed eos tam en omnes hic nollem relinquere. Neque sum  
adeo sum ptuosus, u t existim as tu . Quindecim, au t 16 aurei abeunt hebdo- 
m adatim , absque vino, et lignis, et ium entis. Sed in alias nescio quas res 
pecuniae m ultum  profunditur. M aior est eorum  egestas, qui meae subve
nire deberent. Itaque nunc provisio m ultis adim itur. A iunt in Pontificis 
m ensam  exponi fuisse solitos quotidie 25 coronatos; nunc iussi sun t ex
ponere quinque tantum . Audivi cum  quidam  Cardinalis diceret, inopia 
coactum  se red ire  velle ad m onasterium  suum. Itaque si m axime velint, 
video quod sublevare me non possunt. Ego nihilom inus non dissimulo 
m ihi graves hic esse sum ptus. Quicquid sta tuere  de me visum  Deo fuerit, 
feram  lubens.

Fateor non m ediocrem  ex eo me m olestiam  accepisse, quod generalem  
tan tum  cum aliis episcopis, et non aliam  seorsum  habui missionem. Sed

5 S cy p io n  R ebiba.
6 P a w e ł IV  z w o ła ł 6 III 1559 w szy s tk ich  b isk u p ó w  o b ecn y ch  w  R zy m ie  n a  k o n 

sy sto rz  i o g ło s ił b u llę  o rezy d en c ji, m ocą  k tórej w sz y sc y  n ie  za tru d n ien i w  K urii 
m ie li w y je c h a ć  do sw o ich  d iecez ji w  c ią g u  m ies ią ca . Zob. P a s t o r  V I s. 488— 489.7 L ipp om ano.
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fuera t m ihi tam en omnino proficisci deliberatum , nec am plius alloquendi 
Pontificis potestatem  concedi m ihi postulabam. Nunc quid agam prorsus 
ignoro. Pacem  in te r Principes esse confectam, certum  est. Concilium 
omnino fu tu rum  expectatur. Itaque praetextus iam erit retinendi me. 
Et certe, qui Patriae  nostrae sta tus est, nihil est quod m eum  in illam 
reditum  excelerare velim. P raesertim  quam diu rerum  po titur ille foedus 
et foetidus haereticus Palatinus Vilnensis 8, qui ne in Polonia quidem  aut 
a Rege [482] avellitur, au t ab evertenda religione Christiana prohibetur. 
Sed quaecunque me tandem  pericula m oveant, omnia facere certum  est, 
u t dim ittar. Ad extrem um  tam en, si Pontifici secus visum fuerit, pa
rebo.

Joannes Benedicti dedit ad me literas, quibus vivere se testatus e s t  9 
Sim ul de Joanne a Lasco 10 laborari dicit u t fiat Maior Secretarius; for
tassis non ita m ulto post fu tu rus Cracoviensis Episcopus, aut Procancella- 
rius. — Cur autem  non agas quo possit illi V ratislaviae succedere fra ter 
tuus, causam non video 11 — Quod scribis, cum ad te scriberem  animo 
pertu rbatio re  me fuisse, recte divinasse videris. Nam Gropperi casu[s] me 
perculit non m ediocriter, ac magis etiam  ad meos redundi me desiderio 
inflam m avit. Sed me tam en Deo to tum  perm itto.

Annotata per te non adeo negligenter, u t putas, a me lecta sunt. Sed 
si fuissem H eilspergae12, respondissem  tib i diligentius. Nunc hic sum 
absque librisa; quin et ipsum Confessionis librum  nunc non habeo, quo 
possim locum inspicere. Sed quae scripsi de cyniphibus, scripsi vel Pro- 
spefrum] Aquitanicum , vel A ugustinum  secutus. E t m em ini me legere, 
quod fuerin t m uscae caninae; quod ipsum etiam  nomen indicare vide
tu r 13. De gignente et genito, nec quid tu  scripseris, nec quid ego rescrip
serim  teneo nunc memoria. Sed N a ta li14 visum  est eum locum correctio
nis non egere, quaem adm odum  et alium  illum  de efficacia fidei et poeni
tentiae. De Eucharistia tu  m ihi potius errare  videris, nam certum  est in 
ea Christum  oculis carnis non videri, sed fide sola comprehendi; nam 
non videntur nisi species, sub quibus Ipse late t Christus invisibilis. Ani
m adversum  esset ab aliis quoque si quid erroris inesset. [483] Hodie mihi 
redditae sunt literae  Joannis a Via, quibus me certiorem  reddit, quod 
quorundam  horta tu  Confessionem nostram  in Germ anam  linguam  con
verta t 15. Adm onuisset is quoque me proculdubio, si quid notasset eius
modi.

Epistolium  nondum  fu it m ercatoribus redditum  cum haec scriberem; 
sed hodie redditum  iri puto. Neque tam en illi num erare pecuniam  tene
bun tur, nisi post dies 15. Quam cum accepero, syngrapham  tibi m ittam . 
Etsi autem  habebam  adhuc unde menses aliquot me susten tare possem,

8 M ik ołaj R a d z iw iłł C zarny.9 Zob. n r  54.10 J a n  Ł ask i (1499— 1560), b ra ta n ek  p ry m a sa  Jana Ł., w y b itn y  refo rm a to r  pro
testa n ck i.11 C łiodzi o e k sp ek ta ty w ę  na w r o c ła w sk i k a n o n ik a t J. B en ed icti S o lfy  d la  M i
k o ła ja  K rom era . N ig d y  p o tem  go n ie  uzysk a ł.12 L idzbark  W arm ińsk i.13 Zob. nr 74.14 Zob. nr 62.18 Jan  zu W ege (zm. 1582), dr teo lo g ii, k a zn od zieja  k a ted ra ln y  w  W orm acji, 
au to r  k ilk u  d z ie ł p o lem iczn y ch  i p a n eg ir y k ó w  (zob. K ła ib er  nry  1671— 1679). Jego  
tłu m a czen ie  d z ie ła  II. p.t. C onfess ion ,  d a s  i s t  ein C h r is t l ich e  B e k a n tn u ss  d e s  C a th a -  
l is ch en  G la u b e n s  u k aza ło  s ię  w  o f ic y n ie  A lek sa n d ra  i S a m u ela  W ey ssen h o rn ćw  
w  In g o ls ta d z ie  w  1560. H ozju sz  m ia ł je  w  ręk u  już na początk u  sierp n ia  (zob. 
nr 314). P or. też  nr 67 i H E II s. 1005.
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tua  tam en ista voluntas erga me pergrata  mihi accidit. D abitur a me 
opera, u t ex proxim i insequentis anni proventibus tibi satisfiat. Agens 
Cardinalis 16, qui mei studiosissimus est, num eravit m ihi pecuniam, se
m ota quavis cunctatione. — Nova hic sunt quod vos negatis inducias esse 
cum Turea factas, quas fecistis tam en. Pacem  in te r duos Reges confectam, 
constans rum or e s t 17. — Cardinali Neapolitano 18 provisio negata, quin et 
a fam iliaritate  Pontificis exclusus esse dicitur, quod im petraverit a P on
tifice, u t medici m itte ren tu r ad Carapham , ex quibus postea cognitum 
est, quod nullo corporis morbo laboret. Est in magnis angustiis. Terribilis 
est Pontifex  noster. Moronus ex febri laborare fe rtu r 19. Quid [de] me 
fu tu rum  sit incertus sum. Sed tu  nihilom inus ad me scribere non in te r
m ittas, ita u t inscribas in absentia mea T icin io20. Scripseram  ad Regem 
in Bachanalibus graves literas de foedo et foetido haeretico. Sic enim hic 
appellari significavi Pa[latinum ] V ilnensem 21. An eas Archiepiscopus, qui 
tum  erat P rocance lla riu s22, redd iderit nondum  scio. Bene vale. Roma, 
Calendis A prilibus 1559.

Tuus fra ter
Stanislaus Episcopus Varmiensis subscripsit

Hodie M agister Cerem oniarum  exegit a me 10 aureos propter asisten- 
tiam. Nondum  ei quicquam  num eravi. b~Procancellarius cum Archidiaco- 
natu  D ecanatum  ad sem estre sibi re tineri obtinuit a Nuncio 23. Tua for
tassis expectatur deliberatio, au t Episcopi Cracoviensis m ors 24. De Carn- 
covi[o] vellem  scire quid agatur. Num sit eius aliqua ratio  habita, nihil 
scribit. ~b

a A u to g ra f: librus.
b- b D opisane na  d o ln y m  m arg in esie  s. 483.

64
HOZJUSZ DO PAWŁA IV

[R zy m ,  5 k w i e t n i a  1559] 1
P rosi, b y  m ógł, zgo d n ie  z n a k a zem  p ap ieża , p o w ró c ić  do sw o je j d iecez ji po 

u z y sk a n iu  au d ien cji, n a  którą  k a za ł m u  czek ać  kard. S. R eb iba .
K O PIA  Z K A N CELA RII H O ZJU SZA : K rak ó w , B ibl. Ja g ie ll., rk p s  60 s. 989—990 (T ekst 

b y ł sp o rządzony  d la  K ro m e ra  i załączony  do  lis tu  n r  65).

Beatissim e P a te r [...]. In te r alia m ulta, quae summa cum laude gessit 
Sanctitas V -ra ex quo tem pore Christi V icarium  in terris  agens, un iver
salis Ecclesiae gubernacula suscepit, est e t hoc om nium  praedicatione 
comprimis dignum  quod superiore mense decrevit serioque m andavit, u t 
ad suas Ecclesias episcopi red iren t gregique suo attenderen t, memores

16 A u g u sta n i, tj. O. T ru ch sessa .17 Zob. nr 62.18 A lfo n s  C arafa , je d y n y  z n e p o tó w  p o z o sta w io n y  w  ła sk a ch  P a w ła  IV .19 K ard. Jan  M orone (zm. 1580), jed en  z  w y b itn ie jsz y c h  d y p lo m a tó w  p ap iesk ich  
X V I w ., p r z eb y w a ł od 31 V  1557 w  zam k u  św . A n io ła  z p ow o d u  o sk a rżen ia  o h ere
zję. Zob. P a s t o r  V I s. 528— 541.20 J erzy  z T y czy n a , a g en t p o lsk i w  R zym ie.21 M ik ołaj R a d z iw iłł C zarny.22 Jan  P rzerem b sk i.23 F ilip  P a d n ie w sk i m ia ł o trzy m a ć  rzeczoną  d y sp en sę  od n u n cju sza  K am ila  
M en tovato . W iad om ość  ta  ok aza ła  s ię  n iep ra w d z iw a , zob. n r  67.24 A n drzej Z eb rzy d o w sk i (zm . 1560).1 D ata  zrek o n stru o w a n a  na p o d sta w ie  w zm ia n k i w  liś c ie  o a u d ien cji z 21 III 
(zob. n iżej 'przyp. 4),
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horrendae illius comminationis, qua sanguinem  eorum, quorum  sunt a Deo 
speculatores constituti, de m anu ipsorum se requisiturum  Deus denunciai 
[Ap 19,2]2. Fuit haec tam  pia cohortatio Sanctitatis V-rae, digna Christi 
Vicario, digna P e tri Successore, digna quam  omnes episcopi perpetuo suis 
cordibus inscriptam  haberent. Et e rit hoc Illius factum  apud posteros 
quoque tam  celebre, u t nulla unquam  aetas illius oblivionem sit obrutura.

Huic itaque tam  pio, tam que sancto V -rae Sanctitatis edicto, cum et 
ipse sum  unus ex eis, quam libet indignus, qui Gregis Dominici, quem  Ille 
sanguine suo redem it, curam  susceperunt, summa cum alacritate parere 
cupiens, omnino pro eo u t fides officiumque meum postulabat, praefixum  
ab Illa term inum  observare sta tueram , et iam  in viam  proculdubio me 
dedissem, nisi R-mus et Ill-m us D-nus Cardinalis a Pisis verbis V-rae 
Sanctitatis m ihi m andasset, u t expectarem  dum  ipsa mecum V -ra Sancti
tas colloqui et aliquid mihi ad oves meas redeunti m andatorum  dare 
po sse t3. Quod quidem  fu it mihi m ulto gratissim um . Quid enim est quod 
malim, quam  prius beatos V -rae Sanctitatis [990] pedes exosculari, et 
post generalem  illam, quam  omnibus episcopis ante dies quindecem  im- 
p a r t iv e ra t4, specialem insuper ab ea benedictionem  accipere; deinde si 
quae m ihi m andata dare voluisset, ea fideliter exequi.

Iam autem  decimus propea dies p rae teriit cum sem per horam  illam 
desideratissim am  expecto qua mihi ad Sanctitatem  V-ram  adeundi, et 
quid mihi velit im perare cognoscendi potestatem  dari cupio. Neque ta 
m en adhuc consequi potui. Supplico Sanctitati V-rae ne me tenere velit 
diutius; nam sicut ipsa quoque m em init in illa sanctissim a cohortatione 
sua, nunc est anni tem pus ad ite r faciendum  m axime opportunum . Quod 
si diutius cunctatus fuero venient aestus graviores, u t sine periculo me 
deinceps in viam dare non possim. M em inerit quaeso Sanctitas V-ra 
quanta alacritate, cum ab Illa vocatus fuissem, quanto cum vitae meae 
discrimine, gravissimo anni tem pore, nullos neque sum ptus, neque la
bores, neque difficultates diffugerim  dum  Illius m andato satis facerem. 
Et certe nihil factum  est propius, quam  u t et ego et mei omnes, quos 
in meo com itatu habebam , nimio aestu nimisque laboribus fatigati, vitam  
nostram  profunderem us.

Ne pa tia tu r quaeso pro sua paterna clementia, u t iisdem nunc quoque 
periculis vitam  nostram  obiciamus, sed priusquam  tem pus veniat itineri 
faciendo minus commodum, hac nos coeli presentis benignitate fru i per
m ittat. Mihi quidem  raihil fo ret optatius, quam  u t beatos pedes V -rae 
Sanctitatis exosculari, et si quid im perare m ihi d ignabitur audire possim. 
Sed si forte per affectam  valetudinem , vel per graves curas, quibus nunc 
distrah itu r, id Ipsa facere Sanctitas V-ra non potest, u t vel audiat me, 
vel aliqua m andata det, cui volet ex R-mis D-nis Cardinalibus negotium 
det, u t m ihi V -rae Sanctitatis voluntatem  explicet. Quaecumque mihi 
m andata per eum  fuerin t, haud a liter atque si ex ore Ipsius V -rae Sancti
tatis accepissem, et libenter et fideliter exequar omnia b, ac pro  d iu turna 
incolum itate et faelicitate Sanctitatis V -rae Deum  precari nunquam  in te r
m ittam . Iterum  atque iterum  supplex oro Sanctitatem  V-ram , ne me 
suspensum  diutius esse velit.

a D ontsane n a  m arg inesie , zam ias t oc tavus  w y kreślonego  w  tekście .
b  D opisane na m arg inesie .

2 Zob. nr 63.3 S cy p io n  R eb iba . O jego  rozk azie  zob. nr 63.4 Ta a u d ien cja  b isk u p ó w  m ia ła  m ie jsce  21 III 1559. Zob. P a s t o r  V I s. 489.
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65
HOZJUSZ DO MARCINA KROMERA

[ R zy m ,  8 k w i e t n i a  1559] 1
P rzek a za ł kard. P u teo  za łączon ą  p rośb ę  do p a p ieża  o p o zw o len ie  n a  w y ja zd  

z R zym u, lecz  an i on, an i L ip p om an o  n ie  c h c ie li je j za n ieść  P a w ło w i IV . U czy n ił  
to  R eb iba . W czoraj o d p o w ied z ia ł p ap ież  przez P u teo , że  n ie  zgadza  s ię  n a  w y ja zd . 
P ro s i o p rzek a za n ie  o d p isu  p e ty c ji K a rn k o w sk iem u .

AUTO G RA F: K rak ó w , B ibl. Ja g ie ll., rk p s  60 s. 992. N a s. 989—990 k o p ia  lis tu  do  p a p ie ia  
(zob. n r  64). N a s. 991 ad re s  (Viennae,  ve l  ub i  M -tas Im pera tor ia  fuer it) ,  pieczęć 1 a d n o ta c ja  
K ro m era : 1Redditae]  2 Februarii  (i).

Suplicationem  h a n c 2 Puteo dederam , u t eam offerret Pontifici. De
trec tav it provinciam  hanc, quod in alteram  tan tum  partem  urgere me 
diceret. Se nunquam  aliter acturum , quam  u t a Pontifice petat quo mihi 
tem pore suam  explicet voluntatem , num  abire me velit, an  m anere. Nec 
a liter agi decere. D etrectavit et B ergom ensis3. Tandem  exoratus a me 
Cardinalis a Pisis 4 obtulit nudiustertius. H eri vero Cardinali Puteo m an
davit Pontifex, u t m ihi suam  voluntatem  explicaret. V ult is me retinere . 
Pollicetur etiam  brevi se facturum , u t me audiat. Quando fu tu rum  id 
sit, si Deus volet, videbimus. Animo sum  valde distracto, neque quid 
agam scio. Sed, quod est in  proverbio: lupum  auribus teneo. Supplicatio
nem hanc ad Pontificem  scrip tam  Carneovio per te m itti primo quoque 
tem pore cuperem, nam  id fac tu rum  te, sum  ei po llic itu s5.

66
HOZJUSZ DO STANISŁAWA KARNKOWSKIEGO

R z y m ,  8 k w i e t n i a  1559

D z ięk u je  za lis t . O św iad cza , że  ty lk o  o c ze k iw a n ie  n a  w y n ik  se jm u  i n ie m o ż 
n o ść  u z y sk a n ia  p o z w o le n ia  p a p ieża  b y ły  p o w o d em  o d k ła d a n ia  term in u  p o w ro tu  do 
P o lsk i. D on o si, że  bp C a sa m a ssim a  z o sta ł u w ię z io n y  za rozp u stę . U w a ża , że  to 
sam o p o w in n o  sp o tk a ć  O rzech o w sk ieg o . In fo rm u je , że  kard. R eb ib a  p rzek a za ł p a 
p ie żo w i jego  su p lik ę  w  sp ra w ie  w y ja z d u  i dziś sp o d z iew a  s ię  o d p o w ied zi, że  w  R zy 
m ie uw aża  się  P o la k ó w  za n ie su b o rd y n o w a n y ch , a ich  kró la  za n ied o łężn eg o , k tó ry  —  
zw ła szcza  w  sp ra w a ch  r e lig ijn y ch  —  d a je  s ię  p o w o d o w a ć  b u n to w n ik o m . P o k ła d a  
n a d z ie ję  w  P rzerem b sk im . J e st  n ie za d o w o lo n y  z n o m in a c ji W olsk iego . G ra tu lu je  
k o a d iu to rii k a n o n ik a tu  k ra k o w sk ieg o  i o b ie cu je  w y s ta ra ć  s ię  o jej za tw ierd zen ie . 
D zięk u je  za o b ie tn icę  w y p ro sze n ia  a k cy zy . In fo rm u je  o p la n a ch  w y r zu ce n ia  E lżb iety  
T ud or z A n g lii.

K O PIA  X VI W .: W roclaw , B ibl. O ssolln ., rk p s  154 II  k . 49v—54r.

Reverende Domine etc. Quod post m ulta horarum  m illia, tandem  
aliquando [50r] responso me suo Dominatio V-ra dignata est, ago gratias. 
Quodsi esse Heilsbergae fortassis expostularem  gravius, verum  haec Urbs 
redd it me civiliorem, e t sicu t sanctae obedientiae, sic sanctae quoque 
v irtu tem  docet patientiae. Quam obrem  vel tria  verba de tam  diuturno 
silentio cum Dominatione V-ra com m utare volo. Si vel post quatuor hora
ru m  m illia senis meis unis suis rescribat, in  m agni beneficii loco num e-

1 L ist je s t  b ez  d a ty  i  pod p isu . R ek o n stru k c ja  d a ty  n a  p o d sta w ie  d a n y ch  ze  
w sp o m n ia n eg o  w  te k śc ie  l is tu  do K a rn k o w sk ieg o  z 8  k w ie tn ia  1559 (zob. nr 06). 
A d n o ta cja  K rom era  o o trzy m a n iu  2 lu teg o  je s t  a lb o  b łęd n a , a lbo  o trzy m a ł ten  lis t  
d op iero  2 II 1560.2 Zob. n r  64.3 L ipp om ano.4 S cy p io n  R eb iba .5 Zob. n r  6 6 .
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ravero. Recte autem  hoc sibi de me persuadet R-ma D-tio V-ra, quod 
nunquam  in m entem  mihi vernerit, tanquam  non red iturum  a meis disce
dere, quibus quid a me debeatur, non ignoro. E t revera expectabam  Co
m itiorum  exitum , quem  etsi talem  fuisse iam a sex hebdomadis cognove
ram , u t non magno me desiderio isthuc redeundi potuerit inflam m are, 
tam en toto tem pore hoc nunquam  urgere destiti, u t m ihi Pontifex ad 
meos redeundi faceret potestatem . [Opis starań o pozwolenie na wyjazd  
i o otrzym anie audiencji, identyczny jak w  nr 63],

Duodecimus autem  [dies] nunc agitur cum haec acta sunt. Quotidie 
prope ad Palatium  venio, non sine protestationibus. Neque patet aditus, 
neque desunt qui me reprehendant, quod praefixerim  term inum  trium  
hebdom adarum , quod contrarium  id esse videatur v irtu ti sanctae obe
dientiae; quam  vos ignoratis, hic autem  ad unquem  tenent eam omnes 
memoria. [5Ir] Quod si quis vel in minimo sit oblitus, e vestigio graves 
ab eo poenas exigit Ripeta M agister 1 Cuius potestas hic est magna. Nam 
quod vestri dicunt: Non possum contineri, non est m ihi datum  desuper, 
non habeo donum; facit hic statim  ut possis, et dat donum continentiae. 
Quod ante tres hebdomadas expertus est Episcopus quidam  cum femina 
deprehensus, e t p ropter dulce quoddam  peccatum  in disciplinam illi t ra 
ditus, qui nunc factus est m ire continens 2. Etiam  Orichovius si veniret 
huc, facile continentiam  ab illo disceret, neque tantopere deinceps de 
lege peccati, quae est in m em bris eius, quaereretu r 3.

Verum  ad rem. Cum toties ad Palatium  venienti m ihi non pateret 
aditus, visum  est u t supplicationem  scriberem . Quam Cardinalis Puteus 
offerre noluit, quod in ea tan tum  alteram  partem  urgerem  de discessu, 
quod non omnino consentaneum  esset v irtu ti sanctae obedientiae. Debuis
se enim instare me, u t au t m anere me iuberet, au t discedere et illius 
arbitrio  cuncta perm ittere. Sic se acturum , e t non aliter. Sed neque Ber- 
gomensis 4 offerre voluit. [51v] Tandem  exoratus a me Cardinalis de P i
sis 5 obtulit nudiustertius in Congregatione. Heri vero in Concistorio m ul
ta cum Puteo Pontifex egit de me. Qui d ixit Cancellario meo °, quod ho
die sub vesperum  esset m ihi voluntatem  Pontificis explicaturus. Quae 
cuius modi sit nescio, sed certis quibusdam  coniecturis assequi tam en 
videor, me non facile dim issurum  iri.

Nihil m ihi magis hic inculcatur, quam  v irtus sanctae obedientiae, 
cuius oblivisci nolo. Nam neque tu tum  est. Vos eam videtis, verum  si 
essetis hic, fortassis a risu vos contineretis. Quale sit vestrum  de nobis 
iudicium, non ignoro. Sed quam  vos magnifice praedicare soletis vestram  
libertatem , eam hic. appellant barbaram  quandam  ferocitatem . Neque sa
tis eam detestari possunt. D icunt palam  habere nos in Polonia pictum  
Regem. Nam si verus esset, aiunt, nunquam  hunc et sui et Dei im m or
talis contem ptum  tan tum  sic im pune abire perm itteret. O portet esse, 
aiunt, feram  et indom itam  quandam  gentem  vestram . Quam autem  est 
grande periculum , ne quam  ita  decantat libertatem  suam, eam citius 
opinione [52r] sua durissim a serv itu te  com m utet. Meliorem esse statum  
suum  praedicant, quam  sit vester. Nam nos e t Principem , aiunt, et Deum

1 P er so n ifik a c ja  w ię z ie n ia  in k w iz y c j i  przy  V ia  d e lla  R ipeta .2 Zob. n r  62.2 A lu zja  do sta ra ń  S ta n is ła w a  O rzech o w sk ieg o  o u zn a n ie  jego  m a łżeń stw a  
z M agdalen ą  C h ełm sk ą .4 L ippom ano.

5 R ebiba.6 S a m so n  z W orein .
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agnoscimus; isti vestri v identur omni prorsus u triusque notitia carere. 
Nam et Regem suum, et Deum suum  in ordinem  coegerunt. Huic sacrifi
cium abrogaverunt, quod proprie divinitati debita servitus est; illi nec 
honorem, nec obedientiam  praestan t ullam .

Hoc est horum  hic hom inum  de vobis iudicium. Et quamvis cauti vo
bis prae caeteris et prudentes videmini, non sic tam en, opinor, vobis 
usurpabitis omnia, quin aliquid etiam  Romanis tribuendum  existim etis. 
Quorum  ingenium  et prudentia prius adm irationis fu it orbi universo, 
quam  vel nomen Polonorum  aud ire tu r usquam . Quo res tendant apud 
vos, non sum  ita mucosis naribus u t non olfaciam. Meo quidem  animo, 
quod extrenum  im pendere video dulcissimae Patriae  meae exitium , maio
rem  quam  credi facile queat dolorem adfert. Sed quis est, qui servare 
possit invitos? Quicunque sit tam en P a triae  status, m ihi deliberatum  est 
redire, si per Pontificem  licuerit. In hoc autem  regulos vestros laudo, 
quod in reiectionem  causae [52v ] de religione consentire no luerun t 7. Quo
rsum  enim  to t reiectiones. M ulto foret satius, u t semel se Regia M -tas 
declararet, statim  turb is his finis im poneretur. Nunc quando reguli 
nescio quid sibi de M aiestate illius pollicentur, nos contra, nostrum  esse 
persuasum  habem us. Inde contentiones istae nascuntur, quibus fervet Po
lonia.

Quicquid au tem  sit, reverti cupio. Non quod usum  aliquem  fore mei 
putem , sed quod officio meo defuisse videri nollem. Nam ubi nihil agitur 
ratione, sed im petu quodam  feru n tu r omnia, quis usus ergo mei ibi possit 
esse non video. Consolatur me quidem  ea res nonnihil, quod iam tandem  
Archiepiscopum  8 provincia nacta est, quo m ultos annos caruisse videtur. 
Deus illi m entem  inspiret isto loco dignam, u t fluctuantem  Ecclesiae na
vem ad optatum  tranqu illita tis  portum  perducere queat. Quam ad rem  
ipse quoque mea consilia lubens conferrem , si quis eorum  usus esse pos- 
set. Caeterum  quantum  consolationis adferun t ea, quae scribit de D-no 
Archiepiscopo, tan tum  ea vicissim terro rem  [53r| incutiunt, quae legi 
de peccadillo. Video quod hoc agitur, u t ordo noster in sum m am  invidiam 
et sum m um  contem ptum  adductus, prorsus everta tu r 6. Deus m isereatur 
nostri.

De literis meis quae scribit, g rata  sunt. Sed quis ille Senator sit, aut 
sun t eorum  lectione conversi, vellem  non fuisset adscribere gravata. — 
Quod D-nus Dam browski sibi D-nem  V -ram  coadiutorem  cooptaverit, 
gratu lor. Quamvis et praesens, et maius aliquid gratu lari mallem, quod 
in istis vacationibus magno cum desiderio expectabam . Ac fieri potest, 
quod aliquid consecuta sit. de quo me tam en certiorem  facit nemo. In
terim  et hoc nomine gaudeo quod habet aliquid tam en in hac Urbe ne
gotii, nam absque hoc foret, nullas adhuc ab ea literas accepissem. Quam 
vis autem  D-nus Bergomensis nullam  prope spem ostenderit obtinendi 
quod petit, a me tam en opera dabitur, u t sibi Dominatio V-ra minime 
defuisse m eum  studium  in te llig a t10.

7 S z la ch ta  b y ła  p rzec iw n a  n a  se jm ie  od k ła d a n iu  sp ra w y  r e lig ii na czas p ó ź n ie j
szy . Zob. W o j  t y . s k a: P a p ie s tw o - P o ls k a  I s. 118.8 J a n  P rzerem b sk i.9 O w  p e c c a d i l lu s  je st  to p ra w d o p o d o b n ie  n o w o  m ia n o w a n y  b isk u p  c h e łm sk i M i
k o ła j W olsk i, zob. n ry  62, 67.10 M ow a o k o a d iu to r ii k a n o n ii k ra k o w sk ie j S ta n is ła w a  D ą b ro w sk ieg o  (zm . 1575), 
dra p raw , a rch id ia k o n a  g n ieźn ień sk ieg o , k a n clerza  zm a rłeg o  abpa M. D z ierzg o w -  
sk ieg o , p rzy ja c ie la  H ozju sza  (zob. H E II passim ). T ra n sa k cja  ta  m u sia ła  b yć  z a 
tw ierd zo n a  w  R zym ie, co m ia ło  m ie jsc e  d op iero  w  1560 r. (zob. P S B  X II  s. 77).
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Quod se instare de accisa 11 scribit, ago gratias. [53v] Scripsi de ea 
ad Magnificum D-num  Cancellarium  12. Quaeso u t causam illi m eam  dili
genter commendet. Non est pecunia tanta, quantam  esse nonnulli praedi
cant. 500 florenos non efficit. Mali res exempli foret si Capitulum  cum 
suis bonis ab Episcopo suo separaretur. Et certe non m inus impendisse 
videor in legationem  qua functus eram , quam  quantum  ex u traque accisa 
colligi potest. Huc accedit, quod in hoc m eum  iter tam  facile nemo vel 
uncium  ternarium  suppeditavit. Fecissent autem  subditi mei non gra- 
vatim , u t aliquid subsidii pecuniarii conferrent, sed propter accisam 
hanc magis eos gravare nolui. — De novis mecum communicatis ago 
gratias. Huc novum  iam certum  allatum  est de pace confecta 13. Condi
tiones adhuc me latent, sed eas habere Pontificem  dicitur. Filium  Philippi 
dicitur uxorem  ducturum  filiam Regis Gallorum , et coniunctis copiis 
u trum que Regem, adiunctis etiam  Scotiae viribus, in Angliae Regnum 
invasurum , u t inde semen adulterae m ulieris eiiciant, [54r] et in eo Phi
lippi filium  cum sponsa sua co llocen t14. Quod ego tam en pro certo non 
scribo. Bene valeat, e t me amet. Roma, VI Idus Aprilis Anno 1559.

67
HOZJUSZ DO MARCINA KROMERA

R z y m ,  8 k w i e t n i a  1559

D on osi o w y s ła n iu  n u n cju sza  do H iszp a n ii i o ty m , że  w ie lu  tw ierd zi jak ob y  
P a w e ł IV  n ad al m y śla ł o m ia n o w a n iu  go  k a rd y n a łem . P o le m izu je  z p o g lą d a m i K ro
m era n a  sty l rząd ów  p ap ieża  i d em en tu je  p lo tk ę  o jeg o  śm ie rte ln ej chorob ie. Z a
leca  jeg o  su ro w o ść  w  sp ra w ie  ce lib a tu  i r e fe ru je  su ro w e  sa n k c je  w o b ec  A. S cu lte ti. 
P o leca  s ię  p a m ięci K an izego . K aże p o zd ra w ia ć  B randta . P ro si o d o łą czen ie  dobrego  
in d ek su  do p r z y g o to w y w a n eg o  w y d a n ia  C o n fu ta t io  p r o le g o m e n o n  B ren t i i .  C ieszy  
się  w ie śc ią  o ż y cz liw y m  sto su n k u  P a d n ie w sk ieg o  do K rom era. W yraża o b aw ę, że  
jego  lis ty  n ie  są p rzek a zy w a n e  a d resa to m  przez  k a lw in is tę  P ro v a n ę. K ry ty k u je  akt 
n o m in a c ji W o lsk iego  na b isk u p a  i n iezd a rn o ść  K rom era  w  sta ra n ia ch  o a rch id ia 
k o n a t k ra k o w sk i, k tóry  odd ano S ta ro źreb sk iem u . B o le je  z pow od u  za g in ięc ia  lis tó w  
do S e ld a  i A lb rech ta  B a w a rsk ieg o . C ie szy  się  z  p ow o d u  p o w ro tu  K ry sk ieg o  do 
zd row ia  oraz z p o ch w a ł S ir le ta  i in n y ch  pod  ad resem  jego  p ism . P o d a je  n a jn o w sze  
w ia d o m o śc i z  R zy m u  i p rosi o p rzesła n ie  C o n fe ss io  J a n o w i zu  W ege do W orm acji.

AUTOGRAF: K rak ó w , B ibl. Jag ie ll., rk p s  60 s. 981—987. N a s. 988 ad res  (Augustae ,  vel  
ubi  Caesarea M-tas fuerit), ślad  p ieczęci i a d n o ta c ja  K ro m era : [R eddi tae) 22 A prilis .

S. Adhuc tibi Bechanalia sunt in ore, fortassis et in  corde, cum Pascha
lia quoque festa iam  sin t peracta. Scitum  est illud: Ex abundantia cor
dis os loquitur. Clamoribus parum  esse profectum  video. Sed missus ta 
m en est ad Philippum  N untius 4, qui proficiscitur deinceps in Hispanias, 
u t ibi decimas et alia quaedam  iura fortassis etiam  ab intestato exigat, 
ita u t non omnino sine fructu  clamasse videam ur; vobis autem  ne ave 
quidem  d ic e tu r2. — Quod scribis ardorem  illum  refrixisse, negat id Car
dinalis C arpensis3, qui cum eum proxim e viserem, semel et iterum  ac

11 Zob. n ry  19, 21, 23.12 J a n  O ciesk i. L ist n ie  zach o w a n y .13 P okój w  C a tea u  C a m b résis  zo sta ł z a w a rty  3 IV  1559 r. Zob. nry  34, 49.14 M ow a o p ro jek c ie  m a łże ń s tw a  sy n a  F ilip a  II h iszp a ń sk ieg o , D on  C arlosa , 
z córką H en ry k a  II V a lo is, Iza b e llą , k tórą  w  koń cu  p o ś lu b ił 24 V I 1559 r. sam  F ilip  
Zob. P  i d a l I s. 485). O p ro jek c ie  o sad zen ia  ich  na tro n ie  a n g ie lsk im  po w y p ęd ze 
n iu  E lżb ie ty  I, n ie  n ie  w iadom o.1 S a lv a to r e  P a c in i (zm . 1581), od 1558 bp C h iu si, g u b ern ator  R zym u. Zob. P  a-  
s t o r  V I s. 541, HC III s. 171.2 A lu zja  do tru d n ośc i z o d zy sk a n iem  sp adk u  po B onie.8 R u d o lf P io  z C apri (zm. 1564), k a rd y n a ł od 1536, zd o ln y  dyp lom ata , z w o len 
n ik  reform ; k o resp o n d o w a ł p ó źn iej z H ozju szem . Zob. n iżej, p assim .
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tertium  repetens, m ulta mihi magnifice praedicavit de m irifica quadam  
Pontificis voluntate. Negat Protonotarius q u o q u e4. Qui n a rrav it nudius- 
octavus meminisse m ei Pontificem  perhonorifice, deque me ornando, 
sicut fam a pridem  fuit, m entionem  iniecisse; verum  Tranensem  5 prohi
beri dixisse me a meis ne me sic ornari vellem, quod literas ea de re  
scriptas viderit. Tuam  autem , ne meam quidem  voluntatem  in ornam en
ti genus hoc esse propensam . Cum autem  rationes adferrem , quam obrem  
honorem  hunc refrigerem , approbavit eas Protonotarius, ac Byssario- 
ne[m] apud Graecos au thorita tem  sum m am  obtinuisse dixit, ante gale
rum ; quem  posteaquam  accepit, subito am isit omnem, quod nihil aliud, 
quam  galerum  suis laboribus quaesivisse v ideretu r 6. Sed hanc tam en ra
tionem  certius quidam  non probat. Quid enim, inquit, ergo nulla virtus 
ornari debet? N arra t is quoque m irabilia, sed quae nunc loqui fas non 
est. Scietis autem  postea. Negant ig itur omnes [982] refrixisse quicquam, 
ac modis omnibus retinere  me cupiunt. Quid sit fu tu rum  Deus novit.

Quod nobis Petros et Paulos obiicis, alia tum  fu it ratio  tem porum . 
Non omnia, quae tum  fuerunt, ei qui nunc est Ecclesiae s ta tu i conveniunt. 
Ac est quidem  ita, quod infirm is opus est medico. Sed quid si recusent 
infirm i, si praescriptis non pareant, si contraria potius omnia faciant? 
An non stu ltum  fuerit ad sic affectos m edicum  accedere velle? Quod de 
caulis scribis, non est tan ti scabiosus grex, u t illi pastor aliquis praefi
ciatur. Et e rit haec medicina, cum  negligi vos et contem ni videritis. Nam 
sic dem um  ad cor facilius redibitis. P raesta t paucis praeesse bonis, quam  
m ultis malis. Pecuniam  in loco negligere, m axim um  interdum  est lucrum . 
Ita dem um  perficietur, u t orbis totus pereat, si discessionem suam  non 
m axim i fieri perspexerit. U ltro petetis ipsi pertaesi m alorum , u t in gra
tiam  red ire  liceat, ac quaecunque vobis im perata fuerin t, ad ea sum m a 
cum alacritate  descendetis. Ita  dom are superbiam  vestram  oportet. Nec 
est quod vobis consolationem  ad ie ra t rum or quidam  de tum ore pedum. 
Unica paschali acclamatione: Renovata est u t aquilae iuventus eius [Ps 
102,5], omnia m em bra sana iam sunt. Videte ne gaudium  hoc vestrum  
in luctum  brevi convertatur. E t vivit, et vivet. E tiam  invitis vobis. Im- 
mo, quanto m inus vobis g ratum  fuerit, tanto vivet diutius. Ac quoad vi
vat fortasse brev iter experiem ini. Longius abestis a Ripeta Doctore. Quod 
si propius adessetis, doceret ille vos quales dissem inare rum ores de
beatis 7.

[983] M irum  est au tem  quam  sit hic in docendo felix. V estri sacerdo
tes negant se continere posse, quod non s it eis datum  desuper, quod non 
habea[n]t donum  Dei. A t hoc donum  statim  consequitur quisquis in disci
plinam  huic m agistro se dederit. E tiam  episcopos docet, et dat eis donum  
continentiae. Dulce peccatum  hic acerbo supplicio tu itu r. Ego vero non 
nollem, u t huiuc doctori locus esset apud nos quoque. Mox tranquilliora 
foren t omnia. Scultetus adhuc est in eius d isc ip lina8. Qui iam  fuerit 
em ittendus ex hac schola, sed cum ad Pontificem  ea de re  fuisset rela
tum , posteaquam  eius nom en audivit: hic est, inquit, ille qui semel abiu-

4 W ilh e lm  S ir le to , zob. n r  63.5 K ard . B ern a rd y n  S co tti.6 B essa r io n  (1402—1472), h u m a n ista  g reck i, m etro p o lita  N ice i, z w o len n ik  u n ii 
z K o śc io łem  R zy m sk im  na S o b orze  F lo ren ck im  (1439), m ia n o w a n y  w  1439 k a rd y n a 
łem , do k oń ca  ż y c ia  p r z eb y w a ł w  R zym ie. O czy w iśc ie  u tra ta  p o w a g i u G rek ów  
b y ła  sp o w o d o w a n a  g łęb szy m i p rzyczyn am i.7 P lo tk a  o śm ie r te ln e j ch o ro b ie  pap . P a w ła  IV.

8 Zob. n ry  56, 58, 59.
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rav it haeresim ? R etrudatu r, e t in arctissim a sit custodia. Itaque sic est 
abstrusus u t nunc aeum videre et cum eo colloqui liceat nemini. Videris 
autem  tu iam  illius esse partium . D uriusculum  tibi v idetur non ei dari 
fidem  publicam. A t hoc tibi minus durum  forte videtur, quod, etiam  
admonitus, Episcopum suum  salu tare  nunquam  voluit, quod eum  apud 
sodales suos contumeliose sem per appellavit, quod 46 annorum  sacerdos 
u t faceret rem  divinam  adduci non potuit. Tui vero C helm ensis9 hoc 
era t officium, u t ipse persuaderet homini quo veniret ad me, suum 
Episcopum, de ratione concordiae mecum ageret, m eque tandem  con
senti ente fidem  publicam  im petraret. V erum  tenes memoria quid ille 
fuerit comm inatus priusquam  tu  legatus ad Caesarem  ivisses. Itaque n i
hil aliud quesitum  est ab illo, [984 j quam  ut aegre nihil faceret, u t sicut 
facit in re publica, sic in Ecclesia mea tu rbas [non] excitaret. Verum  
suam  ipse causam  reddid it deteriorem . Iam  enim  quin sit haereticus hic 
nihil dubitatur. [Następuje powtórzenie passusu o decyzji papieża ιυ spra
wie Sculte ti j. Neque dubito quin Chelmensis tuus, cuius tu  causam contra 
me tuendam  suscepti, non mediocrem  m ihi sit invidiam conflaturus. Quo 
m inus etiam  accelero m eum  ad meos reditum .

De iis, quae notasti in A ntibrentio, quid m ihi quoque videatur, 
e scheda quae praesentibus est adiuncta cognosces 10. — Quod incitaris 
Canisium, probo; quod is nihil ad me scribat, non probo, — De Assuero 11 
quod me certiorem  reddidisti, gratum  est. Salutabis eum verbis meis, et 
ei praecaberis u t e Lutherano fiat Christianus. Responsa Caesaris mihi 
data quin acceperit Princeps, m ihi quidem  dubium  non e s t 12. Cur autem  
cum illo non com m unicaverit, nescio. Quale autem  est hoc, quod etiam  
haeretici ferre  non possunt haereticos? Qua form a velitis A ntibrentium  
excudi, vestri e rit arb itrii. Vellem u t index [985] fieret copiosior, anno
tatis  etiam  Scripturae locis quae explicantur 13. — Scrib itur Ticinio, quod 
non modo Rigam, verum  totam  Livoniam  occupaverint Moschi. — Ego 
nullas hac hebdomada e Polonia literas accepi, p raeter eas, quas tu  misi
sti. — Procancellarium  14 tan ta  esse in te benevolentia tibi gratulor. Meae 
quidem  ille gratu lationi rescripsit nihil. E t eam tam en, si me non fallit 
memoria, ante Reminiscere 15 m iseram. L iterae m eae videntur non omnes 
reddi. M agistrum  postarum  Cracoviae sacram entarium  esse n a rra t Ber- 
gomensis 16. — Quod scribis: sic volo, sic iubeo, m allem  hoc subditis suis 
quam  aequalibus Rex noster diceret, ubi praesertim  de asserenda veteri 
orthodoxa religione agitur. Nunc externis et aequalibus ac potentioribus

9  U ch a ń sk i.10 N ie  zach o w a n a .11 A h a sv e r  B randt, radca i p o se ł A lb rech ta  P ru sk ieg o  do P o lsk i i H ozju sza  
(zob. H E  II s. 786). W 1559 p r zeb y w a ł w  in te re sa c h  k s ięc ia  na se jm ie  R zeszy  
w  A u gsb u rgu  (zob. H u b a t s c h  s. 197).12 Zob. n ry  14— 16.13 Są to  p rzy g o to w a n ia  do dru g iego  k o lo ń sk ieg o  w y d a n ia  d z ie ła  p rzec iw  B ren -  
zo w i (zob. nr 60). Od teg o  w y d a n ia , k tó re  u k a za ło  s ię  u  C h olin a  w  1560, „n o v is ab  
a u tore  aucta  a c ce ss io n ib u s”, za m ien io n o  ty tu ł na C o n fu ta t io  p r o le g o m e n o n  B ren t i i .  
Zob. H E  II s. 1039.14 P a d n iew sk i.15 P rzed  n ied z ie lą  2 W ielk ieg o  P o stu , zw . R e m in isc e re .  W 1559 przypad ła  
w  dn iu  20 II.16 P o cz tm istrzem  k ró lew sk im  b y ł w ó w cza s, m ia n o w a n y  10 X  1558. W ł och P r o 
sp er  P ro v a n a  (zm. 1584), a d m in istra to r  żup w ie lic k ic h  i b och eń sk ich , cz ło n ek  zboru  
m a ło p o lsk ieg o , brat T rajana  P ro v a n y . Zob. A k t a  s y n o d ów  r ó ż n o w ie r c z y c h  I s. 263. 
Zob. ta k że  nr 73.
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im perare volumus, cum non sine tu rp i quadam  ignominia subditorum  
iugum  feram us.

Ad alteras tuas literas venio. Quod non vis esse oculus, nisi P e tri et 
Pauli Apostolorum, quale id sit non satis intelligo. Hac eadem ratione 
neque sis auris, neque lingua, neque m anus eorum, qui nunc sunt Episco
porum. Ecce autem  in locum Archiepiscopi designati sanctior quidam  est 
designatus, qui dicitur unum  tan tum  peccadillum  h a b e re 17. Quid vis: 
ru u n t ad in teritum  omnia. Ticino scriptum  nunc est Archidiaconum  esse 
factum  Starosrebium  18. Sed hebdomada superiore secus e ra t scriptum , 
sicut proxim is literis tibi significavi 19. Quod si verius id est, non sine 
causa tam  blandas ad te literas dedit. Procancellarius fortassis Canonica- 
tum  Cracoviensem expectat a te  pro suo aliquo propinquo. Sed tu, dum 
pericula te vitare non obscure fers, facile indicas quod confessor [986] 
esse mavis, quam  m artyr.

Ego vero, si Deo sic visum  fuerit, ad m arty rium  proficisci non recuso. 
Com m em orantur mihi pericula, quae me m anent, si rediero. Sed haec 
me non adeo m onent, modo per Pontificem  liceat. Sed aiun t quod m ini
me sit perm issurus. Hic m ihi provisurus iam esse dictur. Sed octavo 
post die certiora cognosces. Nam etiam  si certum  fo re tb hic abire, tam en 
ante decem dies in  viam  m e non darem . Si m agnopere contenderint, for
tassis me retinebunt. V erum  de cucullo cuiusque coloris nihil statuam  
Rege non salutato. —  Seldium  literas meas non accepisse miror. Ad Car
dinalem  20 eas m iseram , qui scripsit Agenti suo quod eas ad Seldium 
perferendas curasset. E ran t in .iis duo au t tres duplices aurei, sim ul et 
literae ad Bavariae Ducem, cui volebam  ex Canisii consilio libros meos 
pulchre concinnatos p e r S e ld iu m c o ffe r r i21. Nunc quid actum  sit de lite 
ris illis nescio. Velim u t rescisceres, meque certiorem  faceres. Nam quod 
scribam  denuo nihil est.

Crisium  vivere audio e t gaudeo22. Profectus is e ra t in Poloniam  ante 
unum  et a lterum  mensem, cum  grav iter admodum  laborasset. — Quod 
in A ntibrentio corrigendo tan tum  studii ponas, ago gratias. Paucioribus 
is m endis quam  Confessio scatet. In qua [excudenda] quousque progres
sum  iam sit nosse cupio. M ittam  per proxim um  cursum , quae sun t per 
P rotonotarium  annotata 23. D ixit is coram  quibusdam , quod nihil in hoc 
genere scriptum  legerit absolutius. Melius hic de nostris, quam  de Grop- 
peri scriptis iudicatur, e t sun t in aliqua tam en existim atione. Volebam ex 
Carncovio fieri certior quo animo libros meos vel Rex acceperit, vel T re- 
buchovius 24. Nihil ad haec respondet, verum  iis tam en verbis u titu r, quae 
[987] scrip ta in scheda reperies. In terea tam en qui sin t illi conversi, quis 
ille sit Senator, non m em in it25. Caeterum  satis m irari non possum in va-

17 M ow a o n ieg o d n y m  M. W olsk im , k tó ry  z o sta ł m ia n o w a n y  przez k ró la  b p em  
ch e łm sk im  po za jm u ją cy m  tę  d iecez ję  w c ze śn ie j  J. P rzerem b sk im . Zob. nr 62, 6 6 .18 W ojc iech  S ta ro źreb sk i (S o b ie ju sk i, zm . 1580), k a n to r  k ra k o w sk i, p o su n ię ty  
w  1559 n a  a rch id ia k o n a t, k tó ry  za trzy m a ł ta k że  p o  n o m in a c ji n a  bpa c h e łm sk ieg o  
w  1562. Od 1577 bp p rzem y sk i. Z ob. HC III s. 164, 280.19 Zob. nr 63.28 A u g u sta n u m , tj. O ttona  T ru ch sessa .21 Zob. n r  60.22 O ch o ro b ie  K ry sk ieg o  zob. n ry  49 i 60.23 U w a g i S ir le ta  do w ie d e ń sk ie g o  w y d a n ia  C o n fess io ,  zob. n r  63.24 M ik ołaj T rzeb u ch o w sk i (zm . 1563), pod k om orzy  k oro n n y  i k a sz te la n  g n ie źn ie ń 
sk i, p o w ie r n ik  Z y g m u n ta  A u g u sta ; u tr z y m y w a ł p rzy ja zn e  k o n ta k ty  z  H. (zob. H E  II 
p assim ).25 Zob. nr 6 6 .
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cationibus his nullam  esse Carncovii rationem  habitam . — Quibus de r e 
bus consultetur apud vos, etiam  si nullus tu  scriberes, ante dies qua- 
tuordecim  et am plius fortasse sciebam. Quod non vultis u t p roferan tur 
acta C olloquii26, num  probari possit nescio. Vos quoque reiectionibus 
laboratis. U tinam  in terea sin t res loco meliore.

Novarum  hic n ihil est. De pace rum or confirm atur, sed nondum  tam en 
satis c e r tu s 27. Camillus Ursinus tertio  die postquam  aegrotare coepit, 
m ortuus est. Qui solus est visus Urbis huius gubernacula tenere. Suffec
tus est in eius locum M arcus Antonius G ravina Ursinus 28. — Episcopi 
iam discesserunt omnes. Unus rem anserat, qui quaesitus est. Quod simul 
ut intellexit, crepidatus m ulam  concendit et per porticum  domus egressus 
in viam se dedit. Excepti tam en sunt a Pontifice Corfunensis Archie- 
p iscopus29, B ergom ensis 30, D a ta riu s31, Viceregens C am erae32, Florebel- 
lus 33, Tilesius 34, Feltrensis 35, Civitatensis 36 , Interam nensis (qui et Sacri
sta) 37. M utinensis et de Polignano sun t in disciplina 38. Ego nec in ter ex
ceptos, nec sum  in ter edicto comprehensos. Nemo voluit expectare dum 
elaberetur term inus qui fu it praefixus, nam  alia est horum  hic, quam  
nostrorum  edictorum  ratio. Crede mihi, nec ego expectassem, nisi iussus. 
Magna v irtus hic est sanctae obedientiae. Pontifex nudiustertius fu it in 
Congregatione, heri Consistorio, hodie veniet ad Signaturam . Fallit itaque 
vos expectatio vestra 39 . Una tan tum  Ecclesia in  Hispaniis heri proposita 
est. Bene vale, et vivere Pontificem  et victurum  etiam  esse palam  profi
tere. Roma, sexto Idus Aprilis 1559 d.

Sit, quaeso, tibi curae, u t habere possit Joannes a Via Vonnaciae co
piam  unius exem plaris quod Viennae nunc im prim itur, quantum  eius 
excussum  est. Nam vertit is in linguam  Germanicam. Quam ob rem  
unum  coronatum  m itto. Sine mora, quaeso 40.

a W a u to g ra fie  n a s tę p u je : u t.
b  T ek st: foren t.
c T ek st: Schiek itum .
d  B ra k  podpisu .

20 N ied a w n o  za k oń czon ego  se jm u  R zeszy  w  A ugsb urgu?27 P ok ój w  C a tea u  C am b résis, zob. n r  6 6 .28 K a m il O rsin i zm arł 4 IV  1559. Jeg o  n a stęp cą  jako G en era ln eg o  K a p ita n a  K o
śc io ła  (g łó w n o d o w o d zą cy  w o jsk  p a p iesk ich ) zo sta ł już 3 IV  J a n  A n to n i G rav in a  
z b ocznej lin ii  O rsin ich . Zob. P a s t o r  VI s. 486.29 Jak u b  C auco, zob. nr 53.30 L ipp om ano.31 F ra n c iszek  B achod i (zm. 1568), b isk u p  G en ew y  od 27 V I 1556, m ia n o w a n y  d a-  
ta r iu szem  K o śc io ła  w  lip cu  1556. J ed en  z n a jb liż sz y ch  w sp ó łp ra co w n ik ó w  P a w ła  IV. 
Zob. HC III s. 201, P  a s t o r V I s. 460, 470.32 O soba n ie  z id en ty fik o w a n a .33 A n to n i F io r ib e llo  (zm . 1574), b y ły  sek reta rz  kard. S a d o le ta , od 1558 bp L a 
v e llo  w  polu dn . W łoszech , p ie rw sz y  sek reta rz  w  S e k r e ta r ia c ie  B rew ió w . Zob. HC III 
s 221, P a s t o r  V I s. 380.34 A n g elo  M a ssa re lli (zm . 1566), od 1557 bp T e le se  w  połu dn . W łoszech , p ó ź n ie j
szy  sek reta rz  S o b o ru  T ry d en ck ieg o . Zob. HC III s. 311.35 F ilip  M aria C am p egg i, od 1546 bp F e ltre  w  p o s ia d ło śc ia ch  w e n e ck ich . Zob. 
HC III s. 195.36 G erard  R am b ald i (zm. 1571), od 1550 bp C ittà  w  poludn. W łoszech . Zob. HC III 
s. 168.37 J a n  Ja k u b  B arba, zob. nr 62.38 O u w ię z ie n iu  E. F o sca ra r ieg o  i P . C a sam assim a , zob. n ry  54 i 62.39 Że p ap ież  um rze, zob. w y ż e j  p rzyp is 7.40 Zob. nr 63, przyp. 14.

11. S t u d i a  W a r m .  t .  X V II
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68
HOZJUSZ DO MARCINA KROMERA

R z y m ,  15 k w i e t n i a  1559

W y ja śn ia , d la czeg o  zm ien ił p e w n e  p o g lą d y  i w y r a ża  sw ą  o p jin ię  o R o z m o w a c h  
d w o r z a n i n a  z  m n ic h e m .  N a rzek a  n a  brak  p ien ięd zy . O św ia d cza , że  n ie  p rzy jm ie  
k a rd y n a la tu  w b r e w  w o li kró la , ch o c ia ż  w  R zy m ie  o b iecu ją  m u  pom oc. P a p ież  
z w lek a  z u d z ie le n ie m  a u d ien cji. O b iecu je  p om óc u zy sk a ć  p ro w iz ję  d la  S ta p h y lu sa . 
P ro s i o w p ro w a d zen ie  do C o n ie s s io  p o p ra w k i o u sp r a w ied liw ie n iu . U b o lew a  nad  
p o m in ięc iem  K. przy p rzy d z ia le  b en e fic jó w . P o d a je  w ia d o m o śc i o pok oju  w  C ateau  
C am b résis  i a k ta ch  k o lo k w iu m  (augsbu rsk iego?). P ro si o za b ezp ieczen ie  P a tru u so w i  
p o sia d a n eg o  w  P o lsce  m on op o lu  na ro zp ro w a d za n ie  C o nfess io ,  oraz o p rzesła n ie  
J a n o w i zu W ege jej eg zem p la rza  do W orm acji. D o n o si o u w ię z ie n iu  przez in k w i
z y c ję  M ileń sk ieg o  i S c u lte tie g o .

AUTO G RA F: K rak ó w , B ibl. Ja g ie ll., rk p s  60 s. 1091—1095. N a s. 1096 ad res (Augus tae ,  vel  
ub i  Caesarea M-tas fuer it) ,  pieczęć i a d n o ta c ja  K ro m era : [R edditael 28 Aprilis .

S. Im m utari et homines loco et consuetudine vitae, nihil est quod m i
reris, cum hanc ipsam ob causam  coelum saepe m u ta tu r ab hominibus, 
u t anim us quoque m utari queat. Neque corporum  magis, quam  anim orum  
saluti coeli m utatio nonunquam  prodest. Cur autem  relicta P atria  nos 
in Italiam  contulim us, nisi ut m utarem ur? Ut ex rudibus politiores, ex 
indoctis doctiores redderem ur; denique u t  cresceret in nobis iudicium, 
quo degentes in solitudinibus et silvis destitu ti esse videbam ur. Quod si 
Patavii sit haec m utatio, vel Bononiae, quis m ire tu r si m ulto m aior fiat 
Romae, quae caput est orbis terrarum . Quam obrem  etsi fu it aliquis 1, cui 
p robaren tur ante octo annos ea, quae nunc Rom anenses [sic] Vulcano de
d icarunt 2, si quid am plius prudentiae iudiciique vel aetas a ttu lit, vel 
locus, vel consuetudo cum viris doctis, ita u t  m inus nunc probet, num  
id m irum  tib i videtur? — Quid autem  si prim um  is Dialogum tuum  non 
prius vidit, quam  typis esset excusus, u t  iam  censuram  agere fuerit su 
pervacaneum ? Vidit is quidem  posteriores scriptos et adm onuit de Eccle
sia, a qua tu  malos exclusos volebas, neque tam en profecisse quicquam  
admonendo videtur.

Recte autem  iudicas, si pecunia com itatus liber venisset, quod m itior 
censura fuisset. Quam obrem  ta rd ita ti tuae tribues, quod censorem  tam  
acrem  invenisti. Posteaquam  vero m isisti pecuniam, si voles, non diffi
cu lter obtinebis, u t Puteus quoque, vel Sacrista 3 suum  de Dialogo iudi
cium interponat. Qui plus am ant pecuniam  tuam , quam  te  (qualis ego tibi 
esse videor) facile tu lerin t, u t vel ipse M agister Palatii videat. Sed qui 
te am ant (de quorum  num ero iam  exclusum  esse me vis) nollent, quae 
hic est de tua in fide catholica constantia m agnorum  virorum  existim atio, 
de ea detrah i aliquid. F iet [1092] nihilom inus quod visum  tibi fuerit, 
modo significes. Quod si quis est, qui probavit ante annos octo, quae nunc 
m inus probat, sic tecum  reputes velim: non parum  re fe rre  quo loco, quo 
tem pore, tum  apud quos vel dicas aliquid, vel facias. Quod aulici faciunt 
apud vos, et cum prim is decorum  esse putant, ab eo nostrae aulae abhor
ren t maxime; nec quicquam  illis dici posse v idetur absurdus, et quem 
isthic vos aulicism um, eum nos hic vocamus barbarism um .

Deinde vero si tu  Vitum  aliquem  au t Paulum  induxisti monachum, 
et ipsum aulicantem , tales nos non habem us, qui si m inus vivunt, sim u-

1 H ozju sz  m ó w i tu  o sob ie .2 C h odzi tu  o ja k ie ś  k s ią żk i sk a za n e  n a  sp a len ie , lu b  raczej u m ieszczo n e  n a  in 
d ek sie ; m oże  E razm a z R o tterd am u  (zob. n r  77)?3 J a n  Jak u b  B arba, zob. n r  62.
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lan t tam en non Curios, sed Dominicos, au t Francisoos apud nos. Quamo
brem  si recte lingua vestra barbara  barbari m ores exprim antur, nostrae 
aures talia non ferunt. Ignorari m alum us haec a nostris; quam  u t si forte 
scierint, incipiant im itari. Quin brevi nos esse perfecturos confidimus, 
ut et nomen L uteri, et quicquid ex ea faece sum psit originem, ex omni 
m emoria hom inum  prorsus aboleatur. Quamobrem facetias has vestras 
nihil est quod m ittatis ad nos 4. Sed hic ego videor iterum  acrem  nimis 
agere censorem. Verum  nihil est quod m ireris. Nondum enim  est mihi 
pecunia num erata. M itior fuero posteaquam  accepero. Quod autem  non 
acceleras editionem, nec eos im itaris qui dato sub incudem operi limam 
adm overe solent, laudo. Sed videbare tu tam en admovisse limam prius
quam  sub incudem opus daretur. Sed m inus m ulta tum  notaveras, quam 
nunc, u t tu quoque loco vitaeque consuetudine m utatus esse videaris 5.

M iror autem  unde tibi venerit in m entem  scribere quod a me iactan- 
tia arguaris. Quaenam  est haec iactantia si Regis Orator suum  se locum 
tenere scribat. Hoc est O ratoris locum. Quin tu me potius arguere jactan
tiae videris, quod ego privatus cum sim, non m eum  tam en locum tenuisse 
me gloriatus fuerim . Sed unde Thrasonem  agnosceres, quod mihi nomen 
imposuisse iam videris fl? Etsi non tem ere factum  est a me, quod haec 
scripsi paulo, sicut tibi [1093] videtur, iactantius. Nam qui rum ores in 
P atria  de me spargantur, e scheda disces praesentibus inclusa 7. Quam 
vis enim tu me sannis m ultorum  expositum  esse dicas, tam en salva m ihi 
sunt hic adhuc omnia. Montes aurei prom ittun tur. Et actum  est mecum 
iam. Sed ego nihil me, nisi re  prius ad Regem rela ta , facturum  respon
di 8. Sum us hic in m aiore gratia, quam  credi facile possit. De qua m ulta 
stupenda quaedam  narran t. Sed ego tam en respondi nonnullis iuxta con
silium  abs te mihi datum.

Cardinales pecuniam  se p rom ittun t suppeditaturos. Pontifex panem 
etiam  suum  se mecum partiri velle prom ittit. Ut autem  a Cardinalibus 
aliquid accipiam, decorum esse non puto. Si quid Pontifex dare volet, 
non reiiciam. Modo ne ita det sicut fores aperit, quae mihi quotidie fere 
pulsanti, sex iam  totis prope m ensibus clausae sunt. Egit cum eo Puteus 
nudiustertius in Congregatione, sed se respondit infirm iorem  esse, quam  
u t audire me possit. Laborat autem  revera  vehem enter. Quid sit fu tu 
rum  dies indicabit. Mihi tam en, u t verum  fatear, haec m ora molesta est. 
Nam et tem poris et pecuniae iacturam  interim  facio. Nec alia ulla re 
Pontifex, praeterquam  verbis in me liberalis est. Sunt qui spe concilii 
celebrandi me diutius detinere velint. Quod si certum  haberem  cito coitu
rum , esset iusta m anendi causa. Nam cum semel ad meos rediissem, .ite
rum  ad concilium paulo post reverti per mihi m olestum  et difficile foret.

Staphylo, iam antea tibi scripsi, quod lubens commodavero. Quem 
a vobis confirm ari cuperem. Si quid ei sim ultatis in tercedit cum  Canisio, 
doleo. Tranensis 9 ei procul dubio defuturus non est, si quid modo vacare 
significatum  fuerit. [1094] Locum, qui notatus est a Ruardo 10, sic m ollien-

4 C a ły  p o w y ższy  p a ssu s odn osi s ię  do R o z m ó w  d w o r z a n in a  z m n ic h e m ,  g łó w n e 
go d z ie ła  teo lo g iczn eg o  M. K rom era.5 E d ycja  C o n fess io  Hozjusza?

6 T razon , żo łn ierz  sa m o ch w a ł z kom ed ii T eren cju sza .7 N ie  zach ow an a .8 W sp ra w ie  p rzy jęc ia  god n ośc i k a rd y n a lsk ie j.
9 K ard. B ern a rd y n  S cotti. S ta p h y lu s  stara ł s ię  p raw d o p o d o b n ie  o ja k ie ś  b e n e 

fic ju m  z k o la cji p a p iesk iej.10 T apper, zob. nr 52.
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dum  esse quidam  hic viri docti censuerunt: Non gloriam ur de m eritis 
nostris, non habem us in illis praecipue fiduciam  nostram  colloctam. De 
hoc solo gloriam ur, in hoc solo m axim e confidimus [...]. Additis duabus 
his vocibus: praecipue et m axime, quas additas esse non facile quivis 
anim adverterit, nihil, aiunt, fore periculi. Q uanquam  autem  adscripsisse 
me puto in eo exemplo, quod tib i m iseram , adm oneri tam en de eo typo- 
graphum  velim, u t adscribat is, si forte non sun t adscriptae. Saepius 
eadem a me repeti feteor, sed ita causa poscente. Nulla autem  in re  cre
brius id sit, quam  ubi de calice ago, quem  urgeri m axim e scis.

Prom issa tibi servata  non esse, non possum non moleste ferre. Sed 
ego tam en fu tu rum  id augurabar. Cum praesertim  non ignorarem  quid 
in tercedat tibi cum Procancellario 11 quem ego nunquam  commissurum 
credebam , u t te sibi an teferri perm itteret. Quae causa etiam  fuit, u t 
suaderem  ne secundum  locum aspernaveris. Quod nunc etiam  suaderem , 
si res adhuc est in tegra 12. Revera durum  est ita longo tem pore non habui 
tu i rationem . Sed grata  superveniet quae non sperabitur hora. — De pace 
in ter Reges, qui rum or hic allatus fu it ipso die Paschatis, nunquam  de 
eo fu it postea dubitatum  13. — Hoc quoque scimus nos hic rectius, quam 
scrib itur a te, quod urgentibus catholicis aperta  sun t iam acta Colloquii, 
quodque qui sunt in consilio, scriptam  ea de re  quisque suam  dare debet 
sententiam  14 — Quae notata sunt a Guilheimo Scirleto Protonotario, tibi 
m itto. Sed Viennam  tam en nihil est necesse quod ea m ittas. V erum  ea 
tantum , quae seorsum  scribi feci.

Mitto tibi P a tru i quoque literas bibliopolae. Ex iis quid a me pe ta t 
cognosces. Quid autem  illi recte concedi possit, consilium m ihi abs te 
dari cuperem. V idetur ipse quidem  culpa vacare, quanquam  ex meis libris 
quod aliquid sum pserit incommodi, non credo. Nam [1095] alioqui non 
tanto studio laboraret u t excuderentur denuo, etiam  si iam Viennae sub 
incudem dati sint. Mihi quidem  satius v ideretur, u t a typographo Vien
nensi quot vellet exem plaria acciperet, e t in  eis in Polonia vendendis pri
vilegio suo u te re tu r 15. Quaeso autem  te pro amicitia nostra des operam 
quantum  Viennae typis excusum  est, u t id omne primo quoque tem pore 
Vormaciam ad Joannem  a Via perfera tu r. M allem enim u t em endatius 
exem plar ad m anum  haberet, quod in linguam  suam  tra n s fe r re t  16 Bene 
vale, et irasci desine, si sum us in censura tuorum  librorum  acriores, quam 
velles. Vetus hic est Romanensis H erm an n u s17. Eius iudicium  secuti 
sumus. Huic itaque, non mihi succensere debes. 17 Calendas Maii 1559.

Tuus fra te r
Stanislaus Episcopus V arm iensis subscripsit

Milienski trad itu s hic est in disciplinam  Doctori Ripetae, non aliam 
ob causam, quam  quod dedit operam  literis V ittenbergae. Factum  id est 
nostrorum  instigatione. M ultum  laboro de eo liberando. Sed est nunc in

11 P a d n iew sk i.12 M ow a o w a k u ją c y ch  d ek a n a cie  i a rch id ia k o n a c ie  k ra k o w sk im , zob. nry 63, 67.13  Zob. nry 6 6 , 67.14 Zob. n r  67, p rzy p is  26.15 J an  P a tru u s, k s ięg a rz  p o zn a ń sk i, d ru k o w a ł w ła sn y m  k o sztem  w  M oguncji 
w  1557 r. C o n fe ss io  H ozju sza  i m ia ł z tego  ty tu łu  za re ze rw o w a n e  na p rzy sz ło ść  p ra 
w o jej sp rzed a ży  (zob. H E II s. 537, 718). W za g in io n y m  liś c ie  żą d a ł p ra w d o p o d o b n ie  
w y e g ze k w o w a n ia  tego  p r z y w ile ju  ta k że  w  o d n ies ie n iu  do n o w y ch  ed y c ji.16 Zob. n ry  63, 67.17 L eonard  H erm an n , p rok u rator  b isk u p ó w  p o lsk ich  w  R zy m ie , zob. nr 74.
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ex am in e18. Scultetus nondum  e schola eius e x i i t19. Quid fu tu rum  de 
illo sit nescio. Hoc quidem  Pontifice vivo vix exibit, nam  eum vehem en
te r exosum habet.

69
HOZJUSZ DO W OJCIECHA KIJEW SKIEGO

R z y m ,  22 k w i e t n i a  1559

S ą d zi, że  spór k a p itu ły  k ra k o w sk ie j z B o n era m i z o sta n ie  z a ła tw io n y  po je j m y 
śli. U b o lew a , że  u d zie lo n o  w  K ra k o w ie  g o śc in y  M. R a d z iw iłło w i w  dom u k a n o 
n ick im  i że  K. n ie  p isa ł m u n ic o w y d a rzen ia ch  w e  W ło cła w k u . C ią g le  n ie  jest p e 
w n y  k ie d y  b ęd zie  m óg ł p o w ró c ić  do P o lsk i.

ORYG.: K rak ó w , B ibl. C zart., rk p s  1618 s. 829. N a s. 830 ad res i ślad  p ieczęci.

Re-de Domine, fra ter et arnice charissim e et honorande. Quod a me 
postulat Dominatio V-ra, curae mihi fu tu rum  est. Scribit supplicationem  
D-nus Sampson 1. Spes est obtenturos nos, quod petitu ri sumus. Caete- 
rum  quod parum  vobis feliciter cecidit ista l i s 2, fortassis etiam  peccata 
vestra faciunt, qui cum prim ariam  domum cononicalem haereticorum  
antesignano dederitis in hab itandam 3, quod de vestra in fide catholica 
constantia prom ittere sibi Sancta Sedes debeat, non dubie declaratis. 
Omnia iam esse corrupta video. Deus m isereatur nostri. M iror autem , 
quod mihi nihil scripsit Dominatio V-ra de iis, quae in die Palm arum  
acta sunt Vladislaviae 4. Mihi contigit hac hebdomada ter cum Pontifice 
loqui. Aeque tam en adhuc de profectionis m eae tem pore sum  incertus 
atque antea. Sed pollicitus mihi tam en est Pontifex, quod in tra  paucos 
dies vellet mihi certiorem  suam  voluntatem  explicare. Quod utinam  fiat. 
Opto Dominationem V -ram  valere, et Rev-dis Dominis Confratribus illius 
per occasionem commendari. D atum  Romae, 22 Aprilis, Anno Domini 
1559.

a-Eiusdem V -rae Dominationis fra ter 
Stanislaus Episcopus Varmiensis subscripsit

a- a W łasnoręczn ie.

70
HOZJUSZ DO STANISŁAWA KARNKOWSKIEGO

R z y m ,  22 k w i e t n i a  1559

D on osi, że  w y s ła ł do F. P a d n ie w sk ieg o  2 l is ty  p isa n e  e o d e m  e x e m p lo .  P o n ie 
w a ż  n ie  m a od p o w ied zi, p rosi o in fo r m a cje  czy  je  o trzym ał. P o  d w u  w czo ra jszy ch  
ro zm o w a ch  z p a p ieżem  n ie  je s t  p e w ie n  czy  o trzym a p o z w o le n ie  n a  p o w ró t do P o lsk i. 

K O PIA  X VI W .: W rocław , B ibl. O ssolin ., rk p s  154 II  k . 4Dr—v.

18 O soba b liże j n ie  znana, fa k t u w ię z ie n ia  w  R zy m ie  także.19 Zob. n ry  56, 58, 69, 67.1 S a m so n  z W orein , k a n clerz  H ozjusza.2 O sp orze  k a p itu ły  k ra k o w sk ie j z B on eram i zob. n ry  35, 48.3 M ikołaj R a d ziw iłł C zarny m ia ł za m ieszk a ć  w  cza s ie  pob ytu  w  K ra k o w ie  po 
zak o ń czen iu  se jm u  p io trk o w sk ieg o  w  lu ty m  1559 r. w  k a n o n ii d z iek a ń sk ie j P r z e 
rem b sk ieg o , zob. n ry  76, 88 .1 Jak u b  U ch a ń sk i o d p ra w ia ł tam  w  W ielk im  T y g o d n iu  fu n k c je  b isk u p ie  w  k a 
tedrze, p o m im o że n ie  o trzy m a ł je szcze  z a tw ierd zen ia  na ty m  b isk u p stw ie . Zob. 
U ch a n sc ia n a  II s. 112— 114.
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7.1
HOZJUSZ DO STANISŁAWA KARNKOWSKIEGO

R zy m ,  28 k w i e t n i a  1559

P rzy p o m in a  sw ó j spór z W. S c h ö n w ie se  o łąk ę , ro zstrzy g n ię ty  przed pól r o 
k iem  na sw o ją  k orzyść , i in fo rm u je , że  ob ecn ie  k a p itu ła  w a rm iń sk a  jest zn ó w  o to 
m o lesto w a n a . P ro si o pop arcie  jej u króla. D on osi o z ły m  w ra żen iu , ja k ie  w y w o 
ła ło  w  R zy m ie  p r z y zw o le n ie  króla  na czy n y  U ch a ń sk ieg o  i P ro v a n v , o p o zw o len iu  
na w y ja zd , oraz o sw o ich  za g in io n y ch  lis ta ch  do P a d n ie w sk ieg o  i O ciesk iego .

K O PIA  XVI W .: W rocław , B ibl. O ssolin., rk p s  154 II k , 54r—56r.

Reverende Domine etc. Tenet procul dubio memoria Dominatio 
V-ra quomodo ante sesquiannum , cum ab Illustri D-no in Prussia Duce 
miles d im itteretu r, Praefectus illius exercitus Schenvisch pratum  quod
dam a me repetierit, non absque m inarum  et nescio cuius hostilitatis 
denuntiatione, [ut] statim  ille redderetur. Cuius tam en audacia fu it ab 
Illustri D-no Duce repressa, qui rogatus a me, Commissarios designavit, 
quibus ego meos quoque adiunxi, u t in rem  praesentem  venientes, id quod 
esset iuris cognoscerent, et negotio finem im ponerent. [54v] E t fu it co
gnitum  ex iis, quae tum  a meis in m edium  producta fuerunt, Sonvesam 
[sic] nihil iuris habere in eo prato repetendo, in cuius possessione an te
cessores mei ab annis plus m inus trig in ta  absque impeditione cuiusquam  
fuerunt. Quod cum audissent fra tres  Schenvisch a, qui praesentes ibi ade
rant, non sine lachrim is a Commissariis meis veniam  p e tiv e ru n tb, ne 
sum ptus refundere mihi cogerentur. Ita res tunc acta fu it 1

Nunc iterum  Venerabili Capitulo meo de hoc ipso prato Schenvisch 
m olestus esse dicitur. Scripsi autem  Sacrae M-ti Regiae, atque supplex 
ab illa petivi, u t hortari d ignaretu r Illustrem  D-num  Ducem, u t auda
ciam hominis istius cohibeat, neque perm itta t eum alia, quam  via iuris, 
id quod sibi deberi pu ta t quaerere. Etsi autem  spero iam esse ab Illius 
M -te prospectum  Ecclesiae meae, tam en si quid adhuc faciendum  res ta 
ret, quaeso D-nem V-ram , ut id conficiendum curet, sim ulque adiutum  
velit V enerabile Capitulum  meum, in iis quae ad causam necessaria 
fuerin t im petrandis et obtinendis. [55r] Qua de re scripsi quoque Magni
fico D-no C ancellario2 ac u t negotium hoc sibi curae esse velit petivi. 
Quaeso u t Dominatio V-ra, cum apud M agnificum D-num  Cancellarium , 
tum  apud Regiam M -tem studio suo mihi et fratribus meis, quin potius 
Ecclesiae meae ne velit deesse. Vicissim officium hoc Dominationis V-rae 
omni officii et studii mei genere per omnem occasionem compensare stu 
debo. Quam diu salvam  esse cupio, meque illius fra ternae benevolentiae 
commendo. Romae, 28 Aprilis, Anno D-ni 1559 c.

Valde m ale hic audit Regia M aiestas propter tem erarium  facinus 
D-ni Chelmensis Episcopi3, qui [...]d nescio cuius Troiani, negat fieri 
posse, quin haec ita volente M -te eius, co g a n tu r4. Ego nullas rationes in
venio, quibus refellere possim. Nemo dubitat quin sitis haeretici, non 
facientes modo, verum  et consentientes, et communicantes, et haereticos 
ornantes, e t adorantes. V erum  haec fortasse parum  e a me civiliter scri
bun tur. [55v] Det veniam  Dominatio V-ra, nam oblitus eram  esse me

1 O łą ce  za g a rn ię tej b ezp ra w n ie  przez  d o w ó d cę  n a jem n y ch  w o jsk  pru sk ich  
W olfganga  S c h ö n w iese  i p er tra k ta c ja ch  z A lb rech tem  P ru sk im  w  tej sp ra w ie  w e  
w rześn iu  1557 r. zob. H E  II s. 876 (przyp. 1), 878, 885 i n iżej nr 72.2 O ciesk i. P isa ł ta k że  w  tej sp ra w ie  do A lb rech ta  (zob. nr 72).3 U ch a ń sk ieg o , zob. nr 69.4 Zob.  n r  74.
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Romae. Sylvas enim agitabam , ad quas reverti iam  cogito. M iseram enim 
Valentinum  m eu m 5 ad Episcopum Bergomensem 6, u t ex illo cognosce
ret, si quid cum Pontifice de me egisset. Respondit ille quod egerit. Vo
luisse Pontificem  omnibus modis me retinere , sed cum  ille rationes indi- 
casset, quibus adductus ad meos redire cogitarem, cessisse tandem  et 
rem  omnem arb itrio  meo permisisse.

Itaque cogito in tra  dies octo hinc discedere. Quae causa est, quod 
nunc m inus civiliter scribere videor. Haec cum  Magnifico D-no Cancella
rio communicare poterit: Reges, qui nuper in gratias reducti sunt, de 
concilio congregando cogitant. Sed videtur eam  cogitationem Pontifex 
iam abiecisse. — Re vera D-no Procancellario scripsi bis eodem exemplo, 
e t m unus hoc illi sum  gratu latus 7. N ihil m ihi rescripsit. Quam id dn p a r
tem  accipiam nescio. M agister Cursus Publici (postas vulgo vocant) sacra- 
m entarius esse d ic itu r8. Fieri potest, u t literas m eas non reddat. [56rj 
Quaeso velit ea de re  diligenter sciscitari. Nam  et Magnifico D-no Can
cellario perscripsi nuper omnia, quae m ecum  egit Pontifex 6. U t illi red 
ditae sin t hae literae metuo.

a K opio: Ile rw isch .
b W kopii n a s tę p u je : m e tu rb a n t  enim .
c N as tęp u je  d o d a te k  k o p is ty : D einde haec propria m a n u  sub iuna .lt, co dow odzi, że kop ia  

zo sta ła spo rządzona bezpośredn io  z oryg.
d Tu k o p is ta  opuśc ił p raw d o p o d o b n ie  ca ły  passus o ry g in a łu  do ty czący  T ra ja n a  P ro v a n y  

(zob. n r 74).
e K opia: harum .

72
HOZJUSZ DO ALBRECHTA KSIĘCIA PRUSKIEGO

R z y m ,  29 k w i e t n i a  1559
D on osi, że pod d an y  k s ięc ia  W. S c h ö n w iese  n ie s łu szn ie  i w  n ie u c zc iw y  sposób  

u siłu je  p rzy w ła szczy ć  so b ie  łą k ę  k o ło  N erw ik u , n a leżą cą  do b isk u p stw a . P rz y p o 
m ina, że  p rzy n a leżn o ść  łą k i do b isk u p stw a  p o tw ie r d z ili k o m isa rze  n a jp ie r w  za bpa  
M. F erbera , a p o tem  w  lis to p a d zie  1557 r. P o n iew a ż  ok aza ło  s ię  to w o b ec  S ch ö n -  
w ie se g o  m ało  sk u teczn e , n a p isa ł w  te j sp ra w ie  do króla , a k s ięc ia  prosi, b y  u k ró 
c ił sa m o w o lę  p o d w ła d n eg o  i b y  ten  p ra w n ie  sw o je  sp ra w y  p rzed sta w ił są d o w i 
i czek a ł na jego  d ecy zję .

ORYG.: G ö ttin g en , SAL, HBA, C 1, K as te n  472. N a odw rocie  ad res , pieczęć.

D urchlauchter, hochgeborner fu rs t etc. Es haben uns unsere am ptleute 
glaubw irdigk berichtet, wie das Wolff Schoneweese 1, E. F. D. underthan, 
one einige ursach sich aberm als zue uns nötiget und unsere weesen, bey 
Nerwicken 2 gelegen, durch drew briefe, trotzige entbietunge und andere 
unzim liche wege in unserm  abwesen uns abzudringen und ime zuzueige- 
nen fhurhabens ist, als solten w ir dieselben weesen ihme zue Unrechte 
verhalten  und uns m it eigener gewalt zuemessen. W elcher seyner freveli- 
chen Vermessenheit w ir uns höchlich befrem bden, syntem al w ir uns kei
nes rechtes nie gewegert, sondern je allezeit kegen jederm an, als viel 
möglich, dam it niem andt das seine von uns verhalten  wurde, uns recht- 
fertigk  zu erzeigen beflissen 3. Dan es ist sonder zweifei E. F. D. inden-

5 K uczb orsk i.
6  L ippom ano.7 Zob. n r  70.8 Zob. nr 67, p rzy p is  16.8 N ie  zach o w a n y .1 W o lfgan g  S c h ö w ie se , zob. nr 71.2 N erw ik  k o ło  O lsztyn a .3 Zob. nr 71.
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ckend, das wiewol solch eine sache schon fhur etlich und zwantzigk jaren 
zu bischoffs M auric ii4 zeiten durch beyderseyts commissarien einmal 
en trich te t und geörtert worden, w ir dennoch uns aller billickeit jedere 
zeyt erbotten und uns zur newen besichtigunge gedochts orts unbeschwe- 
re t haben finden lassen. D arüber haben E. F. D. im November des 
|MD]LVII jares ire  und w ir unsere verordnete commissarien an den irr i
gen ort gesandt, welche nach fleyssiger beiderseyts eingebrochter schein 
und der vorigen orterunge, auch dersleben m it auffgew orffenen schneun- 
dom grentzbrief, w elcher unserm  bischtum b gemelte weesen zueteilet 
und der vorigen orterunge, auch derselben m it auffgew orffenen scheun- 
gen und wellen gefolgeter execution, zue hochgedochts bischoffs Mauricii 
zeiten gescheen, blieben, sich derselbigen gehalten und also iren abscheid 
genommen, wie sich des E. F. D. [v] von iren fürstlichen ra ten  w eyter zu 
erinnern  haben.

Und wiewol solchs alles, wie gem elt, geörtert und exequiret, idoch 
dieweil sich Schoneweese daran nicht be[g]nugen lest und w ir auch un
serer oberkeit unterw erfen, nemlich Ko. Ma., unserm  allergnedigsten 
herrn , den w ir gerne darfhur haben und erkennen, erbieten w ir uns “ 
nach daselbst, so er der Schoneweese uns zue rechte ansprechen wirt, 
ihme und jederm anne gerecht zue werden. Und ist dem nach an E. F. D. 
unsere freuntliche und gantz fleissige bitte, dieselbe, welche bissher gün
stiger, freun tlicher und nachparlicher verhaltunge stets geneigt, des w ir 
uns auch fhur Ko. Ma. und allenthalben jedere zeit gerhum et und rhu - 
men, wolle in ansehunge gem einer vertrege, so zwischen der Krön von 
Polen und E. F. D. bew illiget und auffgerichtet, oftgem elten Schoneweesen 
von solchen unzim lichen fhurnem en abewenden und dahin halten, das er 
nichts frewelichs durch eigenen gewalt oder anderleyw eyse, so gemeinen 
fried der lande Preussen verstören mochte, w idder uns fhurnem e, sonder 
seine zue- und anspruche, so er zue uns und unser kirchen zu haben 
verm eynet, fhu r unserm  geburlichen richter w eyter abelege und daselbst 
seines rechtes gew arte. Das sein t w ir umb E. F. D. hin w idderum b freu n t
lich und gantz willigk zu verdienen erbötigk. Die w ir dem heben Gott in 
seinen reichen schütz em pfhelen thuen.

Datum  Rhom, den 29. Aprilis [M DjLIXsten jares.
Stanislaus von Gottis gnaden bischoff zue Erm e- 
land t etc. b m anu propria subscripsit

n N adpisane.
b—b W łasnoręczn ie .

73
HOZJUSZ DO W OJCIECHA KIJEW SKIEGO

R z y m ,  29 k w i e t n i a  1559
D on osi, że d z iś  p ap ież  u d z ie lił m u p o zw o len ia  na pow rót do P o lsk i (zob. sze 

rzej nr 74). P rz esy ła  lis t  do A lb rech ta  P ru sk ieg o  (nr 72) i prosi, by  go n e p o t i  m eo  
D -n o  J o a n n i  v o n  W a t h 1 t ra d i  iu b e a l ,  qu i  p e r s o l v e t  q u id q u id  hoc  n o m in e  s o l v e n 
d u m  v e n e r i t .

ORYG.: O lsz tyn , ADWO, rk p s  Ab 2 k . 80r. Na k . 80v ad res  (Cracoviae)  i ślad  pieczęci.

4 M au rycy  F erb er  (1471— 1537), od 1523 bp w a rm iń sk i, zw o len n ik  śc iś le jsze g o  
z w ią za n ia  W arm ii z P o lsk ą . W la ta ch  1525— 1526 u n iem o ż liw ił za b ieg i A lb rech ta  
o p rz y łą c ze n ie  B ra n iew a  i T o lk m ick a  do P ru s K sią żęcy ch . U s ta lo n e  w ó w cz a s  gra 
n ice  m ia ły  być osta teczn e . Zob. P S B  V I s. 419.1 Jan  W att, sy n  sio str y  H o zju sza  A n n y  i ku p ca  k r a k o w sk ieg o  H ek tora  v o n  
W att (zob. H E  II s. L X X X III).
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74
HOZJUSZ DO MARCINA KROMERA

R z y m ,  29 k w i e t n i a  15.59

D on osi, że  w  pop rzed n im  liśc ie  szerok o  o p isa ł m u ro zm ow ę z p a p ieżem . B y ł 
potem  u L ip p om an a  i o św ia d czy ł m u, że  zd ecy d o w a ł s ię  czek a ć  na p o zw o len ie  w y 
jazdu poza R zym em , gd z ie  ży c ie  jest tańsze. Ż a li się  na sw o ją  k a p itu łę , że  n ie  
w y p ła ca  m u d o sta teczn ie  za za sta w  dóbr b isk u p ich . O św iad cza , że osk a rżen ia  K.
o h erezję  są ty lk o  n iep o ro zu m ien iem . W sk a zu je  m ie jsca  sw o ich  p ism , które m ogą  
być u zn an e za ob ra ża ją ce  P o la k ó w . U w a ża , że  e w e n tu a ln y  przyjazd  K rom era  lu b  
inn ego  p o sła  p o lsk ieg o  do R zym u, b y  p ertra k to w a ć  w  sp ra w ie  B ari, n ie  da e fek tu , 
p o n iew a ż  P a w e ł IV  je st  ob rażon y  z p o w od u  u leg ło śc i k ró la  w o b ec  U ch a ń sk ieg o
i P ro v a n y . C ieszy  s ię  z su k cesó w  C o nfess io .  P ra g n ie  p ow ró c ić  do d iecezji, pom im o  
trudn ości c zy n io n y ch  m u przez S c h ö n w iese , g o tó w  na w szy stk o  pod  w p ły w em  
lek tu r  w ie lk o p o stn y ch  i pou czeń  P o ła ń ca . U sk arża  s ię  na brak p ie n ięd zy  i o d p o
w iedzi P a d n iew sk ieg o . W y ja śn ia  zn a czen ie  s ło w a  c in ip h e s  w  C onfess io .  D onosi
o w y d a tk a ch  na sza ty  litu rg iczn e , o ch o rob ie  p a p ieża  i o lis ta ch . K aże p ozdrow ić  
K a n izeg o  i N o gu erę. K ry ty k u je  p ism a B ren za . In fo rm u je  o tłu m a czen iu  C o n fess io  
na n ie m ie ck i i o o trzy m a n y m  przed ch w ilą  p o zw o len iu  n a  p o w ró t do P o lsk i.

AUTOGRAF: K rak ó w , B ibl. Ja g ie ll., rk p s  60 s. 673—678. N a s. 680 ad res, ślad  pieczęci
i a d n o ta c ja  K ro m era : [R edditael 12 Ma ii.

S. Proxim is superioribus literis, quae mecum ante dies octo Pontifex 
egerit satis copiose scripsisse videor 1. Ex eo tem pore fui semel et ite 
rum  apud Bergomensem 2. Quibus de capitibus me scribere vellet Ponti
fex certior fieri petivi, sim ul ostendi nihil opus esse scriptione. Si vellet 
is de rebus omnibus meam  ex me sententiam  cognoscere, verbis esse me 
coram potius eam explicaturum , quam  u t literis m andarem . Suspicatur 
Bergomensis nihil aliud quam  tem pus ex trahere  Pontificem  voluisse cum 
scribere me iuberet, si forte posset in terea certius aliquid de conditioni
bus pacis cognoscere.

Ego vero m eum  illi consilium explicavi: Causam nullam  esse cur hic 
detinerer diutius, nisi forte spes affulgeret aliqua concilii celebrandi. 
Tum vero non gravatim  esse me facturum , u t ad Ecclesiam m eam  ne 
proficiscerer, quod iterum  tam  difficile tam que longum iter em etiri, fu 
turum  esset mihi perm olestum . Sed in terea tam en esset mihi deliberatum  
Romae quoque non m anere, sed in finibus Italiae, sicut anno proximo 
superiore. Idque m ultis ex causis. Prim um  prop ter sum ptus istos, quos 
hic magno[s] facio, vitandos. Instare nunc m utationem  capparum . Ne
cessario me centenos aliquos scutos expensurum , si tem pus id hic expec- 
tavero. Deinde duplo m aioris hic omnia vendi, quam  in finibus. Me nolle 
cuiquam  esse molestum, sed velle tam en ibi potius esse, ubi minore 
sum ptu vivere liceat. Dixisse m ihi quendam  ex meis: hactenus u t episco
pus vixisti cum laude Patriae  nostrae, si tibi deinceps vivendum  est ut 
plebano, satius est u t vel domum, vel alio quopiam te  m ature conferas. 
Huc accedit, inquam , quod nec mei, nec ego ferre  possumus calores hos 
aestivos, quibus non asuevimus, quam obrem  habenda nobis est ratio va
letudinis nostrae, ne p rae ter ullam  necessitatem  magnis illam discrim ini
bus obiiciamus. Postea vero m ittitu r huc a Rege nuntius s. Mallem [674] 
certis ex causis eum absente me regia negotia ten tare , quam  praesente.

Haec ego fere cum Bergomensi. V erum  is quoque negavit his diebus 
aditum  ad Pontificem  sibi patuisse. Nec vu lt me Roma discedere, nisi

1 L ist za g in io n y .
2 L ipp om ano.
3 Zob. n iżej (także p rzy p is  nr 10).
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Tyburo 4 forte, ubi, sicut nonnulli dicunt, chariora sunt omnia, quam  Ro
mae. Habes quo loco sint in hunc usque diem res meae. Certum  est [me] 
et hoc triduo non discedere. Fueram  autem  omnino discessurus ad consti
tu tum  diem, nisi consilium hoc meum Pontifici Puteus indicasset. Cui 
nullas hoc nomine gratias egi. Crucior interea quod neutram  adhuc in 
partem  sta tuere  mihi quicquam  licet. Nam si m inus mihi proficiscendum  
foret ad oves meas, m itterem  eo Sam sonem  m eu m 5 (et in terest mea 
plurim um  ut cito m ittam , si m ihi comm orandum  fuerit diutius), quo si 
quid cum fra tribus difficultatis inciderit, ille me literis suis m ature cer
tiorem  reddat, u t de rebus omnibus a me rectius instru i queat.

Utinam autem  quod tu  scribis obtineri posset. Sed mihi perspecta 
sun t eorum  ingenia. D etracturi potius aliquid etiam  de ea summa viden
tur, quanti superiore anno bona mea sunt illis locata 6. Nam et hoc mihi 
Samson indicavit, quod ab iis, quos Vienna remisi, singulis sex in sin
gulas hebdomadas grossi num erandi venient. Ego vero non difficulter 
acquiescerem  in ea pecunia quanti locavi anno superiore, modo simul 
m itte ren t integram . —  Quod scribis de Sacrista 7, non habet ille te pro 
haeretico, sed sibi renunciatum  fuisse dicit, quod esses haereticus. De 
qua tam en opinione deductus est per H erm annum , quem  ea de re  co
piosius ad te scripsisse puto 8. Quamobrem si quas ad eum dederis expo- 
stu latorias, supprim entur a me, donec mihi certius voluntatem  tuam  per
scribas. Nollem u t excusares te, quandoquidem  accusat nemo, ne tibi 
m aiorem  etiam  suspicionem conflares.

In scriptis meis offendere plerosque potui, quod memini: sine rege, 
sine lege, sine sacerdotio, sine sacrificio, sine Deo nostros esse velle. Tum 
in despectum  Regis e t Com itiorum  pleraque fecisse. Dein epilogus libelli 
De expresso Dei Verbo. Quod secundum  locum nihil m orari te scribis, 
m etuo ne secus, id homines nostri in te rp re ten tu r. —  Quod addis tibi 
nescio quid ostentatum  esse, te vero dedisse responsum , [675] quod simul 
sim et laudatu rus et risurus, quandoquidem  intelligi non vis, neque quod 
laudo, neque quod rideam  habeo. — A lteris literis dubitas ubi sim, sed 
me tam en nondum  discessisse scias. Nec ego te adhuc discessisse credo. 
Scribis nos ludos fieri. Quemadmodum tam en scribis! Utinam autem  ali
quid ista tua vehem entia proficeres. Mihi quidem, qui nunc reru m  sta 
tus est, vix ea prof,ici quicquam  posse videtur. Scribit Abbas 9 Cracovia, 
te forte iussum iri recta huc proficisci, au t alium  nescio quem  e Polonia 
missum i r i  10 Quod si litem  hic intendere volueritis, felicem successum 
vobis opto. Sed quo modo res nunc aguntur in Polonia, m etuo ne ab 
actione repellam ini. De Chelmensi 11 deque Traiano 12 iam audivisti pro-

4 T iv o li, m ie jsco w o ść  w y p o czy n k o w a  w  G órach  A lb a ń sk ich  k. R zym u.5 S a m so n  z W orein , k a n clerz  H ozju sza .6 P rzed  w y ja z d e m  do R zym u, 11 V  1558 r., H ozju sz  z a sta w ił sw e  dobra b isk u p ie  
k a p itu le . Zob. H E II s. 1033— 1035, por. nr D l.7 J a n  Jak u b  B arba, zob. nr 6 6 , p rzy p is  21.8 Zob. nr 6 8 .

9 W ysock i, b y ły  p o se ł w  R zym ie.10 P o słem , g łó w n ie  do sp ra w  B ari, z o sta ł o sta teczn ie  m ia n o w a n y  A dam  K o n a r
sk i (zm . 1574), p ó źn ie jszy  (od 1562) bp p o zn a ń sk i. Zob. W o j  t y s k a :  P a p ie s tw o -  
-Polsk.a  I s. 376. Zob. też  nr 79.11 Zob. n ry  69, 71.12 T ra ja n  P ro v a n a , S a b a u d czy k , od 1550 sek re ta rz  sek cji w ło sk ie j  w  k a n ce la r ii 
k r ó lew sk ie j, cz ło n ek  zboru m a ło p o lsk ieg o , d z ied zic  Ł ę tk o w ic  ko ło  S ło m n ik , skąd  
w y r z u c ił  k s ięd za  i za m ien ił k o śc ió ł na zbór. Zob. Q u i r i n i - P o p l a w s k a  s. 13, 
102; A k i a  s y n o d ó w  r ó ż n o w ie r c z y c h  I s. s. 264, 310. P or. n r  75.
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culdubio. Hic nihil dub ita tu r Regem nostrum  haereticum  esse. Quod 
an causae Barensi profu turum  sit nescio.

Quae scribis de libris meis, fateor non fuere lectu iniucundum . Verum 
antea tibi scripsi quod Joannes a Via vertit Confessionem, et sicut mihi 
dicitur, est valde disertus lingua germ anica 13. Quare quod ab ipso, quam 
quod ab alio versum  est, DilLingae typis excudi mallem. Qua de re cupe- 
rem  per te C ard ina lem 14 admoneri. Quodque antea petivi, peto nunc 
quoque, des operam, quicquid im pressum  Viennae iam est, u t Vormaciam 
ad illum  primo quoque tem pore perfera tu r. A rdent autem  hic quoque 
m ulti Confessionis nostrae legendae magno desyderio. — Quod scribis 
de male affecto animo, deque molestia et ignominia, quam  ex peregrina
tione mea contraxerim , quale sit nescio. Ego vero, quam vis qui sit rerum  
sta tus apud nos non ignorem, laetus tam en ad meos redirem ; etiam  si 
Schonwisze mihi d icitur inimicitais iterum  denunciasse, dum nullo iure 
pratum  a me p e t i t15. Sed ego tam en in Domino confido. Nec a Polanco 
magis, quam  ex m ultis quoque m agistris didici res istas tem porarias non 
magni facere. Totam  Q uadragesim am  in iis legendis insumpsi, quae me 
possent ad m undi contem ptum  invitare. [676] Nec omnino nihil profe
cisse videor. Quamobrem et rubricata  16 ista non m iror, quorum  tu  nullis 
prope in literis tuis non facis mentionem. De quibus, quid egerit mecum 
ante dies octo Pontifex, nuper scripsi. Egerat autem  eadem de re cum 
alio quodam  ante dies opinor viginti. Qui, cum ei m entionem  iniecisset 
eius, ad quem tu scrip turum  te  deinceps negas, respondisse dicitur: Ha
bet notam. Cum autem  ille falso delatum  fuisse diceret, responsum  acce
pit: N unquam  id a nobis vel ipse, vel quisquam  ipsius nom ine petivit. 
Ego vero non modo non petere, sed nec oblatum  accipere decrevi, nisi 
magna vis im pelleret. Quod minime fu tu rum  opinor.

Quid autem  tibi vis, cum etiam  si facta fuerit m ihi potestas disce
dendi, suades nihilom inus ne me dem in viam ante initium  autum ni? 
Scilicet istos hic aestus me perferre  iubes. Huic vero consilio tuo non 
parere certum  est, modo liceat hinc discedere. Quam autem  cuperem, si 
diutius commorandum est in finibus Italiae, degere potius aliquamdiu, 
quam hic. — De inopia, quod sum questus, ne m ireris. Nam de persol
vendo aere alieno sum vehem enter sollicitus. Itaque non audeo affirm are, 
quod mea sit omnis pecunia, quam  habeo. Nec eam hic omnem expendere 
vellem. Sum iam factus restrictior. Hoc mense centum  ducati tan tum  
abiere. Et hunc modum servare  sta tu i deinceps, quoad eius fieri poterit. 
— Quod significas aulae te nuntium  rem ittere  velle, quid te m oveat fa
cile perspicio. Binis literis Procancellario sum  gratulatus, nihil m ihi re 
scripsit 17. Non statu i dare tertias. Archiepiscopus nihil ad quem quam  
huc scripsit per totos duos menses, u t varia suspicari nobis in m entem  
veniat. M irum in modum Schedinium  18 tu rbari video.

Quae sunt per te notata, difficile est ad ea mihi respondere. Sum enim 
libris destitutus; quin et ipsam Confessionem non sem per ad m anum  
habeo. Deinde qui v iderunt hic annotationes tuas, negant habuisse te 
causam cur pleraque notares. Quandoquidem  iam excusus prope liber 
est, augebitur erra torum  num erus, si cuncta fuerin t [677] adseribenda,

13 Zob. nry 63, 67, 68 .14 T ru ch sessa .15 Zob. n ry  71, 72.16  S za ty  litu rg iczn e  p rzep isa n e  ru b ry k a m i cerem o n ii p a p iesk ich .17 L isty  do P a d n ie w sk ieg o , zob. nr 70, 71.18 S ta n is ła w  S zed z iń sk i, zob. nr 36.
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De ciniphibus ita scribit Augustinus: Ciniphes m usculae sunt brevissi
mae et m inutissim ae (Liber 3 de T rin itate , caput 7 )19. Hunc authorem  
si sequor, perniciose falli non possem. Quae vero scripsi de ciniphibus, 
nisi me fallit memoria, ex Prospero Aquitanico descripsi20.

M agistro Cerem oniarum  dedi quod a me petivit. Nihil est quod ex- 
pectet amplius. Scio quod cum O rator hic esses 21, illi dare quicquam  re 
cusasti. — Iterum  autem  tu  de aetate, morbo et successore. A tqui pror
sus iam esse dicitur confirm atus. Renovata est u t aquilae iuventus eius. 
Facile quod cupiatis appareat. Sed longum  id vobis fuerit expectare 22. Nec 
ego sabbatum  ullum  praeterm isi, quod meas ad te literas non darem ; et 
quidem  duplo, quam  tuae sunt copiosiores. — Canisium et Noguerram  
salutabis meo nomine, quam vis prior hic iam nostri prorsus oblitus esse 
videatur.

Tertia pars B rentii contra P etrum  a Soto 23, cum abessem ab aedibus 
meis, in illis est relicta. Quam ego tam en ausus non fui legere, nisi prius 
accepta venia a Cardinali A lexandri [no] 24  Laudibus hominis delector. 
Sua scripta vocat scripta prophetica et apostolica, vocat veritatem ; a t mea 
m era mendacia, m iras esse dicit calumnias. Si satis est dicere, iam vicit. — 
Ex P a tru i vero literis cognovisse te puto, quod locutulerius ille P etrus 
Paulus V ergerius contra Confessionem, nostram  sc r ib it25. M itto autem  
tibi literas Joannis a Via, ex quibus cognosces quid ille de versione sua 
sentiat. Scribam  autem  ad Cardinalem  A ugustanum  26, ipse quoque ut, si 
quis alius vertit, conferri faciat u tranque translationem  a; quae b [et | pu 
rius et dilucidius versa fuerit, eam excudi curet.

Cum haec scriberem , red iit ad me V alentinus m eus 27, quem ad Ber- 
gomensem 28 m iseram  u t certior ex eo fieret num  egerit aliquid cum Pon
tifice. Responsum hoc ad me tu lit, quod egit. Voluisse Pontificem  omni 
ratione me retinere, sed cum audivisset, quas ipse Bergomensis contra 
p ro tu lerit rationes, quam obrem  expediret magis u t ad meos redirem , 
cessisse tandem  eum  voluntati [678] meae, m ihique, si vellem, discedendi 
fecisse potestatem . Itaque nihil iam  est, cur hic m orari velim  diutius. 
In tra  dies octo in  viam  dare me statui, ac per T ridentum  iter facere. 
Malo nam que navigio, quam  terra . Quamvis ipse quatuor com itatus terra  
proficisci cogito. Cum Oenopontum  venero, u ta r  ipse quoque navigio 
Viennam  usque. Tu nihilom inus literas ad Figliolos V enetias m ittere  po
teris. Ad quos ego Sabbato proximo, quid de illis facere debeant sc ri
bam. — De concilio rum or iam raucus factus est. Nemo vel verbo mem i-

19 W c y to w a n y m  m iejscu : sc y n ip h es  (zob. M ign e  PL , X L II s. 875).20 P ro sp er  z A k w ita n ii (zm . ok . 455) te o lo g  g a llo ro m a ń sk i, k o m en ta to r  p ism  
św . A u g u sty n a . O o w y ch  c in ip h es  (poł. p lu sk w y ) zob. n r  63.21 W  roku  1548. Zob. W o j  t y s k a :  P a p ie s t w o - P o ls k a  I s. 303— 313.22 M ow a o ch o ro b ie  p ap ieża . P or. n r  67.23 J e s t  to trzec ia  z 4 częśc i d z ie ła  J. B r e n z a  pt. P r o le g o m e n a  b ęd ą ceg o  o d 
p o w ied z ią  tego  teo lo g a  n a  za rzu ty  s ta w ia n e  jeg o  C o n fe ss io  W ü r t l e m b e r g e n s i s  (1552) 
przez  k a to lick ie g o  p ro feso ra  w  D y lin d ze , h iszp a ń sk ieg o  d o m in ik a n in a  P io tra  S oto  
(zm . 1563). H o zju szo w a  C o n fu ta t io  p ro le g o m e n o n  B re n t i i  je st  z k o le i o d p o w ied zią  
na za rzu ty  B ren za  p r z ec iw  S oto . Zob. H E II s. 823— 824.24 M ich a ł G h is lie r i O P, W ie lk i In k w izy to r .25 Zob. D ia log i  q u a t tu o r  d e  l ib ro  q u e m  S ta n is la u s  Osius...  p r o x i m o  su p er io re  
an n o  c o n tra  B r e n t iu m  e t  V e r g e r iu m  C o lo n ia e  e d id i t .  A u to re  V erg er lo . A . D. M D L IX  
(w  o fic y n ie  D a u b m a n n a  w  K ró lew cu ).26 T ru ch sess .27 K u czb orsk i.28 L ipp om ano.
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nit. Nulla dedim us adhuc laetitiae signa de pace confecta29. Bene vale. 
Roma, tertio  Calendas Maii 1559.

Tuus fra ter
Stanislaus Episcopus Varmiensis subscripsit

a A u to g ra f: consola tionem .
b A u to g ra f: que.

75
HOZJUSZ DO MARCINA KROMERA

R z y m ,  6' m a ja  1559

Ż ali s ie  na b ra k  od p o w ied zi K. D o n o si o o d w o ła n iu  przez p a p ieża  p o zw o len ia  
n a  w y ja z d  i o jego  o stry ch  stó w a ch  n a  k o n sy sto rzu  p rzec iw  k ró low i. R e feru je  sw o 
ją z n im  ro zm ow ę, w  cza sie  k tórej P a w e ł IV  g a n ił go za cheć  p ow rotu  i od m ow ę  
p rzy jęc ia  g o d n ośc i k a rd y n a lsk ie j, a on  tłu m a c zy ł sie  n iep ew n o śc ią  sw o jeg o  losu  
w  R zy m ie  i groźbą u tra ty  dóbr w  P o lsce . P o  tej ro zm o w ie  L ipp om ano i S co tti radzą  
m u n ie  w y jeżd ża ć . Sąd zi, że  p o zy cja  jego , w  z w ią zk u  z z a p o w ied z ia n y m i przez  
P a w ła  IV  sa n k c ja m i w o b ec  kró la , je st  bardzo trudn a.

AUTOGRAF: K rak ó w , B ibl. Ja g ie ll., rk p s  60 s. 335—341. N a s. 342 ad re s  (Augustae aut ubi fuerit), pieczęć 1 a d n o ta c ja  K ro m era : [R edd ltae] 20 Mail.
S. Hac hebdomada nullas a te literas accepi. Fieri potest quod meis 

offensus respondere nolueris. Verum  in tuis p lura fuerunt, quae me pos
sent offendere. Tuli tam en. Nam hic et patientiam  disco et obedientiam; 
quarum  apud vos v irtu tum  nulla est disciplina. Nondum  libet aliquid 
secus de te  suspicari. Sed si nihil abs te literarum  in tra  dies hos octo 
accepero, tum  doctor pace fruetu r. Me quoque scribendi labore levabis. 
Interea quae consecuta sin t accipe. Nam scripseram  tibi mense Aprili, 
qui nescio quid habere commune cum Marcio pu tatu r. Itaque nihil m ire
ris, si parum  fixa fuere, quae sun t in eo mense decreta. Nusquam  enim 
pedem ex Urbe m oturus videor. Proxim o die Solis ex Episcopo Bergo- 
m ate certior fieri volui, quae sententia Pontificis fuerit. Hanc fuisse 
respondit, quod nollet m e dim ittere. Cum autem  u rgere tu r a Bergoma- 
te, nollem us eum, inquit, omnino dim ittere, sed si vehem enter urserit, 
non retinebim us b Accessi eodem die u t urgerem , sed aditus non patuit. 
Misi ad Cardinalem  Neapolitanum  2, qui peteret u t postridie mihi para
re t aditum . Respondit is Congregationem Cardinalium  futuram , itaque 
perexiguam  spem esse, fore u t m ihi cum Pontifice loqui liceret. Quod 
ego cum  accepissem, nolui frustra  me fatigare.

Accidit autem  u t in Congregatione grav iter Pontifex querere tu r de 
iis, quae apud nos aguntur in Polonia: de Chelmensi, de T ro ianos, de 
Regis conniventia, sive conspiratione cum haereticis. Fecit postea de me 
quoque m entionem , ac habere me suspectum  cepit, quod urgerem  ad meos 
reditum . Neque tacuit quae m ihi per se delata, et quaem adm odum  ea per 
me repudiata fuerint. Aliud sibi de mea [336] constantia deque robore 
animi mei persuasum  fuisse, sed videre se quod sim abiecto quodam et 
fracto animo, et nimium  servienti Regi meo. Cardinalis Neapolitanus, 
cum audiret fieri mei mentionem, arb itror, inquit, eum esse pro fori-

29 P a w e ł IV n ie  m óg ł s ię  zd ecy d o w a ć  na z a jęc ie  ż y cz liw e g o  s ta n o w isk a  w o b ec  
p ok oju  fra n cu sk o -h iszp a ń sk ieg o  w  C ateau  C a m b résis (zob. n r  66 , 67) z pow odu  
w ro g o śc i w o b ec  F ilip a  II.1 J e s t  to  p raw d o p o d o b n ie  o p is te j sa m ej ro zm o w y  L ip p om an a  z p a p ieżem , k tó 
rą n ieco  in a czej o p isu je  H. w  nr 73, ch o c ia ż  ta m ta  m ia ła  m ieć  m ie jsce  w  sob otę  
28 IV, a ta w  n ie d z ie lę  30 IV . Z a w io d ła  p raw d o p o d o b n ie  p a m ięć  H ozju sza .

2 A lfo n s  C arafa .3 Zob. nry  71, 74.
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bus, nam habere se d ixit m agnae im portantiae negotia, de quibus age
re t cum Sanctitate  V-ra. Sum  qu[a]esitus, nec inventus. Deinde significa
tum  est mihi ut venirem  die postero, hoc est sexto Nonas M aii4. Capiebat 
autem  Pontifex in Congregatione consilia de revocando Nuntio s u o δ, 
deque procedendo contra Regem. Sed ei Puteus ne revocaret N untium  
dissuasit: prius adm oneret serio Regem per literas, et idem coram u t 
verbis ageret N untius m andaret; quod si nihil hac ratione profecisset, 
alia tum  iniret consilia.

Postero autem  die Puteus accersivit me, rem  omnem aperuit, quae 
haberem  negotia magnae im portantiae quaesivit. Respondi: nihil esset 
quod agerem  cum Pontifice, p raeterquam  ut faceret mihi discedendi po
testatem . Ille vero: est quod agas Deo gratias quod hesterno die praesto 
non adfuisti. Nam si hac sola de causa agere cum Pontifice voluisses, 
procul dubio duris admodum  verbis te protellasset; quod si me audies, 
hoc quidem  tem pore alia de re aliqua, magnae im portantiae re, non autem  
de discessu tuo verba facies; audies alioqui, quae non voles. Quaesivi qua 
de re agere me iuberet. Dic, inquit, aliquid de Chelmensi, vel de Troia
no. Egone dicam, inquam , quae scit ipse melius? egone accusatoris offi
cio fungor? Ille vero ne quam  discessus m entionem  facerem omnino pro
hibuit. Idem fecit et Bergomas 6.

C aeterum  in hoc mihi gessit non infeliciter, quod cum venissem, non 
est passus me priorem  loqui Pontifex, et certe nescivissem quid mihi 
loquendum  foret. P rio r ipse serm onem  orsus est. E t cum Regem Reg- 
num que totum  haereseos condemnasset, cepit sinistrae de me suspicionis 
non obscura signa dare, quod ad illud Regnum redire  tantopere festi
narem , quod ita m ultis haeresibus infectum , omnium opinione citius 
in teritu rum  esset. Ego, inquit, cum de te [337] m ulta praeclara dici audi
vissem, sim ul Patriam  tuam  in in teritum  vergere cognovissem, te ser
vatum  ex illo Regno volui, cuius opera fu tu rum  olim sperabam , u t in eo 
lapsa religio restitu i posset. Nec enim Deus id m ultum  diu perm ittit. 
D abunt brevi poenas im pietatis suae, qui sectarum  harum  authores sunt 
e t propugnatores. Nunc video, quod tu  quoque magis inclinas ad haere
ticos, et Regi tuo nim ium  es addictus, cum eum haereticum  esse non igno
res. Neque enim  clam  esse te potest, quam  abominanda pleraque facta 
sunt illo sic volente. Aliud nobis de te pollicebam ur, sed nunc videmus, 
quod m inus in te firm itatis sit, quam  expectabam us. Vis ad haereticos 
potius te conferre, quam  hic nobiscum agere. M ulta dicebat in eam sen
ten tiam  vu ltu  minaci quodam  et truci, sectas detestando et interitum  
Regno denunciando, quae non potuissent anim um  quem libet, etiam  con
stantis viri, non percellere.

Responsum est a me: quod ad oves meas redire postulaverim , non 
alia magis ex causa me fecisse, quam  quod et Christi, et ipsius etiam 
Pontificis, C hristi vicem, in te rris  gerentis, edicto parere  cupiebam. An
num  prope me iam ab illis abfuisse, quod ista coeli benignitate fru i licuis
set, [et] ite r hoc longum et difficile suscipere m e voluisse. Quod si mei 
fuisset usus aliquis Illius Sanctitati, m inus me vehem enter ut primo quo
que tem pore discedendi potestas m ihi dare tu r laboraturum  fuisse. Verum  
totis his octo m ensibus et amplius, non me videre potuisse quod aliquis 
hic esset usus mei. Sparsos in P atria  fuise de me rum ores, quod in gravem

4 2 V.5 K am il M en tovato , p rzeb y w a ł w  P o lsce  od w rześn ia  1558.6 L ippom ano.
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Sanctitatis Eius indignationem  inciderim, quod non modo colloquio, sed 
vix etiam  aspectu me suo dignaretur, quod essem sub custodia, nec in 
mediocri vitae meae periculo versarer; idque quoque propter Erasmi 
libros apud me repertos, quos ego tam en [338] ex quo tem pore veni Ro
mam nunquam  vidi. Huc accessisse quod cum typis excusus hic fuisset 
libellus meus De expresso Dei Verbo, prohibitus est in lucem  prodire to
tis decem hebdomadis, et audiverunt aures meae cum ei flam m arum  pe
riculum  denunciaretur, non sine magno anim i m ei cruciatu. Sic ego vulgi 
fabula factus, in easdem prope voculas hom inum  incidi, in quas G roppe- 
rus, nuper in Christo defunctus, in c id e ra t7. Quae cuncta non potuerunt 
mihi non esse molesta. Nihil u t m irum  videri debeat Sanctitati V -rae si 
de red itu  ad meos cogitabam, cum praesertim  nulla subesset legitima diu
tius hic commorandi causa.

Testes mihi sunt et Puteus et Bergomas, qui praesens hic adest, quod 
non semel ex me audiverunt, si certo scire possem congregatum  iri con
cilium in tra  finem  verten tis anni, facturum  esse me non gravatim , ut illud 
expectarem , nec in terim  ex Italia discederem. Cum autem  nihil ea de 
re diceretur, me causam  non videre cur hic m orer diutius. Quin esse pe
riculum  ne quis me vitam  quondam  delicatam  et otiosam sequi iudica- 
ret, a qua sem per abhorrui, sem per in laboribus, in lectione, scriptione- 
que versatus. Quam autem  causam adferrem  commorationis huius meae? 
Simul et hunc mihi m etum  im pedenre, ne proventus m ihi mei negentur, 
si nullam  esse m anendi causam cognoverint. His ego rationibus, inquam, 
adductus red itum  urgebam . Absit autem  u t aliquid tale  m ihi venerit in 
mentem, au t veniat unquam , quasi vellem  ab ea fide, quam  scriptis meis 
et omni vita mea sum  professus, au t a Sanctae Sedis istius obedientia 
discedere, quam  colui sem per et colam reverenter. Prius, Dei fre tus auxi
lio, vel mille m ortes obiturus, quam  vel minima defectionis meae signa 
daturus. Itaque supplex petebam , ne vellet hanc de me opinionem conci
pere, sed m eliora sibi potius de mea et in fide catholica constantia, et in 
hac Sancta Sede colenda perseverantia polliceretur. N unquam  esse me 
commissurum, u t hanc illius opinionem de me fallerem .

Cum haec extrem a verba dicerem intervenit Bergomas, instante nie 
vocatus a Pontifice. Pontifex vero m itigavit nonnihil orationem  suam, 
neque sic a me verba sua voluit accipi, quasi de fide mea dubitaret, de 
qua sibi m eliora prom ittere t omnia. Rum oribus [339] autem , quos haere
tici de me sparserunt, ne quid moverer. Porro de concilio Romae con
gregando sibi curae fu turum . Deinde conversus ad Bergomatem : nos, in
quit, adducti praedicatione tua vocavimus ad nos virum  hunc, et de eo 
ornando ac in Consiliariorum  nostrorum  num erum  allegando cogitavi
mus; nunc is, quod u ltro  fu it a nobis delatum , respuit. Et audivim us ex 
eo verba, quae vehem enter anim um  nostrum  offenderunt. Ausus enim 
fuit dicere, si fuisset assensus voluntati nostrae, se quicquid suis dictis, 
scriptis et factis existim ationis collegisset pro fide catholica laborando, 
id omne am issurum , quasi non Dei gloriam  cum haec ageret propositam  
habuerit, sed ad honores istos tem poraneos respexerit. Vide quale sit 
hoc. Plus trib u it haereticorum , quam  Christi de se Vicarii iudicio; plus 
m etuit eorum  voculas, quam  quid nos de eo sumus existim aturi. Bergo
mas autem : dixi, inquit, hoc illi, quod inepta sit haec excusatio. Quid 
enim? An qui v irtu te  aliqua insigni praeditus et bene est in Ecclesia Dei 
m eritus, eum propterea non licebit ornare, ne hoc eum queasivisse dicant

7 Zob. nry 60, 61.
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haeretici v irtu tem  sectando et bene de Ecclesia merendo? Ergo non con
feran tu r honores, nisi inertibus e t ignavis, et improbis, ne detu r haere ti
cis obtrectandi m ateria? Quid dici potest ineptius? Ego vero: peto, in
quam , Sanctitas V -ra diligentius recordari velit quem adm odum  haec 
a me dicta sunt. Neque enim  haec mea fu it sententia, sed quid m ihi scrip
tum  esset ab amicis narrabam . De eorum, non de mea sententia  dicebam. 
E t vidit has literas Bergomas; et eas exhiberem , si res ita postularet.

Bergomas vero: Quiddam, inquit, aliud est quod magis eum terret. 
Nam et hoc illi scriptum  est, fu tu rum  u t in dubium  veniret de fortunis 
suis omnibus, si galerum  acciperet. Pontifex  autem : quis eum spoliaret, 
inquit, suis fortunis? Num  Rex? Is vero tum  aperte se declararet haere ti
cum; quod eum omnino factu rum  non credimus. Quam  enim  ob causam 
id faceret, cum alii reges pro su is propinquis et bene de se m eritis sub
ditis laborare soleant, u t [340] hoc ornam enti genus in eos conferatur. 
Scis, inquit, quid a me nonnulli reges postulaverint? Quorum ego tam en 
comm endationis rationem  nullam  habui, cum apud me sola v irtus am 
biat, non favor principum . Nunc iste vult, u t agam cum Rege suo hae
retico, quo bona cum illius venia possim eum ornare. N unquam  se dim it
te t eo Pontifex, u t salu tandum  sibi p rius regem  exstim et. Cum prim is id 
fu tu rum  esset indecorum.

Sed finge iam decere nos, et facere velle. Scilicet ignoram us eum ex 
haereticorum  consiliis pendere. Ii vero nunquam  suadebunt, quin de
hortabun tu r potius. Ergo nobis v irtu tem  ornare non licebit? M iram ur 
fractum  huius hominis anim um  et pusillum . An ignorat quanta sit haec 
dignitas, quam  illi deferim us. Unus Cardinalis non solum uni terrae  au t 
regno, verum  etiam  orbi universo perm ultum  em olum enti nonunquam  
adferre potest. Quid autem ? Si Rex iratus illi suos proventus adim eret, 
an deest nobis unde sarcire possemus? Panem  nostrum  cum eo partitu ri 
essemus. Quae autem  est ista hom inis diffidentia, qui p u ta t a Deo se 
desertum  iri, si Regem sibi m inus propicium  habeat. Qui passerculorum  
etiam  curam  gerit, non ei victui necessaria suppeditaret? Coepit me pos
tea durioribus verbis arguere. Bergomas autem  procidit in genua, sup
plex petiv it ne vellet animo esse m ihi offenso, neve de pristina sua in 
me voluntate m u tare t quicquam . Procidi et ego in genua, sed verbum  
unum  non feci, nam  au t assentiendum  erat, au t negandum. Tutius mihi 
visum  est silere.

Fui per sesquihoram  cum Pontifice. Deinde cum Bergomensi in con
clave ipsius diverti. Coepit ille suadere ne voluntati Pontificis re luctarer, 
cuius apertam  ea de re  sentantiam  cognovissem. Ego, contra, petivi u t 
dare tu r am plius deliberandi potestas. In autum num  saltem  usque. T ra- 
n en s is8 quoque postero die longum apud me serm onem  habuit de pau
pertate . Sed mihi non bene convenire, nec in una sede m orari videntur 
paupertas et galerus. Quid enim  habet ista pompa cum paupertate  com
m une? Si pauper esse vellem , Cardinalis esse nollem, sed in aliquod me 
[341] m onasterium  potius abderem. Dixi Tranensi: me nondum  istam  esse 
perfectionem  assecutum, Bergomensi vero: me recepi facturum  ut con
cilium hic expectarem . Sic in hoc uno gratificari volui, quom inus necesse 
foret in altero.

Tu scribis in causa regia te vehem entiorem  esse. Verum  est Ponti
fex quoque vehem entior. Itaque u t ista vobis prosit vehem entia metuo. 
H abet is Regem nostrum  pro aperto haeretico, cum prop ter alia m ulta,

8 Kardynał Bernardyn Scotti.
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tum  propter audax facinus Chelmensis e t Troiani. Cogitat contra Regem 
nescio quid, quo durior et periculosior est hic mihi commoratio. Chelm en- 
sem quidem  spoliare vult u traque Ecclesia 9. Quam cuperem  abesse lon
gius. Versor enim  in summis difficultatibus. Iam erat aliquid orditurus, 
et revocare Nuncium  sta tuerat, sed intercessit Puteus, ac ut admonitio 
praecederet obtinuit. Et fortunas, et anim am, et existim ationem  suam  
perdiderit Rex noster, dum  nimis favet haereticis. Nec parvum  ea res 
m om entum  a ttu lit ad me retinendum . Videor enim  hic obsidis esse loco. 
Nondum  ut aliquo m ihi liceret excurrere  ex Urbe obtinere potui. Vides 
quo loco sim. Nam de inopia coram  te queri non audeo. M ulta scribenda 
forent, sed appetit iam vespera, et sum  scribendo plurim a valde fatiga
tus. Bene vale. Roma, pridie Nonas Maii 1559.

Tuus fra ter
Stanislaus Episcopus Varmiensis subscripsit

76
HOZJUSZ DO STANISŁAWA KARNKOWSKIEGO

R z y m ,  6' m a ja  1559

D on osi, że  z p o w od u  w y stą p ień  U ch a ń sk ieg o  i P ro v a n y , k tóre  z a s łu ż y ły  na  
n a g a n ę  p ap ieża  jak o  sp rzy ja n ie  h erezji, n ie  o trzym ał p o zw o len ia  n a  w y ja zd , a p a 
p ież  zam ierza  o d w o ła ć  n u n cju sza . In fo rm u je , że czas o czek iw a n ia  na z a p o w ied z ia 
n y  sobór sp ęd zi poza  R zym em . N arzek a  na brak p ien ięd zy  i don osi, że  z a ła tw ił  
za tw ier d z en ie  k o a d iu to r ii k a n o n ick ich  w e  W łocław k u .

K O PI A z XVI W .: W rocław , B ibl. O ssolin ., rk p s  154 II k . 56r—59r.

Rev-me Domine fra te r  etc. Etsi m ihi nihil respondetur a vobis, ego 
tarnen hic disco patientiam  et obedientiam , quas vos isthic v irtu tes igno
rare  videmini. Quam obrem  si vos coeli istius vestri asperitas facit inhu
manos, ego nihilominus versor in  his terris, unde nata est hum anitas. 
Nihil de civilitate mea rem ittam , u t quantum  in ea profecerim, apud u r
banos homines degens, cognoscere possitis. V estram  autem  incivilitatem  
hanc feram  aequo animo. Fortassis autem  et vos eritis [56v] aliquando 
urbaniores. Prim o superiore m ense D-ni V -rae scripsissem. F u it is Apri
lis, qui commune quiddam  habere cum Marcio pu tatu r. Quominus mi
rum  vobis videri debet si m arcia fuerun t in eo consilia, quae postea fue
ru n t in Maio m utata. Iam enim decretum  est, u t concilium hic expec- 
tem  1. Cui decreto causam vos dedistis, cum a fide Christiana recessisse, 
e t ad nescio quam  aliam  accessisse credamini. Vix iam est quisquam  Ro
mae, qui dubitet esse vos iam  apertos haereticos omnes. Omnes, inquam, 
facientes, consentientes, conniventes, haereticis aperte  faventes, eos pro
moventes, et non solum  cum eis communicantes, verum  etiam  eos ado
rantes, et per eos altiorem  gradum  assequi sperantes; quin et archiepis- 
copales domos ad inhabitandum  eis concedentes, et maiorem haeretico
rum  principi quam  Christo Dei Filio cultum  praestantes, e t in platea 
canonicorum sacrilega sacrificia fieri perm ittentes, Ecclesiam C athedra- 
lem per [57r] vim  occupantes, et occupatori non res is ten tes2.

Ego vero vehem enter metuo, si quid agere de Baro v o lu e ritisa, ne 
contra vos tanquam  contra haereticos excipiatur, e t ab actione, vel peti-

9 P o zb a w ić  d iecezji w ło c ła w sk ie j , na  którą· w szed ł b ezp raw n ie , i ch e łm sk iej, 
na k tórej zo sta ł w c ze śn ie j za tw ierd zo n y .1 Zob. n r  74.2 A lu z ja  do h on o ró w  o d d a w a n y ch  M. R a d z iw iłło w i C zarn em u w  K ra k o w ie  (zob. 
nr  69, 88) i w ta r g n ię c ia  U ch a ń sk ieg o  do k a ted ry  w ło c ła w sk ie j  n a  W ielk i T y d z ień  
1559 r. Zob. n iżej.

12. S t u d i a  W a r m ,  t .  X V I I
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tione potius, repellam ini. Sed quid faciam, quandoquidem  ita vultis. Do
leo vehem enter vicem vestram , sed facit tam en voluntas vestra, cui re 
sistere non possumus. Vultis de fortunis vestris in dubium  venire? Vul
tis etiam  anim as vestras perdere? Dolorem non parvum  adfert animo 
meo haec vestra tam  obstinata voluntas vos ipsos perdendi. Sed quid ego 
sum, qui servare possim invitos. Deum quidem, u t  id faciat, a tque m en
tem  vobis aliam  inspiret, sedulo precari non interm itto .

Verum  ad rem. Quod hic detineor contra meam  voluntatem  prim um  
in causa fu it D-nus Chelmensis Episcopus, qui Regiae M-tis au thorita te  
Vladislaviensem  Ecclesiam invasit, cum eius M -tas nullam  huius rei 
perm ittendae potestatem  h a b u e r it3. Deinde [57v'| sacrilega Traiani cuius
dam  audacia, qui modo non inspectante Rege, in despectum  Divinae, de
inde Regiae quoque M aiestatis, et sacerdotium , et sacrificium , et sim u- 
lachra omnia e tem plo e ie c it4. Quocum Regia M -tas colludere pu tatu r, 
quandoquidem  ita leviter fe r t e t suam  et Dei iniuriam , nec de scelerato 
homine poenas ullas sum it; quin ista sua conniventia tam  horrendum  fa
cinus hoc approbare videtur. Quid Pontifex  cogitat nescio. Sed videor 
hic obsidis esse loco, u t si quid fortasse factum  sit isthic Apostolico 
Nuntio 5, non desit in  quo par pari reddere queant.  

Iam ergo quandoquidem  concilii causa praetexebatur, libenter me 
facturum  receperam , u t ne nunc in P atriam  revertere, modo u t ne hic 
mihi necesse foret habitare, sed si m inus in  Germ ania prope Tridentum , 
alicubi saltem  in ditione Venetorum . Idque m ultis de causis: nam  et 
dimidio m inoris ibi me vivere posse, et ab istis immensis caloribus hic 
m ihi [58r] m etuere, et in ea Urbe praesentem  adesse nolle, in qua nescio 
quae de Rege meo consilia capi viderem . Sed omnino ex Urbe sum  exire 
prohibitus. Quod m aius est, retinere me volunt, b-dare comedere n o lu n t '1’. 
Quae res non mediocrem animo meo m olestiam  adfert. Versor enim iam 
in extrem a rei num m ariae difficultate. Sic ego alienae insaniae, vel im
pietatis potius, poenas dare cogor. E rit m ihi non ita m ulto post pericu
lum, non ab aestu magis, quam  a fame. Quam  autem  fu tu rum  id esset 
haereticis iucundum  spectaculum! Sed esse tam en adhuc ibi reliquias 
catholicorum  existimo, qui meam  vicem dolerent. Quanquam  hic non cre
d itu r esse quenquam  isthic reliquum  catholicorum. Si quis esset, aiunt, 
fugeret de medio Babylonis huius mox in teritu rae. b-M irum  est, quam  
atrocia de vobis n a rra n tu r- b . Nisi quod apud vos veniale peccatum  esse 
v idetur h ae re s isc, cum nullum  possit gravius hoc uno crim ine indicari. 
Cuius quanta [58vj sit foeditas doceret vos hic Ripeta D octo r6 ; cuius 
utinam  similem haberetis in Polonia. Quoniam  autem  eo caretis, et Dei, 
et Regis, et Episcoporum iugum abiecistis.

Ad oves meas redire cupiebam, sed si Deo secus visum  est, fia t vo
luntas Eius. Mihi, verum  fatebor, magis placet in ter christianos vitam  
degere, quam  in ter lutheranos, vel zvinglianos, etsi de P a tria  deque Ec
clesia mea non possum esse non cum prim is anxio et sollicito animo. P rae
sentis mei nullus apud vos usus fuit. Nunc absens, quod solum posse vi
deor, ad sepulchra m arty rum  fusis praecibus, quam libet indignus, vos 
iuvare conabor. Utinam  aperian tu r oculi vestri, u t videre possitis, quam  
sit et horrendum  flagitium  haereticos esse, haereticos adornare, haere ti
corum  suffragio honores assequi, e t cum haereticis communicare.

3 Zob. n ry  69, 71, 74.
4 Zob. n r  74.
5  K am il M en tovato .
6 P e r so n ifik a c ja  w ię z ie n ia  in k w iz y c ji przy  V ia  d e lla  R ip eta .
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Sed iterum , quod Romae sim oblitus esse videor. Peregrinabatur mens 
mea cum haec scriberem. Nunc ad placentia [59r] venio. Quam libet Pon
tifex terrib ilis fuerit, egi tam en cum Eius Sanctitate  de Coadiutoriis. Et 
concessit non gravatim . Nam  cum ille gravissime fuisset invectus in 
Pseudoepiscopum illum  (sic eum nam que vocabat), Capituli vero W ladi- 
slaviensis constantiam  commendasset, laudavi et ego Capitulum , praeci
pue vero duos, qui cum secum  repu taren t, quam  haec sint periculosa 
tem pora, nihil m etuere magis, quam  ne successores habeant haereticos; 
itaque, dum  viverent, prospicere eos de successoribus idoneis cupere, 
quos esse pios et fideles certe persuasum  haberent. Qua in  re  testem  
etiam  citavi D-num  Bergomensem, qui de u troque bonum  et verum  te
stim onium  d e d it7. Hic citra difficultatem  aliquam  obtinui quod petebam. 
L iterae iam expediuntur, nec opus est pecunia. C urabitur hic ne quid 
desit, modo m andatum , sive consensum pro meo quoque Valentino re 
gium, V-ra Dominatio obtineat. Quam bene valere cupio. Romae, pridie 
Nonas Maij 1559.

a K op ia : voluerin t.  
b—b P odkreślone .

c Na m arg in esie  in n ą  rę k ą  w spółczesną: venia le  'peccatum haeresls In Polonia.

77
KAPITUŁA WARMIŃSKA DO HOZJUSZA

F ro m b o rk ,  8 m a ja  15 59
A k cep tu ją  p rzek a za n y  im  przez  K acp ra  I la n n o w  p ro jek t H ozju sza  p r z y w ie 

z ien ia  ze  sobą 8 je zu itó w , lecz  n ie  sądzą, by p rop on ow an e przez bpa C h ełm n o  by ło  
m iejscem  w ła śc iw y m  do za ło żen ia  k o leg iu m  ze w zg lęd u  na p a n u ją cą  ta m  d rożyzn ę. 
D la teg o  propon ują , by 4 za k o n n ik ó w  p rzeję ło  szk o łę  ch e łm iń sk ą , a 4 u tw o rzy ło  n o 
w ą  w  B r a n iew ie  lub B a rczew ie . O b iecu ją  d o łożyć  na ich  u trzy m a n ie  sw o ją  część  
i p ropon ują  dodać do tego  ja k ie ś  b en e fic ju m  p a ra fia ln e , lu b  o b c ią ży ć  częśc ią  u trzy 
m an ia  ich  radę  m iejsk ą . G odzą s ię  w y s ia ć  do B e lg ii p o ło w ę  su m y  50 f l. n a  podroż  
o jców . O d p ow ied zi bpa c h e łm iń sk ieg o  je szcze  n ie  m ają, lecz  sądzą, że  w y ra z i on  
zgodę n a  projek t. D z ięk u ją  za sta ra n ia  o u n ie sz k o d liw ie n ie  A . S c u lte ta . D onoszą, 
że Z ygm u n t A u g u st p op arł d ie ce z ję  w  sporze z P ru sa k a m i o g ran ice . B ła g a ją  o szy b 
ki p o w ró t b iskupa.

ORYG.: R zym , ARSI, E p is to lae  E x te rn o ru m , rk p s  23 k . 182r—v. N a k . 183v ad res, ślad  
p ieczęci 1 ad n o tac ju  (J . P o łań ca  SJ?): 1560 W arm ia . Del C ap ito lo  et  Canonici, 8 d i M aggio per  
il Vescovo.

R-me in Christo P a ter et Domine, Domine colendissime. Salutem  pe
rennem  cum hum ili obsequiorum  nostrorum  commendatione. L ibenter 
cognovimus ex Ven-Ii F ra tre  nostro D-no Gaspare Hanovio 1 decrevisse 
R-m am  D-nem V-ram  adducere secum viros sex Societatis Jesu, ac prae
terea duos alios eiusdem  Societatis ex Belgico accersere, u t eorum  octo 
sint, qui in his oris pietatem  sim ul cum literis pubem  doceant, idque cu
pere u t Culmae collocarentur, et nos quid eadem  de re  censeamus illi 
perscriberem us. Si tan ta  est eorum  eruditio et vitae sanctimonia, nec-

7 K a p itu ła  w ło c ła w sk a  oparła  s ię  n o m in a c ji U ch a ń sk ieg o  na bpa w ło c ła w sk ie 
go  (a k ty w n y  b y ł zw ła szcza  arch id ia k o n  F e lik s  R elsk i), za co P a w e ł IV c h w a lił j.| 
w  sp ec ja ln y m  liś c ie  z 12 V 1559 (zob. U ch a n sc ia n a  II s. 113— 114). K a n o n ik a m i, k tó 
rzy  ch c ie li p rzyjąć  k oa d iu to ró w , b y li: a rch id ia k o n  R elsk i i a rch id ia k o n  p om orsk i  
A n drzej D u ch n ick i. T en  o sta tn i d o k o o p to w a ł sek reta rza  H ozju sza , W alen tego  K u cz
borsk iego , k tóry  o sta teczn ie  z o sta ł p r z y ję ty  przez k a p itu łę  w ło c ła w sk ą  8 VII 1559.1 K acp er  H a n n o w  (1519— 1571), s io strzen iec  bpa J. D a n ty szk a , dr p raw , k a n o 
n ik  w a rm iń sk i od 1545, jed en  z bardziej a k ty w n y c h  w sp ó łp r a co w n ik ó w  H ozju sza . 
Zob. H E II p assim .
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non in docendo dexteritas, quantam  R-m a D-tio V -ra praedicat et fam a 
publica testa tu r, m axim us certe eorum  usus fu tu rus est, nec ullibi quidem  
rectius quam  Culmae docuerint. Sed verendm  tam en [est] paucos fore 
in  hoc Episcopatu, qui eo liberos suos allegare volent, quod magno illic 
viv itur, ita u t plerique necesse habeant trig in ta  et 40 m arcis m ensam  in 
annum  redim ere. Q uantum  non nisi opulenti suppeditaverin t, quorum  
etiam  filii posteaquam  adoluerin t m ercaturae potius quam  ecclesiasticis 
functionibus addici solent, egenorum  vero et m ediocrium  contra. Quo 
fieret, u t vel nulla inde utilitas Episcopatui huic accederet, vel perexigua. 
Quare p raestiterit fortassis u t disiungerentur illi, e t quattuor horum  
Scholae Culmensi praeficerentur, ac totidem  huic Diocaesi reservaren tur, 
collocandi au t in Braunsbergense m onasterium , au t in W artenbergense 2. 
Quibus si satis non fuerit precium , quod ludim agistris hic a pueris solvi 
consuevit, non equidem  recusam us supra id quod de suo R-m a D-tio V-ra 
adiecerit, nostram  quoque ra tam  partem  addere. Quin poterit eis una 
atque altera  propinquior parrochialis ecclesia cum annuis redditibus 
attribu i, cum tam  operosum non fu erit in his singulis Dominicis et festis 
diebus sacrum  aliaque divina officia persolvere. Quod si has non acci
piunt, e t precium  a pueris exigendi m olestiam  quoque defugerint, posset 
ea Senatui eius oppidi m andari, quem adm odum  Lubaviae factum  et ob
servatum  sc im us3, e t pro parrochiis aliud substitui. Non enim defutu- 
ras rationes putam us in  red itu  R-m ae D-nis V -rae, u t tam  pauculi, tam 
que frugales homines recte a lan tu r.

Si 50 floreni in Belgicum m ittendi sunt, conferem us non inviti d im i
dium, modo scirem us quo et ad quem, e t quomodo m ittendum , et qui 
vocentur illi, quibus porrigendum  [est] viaticum . R-mi D-ni Culmensis 4 
voluntatem  hactenus ignoram us. Scripsit illi quidem  D-nus Gaspar Ha- 
novius ante dies aliquot, sed nondum  responsum  tulit. A rb itram ur ta 
men, si consultum  cupit religioni e t populo diocaeseos suae, hanc tan tam  
occasionem non neglecturum .

Quod sollicita fu it R-m a D-tio V-ra ut nos ex d iu turn is illis A lexan
drinis triciis 5 aliquando ex tricaret, agim us ei hoc nomine quantas m eretur 
nosque possumus gratias. At si visum  fuerit Sedi Apostolicae, u t in ho
minem  incorrigibilem  aliquid durius sta tuat, etsi hoc nolimus, prohibere 
tam en non possumus. Nec erit quod ille au t nobis, aut R-m ae D-ni V -rae 
im putet, sed soli suae im probitati et pertinaciae, qui non dubitav it iterum  
in media Urbe ea designare, quae certum  illi e ran t exitium  a lla tu ra  6.

In Schonwisiano negocio 7 optatum  hisce diebus responsum  a Ser-m a 
Regia M-te consequuti sum us, quem adm odum  ab exemplo cognoscet8. 
Iioc statim  cum R-mo D-no Episcopo et Mag-co D-no Palatino Culm en
si 9 communicavimus, petivim usque u t in his M arienburgensibus Comitiis 
curarent, quo recitatis in consessu regiis literis, quae ad D-nos Consilia-

2 W B r a n iew ie  (od 1296) i w  B a rczew ie  (od 1364) is tn ia ły , p od u p a d łe  w  cza sie  
refo rm a cji, k la sz to ry  fra n c iszk a ń sk ie . Zob. O b ł ą k  s. 129.3 S zk o ła  b isk u p ia  w  L u b a w ie  (zob. H E  II s. 55) b y ła  c zęśc io w o  f in a n so w a n a  
p rzez  m iasto .4 J a n  L u b o d z iesk i (zm . 1562), n ie z b y t  g o r liw y  n a stęp ca  H o zju sza  n a  b isk u p 
stw ie  c h e łm iń sk im  od 1551.5 M ow a o in try g a ch  A lek sa n d ra  S c u lte ti. Zob. n ry  57, 58, 6 6 .6 Zob. nr 58.1 Zob. n ry  70, 71.3 N ie  za ch o w a n y .9 Jan  D z ia ły ń sk i (zm. 1583), od 1556 w o je w o d a  c h e łm iń sk i, g o r liw y  k a to lik ,  
p rzy ja c ie l H ozju sza . Zob. P S B  V I s. 81— 83.
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rios datae sunt, publico decreto id sta tuatu r, quod m andat Regia M-tas, 
quoque alterae  etiam  D-no D u c i10 inscriptae illi reddantur. Plus enim 
ponderis habituras, si ab illis, quam  si a nobis ei m itten tu r.

Adhuc tam en vehem enter nobis R-m ae D-nis V -rae praesentia opus 
est, cum ob eandem  causam, tum  ob alia plurim a et gravissim a pericula, 
quae ab aemulis e t a sectariis et ab externis hostibus non obscure immi
nent. Proinde hanc summis precibus nostro atque adeo totius Ecclesiae, 
Sponsae suae, nomine, cui quantum  debet probe intelligit, obsecramus 
et obtestam ur, u t relictis in Urbe nonaginta novem, qui medico opus non 
habent, ad hanc oviculam ocyus redeat, quae tanto  in discrim ine versa
tur, utque etiam  possit. Deum oram us quo diutissime sospitet ac omni 
ex parte  secundet R-m am  D-nem  V-ram . Cuius gratiae nos intim e ob- 
servanterque commendamus. D atum  W arm iae 8 Maij 1559.

Eiusdem R-m ae D-nis V -rae
obseq uentisim um  
Capitulum  Ecclesiae Varm iensis

78
HOZJUSZ DO ANTONIEGO BRUSA

R z y m ,  12 m a ja  1559

P isze , że  kard. B . S c o tti i in n i zw ró c ili m u u w a g ę, iż  w  C o n fe ss io  ch w a li E raz
m a z R otterd am u , k tó reg o  p ism a są na in d ek sie . P ro si przeto , b y  p o sta ra ł się  
o u su n ię c ie  tego  m iejsca  z d ru k o w a n eg o  w ó w cz a s  w y d a n ia  w ie d e ń sk ie g o , i b y  p rze 
s ła ł m u 2— 3 eg zem p la rze  d z ie ła  skoro  s ię  ty lk o  ono ukaże.

K O PIA  Z X IX  W .: P ra g a , SUA, rk p s  „A rch iv  A rctb. — 1563” (bez fo liac ji) . W nag łó w k u  
zaznaczone, że odpis sporządzono  z o ry g in a łu  A rch ivum . A rclilep iscopa tus P ragensis. Corre- 
sponden tla  A rch iep iscop i A n to n ii, fase . III.

Rev-me in Christo pater e t domine, fra te r  et amice observandissime, 
salutem  et obsequiorum  commendationem. Scripsi prioribus meis fuisse 
me a nonnullis adm onitum  de eo quod Erasmo Roter damo in Confessio
ne catholica folio 130 hoc elogio tribuerim : v ir excellenti doctrina e t sin
gulari quadam  dicendi suavitate  praeditus 1. Cum enim sit author prohi
bitus, si m inus verba illius quae cito, saltem  honoris praefationem  tollen
dam esse putan t. Qua de re  non ita pridem  egit m ecum  Ill-m us D-nus 
Cardinalis T ranensis2, qui singulari suae voluntatis inclinatione in  me 
propendere videtur. Quamobrem a Rev-ma Dom inatione V -ra iterum  
etiam  m aiorem  in m odum peto, u t  in omnibus exem plaribus ea verba ho
noris prorsus deleri curet. Nollem enim u t quis tem ere contra interdic
tum  me fecisse putet. Quamvis autem  hic liber fu it a me conscriptus ante 
prohibitionem, quoniam  tam en nunc excuditur denuo, opere precium  esse 
video, u t haec verba quibus offenduntur plerique to llantur. Ego vero et 
iis qui ea delendi negocium susceperint gratam  voluntatem  meam prae
stabo et studium  hoc Dominationis V -rae Rev-mae vicissim  studii, officii, 
et obsequi mei genere per occasionem compensare studebo. Quam diu 
salvam  esse cupio, m eque illius R everentiae benevolentiae commendo. 
Datum  Romae 12 Maii Anno Domini 1559.

Quaeso Rev-mam  Dominationem V -ram  si liber Confessionis iam est 
absolutus et aliquem  ex Polonis huc proficisci contigerit, vel alia aliqua 
occasio commoda sese obtulerit u t  exem plaria duo triave ad me transm it

10 A lb rech t P ru sk i.1 P o ch w a ły  te  z o sta ły  rze cz y w iśc ie  u su n ię te  z n a stęp n y ch  w y d a ń , lecz  p o zo sta ły  
a rg u m en ty  w z ię te  z p ism  E razm a p rzec iw  p ro testa n to m . Zob. H O  I s. 173, 202, 272. 

s B ern ard yn  Scotti.
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te re  non gravetur. Qua de re aget cum illa Cancellarius 3 meus, qui brevi 
isthic e rit et libros, si absolutum  est exem plar, persolvet. Cogitabam ipse 
ad Ecclesiam meam  redire, sed me Pontifex dim ittere noluit.

Eiusdem Rev-mae Dom inationis V -rae obsequens 
Stanislaus Episcopus V arm iensis subscripsit 

(In tergo) Antonio electo Viennensi episcopo. Viennae.

79
HOZJUSZ DO MARCINA KROMERA

R z y m ,  13 m a ja  1539

D on osi, że  k a p itu ła  w a rm iń sk a  p ra g n ie  jeg o  p ow ro tu . K o m en tu je  ja k iś  fra g m en t  
p ism a  B ren za  o d n o szą cy  s ię  do n iego . P ra g n ie  w y je ch a ć  z R zym u, by n ie  być  tu  
g d y  p rzy jed z ie  p o se ł p o lsk i, gd y ż  w ie , że  P a w e ł IV  n ie  pop rze sp ra w y  B ari, a ra 
czej w y stą p i p r z ec iw  P o la k o m  jak o  h erety k o m . In fo rm u je , że  o trzy m a ł lis t  od 
P rzerem b sk ieg o  i n ie  o trzy m a ł o d p o w ied z i n a  sw e  lis ty  do P a d n ie w sk ieg o  i króla , 
któ reg o  n a p o m n ia ł za z b y tn ie  fa w o r y zo w a n ie  M. R a d z iw iłła . C ieszy  s ię , że  K. n ie  
je s t  ob rażon y  n a  jego  u w a g i do R o z m ó w  d w o r z a n in a  z  m n ic h e m .  D on osi, że  p a 
p ież  z a o fer o w a ł m u  m ieszk a n ie  n a  W a ty k a n ie , lecz  p r zy jm ie  je dop iero  w  paź
d z iern ik u , a w  w a k a c je  sk o rzy sta  z  g o śc in y  w  k tó re jś  z w ill  kard. R icci lub  na 
M onte C assin o . K o m en tu je  p o p ra w k ę  K. do p ism a  p r z ec iw  B ren zo w i i prosi o p rze 
k a za n ie  C h o lin o w i sw o ich  d od a tk ó w . D on osi, że  w  R zy m ie  ro zw a ża  się  m o ż liw o ść  
z w o ła n ia  soboru , że  W olsk i b ęd z ie  m ia ł tru d n ośc i z za tw ier d z en ie m  w  C h ełm ie  i że  
P a w e ł IV  b ęd zie  żą d a ł u su n ię c ia  U ch a ń sk ieg o  z z a jm o w a n y ch  b isk u p stw . P o d a je  
w ia d o m o śc i o u w ię z ie n iu  h e r e ty k ó w  przez F ilip a  II, w y d a rzen ia ch  w  S zw a jca r ii  
i m a łże ń s tw ie  E lżb ie ty  A n g ie lsk ie j  z a r cy k s ięc ie m  F erd y n a n d em .

AUTOGRAF: K rak ó w , B ibl. Ja g ie ll., rk p s  60 s. 17—21. N a s. 22 a d re s  (A u g u sta e  ve l ubi 
f uerit), pieczęć i a d n o ta c ja  K ro m e ra : [R e d d ita e 1 27 M ai).

S. Ex Vicarii m e i1 literis, quas ad te dedit, novi cognovi nihil. Poste
riores alias habui, quibus m eum  ad Ecclesiam red itum  expeti m aiorem  in 
modum video. Nam  a Schonivisza vehem enter sibi m e tu u n t2. — Quae 
descripta m ittis ex Brentio, legeram  ipse prius in eius libro 3. Fortassis 
autem  de tribus istis principiis aliquid m editabor, cum illis placere sibi 
m axime B rentium  videam. Senecae D ialogos4 non vidi, nec eas literas 
habui in quibus tu  scripsisse de illis te m ihi significas. Nam proxim a su
periore hebdom ada nullas abs te literas accepi. Tu vide cui eas credideris. 
Rum orem  hunc sparsisse de me v idetu r Brentius. Verum  utinam  huc 
veniret, verius haec de eo dicerentur. Quanquam  verisim ile est, quod is 
e Polonia Tubingam  fuerit allatus. C uperent n o n n u lli5. — Quod u t scri
bam  aliquid hortaris, facerem  lubens, cum praesertim  isthic non ingratos 
labores meos accidere videam . V erum  difficile est absque libris. Bona in
strum enta  bonum  faciunt artificem . Cogitabo tam en aliquid, si potero, 
de tribus istis principiis.

Cuperem  aliquo secedere, cum  praesertim  scripserit huc tandem  
Archiepiscopus, quod m ittitu r ad Pontificem  C onarsk i6. Quam longis
sime hinc abesse m allem . Prom isit m ihi Bergomensis effecturum  se, u t 
aliquo, non procul tam en, secedere mihi liceat. Id si fieret, plus ad seri-

3 S a m so n  z W orein .1 E u sta ch y  K n ob elsd orf.2 Zob. l is t  k a p itu ły , nr 77.3 Zob. n r  74, przyp is 23.4 Zob. L u c iu s A n n a eu s S e n e c a  Ju n io r  (8— 64 po Ch.): D ialogi.  P rzek ład , w stęp  
i k o m en ta rz  L. J o a c h i m o w i e  z. W a rszaw a  1963.5 M ow a p ra w d o p o d o b n ie  o p lo tce , która  k rą ży ła  w  P o lsce , że  H ozju sz  zosta ł 
w trą co n y  do w ię z ie n ia  in k w iz y c ji. Zob. W o j t y s k a :  Q u a rre l  s. 218.6 A d am  K on arsk i, zob. n r  74.
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bendum  otii daretur. Nam hic negotii m ultum . — Si detrax isti sales, non 
video quid im pediat quom inus Dialogos tuos edas. Demptis enim iis, nihil 
esse puto quod m agnopere offendere queat. De red itu  tuo, m etuo ne fiat 
idem, quod de meo. Quid autem  esse m ordax in tuo scripto v ideatur non 
intelligo. A me tale nihil anim adversum  est. [18] Contemni autem  vos 
nihil m ireris. (Etiam rex  Italorum  in Polonia vos ne pili quidem  facit. 
Nam quid fecerit nescio quis Troianus, ad te quoque procul dubio iam 
est perla tum  7.

Quam spem habeatis de m aterna h e re d ita te 8 nescio. Sed hoc scire 
certo potestis, quod excipietur contra vos tanquam  contra haereticos; 
quin et procedetur ab hac Sancta Sede. Audio nescio quid etiam  de Duce 
M oschorum coronando rege, si p e tie r i t9, quod is magis habetu r Chri
stianus, quam  vos. Video summam apud vos fore omnium rerum  p e rtu r
bationem. Quo magis ab hac Urbe abesse cogito, nam  aliquid moliri 
Pontificem  video. Credibile autem  non est quantum  ex eo dolorem 
capio, quod non a liter vos nisi haereticos appellari audio. Scio quod 
apud vos crim en non est haereticum  esse. Caeterum  quos culpa clausit 
oculos, paulo post aperiet poena, u t quid sit haereticum  esse cognoscatis. 
Ridebitis, sed risus hic vester v e rte tu r in luctum. M irum  est quam  
cupiam ab hac Urbe abesse. Nam  ubi contra Dominum m eum  consilia 
capiuntur, ibi sine gravi suspicione m agnque periculo praesens adesse 
non posse videor. Quod non responderi tibi quereris, idem et ego f ru 
stra  saepe queror.

Accepi tandem  ab Archiepiscopo 10 l i te ra s a, verum  perbreves, et ita 
scriptas, quasi nullas meas accepisset. Nihil aliud quam  desperat more 
suo. Procancellario sum bis g ratu latus 11 Nihil m ihi respondit. Misi nu
dius quartus ad Ecclesiam m eam  Cancellarium  m eu m 12, et per Cra- 
coviam eum iter facere iussi. Itaque tertium 9 illi per eum sum gratulatus. 
Deinceps nullas ad eum dabo literas, si nullas accepero. — De Ill-mo 
Principe h ae re tico ru m 13 saepe scripsi ad Regem, sed ex quo tem pore 
Vienna discessi, nihil m ihi unquam  est ab eo literarum  datum , ac ne 
hoc quidem  scire [19] potui, num  ullae m eae literae sunt illi redditae. 
Scrib itur autem  mihi, quod etiam  Samogitia 14 iam  haereticorum  P rin 
cipi data est. Quid res ta t nisi u t Magnus Dux L ituaniae designetur. 
O tem pora, o mores! Quam  huic feliciter cecidit, quod est factus haere
ticus. Nam  si christianus esset, id quod ipsum etiam  affirm are solere 
audio, nunquam  ad hos honores pervenisset.

Quod censuram  te meam  non m oleste ferre  scribis, gaudeo. Videris 
nunc factus esse m itior. Eras enim in prioribus tuis paulo calidior. 
Quanquam  quas tu  prius literas ad me te  dedisse scribis, ex quibus 
intelligere potuerim  quem adm odum  acceperis reprehensionem  meam, 
eas mihi redditas non esse scito. Vellem  scire cui perferendas ad me 
dederis. Ego neque te, neque me vel accusai’e volo, vel excusare. Nam 
si quid peccatum  est ab a lteru tro  nostrum , u t mihi v idetu r a te, calore 
quodam  factum  est, non quod anim is in ter nos dissideremus. Ego te

7 Zob. nry 74, 76, 80.8 K rom er p er tra k to w a ł w  ty m  cza sie  g łó w n ie  o zw ro t sp adk u po k r ó lo w ej B onie .9 A lu zja  do starań H a b sb u rg ó w  o k oro n ę  k ró lew sk ą  dla Iw a n a  G roźnego  
u pap. Ju liu sza  III w  1553 r. Zob. W o j  t y s k a :  P a p ie s tw o - P o ls k a  I s. 342— 346.10 P rzerem b sk i.11 Zob. n ry  70, 71, 74.12 S a m so n a  z W orein . W iózł ta k ż e  l łs t  do B ru sa  (zob. n r  78).13 M ik ołaj R a d z iw iłł C zarny.14 Żm udź.
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iactantiae nunquam  argui. Poteras tu quoque ferre, si qui mihi locus 
esset datus, tibi scripseram . Sed stom achum  tibi censura mea m overat, 
cum tam en me tua nunquam  offenderit. Malo adm oneri ab amico, quam  
ab infesto m ihi haeretico.

Me quanti fiam  hic a Cardinalibus praesertim , non poenitet. Non 
m aioribus fiebat, cum hic esset, N u n tiu s15. Et m aiora crescunt in dies 
eorum  in me studia. Sed m etuo ne tibi gloriosior esse videar. N arrav it 
m ihi Bergomensis, quod cum renunciasset Pontifici me parere  velle, 
nec ad Ecclesiam m eam  hoc tem pore proficisci, valde gratum  hoc illi 
fuerit. Iam  es illi, [inquit], post paternam  obiurgationem  hanc, filius 
charissimus. M andavit M agistro Domus, ut [20] mihi tradere t habitationes 
in Palatio salubres, am plas et honoratas, quae fam iliam  omnem capere 
possent, u t reliqua praeterea necessaria suppeditaren tur. Ego quorundam  
consilio decrevi quidem  accipere, si quae mihi dabun tu r habitationes 
in Palatio, sed in eas d ivertere  ante m ensem  Octobrem nolim. Cardinalis 
Sancti Vitalis 18 dedit m ihi tres villas, u t quam  ex illis vellem  eligerem, 
et in ea per duos au t tres menses comm orarer. Is m irabilem  quandam  
erga me benevolentiam  prae se fert. Ego quid sim adhuc facturus nescio. 
Sunt qui suadeant, u t me conferam  in M ontem Cassinum.

Quae sin t illa duo verba, quae vis in A ntibrentio adiici, nescio. Sed 
ego p lu ra  quam  duo m itto ad Colinum 17, quae velim adiici. Si adhuc 
isthic es, da operam, u t ad eum literae perferan tu r. — Concilium omni
no se congregaturum  scribit Pontifex. Et haec p rae tex itu r causa, quam o- 
brem  hinc me discedera nolit. Sed vult illud haberi hic. Sunt autem  
nonnulli Cardinales in ea sententia: si vehem enter instabunt reges, fu 
turum  u t potius Tridenti continuetur, modo Pontificis au thoritatcm  hac 
in re com iter agnoscant. Cupit autem  ei rei Pontifex  m oram  nullam  
interponi. — Hoc quoque tibi significandum  esse putavi, quod quam vis 
nondum  vacet Chelmensis Ecclesia, qui tam en ad illam est nom inatus, 
ei negotii non parum  exhibebitur, quod peccatillum  tan tum  unum  ha
bere dicitur 18. P u ta tu r  autem  Ecclesia Chelmensis esse brevi vacatura, 
si modo R ex alium  Vladislaviensem  nom inarit. Quod an sit facturus 
dubito. Sed urgebitur hic serio. C reditur optionem Regi datam  iri, u t 
au t ipse m aterna hereditate, au t Chelmensis u traque careat Ecclesia 19. 
Quid sit fu tu rum  dies indicabit.

[21] Hic d icitur quod Philippus Rex haereticos aliquot a se captos, et 
in iis B ernhardinum  Senensem, Pontifici dono m it ta t20. Si posses Regi 
nostro persuadere, quo suos quoque m itte ret haereticos, haberet iudicem 
in causa Barensi favorabiliorem . Nunc ei vehem enter metuo. — D icitur 
ad fidem catholicam  Berna quoque rediiisse. Sed et Geneva, quae se 
potestati sui Ducis trad id it 21. — De Regina quoque Angliae fe rtu r quod

15 W ysock i.16 J a n  R icc i (zm. 1574), bp C h iu si, od 1551 k a rd y n a ł ty tu łu  Św . W ita lisa . Zob. 
HC III s. 32.17 M aterna  C h olin a , k tó ry  d ru k o w a ł p o n o w n ie  C o n fu ta t io  p r o le g o m e n o n  B re n t i i  
w  K o lo n ii, zob. n r  67.18 M ik o ła j W olsk i, zob. n ry  62, 6 6 , 67.19 M ow a o oporach  p ap ieża  z z a tw ierd zen iem  na b isk u p stw ie  w ło c ła w sk im  
J. U ch a ń sk ieg o , a k tu a ln eg o  b isk u p a  ch e łm sk ieg o .20 W dadom ość o p rzek azan iu  P a w ło w i IV  przez  F ilip a  II gru p y  in n o w iercó w , 
z a p osta tą , b y ły m  g en era łem  k a p u cy n ó w , B ern a rd in o  O cch ino  z S ie n y  (zm. 1564) 
n ie  jest p o tw ierd zo n a  w  źród łach .21 K sią żę  S a b a u d ii, E m anu el F ilib er t, rozp oczą ł po za w a rc iu  p o k o ju  w  C ateau  
C a m b résis  w a lk ę  o o d zy sk a n ie  sw y ch  u tracon ych  p o s ia d ło śc i, w śród  k tó ry ch  b y ły  
tak że: op a n o w a n a  przez a K lw in a  G en ew a  i c ie szą ce  się  au ton om ią  B ern. O byd w a
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resipiscat, quodque nubere  velit F erd inando22. D iffundat Deus in cor
dibus omnium Spiritum  suum  Sanctum . — Calvinus aliquandiu m ortuus 
esse dicebatur. Nunc eum Geneva profugisse ferunt; alii vero captum  
a Philippo 23. Brevi certiora cognoscemus. Bene vale. Roma, tertio  Idus 
Mail 1559.

Tuus fra ter
Stanislaus Episcopus Varmiensis subscripsit.

" A u to g ra f :  literis.
80
HOZJUSZ DO STANISŁAWA KARNKOWSKIEGO

R z y m ,  13 m a ja  1559

P o tęp ia  p o stęp o w a n ie  P ro v a n y  i U ch a ń sk ieg o . Sk a rży  się  na brak  od p o w ied zi 
na sw o je  lis ty . Sąd zi, że  n ie  w o ln o  p o d ejm o w a ć  w o jn y  w  In fla n ta ch  n ie  z w y c ię ż y w 
szy  p ierw ej w ro g ó w  w e w n ętr zn y ch . P o d a je  w ia d o m o śc i o w y d a rzen ia ch  r e lig ijn y ch  
w  E urop ie  Z ach. B ron i p o stęp o w a n ia  p ap ieża . D z ięk u je  za od d aną p rzy słu gę . W y
raża trosk ę  o zd ro w ie  K ry sk ieg o  i Ł u k asza  z O rłow a. D on osi, że  p rzesy ła  lis t  do 
P rzerem b sk ieg o  przez S a m son a  z W orein , k tó ry  w y je c h a ł do P o lsk i 10 V. P o 
tw ierd za  w ia d o m o ść  o p r z es ła n iu  przez  F ilip a  II 12 h e r e ty k ó w  do R zym u i zach ęca , 
by król p rzy sła ł tu  ta k że  S zy m o n a  (Z acjusza?).

KOPIA Z X V I W .: W rocław , B ibl. O ssolin ., rk p s  154 II k . 59v—81.

Rev-de Domine fra te r  etc. M iror quid sit, quod se negat habere Do
minatio V-ra quod scribat. Quasi vero non illi m ulta suppetant argu
m enta scribendi de praeclaris facinoribus Italorum , Troianorum , Polo- 
norum; quem adm odum  et sacerdotium , et sacrificium  unus ex tem plis 
eiecerit, ac qui missi bis a Regia M -te fuerant, eos perhonorifice accepe
rit, omnique cunctatione seposita, statim  im perata fecerit 1. Alius vero, 
quo celebre suum  nomen ad posteros transm ittere t, sub au thorita tis 
regiae praetextu , Cathedralem  Ecclesiam per vim  occupaverit, et se in 
ea pro Episcopo g e sse rit2. An haec non sun t scripti digna? Quae si for
tassis ignoraverit hactenus Dominatio V-ra, saltem  ex meis ea literis 
cognoscat. Sunt enim consolationis plenissima.

Quas literas [60r] de progressu et exitu  Comitiorum ad me scripsit, 
eas Crom erus noster ad me perferendas curavit. Eis e vestigio resp o n d i3. 
Neque enim tam  diu cunctari soleo, quam ii qui versan tu r in Aula 
Regia. Sed suspicor meas non esse redditas. Nam  etiam  cursum  publi
cum abominatio haeretica iam dicitur occupasse i . Scripsi saepe et Re
giae M -ti et Magnifico D-no C ancellario5, sed a M aiestate Regia toto 
hoc anno literas accepi nullas, cum crebras dederim. Domino quoque 
Procancellario bis iam eodem exemplo sum  gratulatus. Nihil adhuc mihi 
responsum  est 6. Livoniae M agister a quo peta t consilium et auxilium

m iasta  n ie  u le g ły  jednak . P o zo sta ły  a u to n o m iczn e  i p ro testa n ck ie . Zob. L e p e y r e  
s. 111— 112, 243.22 C esarz F erd y n a n d  I za b ieg a ł o p o ś lu b ien ie  E lżb ie ty  T udor przez jego  syn a  
a rcy k sięc ia  F erd y n a n d a , lecz  w ia d o m o ść  o c h ęc i n a w ró cen ia  E lżb ie ty  jest n ie 
p raw d ziw a .23 W aid om ość  n iep ra w d z iw a . K a lw in  n ie  o p u śc ił G en ew y  w  cza s ie  o b lężen ia  
jej przez E m a n u ela  F llib erta .1 T ra ian  P ro v a n a , zob. n ry  74, 76.2 Jaku b  U ch a ń sk i, zob. n ry  69, 71, 74, 76.3 O bydw a lis ty  n ie  za ch ow an e.4 Zob. n ry  67, 71.5 Jan  O ciesk i.

6 Zob. n ry  71, 74, 79.
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nescio, cum ipsi vobisa consulere non possitis 7. b-D om estici Moschi~b et 
Tureae prius essent debellandi, ac sic tandem  de bello externis infe
rendo deliberandum . Religionis quia sit admodum  teter sta tus apud vos, 
equidem  non dubito. N ullam  autem  excusationem  habetis ex eo quod 
etiam  alibi, nim irum  in  Gallia, m ulti vacillant. Bella fu erun t in causa, 
quo [60v] m inus in haereticos anim adverti serio posset. Nunc ista p a x 8 
ingentem  haereticis terrorem , neque mediocrem catholicis consolationem 
attu lit. [Wiadomości o Genewie, Kalw inie i Occhino jak w  nr  79].

b~Quale autem  est hoc verbum  quod excidit, quod Sanctissim us de 
suo principatu  nihil rem ittere  vult. Scilicet quia vigent haereses, ideo 
debet rem issior esse Pontifex? Cur non contra potius?_b. Quanto magis 
invalescunt illae, tanto debet hic esse vigilantior? An hoc fortasse mo
leste fertis, quod ipse potius U niversae Caput esse vu lt Ecclesiae, quam  
u t pa tia tu r, quod se vel Anglicanae, vel Polonae Ecclesiae caput quis
quam  constituat? Sed hanc esse verborum  horum  sententiam  non pu
to. — Quod prius [61r] etiam , quam  esset a me petita, Vicario meo 
praesto adfuerit in expediendis literis, quibus opus habebat 9, ago gratias. 
Instigan tur a nonnullis proculbubio C~wilcy isthic_c, et scrib itur insidias 
in itinere mihi facere debuisse. Verum  ego non credo. Me vero nihil ea 
res a profectione deterruisset, modo mihi Pontifex discedendi potesta
tem  fecisset. — D-num  Criski reversum  esse gaudeo; magis autem  gau
derem  si pristinae valetudini bonae restitu tum  esse cognoscerem 10. Quae
so verbis meis illum  salu tare  velit, e t omnia felicia precari. D-num  L u
cam ita  g rav iter aegrotare doleo. Servet illum  Deus pro Ecclesiae suae 
utilita te , nam  certe  non facile similem illi reperire  l ic e re t11 — R-mo 
D-no Archiepiscopo m ulta  scripsi m anu mea, sed visum  est tutius, u t ea 
m itterem  per D-num  Samsonem, Cancellarium  m eum  12, qui nudiusquar- 
tus hinc discessit. Sat cito, aiunt, si sat bene.

Cum essem ad vespertinas preces in  Palatium  profectus, de B er
n a rd in o 13 confirm ari rum orem  audivi, de Geneva, quod red ierit [6Lv] 
ad fidem  catholicam, sim ul et apud Helvetios Berna. Geneva vero trad i
derit insuper se potestati Ducis Sabaudiae 14 — Reginam Angliae mole
ste ferre, quod sit eo nom ine passim traducta, quod se Caput Ecclesiae 
constituere, et a reliquo Christi Corpore segregare velit, cum sororis 
m ortuae 15 vestigiis in fide catholica tuenda et conservanda omnino ince
dere deliberatum  habeat. D icitur autem  de nuptiis in ter illam et Ferdi- 
nandum  A ustriae Ducem trac tari. Nec ab his illa fe rtu r a b h o rre re  16. 
U tinam  autem  Regia quoque M aiestas m itte re t huc Simonem illum, non 
Petrum , sed M agum d, qui dem entavit Illustrem  Principem  haereticorum

7 A lu z ja  do p o s tęp ó w  w o jsk  m o sk ie w sk ich  w  w o jn ie  in f la n c k ie j  aż do gra
n ic  L itw y  w  sty czn iu  i lu ty m  1559. W ielk i m istrz  k a w a le r ó w  m iec zo w y ch  W il
h e lm  v o n  F ü rsten b erg  zaczą ł w ó w cz a s  szu k ać  p o ro zu m ien ia  z P o lsk ą . Zob. D  o n -  
n  e r  t  s. 46— 47.8 P ok ój w  C a tea u  C am b résis.9 P ra w d o p o d o b n ie  l is t  k ró la  a d reso w a n y  do z a stęp cy  H ., K n o b elsd o rfa , w  sp ra 
w ie  sp o ró w  z S c h ö n w iese  (zob. n r  77).18 Zob. n ry  49, 60, 67.11 Ł u k a sz  z O rłow a (A q u ilin u s), dr  te o lo g ii, k a zn o d zie ja  k a ted ra ln y  k r a k o w 
ski i (od 1556) n a d w o rn y  k r ó lew sk i, w y b itn y  m ó w ca  i g o r liw y  k a to lik . Z m arł 6 V  1559 w  K ra k o w ie  (zob. P S B  I s. 147). P or. nr 81.12 S a m so n  z W orein .13 O cchino, zob. n r  79.14 Zob. n r  79.15 M arii T udor.

16 Zob. n r  62 p rzy p is  20 i nr 79 p rzy p is  17.
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cum aliis haeresia rch is17. P lurim um  id adferre[t] m omenti ad Pontifi
cem in causa Barensi conciliandum. Duodecim haereticorum  capita dici
tu r hic m ittere P h ilip p u s18. Opto Dominationem V-ram  bene valere. 
Roma, tertio Idus Maii, Anno D-ni 1559.

n K op ia : vo tis . 
b-b pod k reślo n e .
c-c p ró b a  re k o n s tru k c ji  tek s tu  o ryg in a ln eg o . W kop ii: W ilssi i jugi hi c .  

d   K opia: M agnum .

81
HOZJUSZ DO MARCINA KROMERA

R z y m ,  27 m a ja  1559

P rz esy ła  k op ię  lis tu  kró la . W yraża  ża l z  p o w o d u  śm ierc i Ł u k a sza  z O rłow a. 
P o w ia d a m ia  o p rop o zy cja ch  g o śc in y  w  c za s ie  w a k a cji, o p ro w iz ji W olsk iego , 
o p o zw ie  p rzec iw  U c h a ń sk ie m u  i o u ro czy sto śc ia ch  ro czn icy  k o ron acji pap ieża .

A UTOGRAF: O lsztyn, ADWO, rk p s  Ab 2 k . 75r. N a k . 75v ad res (A ug u sta e  ve l ubi fu er it) , 
ślad  pieczęci i a d n o ta c ja  K ro m era : [Redditae] S Jun ii.

S. Hac quoque hebdomada tuas nullas accepi. Id si acciderit etiam 
proxim a insequenti, nihil e rit quod ad te scribendo me fru stra  fatigem. 
Accepi autem  a Rege literas p rae ter expectationem  meam. Q uarum  exem 
plum  tibi m itto 1. U tinam  autem  verba ad rem  conferret. —  Lucam no
strum  Evangelistam  esse iam  vita functum , credo te non ignorare. Non 
facile sim ilem  illi reperire  licebit —  Hodie mihi in Palatio domus 
assignatur. Quae cuiusmodi sit, nondum  scio. Sed in eam conferre me 
non statu i, nisi Octobri mense, si Deus voluerit. Cardinalis Bellaius 3 me 
F rasca tam 4 inv itat ad se. Visam eum post unum , au t a lterum  diem. Pro
m ittit se mihi de rebus omnibus esse provisurum . — Nom inatus Chel- 
mensis 5 huc m isit pro expeditione, sed expectabit is aliquantisper. Cui 
succedere cupit, contra eum datum  est m onitorium , ut hic se s is ta te. 
Quod eum facturum  esse non puto. — Nos hic dies festos electionis et 
coronationis egimus 7. Verum  haec nimis m ulta ad eum, qui nihil rescri
bit. Bene vale. Roma, sexto Calendas Junii 1559.

Tuus fra te r
Stanislaus Episcopus Varmiensis subscripsit.

82
ALBRECHT KSIĄŻĘ PRUSKI DO HOZJUSZA

[K ró lew iec ], 1 VI 1559
D on osi, że  o tr zy m a ł jego  p ism o z 29 V i p o le c ił S ch ö n w iesem u  u stą p ić , o czym  

p isa ł już 31 III do k a p itu ły  w a rm iń sk ie j . Z a p ew n ia , że  w  n iczy m  n ie  ch ce  za k łó c ić  
d ob ro są sied zk ich  sto su n k ó w  z W arm ią. P rz esy ła  k o p ię  l is tu  w y s ła n eg o  do S ch ö n -  
w ie se g o , k tórego  cza so w o  n ie  m a w  kraju .

Κ Ο ΡΙΛ  Z. K A N C ELA RII ALBRECHTA: G ö ttin g en , SAL, O stpr. Fol., rk p s  71 s. 601—502.

17 P ra w d o p o d o b n ie  S zy m o n  Z acjusz, zob. n ry  216, 217.18 Zob. n r  79 p rzy p is  20.1 N ie  zach o w a n y .2 Ł u k asz  z O rłow a, zob. nr 80.3 Jan  du B e lla y  (zm. 1560), od 1532 bp P aryża , od 1535 k ard yn a ł, dziek an  św . 
K o leg iu m  K a rd y n a lsk ieg o . Zob. I iC  III s. 24.4 F ra sca ti, m ie jsco w o ść  w y p o czy n k o w a  w  G órach  A lb a ń sk ich  koło  R zym u.5 M ikołaj W olsk i.6 P o ze w  in k w izy c ji p rzec iw  U ch a ń sk iem u  zo sta ł w y s ta w io n y  9 V 1559. T ek st  
z a ch o w a ł s ię  w  o d p o w ied zi U ch a ń sk ieg o . Zob. U ch a n sc ia n a  II  s. 114— 133.7 R o czn ice  w y b o ru  i k oronacji P a w ła  IV  w y p a d a ły  23 i 26 m aja  (zob. HC III 
s. 34).
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An Bischoff zu Heilsbergk, den ersten  Junii Anno 1559ten.
W ir haben E. L. schreiben, den 29sten Aprilis dieses 59ten jares da

tum , bekomen, Inhalts wes sich dieselbe gegen und under den erbarn  
unsern  undersassen und  lieben, getreuen W olffen von Schonwiesen be
schw eren thu t, neben anderm  lesende eingenom m en1. W orauf sollen 
uns E. L. gewiss gleuben, das uns solch des Schonwiesen vornehm en nit 
lieb, do er alhie zur stellen, w olten w ir dismais bey ime die gebur zu 
verordnen n it underlassen, wie w ir uns dan desselben hiebevor den letz
ten  M arti durch unser schreiben an E. L. wirdig capitel (als sie uns sol
chen handel zu erkennen geben) erk leret. Dan E. L. sollen und mugen 
sich keinen zweiffel machen, das an unserem  erbithen, wes w ir gegen 
dieselbe, ehe sie ausser landes verreiset, gethan, nichts erw inden, nach 
unsers theils etwas erfunden w erden solle, welchs zu rru ttung  gu tte r nach- 
barschaft geben mochte. Ob nun wol gem elther Schonewiese itzo n it 
alhie im lande, haben w ir doch an inen, wie E. L. des auss inliegender 
[502] kopien zu sehen 2, geschrieben der zuvorsicht, es werde sich darauf 
der gebur erzeigen und verhalten, dan, wie obengemeldet, des zu gutter 
freundtlichen nachbarschaft dienlich zu fordern, das gegenspiel abzuwen
den, auch sonsten E. L. nachbarlichen w illen zu erzeigen se in t w ir ge
neigt und w olten E. L. solchs in an tw ort freundtlich nit bergen etc.

Relatio secretarii
David Gerck

83
ALBRECHT KSIĄŻĘ PRUSKI DO HOZJUSZA

[K r ó l e w i e c ], 14 c z e r w c a  1559

P rosi, b y  jeg o  p o d d a n i K o n r a d u s  L a n g e rb e in ,  J a c o b u s  F a lck n a u  un d  W a l te r  
ö r t h e l  m og li w e jść  w  p o s ia d a n ie  zn a jd u ją ceg o  s ię  na te re n ie  d iecez ji w a rm iń sk ie j  
spadku, k tó r y  p r a w n ie  o d z ied z iczy li po J erzy m  L a n g erb e in ie .

K O PIA  Z K A N C ELA RII A LBRECH TA : G ö ttin g en , SAL, O stp r. Fol. rk p s  71 s. 502—503. Pod 
tek s te m  podpis se k re ta rz a : H ein r lch] S te n d r ich.

84
HIERONIM SERIPANDO 1 DO HOZJUSZA

S a le rn o ,  27 c z e r w c a  1559

D z ięk u je  za p o zd ro w ien ia  i d z ie ło  D e e x p r e s s o  D e i  V e rb o ,  p rzes ła n e  przez  
F. T orresa . C h w a li m ąd rość  b isk u p a  i jego  o d d a n ie  K o śc io ło w i.

M IN U TA : N eapol, B ibl. N azionale , rk p s  X III AA 56 k . 95r (w łasno ręczna).
D RU K : H. Je d in : G iro lam o S eripando  I I  s. 620—621.

Salu tav it me per literas tuis verbis Franciscus Torres 2, fam iliaris et 
necessarius meus, vir, u t ipse nosti, m agna probitate  et doctrina, sed 
rerum  inprim is d ivinarum  studiosus, atque, quod his tem poribus omnium 
m axim e requirendum  est, pius e t catholicus. M isit quoque ad me m unus

1 Zob. n r  72.2 N ie  za ch o w a n e .1 H iero n im  S er ip a n d o  (1492— 1563), g en era ł a u g u stia n ó w  e re m itó w  (od 1539), od 
1554 abp  S a lern o , m ia n o w a n y  p ó źn ie j ra zem  z H o zju szem  w  1561 k a r d y n a łem  i le 
ga tem  na Sob ór  T ry d en ck i. W y b itn y  teo lo g  i h u m a n ista . Zob. H . Jed in : G iro la m o  
S e r ip a n d o  I— II.2 F ra n c iszek  T orres (1509— 1584), serd eczn y  p rzy ja c ie l H o zju sza , w y b itn y  p o le 
m ista  k a to lick i, te o lo g  p a p iesk i w  trzec ie j k a d en cji Sob oru  T ry d en ck ieg o , od 1566 
jezu ita . M ieszk a ł w  dom u H o zju sza . Z ob. n ry  94, 97.
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tuum  aureum  libellum , quem  tu ad Sigism undum  Regem tuum  scripsisti, 
e t De expresso Dei Verbo inscripsisti. A udieram  equidem  ego, P ater op
tim e, de doctrina, in tegritate , m ansuetudine, omni denique genere v irtu 
tis tuae non modo Framciscum, cuius unius iudicio plus quam  mille testi
bus tribuo, sed nonnullos alios, qui de magnis divinae gratiae m uneribus 
iudicare possunt, praedicantes. Qua de re  divinae bonitati gratias agebam 
optabam que tu i similes ubique gentium  m ultos inveniri pastores ovium 
Sum m i Pastorum  Principis Domini Nostri Jesu  Christi, illis praesertim  
locis, qui voracibus sunt lupis propinquiores. V erum  posteaquam  tuam  
hanc erga me singularem  plane hum anitatem  perspexi, hominem tibi 
ignotum , cuius nulla prorsus tibi ratio  habenda erat, exclam are libuit: 
Iam  propter aliorum  loquelam  credo [J 4,42], ipse enim audivi et vidi. 
Audivi enim  et vidi in tuo libello pure, caste et absque ullo fuco Dei 
Verbum  exprim entem  te, et in bonorum  omnium pectoribus Sanctae 
Catholicae Ecclesiae nota signatum  suavissime im prim entem , dum  ad
versus haereticos accurate disputas, ac tam quam  alter David gigantes 
illos immanissimos Dei et Ecclesiae contem ptores suis gladiis conficis. 
U tinam  optima quidem  et iustissim a nostra causa tales ab initio p ropu 
gnatores ac patronos nacta esset! Non tantos profecto progressus m alum  
illud sem en fecisset, non adeo crevisset et inveterasset m orbus hic pesti
lentissim us, non to t et tam  foedis tem pestatibus iactati tot annis fuisse
mus, et nihil fortasse nunc laborarem us. Sed sic Deo Optimo Maximo 
placuit, u t v irtus tua extrem is iis m iseris periculosisque tem poribus m a
gis ac magis eluceret, rebusque afflictis ac fere desperatis divina expressa 
Verbis Dei ope succurreret. Dei im prim is danda gloria est, gratiae deinde 
tibi habendae ingentes a nobis omnibus, qui idem, quod tu de Verbo Dei 
pulcherrim e et copiossissime scripsisti, sentim us.

Ego certe, quod ad m e a ttinet, nunquam  desinam  optare tibi cum 
vitam  diuturnam , tum  commoda omnia, quibus ad scribendum  e t docen
dum  u ti possis, quo tua ope e t qui sani non sun t resipiscant, et qui sunt, 
quales esse reges [sic] Christianis est omnibus precandum , sanitatem  re 
tineat, adaugeant, atque tuean tu r suam. Reliquum  est , u t, quoniam  m a
gno m e et im m ortali beneficio obligasti, in  eorum  coetum qui tuae sunt 
v irtu ti addicti, quorum  m axim um  Romae num erum  esse existimo, refe
ras. Itaque sta tuas nihil me magis optare quam  tibi, quod exiguae meae 
vires tu lerin t, m orem  gerere et obsequi. Vale mei memor, tum  maxime 
cum pro peccatoribus Dei benignitatem  et m isericordiam  im plores. Sa
lerni, MDLIX, V Calendas Maii.

85
HOZJUSZ DO STANISŁAWA KARNKOWSKIEGO

R z y m ,  15 lipca  1559

W y ja śn ia , że  je d y n ie  dobro k ró la  b y ło  p o w o d em  o stry ch  s fo rm u ło w a ń  w  liśc ie  
do n ie g o  i że  g o tó w  je st  oddać za n ie g o  sw o je  ży c ie , a le  u leg ło śc i w o b ec  R a d ziw iłła  
n ie  p och w a la .

K O PIA  Z X VI W .: W rocław , B ibl. O ssolln ., rk p s  154 II  k . 62r—64r.

Rev-de Domine fra te r  etc. Audio quod istic in gravem  offensionem 
inciderim  propterea quod in literis meis ad M aiestatem  Regiam ausus 
fuerim  D-num  Palatinum  V ilnensem 1 haereticum  appellare, sim ul illius 
M aiestati significare, quod non aliam  ob rem  in suspicionem haereseos

1 Mikołaj Radziwiłł Czarny.
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magis hic vocatur, quam  quod ex huius haeretici consilio pendere, et 
maiore quam  in alium  quenquam  m ortalium  suae voluntatis in eum in
clinatione propendere dicitur. Dicor me hortari etiam  Illius M -tem, ut 
aut eum ab insania sua conetur ad m entem  saniorem  revocare, quo quem 
impie negavit Christum , eum  denuo confiteri incipiat, au t si nihil apud 
eum salubribus m onitis profecerit, a fam iliaritate  sua saltem  reiiciat. 
Haec ego me scripsisse fa te o r2. Ut autem  scriberem  im pulit me fides 
mea, qua sum  illius M -ti obstrictus; contra quam  venisse mihi viderer, 
si talia silentio praeteriissem . [62v] A guntur enim  fortunae M -tis eius, 
quas habet in Regno Neapolitano am plissim as3; ag itur existim atio, qua 
quid esse debet homini charius; agitur anim ae salus, cum qua caetera 
omnia com parata, nihil sunt. E t ego m utus essem in tanto Regis mei, 
Domini mei, Benefactoris mei periculo? Non adm onerem , u t ab eo sibi 
caveret, quod et fo rtunarum  iacturam , et existim ationis periculum , et 
anim ae sit extrem um  exitium  allaturum ?

Quo animo velit aliquis accipere scripta mea, in  mea m anu non est. 
Verum  hac in re Deum  testem  citare possum, quod quae scripsi ad 
M -tem  eius ex m ea sum m a fide et observantia erga M -tem  eius profec
ta sunt. M emini autem  in  quodam  libello meo me scribere, si (quoda pro 
sua m isericordia procul Deus avertat) de sublim i Ecclesia tum  labantem  
illius M -tem  videre m ihi contigerit, etiam si certa mors foret oppetenda, 
Christo tam en robur m ihi suppeditante, corpore meo ruen tem  exceptu
rum  et eius in teritu  salu tem  anim ae regiae redim ere nihil haesitaturum . 
Quod verbis ibi scripsi, Christo iuvante, si res ita  postulaverit, [63r] re 
praestabo non invitus. Vilis est fo rtunarum  m earum , vilis et huius mei 
corporis in teritus, dum  ego fortunas, dum  existim ationem , dum  anim am  
Ser-m i Regis mei servare queam. Quod si nihilom inus M -tas eius haec 
omnia perd itum  ire vult, est ita  quod invitus servari nemo potest. Sed 
ego tam en recti conscientia me consolabor, neque me poenitebit unquam  
officio fidelis consiliarii functum  esse. Cognoscet suo tem pore M -tas eius 
quorum  fideliora consilia fuerin t, eorum ne qui dum  suae privatae rei 
serviunt, offendere quenquam  non audent, an eius qui p raeterquam  Dei 
solius, nullius m ortalis offensionem m etu it, quicquid tandem  de eo fieri 
Deus voluerit.

Ego non agnosco nisi Regem unum  in Polonia, Sigism undum  Augus
tum , cui quam  debeo fidem, quam  debeo serv itu tem  praestabo summa 
cum anim i mei alacritate . Quod autem  hic obiici m ihi nonnunquam  a Car
dinalibus audio: duos in Polonia reges nos habere, colat illum  a lte ru m 4, 
qui volet. Ego, Dei fre tus auxilio, nunquam  com m ittam , u t idolum  illud 
[63v] adorem. De quo quoties hic m entio fit (fit autem  saepius quam  vel 
lem), ingenti pudore afficior. N ihil spero, sed neque m etuo quicquam. 
Itaque de me sta tuatis  licebit, quicquid visum  vobis fuerit. Ego, sicut 
Deum unum , fidem  unam , baptism um  unum , Ecclesiam unam , e t G uber
natorem  I ll iu s b unum , sic Poloniae quoque Regem unum  agnosco. Illi 
serviam , illi fidem  m eam  probabo, illius commoda, etiam  cum fortuna
rum  cumque vitae m eae aliquo incommodo, sem per lubens procurabo,

Haec ego pro meo erga Dom inationem  V -ram  studio, proque ea, quam  
vicissim de illius in me amore concepi fiducia, liberius esse scribenda 
putavi. Quaeso m aiorem  in modum, velit me reddere certiorem , quid sit

2 L ist n ie  za ch o w a n y .3 S p a d ek  po B o n ie  w  k s ię s tw a ch  B ari i R ossano.4 R a d z iw iłł. P or. n r  90.
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illud, in quo tam  graviter offendisse dicor. Nam quod haereticum  vocavi, 
scio quod g lo ria tu r hoc nomine D-nus Palatinus, e t sicut est, sic vocari 
quoque gaudet haereticus. Sin autem  hoc offendit, quod M -ti suasi, u t 
vel eum christianum  esse iuberet, vel a sua fam iliaritate  reiieeret, quid 
aliud suadere [64r] fidelem  subditum  et consiliarium  opportuit? Cum 
praesertim , quae hic d icerentur de M -te eius magno cum anim i mei do
lore audirem , cum praeterea quanto versaretu r in discrim ine de bonis, 
quae debentur illi in Regno Neapolitano viderem . Ne gravetur, quaeso, 
literis hisce meis respondere, simul consilium suum, quid m ihi facien
dum esse censeret, perscribere. Hac quidem  re, et suum  erga me ani
mum declarabit, et me sibi reddet devinctissim um . Bene valeat, meque, 
quod facit, amet. Pontifex bene iam valere dicitur. Nolle se tam en diutius 
vivere, quam  annis duodecim. Roma, Idibus Juli j , Anno 1559,

a  K opia: qu id .
b  K opia: i Ilum .

86
HOZJUSZ DO MARCINA KROMERA

R z y m ,  12 s ie rp n ia  1559

K o m en tu je  lis t  króla  do K rom era  i b rak  jego  lis tó w  do K o n a rsk iego  i do 
s ieb ie . W y p ow iad a  sw ą  op in ię  o w y je źd z ie  króla  na L itw ę  i o jego  sto su n k u  do 
R a d ziw iłła . O p isu je  a n ty k a to lick ą  p rod u k cję  druk arn i w  P iń czo w ie . Sąd zi, że  kom 
p rom is n ie  ro zw ią że  sp ra w y  b a rsk iej. In fo rm u je  o g rzech a ch  m ło d o śc i D u lsk iego , 
p re ten sja ch  K o n a rsk ieg o  pod a d resem  H is to r i i  K rom era , ch o rob ie  L ip p om an a , sp ła 
can iu  d łu gów , rozp oczęc iu  n o w eg o  d z ie ła  D e o p p re sso  Dai V e rb o  i m o ro w y m  p o 
w ie trzu  w  K ra k o w ie . P ro si o d o sta rczen ie  k ilk u  eg zem p la rzy  C onfess io .

AUTO G RA F: O lsztyn , ADWO, rk p s  D 19 k . 189Γ—190r. N a k . 190v ad res (V iennae  In A ustria) 
ślad  pieczęci 1 a d n o ta c ja  K ro m era : Inaciditaci 14 Septembris.

S. De literis ad te scriptis, idem quod tu  sentio. Mihi quidem  i l le 1 
nihil scripsit. Sed nec O rator hic noster 2 ullas adhuc habuit literas. Pe
cunia vero pridem  est destitutus. Suo et ipse succo victitat. Censerem  
tibi faciendum  esse, quod ille scribit: Quod dat accipimus. — Secessus 3 
quin esset in causa Barensi nihil a lla tu rus commodi, dubitavi nunquam . 
Hic quoque pessime audim us hoc nomine. Reliquit, aiunt, uxorem  4, re 
liquit sorores, et secutus est dilectum  illum  suum  h aere ticu m 5. Prim o 
vero loco Deum reliquisse dicitur. Fuit non levis forte secedendi causa; 
verum  ego fuisse graviorem  existimo cur e Regno pedem ne m overet 
hoc tem pore, cum illi gravius a coniuratis Satanae satellitibus, quam  
a Moschis Livonibus periculum  impendeat. Nihil est in illis literis, 
quam  illud scriptum  verius, quod difficilis erit alios defendendi ratio, 
cum ipsi nos tu eri nesciamus. U tinam  autem  illud nobis ne contingat, 
quod in suis fabulis de cane na rra t Aesopus, um bram  carnis persequente.

Miserabilis esse Regni sta tus dicitur. M agna corporum , sed m aior in
gravescit pestis animorum. P lures in die ecclesiae deficiunt, au thore po
tissim um  Ossoliński 6. Quae vero non excuduntur in Pinczov? Taceo De

1 K ról Z ygm u n t A u gu st, zob. n iżej przyp is 4.2 A dam  K onarsk i.3 M ow a p ra w d op od ob n ie  o w y je źd z ie  kró la  z K oron y  na L itw ę.4 A lu z ja  do o ste n ta c y jn e g o  n iem a l za n ied b y w a n ia  przez Z ygm u n ta  A u gu sta  
jego  n iek o ch a n ej żony  K a ta rzy n y  H a b sb u rżan k ą5 M ik o ła ja  R a d z iw iłła  C zarnego, zob. nr 85.6 H iero n im  O sso liń sk i (zm . 1576), p ó źn ie jszy  (1570) k a sz te la n  sa n d om iersk i, 
p rzy w ó d ca  k a lw in izm !! m a ło p o lsk ieg o , a ta k o w a ł za leżn o ść  b isk u p ó w  od R zym u  na  
se jm ie  w  1558/59, p a tro n o w a ł n a  sy n o d z ie  p ro te sta n ck im  w  P iń cz o w ie  13 III 1559 
tw o rzen iu  n o w y ch  zborów . Zob. A k t a  s y n o d ó w  ró żn o io ie rc zy c h  I s. 296.
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oppresso dei Verbo, ne videar m eam  causam a g e re 7. N uper ibidem im 
pressum  est Officium de Beata Virgine secundum  usum  Romanae Cu
riae, cum gratia  et privilegio Sanctissim i Papae. Et [189v] est prima 
saiutatio: Vos ex patre Diabolo estis. Totum  autem  officium, sive liturgia, 
plena est conviciis, maledictis, lordoriis, scommatis in Sanctam  Sedem 
Apostolicam. Est ibi liber quoque generationis. Nihil excogitari potuit 
scurrilius 8. P u tas autem  et haec nostrae causae comm odatura? Videmur 
omnes m entis oculos prorsus amisisse. V ivitur absque rege, absque lege.

F ax it Deus, ut compromissum 9 cedat feliciter. Sed ego vix credo. 
Neapoli curator 10 esse fe rtu r institu tus. — L iteras meas, quas non acce
pisse te scribis, postea tibi redditas fuisse non dubito. Quoniam vero 
Viennam  te iam discessisse, quin eo pervenisse puto, meas has illuc m it
tendas esse putavi n . — Dulski casum infelicem  vehem enter doleo. Cum 
esset is annorum  tredecim , absente me pa travera t adulterium  ipso die 
Parasceves, post sum ptam  Eucharistiam  in Heilsberg. Iusseram  eum  gra
v iter catigari. Sed, u t video, nihilo m elior postea factus est. Ut illi suc
currere  possis m etuo. Deum  precor, u t peccatis eius propdcius esse ve
lit 12. — O rator noster fecit nuper Historiae tuae mentionem. O ffenditur 
g rav iter his, quae scripsisti de eius propatruo 13. Cum ego defenderem , et 
factum  esse m alitia negarem, scribit, inquit, in praefatione se tibi corri
gendam  Historiam  dedisse; m iror quod eum non adm onueris u t m utaret. 
Respondi me prius librum  non vidisse, quam  editus fuerit. Si vidissem 
adm oniturum  proculdubio fuisse. Ueque credere me, quod hoc de me 
scribas in praefatione tua. Cum ille contenderet, domum reversus, misi 
librum  per V alentinum  m eum  14. [190r] Collegit is ex eo, quod me prae
ceptorem  vocas, quod m ihi librum  corrigendum  prius dederis. Magna se 
praelia pro te sustinuisse dicit. Agebat enim cum eo liberius. Nondum  is 
auditus est a Pontifice.

Bergomensis noster 15 ex duplici te rtiana  laborat. Hieronymo Crugel 
quod debeo persolutum  e s t 16. Tibi quoque persolvet Samson meus 17. — 
Orsus iam sum  nonnulla scribere de oppresso Dei Verbo 18. Portasse post 
octo dies quaternionem  unum  ad te m ittam . Confessionis exemplum

7 W P iń cz o w ie  o tw a r li p ro te sta n c i w  1557 d ru k arn ię  p ro w a d zo n ą  przez D a 
n ie la  z Ł ę czy cy  (zm. 1600). T am  u k a za ła  s ię  d ru k iem  n a  p o czą tk u  1559 o d p ow ied ź  
J a n a  Ł a sk ieg o  na d z ie ło  H . D e e x p r e s s o  D e i  V e rb o ,  z a ty tu ło w a n a  B r e v i s  ac  c o m 
p e n d io sa  r e sp o n s io  ad  c o l lec to s  q u o s d a m  e x  E ra s m o  A lb e r o  p e r  S ta n is la u m  Π ο- 
sium...  art icu los . . .  s im u lq u e  e t  ad  l ib e l lu m  ip s iu s  n u p e r  e d i t u m  D e  o p p re sso  ver iu s ,  
q u a m  e x p r e s s o  V e rb o  Dei.  Zob. H . K o w a l s k a :  D zia ła ln o ść  r e f o r m a to r s k a  J. t .a -  
sk ie g o  w  P o lsce  1556— 1560. W ro cła w  1969 s. 154.

8 D ru k  te n  n ie  je s t  zn a n y  E stre ich ero w i.
9 W lip cu  1559 ces. F erd y n a n d  zo sta ł zap ro p o n o w a n y  jak o  k o m p ro m iso w y  a r

b iter  w  sp ra w ie  sp adk u  po B onie . Z y g m u n t A u g u st p rzy ją ł tę  p rop ozycję , pod w a 
ru n k iem  że p ie rw ej zo sta n ą  zw ró co n e  w sz y s tk ie  ru ch o m o śc i po k ró lo w ej. Zob. 
W arszaw a, A G A D , LL, rkps 17 k. 2r— v. P or. nr 107.10 K u rator  dóbr B ari i R o ssan o . Zob. nr 94.11 K rom er p o w ró c ił w ó w c z a s  do W ied n ia  z S e jm u  R zeszy  w  A u gsb urgu .12 C hodzi p ra w d o p o d o b n ie  o tego  sam ego  D u lsk ieg o , b y łeg o  uczn ia  szk o ły  e l 
b lą sk ie j, o k tó ry m  w  H E II s. 180, 311. C zy b y ł n im  p rzy sz ły  k a sz te la n  ch e łm iń sk i  
J a n  (zm . 1590) n ie  w ia d o m o . P or. P S B  V s. 461.13 Zob. szc ze g ó ło w y  o p is p o w o d ó w  obrazy  K o n a rsk ieg o  w  nr 94.11 K uczb orsk iego .15 Ł ipp om ano.16 Zob. nr 49.17 S a m so n  z W orein.18 N o w e  d z ie ło  H ozju sza  z ty tu łe m  za czerp n ię ty m  ze w sp o m n ia n eg o  w y żej  
w  p rzy p is ie  nr 7 tra k ta tu  p o lem iczn eg o  Jana  Ł a sk ieg o . U k a za ło  s ię  dru k iem  d o p ie 
ro po śm ierc i H ozju sza . Zob. HO II s. 1— 61.
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unum  ad me primo quoque tem pore m itti cupio. Si vero non defuerit 
per quem  id recte sine sum ptu facere queas, m ittes etiam  plura. Qua de 
re  Samsoni scripsi, qui si nemo p raeverterit alius, ipse perferet, ac pe
cuniam  num erabit; modo, quod precor Deum, sanus ad vos perveniat. 
Pestis haec, quae grassari Cracoviae dicitur, valde me sollicitum  habet; 
u t is per eam civitatem  iter facere possit m etuo. Maior alia pestis plus 
etiam  in Minori Polonia grassari, et aliquot ecclesias recens Ossoliński 
occupasse scribitur. Deus m isereatur nostri. Qui te  diu servet incolumem 
et felicem. Romae, pridie Idus Augusti 1559.a

a B rok  podpisu .

87
HOZJUSZ DO MARCINA KROMERA

R z y m ,  27 s ie rp n ia  [1559]
K o m en tu je  za ch ęty  K on arsk iego , by szyb k o  w ra ca ł do P o lsk i. O dp ow iada na 

za p y ta n ie  K. w  sp ra w ie  p e w n y ch  n ie ja sn y c h  s fo rm u ło w a ń  w  sw o im  liśc ie . D on osi, 
że sch o la sty k  (k rak ow sk i) je st  m u  bardzo ż y cz liw y , że  sp ra w ę  D rzew ick ieg o  p o 
w in ie n  z a ła tw ić  jego  b isk up , że  kard . S fo rza  w y m u s ił  p o zb a w ien ie  g o d n o śc i reg en sa  
k am ery  kard. A . C arafy , że  zm arli L ip p om an o  i C o n silier i. P ro si o p rzy sła n ie  
k ilk u  eg zem p la rzy  n o w eg o  w y d a n ia  C o n fe ss io  i k s ią żk i S ta p h y lu sa . Sąd zi, że  teraz  
n o m in a c i na w a k u ją c e  b e n e fic ja  zostan ą  z a tw ierd zen i. In fo rm u je  o rozru ch ach  
w  R zy m ie  po śm ierc i P a w ła  IV. R e feru je  ro zm o w ę z p e w n y m  b isk u p em , który  
g a n ił go  za od m o w ę p rzy jęc ia  k a rd y n a la tu . P ragn ie , by P u teo  z o sta ł pap ieżem . P rosi
0 p r z y sp ie sz en ie  p o w ro tu  S a m so n a  z W orein .

AUTOGRAF: K rak ó w , B ibl. C zart., rk p s  1618 s. 989—992. B ra k  obw o lu ty  z ad resem  i p le- 
c/.ęcią.

S. Censuris nihil est quod vos percellam  nunc. Vacat a enim  Sedes, 
u t n o s ti1. Noster autem  hic 2 tem pus hoc aptissim um  esse dicit profectio
ni. R editum  m eum  ad Ecclesiam u t m aturem  horta tu r. A t ego me fidem 
m eam  obstrinxisse Puteo respondi, quod non sim hinc discessurus, nisi 
novo Pontifice salutato. Non dim ittet, inquit, ille te. Ego vero: m anci
pium , inquam , non sum , ac si m axim e velim, priusquam  Samson pecu
niam  a d fe ra t3 in viam  recte me dare non possum. Bis iam  ea de re  m e
cum egit. Porro  quid m ihi consilii capiendum: com m orandum ne sit hic 
diutius, an ad meos redeundum , satis adhuc deliberatum  non habeo. Si 
licebit ex illa cuius tu  m em inisti nobis aqua bibere 4, m inus in P atriam  
festinabo. — De sigillo non videris rem  satis intellexisse. Mihi quidem  
hoc in  disceptationem  vocari videtur; non u tru m  ego habere possim, 
verum  u trum  is, qui habet, possit hoc loco potiri; cui non deesset for
tassis anim us defuturus. Inde potes quid de me cogitant colligere. Sic 
quoque dubito an intelligas. Verum  ego nunc apertius non audio scribere, 
ne literae  meae veniant in alterius m anus, cuius nollem.

Scholasticus vester 5 in me summa suae voluntatis inclinatione pro
pendere, nec alius esse dicitur, qui pro fide catholica m aiora praelia sus
tineat, quique laboribus meis plus tribuat. — De Drevitio 6 v iderit eius

1 P a w e ł IV  zm arł 18 V i l i  1559.2 P o se ł A d am  K on arsk i.3 S a m so n  z W orein , zob. nr 8 6 .4 A lu z ja  do m o ż liw o śc i w y b o ru  kard. J ak u b a  P u teo  (pu teu s —  stu dn ia ) na  
p ap ieża . Zob. n iżej nr 91 i 96.5 N ie  w ia d o m o  ja k ieg o  sch o la sty k a  H. m a n a  m y śli. P ra w d o p o d o b n ie  k r a k o w 
sk iego , A n d rzeja  P rzec ła w sk ieg o , sek reta rza  k ró lew sk ieg o .6 W sp o m n ia n y  w y ż e j  (zob. nr 103) J a n  lu b  k a n o n ik  k ra k o w sk i M aciej (zm. 
1575), z k tó ry m  H . p rzy ja źn ił s ię  je szcze  od cza só w  stu d ió w  (zob. P S B  V  s. 412)
i k o resp o n d o w a ł p ó źn ie j (zob. H E V  123).

13. S tu d ia  W arm . t .  X V II
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Episcopus. De primo verum  esse credo. — N eapolitano7 nihil est iam 
submissius, nihil hum anius. Audieras procul dubio, quod factus e ra t Re
gens Camerae. Sed Cam erarius negavit sibi opus esse regente, et eum 
de hoc gradu deiecit, non sine contum elia, u t d icitur 8. [990] Bergomensis 
noster praecessit Pontificem  tr id u o 9. Secutus est hac nocte Cardinalis 
Consiliarius 10. Idem  et Capisuccus facturus dicitur 11 — De Confessio
ne, quandoquidem  iam, u t opinor, es Viennae, quaeso, curae tibi sit u t 
in lucem  aliquando prodeat. Quidquid eius typis est excusum, ad me 
primo quoque tem pore meo sum ptu perferendum  cura. Samson autem , 
u t m inim um  quatuor fe ra t exem plaria. Cuperem  autem  etiam  plura. 
Novo Pontifioi darem  unum . — Criglo iam satisfactum  e s t 12, tibi quo
que satisfiet. L ibellum  Staphyli videre cu p io 13. Ne m aledicta referam  
facile cavebo, si nullus etiam  m oneat b. — De Ecclesiis quae vacant, fa
cile iam  provisum  iri spero. Possunt pecuniam  tu to  m ittere 14

Noster 15 adhuc quo loco sit nescit, nihil enim  ad eum scrib itur. Vo
lebat nihilominus, u t eum  com itarer ad M oronum et ad Farnesium  16. Non 
feci. — Exem plum  litera rum  m earum  ad Castellanum  Cracoviensem 17, 
fac u t rem ittas. Quod m inaris Regi, non laudo; praesertim  ad eum  scri
bens, quem  tib i scis amicum non esse. Cum fu tu ro  Pontifice m inus diffi 
cilis est fu tu ra  reconciliatio. Quae sin t hic acta post eius m ortem, ab aliis 
cognovisse te  puto. Mihi certe scribere non libet. Visus m ihi sum  W itten- 
bergae degere, non Romae. Scripsi tibi quomodo trac ta tus fuerit Ripeta 
D o c to r18. Quod nisi Ju lianus Cesarinus interce[di]sset, sim ile quedam  
cogitabant de M onasterio M inervae19. S tatua quaedam  fuera t erecta 
Pontifici in Capitolio hoc ipso anno, propter vectigalia rem issa Caraffis 
eiectis. Ei brachium  am putatum , et caput per spiculatorem , u t fertu r, est 
abscissum; quod pueris datum  est aere conductis, u t illud funibus per 
Urbem  trah eren t cum infula et cruce. Quod factum  est ab illis nem i
ne prohibente. Deinde dicitur in Tiberim  proiectum  esse. Quod esse po
tu it spectaculum  haereticis [991] iu cu n d iu s20. Factum  est autem  hoc 
ipsum  a Canonicis quoque Sancti Petri. Nam  et ii, cum essent aucti tr i
bus m illibus ducatorum  annui proventus, posuerunt sta tuam  aeneam  in

7 K ard. A lfo n s  C arafa .8 C arafa  jak o  reg en s k a m ery  o trzy m a ł od P a w ła  IV  ró w n e  p ra w a  n a  czas  
w a k a n su  S to lic y  A p o sto lsk ie j  jak  o d su n ię ty  w  c h w ili  jego  n o m in a c ji od w p ły w ó w  
w  ku rii k ard y n a ł k a m er lin g  G uido  A sca n io  S forza . Z araz po śm ierc i P a w ła  IV  k o 
leg iu m  k a rd y n a lsk ie , na  żą d a n ie  S fo rzy , p o zb a w iło  C arafę  tego  urzędu . Zob. P  a -  
s l o r VII s. 13.9 L ip p om an o  zm a rł 15 V III 1559. Z ob. HC III s. 133.10 K ard. J a n  B a p ty sta  G h is lier i C o n silia r i zm a rł 25 V III 1559. Zob. HC III s. 36.11 K ard. J a n  A n to n i C a p izu cch i zm a rł d op iero  w  1569 r. Zob. HC III s. 35.12 Zob. nr 8 6 .13 M ow a p ra w d o p o d o b n ie  o D e fen s io  p ro  t r i m e m b r i  the o lo g ia  M a r t in i  L u th e r i  
c o n tra  a e d i f i c a to r e s  B a b y lo n ic a e  tu rr is ,  k tó re  uk aza ło  s ię  n ie d a w n o  w  D y lin d ze  
w  o ficy n ie  S eb a ld a  M ayera  (1559). Zob. K l a i b e r  n r  2942.14 Zob. nry  56, 58, 60, 61.15 P o se ł A . K onarsk i.16 D o k a r d y n a łó w  Ja n a  M orone i p ro tek to ra  P o lsk i A lek sa n d ra  F a rn ese .17 Jan  T a rn o w sk i (zm. 1561), H etm a n  W ie lk i K o ron n y , od 1536 k a sz te la n  k r a 
k o w sk i.18 L ist o p isu ją cy  z n iszczen ie  przez  t łu m  w ię z ie n ia  in k w izy c ji n ie  za ch o w a ł się .19 J u lia n  C esarin i, jed en  z p r z ec iw n ik ó w  p o lity cz n y c h  P a w ła  IV , sam  w ię z io n y
w  Z am ku św . A n io ła  od sty czn ia  1556 do w r ze śn ia  1557 (zob. P  a s t o r V I s. 398, 441), 
p rzeszk o d z ił p raw d o p o d o b n ie  w  z n iszczen iu  u m iło w a n eg o  przez  p a p ieża  k la sz to ru  
d o m in ik a n ó w  S a n ta  M aria  sop ra  M in erva .

20 Wydarzenie to potwierdzają także inne źródła. Zob. P a s t o r  VI s. 620.
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Sacrario defuncto Pontifici, quam  dem oliti sunt posteaquam  esse m or
tuum  cognoverunt. Exem plum  edicti, ne quis haberet insignia defuncti, 
et ut omnes ea deiicerent, non dubito quin videris. Mihi m ittere  non libet. 
E rant arm a cuiusdam  Caraffae Cardinalis ad m onum entum  , quod illi 
pridem  fuit positum  ad M inervam. Ea quoque detracta sunt. Itidem  et 
A lexandrini Cardinalis arm a 21. T errib iliter actum  est cum hoc tam  te rri
bili Pontifice. Cuius odio sic exarserun t m entes m ultorum , u t si cadave
ris potestas illis facta fuisset, in Tiberim  illud fuerin t proiecturi. Quae 
causa fu it quod solito citius m andatum  fu it sepulturae. M irum est quam  
sit huic populo odiosa reform atio. Columna revocatus est, et ei summa 
rerum  nunc est in Urbe commissa, certus etiam  peditum  num erus assi
gnatus 22. In Burgo tria  millia sunt arm atorum . Nihil nunc aliud audi
mus, quam  tym panorum  et bom bardarum  sonos. Moronus est honori 
pristino restitu tus 23, nec abesse longe dicitur a ponitificia dignitate.

Mecum quidam  Episcopus expostulavit, quod in accipiendo galero 
cunctatus fuerim . Alios etiam , inquit, im pedivisti quod m inus ornaren
tur, dum  ad Regem tuum  refers. Poenitet me, quod salubre consilium 
tibi non suggesserim , u t quod dare tu r acciperes, deinde Regi tuo scribe
res renunciatu rum  te, si quam  ea res tibi foret offensionem paritu ra . 
Fuisset hoc m aiore tuo cum honore coniunctum, nec alios impedivisses. 
Unus ex iis fuisse videtur, qui et ipsi spe pendebant. Sed me cunctatio
nis meae nihil poenitet. P lurim i Cardinales, quos ego vix etiam  notos 
habeam, Pontifice m ortuo renunciarun t m ihi bono u t essem animo. Ven
tu ra  m eliora tem pora. [992] Quisquis esset Pontifex fu tu rus, eum esse 
mei m aiorem  rationem  habiturum , quam  defunctus habuerit. Quid sit 
eventurum , si Deus volet, paulo post videbimus. Ex qua tu  bibere cupe- 
res, eandem  aquam  ego quoque sitio 24.

Si Samsonem m eum  videris, u t m aturet iter suum  hortare. Vellem 
autem  u t ad Ecclesiam quoque saltem  Vicario meo 25 scriberes, ne red i
tum  eius ad me retardaren t. Nam  etiam  si redeundum  ad eos mihi foret, 
absque pecunia non possem. Scripsi toties, responsum  accipio nullum . 
Haud scio num  literae meae perferan tu r. Tu nunc propior es futurus. 
Quae vel in Aula, vel Cracoviae aguntur, cum certior factus fueris, m e
cum quoque communicare non gravaberis. Dabis etiam  operam, u t Con
fessionem absolutam  habere cito possimus. Bene vale. Roma, sexto Ca
lendas Septem bres [1559] c.

Tuus fra te r
Stanislaus Episcopus Varm iensis subscripsit.

a A u to g raf: V acta t.
b A u to g ra f: m oneas.
c B ra k  w  au to g ra fie .

21 K ard . M icha ła  G h is lier i OP, W ielk ieg o  In k w izy to ra .22 B y ły  d o w ód ca  w o jsk  p ap iesk ich , M arek A n ton i C olonn a, w y g n a n y  przez P a 
w ła  IV  z R zym u  i  w y d z ie d z ic zo n y  n a  rzecz  C aratów , z o sta ł r eh a b ilito w a n y  przez  
k a rd y n a łó w  22 V III 1559. Zob. P a s t o r  VII  s. 12.23 M orone z o sta ł z w o ln io n y  z w ię z ie n ia  w  Z am ku św . A n io ła  (zob. n r  63 
przyp. 19) 21 V III 1559. Zob. P  a s t o r V II s. 13.24 Zob. w y ż e j , p rzy p is  4.25 E u sta ch y  K n o b elsd o rf.
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88
HOZJUSZ DO STANISŁAWA KARNKOWSKIEGO

R z y m ,  15 w r z e śn ia  1559

U w a ża , że  P rzerem b sk i p o w in ie n  m n ie j o k a zy w a ć  sw o ją  ż y cz liw o ść  w o b ec  Ra
d z iw iłła . P ra g n ie  b y  K . o trzy m a ł b e n e fic ja  w a k u ją c e  po P a d n ie w sk im , k tórem u  
g r a tu lo w a ł l is to w n ie  n o m in a c ji n a  b isk u p stw o  p rzem y sk ie . S k a rży  s ię  n a  brak  p ie 
n ię d z y  i brak  eg zek u to ra  p ra w  p r z ec iw k o  h erezji w  P o lsce .

K O PIA  Z  XVI W .: W rocław , B ibl. O ssolin ., rk p s  154 II k . 64r—65v.

Rev-de Domine fra te r  etc. Vix est quisquam  m ortalium  omnium, ad 
quem  libentius, quam  [64v] ad Dom inationem  V -ram  scribam  de rebus 
omnibus, quamvis non sem per ab Illa responsum  fero. Scriberem  autem  
crebrius, si in rescribendo diligentior esse voluerit, quam vis etiam  in tam  
profundo ipsius silentio nullam  occasionem scribendi praeterm itto . Quod 
ad Rev-m um  D -num  Archiepiscopum  Gnesnensem  attinet, vix audeo 
sperare u t is factum  Hispalensis Archiepiscopi im ite tu r 4, sed cuperem  
tam en, quod in m anibus illi esse video, u t saltem  ne tan ta  suae in P rin 
cipem haereticorum  observantiae signa daret. Quo nom ine hic antea 
m ale a u d iv it2. V erum  ego, cum  aliter non possem, ita eum  (ut verum  
fatear) excusare sum  conatus: quod hoc ipsum  faciunt omnes, neque 
ullum  reperire  licet, vel sp iritualem  vel secularem , qui non Principem  
illum  observet, et de illo totus pendeat. Nam per eum facile ad omnes 
honores p a te t aditus.

D elatum  esse Rev-do D-no Vicecancellario Episcopatum  Prem islien- 
s e m 3 ex eius literis intellexi, e t sum  illi g ratu latus. U tinam  autem  Do
m inationi quoque V -rae vel D ecanatum  Cracoviensem, vel Lanciciensem 
P raep o situ ram 4 [65r] brevi g ratu lari possem a. Qua in  re  lubens eam 
iuvarem , si qua eius iuvandae penes me facultas esset. V erum  est autem , 
quod postrem o loco scribit Dominatio V-ra; laborabam  hic rei num m ariae 
penuria, sed reperti sun t amici, Deo sit gratia, qui me sublevarunt. Et 
contraxi hic agens non parum  aeris alieni, de quo dissolvendo non pos
sum  non esse sollicitus. Expecto quoque Secretarium  m eum , quem  pecu
niae causa in Episcopatum m eum  m is i5. Posteaqum  is redierit, quod 
brevi fore spero, fortasse huic morbo crum enae m eae m edebitur. Opto 
Dom inationem  V -ram  diu bene vivere. Cuius me fra ternae  am ori com
mendo. D atum  Romae, 15 Septem bris, Anno 1559.

Quod scribit Dominatio V -ra nos carere lege, negatur hoc; nam  D-nus 
Bergomensis, dum  v iv e re t6, leges hic P a triae  nostrae produxit contra 
haereticos. Itaque non cred itu r nos lege, sed executore legum  carere. 
Fortassis autem  ferre  posset hoc quoque, quod nemo est, qui leges exe- 
quatur, si non insuper tan tus favor, tan tus honor haereticis p raestaretu r, 
si non ex unius eorum  Principis consilio penderetis, si non illius essetis 
[65v] omnes m ancipia, si non p luris quam  Deum  faceretis. Hoc est quod

1 Św . L ea n d er  z S e v ill i  (zm . 600/601), w  589 n a w ró c ił k ró la  W izy g o tó w  R ek a -  
red a . A lu z ja  do Z ygm u n ta  A u gu sta .2 A lu z ja  do g o szczen ia  R a d z iw iłła  C zarn ego  w  jego  b y łe j k a n o n ii d z iek a ń sk ie j  
w  K ra k o w ie  w  lu ty m  1559. Zob. n ry  69, 76.3 F. P a d n ie w sk i z o sta ł m ia n o w a n y  przez  Z ygm u n ta  A u g u sta  b isk u p em  p rze 
m y sk im  po śm ierc i bpa J. D z ia d u sk ieg o  (28 V II 1559). Z a tw ierd zo n y  z o sta ł przez  
S to lic ę  A p o sto lsk ą  d op iero  26 1 1560. Zob. A n a le c ta  R o m a n a  s. 106.4 O b y d w ie  te  go d n o śc i p o s ia d a ł P a d n ie w sk i. S to so w n ie  do p ra w a  D e in c o m p a -  
t ib i l ib u s  p o w in ien  b y ł z n ich  zrezy g n o w a ć .5 S a m so n  z  W orein , zob. n ry  79, 8 6 , 87.6 L ipp om ano, zob. n r  87.
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m ultos hic offendit, quodque vestram  existim ationem  vehem enter labe
factat. Verum  non licet hoc tem pore plura. Proxim o Sabato, si Deus vo
let, scribam  copiosius. Hodie non vacabit, cum ad Conclavis custodiam  
proficisci necesse haberem .

a K op ia : possum .

89
HOZJUSZ DO STANISŁAWA KARNKOWSKIEGO

R z y m ,  20 w r z e ś n i a  1559

O d p o w ia d a ją c  na l is t  p rzes ła n y  p rzez  p o śred n ic tw o  K rom era , w y p o w ia d a  sw e  
p o g lą d y  n a  te m a t zarazy  w  P o lsc e  i p o stęp o w a n ia  R a d z iw iłła . R adzi p rzek onać  
króla , b y  k a za ł U ch a ń sk iem u  p o w ró c ić  do C h ełm a, a w te d y  otrzym a p rzeb aczen ie  
p rzy sz łeg o  p ap ieża . D on osi, że  p o s ło w ie  w ła d c ó w  żą d a ją  zw o ła n ia  soboru.

K O PIA  Z XVI W .: W rocław , B ibl. O ssolin., rk p s  154 II  k . 66v—68v.

Rev-de Domine fra te r  etc. M isit m ihi tandem  D-nus Crom erus lite
ras Dominationis V-rae, [67r] quarum  in posterioribus suis, quae m ihi 
tandem  priores redditae sunt, m em init. Quod ardere se scribit alloquen
di me desiderio, credat mihi, quod ego non m inore ardeo. Nec mihi fo
re t grave singulis hebdomadis ad D-nem  V -ram  literas dare, si meis 
rescribere sem per dignaretur. Sed a-m olestum  est ad eum scribere, qui 
non liben ter rescrib it- a. Discessisse vos Cracovia quidem, scio, tem pesti
ve satis. Modo ne sub im brem  a pluvia, sicut est apud vos in proverbio. 
Mihi quidem  ubi nunc estis m aior pestis esse videtur, nisi forte m inor 
vobis v idetur anim arum , quam  corporum  iactura. Scriptum  est huc, non 
ad me, sed ad alium  quempiam, quod illa vera pestis, quam  vos, u t  fer
tur, adoratis, ex omnibus oppidis et villis, quas possidet, sacerdotium  et 
sacrificium  eiecerit, nec ullum  in terris  am plius agnosci Deum v e l i t1. 
Quod si verum  est, et approbatur a vobis, praeclare vestris rationibus 
e rit consultum. Quis enim audebit im pedire quom inus in Regno Neapo
litano salva sin t vobis omnia. Sed et Comitia vestra sic vobis feliciter 
evenient, si prius in pestis huius gratiam  Deum negaveritis. [67v] De 
qua dicitur, quod gloriari solet, quoad pie Christum  coluit, quod omnia 
sit passus adversa; sim ul u t ab Illo descivit, ad suam  voluntatem  sibi 
flexisse omnia. Sed exitus acta probabit. M anent [post] hanc pestem  gra
viora m ulto supplicia, si m inus in hoc, saltem  in fu turo  seculo.

Quod scribit de D-no Chehnensi Episcopo, mihi quidem  certum  est, 
quod se non s is te t2. Nec m inus illud certum  est, quod magnis Regnum 
difficultatibus implicare, coelumque terra  m iscere conabitur. Sed m or
tuus est severus ille Pontifex. Quis ei sit successurus nescitur. Quod si 
quis apud vos meis consiliis locus esset, suaderem  u t eum Ragia M -tas 
ad Ecclesiam suam  redire  iuberet, atque ibi novum  Episcopum Roma
num  expectare; sic enim aliqua resipiscentiae signa daturus, et facilius 
erra to rum  suorum  vendam esset im petraturus. Quod si perstabit in hac 
sua pertinacia, quisquis e rit Pontifex, facinus hoc eius non feret, e t for
tasse nihilo m itior est fu turus, quam  is qui decessit. Scio quod vos diffi
cultates m etuitis. V erum  si [68r] vultis ab eis esse liberi, brevi date vo
bis etiam  expeditum  consilium. Negate semel Christum , et nulla vobis

1 Z ygm u n t A u g u st o p u śc ił 14 V I 1559 K rak ów  z p ow o d u  p a n u ją cej ta m  zarazy  
m o ro w eg o  p o w ie trza  (zob. nr 85) i 1 8 V II p rzy b y ł do W iln a  (zob. G ą s i o r o w s k i :  
I t in e ra r ia  s, 271), gd zie  d z ia ła ł k ry ty k o w a n y  tu jak o  zaraza M. R a d z iw iłł C zarny.2 M ow a o p o zw a n iu  U ch a ń sk ieg o  do R zym u , zob. n r  81.
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maia, nullae difficultates im pendebunt. Nam  quoad in  Illius confessione 
perstiteritis, nec vos ab Eius corpore praecideritis, ab istis difficultatibus 
et malis, quae soli m etuitis, et quae sola m ala esse putatis, liberi nun
quam  eritis.

Quam obrem  isti pesti vestrae, quam, u t fertu r, adoratis, obsecundate. 
Sum ma enim  rerum  tranqu illitas subsequetur. U tinam  autem  haeretici 
potius m etuerent, quam  vos; quos esse tam en catholicos, quam vis con
fessores tantum , persuasum  habeo. Longe diversa hic est ratio. Non 
m etuun t haec nisi m ali e t haeretici, quibus iam nihil esse potest peius. 
Apud vos quanto quis audacior, tanto securior. Catholici m etuunt, haere
tici trium phant. Dum  vos etiam  um bra vestra te rrita re t, in fugam  con
vertim ini. V erum  ita f it ubi non est firm a fides in Deum. Nemo vestrum  
esse vu lt m artyr.

Sunt hic O ratores Caesaris, Galliae, Portugaliae [68v] e t H ispaniarum  
Regis. D atum  est singulis negotium  a suis Regibus, u t unanim iter instent 
atque urgeant apud fu tu rum  Pontificem , quo prim o quoque tem pore 
concilium Oecumenicum congregare velit. Bene valeat e t me amet. Roma, 
12 Calendas Octobris, Anno 1559.

P o d k reślo n e .

90
HOZJUSZ DO STANISŁAWA KARNKOWSKIEGO

R z y m ,  23 w r z e ś n i a  1559

P rzek a zu je  w ia d o m o śc i z k o n k la w e  i ro zm ow ę, jak ą  przed 4 m ies ią ca m i m ia ł  
z k a n d y d a tem  do tia ry , kard . R. P io , k tó ry  p o tęp ia ł u leg ło ść  kró la  w o b ec  R ad zi
w iłła . D on osi, że  ta k że  M en to v a to  b y ł tego  zdan ia .

K O PIA  Z X V I w .: W roclaw , B ibl. O ssolin ., rk p s  154 I I  k . 65v—66v.

Rev-de Domine fra te r  e t c .  N udiusoctavus aliena m anu rescripseram
brevioribus meis 1. Nunc etsi nihil est quod m agnopere scribam, nolui
tam en et hanc occasionem praeterm ittere. Cardinales adhuc sun t in Con
clavi. Sunt qui pu ten t haesuros ibi diutius, quod in te r eos parum  con
veniat. Carpensis 2 d icitur nunc esse loco potiore, tulisse nuper 26 puncta, 
P u te n s is3 autem  14. A lteru ter ex his renunciatus iri Pontifex  dicitur. 
V erum  dies quid [66r] sit fu tu rum  indicabit. Periculum  est, si tam  diu 
fuerit cunctatum , ne renunciatu r aliquis, de quo nunc m inime cogitatur. 
Cuperem  ego Puten[sem ]. Est enim  placido cum prim is et m ansueto in
genio, cuius et doctrina e t in tegritas est spectatissim a. N ostrae vero gentis 
nemo est am antior.

Carpensis quoque v ir est et doctus, et pius, et humamus, singulari 
quadam  oris dignitate, genere vero princeps. Verum  severitas illius v e 
hem enter est Romanis suspecta. D icitur enim eorum  factum  inso lens4 
m ortuo Pontifice tulisse aegrius, quam  aliorum  Cardinalium  quisquam , 
et sunt ab eo verba quaedam  audita duriora. Mihi quoque d ixerat is ante 
menses quatuor, cum  de Rege nostro quaereret num  esset catholicus, et 
ego respondissem  esse: fe rtu r habere quaendam  regem  supra se, de cuius

1 P o p rzed n i l is t  b y ł d a to w a n y  ty lk o  3 dn i p rzed tem , zob. n r  89.2 K ard. R u d o lf P io  z C arpi (zm . 1564), k a rd y n a ł od 1536, d y p lo m a ta  p ap iesk i, 
je d e n  ze z n a c zn ie jsz y ch  p r z ed sta w ic ie li k o n trre fo rm a cji w  k u rii r zy m sk ie j. Zob. 
H C III s. 25.3 P u teo .4 Zob. n r  87.
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nutu  pendet, quendam  Diabolum, nescio nunc eum nom inare; Palatinus 
q u id em  a est. Tum ego: V ilnensem 5 vis, inquam , dicere. Ille est, inquit. 
Quanta autem  haec est ignominia, quod Rex habeat alium  regem  supra 
se, et eum  haereticum , cum tam en ipse videri vu lt catholicus. Ego vero 
respondi: [66v] Nos non habere, nisi unum  Regem; Palatinum  esse sub
ditum , sed valere tam en gratia et authoritate . Tum ille: Scimus, inquit, 
nos quae agantur; deberet pudere Regem tuum , quod u ltro  vult esse 
subiectus haeretico subdito suo. Sic ille mecum tum  loquebatur.

Scripserat autem  et N untius Apostolicus felicis recordation is8 ad me, 
quod Polonia duos reges haberet, quae res ad in teritum  Regni pertinet. 
Sed vos tam en eo nihil monemini, et alterum  illum, qui rex  non est, plus 
etiam  vos adorare fertu r, quam  legitim um  Regem nostrum . Deus mise
rea tu r vestri. Qui Dom inationem  V -ram  diu servet incolumem et felicem, 
et aliqua fortunarum  et dignitatis accessione augeat. Cuius me fra ternae 
benevolentiae diligenter commendo. Roma, 9 Calendas Octobris, Anno 
1559.

a K op ia : qu idam .

91
HOZJUSZ DO MARCINA KROMERA

R z y m ,  23 w rz eś n ia  1559
P o tw ierd za  odb iór l is tu  z 19 V III. O czek u je  n a  p o w ró t S a m so n a  z W orein  z  p ie 

n ięd zm i, k tó ry ch  bardzo p o trzeb u je. D on osi o n ied o sta tk a ch  p ie n ięż n y c h  i n a d u ży 
w a n iu  ty tu łu  p o se lsk ieg o  przez K on a rsk ieg o , k tó ry  też  ch ce  sk ło n ić  go do p ow rotu  
do P o lsk i, o sza n sa ch  w y b o ru  P u te o  i C arpi n a  p ap ieża , o m an d acie  w  sp ra w ie  r e 
w in d y k a c ji sp adk u  po B on ie , śm ierc i M en tovata , n ie d b a ls tw ie  d u szp a stersk im  Z e
b rzy d o w sk ieg o , g w a łta c h  R a d z iw iłła  w o b ec  k a to lik ó w , d ia lo g a ch  V erg er ia . D a je  
d y sp o zy cje  co  do C o n fe ss io  w y d a n ej w  W ied n iu ; odradza K. w y ja z d u  z W ied n ia  
w b re w  w o li kró la ; radzi zn a leźć  m ie jsce  d la  M ik o ła ja  K . na d w o rze  cesarsk im ;  
prosi b y  r eg u la rn ie  o d p o w ia d a ł n a  jego  lis ty .

AUTOGRAF: K rak ó w , B ibl. Jag ie ll., rk p s  60 s. 127—130. N a pozosta łe j n iezap isan e j części 
s. 130 a d re s  (V iennae A u s tr iae), p ieczęć i a d n o ta c ja  K ro m era : (R eddita e ] 25 O ctobris posta  
Caesarea.

S. Quas ad me literas Augusta dederas 14 Calendas Septem bres, red 
ditae mihi sunt 13 Calendas O ctobres1. Ex eo tem pore nulla [s] tuas acce
pi, quod equidem  satis m irari non possum. E Polonia nihil dubito quin 
non modo literas iam acceperis, verum  et pecunias. M iserat enim F ran- 
ciscum suum  ad Regem M ontius2. Is rediit, et missum ad te Cubicula
rium  fuisse narrav it. Qui si tibi pecuniam  non attu lit, modo per Viennam 
iter faciat Sam son3, meos 200, quos tibi debeo, num erabit. Quem ego 
cupide admodum  expecto, etsi per Octobrem adhuc m ensem  sustentare 
me posse videor. Quo mense, si Samson venire cunctaretur, quod omen 
Deus obruat, pessime rationibus meis prospectum  foret. Quaeso, si quid 
de illo intellexisti, au t simul u t in tellexeris aliquid, fac me prim o quo
que tem pore certiorem . Novissimas ab eo literas accepi Cracoviae datas 
10 Calendas J u l i i4. Nullas deinceps alias. Ipsum  expecto iam, non literas.

5 M ow a o M ik o ła ju  R a d z iw ille  C zarnym , zob. n r  85.6 K a m il M en tovato , zm a rły  w  K ra k o w ie  1 7 V i l i  1559 (zob. W o j t y s k a :  Ρ α- 
p i e s tw o - P o l s k a  I  s. 121). Jego  l is t  do H . zag in ął.1 L ist z 19 V III, d o starczon y  19 IX , n ie  za ch o w a ł się .2 L u d w ik  M onti (zm . po 1570), od 1558 ag en t Z ygm un ta  A u gu sta  w  R zy m ie  
i N eap o lu . M ieszk a ł w  dom u H o zju sza . W  lip cu  w y s ła ł  do P o lsk i sw eg o  se k r e ta 
rza F ra n ciszk a  C reato . Zob. W o j t y s k a :  P a p ie s tw o - P o ls k a  I s. 434.3 S am so n  z W orein  w r a ca ł z  W arm ii, zob. n r  88 .4 L ist z 22 V I n ie  za ch o w a n y .
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Misit Rex Montio 600 aureos; O ratori 5 ne teruncium  quidem. Neque 
plures 400 illi dati sunt Cracovia discedenti. D ixit autem  heri m ihi 200 
coronatos in singulos menses abire. Tantundem  expenditur a me quoque. 
Neque minoris vivere posse videor. Scripsit autem  Rex Montio bene 
facere Praepofsitum ] Posnaniensem  6, quod se non gerat pro Oratore. 
Pro quo tam en saepe se gerit. Ego com itari illum  desii. L iterarum  quas 
a Rege et V icecancellario7 accepi, exem plum  tibi mitto. R efert autem  
Franciscus dixisse Procancellarium , quod proxim a hebdomada m itte tu r 
O ratori pecunia. P raete rie re  iam dies decem, ne literas quidem  ullas. 
Quo m inus [128] m oleste fe rre  debes tu  quoque, si tib i simile quid 
accidit.

H ortatus autem  est me iterum  hesterno die O rator noster, conscien
tiam  etiam  meam  aggravando, u t red itu  meo in P atriam  labanti religioni 
succurrerem . Esse meam ibi praecipuam  authoritatem . De nullo P rin 
cipem esse m elius persuasum , quam  de me. D atum  iri consiliis meis 
omnino locum. Neque posse m ortalium  quenquam  plus me proficere, si 
Comitiis interfuero. Magna cum laude mea m ulta d ix it in hanc senten
tiam. Respondi mihi nihil esse certius, quam  consilia mea ne flocci quidem  
fieri in P a tria  mea, cui si vel v itae  m eae periculo subvenire possem, 
facturum  me non gravatim . Sed rectis consiliis locum apud nos nullum  
esse. Nihilom inus esse m ihi deliberatum  in P atriam  redire, nec officio 
illi meo deesse; verum  expectare velle dum  Pontifex renunciatur, et eo 
salutato in viam me dare. Quod, si maxime, vellem, citius id me facere 
non posse, cum et Samsonem expectare necesse habeam, per quem  de 
sum ptu itineris provisum  iri m ihi spero.

Quis au tem  sit fu tu rus Pontifex, nihil adhuc habem us explorati. Tu 
m ihi scripseras de aqua, nunc ipse tuam  parabolam  non intelligis. Ego 
vero vivente Pontifice non audebam  addere „puteali” 8, quod ne literae 
in m anus alienas inciderent m etuebam . De duobus laborari m axime dici
tu r: de Carpensi et de Puteo. Carpensem  habuisse feru n t puncta 26, 
Puteum  14 9. Exitum , si Deus volet, videbimus. Heri quidam  trapezita  
num erabat decem aureos, ut, si non electus esset Pontifex ante Novem
brem, 100 num erarentur. Sun t qui rem  in longum [129] extractam  iri pu 
tent. Si bibendum  e rit ex aqua puteali, fieri potest u t vel Vistulam, vel 
Aliam 10, non ita m ultum  m orer. Sin aliud aliquid visum  Deo fuerit, cau
sa non erit cur Oratoris nostri desiderio non satisfaciam.

De m andatis Philippicis iam accepisti literas meas. Causa fuerunt 
anim orum  offensionis. Iaeent adhuc apud me. Quid [cum] illis faciam 
nescio. Nihil a Rege scribitur. O rator ea m itti Neapolim  non vult. In te 
rea tem pus lab itu r ac periculum  est ne p rae terea t post haec occasio 
calva. Mallem in alterius m anus misisses 11. — Nuncius ad superos m i
grasse scis 12. — Episcopum vero tuum , relictis ovibus, in silvas se abdi
disse, atque ad castrum  quod aedificat, se contulisse 13. — Palatinus vero 
Vilnensis ex omnibus bonis quae possidet sacerdotes exegisse, sim ul et

5 K o n a rsk iem u .6 B y l n im  w ła śn ie  K onarsk i.7 P a d n ie w sk i.8 Zob. nr 87. P or. nr 96.9 P or. n r  90.10 Ł y n a , nad  którą  le ż y  rezy d en cja  b isk u p ia  w  L idzbarku .
11 Chodzi o k op ię  l is tu  F ilip a  II do n a m ie stn ik ó w  w  N ea p o lu  w  sp ra w ie  m o

żliwości w y d a n ia  P o lsce  n ieru ch o m o śc i B ony. Zob. n ry  95 i 107.12 M en tovato , zob. n r  90.13 M ow a o b isk u p ie  k r a k o w sk im  A n d rzeju  Z eb rzyd ow sk im .
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Lituanos Episcopos e consilio. Quod sequitur specta. — V ergerli Dialo
gos 11 fortassis ad A ugustanum 15 rectius. Quisquis erit Pontifex, ab eo 
me m inus iam difficulter im petraturum  spero, quo mihi libros haere ti
corum legere liceat. — Si typographus vester 16 Confessionem absolvere 
non vult, detu r ea Patruo  nostro, vel m itta tu r Dilingam, au t Coloniam. 
Si nihil aliud, saltem  terrores incutian tur homini tam  segni. Quicquid au 
tem  excusum  iam est, m itti m ihi velim, vel per Samsonem, vel per alium  
aliquem  certum  hominem, unum  exemplum.

Ut relinquas aulam  in qua nunc es invito Rege, suadere tibi non 
audeo. — Quae vacant Ecclesiae, facilius illis nunc iri provisum, indu
bitata spes est. — Si nihil a te literarum  accepero die proximo M ercurii, 
m irabor, nec aequo feram  animo. Scribam  nihilom inus iuxta pacta pro
ximo Sabbato. Quod si nec altera quidem  hebdomada quicquam  habuero, 
scribere desinam. E t proxim is superioribus duabus hebdomadis iuxta 
pacta tibi nihil scripsi. F ra trem  tu u m 17 in Patria  m allem  esse, quam 
alibi, si posset cum dignitate. Sed ego locum ibi non video. Tu qui m e
lius nosti qui sit re ru m  sta tus in Aula Caesaris, quid tibi de eo sta tuen 
dum sit, scire potes melius. Misi tibi De oppresso Dei Verbo quaternio- 
nem u n u m 18. M issurus nunc eram  tres. Quoniam vero neque rem isisti 
[130] priorem , neque rescripsi [sii], neque satis certum  adhuc habeo num 
Viennae sis, non putavi m ittendum , nisi prius quid te facere certior 
factus essem. Bene vale. Roma, 9 Calendas Octobris 1559.

Tuus Stanislaus Episcopus Varm iensis subscripsit

92
HOZJUSZ DO MARCINA KROMERA

R z y m ,  30 w r z e ś n ia  1559
S k a rży  s ię  n a  brak  o d p o w ied zi K. n a  jeg o  5 lis tó w . P ro si o p r z es ła n ie  C o n fess io  

do D y lin g i lub  K olon ii. N iep o k o i go op ó źn ia n ie  p rzy b y c ia  S a m so n a  z W orein. P o 
d a je  w ia d o m o ści z k o n k la w e .

AUTOGRAF: K raków , B ibl. Ja g ie ll., rk p s  60 s. 1183. N a s. 1184 a d re s  (V iennae in  A u
s tria ), ślad  p ieczęci i a d n o ta c ja  K ro m era : [Redditae) 25 Octobris posta Caesaris.

S. Quinta iam haec ad te  mea venit epistola m ortuo Paulo Quarto 1 
cum ego nullas acceperim  abs te, quas tu  post m ortem  ipsius scripseris. 
Itane cessare iam debet in te r nos commercium literarum , quandoquidem  
severus ille Pontifex  in vivis esse desiit? M irari satis non possum, quae 
sit causa tam  diu turn i tui silentii. Cuperem  ex te fieri certior, quid fiat 
[de] Confessione nostra. Quod si spes non est eam isthic absolutam  iri, 
vellem acciperes exem plar correctum , et au t Dillingam, au t ad M ater
num  C holinum 2 Coloniam transm itteres. P raestab it a lte ru te r non gra- 
vatim  operam  suam 3. Totis iam tribus m ensibus et am plius n ihil ad me,

14 Zob. D ia log i  q u a t tu o r  d e  l ib ro ,  q u e m  S ta n is la u s  Osius...  p r o x im o  su p er io re  
anno c o n tra  B re n t iu m  e t  V e r g e r iu m  C o lo n ia e  e d id i t ,  d e  q u e  a liis  d u o b u s  e iu sd e m  
O sii  l ib e l l i s  D i l in g a e  im p r es s is ,  q u o r u m  a l te r i  e s t  t i tu lu s  D e  e x p r e s s o  V e rb o  Dei,  
a l te r i  v e r o  N u m  c a l ic em  la ic is  e tc .  A u cto re  V erg er io . A n n o  D o m in i M D L IX  M en se  
M artio. D ru k o w a n e  p ra w d o p o d o b n ie  w  K ró lew cu  u D au bm an a.15 O tto T ru ch sess .16 D ruk arz w ie d e ń sk i M ich a ł Z im m erm an n , zob. n r  46.17 M ow a o M ik o ła ju  K rom erze, zob. nr 46.18 Zob. n r  8 6 .1 Z ty ch  za ch o w a ły  s ię  ty lk o  2 (nry 88  i 91).2 D ruk arz k o lo ń sk i, zob. nry  32, 54, 55 i nast.3 D rukarz dy lin d zk i to S eb a ld  M ayer, k tó ry  w y d a ł już w cześn ie j k ilk a  dru
k ó w  H ozju sza , zob. nry  41, 47, 52 i n a st.
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quod, quidem  ego sciam, scripsit S am son4. Nec alius quisquam  de eo. 
N udiustertius accepit literas Jacobus Czimm erm an 5 a patruo  suo 6, qui
bus eum redd it certiorem  Samsonem salvum  Heilspergam  venisse. P rae
terea nihil. F uerun t autem  eae datae 19 Julii. Sed nec ex Polonia quic
quam  scrib itur. D icuntur interdixisse Venetfum] ne quis ex Polonia ve
nientem  tecto re c ip e re t7. Ego de Samsone sum  non parum  sollicitus. 
Cuius visendi me tene t ingens desiderium.

Cardinales adhuc su n t in Conclavi. De M antuano 8 nunc serm o p lu ri
mus est electum  iri Pontificem . Ac perfectum  iam fuisset, nisi Farnesius 9 
obstitisset. Deus prospiciat Ecclesiae suae bonum  Pontificem . Vargas hic 
legatum  agit P h ilip p i10. Bis iam est Cardinales allocutus. Haec adhuc 
tibi scribenda putavi, taciturus et ipse deinceps, si nullas hac hebdo
m ada tuas accepero. Bene vale. Roma, pridie Calendas Octobres 1559.

Tuus fra te r
S tanislaus Episcopus Varmiensis subscripsit

93
HOZJUSZ DO MARCINA KROMERA

R z y m ,  7 p a ź d z ie r n ik a  1559

D on o si, że  p rzed łu ża ją ce  s ię  k o n k la w e  k o m p lik u je  sp ra w ę  jego  w y ja z d u  z R zy
m u. P ra g n ie , b y  abp  P rzerem b sk i sp ro w a d ził do P o lsk i jezu itó w . W yraża o b u rzen ie  
z p o w o d u  u tru d n ia n ia  e g ze k u cji p r a w  p r z ec iw  h erety k o m . P o p iera  k an d y d a tu rę  
W . H erb u rta  n a  b isk u p stw o  p rzem y sk ie . C ierp i n a  b rak  p ie n ięd zy  i d la teg o  n i e 
c ie r p liw ie  o czek u je  p o w ro tu  S a m so n a  z W orein . P is z e  o tru d n ej sy tu a cji Ja n a  zu 
W ege i k s ią żk a ch , k tóre  m ia ł o trzy m a ć  z W ied n ia . Z a sta n a w ia  się , k to  m ógł n ap isa ć  
C o l lo q u iu m  P a u l i  IV  c u m  E p isc o p o  V a rm ie n s i .  D o n o si o p rzek a za n iu  przez M ontia  
do N ea p o lu  m a n d a tu  w  sp ra w ie  ru ch o m o śc i po B o n ie  i p o p arciu  V argasa  d la  tej 
sp ra w y , o sto su n k u  K o n a rsk ieg o  do K rom era  i jeg o  p o ch w a ła ch  d la  H ozju sza , o ra 
dach  ja k ie  d a ł K a m k o w sk ie m u  w  sp ra w ie  U ch a ń sk ieg o . C ie szy  s ię  z u w o ln ien ia  
D u lsk ieg o . P rz ew id u je  tru d n ości d la  cesarza  z p o w od u  k a zn o d zie i p ro te sta n ck ieg o  
n a  d w o rze  jego  sy n a  M a k sy m ilia n a . J eszcze  raz o p isu je  sw ą  sy tu a cję  fin a n so w ą ;  
k o m e n tu je  n ie d a w n e  w y d a rz en ia  w  R zy m ie; p rzek a zu je  p o le ce n ia  w  sp ra w ie  k o 
resp o n d en cji. P o w ia d a m ia  o żą d a n iu  sob oru  przez  w ła d c ó w  i  w y d a tk a c h , ja k ie  b ę 
d zie  m ia ł P a d n ie w sk i, je ś li  zech ce  k u m u lo w a ć  z b isk u p stw e m  d a w n e  b en efic ja .

AUTOGRAF: K rak ó w , B ibl. Ja g ie ll., rk p s  60 s. 131—136. N a s. 138 a d re s  (V lennae in  
A u stria , cito), p ieczęć i a d n o ta c ja  K ro m e ra : [R edditae] 25 O ctobris posta  Caesaris.

S. Acepi tandem  binas tuas. Quid consilii ceperim  scire fortasse cupis. 
E rat mihi deliberatum  expectare novum  Pontificem , sed in longum rem  
ex trah i video. Quam obrem  post septem  au t octo dies, si non e rit Ponti
fex aliquis renunciatus, decrevi scribere Cardinalibus, et ab eis petere, 
u t bona cum eorum  venia discedere m ihi liceat. V erum  tu propterea 
literas ad me dare non in term ittas; fortassis enim hinc pedem  non mo
vebo. —  Quid, au t si quid responderit Archiepiscopus 1 literis tuis scire 
cuperem. Vellem autem  eum admoneres, u t eorum  opera potius u tere-

4 S a m so n  z W orein .5 Zob. n r  46.6 J a n  Z im m erm a n n  (T ym erm an n ), 1492— 1564, s io strzen iec  b p a  M. F erb era , b y ły  
k u r ia lis ta  rzy m sk i, od 1527 k a n to r  w a r m iń sk i, 1539— 1552 k u sto sz  k a p itu ły , p o tem  
z w y k ły  k a n on ik . Zob. A P B  II s. 843.7 Z p o w o d u  za ra zy  p a n u ją cej w  K ra k o w ie , zob. n ry  8 6 , 89.8 K ard . H er k u le s  G on zaga  (zm . 1563), p ó ź n ie jsz y  p rzew o d n iczą cy  trzec ie j k a 
d en cji Sob oru  T ry d en ck ieg o .9 K ard . A lek sa n d er  F a rn ese , p ro tek to r  P o lsk i.10 F ra n c iszek  V arg a s, je d e n  ze  z n a c zn ie jsz y ch  d o ra d có w  i d y p lo m a tó w  kró la  
H iszp a n ii F ilip a  II. W ie lo k ro tn ie  p o s ło w a ł do S to lic y  A p o sto lsk ie j . Zob. P a s t o r  VI 
i V II p assim .1 J a n  P rzerem b sk i.
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tu r, qui sunt de Sooietate Jesu, quam  aliorum. Non solum enim literis 
institu i pueros, verum  et ad p ietatem  form ari p raestaret, quam  ex istis 
aliis non aeque discent.

Novum autem  genus est provocationis de quo scribis, cum nulla sit 
adhuc lata sententia. Iam  ne citare quidem  fas est. Scripsit ea de re 
m ihi Carncovius quoque noster, ac esse m etuendum  significavit, ne m a
gnis Regnum difficultatibus im plicetur. Rescripsi: me brevi daturum  
illis et expeditum  consilium: negarent semel Christum , et id primo quo
que tem pore. Nam quoad id non fecerint, nunquam  Regnum difficultati
bus cariturum . M irum est, ita nos esse meticulosos. Scilicet omnia iam 
licere debent omnibus, [132] ne quibus Regnum  difficultatibus implice
tu r 2. — Praem isliensis magis idoneus, quam  sit H e rb u rtu s3 renunciari 
nullus potuit. Nam is et resedisset, et fortassis altius non adspirasset. — 
Samsonem u t excutias, per me licet. De quo quod nihil audio, non par
vam  ex eo fero molestiam. Sum enim iam vehem enter exhaustus b Mon- 
tius offert m ihi m utuam  pecuniam, sed per hunc adhuc mensem non indi
gebo. — De Carncovio rescripsi ego quoque in eandem  in quam  tu  sen
tentiam . Cuius literas etiam  si legisses, nihil a te peccatum  fuisset.

Cum Joanne a Via 5 male hic actum  est. Nec pecuniam  habet, nec 
sacerdotium. Sed si diutius hic fuero commoratus, ei non deero. D ialogos6 
a te m itti velim. Si mihi non fuerit longum expectare, fortassis eos fu 
turo Pontifici donabo. L ibrum  Staphyli nondum  vidi b M agnopere cupie
bam, sim ul u t esset renunciatus Pontifex, illi Confessionem donare. Sed 
rem  extrahi video. Quicquid iam typis excusum  est, m itte mihi, quaeso, 
per Samsonem, au t si forte is, quod m etuo, per aliam viam  proficiscitur, 
quisquis huc e rit profectus, per eum m itte. — Colloquium m eum  8 quis 
evulgarit, satis m irari non possum. L uteranum  id aliquem  fecisse non 
puto. Nihil enim  [133] in eo scurrile, nihil maledicum, immo nihil pro
pe non vere scriptum  est. Nam et illud verum  est quod m ihi concesserat 
facultatem  legendi libros haereticos, non sine magna m ultorum  adm ira
tione. Quam tam en post m ensem  unum  revocavit. Illud unde m anaverit 
m iror, quod me quaedam  iussit scribere. Nam  hoc alicui me scribere 
non memini. Quin tibi quoque, cum ex me certior fieri cuperes, non puto 
me quicquam respondisse. Nulli autem  scripseram , quae m ecum  egerat 
Pontifex, p raeterquam  Archiepiscopo. Quarum  literarum  exem plum  tibi 
m iseram  9.

De rebus Barensibus non dubito quin Ludovieus 18 abunde tibi scri-
2 C hodzi p raw d o p o d o b n ie  o p ozw a n ie  ja k ieg o ś in n o w ier cy  przed sąd k o ście ln y .3 W a len ty  H erbu rt (1524— 1572), a d m in is tra to r  d iecez ji p rzem y sk ie j po śm ierc i 

bpa D zia d u sk ieg o  w  dn. 28 V II 1559, fa k ty c zn ie  z o sta ł m ia n o w a n y  przez kró la  bpem  
p rzem y sk im  po p rzejśc iu  P a d n ie w sk ieg o  na b isk u p stw o  k r a k o w sk ie  w  1560, g o r li
w y  k a to lik  i d u szp a sterz, d e leg a t P o lsk i n a  S o b orze  T ry d en ck im  w  1562— 1503. 
Zob. P S B  IX  s. 453—454.4 Zob. nry  88 , 91.5 Zob. n ry  63, 68 .

6 R o z m o w y  d w o r z a n in a  z  m n ic h e m ,  k tó ry ch  p rzek ła d  ła c iń sk i w ła śn ie  uk azał 
się  w  D y lin d ze , zob. nr 60.7 Zob. n r  87.8  C hodzi n ie w ą tp liw ie  o C o l le ą u iu m  P an l i  IV  P o n t i f ic is  M a x im i  c u m  E piscopo  
V a rm ien s i ,  w y d a n e  przez T. W i e r z b o w s k i e g o  w  U ch a n sc ia n a  V  s. 731— 746. 
m ore pu gnare. Zob. P o r c e l l i  n i  I s. 267.
Jak  w y n ik a  z p o d an ego  n iżej op isu  H ozju sza  oraz w zm ia n k i w  nr 112, au torem  tego  
d zie łk a  b y ł sek reta rz  P rzerem b sk ieg o , S ta n is ła w  S zed z iń sk i, k tó ry  o p ra co w a ł pra
w d o p o d o b n ie  ten  d ia log  na p o d sta w ie  lis tu  H ozju sza  do P rzerem b sk ieg o  (zob. nr 24).9 Zob. nr 24.10 M onti, a g en t k ró lew sk i.
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bat; quem  Rex generosum , Procancellarius 11 magnificum, tu  nobilem  vo
cas. Ego m andata iam O ratori nostro t ra d id i12; quarum  exem pla F ran 
ciscus, Ludovici fam ulus, Neapolim cras opinor perferet. Quae vere de
scrip ta esse dat fidem  Vargas, Regis H ispaniarum  O rator. E t addet for
tassis etiam  com m endatitias literas. Locutus is est de te perhonorifice, 
cum apud eum  esset O rator noster una cum Ludovico, quod ipse mihi 
narrav it Ludovicus. Quam fu erit hoc illius auribus gratum  nescio. Vise
bam eum  et ipse. Valde me am anter excepit. Libros meos omnes a se 
lectos esse dixit. Com m endavit m irabiliter. Teri eos m anibus m ultorum  
in Aula Philippi [134] ipsum  de me P h ilip p u m 3 percunctatum  esse, non 
sine laude mea. V erum  ad rem . Quid fructus a lla tu ra  s it Francisci pro
fectio, post unam, a u t a lteram  hebodmadam, si Deus volet, cognoscemus. 
Ego dubito res mobiles ita cito redditas iri. Te vero nollem nimis pro
rum pere.

Quae recte legi po tuerun t, O ratori nostro legi. De propatruo  non illi 
satisfactum  esse v id e tu r13. Satis m odeste tam en se gessit. Apud alios, 
audio, m odestiae fu it oblitus, quod ex T ic in io14 te cognoscere malo. 
Scripsisse te dicit Regi, quod m iseris ei m andata, cum  tam en m ihi m ise
ras, non illi. — Quod in literis meis nonnulla te  scribis non intelligere, 
m iror. De V alentino meo scripseram , quod is praelia pro te  sustinuit 
cum historiam  tuam  O ratori nostro tu lis se t15. Significavi illi 16, si non 
fuerit in tra  dies octo renunciatus Pontifex, me petitu rum  a C ardinali
bus, qui sun t in Conclavi, u t bona eorum  venia discedere m ihi liceat. 
Modis omnibus ne facerem  dehortatus est. Expectarem  adhuc cum crea
re tu r  Pontifex, quo salutato prim o quoque tem pore redirem  ad meos. 
Cepit me tan tis  laudibus efferre, praesente Ludovico, u t ego m irarer ho
minem. Sed loquebatur lingua vernacula. U num  esse me dixit, qui pos
sem religionem  apud nos collapsam restituere; nullum  esse cuius m aior 
sit authoritas, vel apud Regem, vel apud Senatum , vel apud populum; 
quae si tan ta  fortassis antea, non fuit, scriptis tam en meis illam  proxim o 
superiore anno m ihi conciliasse. Sed ego tam en haec ex animo dicta non 
puto. Crede mihi, si quid opis adferre possem labanti Patriae, nullum  
adire periculum  recusarem . Sed ego quanti consilia m ea fian t non ignoro.

Scripsit ad me Carncovius pleraque de Chelmensi. P er Dei m isericor
diam obtestatur [135], providere velim  ne in m alum  extrem um  incidant. 
Quid ei responderim  iam  scripsi. Verum  et hoc addidi: m ortuum  esse iam 
severum  Pontificem  illum; quis ei s it successurus me nescire, sed videri 
m ihi fore consultum, u t  Rex eum, ouam  Ecclesiam occupavit relinauere, 
e t ad Chelmensem suam  redire  iuberet, a tque ibi novum Pontificem  
expectare. Sic enim, cum aliqua resipiscentiae signa dedisset, facilius 
esset e rra to rum  suorum  veniam  consecuturus. Quod si perstite rit in hac 
sua tam  obstinata voluntate, quisquis erit, eum  facinus hoc eius non esse 
laturum , nec fortasse m itiorem  futurum , quam  fu it is, qui d ecessit17. 
Hoc m eum  consilium scio non placiturum , nec ei locum ullum  fore. Ci
tius am plectentur prius illud.

11 P a d n ie w sk i.12 Zob. nry 97, 107.13 Zob. n ry  86  i 94.14 J erzy  z  T yczy n a .15 Zob. n r  8 6 .18 K on a rsk iem u , a n ie  K u czb o rsk iem u , ja k  m o g ło b y  s ię  w y d a w a ć  z tek stu .17 Zob. n r  89.
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Dulscium esse dimissum  gaudeo 18. — De Lusiano 19, qui commenda
tus erat Archiepiscopo Gnesnensi, nihil hactenus te scripsisse m iror. — 
De Concionatore M aximiliani, cum priores tuas legeram , frustra  gavisus 
fueram . Vehem enter m etuo ne quid ea res obstet, quo minus celeriter 
Im perator (sic enim  Sede Vacante scribere licet) coronetur. Nec m inus 
illud, quod sibi reform andi cleri potestatem  arrogat; quod officium eius 
esse non v idetur.20. — A ttrac tum  iri te, si scatu rierit Puteus, ne dubites. 
Nam hoc ipse mihi dixit.

Samsonis ingens me tenet desiderium . Quid agatur nescio, quod nec 
ipse venit, nec quicquam  scribit. Tum autem  quod scribis metuo, ne lon
gius ex trah atu r electio. De Ludovico ita est u t scribis. Crede mihi quod 
A ndabatarum  more p u g n a re t21. Nunc ei plus honoris defert. Fortassis 
adm onitus a Rege 22. Prom isit m ihi Ludovi[cus] mille m utuos, et Valen
tinum  23 u t ducentos nunc acciperet monuit. Sed ego non sum usus hac 
eius liberalitate. Nec per hunc adhuc m ensem  indigeo. Sed si cunctatus 
fuerit Samson, fortassis invitus u ti cogar. — [136] Furorem  huius populi 
m irari te nihil m iror. Neque desunt, qui suspicentur hoc ipsum  quod tu. 
Magis autem  auget suspicionem quod dicitur in Conclavi: fidem  suam  
omnes obstrinxisse, quicunque renunciatus erit Pontifex, quod hoc no
m ine anim advertet in quenquam . — Ludovicus m ira tu r quod non m ittis 
literas tuas ad Figliolos 24. Volebat u t eo meas m itterem , sed ego malui 
per Secretarium  A ugustan i25. Metuo nonnihil, si m ittam  alia ratione. 
Sed scribe b quid esse tibi potius vel tu tius videatur. Bene vale. Roma, 
Nonis Octobribus 1559.

Tuus fra ter
Stanislaus Episcopus Varmiensis subscripsit.

Sunt hic Oratores Im peratoris, G alliarum , et H ispaniarum  Regis. 
Omnes habere d icuntur in m andatis, u t instent atque urgeant, quo p ri
mo quoque tem pore concilium indicatur. —  Quae sunt adiunctae tuis 
literae, cura quaeso perferendas illas ad eos, quibus inscriptae sunt. M it
to tibi C ancellarii26 literarum  ad me exem plum . Egit m ecum  Ticinius de 
reservatione sacerdotiorum  nom inati P raem isliensis27. V idetur plus ea 
sum ptus require [re], quam  Ecclesiae Praem isliensis expeditio. Duplo for
tassis et amplius. Suasi, u t au thor illi esset, u t sacerdotiis suius aliquibus

a N as tęp u je  w a u to g ra fie : cie m e.
b A u to g ra f: scrib i.

18 Zob. n r  86 .19 O soba n ie  z id en ty fik o w a n a .20 M a k sy m ilia n  H ab sb u rg  (1527— 1576), p ierw o ro d n y  sy n  ces. F erd y n a n d a  I, kró l 
C zech  i W ęgier, od 1564 cesarz. Od 1555 zaczą ł sk ła n ia ć  s ię  ku  p ro testa n ty zm o w i, 
g łó w n ie  d z ięk i k a zn o d zie i P fa u se r o w i. Zob. A D B  X X  s. 739. O sta ra n ia ch  H. w  celu  
u su n ięc ia  go  z d w oru  M a k sy m ilia n a  zob. n ry  184, 185, 201 , 211 i n a stęp n e . K ońcow a  
w zm ia n k a  o cesarzu  odn osi się  do ces. F erd y n a n d a  I.21 N a  o ślep . T u za św . H iero n im em : c la u sis , quod  d ic itu r, o cu lis  A n d ab ataru m  
m ore pu gnare. Zob. F o rce llin i I s. 267.22 A g en t L u d w ik  M onti ig n o ro w a ł w  R zy m ie  K o n a rsk iego . D o p iero  po n a k a zie  
Z ygm u n ta  A u g u sta  z 14 V III 1559 p od p o rzą d k o w a ł s ię  m u. Zob. W o j t y s k a :  P a -  
p i e s tw o - P o l s k a  I s. 380. P or. n r  94.23 K uczb orsk i.24 G iacom o i B ern ard o  F o g lio li, a g en c i Z ygm u n ta  A u g u sta  w  W en ecji. Zob. 
W  o j t y  s k  a: P a p ie s t w o - P o ls k a  I s. 388, 423.25 K ard . O ttona T ru ch sessa .26 L ist J a n a  O ciesk ieg o  n ie  za ch o w a n y .27 F ilip  P a d n ie w sk i.
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cederet pensione reservata. Quod si tibi esset is aequior, fortassis adhuc 
eo potiri posses, quod semel tibi prom issum  f u i t28.

94
HOZJUSZ DO MARCINA KROMERA

R z y m ,  14 p a ź d z ie r n ik a  1559

D on osi, że  o trzy m a ł jego  iis t  z 20 IX . M artw i się  b rak iem  w ia d o m o śc i od S a m 
son a z W orein . J e st  n ie zd ec y d o w a n y , czy  m a w ra ca ć  do P o lsk i, czy  n ie , skoro  k o n 
k la w e  tak  s ię  p rzed łu ża , a w y d a tk i n a  u trzy m a n ie  lic zn y ch  d o m o w n ik ó w , w  tym  
M ontia , T orresa  i H erm an a , są duże. R e feru je  ro zm o w ę z K o n a rsk im  w  sp ra w ie  je 
go sp oru  z M ontim  na tem a t u p ra w n ień  do z a ła tw ia n ia  sp ra w y  B ari, oraz w  sp ra 
w ie  m ie jsca  w  H is to r i i  K rom era , g d z ie  te n  ź le  w y p o w ia d a  s ię  na tem a t rodu  K o
n arsk ich . P o d a je  w ia d o m o śc i o śm ierc i B onera  i M elan ch ton a , o sp orach  k a r d y 
n a łó w  na k o n k la w e . P ro si o p r z y sła n ie  R o z m ó w  d w o r z a n in a  z  m n ic h e m  i C onfess io .  
D on osi, że  K ra s iń sk i za trzy m a ł s ię  w  drodze do R zym u  w  B o lo n ii. O czek u je  na  
S a m so n a  z W orein .

AUTO G RA F: K rak ó w , B ibl. C zart., rk p s  1618  s. 831—834. N a s. 836 a d re s  (V iennae in 
A ustria ), ślad  p ieczęci i a d n o ta c ja  K ro m e ra : [R edditael 4 N ovem bris .

S. Accepi literas tuas, quas dederas 20 Septem bris 1. Eas ad me nu- 
d iusquartus m iserat Latinus, Putei S ec re ta riu s2, a tra p e s ita 3 quodam 
acceptas, apud quem delitueran t septem  dies. Recentiores alias nullas 
habui. Nec m irari catis potui, tam  te factum  esse negligentem , ne dicam 
an socordem, posteaquam  Viennam  venisti. Nam et hae fuerun t perbre
ves. Ex quibus illud fu it iucundum  cognoscere, curatam  tibi pridem  esse 
pecuniam. Fuisset autem  iucundius, si de meo quoque Samsone 4 scrip
sisses aliquid. Qui 22 Junii scripsit mihi Cracovia. Ex eo tem pore quid 
rerum  agat, et ubi sit, nec ipse, nec mihi quisquam  scripsit m ortalium . 
Nisi quod Jacobus Czim m erm ann h a b u it  a a patruo suo literas, 19 Julii 
datas, quibus eum Heilsbergam  venisse scribit 5. Quae sit nunc mens mea, 
tibi cogitandum  relinquo. Totis fere m ensibus quatuor nullam  habui, non 
solum  ab homine, significationem. Et ag itur iam decimusoctavus mensis 
quod Ecclesiam meam reliqui. Variae subeunt anim um  meum cogitatio
nes. De discessu nonnunquam  cogito. V erum  hinc explicandi me ratio 
difficilis est. Süm ptum  autem  req u irit et iter. Anni quoque tem pus nunc 
difficile deterret. Volebam ad Cardinales aliquid scribere, qui sunt adhuc 
in Conclavi, sed an deceat dubito. Exiit nuper ex Conclavi quidam  Augu
stani o fam iliaris. Quoniam vero iam est ex morbo recreatus, in tra  unum  
au t a lterum  diem redibit. P er eum  Augustano et Puteo curabo renun- 
ciandum  aliquid. Puteo praesertim , qui m anendi m ihi fu it author. D eti
nuit hic me fru stra  Paulus Q uartus uno anno; nollem u t me Cardinales 
detineren t a lte rum  annum.

Cras [832] apud me fam iliaris A ugustani pransurus est. Nam ego 
nihilo sum  nunc restrictior. Quin quanto minus res ta t pecuniae, tanto 
sum ptus facio maiores. Est apud me Ludovicus 7 cum tribus fam ulis et 
uno equo. Est et Franciscus T o rren sisb ab uno mense et am plius cum

28 Zob. nr 60.1 N ie  za ch o w a n y .2 L a tin io  L a tin i (zm. 1593), h u m a n ista  p och od zący  z V iterb o , od 1552 czy n n y  
w  R zy m ie , sek re ta rz  kard. J ak u b a  P u teo , p r zy ja c ie l H ozju sza  i K u czb orsk iego , k o 
resp o n d o w a ł z n im i po ich  w y je źd z ie  z R zy m u  (zob. n iżej).3 B a n k ier , ku piec.4 S a m so n  z W orein .5 Zob. nr 92.8 K ard . O ttona  T ru ch sessa .7 M onti, a g en t Z y g m u n ta  A u g u sta  w  R zy m ie  i N eapo lu .
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fam u lo8. Est H erm annus cum fam u lo 9. Renunciatur autem  mihi quod 
O ratori nostro parum  gratum  est esse Ludovicum  apud pie. Ego vero 
facile pa terer u t eum acciperet ad se, quam vis non dubitem  qoud esse 
m alit apud me.

Venit autem  O rator heri ad me. Ferebat in m anibus literas, quas ad 
Ludovicum tu  scripseras. Recte fecerit Ludovicus, nec ne, qoud illas ei 
legendas dederit, s ta tuere  non possum. Sed video tam en, quod factus 
est iam O rator paulo m itior. V idebatur eo animo venisse, u t quereretu r 
de Ludovico. Sed in terven it Ludovicus et colloquium nostrum  in terrup it. 
Legit ipse tam en literas tuas praesente illo, e t quaesivit quodnam  esset 
dissidium  hoc, cuius, tu  mem inisses in literis. Ludovicus vero: scripse
ram , inquit, Cromero, quod fuissem  exclusus ab eo consilio, quo de m an
datis agebatur, neque scire me qualia sin t exem pla missa 10 ; nihilominus 
quid m ihi quoque v ideretur ei perscripsi; nec ei modo, verum  et Regi, 
cui et ipse hac de re  scripsi. Tum  O rator: quod, inquit, consilia tecum  
eo tem pore com m unicata non fuerun t, nec exhibita m andata, factum  est 
angustiis tem poris; itaque nec m andatorum  exem plum  ullum  retinuim us, 
nec ea m ihi ipsi legere licuit. Dum haec diceret venit Petronius 11 et ser
monem eorum  in terrup it. Nihilominus O rator lingua vernacula mecum 
loqui coepit. E t quam vis in terpellaret Petronius Ludovicum, auscultabat 
illo tam en diligentius. An intellexerit, nescio. D ixit autem  O rator: video 
fu turum , u t nec ipse Ludovicus, nec ego deinceps in causa Barensi quic- 
quam  agamus, sed m itta tu r huc alius, qui curare possit haec rectius, et 
qui magis esse par posset tantis sum ptibus; mihi num erati sunt 400 du
cati, quos consumpsi priusquam  huc venirem ; cogor nunc aere me vivere 
[meo], quin et alienum  contrahere; facile patiar ad alium  hoc m unus de
ferri; [833] vellem huc m itti Plocensem Episcopum 12, qui satis pecunio
sus est.

Deinde coepit mecum agere de te, quod literas tuas viderit, quas ad 
lic in ium  dedisti, sed unum  folium  tantum . Excusas te quod ad eum m an
data non miseris, quod eum O ratorem  esse nesciebas; sibi vero non licu
isse, u t aliud faceret, quam  quod sibi fuera t a Rege praeceptum ; itaque 
noluisse se sibi nomen Oratoris usurpare, cum praesertim  nec haberet 
ulla m andata. Quod ad Historiam  tuam  attinet, m irari te quod cum tu i 
praesentis potestatem  habuisset, nunquam  ea de re  vel verbo tecum  ex
postulaverit 13; sed m irari te non debere, nam  eo tem pore non valde se 
fuisse ea de re  sollicitum; caeterum  non ita m ulto antequam  e Polonia 
discesserat apud Episcopum C racoviensem 14 se fuisse, et coram eo de 
patre  questum  esse, quod in Castro D iboviensi15 patri suo salem  accipi 
passus [non] fuerit; Episcopum respondisse: sis sciens esse me Zebrido- 
vium, te vero Conarium; v irtu te , nobilitate, dignitateque mea sum lo
cum hunc assecutus, non autem  caponibus emi, sicut propatruus tuus. 
Cum respondisset O rator: neque meus propatruus caponibus emit, tum

8  Zob. nr 84.9  L eonard  H erm an , prok u rator  b isk u p ó w  p o lsk ich  w  R zym ie.10 Zob. n ry  91 i 107.11 A lek sa n d er  P etro n i, zob. n r  51.12 A ndrzej N o sk o w sk i (1492— 1567), od 1546 bp p łock i, p o w szech n ie  u w ażan y  
za bogacza. Zob. P S B  X X III  s. 218— 223.13 Zob. n ry  8 6 , 93.14 A n drzej Z eb rzyd ow sk i.15 D y b ó w , za m ek  b isk u p ó w  k u ja w sk ich  nad  W isłą  k o ło  T orunia . W yn ik a  z tego, 
że  spór m ięd zy  o jca m i Z eb rzy d o w sk ieg o  i K on a rsk ieg o  m ia ł m iejsce , g d y  Z eb rzy 
d o w sk i b y ł je szcze  b p em  k u ja w sk im  (1543— 1551).
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Episcopus: lege, inquit, Crom eri H istoriam , ibi re p e r ie s16. Ex eo tem 
pore se coepisse magis offendi Historia tua. Quod si, inquit, alius mihi 
dixisset haec verba, quam  Episcopus, fortassis ad gladium ventum  fuisset; 
se esse Coronae filium, non ex prim is natum , sed nec ex postremis, nihilo 
Zebridoviis inferiorem ; esse Senatoris filium; justum  fuisse dolorem 
suum , quem  ex hac exprobratione conceperat propter haec a te parum  
considerate scripta. Sed se tibi tam en rem ittere  culpam  omnem, ac dein
ceps am icum  tuum  esse velle. Hoc a me tib i significari voluit.

Novarum  praeterea re ru m  nihil est, nisi quod m ortuus esse dicitur 
Bonerus haereticus 17. U tinam  resipuerit ante m ortem . Quod fecisse fe r
tu r M elanchton, et haeresim  anathem atisasse; sim ul testa tum  esse, quod 
in [834j catholica fide patrum  et avorum  nostrorum  ex hac vita decedere 
velit. Sicut audivimus, ita scribim us 18. — Nihil au tem  dubito quin varii 
rum ores hinc ad vos pe rfe ran tu r de Medicino [sic], de M antuano 19, sed 
cave cuiquam  facile credas. M era sun t m endacia, quae vulgo Romae 
iactan tur. U tinam  au tem  et hoc esset falsum: in ter Patres P urpuratos 
in  Conclavi parum  convenire, ac periculum  esse ne res longius ex traha
tur. — Quae de dissidio scribis dolenter accepi: — Dialogos expecto 20. ·— 
M allem autem  Confessionem ad me misisses, quantum  illius typis est 
excusum , u t eam  per ocium em endare licuisset. Quod fac tu rum  adhuc te 
spero. Sim ul u t hom inis alicuius certi potestas t [ib i]c facta fuerit. — 
Crassinius 21 v idetur expectaturus Bononiae, nam  iter Vacante Sede pa
rum  esse tu tum  parsuasum  habet, cum vel m axim e tu tum  nunc sit. Ego 
vero Samsonem avidius expecto, quam  ipsum. Utinam  aliquando veniat. 
Romae, pridie Idus Octobres. Bene vale. 1559 [sic].

Tuus fra te r
Stanislaus Episcopus Varmiensis subscripsit

a A u to g ra f: habuis.
b N azw isko dop isan e  na  m arg in esie .
c K lek s na  w yrazie .

95
ZYGMUNT AUGUST DO HOZJUSZA

W ilno ,  15 p a ź d z ie r n ik a  1559

D zięk u je  za  radę  w  sp ra w ie  zw ro tu  su m  n ea p o lita ń sk ich , w y ra żo n ą  w  liśc ie  
n a p isa n y m  w sp ó ln ie  z K o n a rsk im . O czek u je  l is tu  z  w ia d o m o śc ią  o zw ro c ie  su in , 
by  w y s ta w ić  K o n a rsk iem u  u p ra w n ien ie  do ich  odeb ran ia . In fo rm u je , że  d o n iesio n o  
m u  o za m ia rze  a d m in is tra c ji h iszp a ń sk ie j w  N ea p o lu  u s ta n o w ie n ia  p e łn o p ra w n eg o  
k u ratora  dóbr zm arłej k r ó lo w ej i że  w o b ec  tego  K ro m er  b ęd zie  s ię  sta ra ł o in te r 
w e n c ję  ces . F erd y n a n d a  u k ró la  F ilip a  II, a b y  za p o b iec  n a ru szen iu  w  ten  sposób  
jego  p ra w  do B ari.

K O PIA  Z K A N C ELA R II K R Ó LE W SK IE J: W arszaw a, AGAD, LL  rk p s  17 k . l i r —12r.

16 W k s ięd ze  X X X  sw ej h isto r ii P o lsk i do 1506 r. w y d a n e j u O porin usa  w  B a
zy le i w  1555 i 1558 pt. D e o r ig in e  e t  r e b u s  g e s t i s  P o lo n o ru m  l ib r i  X X X ,  p isze  
K ro m er  o d o jśc iu  Jana  K o n a rsk ieg o  do b p stw a  k ra k o w sk ieg o  za sp ra w ą  k ró lo w ej  
E lżb ie ty , „którą b y ł so b ie  c z ło w iek  on  n ic n ie  u czony, n a jm n ie j d o w cip n y , jen o  że  
d ob ry , p o sp o lity m i p rzy słu g a m i i d o g a d za n iem  z n ie w o lił” (Zob. K r o n ik a  M arc ina  
K r o m e r a .  N a k ła d em  K. P o lla k a . S a n o k  1857 s. 1358).17 J e st  to fa łsz y w a  p o g ło sk a  o śm ierc i k a sz te la n a  b ieck ieg o  J a n a  B on era , zob. 
nr 96.18 W iad om ość  zaró w n o  o śm ierc i, ja k  i n a w ró cen iu  s ię  M ela n ch to n a  b y ła  p lo tk ą .18 M ożliw o ść  w y b o ru  n a  p a p ieża  kard. J. A. M ed ici lub  H. G onzagi?20 Zob. nry  60, 93.21 F ra n ciszek  K rasiń sk i (1525— 1577), p ó ź n ie jsz y  p o d k a n clerzy  k oron n y  i od  
1572 bp k ra k o w sk i. O jeg o  b y tn o śc i w e  W łoszech  n ie  w ied zą  jego  b io g ra fo w ie , d la  
k tó ry ch  la ta  1558— 1560 sta n o w ią  „b ia łą  p la m ę ” w  jeg o  ży c iu . Zob. P S B  X V  s. 171.
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Episcopo Varmiensi.
Rev-de in Christo P ater, sincere nobis dilecte. Accepimus literas 

a Dominatione Tua com m uniter cum Venerabili Adamo Conarski, P rae 
posito Posnaniensi, apud Sedem  Apostolicam O ratore nostro scriptas, 
quibus nobis significavit, quid e t ipsa, e t ii quos in  consilium causae no
strae  Barensis adhibuit, de eis literis, quas a Ser-m o D-no Philippo Rege 
de rebus m obilibus Ser-m ae olim Dominae Parentis [llv ] nostrae nobis 
restituendis ad Praefectos Neapolitanos obtinuim us [sic], senciat; unaque 
et adiuncta exem pla iuxta quae eiusmodi literas confici oportere iudicat 1. 
Etsi autem  ipsi quoque in  eadem  sentencia, cum illas literas legissemus, 
fuim us, m ultaque in  eis quae ad seriam  om nium  rerum  restitu tionem  
necessaria fuerun t desiderari iudicavimus, tam en ne si quid eis obtineri 
posset praeterm issum  a nobis videretur, iniunxim us Ven-li Adamo Co
narski, Praeposito Posnaniensi atque apud Sedem Apostolicam O ratori 
nostro, u t cum eis literis experire tur, si illis obtineri apud Praefectos de 
restitu tione possit. Qui si forte reddituros se res omnes respondissent, 
u t ad nos primo quoque tem pore scriberet, quo illi m andatum  nostrum  
eas ad res accipiendas, e t quae p raeterea ad causam  omnem agendam  ne
cessaria forent ablegemus. Itaque expectam us ea de re  ab illo literas, 
atque etiam  illas serius ad nos refe rri m iram ur, quod tam en accidere 
existim am us ob eam difficultatem , quae Venetiis in transm ittendis no
stris literis fia t p ropter pestilentis contagionis, quae pleraque in  Regno 
nostro loca invasit, m etum . Quod si tam en in tra  paucos hosce dies eae 
literae ad nos non refe ren tu r, ne ulla in  m ittendo m andato isthuc m ora 
per nos contrahatur, non expeetatis illis id m issuri sumus.

R enuntia tu r etiam  ad nos perfectum  Neapoli esse a nonnullis, u t bo
nis Ser-m ae Dominae Paren tis  nostrae nomine iacentis haereditatis Cu
rato r datus sit, ab eoque tanquam  ab haerede et legata peti [12r] e t de 
omnibus haereditariis causis actiones in  eum  proponi. Qua de re  in iunxi
m us Ven-li M artino Cromero, Canonico Cracoviensi e t apud Caesaream 
M -tem  O ratori nostro, u t apud M -tem  illius agat, quo sese apud Ser-m um  
D-num  Philippum  Regem interponat, u t P raefectis illic m andet, ne in te 
rim  dum  nos [de] transactione de iure  nostro agimus, Neapoli nulla 
iudicia de haereditate  in stituan tu r 2. Sane enim  id cum gra[vam i]ne ac 
detrim ento nostro coniunctum  fuerit, tum  iniuriosum  in nos esset interim , 
cum suscepta per nos transactionis conditio est, illic de haeredita te  dis
ceptari, sta tu i, m ultaque ex ea m ultis distribui e t alienari. In  quo quid 
illic actum  est, volumus u t Dominatio Tua ad nos perscribat. Tandem 
bene valeat Dominatio Tua. Vilnae, XV Octobris, Anno D-ni MDLIX°.

96
HOZJUSZ DO MARCINA KROMERA

R zy m ,  21 p a ź d z ie r n ik a  1559

D o n o si o o trzy m a n iu  3 lis tó w , o za in ter eso w a n iu  k a rd y n a łó w  jeg o  d zie ła m i, 
o sza n sa ch  w y b o ru  P io , G on zag i i M ed ici n a  p ap ieża . K o m en tu je  ak ta  sy n o d u  róż
n o w ierczeg o  w  P iń czo w ie , n a u k ę  S ta n ca ra  o  p o śre d n ic tw ie  C h ry stu sa , a k ty w n o ść  
J. Ł a sk ieg o  i  p o w ią za n ia  abp a P rzerem b sk ieg o  z U ch a ń sk im . P o s ta n o w ił prosić  
kró la  o p rzy zn a n ie  m u  a k cy zy  na o d b u d ow ę zam k u  w  L idzbarku . U za sa d n ia  ty tu ł  
C onfess io .  D z ie li się  n a jn o w sz y m i w ia d o m o śc ia m i o w y d a rz en ia ch  n a  W ęgrzech , 
N ea p o lu  i P o lsce , o ro zm o w ie  z  K o n a rsk im  w  sp ra w ie  su m  n e a p o lita ń sk ich , fa ł 

1 L ist n ie  z a ch o w a ł się .2 Zob. n ry  8 6 , 91, 107.

14. S tu d ia  W arm . t .  X V II
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sz y w y c h  p o g ło sk a ch  o śm ierc i Z ygm u n ta  A u g u sta  i za g in io n y m  liś c ie  T ru ch sessa  
w  sp ra w ie  k a rd y n a la tu . P ro s i o szy b k ie  p rzy sła n ie  C onfess io .

A UTO G RA F: K rak ó w , B ibl. C zart., rk p s  1618 s. 847—860. B ra k  obw o lu ty  z ad rese m  1 p ie 
częcią .

S. Post m ultas epistolas a me scriptas ad te, tria  mihi tandem  sunt 
epistolia tua  reddita. Meas autem  aliquot Cardinalis A u g u stan i1 Secre
tarius m ittere  debebat, quod ab eo bona fide factum  esse non dubito. 
Proxim as ad Figliolos misi. Fortassis et has eo m ittam . Confessionem 
quiescere m olestum  est. M irum  est quam  a m ultis hic expectatur. N uper 
ex Conclavi m iserunt ad me Vitellotius, A ugu[stanus], Turnon, Perusinus 
C ard inales2 postulantes, u t illis m itterem , sed respondi me dedisse le
gendam  Portugalensis Regis O ra to ri3; pe te ren t a Puteo, Dandino, et de 
A ra C oeli4; hos habere, neque dubitare me quiin sin t communica [tu] ri. 
P ostu larun t et reliqua scrip ta mea, quae misi, sed illis tam en renunciari 
feci, quod in Conclave sin t ingressi, non u t libros, sed u t Pontificem  le
gerent; quam obrem  hoc agerent potius, in palatiis suis rectius libris 
legendis vacaturi; nam  si nimis diu m orari vellent in Conclavi, me de 
red itu  ad meos cogitaturum . Totum  annum  a Paulo Quarto detentum  hic 
me fuisse, non m ediocri rerum  m earum  iactura; non me laturum , ut 
a lterum  annum  Cardinales quoque mc detineant, aliud agentes, quam  
cuius causa eo sun t ingressi.

U tor au tem  nunc vino Putei, cui renunciari feci: m elius m ihi sapere 
vinum  ex puteo, quam  ex caraffa; quod si locupletior esset factus puteus, 
m e fortassis aliquandiu bib iturum  ex eo, sed ex tam  tenui, quam  nunc 
est, nolle me m ultum  bibere. [848] M irum est autem  nunc de Puteo si
lentium . In te r Carpensem  et M antuanum  res ag itur 5. De Medicino parva 
spes esse dicitur, propterea quod nescio quid in ea sententia  fuisse dici
tu r, calicem laicis, uxores sacerdotibus recte concedi posse 6. V idetur illi 
hoc nom ine negocii nonnihil exhiberi. Quae causa fuit, quod ita sollicite 
libros meos querun t. Vellem  autem  u t per Sam sonem 7 misisses m ihi 
Confessionem quidquid eius iam  est im pressum , u t castigare mihi licuisset. 
Sed videris negligere si quid abs te peto. Non unis literis hoc abs te  po
stu laveram . Sed per occasionem adhuc tibi sarcire licebit quod neglec
tum  est.

Acta Pinczoviensis Conventiculi legi lubens. In sententia Stancari 
nullum  errorem  esse crederem , si ubi scripsit: secundum  eandem  na tu 
ram , scripsisset: secundum  eandem  personem. Nam si vu lt unius perso
nae unam  tan tum  esse naturam , cum Eutychete facere videtur. Vellem 
autem  in P rim ate  nostro tan tum  esse animi, quantum  est in Lasco. Do
cet eum Lascus quid sta tuere  de se d e b e a t8. Sed video, quod is valde

1 O ttona  T ru ch sessa .2 V ite llo zzo  V ite lli , O tto T ru ch sess , F ra n c isz ek  de T ou rn on  i F u lv io  C orneo  
bp P eru g ii.3 W a w rzy n iec  P erez , zob. n ry  265, 310.4 K a rd y n a ło w ie  Jak u b  P u teo , H iero n im  D an d in o  i K lem en s D o lera , k tó ry  p o 
s ia d a ł k o śc ió ł ty tu la r n y  S. M aria in  A ra C o e li na K a p ito lu  (stąd n azw a).5 R u d o lf P io  z C arp i i H er k u le s  G onzaga.6 K ard . J a n  A n io ł de M edici, w y b ra n y  p ó źn iej p ap ieżem . O tej p lo tce  jest
p ra w d o p o d o b n ie  m o w a  ta k że  w  nr 94.

7 S a m so n  z W orein .8 Na sy n o d z ie  w  P iń cz o w ie , 7 V III 1559, J a n  Ł a sk i zd ecy d o w a n ie  ro zp ra w ił s ię  
z nau k ą  cz ło n k a  zboru m a ło p o lsk ieg o  F ra n ciszk a  S ta n ca ro , „quod p u b lice  cum  N e  
stor io  n eg a t e s se  F iliu m  D e i U n ig e n itu m  m ed ia to re m  in  n a tu ra  d iv in a , sed  so lu m
ir. n a tu ra  h u m a n a ”. Zob. A k t a  s y n o d ó w  r ó ż n o w ie r c z y c h  I s. 311.



Nr 96 211

fu it sollicitus, cum eum habere socium sui periculi Chelmensis c u p e re t9. 
Nondum autem  cognoverat iam hic a suis ex animi sententia  confecta 
fuisse omnia. V idetur nunc offensior esse Chelmensi. Crede mihi, non
dum  essent expeditae literae 10, si praesens ego Romae non fuissem.

Nunc ad alteras venio. Tales rum ores crebro de me sparguntur 11 Sed 
nihil de me prius fu tu rum  est, quam  Deus voluerit. — Heilspergae casus 
mihi non parum  dolorem a t tu l i t12. Sed ferendum  est aequo animo. [849] 
Regem orare statui, quo m ihi reliquum , quod est accisae, d o n e t1S. Ve
rum  non videor patronos habiturus. Et m etuo ne prius Regi sit num e
ratum , quam  literas ille meas accipiat. Supersedebo fortasse, dum 
e Samsone rectius cognoscam omnia. — Titulum  esse m allem qualis 
antea fuit: Confessio Catholicae Fidei Christiana, u t sit opposita illi, quae 
vocatur Augustana. Nescio cur tu  malis Christianae. Neque causam vi
deo cur m utes inscriptionem  priorem. Caetera mihi probantur. Utinam  
autem  absolvatur opus c itiu s14. Nam hic desideratur a m ultis. — De 
m orte Reginae H ungariae pridem  hic fu it rum or 15  — De rebus Neapo
litanis Montius tibi scribet. M iserant Neapolim cum exemplis m anda
torum  Franciscum. Responsum hoc tu lit: non exemplis, sed exem plari
bus opus esse, si quid petere v e lle n t16. — Scripseram  tibi de m orte Bone- 
ri. Sed m etuim us ne re v ix e r i t17, sicut Misco vius 18, qui dicitur esse nunc 
in therm is vestris. — Rex noster V ratislaviae cum Im peratore congressu
rus fertu r. Quorundam  est suspicio, quod ibi sit acturus de successore. 
Sic enim velle Regni pestis et L ithuaniae 19 creditur.

Fuit apud me nudiustertius et heri Orator n o s te r20. N arrav it mihi, 
vel questus est potius, cum ad Proregem  N eapolitanum 21 admodum sub
misse scripserit, quod is ne responso quidem  se dignatus fuerit. M itti 
tantum  exem plaria iusserit, deinde se num  au t quid sit respondendum  
visurum . Decrevit autem  ea m ittere. Quamvis u t prosint aliquid vehe
m enter dubitam us. Ascanius Caracciolo22 semel et iterum  tuas ad me 
literas perferendas curavit. Is ad me m isit heri sciscitatum  quid mihi de 
Rege scriptum  esset. Respondi quod Vilna sit egressus et Varsaviana 
venerit. Hic autem  sparsus erat rum or, quod procul absit, eum esse m or
tuum . Unde nata  sit haec fabula m iror. Fortassis ex eo quod de sororis 
m orte d ic itu r23. — [850] Scripsit ad me Cardinalis Augustanus ex Con

9 P ry m a s P rzerem b sk i b y ł przed p r z en ie s ien iem  do G n iezn a  m ia n o w a n y  
w  1557 przez Z ygm u n ta  A u g u sta  b p em  ch e łm sk im , po n ie  za tw ierd zo n ej przez P a 
w ła  IV tr a n sla c ji U ch a ń sk ieg o  z C h ełm a do W łocław k a . P rz y ją w sz y  tę  godn ość  
z o sta ł a u to m a ty czn ie  w p lą ta n y  w  sp ra w ę  U ch a ń sk ieg o .10 Z a tw ierd zen ie  na k oa d iu to r ii g n ie źn ie ń sk ie j, zob. nr 46.11 O k ard y n a la c ie?12 S p a len ie  za m k u  b isk u p ieg o  w  L idzbarku , zob. nry  101, 104, 106.13 Zob. nry  19, 21.14 M ow a o f in a liz o w a n iu  w ie d e ń sk ie j  ed y c ji C onfess io .15 K ró lo w a  Iza b e lla  J a g ie llo n k a , sio stra  Z ygm u n ta  A u g u sta , zm arła  1 5 IX  1559. 
Zob. P a j e w s k i  s. 176.16 Zob. n ry  93, 95.17 J a n  B on er  zm arł dop iero  w  1562 r. W cześn ie jsza  p lo tk a  w  n r  94.18 P ra w d o p o d o b n ie  S ta n is ła w  (zm . 1570), sio strzen iec  refo rm a to ra  J. Ł a sk iego , 
od 1554 sta ro sta  m a lb o rsk i i od 1563 k ra k o w sk i, od 1565 w o jew o d a  k ra k o w sk i; j e 
d en  z g łó w n y c h  p rzy w ó d có w  p r o te sta n tó w  m a ło p o lsk ich . Zob. P S B  X X II  s. 394—398.19 M ik ołaj R a d z iw iłł C zarn y, por. n r  89.20 A d a m  K onarsk i.21 P a ra fa n  de R ibera , k s ią żę  A lca la , w  la ta ch  1558— 1571 w icek ró l N eap o lu . Zob. 
C a p p e l l i  s. 439.22 K re w n y  C a ra fó w , p o ch od ził z a ry sto k ra ty czn e j ro d z in y  n ea p o lita ń sk ie j, p o 
zo sta ją cej w  słu żb ie  a d m in is tra c ji h iszp a ń sk ie j w  N eap o lu . Zob. P a s t o r  V II s. 108.23 Iza b e lli, zob. w y ż e j  p rzy p is  15,
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clavi. Quarum  litera rum  exem plum  ad te m it to 24. P er te  vero m itti 
Archiepiscopo cupio. Scripsit is m ihi m anu sua in  calce literarum : quae 
de C ardinalatu scripsi, ex syncero animo sunt profecta; propter vitae et 
senectutis praesidium  in hoc rerum  nostrarum  sta tu  non est repudianda 
externa quaecunque honesta conditio. Ego vero totis octo mensibus nul
las eius hac de re  literas accepi. Nec satis quid sibi velit intelligo, nec 
quid rescribam  scio; nisi quod iam occasio praeteriit. Bene vale. Roma, 
12 Calendas Novembris 1559.

Tuus f ra te r
Stanislaus Episcopus Varmiensis subscripsit

Cum prim um  absoluta fuerit Confessio, u t m inim um  unum  eius exem 
plum , semota quavis cunctatione, primo quoque tem pore ad me cures 
perferendum . Convenies autem  cum eo qui perfert, quantum  ei a me 
num erari oporteat. Vellem  novo Pontifici donare.

97
HOZJUSZ DO STANISŁAWA KARNKOWSKIEGO

R z y m ,  26 p a ź d z ie r n ik a  1559

D z ięk u je  za  w y r a zy  w sp ó łcz u c ia  z  p o w o d u  pożaru  zam k u  w  L idzbarku . In fo r 
m u je  o p r e ten sja ch  i p o c h w a ła c h  z g ła sza n y ch  pod  sw o im  a d resem  przez K on ar
sk ieg o . P ra g n ie  u zy sk a ć  od k ró la  przez  K. a k cy zę  i n a k a z  d la  A . Czerny, b y  n ie  
o d m a w ia ł sa m  i n ie  odradzał in n y m  sk ła d a n ia  p o d atk u  n a  o d b u d o w ę zam ku. B a
g a te liz u je  p e w n ą  o p in ię  o so b ie  w y p o w ied z ia n ą  przez O cie sk ieg o  i k r y ty k u je  u le 
g ło ść  kró la , b isk u p ó w  i P rzerem b sk ieg o  w o b ec  R a d z iw iłła . P o d a je  p ra w d ziw ą  w ersję  
w y d a rz eń  rzy m sk ich  po śm ierc i P a w ła  IV  i w a ru n k i, pod ja k im i U ch a ń sk i m oże  
o trzy m a ć  p rzeb a czen ie  od p rzy sz łeg o  p a p ieża . U b o le w a  nad  p o g a rsza ją cy m  się  pod  
w p ły w e m  a r ia n  sta n em  K o śc io ła  w  oP lsce . O p isu je, d la czeg o  M onti za m ieszk a ł  
u n ieg o . Z a p ew n ia , że  ż y je  sk rom n ie . D on osi, że  k a r d y n a ło w ie  k a żą  m u czek a ć  aż  
do w y b o ru  p ap ieża . K aże p o zd ro w ić  T rzeb u ch o w sk ieg o .

K O PIA  Z X V I W.: W rocław , B ibl. O ssolin ., rk p s  154 II  k . 68v—73v.

Rev-de Domine F ra te r etc. Agnosco singulare studium  in me Domina
tionis V-rae, quae in  hoc adverso meo casu \  me tam  am anter consola
tu r. Sed ego m allem  u t me rebus consolarentur ii, penes quos facultas 
est. Nam ista verborum  consolatio non ita valde dolorem  m eum  m itigat. 
Qui magis etiam  augetur, cum  audio, qui clavam  nunc habet in m ani
bus, eum  esse m ihi parum  a eq u u m 2. Quo meo m erito nescio. — Qui 
vero hic O ratorem  a g i t3, ei video praesentiam  hic m eam  vehem enter esse 
molestam. Nunc in m eam  [69r] novitatem  invehitur 4, nunc quod veniunt 
ad me convivae m inime voraces, sed v iri docti, Cardinalium  fam iliares, 
nunc quod alo domi m eae L udovicum 5 tribus cum famulis, quodque 
cum exigeretur e cubiculo suo v ir quidam  singulari doctrina pietateque 
praeditus, Franciscus Torrensis, Hispanus, quem  Cardinales aliquot ho
nestissim is conditionibus in ter suos fam iliares esse cupiebant, nec ulli 
tam en eorum  se voluit addicere, quod hunc, id a me petentem , uno servi
tore com itatum  in aedes meas recepi; nec unquam  corpora nostra fere

24 N ie  za ch o w a n y .1 S p a len ie  za m k u  b isk u p ieg o  w  L id zb ark u , zob. n ry  96, 101, 104.2 Z e ty m o lo g ii s ło w a  c la v a  (b u ław a , la sk a ) w y n ik a ło b y , że  H o zju sz  m a n a  m y śli
ja k ie g o ś  h etm a n a  (T arn ow sk iego?): k o n tek st w sk a z u je  raczej n a  P a d n ie w sk ieg o  
(zob. n iżej, p rzy p is  13).3 A d a m  K o n a rsk i.4 Ś w ie ż o  n a d a n e  sz la ch ec tw o  (1549).5 M onti.
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reficim us, nisi sim ul et animos reficiam us. Quin et hoc eum offendit, si 
quid eleemosinae datu r pauperibus, Polonis dari debere dicit, non Italis: 
Polonos alere me debere, non Italos, non Hispanos, cum ex Polonia sint 
mei proventus. Ait se scire quid petam  a Regia M-te, sed me nunquam  
im petraturum . Haec ille omnia absente me. Coram vero nihil eo b lan
dius, nihil esse mei v idetur observantius. N arra t quae dici de me audi
vera t ab iis, qui ven titan t ad se magna [69v] cum laude mea, quam  ho
norifica mei m entio facta fuerit in Conclavi, quanti fiam ab omnibus Car
dinalibus. Nec omnino sunt vana quae narrat. Nam  quod citra jactantiam  
dictum  velim, pares honores vix ulli Polono delatos hic unquam  credide
rim. Sed quid illud est, quod me dicit non im petraturum , cum ego nihil 
adhuc petierim ?

Nudiusoctavus prim um  ad meos 7 literas dedi. Quibus adiunctae fue
ru n t in Aulam  quoque literae, quibus a Regia M -te nonnulla petivi. Con
cessit haec aliis M -tas eius, et concedit omnibus in Regno petentibus. 
Quod si solus ego dignus non sum  cui concedatur, feram  patien ter. Scri
b it Dominatio V -ra frigidis frigidum  responsum  datum  esse. Scio quod 
ferventes am at Aula, non frigidos. E t scripsi ego meis, u t aliquid fervo
ris adderent. Sed plus prom itti potest in hoc tan to  frigore, quam  p rae
stari. Neque vero dubitet Dominatio V -ra re  ipsa p raestitum  iri quicquid 
verbis promissum  fuerit. P rius habere necesse est, postea dare. Nihil dat, 
qui a non habet.

In ter alia vero et hoc [70r] me non m ediocriter angit, quod in bonis 
Ecclesiae meae video mihi debitam  obedientiam  a quibusdam  non prae
stari. Possidet in ditione mea bona quaedam  D-nus Palatinus M arien- 
burgensis 8; in terd ix it is subditis suis, qui m inim e gravatim  collaturi v i
debantur, ne quid conferrent in arcis meae restaurationem , atque u t  idem 
facerent propinqui sui a Bayssen et g e n e r9, au thor fuit. Quae res efficit, 
u t  alii quoque gravaren tur, cum a vicinis suis nihil dari vident. Sic ille, 
qui credit in  alium  Deum, quam  in quem  nos credimus, exemplo suo 
v u lt alios ad rebellionem  contra me excitare. Quo loco sim videt Domi
natio V-ra. Quaeso velit succurrere. Ratio succurrendi haec est, u t scribat 
Palatino M -tas Regia e t ei serio m andet, ne suos prohibeat, quin eis 
praecipiat potius, u t quod ab omnibus decretum  est, id pendeant [sic] . 
Illorum  a Bayssen pater fu it Castellanus, avus vero fu it Palatinus Ma- 
rienburgensis 10. N unquam  recusarun t quin eadem  eorum  subditi ferren t 
onera. [70v] Quin et nobiles, qui sunt sub D-no Duce 11 et bona possident 
in  ditione mea, p raestan t ex suis bonis eadem omnia, quae reliqui sub
diti mei. Solus est Palatinus M arienburgensis, qui nunc de rebellione 
cogitat.

Quod scribit m ihi Dominatio V -ra de offensione, longe diversum  est 
ab eo quod acceperam. Nolo autem  celare illam, quod isti terrores, qui-

6 Zob. nr 84.7 D o k a p itu ły  w a r m iń sk ie j. L ist n ie  za ch o w a n y .8 A k a cy  Czerna, lu te ra n in  (zob. n r  45).9 B a żeń scy  (von B a y sen ) b y li sp o k rew n ien i z C zem am i przez  ojca A k acego , 
ry cerza  k rzy ża ck ieg o  M ik o ła ja  (zm. po 1502), k tó ry  p o ś lu b ił D o ro tę  B a żeń sk ą . T e ś
c iem  A k a ceg o  b y ł sz la ch cic  w a rm iń sk i M erk lich en ra d e  z P o w e rste in . Zob. D w  ο 
r z a c  z e  k: G e n e a lo g ia  tab l. 121.10 O jcem  Jerzego  (zm . po 1596) i L u d w ik a  (zm . 1612) B a żeń sk ich  b y ł Jan  (zm. 
1548), k a sz te la n  e lb lą sk i w  la ta ch  1546— 1548; d z ia d em  zaś J erzy  (zm. 1546), w o je 
w o d a  m a lb o rsk i w  la ta ch  1512— 1546. O byd w aj b y li g o r liw y m i zw o len n ik a m i unii 
P ru s z P o lsk ą . Zob. D w o r z a c z e k :  G e n e a lo g ia  tab l. 121.11 A lb rech ta  P ru sk ieg o .
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bus ego non m ultum  moveor, iaciebantur a Cancellario R e g n i12, qui 
quando serio rem  agat, quando vero ioco, fateor me nondum  satis intelli- 
gere. Quamvis hoc omnino m ihi de illo persuadeam , quod non vulgari 
quadam  in me suae voluntatis inclinatione propendeat. U tinam  pari col
lega eius 13. V erum  quicquid est, etiamsi vera fuissent quae scripsit ille, 
nihilo me tam en m eticulosiorem  quisquam  vidisset. Nam  certum  est, 
quod nulla  res magis officit causae regiae, quam  idolum, quod isthic 
adora tu r u ; quod a Dom inatione V-ra non adorari gaudeo. Pontifex ille 
nuper defunctus de confringendo illo cogitabat, nisi quod cum Nuncii 
[71r] s u i 15 red itum  expectaret, prius u terque m ortuus est. M agnum ita 
que dolorem  ex eo capiebam, quod propter abom inandum  illud idolum, 
Regem, Dominum, Benefactorem  m eum  et de fortunis, et de existim a
tione sua, et de anim ae salute in discrim en vocari [videbam]. Qua de re 
nisi crebrioribus literis M -tem  eius admonuissem, fidei, qua sum  illi 
obstrictus, me m inime posse satisfacere existim abam . M irum  est quanta 
laborent hic nostri homines infam ia, quod sic adorent istud idolum, Epi
scopi praesertim , quibus e t ipsis hoc vitio dabatur, nec excipiebatur qui 
nunc Prim as e s t 16; qui, nisi ego fuissem, fortassis adhuc hoc loco non 
esset. V erum  ego, quibus potui rationibus, eum  excusare conabor.

Quem sit successorem Paulus Q uartus habiturus, nondum  scimus. Vel
lem  u t m inus esset quam  ille severus, neque tam en omnino rem issus, 
quod Ser-m o Regi nostro crim ine datur, et est certe non leve peccatum. 
Quod scrib it Dominatio V -ra in defuncti Pontificis [71v] cadaver saevi
tum  fuisse, m iror unde habeat. N ihil enim  tale factum  est. S ta tua fu it 
in Capitolio, eam sun t demoliti, e t caput illius per Urbem  tra x e ru n t17. — 
R-m us D-nus Chelmensis 18 m eliore nunc spe susten tare  se potest m or
tuo Pontifice, si modo signa poenitentiae aliqua dederit. Qualis autem  
erit haec poenitentia si perseveraverit in rap tu  e t invasione eius Eccle
siae, quae sua non est? Sed si red ierit ad Sponsam suam, cuius vinculo 
nondum  est solutus 19, et inde veniam  sibi concedi petiverit, fortassis non 
sine spe fecerit .Im poenitentem  et in hoc suo peccato perseverantem  abso
lu tum  iri, non est quod quisquam  speret. S it quam libet m itis et benignus 
Pontifex, n ihil e rit ab eo tale expectandum . Relinquat alienam , redeat 
ad suam , ita dem um  spere t legi appellationem  eius 20. b-Visus est mihi 
m edium  sextum  sensum  habere. U tinam  saperet ad sobrietatem , et alios 
quoque m ortales, etiam si non bibunt cerevisiam, non omnino desipere~b, 
persuasum  haberet!

S tatum  religionis in dies apud nos deteriorem  fieri, dolendum  est. 
Scribit m ihi [72r] Prossovia D-nus Schidzinski 21, quod ibi m ulti iam non 
c redun t c C hristum  esse Deum, et Eum negant esse invocandum , quod 
hic honos P a tri soli debeatur. P rim us Jagello gentem  Lituanam . singu
lari quodam  christianae fidei zelo ardens, ad Christi cognitionem adduxit; 
u tinam  sub ultim o Jagellone non eveniat, u t non modo L ituanam , verum

12 J a n  O ciesk i.13 P o d k a n c lerzy  k oro n n y  F ilip  P a d n ie w sk i.
1 4 R a d ziw iłł.15 K a m il M en to v a to . Zob. n r  90.16 J a n  P rzerem b sk i. P or. n r  96.17 Zob. n r  87.18 U ch a ń sk i.19 D o d ie ce z ji c h e łm sk ie j.20 W  o d p o w ied zi n a  p o zew  in k w iz y c y jn y  do R zym u, U ch a ń sk i z ło ży ł a p e la cję  

„do w o ln e g o  sob oru  p o w sz ec h n eg o ”. Zob. U ch a n sc ia n a  II s. 132.21 S ta n is ła w  S zed z iń sk i, proboszcz p ro szo w sk i, zob. n r  36.
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et Polonam  gentem  suave Christi iugum abiecisse videmus, et durissim um  
diaboli iugum recepisse. Sed haec deflere possumus, rem edium  adferre 
non possumus. b-Omnes enim in Patriae  perniciem  coniurasse videmini. 
Nec est quisquam , qui vel m inim um  eius in teritu  m overi videatur. Peio
res isti sunt, quam  omnes vel Moschi, vel Tureae, vel T arta ri-15. E t pu ta
tis vos feliciter contra hostes bellum  gessuros, posteaquam  Christum  ne
gastis. b-Negastis autem  omnes, qui dum  negantes non compescitis, illis 
vos consentire declaratis-15. A derit Christus vindex et ultor. Etiam  soli 
strep itu  vos territab it. Sed ego nescio quo nunc sum  rap tus in spiritu. 
V idebar mihi nunc in solitudinibus [72v] esse Prussicis. Ignoscat mihi, 
quaeso, Dominatio V -ra si forte non servo form ulam , de qua convenerat 
in ter nos. Nam oblitus eram, quod essem Romae.

D-nus O rator noster v idetur parum  gratas ex Aula literas accepisse, 
et magis etiam  adversus M ontium  exacerbatus esse. Quantum  coniicere 
licet, non est illi gratum , quod sit in aedibus [meis]. Mihi quidem  sum ptus 
hi graves non sunt. Sed si scirem tam en offendi ea re  M -tem Regiam, 
ablegarem  eum  a me. Venit .in Urbem a M -te Regia missus; e ra t in di
versorio publico, nec habebat domum, in quam  diverteret. Invitavi illum  
in aedes meas, u t in iis adventum  O ratoris expectaret. Qui cum venisset 
fore putabam , u t is eum in suam  domum reciperet. Verum  is primo 
adventu suo noluit se pro Oratore gerere, quam vis Oratorem  se esse 
diceret, sed neminem scire debere, p raeter Pontificem  et Cardinalem  
Puteum . Ita factum  est, u t apud me m aneret Montius. Putabam  id gra
tum  fore M -ti Regiae, si Secretario eius, quem omnino fidelem esse 
persuasum  habeo, hum anitatem  [73r] hanc exhibuissem. Sed si quid ea 
res vel M -tem  Regiam, vel R-m um  D-num  Nom inatum  Praem isliensem 22 
offendit, significet mihi quaeso. Quamvis, u t  dixi, m ihi sum ptus hi graves 
et molesti non sunt, non invitus tam en eis liberabor.

Fortassis deferor apud vos tanquam  nim is sum ptuosus. Verum  illud 
certo sciat Dominatio V-ra, quod in cibum plus singulis hebdomadis non 
expendo, quam  20 ducatos Hungaricos. Quos ego sum otus non difficul
ter sustinere possum. Convivia lau ta  nulla paro; m ensa u to r m oderata, 
ouae sem per pate t viris doctis venientibus, et eorum  convictu me delec
tari non obscure fero, cum praesertim  et illi meam consuetudinem  non 
refugiant. Ego qua in re  D-num  Oratorem  offenderim  nescio. Quod 
augura tu r me mihi nihil im petraturum , scio quod habet ibi patronos 
magnos, quibus ego sum prorsus destitutus. Sed me tam en Deus non 
deseret. —  Cum Rev-mo D-no Archiepiscopo fu it m ihi p rop ter idolum 
illud [73v] vestrum  nonnihil dissidii, dum  in Aula versaretu r 23. Sed ille 
meas rationes nihilom inus non impediebat, quin adiuvabat potius. Nunc 
deteriore loco rem  esse video. Sed ago de omnibus gratias Deo meo.

Puto me scripsisse Dominationi V-rae, quod ante mensem hinc disce
dere statueram , e t cum aperire tu r Conclave veniam  hanc a Cardinalibus 
petiveram . Sed illi modis omnibus a m e contenderunt ne discederem 
hinc, nisi creato Pontifice. Quod ego me facturum  recepi, modo ne nimis 
in longum tem pus electio trahere tu r. Quis autem  Pontifex renunciabitur, 
au t quando, certi nihil habem us. Magnifico D-no Praefecto C ubiculi24 
me per occasionem commendet, quaeso. Scripsissem illi, sed cum Heil- 
sperga non unas literas dederim , responso me dignatus est unquam.

22 P a d n iew sk ieg o .23 A b p P rzerem b sk i b y ł up rzedn io  p o d k a n clerzy m  k oronn ym .24 P o d k om orzy  d w o rsk i M ik o ła j T rzeb u ch o w sk i, zob. n r  67.
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Audio, quod hoc anno christiano r itu  comm unicavit, quam  duobus annis 
ante non fecerat. Quo nomine plurim um  illi gratulor. Opto Dom inatio
nem V -ram  bene valere. Cuius me fra terno  am ori commendo. Roma, 
7 Calendas Novembris 1559.

a K opia: quod.
b-b P od k reślo n e .

c N a m arg in esie  kop ii in n ą  rę k ą  w spó łczesną : In fe lic iss im u s P oloniae sta tus .

98
HOZJUSZ DO MARCINA KROMERA

R z y m ,  27 p a ź d z ie r n ik a  1559

D on o si, że  o trzy m a ł trzy  jego  l is ty  i o d p o w ia d a  n a  n ie . R e fer u je  ro zm o w ę  
z kard. D u  B e lla y  w  sp ra w ie  p o zw o len ia  na w y ja z d . P ro s i o p rzy sła n ie  C o n fess io  
i p rzek a za n ie  za łą czo n y ch  lis tó w  do Ł o w icza  i K rak ow a.

AUTO G RA F: K rak ó w , B ibl. C zart., rk p s  1618 s. 855—858. N a d o ln e j części s. 856 ad res, 
ś lad  p ieczęci i a d n o ta c ja  K ro m e ra : [RecZdłtae] 14 N o v em b ris . Foglioll.

S. R eddidit m ihi Samson 1 meus unam  tuam  literam , Crassinius duas 2, 
cursus publicus nullam. Quod Samsonem excusseris, recte factum . Var- 
gas 3 expectatur a te frustra . Nobiscum est. — H eri cum essem in cu
stodia, quoniam  aperiebatur Conclave, Decanum 4, qui venerat, sum  allo
cutus: abesse me decim um  octavum  m ensem  ab Ecclesia mea, Paulum  
Q uartum  per annum  unum  hic me detinuisse, neque satis adhuc m e vo
cationis m eae causam scire. Rogavi, si propositum  est illis in longius tem 
pus electionem  extrahere, facerent m ihi potestatem  ad oves meas re 
deundi. Jussit u t expectarem  adhuc. Respondi: me libenter expectaturum , 
modo ne diu. M onuit iterum , u t expectarem . Ego vero: praescribite mihi 
tem pus quam diu sit expectandum ; st m ensem  unum , faciam  lubens; ve
rum  aiun t Conclave hoc anno toto duraturum . Mihi vero certum  est ita 
diu non expectare. Tum  ille: tu  es in m aiore opinione apud omnes Car
dinales, quam  u t facile credere possis; quaeso te, ne graveris expectare; 
prom itto  tibi, quod huius te morae non poenitebit. Semel et iterum  u t 
m ihi tem pus praescriberet petivi, sed frustra . Coniecturam  inde facio, 
quod sit aliquandiu Conclave duraturum . Nisi quod fra te r  Cardinalis 
Sanctae F lorae 5 d icitur heri 300 coronatos accepisse, cras m ille num era
turus, si non fuerit creatus Pontifex. Qui, si creabitur cras, Puteum  [856] 
fore speram us. Huic enim S. F lorae Cardinalis vehem enter studere dici
tu r. — Duas literas, quas a ttu lit Crassinius, nunc reperire  non potui. 
Proxim a hebdom ada respondebo. — Quaeso autem  abs te, sim ul u t abso
lu ta fuerit, prim o quoque tem pore Confessionem nostram  ad me perfe
rendam  cura. Si possem eam  habere an te  Decembrem. — Has quoque 
literas Lovicium et Cracoviam perferendas cura. Sum  autem  non panum 
sollicitus. Fac me certiorem , si quid de illis accepisti. Bene vale. Romae, 
sexto Calendas Novem bres 1559.

Tuus fra te r
Stanislaus Episcopus Varm iensis subscripsit

1 S a m so n  z W orein .2 Zob. n r  94.3 Zob. n r  92.4 K ard. J a n  D u B e lla y  (zm . 1560), bp O stii, d z iek a n  św . K o leg iu m  K a rd y n a l
sk iego . Zob. H C III s. 24.5 K ard . G u id o  A sca n io  S fo rza  (zm . 1564), zw . Ś w . F lo ry , n ep o t pap . P a w ła  III. 
Zob. H C III s. 23.
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99
HOZJUSZ DO MARCINA KROMERA

R z y m ,  2 l i s to p a d a  1559

Ż ali s ię  n a  b ra k  lis tó w . R e feru je  drugą ro zm o w ę z kard. D u  B e lìa y  i jego  n a 
kaz  o czek iw a n ia  n a  w y b ó r  p ap ieża  oraz sw o ją  za ch ętę  do k a rd y n a łó w , b y  w y b ra li 
ta k ieg o , k tóry  b y  tro szczy ł s ię  ta k że  o N ie m cy  i P o lsk ę . P ro si o p rzek a za n ie  za łą czo 
neg o  lis tu  P rzerem b sk ieg o  i o p r z y sła n ie  C o nfess io .

A UTOGRAF: K rak ó w , B ibl. C zart., rk p s  1618 s. 837-838. B rak  o bw olu ty  lis tu  z  ad resem  
1 pieczęcią .

S. Hac hebdomada nullas a te literas accepi, sed neque praecedenti 
plus quam  tria  verba, quae pridem  scripseras per Crassinium  et Samso- 
nem 1. Quid sibi velit hoc tam  d iu turnum  tuum  silentium, non satis in tel
ligo. Fortassis et nobis irasceris, quod parum  commodae tibi datae sunt 
aedes, in quas diverteres. V erum  et Caesaris Legatus h ic 2 aedes habet 
satis angustas. Videor ego m ulto commodius habitare. Qui cum fecisset 
me certiorem, esse per quem  hodie recte literas ad te darem , occasionem 
hanc p raeterm ittendam  esse non putavi. — Quae cum Decano Cardina
lium  egerim, scripsi proxim o Sabbato 3. Dedit is literas ad M ontium, qui
bus eum ho rta tu r, u t m ihi suadeat, ne grav[ar]er expectare Pontificem  
novum. Simul et alias redde[re] mihi iussit, quarum  exem plum  tibi 
m itto 4.

Accidit autem  quod iterum  hodie, cum essem in custodia, data fu it 
facultas alloquendi Cardinales. E ran t autem  hi: Decanus, Schalion, P har- 
nesius, Sanctae Florae, Sabellus, V itellotius 5. Ipse cum videret me De
canus, posteaquam  cum aliis negocia sua transegit, accersito me m onuit 
diligenter ne discederem  hinc nisi renunciatus esset Pontifex; fu turum  
u t me non poeniteret huius morae. Respondi: me liben ter expectaturum , 
dum scirem quam  diu; si de m ense ageretur, si de duobus, non fore 
etiam  m ihi longum, neque molestum ; de liberalita te  egi gratias; caete- 
rum  venisse nunc Secretarium  m e u m  6 hoc itaque tem pore non [me] 
indigere, sed usurum  tam en eorum  liberalitate  cum opus habuero; 
abesse me iam ab Ecclesia mea decimum octavum mensem, esse 
Romae quindecimum ; nullum  hactenus usum  mei fuisse, ad nulla me 
consilia adhibitum  esse, quin illud anim advertisse me, quod Germ aniae 
[838], quodque Poloniae res hic pro desperatis haberentur, quod affecti 
quidem  fuerin t probris Principes, verum  interea nullum  allatum  rem e
dium, nec de illo afferendo consilium  ullum  susceptum; Pontificatum  
Urbis huius moenibus fuisse circum scriptum , perinde ac si nos, qui voca
m ur U ltram ontani, nihil ad Romanam Ecclesiam pertinerem us; gratissi
mum id fuisse spectaculum  L uteranis, m ihi vero peracerbum . Petivi talem  
Pontificem  eligerent, qui partem  aliquam  curarum  suarum  ad nostram  
quoque salutem  procurandam  derivaret [sic], ac ne m oram  in eo renun - 
ciando longiorem interponerent. Ita se facturos recepit. Haec ante duas 
horas acta sunt.

P raetera  quod scribam  nihil habeo. L iteras has ad Archiepiscopum per

1 Zob. nr 98.2  F ra n c iszek  v o n  T hurm , p o se ł cesarza  F erd y n a n d a  w  R zy m ie  w  cza s ie  k o n 
k la w e . Zob. P a sto r  V II s. 11, 18, 28, 31, 42.3 Zob. n r  98.4 L ist n ie  za ch o w a n y .5 F ra n c iszek  D u  B e lla y , Odet. de C h a tillo n  (C oligny), A lek sa n d er  F a rn ese. 
G uido  A sca n io  S fo rza , Jak u b  S a v e llì  i V ite llo zzo  V ite lli .

6 S a m so n  z W orein , k tó ry  p rzy w ió z ł p ien ią d ze  z  W arm ii, zob. n r  98.
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occasionem perferendas curabis. M itto autem  et m endas quasdam . Si 
liber nondum  est ab so lu tu s7, da operam  u t in ter e rra ta  ponantur. Sin 
autem  absolutus est, fac u t illum  habere primo quoque tem pore possim. 
Bene vale. Romae, quarto Nonas Novembres 1559.

Tuus fra te r
Stanislaus Episcopus Varmiensis subscripsit

M iror autem  unde venerit in  m entem  Cardinalibus, quod scripserunt 
de hostibus, quasi per eos arx  m ea fuerit incensa 8.

100
HOZJUSZ DO MARCINA KROMERA

R z y m ,  4 l i s to p a d a  1559

P rzy p o m in a  o tym , co  p isa ł p o p rzed n io  (zob. n r  99). P rz esy ła  erra tę  do C o n 
fe ss io  i p ro si o szy b k ie  p r z y sła n ie  d z ie ła  skoro  s ię  uk aże.

AUTOGRAF: K rak ó w , B ibl. Ja g ie ll., rk p s  60 s. 621. N a s. 622 ad res i ślad  pieczęci.

101
HOZJUSZ DO JANA LEOMANA

R z y m ,  7 l i s to p a d a  1559

P o tw ier d z a  odb iór jed n eg o  z d w ó ch  jego  lis tó w . D a je  d y sp o zy cje  o d n o śn ie  
a k c y z y  i p ie n ięd zy  n a le żn y ch  od k a p itu ły . P o le ca  p rzek a za ć  k a p itu le  2 k on ie . P rosi
0 z a tro szczen ie  s ię  o o d b u d o w ę sp a lo n eg o  zam k u  lid zb a rsk ieg o . W yraża  zgodę na  
w y p ła tę  100 m arek  S a m so n o w i z W orein . D z ięk u je  za  w ia d o m o ści.

AUTOGRAF: K rak ó w , B ibl. C zart., rk p s  1616 s. 843—844. N a s. 846 ad res, ślad  p ieczęci
i a d n o ta c ja  rę k i L eo m an a : XIX F e b ru a r ii  A n n o  [MD]LX.

V enerabilis Domine F rater, syncere nobis dilecte. Quas nobis a F ra 
tern ita te  V-ra Cancellarius noster 1 reddid it literas, eas accepimus; aliae- 
que, quas se circa finem  mensis Ju lii misisse, nihil etiam num  vidimus 
[sic]2. C aeterum  gratum  est nobis, quod omnem accisam 3 M athiae W ei
gel Gedani adnum erari c u ra v e r iti . Quod ad reliquam  partem  attinet, 
quae ex bonis V enerabilis Capituli collecta est, tam etsi ea in  m anibus 
Capituli (ut F ra tern itas V-ra scribit) alto silentio prem itur, nolumus 
tam en vendicare nobis quicquam  absque au thorita te  regia. Quare pro- 
pediem literas ea de re  ad Regiam M -tem  dare decrevimus, licet veren
dum  nobis sit, ne in terea dum  hoc agimus, ea pars quoque in fiscum 
regium  sit illata. Tria m illia m arcarum , quae nobis Capitulum  ex con5 
trac tu  debet reliqua B, volum us F ra tern ita tem  V -ram  ad se nomine no
stro u t recipiat, eadem que penes se re tinea t tan tisper, dum  vel a nepote 
nostro 6, vel nostris literis, proxim o sabbato per viam  Cracoviae ea de re 
ad illam scriptis, edocta fuerit, quid illis fieri oporteat. Quod si nec eas

7 M ow a o C o n fe ss io  d ru k o w a n ej w  W ied n iu .8 Zob. n r  101.1 S am so n  z W orein .
2 O b yd w a l is ty  n ie  za ch o w a n e .3 P ie n ią d z e  z p od atk u  na rzecz  p a ń stw a , k tó re  H o zju sz  p ra g n ą ł za trzy m a ć  na  

p o trzeb y  b isk u p stw a . P or. n ry  19, 23 i in n e .4 M aciej W eig e l, s łu g a  i m en a żer  h a n d lo w y  k r e w n y c h  H o zju sza  H ek to ra  i Jana  
W attów , z a m ie sz k a ły  w  G dań sku . Z a ła tw ia ł ta m  ta k ż e  sp ra w y  H ozju sza . Zob. H E  II 
p assim .5 W y d z ier ża w ie n ie  dób r b isk u p ich  k a p itu le  przed  w y ja z d e m  do R zym u , zob. 
HE I I s. 1033— 1037. R o z lic ze n ie  zob. w  n r  D 6 .

6 P ra w d o p o d o b n ie  J a n  lu b  P a w e ł W att.
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literas, nec a nepote nostro significationem ullam  acceperit, asservet 
nihilom inus pecuniam  illam  a se receptam , usque dum  m entem  nostram  
insuper explicaverim us.

Porro  conqueritur Capitulum , grave sibi fore equitium  nostrum  alere, 
nisi etiam  fructum  inde aliquem  percipiat, ad quod, etsi ipsos ex natura  
contractus teneri gratuito  videri potest, nos tam en contenti sumus, u t 
duos pullos equorum , duorum  trium ve annorum , equulum  videlicet unum , 
et equulam  item unam, ex equitio nostro habeant. Quare committimus 
F ra te rn ita ti V-rae, u t pullos huiusm odi duos Ven-li Capitulo, cum illi 
visum  fuerit, consignet ac consignari faciat. Proviso tam en, ne illi pulli 
duo omnium sint optimi, vel deterrim i, sed in tra  m ediocritatem  consti
tuti. Qua in re F ra tern ita tis  V -rae v irtu ti, probitatique confidimus, ne 
et ipsi pullorum  optim orum  com m oditate hac ratione exuisse nos vi
derem ur.

Conflagrationem  arcis n o s tra e 7 non sine magno anim i dolore accepi
mus. N unquam  tam en ita perculsi fuimus, u t casuum hum anorum , rerum - 
que hic peritu rarum  m emores non essemus. Si quidem  nullius hominis 
negligentia accidit (quem admodum  F ratern itas  V-ra scribit), u t  tam  gra
vem casum ferre  cogamur, ad Deum solum refugere inque [844] Eo spem 
omnem et fiduciam  nostram  collocare debemus, u t quem adm odum  Illi 
iusto suo iudicio corrigere nos hac ratione placuit, ita etiam  pro sua im
m ensa bonitate idem consolari nos vicissim, nobisque praesto esse ne de- 
dignetur. H ortab itu r autem  F ra tern itas  V-ra subditos nostros ad sarcien
dum  dam num  huiusm odi alacriter u t contribuant. Nos, Domino volente, 
ubi advenerim us, tam  prom ptum  eorum  erga nos studium  grata memoria 
vicissim prosequem ur. In terim  tam en providea [n] tu r testudines, si quae la
befactae sunt, vineas [sic] egerunt, vitium ve aliquod acceperunt, u t con
solidentur, atque in  pristinam  firm itatem  mox restituan tu r.

Solutionem centum  illarum  m arcarum , quas F ra tern itas V-ra a Syl- 
vestro, pratis vasallo nostro, nomine superfluo [rum] m ansorum  in bonis 
G a litte n 8 repertorum , acceperat, Cancellario nostro factam, ratam  ha
bemus. — Nec ingratum  accidit nobis, quod m etum  nonnullorum  Augu
stanae Confessionis procerum , quem illi ex confederatane  et unione 
Christianorum principum  concepisse videntur, significavit. Nos quid hoc 
sit d ivinare non possumus; concilium tam en Oecumenicum, quod haud 
dubie fu tu rum  intelligunt, eos extim escere, illudque m axime reform idare 
facile coniiciunt. Si quid p räeterea de eiusmodi rebus congnoverit, ;;i- 
m ulque de statu  fabricae arcis nostrae, nos certiores porro facere velit. 
Quam felicissime valere optamus. Roma, die 7 Novembris 1559.

a-Si nullam  a nepote nostro inform ationem  acceperit, nihil erit quod 
ad constitutum  in contractu tem pus a Ven-li Capitulo pecuniam exigat. 
Tantisper apud eos pecuniam  esse facile parem ur, dum  vel ab illo, vel 
a nobis V-ra F ra tern itas  inform ationem  habuerit- a.

Stanislaus Episcopus Varmiensis subscripsit
D opisane ręk ą  K uczborsk iego .

7 Zob. w c ze śn ie jsz e  w z m ia n k i o sp a len iu  zam ku w  n rach  96, 97.8  G a jlity  ko lo  L idzbarka.
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102
[HOZJUSZ DO KARDYNAŁÓW ZEBRANYCH NA KONKLAW E]

[R zy m ,  p r z e d  11 l i s to p a d a  1 5 5 9 ]1
U z u p e łn ia ją c  ro zm o w ę  z n ie k tó r y m i z k a r d y n a łó w  w  u b ieg ły m  ty g o d n iu , d z ię 

k u je  za p ien ią d ze , ja k ie  k a za li m u  w r ęc z y ć  r a zem  z n a k a zem  p o zo sta n ia  w  R zy m ie  
aż do w y b o ru  p ap ieża . N ie  p rz y jm ie  ich  jed n a k , p o n iew a ż  o trzy m a ł p om oc z W ar
m ii. P ro si, b y  w y b ra li ta k ieg o  p ap ieża , k tó ry  b y  tro szczy ł s ię  o lo sy  K o śc io ła  także  
poza  W łoch am i. Z achęca , b y  jak  n a jszy b c ie j  d o k o n a li e le k c ji  i n ie  d a w a li ok a zji do 
posą d zeń  o o d w le k a n ie  je j d la  p r y w a ty . P isze , że  d o n iesio n o  m u, iż  k a r d y n a ło w ie  
r o zw a ża ją  m o ż liw o ść  od eb ra n ia  k r ó lo w i p o lsk iem u  k s ię s tw  B a r i i R o ssan o . J e ś li  
to  je s t  p raw d a , to  p r o te stu je  p r z ec iw  ta k ie m u  p o stęp o w a n iu , k tó re  m oże  sp o w o d o 
w a ć  o d p a d n ięc ie  P o lsk i od k a to licy zm u ; je ś li  n ie , to  p rzep rasza  za śm ia ło ść  d y k to 
w a n ą  je d y n ie  tro sk ą  o dobro K o śc io ła  w  P o lsce .

M IN U TA : O lsztyn , ADWO, rk p s  Ab 5 k. 14r—15v. P ism o  rę k i K uczborsk iego  p rzesłane  
K ro m ero w i ad in fo rm a tio n em , po ek sp ed y c ji o ry g in a łu  do  odb iorców . N a k . 15v a d re s  K ro 
m era  (V ie n n a e , v e l u b i Caesarea M -tas fu er it) , ś lad  p ieczęci i a d n o ta c ja  K ro m e ra : [R edditae! 
2 D ecem bris posta  Caesaris.

Etsi proxim a superiore hebdomada, cum  praeter opinionem m eam  
occasio quaedam  oblata fuisset, ad a-Ill-m um  D-num  Cardinalem  Deca
num  et eos, qui tum  praesentes ex Amplissimo Ordine Vestro cum ipso 
aderant-8, verba nonnulla feceram , deque ea liberalitate , qua [me] ^ C e l
situdines V -ra e -b prosequendum  esse duxerunt, gratias eg eram 2, quo
niam  ta m e n c nihil m inus tum  sperabam , quam  b_fore quod evenit-b, 
u t Celsitudines V -ras alloqui m ihi liceret, e t brevitas tem poris u t p lu
ribus agerem  passa non est, non ita  potui singula quem adm odum  cupie
bam, explicare. Quam obrem  quod non aeque coram  licuit, per literas 
facere decrevi. Iubent Celsitudines V -rae ne pedem  ex Urbe moveam, 
nisi prius diu m ultum que desideratus et expectatus ab omnibus P o n ti
fex renuncietur. Et quo facilius m oram  hanc ferre  possem, literas mihi 
dari curaverunt, quibus m andatu r u t in sum ptum  certa mihi pecunia 
suppeditetur. Agnosco Celsitudinum  V -rarum  benevolentiam  in me m ul
to  m eritis meis m aiorem ; qua nisi me tan ta  complecterem ini, quantam  
videre nunc licet, nunquam  Vita de me retinendo ita laboraretis! neque de 
sum ptu mihi necessario provideretis. Ferreus essem, nisi vicissim eos 
imprim is colerem et observarem , quos in me tan ta  suae voluntatis incli
natione propendere video. Quod quidem  sem per esse me facturum  reci
pio, nec u llum  unquam  in me grati hom inis officium requiri paciar.

Ac pecunia quidem, quam  num erari m ihi iusserunt hoc tem ore non 
indigeo. Reversus enim  est ab Ecclesia mea Secretarius m eu s3, qui m ihi 
pecuniae tan tum  a ttu lit, quantam  non solum  ad sum ptum  itineris, quando 
m ihi redeundum  ad m eam  Ecclesiam fuerit, verum  etiam  ad alendum  
insuper hic m e per unum  et a lterum  m ensem  satis esse queat. d~Qui 
nisi reversus fuisset, sum m a cum alacritate  anim i eo ipso die illam  acce
pissem. Nunc autem  est_d m ihi deliberatum , non prius hac liberalitate

1 Id en ty fik a c ja  a u tora  i o d b io rcó w  oraz u s ta le n ie  d a ty  n a  p o d sta w ie  p o d o b ień 
s tw a  treśc i i d a n y ch  z l is tó w  n r  99 i 103, a  zw ła szcza  n a  p o d sta w ie  d a ty  sp o tk a n ia  
z k a rd y n a ła m i p r o x i m a  su p er io re  h e b d o m a d a ,  co w sk a z y w a ło b y , że  H . p isa ł te n  l is t  
w  n a s tęp n y m  ty g o d n iu  po sp o tk a n iu  2 X 1  (nr 99), a w ię c  m ięd zy  n ie d z ie la m i  
5 i 12 X I. P o n iew a ż  p oczta  cesa rsk a  (zob. a d res i ad n o ta cja  K rom era) o p u szcza ła  
R zy m  w  k a żd ą  sob otę , p rzeto  n in ie jsz a  m in u ta  b y ła  p ra w d o p o d o b n ie  w y s ła n a  K ro 
m ero w i 1 1X 1 . N a to m ia st  o ry g in a ł je szcze  1 1 X 1  n ie  b y ł w y s ła n y  a d resa tom , p o n ie 
w a ż  H . w a h a ł s ię , czy  p rzek azać  go ze  w z g lęd u  n a  zb y t o stre  sfo rm u ło w a n ia  (zob.
n r  103).2 Zob. n r  98.

3 S a m so n  z W orein , zob. n r  98.
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Celsitudinum  V -rarum  uti, quam  opus habere coepero. Nam  cum  ab eo, 
quem  honoris causa nomino, Paulo Quarto Pontifice Maximo, nuper in 
Christo defuncto, vocatus decem et octo menses absim  ab Ecclesia mea, 
et iam quin tum  decimum m ensem  in hac Urbe sic agam, u t neque, cum  
discederem, in Dioecesi mea, neque, quam diu comm oratus hic sum, m or
talium  cuiquam  ulli fuerim  oneri, nollem hanc opinionem de me concipi, 
quasi m ihi grave nunc dem um  [per] unum  vel a lterum  etiam, si res ita 
postulet, mensem, in gratiam  Celsitudinum  V -rarum  eadem qua coepi ra
tione vivere, quoad novus Pontifex fuerit renunciatus. Ego vero non 
modo facultates, verum  etiam  vitam  cum sanguine profundere paratum  
esse me debere intelligo, quoties id fides ęt religio postulet, qua Deo pri
mum, deinde Sanctae Sedi huic sum  obstrictus. Quamobrem, quod Paulo 
Quarto Pontifici vocanti me paruerim , quodque neque labores, neque 
sum ptus, neque pericula defugerim  ulla, dum  illius exequi iussa conor, 
me nunquam  poenituit. Non enim  homini, verum  Christo Deo per Vica
rium  suum  praecipienti, m ihi sum  visus obtem perare.

U trum  illud in terea dissim ulare non possum, quod non mediocrem  ex 
eo dolorem  accepi, cum anim advertissem  e -fru stra  me tantos labores 
suscepisse, cum hic mei nullus esset usus, quandoquidem -e [...]f ad nos 
a ttinet, qui vocam ur U ltram ontani, sic omnia plena desperationis 
fuerunt, quasi non esse iam  in coelo Deus Ille crederetur, qui potest 
etiam  ex lapidibus suscitare filios A brahae [Łk 3,8], au t quasi minus 
nunc esset benignus et misericors, quam  fu it tum , cum ex publicanis, 
blasphem is et persecutoribus Apostolos, e t ex latronibus cives fecit Pa
radisi. Videbam de iis quae agebantur in  hac Urbe, vel etiam  in finitim is 
illi civitatibus, quas vulgo vocant Ecclesiae terras, diligenter inquiri, et 
omni studio lu theranam  haeresim  ab illis arceri, nostri vero curam  pror
sus haberi nullam , [14v] haud aliter, quam  si nos ad Sanctam  Ecclesiam 
hanc non pertinerem us, cum  etiam  illae terrae, quae sun t u ltra  montes, 
aeque sin t huius Ecclesiae terrae  atque proxim ae illi civitates, etiamsi 
peraeque vectigales illi non sunt.

Quod autem  esse posset spectaculum  lutheranis iucundius, quam  si, 
quod ipsi tan tis contentionibus efficere non potuerunt, id ultro  sibi con
cedi viderent, u t solius propem odum  Urbis huius, au t certe paucarum  
aliquot praeterea fin itim arum  civitatum  m oenibus Pontificatus Romanus 
circum scriberetur, et qui sedet in hac Sancta Sede, nonb qualis habitus 
fu it sem per, Orbis totius christiani, verum  Urbis tan tum  istius Episcopus 
haberetur? Quamne dent hostibus fidei laeticiam? Etiam  atque etiam  
a Celsitudinibus V-ris g-m aiorem  in m odum -g peto, talem que Pontificem  
renunciandum  curent, qui non solum  eorum, qui sun t hic seniores, g~et 
propterea minus indigent, verum  etiam -g illorum , qui longiore intervallo 
disiuncti, m ulto gravioribus h morbis laborant, m edicum  agere velit, et 
exem plum  illius Pastoris Evangelici sibi proponat im itandum , qui cum 
haberet centum  oves, e t aberrasset una, relictis nonaginta novem in m on
tibus, ivit b_ad quaerendam -0 eam, quae aberraverat, et inventam  impo
suit hum eris suis, atque ad relictum  gregem cum gaudio reportav it [Łk 
15,4]. U tinam  autem  una tan tum  ovis aberrasset, et non dimidia fere to
tius gregis pars.

Quod si p ropter unam  tan tum  ovem faciendam  sibi bonus ille Pastor 
putavit, u t relictis nonaginta novem in montibus, eam  quaerendi laborem 
susciperet, quanto magis facere debet communis Orbis totius christiani 
Pastor, u t sollicitudinem  suam  u ltra  m ontes protendat, quando non unam
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ovem, sed m aiorem  propem odum  sui gregis partem  aberrasse videt, atque 
rationes omnes ineat, quibus erran tes ad ovile reducere queat? In hoc 
itaque studium  incum bant, per b-Deum im m ortalem ~b, u t Ecclesiae Dei 
de tali Pastore providere possint. Nam quam vis illud fa te ri necesse sit, 
nos quibus u ltra  m ontes vitam  degere contigit, m inus expolitos esse, 
quam  istos hic homines, aeque tam en Sangiunem  suum  pro nobis quoque 
C hristus profudit, et aeque nos Petro, cui totius Orbis oves pascendas 
commisit, esse curae voluit atque eos, qui vel in hac Urbe, vel in p rop in 
quioribus illi civitatibus vitam  degunt.

V ehem enter autem  cuperem  u t m ihi praescriberent Celsitudines V-rae 
quam diu me velin t eum  praestolari, quem  ut Deus primo quoque tem pore 
m itta t ad redem ptionem  plebis suae Israel, supplex m isericordiam  illo
rum  imploro. Unum  au t a lte rum  etiam  m ensem  expectare mihi grave non 
esset. Sed si, quod a nonnullis dicitur, in annum  extrah i debet electio, 
ut tam  diu praestoler rationes meas ferre  non videntur. In terest Orbis 
totius christiani ne creando Pontifici m ora longior adferatur, quandoqui
dem in dies m aiores ab Ecclesia Dei defectiones fieri dicuntur. Deinde 
vero, quo longius res ex trah itu r, hoc magis Amplissimi Ordinis huius 
existim atio i-m inuitur, hoc et aures et anim i plurim um  offenduntur“‘, 
dum  passim in Urbe iactatur, privatas quibusdam  suas rationes magis 
esse curae, quam  vel Dei gloriam, vel Ecclesiae salutem , atque hanc esse 
tam  diuturnae m orae causam. Quod ego, quam vis omnino falsum  esse 
suspicor, vellem  nihilominus, u t Christi verborum  illorum  omnes mem i
nissent: P rim um  quaerite  Regnum  Dei, et caetera adiicientur vobis 
[Mt 6,33]. M ulta possent eius re i docum enta proferri, ubi qui caetera sibi 
prius, quam  Regnum  Dei quaerenda esse putaverun t, etiam  [15r] caetens 
exciderunt, au t saltem  in dubium  de illis venerunt. Sed haec et in recenti 
m ultorum  m em oria versan tur, et Celsitudinibus V-ris notiora sunt, quam  
ut ea me recensere sit necesse. Regnum Dei prim um  quaera tu r in eli
gendo Pontifice. Prom isit Ille, qui m entiri nescit, quod caetera quoque 
adiicientur. Quod si factum  secus fuerit, etiam  caetera peribunt. Quanto 
vir m elior Pontifex electus fuerit, tanto m inus erit caeteris et privatis 
alicuius rationibus m etuendum .

Ecce autem  dum  haec scribo p e rfe rtu r ad me, in Conclavi consilia 
quaeri et auxilia, quaem adm odum  Ser-m us Rex m eus m aterna sua hae- 
red itate  1 privari, e t ea ad alienum  hom inem  transferre  possit,5 b-et prop
terea m oras necti, quod a Rege Catholico responsum  ea de re prius ex- 
p ec ta tu r- ”. Obstupui cum hoc audirem  et exhorrui vehem enter, nec adhuc 
adduci possum, u t verum  esse credam . Ad hoc enim  institu tum  esse Con
clave puto, u t in eo de Pontifice eligendo, non au tem  de transferendis 
a legitim is haeredibus ad alienos bonis deliberatio suscipiatur. Quale 
autem  hoc esset, 8-per Deum  im m ortalem - g, si non a liter Pontifex eligi 
posse p u ta re tu r, quam  filio, e t eo rege catholico j e bonis quae m orte 
m atris ei obvenerunt, eiecto? Quod fu tu rum  esset hom inum  de tali elec
tione iudicium? Estne verisim ile, cum d ixerit Christus: Compelle in trare  
[Łk 14,24], quod in Conclavi, ubi Christi causam  agi persuasum  habem us, 
contraria vox audiri deberet: Compelle exire? Quid enim aliud, quam  
exire Ser-m us Rex meus, e t (quod pro sua m isericordia procul Deus 
avertat) a Sanctae Sedis huius au thorita te  se disiungere com pelleretur,

4 D ob ra  w  B ari i R ossano.5 Zob. nr 110 i d o d atek  n r  D7.
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si certior esset factus, non aliter Pontificem  creari potuisse, quam  si bo
nis ipse suis a Ser-m a M atre sua sibi relictis prius esset eversus k?

Mihi quidem  verisim ile non sit, in Conclavi rationes iniri, quibus alie
nen tur potius ab hac Sancta Sede regum  catholicorum  studia, quam  ut 
ad eam adiuingantur. b“ Cum praesertim  etiam  illi pio Pontifici Paulo 
Quarto nunquam  visum  fuerit consentire, u t cum iniuria Ser-m i Regis 
mei sui locupletarentur, quod id hac Sancta Sede indignum  esse iudica- 
vit~b. Sed quoniam  non de nihilo tam en rum usculus hic exortus [est], et 
fieri potest u t sit nonnemo, cui curae sint haec, per viscera miscericordiae 
Dei oro atque obsecro Celsitudines V-ras, si quid forte tale olfecerint, u t 
obviam ire conati [s] istis velint, et pro Ser-m o Rege meo potius apud Ser- 
-m um  Catholicum Regem instent, u t ne vefte tur]1 M aiestas eius, quae 
m orte Ser-m ae M atris haereditas illi obvenit, eam b~a Rege tot tam  arctis 
necessitudinis vinculis sibi coniuncto, ad alienos-b transferre , quam  illis 
opem suam  polliceantur, si qui forte sunt, qui rebus alienis inhiant. 
Quorum  si consilia, quem  optant, S~essent exitum  consequuta-g, rationem  
nullam  video qua prohiberi possit, quom inus d iarissim a m ihi Patria  mea 
sum m um  in discrim en adduceretur. Quid autem  accidere mihi posset 
magis luctuosum  et acerbum, quam  si unde [prae]sidium m affilictis Pa
triae meae rebus expectabam , inde certum  exitium  allatum  viderem. 
[La]sciism, Vergeriis, Brentiis nihil magis ex anim i sententia  posset eve
nire. E xultaren t illi e t insultarent. Mihi vero m ortis id instar esset fu 
turum .

Iterum  atque iterum  sepplex peto, ne quid magni detrim enti P atria  
mea capiat providere velitis. Non ego de tem poralibus istis tantopere sum 
sollicitus, de quibus si quid agitur in Conclavi m iror, sed quoniam  aeter
nam totius Poloniae Regni salutem  agi video, cui prospectum  ab hac 
Sancta Sede iri putabam . Hoc est, quod me comprimis reddit anxium , 
quod ne secus eveniat, metuo. [15v] Etsi falsa esse spero quae lactantur, 
opto quidem  certe. Quod si ita est, peto maiorem in modum, u t quae sunt 
a me scripta, tanquam  ab optimo animo profecta nihilom inus boni con
sulant. Nam  tim idius, quam  parum  cautus videri malo. Neque vellem  ali
quando triste  verbum  illud usurpare: non p u tu [e ]ram . Et quoniam  ani
m arum  salus ag itur sem piterna, si qua forte fuerit hac in parte  nim ia 
sollicitudo mea, puto quod reprehensionem  non m eretur. Deus Celsitudi
nes V-ras diu servet incolumes, et per Spiritum  suum  Sanctum  diffundat 
in cordibus Vestris charitatem , quo sepositis quibuscunque privatis affec
tionibus, n ihil aliud, in eligendo Pontifice spectatis, quam  Ipsius gloriam 
et Ecclesiae totius u tilitatem ; ut non huic Urbi tantum , verum  Orbi Chri
stiano universo, Dei m isericordia, n -cito de bono Pontifice-n prospectum  
esse per Vos gaudeamus.

a-a N a m arg inesie , zam ias t w y k reślonego  w tekście : C elsitud ines V estras.
b, b—b D opisane na  m arg inesie .

c N as tęp u je  po w y k reś lo n y m : vero . 
d- d D opisane n a  m arg in esie , zam ias t w ykreślo n eg o  w tek śc ie : E st Itaque.

D opisane nn m arg in esie , zam ias t w ykreślo n eg o : quod.
f O czyw isty  b ra k  całego  fra g m e n tu  m yśli.

P odkreślone .
h  N as tęp u je  po w y k reś lo n y m : grav issim is .

i- i D opisane n a  m arg in esie , zam ias t w y k reślo n eg o : p er ic lita tu r .
j W m inucie  n a s tę p u je  w y k reślo n e : con tra  i us e t fas. 
k N as tęp u je  po w y k reślo n y m : priva tu s .
1 W y rw an y  fra g m e n t p ap ie ru  na  p raw y m  m arg inesie , 

m w y rw a n y  p ap ie r w tekście .
N adp isan e  w tekście .
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103
HOZJUSZ DO MARCINA KROMERA

R z y m ,  11 l i s to p a d a  1559

U sk a rża  s ię  n a  b ra k  o d p o w ied zi K . n a  jego  lis ty . D on o si, że  n a p isa ł o d w a żn y  
l is t  do k a r d y n a łó w  i  n ie  p rzy ją ł od n ich  p ie n ięd zy . D z ie li s ię  w ia d o m o śc ia m i  
o śm ierc i D rzew ick ieg o , o w y d a rz en ia ch  r e lig ijn y c h  w  N iem czech , A n g lii i  S zk o c ji,
o z d ecy d o w a n ej p o s ta w ie  Z eb rzy d o w sk ieg o  w o b ec  P iń c z o w ia n  i  n a d z ie ja ch  n a  p o 
p ra w ę  M a k sy m ilia n a  H a b sb u rga . D on o si, ż e  d z iek a n  (k ie leck i? ) ob ra z ił s ię  n a  n ieg o . 
P rz esy ła  erra tę  do C o n fe ss io  i p rosi, b y  szyb k o  p rzes ła ł je j egzem p la rz , g d y  się  
u k aże  w  druk u . O trzym ał jeg o  D ialog i.

A U TO G RA F: K rak ó w , B ibl. C zart., rk p s  1618 s. 851—852. N a s. 854 a d re s  (V lennae in  
A u stria ), ś lad  p ieczęc i i a d n o ta c ja  K ro m e ra : [R eddltael 26 N ovem bris .

S. Quid agatur tecum  nescio. Videris adhuc ad nullas meas literas 
respondisse, quas ad te m ortuo Paulo Q uarto dedi. Puto  autem  quod 
denas e t am plius dederim . Nos adhuc sum us absque Pontifice. Nunc 
exoriri Pu teus dicitur. Faxit Deus! Ego quaedam  ad Conclave scribo libe
rius b D ehortan tur ne m ittam  nonnulli. Sed m e tenere  non possum. Pe
cuniam  oblatam  non accepi. — De m orte Joannis D rev itii2 iam te  cogno
visse puto. Quae fuisse repen tina dicitur. —  Nova quae scribam  nulla 
sunt, nisi quod M oguntini, Treverenses, A rgentoratenses, A ugustani cle
rum  e suis civitatibus eiecisse f e ru n tu r3. Angliae R eg inam 4 paulatim  
a iun t resipiscere, Scotiam a sua, quin  e t a Gallis, d eficere5. — Tuus 
Episcopus 6 in Pinczow strenue se gessisse scrib itur, cum eo misisset 
equitum  cohortem. —  De M aximiliano 7 quoque laeta scribuntur, quod is 
brevi s it insigne docum entum  datu rus vere et ex anim o se esse catho
licum.

Decanus vester 8 frequens est apud me. Componit se iam  ad grav ita
tem ; non fere loquitur in te r prandendum . Nuper, cum nescio quid cum 
eo iocatus fuissem, tu lit moleste, nec se ven tu rum  deinceps ad prandium  
com m inatur, si non m aior eius esset habita  ratio . Sed ego minas has non 
m etuo, nam  veniunt plures aliquando, quam  vellem. — Iterum  erra ta  
quaedam  tibi m itto. Quae nisi m itterem , fatebor verum , fortassis ad te 
non scribem. Offendor enim  hac tua  tacitu rn ita te . Quaeso te, si iam 
absolutum  est opus, m itte  m ihi sine mora. Cuperem  offerre novo Ponti
fici. A nte m ensem  Februar[ium ] pedem  hinc m overe non statu i. Si diu
tius in  Conclavi cunctati fuerin t, vereor u t m oram  [852] hanc fe rre  queam. 
Sum ptus enim  facio nimis magnos. — Dialogos tu o s 9 ex Conclavi m isit 
ad me Cardinalis A ugustanus 10. Nondum  legi. Bene vale. Romae, tertio  
Idus Novem bris 1559.

Tuus f ra te r
Stanislaus Episcopus Varmiensis subscripsit

1 Zob. n r  102.2 B y ł k a n o n ik ie m  k ra k o w sk im  i sc h o la sty k ie m  łęczy ck im . Zob. Ł  ę  t o w  s k  i II 
s. 206 i  Z e b r z y d o w s k i e g o  k o r e s p o n d e n c y j a  s.  11.3 W iad om ość  ta  je s t  p r a w d z iw a  n ie  ty le  w  o d n ie s ie n iu  do sa m y ch  sto lic  b isk u 
p ich  (poza S tra ssb u rg iem ), i le  do c zę śc i m ia s t  zn a jd u ją cy c h  s ię  n a  te re n ie  b isk u p stw .4 E lżb ie ta  I T udor.5 A lu zja  do su k c esó w  l ig i p ro te sta n c k ie j  (C oven an t) w  w a lc e  z M arią  S tu a rt
i w sp ier a ją cy m i ją  F ran cu zam i. Zob. L e p e y r e  s. 163.6 A n d rzej Z eb rzy d o w sk i, bp k ra k o w sk i.7 M a k sy m ilia n  H absb u rg , sk ła n ia ją c y  s ię  do p r o te sta n ty zm u , zob. n r  93.8 N ie  w ia d o m o  o ja k im  d z iek a n ie  m ó w i H o zju sz; n ie  k ra k o w sk im , p o n iew a ż  
ty m  b y ł je szcze  F . P a d n ie w sk i;  p ra w d o p o d o b n ie  ch o d z i o k ie le c k ieg o  lub  w iś l ic 
k ieg o  (K rom er b y ł k a n o n ik ie m  w  o b y d w u  ty c h  k a p itu ła ch ).9 R o z m o w y  d w o r z a n in a  z  m n ic h e m ,  zob . n r  93.10 O tto  T ru ch sess .



N r 104— 105 225

104
HOZJUSZ DO FILIPA  PADNIEW SKIEGO

R z y m ,  12 l i s to p a d a  1559

P rosi, by w y sta ra ł s ię  u kró la  o p o d a ro w a n ie  m u a k cy zy  z b isk u p stw a  w a r m iń 
sk ieg o  n a  o d b u d ow ę sp a lo n eg o  za m k u  w  L idzbarku . P rzek a zu je  w ia d o m o śc i z  k o n 
k la w e .

K O PIA  Z XVI W .: W rocław , B ibl. O ssolin ., rk p s  154 II k . 74r.—v.

Stanislaus Hosius, Episcopus W armiensis, Philippo Padnevio, Nomi
nato Prem isliensi. R-me in  Christo P a te r etc. Non dubito quin iam  perla
tum  sit ad R-m am  D-nem  V -ram  de casu peracerbo, qui mense Augusto 
in bonis Episcopatus mei, Deo sic perm ittente, accidit, Praecipua arx  mea 
Heilspergensis m agna ex parta  con flag rav it1, unde cum ad me ipsum, 
tum  ad plerosque subditos meos ingens dam num  redundavit. Facile autem  
intelligit R-m a Dominatio V-ra, quan tum  ea res animo meo dolorem 
attu lerit. Nam quo fu it illa m elius et copiosius a m aioribus meis extructa, 
hoc me casus hic meus, ne dicam in teritus, magis pertu rbat. Nec ra tio 
nem  invenio quomodo in  pristinum  sta tum  (quod quidem  vehem enter 
cupio) a m e res titu i possit. Absum  nunc ab Episcopatu meo, e t sum  pro
pemodum  exhaustus. Quoniam vero solet M -tas Regia benigne facere 
[74v] iis, quibus ab incendio dam num  datum  est, spero fore u t quam  erga 
caeteros subditos clem entiam  M -tas eius sem per ostendit, qui eiusmodi 
pericula adiisent, eadem  erga me quoque u tatu r, e t m alis meis aliquam  
levationem  ad ierat. A R-ma Dominatione V-ra m aiorem  in  modum peto, 
ut instare velit, quo m ihi reliquam  partem  accisae, quae fu it anno su
periore d e c re ta 2, M -tas eius conferre dignetur, u t habere tam en possem 
unde arcem  hanc, vehem enter nunc deform atam , restau rare  queam. P er
magno me beneficio a R-m a Dominatione V -ra affectum  interpretabor, 
m eque illi hoc nomine plurim um  debere profitebor. Quam  diu salvam  
esse cupio, e t me illius benevolentiae commendo. Romae, X II Novem
bris, Anno 1559.

Pontificem  adhuc nullum  habem us. Cardinalis M an tuanus3 suffragiis, 
quae non pauca habuit, renunciasse dicitur. Nunc de Puteo bona spes 
est.a

a N as tęp u je  d op isek  w łasn y  k o p isy : Q uod e iu sdem  a rg u m e n ti s it  ep is to la  q u am  ad  Jo a n 
nom  O czleskl, R egn i C ancella rium , sc rip s it, pro inde  est om issa, p ra e ser tim  cum  in  fo rm a  
sim illim a  p ra e ced en ti fu e r it .

105
HOZJUSZ DO MARCINA KROMERA

R z y m ,  19 l i s to p a d a  1559

K o m en tu je  lis ty  K rom era  i w zm ia n k i o n iech ęc i kró la  do p ow rotu  do K r a 
k o w a  i  o w o jn ie  in f la n c k ie j . D z ięk u je  za u w a g i do De e x p r e s s o  D e i  V e r b o  i p o le 
m izu je  n a  tem a t p o ję c ia  w ieczn o śc i. C ie szy  s ię  z p ow o d u  u stą p ien ia  zarazy  w  K ra 
k o w ie  i m a rtw i w ia d o m o śc ią  o śm ierc i K riigela . Z a sta n a w ia  s ię  n ad  p rzy czy n a m i  
op ó źn ień  w  d oręcza n iu  p o czty . P o le ca  o sob ę  rek o m en d o w a n ą  p rzez  J erzeg o  z  T y 
czyn a  i  p rosi o p rzy sła n ie  C onfess io .

A U TO G RA F: K rak ó w , B ibl. C zart., rk p s  1618 s. 839—840. N a s. 842 ad res, ślad  p ieczęci 
i a d n o ta c ja  K ro m e ra : [R edditae] 30 N o vem b ris .

1 Zob. n r  101.
2 Zob. n r  19.3 H er k u le s  G on zaga , por. n r y  92, 94, 96.

15. S tu d ia  W arm . t.  X V II
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S. M iror si novissimae fuerun t meae literae, quas accepisti, 4 Nonas 
Septem bris datae 4, cum ego non unas ad te posterius dederim , quas ad 
Secretarium  A ugustan i2 m iseram , u t ad te perferendas curaret, eo ipso 
die a me scriptas, quo suas L udovicus3 dederat. Gavisus eram  cum ex 
tuis prioribus cognovissem Regem in Poloniam  reverti. Tanto magis nunc 
doleo, verum  non esse. Bellum  [is tud ]a nobis cordi e s t 4. Deum precor 
ut eventum  det felicem. Sed hoc optari potest; an sperari possit nescio. 
Metuo vehem enter ne deserat nos prior a nobis desertus Deus. Fortassis 
iam arcum  tetendit. — Quae in Expresso Dei Verbo notata sunt a te, 
non displicent. Neque enim eodem sum  ingenio quo ille, qui cum ante 
menses aliquot adm onitus a me fuisset, u t monachi decorem serva
re t 5, coelum terrae  statim  perm iscendum  esse putavit, et modo non am i
citiae nostrae nuncium  rem isit, quod paulo liberius adm onitus fuerit. 
Caeterum  quod Scripturam  A eternum  Dei Verbum  esse vis m iror. Nam 
si refers ad praesentiam  Dei, sic m undus quoque erit aeternus. Et erit 
verum , quod ab Aristotefle], falsum  vero quod a Moise scriptum  est: In 
principio creavit Deus coelum et terram  [Rdz 1,1]. Deo „nihil” non est 
aeternum ; in Quo non est „ fu it”, neque „e rit”, sed „est” tantum . Nobis 
vero solus Deus est aeternus. Videris mihi nescio quid de platonicis idaeis 
loqui. Jam  propem odum  absolvi 6. Nisi quod indigeo libris quibusdam  
haereticorum  ad eorum  contradictiones ostendendas. V erum  Staphili 
liber 7 perm ultum  [840] ad eam rem  adium enti attu lerit. M ittam  autem  
tibi reliquam  partem  post unam  vel alteram  hebdomadam.

Quod scribis Cracoviae pestem  rem isisse, gaudeo. Sed si verum  est de 
m orte Hieronim i 8, doleo. Quaeso te percontare diligentius, quid fiat soro
ribus meis et earum  liberis, m eque certiorem  reddito. Nam  pridem  nullas 
ab eis accepi. Hactenus ad eas, quas ad me scripsisti pridie Idus Octobris, 
quae mihi nudiustertius redditae  sunt, una cum aliis, quas dedisti 20 Octo
bris. Ita tuae post quintam  dem um  hebdom adam  ad me veniunt. Vellem 
autem  causam adseripsisses cur ad M agistrum  Postarum  Caesaris eas 
m iseris potius, quam  ad Figliolos °. —  Habes his adiunctas literas ad 
Caesarem, quas qui illi reddi per te cupit, causam  u t tibi suam  commen
darem  petivit. Quae cuiusmodi sit, non dubito quin Georgius 10 tibi scrip
serit. Com m endat is hom inem  vehem enter. Si potes illum  adiuvare, fac. 
Rem non m agnam  petit. — Literas, quibus inscriptae sunt, ad eos per
ferendas cura, quaeso. — Confessionem autem  ad me simul u t absoluta 
fuerit [mittito]. — Alias literas, quae sunt copiose scriptae, dedi H ora
tio 11 Tutius enim  id fore videbatur. Si priores hae tibi redditae fuerin t, 
repetes illas alteras ab Agente Cardinalis Augustani, si quem  isthic ha
bet. Bene vale. Roma, 14 Calendas Decembris 1559.

Tuus fra te r
Stanislaus Episcopus Varm iensis subscripsit

• K leks.

1 L ist z 2 IX  n ie  za ch o w a n y .2 K ard. O ttona T ru ch sessa .3 M onti.4 M ow a o w o jn ie  in f la n c k ie j .5 K rom er i jeg o  R o z m o w y  d w o r z a n in a  z  m n ic h e m .6 De o p p re s s o  D e i  V e rb o ,  n o w e  d z ie ło  H o zju sza , o k tó ry m  w  nr 8 6 .7 Zob. nr 87.8 K rü gel, sz w a g ie r  H ozju sza , zob. H E  II s. L X X X V I.
A g en c i Z ygm u n ta  A u g u sta  w  W en ecji. O b yd w a l is ty  n ie  za ch o w a n e .10 J erzy  z T yczyn a .II O soba n ie  z id en ty fik o w a n a , l is t  n ie  zach o w a n y .
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106
HOZJUSZ DO JANA LEOMANA

R z y m ,  25 l is to p a d a  1559
D on osi, że  o trzy m a ł jeg o  lis t  z 13 IX  z w ia d o m o ścią , że  k s ią żę  A lb rech t P ru sk i  

n ie  u d z ie lił  p o p arcia  b u n to w n ik o m  r e lig ijn y m  w y d a lo n y m  z B ra n iew a , za co jest  
m u bardzo w d zięczn y . P o u cza  jak  n a le ży  s fo rm u ło w a ć  d ek ret ban icji. P ro si o w ia 
dom ości z se jm ik u  w  G ru dziąd zu , by m ógł b ron ić  sw o ich  p od d a n y ch  i dóbr od 
op o d a tk o w a n ia . P o le ca  zab ezp ieczy ć  m ia sta  przed  zarazą. P rzed w czo ra j o trzy m a ł  
l is t  z 30 V II.

ORYG. i AUTOGRAF: K rak ó w , B ibl. C zart., rk p s  1615 s. 359. N a s. 360 ad res, ślad  pieczęci 
i a d n o ta c ja  L eo m an a: V Ja n u a rii A° LX. P a p ie r  n a  z a łam an iac h  lis tu  p o w y ry w an y .

Stanislaus Dei gratia Episcopus W armiensis.
Venerabilis D-ne, F ra te r syncere nobis dilecte. Redditae sunt nobis 

F ra tern ita tis  V -rae literae, quae diem 13 Septem bris adscriptum  habe
bant. E quibus vel hoc inprim is nobis iucundum  fu it cognoscere, quod 
Ill-m us D-nus Dux, vicinus noster, rebelles illos e t schismaticos, qui 
Brunsberga recedere iussi erant, audiendos m inime existim avit, quin po
tius eos ad officium suum  redire atque D-no et Episcopo suo debitam  
obedientiam  prestare  co m pu litx. Quod quidem  praeclarum  Ill-m i D-ni 
Ducis factum  hic praedicam us, et coram Ser-m a Regia M-te et ubique 
terrarum  summis laudibus praedicabim us et celebrabimus. Nosque vicis
sim erga Suam  Illustrita tem  studio et officio nostro ita [nos] exhibere 
conabim ur, u t intelligat quanti faciam us ipsius bonae vicinitatis atque 
communis oris retinendi studium .

Quid autem  causae sit cur nos [...]“ m andata ea de re  ad B raunsber- 
genses m inime danda censere[mus, tarnen]6 Capitulo nostro prescripsi- 
mus: si in terim  alia ratione isti expelli non possunt, quoque u t testim o
nium illis de tu r scripto, quo causa contineatur cur exire iubeantur. D etur 
eis scribaturque causa, quod a fide catholica discesserunt, contra constitu
tiones patrias egerunt, seque caeteris Christianis et m origeris civibus 
conformes reddere noluerunt. Ita tam en, u t exem plum  F ra te rn ita ti V -rae 
prius a Senatu exhibeatur, idque censurae illius subiaceat. A tqui mem i
nit F ra te rn itas  V-ra qualem  nos cuidam petenti in sim ili casu testim o
nium  dedimus.

Porro num  Conventus G rudentinus habitus sit hoc anno, quidque ibi 
nomine Regiae M -tis postulatum  et obtentum  fuerit, F ra tern itas V-ra 
nos quoque celerrim e certiores facere velit, u t et im m unitati nostrorum  
hom inum  in tem pore consulere, et ne arx  nostra incendio deform ata et 
horrida m anere cogatur, prospicere possim us2. P rovideatur vigil[iis et 
custo]diisl’ in oppidis nostris, ne vicina lues ad nostros quoque homines 
[... dom i]nationem 6 infestare incipiat. F ra te rn ita tem  V -ram  felicissime va
lere optam us. Roma, die 25 Novembris 1559.

N udiustertius et eas literas prim um  accepi, quae scriptae fuere pe
nultim a J u l i i3. Responso non videntur indigere, p raeterquam  de duobus 
mansis, quos illi praesentibus conferimus.

Stanislaus Episcopus Varmiensis subscripsit
a T ek st w y rw a n y ; b ra k  ok. 5 słów .
b T ek st uszkodzony.

c- c A u to g ra f.

1 W y d a rzen ie  n ie  o d n o to w a n e  w  h isto r io g ra fii d iecezji. N a  a k ty w n o ść  p ro te 
s ta n tó w  w  B r a n iew ie  zw ra ca ł u w a g ę  H ozju sza  już w  k w ie tn iu  1558 r. jego  zastęp ca  
E u sta ch y  K n o b elsd o rf (zob. H E II s. 965). S p ra w a  p o w ró c iła  w  1562 r. Zob. W e r m -  
t e  r: E u s ta ch y  K n o b e l s d o r f  s. 93.2 C h od ziło  o za ch o w a n ie  a u to n o m ii s ta n ó w  p ru sk ich  i p rzy zn a n ie  k o n try b u cji 
n a  o d b u d ow ę sp a lo n eg o  zam ku w  L idzbarku . Zob. n ry  101, 104.3 N ie  zach o w a n y .
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107
HOZJUSZ DO ZYGMUNTA AUGUSTA

R z y m ,  25 l i s to p a d a  1559
O d p o w ia d a ją c  n a  za p y ta n ie  kró la , o p isu je  m u p o w o d y  o d m o w y  w y d a n ia  ru ch o 

m o śc i po B o n ie  p rzez  w ic ek ró la  N ea p o lu  i ro zm ow ę, jaką w  tej sp ra w ie  przep ro
w a d z ił z V a rg a sem , k tó ry  o b ieca ł pop rzeć  żą d a n ia  p o lsk ie  l is te m  do w icek ró la  
R ib ery . W z w ią zk u  z ty m  H. p ro si o sz y b k ie  p r z y sła n ie  K o n a rsk iem u  p le n ip o te n c ji  
na odb iór ru ch o m o śc i, b y  n ie  trzeb a  b y ło  czek a ć  ze  szk od ą  d la  sp ra w y , gd y  H iszp a 
n ie  zd ecy d u ją  s ię  je  w y d a ć . P o n a w ia  prośb ę  o p rzy zn a n ie  a k cy zy  n a  o d b u d o w ę sp a 
lo n eg o  zam k u  lid zb a rsk ieg o .

K O PIA  Z K A N C ELA RII H O ZJU SZA : K rak ó w , B ibl. C zart., rk p s  1603 s. 325—326 (zbiory 
L eom ana); rę k a  R eszki.

Sacra et Ser-m a Regia Maiestas. Accepi literas V -rae Ser-m ae Maie- 
statis ea qua p a r est reverentia. Quae, quod ex me certior fieri cupit quo 
nunc in  s ta tu  sit negocium Ser-m ae M aiestatis V -rae in Regno Neapoli
tano b quam vis non dubito, quod copiosius ea de re  scripserin t R-dus 
D-nus Adam  Conarski, Praepositus Posnaniensis et V -rae M -tis ad hanc 
Sanctum  Sedem  Orator, e t Generosus D-nus Ludovicus Montius, Secreta
rius Illius, tam en quantum  ex illis cognoscere m ihi licuit, M aiestati V -rae 
lubens perscribam .

D icitur Ill-m us D-nus Vicerex N eapolitanus2 m andata Ser-m i Regis 
C atho lic i3 propterea exequi noluisse, quod scriptum  in illis fuerat: citra 
praeiudicium  iurium  Barensium  iure finitae [sic] tenere Ducum M edio
lani. Quam  cum  clausulam  adiectam  videret, referendum  sibi prius ad 
Ser-m um  Regem suum  ea de re  putavit, quam  executioni m andaret. Qua 
de re  cum  egissent m ecum  D-nus O rator et Secretarius V -rae Ser-m ae 
M aiestatis, hoc illis consilium dedi: u t ad iren t O ratorem  Ser-m i Regis 
C atholic i4, e t ab eo peterent, u t is apud Ill-m um  D -num  Viceregem 
au thorita tem  suam  in terponeret, quo seiuncta quavis cunctatione, res m o
biles V -rae M aiestatis O ratori traderen tu r. Nam  quod p raetenderetu r 
nescio quod praeiudicium , eum vero nullum  fore; ac si m axime foret 
aliquid, habere tam en M aiestatem  V -ram  bona immobilia, habere p rae
terea certum  censum  annuum  quadragin ta trium  m illium  ducatorum , ita 
u t si quod cui praeiudicium  factum  esse constaret, ex iis bonis et ex eo 
censu sarciri posset.

Quoniam vero postulavit a me D-nus Orator, u t ipse quoque, quando 
m ihi commodum visum  esset, cum O ratore Ser-m i D-ni Catholici Regis 
hac ipsa de re  agerem, feci non invitus, e t tertio  die postquam  illum  
D-nus O rator convenerat, adii ipse quoque, verum  sic u t  ne suspicari 
posset, hac de causa me ad se venisse. Itaque cum  se occasio obtulisset 
(laudabat enim  is O ratorem  V -rae M aiestatis apud Im peratoriam  M -tem  5, 
sed eum  nimis vehem enter agere causam  V -rae M aiestatis dicebat), res
pondi ego: nihil m irum  illi v ideri debere, nam  nim is trah i causam  hanc, 
et cum iam duo anni in tercesserin t a m orte Ser-m ae D-nae Bonae Re
ginae, nondum tam en negocium esse coeptum; me quoque ante sesquian- 
num  m andata habuisse hac ipsa de re ad Im peratoriam  M -tem e cum  illi 
g ratu larer Im perium  nomine M aiestatis V-rae; tulisse responsum  hoc de

1 Z ob. nr 95.2 P a ra fa n  d e  R ib era , zob. n r  96.3 Zob. n ry  91, 95, 96.4 B y ł n im  F ra n c isz ek  V arg a s, zob . nr 92.5 M arcin  K rom er.6 Zob. n r  7.
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sententia  Ser-m i Regis Catholici: quod ad res mobiles a ttinet, eas citra 
difficultatem  ullam  reddi M aiestati V -rae debere, quod vero a ttin e t ad 
Statum  Barensem , si vellet hac in re M aiestas V -ra arbitrio  et amicali 
compositore u ti Im peratoria M-te, fortassis nec Ser-m um  Regem Catho
licum idem facere recusaturum ; nunc et V estram  et illius M aiestatem  in 
hunc a rb itrum  et amicabilem compositorem de S tatu  Barensi consensisse, 
verum  interea toto sesquianno res mobiles, iuxta promissum Regis Catho
lici [326], et iuxta m andata non semel oblata, restitu tas non esse; scire 
me qua aequalitate e t pietate est Ser-m us Rex Catholicus; contra volun
tatem  illius M aiestatis hanc tam  diuturnam  m oram  huic negocio interponi; 
sed in terea m irari m ultos, quod nulla m andatorum  illius M aiestatis in 
Regno Neapolitano ratio  habeatur, quodque plus in eo possit Papacoda, 
de quo m ulta m ala dici audiveram , quam  V -ra Maiestas, to t tam  arctis 
necessitudinis vinculis Ser-m o Catholico Regi coniuncta; praetesum  olim 
fuisse testam entum  7, nunc praetendi nescio quod praeiudicium , quod nu l
lum  tam en est, ac si m axim e esset aliquod, habere tam en M aiestatem  
V -ram  S tatum  Barensem , habere praeterea aliquot centena millia quae 
debentur a Ser-m o Rege Catholico, u t si cui factum  esset praeiudicium , 
inde petere dam na sua posset. Prom isit i l le 8 m ihi m agna cum alacritate 
se scrip turum  ad Ill-m um  D-num  Viceregem, et omnem operam  in te r
positurum , u t res istae mobiles primo quoque tem pore M aiestati V-rae 
tradan tu r. Praecipue cum et hoc audiret ex me, esse plerasque eius ge
neris, u t hac d iu turna mora non corrum pi non possint 9.

Quid sit postea fu tu rum  Ser-m a Maiestas V -ra certior reddetur. Sed 
m eum  tam en esset consilium, ne quam  adferre t m oram  in m ittendis m an
datis, u t vocant, plenipotentiae, quae certe missa iam  oportuit. Quorsum 
enim a ttine t exepctare dum  respondeatur, num  tarde velit, nec ne. P riu s
quam  enim certior ea de re  fia t M aiestas V-ra, et responsum  huc Illius 
perfera tu r, unus e t a lter mensis intercesserit. Nonne satius fu tu rum  esset, 
sim ul u t significatum  erit Neapoli trad itas iri res mobiles, u t statim  eo 
proficisceretur O rator V -rae M aiestatis cum  sufficienti m andato, et eas 
nomine Illius acciperet, quam  uno et altero mense m andatum  expectaret. 
De u rato re  dando fu it aliquandiu rum or 10, sed iam is raucus factus est. 
Quandoquidem  p e tun tu r nom ine V -rae M aiestatis res mobiles, non puto 
quicquam  de eo cogitatum  iri.

Pontificem  adhuc nullum  habem us, nec scire possumus quem, au t 
quando sim us hab itu ri, nam  nunc de hoc, nunc de illo n a rra tu r. Deum 
precor, u t de Bono Pastore ac m inus quam  fu it defunctus ille severo, 
Ecclesiae suae prospiciat. — Supplicaveram  autem  V -rae Ser-m ae M aie
stati, u t  infelicis casus castri mei Helspergensis m isericordiam  aliquam  
capiat, quo possim habere tam en unde tan tum  illi detrim entum  allatum  
sarcire queam. Iterum  atque iterum  ab Illa m aiorem  in modum peto, u t 
supplicationis huius meae 11 rationem  habere velit, cum praesertim  si qui 
talia damna passi sunt, nunquam  eos gratia sua libertateque regia de
stitutos esse voluerit. Quam u t in m e quoque ne claudi pa tia tu r oro. Deum 
precor, u t Ser-m am  M aiestatem  V-ram , Dominum m eum  clementissimum, 
quam  longissimo tem pore servet incolumem, et omni faelicitatis genere

7 Zob. n r  7.8 T zn . p o se ł V argas.9 Zob. n r  93.10 Zob. n r y  8 6 , 95.11 P ro śb a  w  sp ra w ie  p rzy zn a n ia  zapom ogi n a  o d b u d o w ę sp a lo n eg o  zam ku w  L id z
barku (zob. n ry  101 , 106) n ie  za ch o w a ła  się .
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cumulet. Cuius gratiae, clem entiae, protectionique regiae me, perpetuam - 
que serv itu tem  meam, qua summ a possum animi mei submissione, etiam  
atque etiam  diligenter commendo. a-Datum  25 Novembris 1559 Romae-a.

a“ a R ęką K uczborsk iego .

108
HOZJUSZ DO JAKIEGOŚ PRAŁATA POLSKIEGO

R z y m ,  25 l i s to p a d a  1559
D zięk u je  za lis t  z 29 IX  i za ch ęca  do p r z ec iw d z ia ła n ia  złu  w  K o śc ie le  p o lsk im .
ORYG.: O lsztyn , ADW O, rk p s  D 19 k. 196r. B ra k  o b w o lu ty  z n azw isk iem  a d re sa ta  i p ie 

częcią .

Ven-lis Domine F ra te r et Arnice charissim e et honorande. Salutem  
et faelicia omnia. Quas ad me literas Dominatio V-ra dedit in ipso die 
Sancti Michaelis 1, has prim um  23 huius mensis accepi; neque scire pos
sum  ubi tam diu haeserint. G ratum  tam en est m ihi quod me visere non 
p rae term ittit. Sed si res apud nos non succedunt ex sententia, non statim  
despondendus est animus. Potens est Deus ex lapidibus suscitare filios 
Abrahae [Łk 3,8], e t quem adm odum  olim ex persecutoribus fecit Apo
stolos, sic nunc quoque non est abbreviata m anus Domini, u t idem p rae
stare  non possit, modo nos quoque operam  nostram  adhibeam us, neque 
eorum  quicquam  praeterm ittam us, quae sun t m uneris nostri. Volentes 
iuvat Deus, non cogit invitos. Si pastores vigilantiores essent, quam  eos 
adhuc fuisse vidim us, non adeo laborarem us. Verum  diligentiores illi 
fuerunt, qui cum excubias fecerunt circa gregem suum, apparu it illis 
angelus, et anunciavit gaudium  magnum. Nos Deum precari non in te r
m ittim us, u t  Ecclesiae suae talem  Pontificem  concedat, qui tan ta  re li
gionis vu lnera sanare possit, et m otus istos gravissimos tranquillare . Hac
tenus, Deo sit gratia, bene valui. Nihil praeterea quod hinc scribam  habeo. 
Opto Dom inationem  V -ram  diu bene valere. D atum  Romae, die XXV No
vem bris, Anno Domini M .D.L.IX0.

a-Eiusdem V -rae Dominationis fra ter 
Stanislaus Episcopus Varm iensis subscripsit -a

a-a W łasnoręczn ie .

109
HOZJUSZ DO STANISŁAWA KARNKOWSKIEGO

R z y m ,  2 g ru d n ia  1559

P o w ia d a m ia , że  p isa ł do n ieg o  przed  8 d n ia m i przez  J. D ecju sza , i że  je st  sp o
d z iew a n y  r y ch ły  w y b ó r  p a p ieża , p o n iew a ż  w  k o n k la w e  p a n u je  ep id em ia .

K O PIA  Z XVI W .: W rocław , B ibl. O ssolin ., rk p s  154 II k . 75r.

Rev-de Domine F ra te r  etc. Ante octiduum  scripsi p leraque Dom ina
tioni V -rae m anu mea, e t literas ad D-num  Jostum  D ecium 1 Venetias 
misi. Non dubito, quin sit eas Dominationi V -rae redditurus, Nunc quod 
scribam  nihil habeo. Spes est brevi electum  iri Pontificem , nam videntur 
iam tandem  Cardinales ad eius electionem serio anim um  adiecisse, po
steaquam  unus ex illis, qui vocabatur Sancti Georgii, sive Capo de Ferro,

1 2 9 IX .1 J o st L u d w ik  D ecju sz  (zm . 1567), sy n  h isto ry k a  J o sta  D ecju sza , od 1552 s e 
k retarz  i d w o rza n in  Z ygm u n ta  A u g u sta , żu p n ik  o lk u sk i. Zob. P S B  V  s. 45.
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heri m ortuus e s t2. A lter vero, D andinus3, versatu r in magno periculo, 
e t 12 alii in Conclavi aegrotare dicuntur. Nos interea pro eis8, ac debe
mus, Deum precam ur, u t cito Ecclesiae suae de bono pastore provideat. 
Opto Dominationem V-ram  bene valere. Romae, 2 Decembris, Anno 1559.

a K opia: ca.

110
HOZJUSZ DO MARCINA KROMERA

R z y m ,  2 g ru d n ia  1559

D on osi, że  o trzy m a ł jego  l is ty  z 30 X , oraz 4, 6 i 10X 1. Z a sta n a w ia  się  jak  
u sp ra w n ić  d o ręcza n ie  k o resp o n d en cji. D a je  p o lecen ia  w  sp ra w ie  k a r ty  ty tu ło w e j  
C o n fess io  oraz zw ró cen ia  u w a g i jego  k rew n em u , by w y r ze k ł się  b łęd n o w ierstw a , 
je ś li ch ce, by m u b y ł ż y cz liw y . In form u je, że  o sp ra w a ch  B ari p isze  m u  M onti. 
P ró s i o radę, czy  p o w in ien  p od jąć p rzec iw  K o n a rsk iem u  u b ieg a n ie  s ię  o k a n o n ik a t  
k ra k o w sk i d la  K u czb orsk iego . O pisu je  w y p ra w ę  F . C reato  do k o n k la w e , b y  w  im ię  
p o lsk ie j racji stan u  u n iem o ż liw ić  w y b ó r  H iszp a n a  n a  p a p ieża  i pop rzeć P u teo . S ta 
ło s ię  to w b re w  jego  w o li i p rzy czy n iło  s ię  do n ie sn a sek  m ięd zy  M ontim  i K o
n a rsk im  oraz do w y p ęd zen ia  z k o n k la w e  117 n ie p o w o ła n y ch  osób.

AUTOGRAF: K rak ó w , B ibl. C zart., rk p s  1618 s. 867—864. N a s. 865 ad res, ślad  pieczęci 
i a d n o ta c ja  K ro m era : [Reddid it] 20 D ecem bris Fabricius.

S. Heri tuae mihi sunt redditae  literae tertio  Calendas Novembris 
datae. M iror cur ita  sero. Nam proxim a superiore hebdomada acceperam, 
quas dederas pridie Nonis et 6 N ovem bris1. Nunc hae quinta demum 
hebdomada redduntur. Nec posteriores his enum eratis ullas habui. Metuo 
ne quid fraudi adm ittatur. Mihi vero consilium perplacet, u t opera Veneti 
Oratoris u ta r is 2. Cur autem  alii potius inscribuntur tuae literae, quam  
mihi? Quas nunc dedisti nullius egent responsionis. Lex tibi mea m olesta 
est, sed mihi m ulto m olestius, quod meis fere non respondes, u t nihil te 
m irari oporteat, si m ihi quoque m inus libet scribere. Non interm isi tam en 
sex totis hebdomadis. Tuas perpaucas accepi. Quaeso te, si adhuc isthic 
est, sciscitare ex J u s to 3, num  omnes meas acceperit, eas praesertim , 
quas ad Carncoviüm scripsi. Nam nonnihil m etuere iam incipio.

T itulum  Confessionis pridem  tibi misi 4. Magis m ihi placet „Confessio 
catholicae fidei Christiana”, quam  „catholica fidei christianae” . Caetera 
iudicio tuo. Sum hic a quibusdam  admonitus, ne prim a statim  in charta 
scribi facerem : Salvo Sanctae Sedis Apostolicae iudicio, ne lu teran i a le
gendo libro deterreren tu r. Proinde si tem pori venerin t ad te literae meae, 
ne addan tur haec verba, sed post praestationem  ponantur haec: Illud 
omnibus testa tum  esse cupimus, quod et haec et omnia scripta nostra 
iudicio Sanctae Sedis Apostolicae rev eren te r subm ittim us, et si, quod 
absit, parum  Illi probatum  aliquid foret, id pro non scripto haberi volu
mus 5. Quaeso autem , sim ul u t  e rit opus absolutum , citra m oram  aliquam  
per cursum  publicum  ad me perferendum  [858] cura. In prim a charta 
scribatur: Cum licentia superiorum 8. Qui nam que sunt hic bibliopolae vix 
audebunt in Italiam  im portare, si non viderin t haec apposita. — Quod

2 H iero n im  C ap od iferro , od 1545 k a rd y n a ł ty tu la r n y  k o śc io ła  S a n  G iorg io  in  
V elabro , zm arł 1 X II 1559. Zob. FIC III s. 29.3 H ieron im  D an dino , k a rd y n a ł od 1551, zm arł 4 X II 1559. Zob. HC III s. 33.1 W szy stk ie  w y ż e j  w y m ie n io n e  lis ty  za g in ę ły .2 T zn. p o se ł w e n e ck i w  W ied n iu , m ia i p ośred n iczy ć  w  p rzek a zy w a n iu  k o r e s
p o n d en cji do R zym u  v ia  W enecja .3 J o sta  D ecju sza , zob. nr 109.4 Zob. nr 96.5 F orm u ła  ta zo sta ła  w  n a stęp n y ch  w y d a n ia ch  C o n fess io  n ieco  skrócona.
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ais: in tra  triuduum  te septim ana qualibet ad me scripsisse, vellem  u t me 
certiorem  redderes quot septim anas apud vos habeat unus dies; nam  apud 
nos non habet nisi 24 horas. Vestros esse trigecuplo [sic] longiores oportet.

Cum haec scripsissem, aliae mihi sun t tuae literae allatae, decima 
Novem bris datae 6. Quibus itidem  u t prioribus nihil habere te significas, 
quod scribas. Itaque sem per scribis nihil, cum ego tam en tibi scribam  
aliquid. E t an reddan tu r m eae nescio. Neque enim  scribis, quas acceperis, 
quo tem pore datas. Quod a me fit sedulo. — De affini meo re  vera m i
rum  est, quod sc rib is7. Dedit is ad me literas Venetiis. Quod si tecum  
adhuc est, vellem  u t eum  exhibere tib i iuberes responsum  m eum . Scripsi 
enim  illi: si christianus est, me illi omnia amici officia praestare  velle; 
si vero, quod fra te r  eius fecit, C hristum  negavit, e t eius loco Calvinum 
colit, nihil m ihi re i cum eo futurum . N ihil est autem  quod m ireris, si 
am atur ab amico. Fortassis enim ab eo com m endatus est, qui nunc rerum  
p o ti tu r8; quem, u t scis, adorant omnes, qui crescere cupiunt. Nec est 
quicquam , quod magis caveant, quam  ne qua in  re  adversari illi v i
deantur. — Etiam  si priores tuas in Octobri datas reddid it m ihi Ludo- 
v icu s9 a Figliolis sibi missas, posteriores m isit Secretarius Venetus.

De B arensi negocio cognosces aliquid ex  [863] Montio. Papacoda, tan 
quam  suus e t legitim us haeres, rep e tit argentum  Ser-m ae Bonae Reginae 
m orte relictum  10, quod omnino sibi deberi dicit. C itavit iam  Advocatos 
Regis. Verum  ex Montio rem  cognosces uberius. — Scripsi tibi proxim e 
cogitare me de Canonicatu Cracoviensi, qui m orte Suffraganei vacuit, pro 
meo Valentino im petrando 11 Consilium abs te m ihi dari postulavi. La
boraturus O rator pro suo nepote 12 videtur. Sed ego meo deesse vix po
tero. Audio quod coram  Francisco 13 dixerit: Nemo sacerdotium  ullum  hic 
im petrab it m e invito. Sed ego fortasse faciam  periculum , nam  O ratorem  
esse missum puto, non piscatorem. lac ta t etiam  nom inationes regias. Ve
rum  ego quin a lterum  im petret, non impediam. De altero tan tum  ero 
sollicitus. Nam  et nom inationes expiraverunt iam proculdubio. Quaeso, 
tem pori m ihi consilium tuum  perscribere non graveris, num  esse spem 
putes aliquam  perficiendi. — Fricii librum  ad me m itti cuperem, praeci
pue quae scripsit de Ecclesia 14 — Fui nuper invitatus a Bonero 1S, sed 
excusavi me. V enit nihilom inus O rator. Ego non esse mihi veniendum  
putavi duplici ex causa: prim um  quod m ale aud it haec familia, deinde 
quod alit haereticum  apud se 16. M etuo ne veniat in discrim en aliquod. 
Bene vale. Roma, quarto  Nonas Decembris 1559.

6 N ie  za ch o w a n y .7 M ow a p ra w d o p o d o b n ie  o p o w in o w a ty m  H o zju sza  (szw agrze  jego  brata  Jana), 
m ieszcza n in ie  g d a ń sk im  B e rn a rd zie  T h u e lu  i jego  b ra c ie . Zob. H E  II s. L X X X V .8 M ik o ła j R a d z iw iłł C zarny?9 M onti.10 Z ob. n r  7.11 K a n o n ik a t k r a k o w sk i po o p a c ie  m o g ileń sk im  i (od 1547) su fra g a n ię  k r a k o w 
sk im  A n d rzeju  S zp ocie , k tó ry  zm arł w  1559 (zob. HC III s. 218). H o zju sz  ch c ia ł go  
u zy sk a ć  d la  W. K u czb orsk iego .12 K o n a rsk i d la  ob ecn eg o  z n im  w  R zy m ie  sio strzeń ca  J a n a  C h o jeń sk ieg o . Zob. 
W o j t y s k a :  P a p ie s t w o - P o l s k a  I s. 380, 381, 388.13 C reato , słu g a  M o n tieg o  (zob. n r  91), o k tó ry m  n iżej, lu b  T orres (zob. n r  84). 
O b y d w a j m ieszk a li w  d om u H ozju sza .14 Zob. A n d rea e  F r ic ii M o d r e v i i  C o m m e n t a r i o r u m  d e  R e p u b l ic a  e m e n d a n d a  
l ib r i  q u in q u e .  L ib e r  q u a r tu s  d e  E ccles ia .  E d itio  tertia . B a silea e . A pud J. O porinum  
1559.15 W  R zy m ie  p rzeb y w a ł p ra w d o p o d o b n ie  w te d y  S ta n is ła w  B o n er  (zm. 1560). Zob. 
J. P t  a ś n i  k: B o n e ro w ie .  R o czn ik  K ra k o w sk i. R. 7: 1905 s. 74.16 Ja n a  B o n era , k a sz te la n a  b ieck ieg o , zob. n r  35.
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Tuus fra ter
Stanislaus Episcopus Varmiensis subscripsit

[859] Non dubito quin Franciscum  noveris, qui est apud Montium. 
Is proximo die Solis ingressus est Conclave. Significaverat autem  mihi 
M ontius eum ingressurum  [esse]. H ortatus sum  hominem, u t ne faceret 
eum ingredi, cum sit ex domo mea. F u tu rum  enim esse u t varias hom i
num  suspiciones e t voculas non effugerem , e t apud O ratorem  nostrum  
fore me suspectum , et apud alios. Tum  ille: Quandoquidem, inquit, a me 
m ittitu r, tibi fraudi ea res esse non poterit. Ego vero: Quamvis a te m it
tatu r, suspicabuntur tam en id mea voluntate factum ; nam  et hoc non 
tacuit Orator, quam  num erari m ihi Cardinales pecuniam  iusserunt, neque 
tam en adhuc num erata est, eam em endicatam  esse abs te. Cum Oratore 
se communicasse respondit, nec eum adversari, dummodo sim ul nepos 
eius ingredi possit; interesse autem  Regiae M-tis, u t aliquis ingrediatur 
in Conclave, nam periculum  esse ne Pontificem  H ispanum  habeam us; 
puod si factum  sit, actum  fore de causa Barensi. Tum ego: M ittat ig itur 
O rator nepotem  suum, et non ingrediatur aliquis ex domo mea; scis 
enim, quod rusiurandum  praestiti, pro virili mea cavere me velle, ne 
quae litte rae  vel im porten tur, vel exporten tu r ex Conclavi; et ex aedibus 
meis non literae, sed homo debet ingredi in Conclave. Tum ille: Nepotem 
nullam  habere Cardinalium  noticiam, Franciscum  vero iam a 17 annis no
tum  esse Decano 17, tum  et aliis Cardinalibus; itaque citius rem  ex animi 
sententia confecturum ; habiturum  eum etiam  autem  de Puteo m andata.

[860] M iratus ego sum  per Franciscum  haec agi, ac modis omnibus 
dehortatus sum, ne faceret. V idebatur is cedere velle voluntati meae; sed 
postea tam en scripsisse iam se Regi dixit, quod eum  esset in Conclave 
m issurus; non licere sibi secus facere; cupere se u t cognoscat Rex, aliquid 
etiam  se posse hic. Cum ego viderem  hom inem  de sententia dimoveri non 
posse, dixi illi: Si tibi deliberatum  est omnino m ittere Franciscum , pro
ficiscatur saltem  cum eo nepos O ratoris, u t indicet ei Franciscus, quos 
alloqui debeat, ac adiuvet etiam  loquentem . Ille vero: Non potest, inquit, 
hoc nunc fieri; cras nepos ingredietur, si volet; hodie vero solus F ran 
ciscus. Tum ego: Fac quod voles; mea voluntate Franciscus non ingredie
tu r. Num quae vis, inquit, illi dare m andata. Dabo, inquam , haec: u t 
nem inem  salu tet verbis meis, nem ini verbum  ullum  de. me faciat, ac 
ren iten te  me se Conclave ingressum  esse dicat.

Sic ingressus est ille Conclave. F u it ibi per triduum . Exposuit m an
data Decano de non eligendo Hispano, tum  et de Rossano 18. Cuius no
m ine rem  egerit nescio; nam  O rator negat sua voluntate ingressum  
[esse], neque se m andata ulla dedisse, p raeterquam  u t P e tro n iu m 19 
salu taret. Ego vero nec videre, nec alloqui Franciscum  volui, cum esset 
ingressurus Conclave. Reversus autem  venit ad me. Audivisse se m entio
nem fieri mei perhonorificam ; egisse cum Decano, pransum  esse cum 
Puteo, allocutum  esse Caraffam, qui negaverit se unquam  de Rossano 
laborasse; accepturum  si d a re tu r20; Ferrariensem  21 sum m um  erga Regem 
nostrum  studium  declarasse, quaesivisse num  emisset Rossanum Regina,

17 K ard . Jana  D u  B e lla y .18 D ru g ie , obok  B ari, k s ię s tw o  d z ied ziczn e  B o n y  w  A p u lii. W  sp ra w ie  sp adk u  
po k ró lo w ej tra k to w a n o  je  ja k o  n ieo d łą czn ą  ca ło ść  dóbr barsk ich .19 A lek sa n d er  P etro n i, sek reta rz  kard . J . A . M ed ici.20 Zob. n r  102.21 K ard . H ip o lit  d ’E ste  (zm . 1572), bp  F errary , od 1537 k a rd y n a ł. Zob. H C III  
s. 26.
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an pridem  id ad Statum  Barensem  pertinuisset. Cum autem  Franciscus
[861] pridem  adiunctum  fuisse S tatu i Barensi respondisset, tum  F erra - 
riensem, audientibus Cardinalibus, plus minus id dixisse: Quanta fieret 
iniuria Regi Poloniae, si cuiquam  alieno trad e re tu r quod est illius pro
prium ; Protectorem  22 quoque Regi suam  operam  promisisse. Cum eo se 
d ixit Franciscus egisse de Puteo; responsum  hoc tulisse, quod ipse cupe- 
ret, sed m ulti de eo contenti non sunt.

Haec sum m a est eorum, quae mihi d ixit Franciscus acta per se fuisse 
in Conclavi. O rator au tem  noster dixisse fe r tu r  coram quodam, quod 
essent practicae de me in Pontificem  eligendo; deinde nullam  sui iam 
esse [rationem  habitam , cum] Montii servitorem  oratorem  agere in Con
clave [v ideret]. Haec ego omnia sic eventura videbam. Venit heri ad me. 
S tatim  et M onti[us] est ingressus. O ffendebatur illius praesentia, quod 
secretius mecum loqui cupiebat. Itaque nulla de re  p raeterquam  de Pa- 
pacoda sermo fu it in ter nos. Ego vero sub discessum eius, praesente Mon- 
tio, dixi contra m eam  voluntatem  factum  esse, quod Franciscus ingressus 
est Conclave, quibus verbis M ontium  dehortatus fuerim , ne vellet eum 
ingredi [perm ittere]. Recensui omnia quae supra scripsi. Fassus est Mon- 
tius. Ille vero dixit itidem  contra suam  voluntatem  factum  esse; nulla 
se ei m andata ad quem quam  dedisse, p raeterquam  ad Petronium ; se 
nescire quis nunc oratorem  ageret; non suae, sed regiae detrahi dignitati. 
Ac m ulta ea de re  questus est. Se nunquam  cogitasse nepotem  u t m itteret;
[862] petivisse quidem  A b b a tem 23 u t m itteret, sed se noluisse; fortasse 
propterea Franciscum  ingressum  esse Conclave, ut conclavistarum  iure 
gaudere posset, e t prim us esse in  sacerdotiis im petrandis. N egavit Mon- 
tius. Nihil ea de re se cogitasse, verum  Regiae M -tis rationibus prospi
cere voluisse.

Haec fere acta sunt his diebus, quae tecum  esse communicanda putavi. 
Tu vero cum nostro Carncovio communicabis, u t is quoque sciat. Sic ego 
tibi non nihil scribo, tu vero sem per nihil. E t exordium  fere tuarum  lite- 
rarum  est: Nihil habeo quod scribam. Quoties eas aperio, nihil in eis 
reperio. — Hoc propem odum  oblitus eram : Franciscus ingressu suo in 
Conclave reform avit illud. Nam pridie Divi Andreae 24 5 2 sun t exire iussi. 
In ter quos prim us ipse fuit. Et eiecti sun t 117. Neque da tu r iam nisi 
unum  ferculum  Cardinalibus. M ortuus est Cardinalis Sancti Georgii Ca- 
piteferreo in Conclavi, qui mei cum prim is amans esse videbatur. Sed 
am antior Dandinus, e t m eorum  scriptorum  laudator magnus, quo hesterno 
die inde est exportatus, d icitur in  magno vitae periculo versari. Servet 
illum  Deus 25.

a Autograf: superiorem.
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JAN OCIESKI. DO HOZJUSZA

Oświęcim, 6 grudnia 1559
P rz y jm u je  n a p o m n ien ie  i p isze  l is t  po ła c in ie , sk arżąc  s ię  na z ły  sta n  r e lig ii  

w  P o lsce  i prosząc o z w o ła n ie  soboru , ab y  tem u  za ra d ził i o w y b ra n ie  p ap ieża  
b ard ziej p o k o jo w o  u sp o so b io n eg o  n iż  P a w e ł IV. In fo rm u je  o ch o rob ie  kró la  i w y 
d a rzen ia ch  w  In fla n ta ch .

22 K ard . A le k sa n d e r  F a rn ese , p ro tek to r  P o lsk i.23 N ie  w ia d o m o , k tó ry  z  o p a tó w  p o lsk ich  p r zeb y w a ł w ó w c z a s  w  R zym ie.24 30 X I.25 O o b y d w u  ty c h  k a rd y n a ła ch  zob. n r  109.
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AUTOGRAF: O lsz tyn , ADWO, rk p s  D 9 k. 40r-v. Na k . 40av ad res I pieczęć.

Rev-me in Christo Pater, Domine obsequentissime. G ratulor iam 
nunc, mihi, et praeclarius de me sentire incipio, iudicio tan ti viri, qui cum 
in toto Orbe sapientia doctrinaque sit celebratissim us, ad latinas me bar
barum  incitat literas. Pareo iussis, quamvis ineptiam  m eam  vernacula 
lingua scribens diutius celare possem. Non vera modo, sed sancta sunt 
haec, quae de peste scripsit R-ma P atern itas V-ra. Ira tus Deus m entem  
nobis sustu lit, videns nos privati commodi maiorem, quam  sui, citram 
habere; unde fit, u t  ab eo salutem  quaeram us, a quo virus publicum 
contraxim us V Non dubito tam en, cum hom inum  conatus penitus iam 
desierint, Deum ipsum nobis non defuturum . Cuius rei apparent iam 
quaedam  indicia. Scrib itur enim is th in c2 a certis authoribus, m ulta his 
transactis mensibus, illo nolente et quaedam  penitus inscio, facta collata- 
que esse; vererique eum plurim um  ne tristio ra  sequantur.

Sed esto quod is desinat, crescent capita hydrae, si a Sede Apostolica 
ecumenicum concilium primo quoque tem pore indictum  non fuerit, sem- 
perque labem ur in perniciosiores haereses. Non crederet R-ma Patern itas 
V -ra, quae et quanta fuerit hoc biennio post discessum Patern ita tis  V-rae 
R-mae rerum  m utatio. Vix sibi tem perant hi a violenta m anuum  in nos 
iniectione, qui ante biennium  m ussitare tan tum  vix incipiebant. Caventur 
nobiscum commercia vitiique societas, ac si essemus infames, vel ethni
cis nequiores. Nullum  est eis sub sole detestabilius nomen Romano Pon
tifice caeterarum que Ecclesiae colum narum ; nullum  iugum  gravius, quam  
illud quod ex ipsissimo Evangelio Patrum que institu tis nobis sit per m a
nus traditum . Hoc non negligere modo, sed cum contem ptu excutere sa
tagunt. Hoc, inquam, quod m aiores illorum  obviis m anibus am plecteban
tur, leveque et suave esse ducebant. C onstruuntur nunc impune non pro
cul ab ipsa Regia Sede pestiferae cathedrae, seu synagogae: a lte ra” in 
Chelm, a ltera” fere ad moenia Vielicensia. Com parebant non pridem  co
ram  M agistratibus ad ius vocati, quam vis stipati complicibus, nunc com- 
parere volenti, ne faciat severe interdicunt. Si vero paren t aliqui, favore 
Civilium M agistratuum , qui eadem fere omnes peste infecti sunt, nulla 
exacta poena, liberi d im ittuntur.

Et quoniam  [40v] R-ma P atern itas V-ra in eo nunc loco est, unde re li
gionis pietatisque christianae fons m anat, non dubito R-m am  P atern ita 
tem  V -ram  in eam cogitationem et curam  omnes sensus conversuram , 
Sedeque Vacante apud R-mos et Ill-mos D-nos Cardinales effecturam , 
u t talem  nobis dent Pontificem , qui cum Vicarius sit Christi, Orbisque 
Caput et Pater, non ad arm a, sed ad tranqu illita tem  publicam, quae sine 
unitate  fidei esse non potest, se totum  convertat. Facile agnosco defunc
tum  nuper Pontificem  arden ter optasse publicam  pacem charitatem que, 
sed partim  belli studium , partim  nimia severitas, qua caute rixari magis, 
quam  mederi visus est, nullum  fructum  laboris sui, nuin potius alienatos 
m ultorum  ab hac Sancta Sede animos reliquit. — Nova nulla. Scribitur 
Regem nostrum  laborare genogra, sed toto hoc anno dolores m em brorum  
sensit. Mosci utinam  diu quieti sede[a]nt. T artari auxilia pollicentur. 
Praesidia in arcibus a Livone trad itis duce Chotkewicz m inore locata

1 M ow a p ra w d op od ob n ie  o M ik o ła ju  R a d z iw ille  C zarnym , n a z y w a n y m  przez  
H ozju sza  „zarazą”, zob. n r  89 i n a stęp n e .2 Z L itw y  lu b  Ł o tw y .
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s u n t3. Commendo me tandem  in gratiam  R-m ae P atern ita tis  V-rae. Ex 
Oswieczim, 6 Decembris 1559.

V -rae R-m ae Patern ita tis
servitor addictissim us Johannes] Ocieski

n A u to g raf: a lteru m .

112
HOZJUSZ DO MARCINA KROMERA

R z y m ,  9  g ru d n ia  1559

D on osi, że  o trzy m a ł jego  lis ty  z  27 X  i 13 X I . O p isu je  sta n  sw ej kasy . O dpo- 
w ia d a  na za p y ta n ia  K rom era  w  sp ra w ie  ja k ieg o ś  jego  lis tu  i H is tor i i .  R e fer u je  d o 
w o d y  n ie szczero śc i K on a rsk ieg o . D on osi, że  z p ow o d u  n ie d b a ls tw a  dw oru  p o lsk ieg o  
m oże zo sta ć  op óźn ion a  rew in d y k a c ja  ru ch o m o śc i B on y . P o d a je  w ia d o m o śc i z k o n 
k la w e . W yraża  ży czen ie , b y  abp P rzerem b sk i s f in a liz o w a ł sp ro w a d zen ie  jezu itó w  
do P o lsk i. C ieszy  się  z t łu m a czeń  C o n fe ss io  n a  n ie m ie ck i i p o lsk i oraz z jej p o w o 
d zen ia  w  R zym ie; p o d a je  d y r e k ty w y  jak  p rzetra n sp o rto w a ć  p o ło w ę  jej w ie d e ń 
sk ieg o  n a k ła d u  do R zy m u  i n ie  p o zw a la  zm ien ić  ty tu łu . K o m en tu je  w z m ia n k i K ro 
m era  o M od rzew sk im  i P fa u se r ze  oraz o a u to r stw ie  C o l lo q u iu m  E piscop i  V a r m i e n 
s is  c u m  P a u lo  IV.  S k ró to w o  r e fe ru je  sta n  sp ra w  b a rsk ich . O strzega  przed  k o n se 
k w en cja m i uporu  U ch a ń sk ieg o . D o n o si o zab ieg a ch  K on a rsk ieg o  w  ce lu  ob jęc ia  
sch o la ster ii łę c zy c k ie j . C h w a li ja k iś  a k t oporu  P a d n ie w sk ieg o  p r z ec iw  R a d z iw iłło w i.  
P o d a je  p o g ło sk i o m a łże ń s tw a ch  sy n ó w  cesarza , n a w ró cen iu  O leśn ick ieg o  i szyb k im  
w y b o rze  kard. R eo m a n a  na p a p ieża . K o m en tu je  2 l is ty  Ja n a  zu W ege.

AUTOGRAF: K rak ó w , B ibl. Jag ie ll., rk p s  60 s. 165—169. N a s. 172 ad res, p ieczęć i ad n o 
ta c ja  K ro m e ra : t R edd id it) N onis Ja n u a rii C ursor ISSO.

S. Accepi tandem  abs te  binas, quae potuere tam en literae  dici. P rio 
res 6 Calendas Novembris, posteriores Idibus Novem bris datae s u n t1. 
Quod Sam sonem 2 excussisti, recte factum . Vellem autem  verum  esset 
quod scribis de 3000. Non accepit autem  ille plus, quam  2000. Reddidit 
autem  hic m ihi paulo plus quam  1700. E t augentur nunc mihi sumptus. 
R estant adhuc m ittendi 600. Nam  A rchiepiscopo3 debeo 200, Plo- 
censi 4 350. M inacium istarum  literarum  exem plum  ad me missum opor
tu it, si volebas u t iudicium  tibi m eum  de tuo responso scriberem . Quod 
mihi quidem  durius videtur. H istoriae m entionem  fortassis praeterm isis
ses rectius. Gravem  adversarium  habes, qui mihi quam  tibi non esse dici
tu r  aequior 5. Quamvis ego laudem  illi non praecipuerim  Historiae. O rato 
rem  nosse iam te credo. Scripsit is ad te, u t audio; fortassis a communi 
amico admonitus. Erga M ontium quoque praesentem  gerit se perhum aniter; 
de absente nihil boni loquitur. H abitat in eius aedibus Abbas 6. Ab eo in
vitatus, p ransus ibi sum proxim o die S o lis7. Quibus me laudibus in coelum 
non ex tu lit audientem ? A prandio vocavit ad se V alentinum  m eu m 8. 
P ra eb [i]b it illi, de studio erga me m ulta dixit, nova quaedam  encomia 
protulit. Sic tam en, u t a me nonnunquam  audiri vellet.

3 J a n  C h o d k iew icz  (zm . 1579), sy n  k a sz te la n a  w ile ń sk ie g o  H iero n im a , p ó źn ie jszy  
ad m in is tra to r  In fla n t  (od 1566), o b ją ł w ó w cz a s  zam k i p rzyzn an e P o lsc e  przez w ie l
k ieg o  m istrza  K ette le r a  w  pok oju  z 31 V III 1559. Zob. P S B  III s. 361— 362.1 L is ty  z  27 X  i 13X 1  n ie  za ch o w a n e .2 S a m so n  z W orein .3 P rzerem b sk iem u .

4 A n d rzejo w i N o sk o w sk iem u .5 M ow a o A d a m ie  K o n a rsk im  i je g o  p re ten sja ch  do H is to r i i  K rom era , zob. 
n r  94.6 J e s t  to  p ra w d o p o d o b n ie  ten  sam  opat, o k tó ry m  m o w a  w  n r  110.7 3 X II.

8 K u czb orsk iego .
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O stendit Vargas L udovico9 literas, quibus illi V icerex respondit per
hum aniter. Q uadringenta tria  millia se num eratu rum  pollicetur, nisi quod 
nunc pecunia non adest. Sed nec nostri m andatum  habent u llum  ad acci- 
pendam  10. [166] Sic negocia Regis aguntur. Nemo v idetur esse, qui curam  
illorum  in Aula gerat. De suis quisque privatis rationibus est sollicitus. — 
Libros et quorum  facis m entionem  accepi omnia. M ittam  autem  tibi brevi 
reliqua contra Lascum, sed hic prius a nonnullis ea legi cupio 11 — De 
discessu cogitationem  iam  abieci. sicut ex prioribus meis iam  cognovisti. 
Novum Pontificem  expectabo, qui cum electus fuerit, comm eatum  ab illo 
petam , sim ul u t officium praestitero. Qua de re  tuam  quoque sententiam  
expecto. — De Puteo nunc mag [n] um  est silentium . De Turnono 12 diebus 
his fu it actum. Is erga me benevolentiam  ostendit singularem . V idetur 
esse m ei percupidus, quod nudiusoctavus, cum praesentes adessent m ulti 
Cardinales, declaravit. Dandinus Cardinalis, mei amantissim us, illum  al
terum  in P atriam  Coelestem iam  est secutus 13. A egrotare 22 dicuntur. 
Vargas prom ittit habituros nos bonum  Pontificem  ante Natalem. Bonum 
intelligere v idetu r Pacecum  14. — De Societate Jesu  vellem  quod parere t 
aliquando, quod p a rtu rit Archiepiscopus 15.

Confessionis nostrae vertenda [e] laborem  a duobus in Germ ania suscep
tum  esse 16, non m oleste fero. Caeterum  in  P a tria  nostra non video quod 
cuiquam  curae sit. C rzizanovius17 m oliri quiddam  tale dicitur, sed u t 
m axim e perficeret, quis erit, qui sum ptum  in eam excudendam  conferre 
velitv Hic quanto studio expectatur, credibile non est. [167] R enunciatur 
m ihi non ab uno, quod vix unquam  de quoquam  m ortalium  fuerin t ho
nestiores in  Conclave, quam  de me sermones, quodque libri mei, praeser
tim  Confessio, m agna cum adm iratione m ultorum  ibi legebatur. Cuperem 
scire quot eius exem plaria sin t im p ressa18. Magis autem  cuperem  u t 
eorum  dimidia pars Venetias m itte re tu r. Quod si tu  qua ratione possis 
efficere, quaeso curae tibi sit. Fortassis etiam  cum Oratore V ene to19 
recte  ea de re  egeris. De titulo m utari quicquam  n o llem 20. Video quod 
etiam  L uterani, nostrum  exem plum  secuti, suas confessiones coeperunt 
vocare Christianas. Proem ium  quoque cur m utem , rnon intelligo. Etsi qui
busdam  nimis a lte  petitum  videtur. Audivi tam en a viris quibusdam  doc
tis probari.

R abulam  quem  dicas, non intelligo. Nisi forte  F ric iu m 21. Cuius ego 
librum  vehem enter habere cuperem. Cogito enim  de recudenda Confes-

9 M ontiem u .10 Zob. n ry  91, 95, 96, 107.11 D e o p p re s s o  D e i  V e rb o ,  zob. n ry  86  i  96.12 F ra n c iszek  de T ou rn on  (zm . 1562), k a rd y n a ł od 1530 (zob. HC III s. 20). B y ł
n a s tęp n ie  n a jw ię k szy m  p ro p agatorem  i m ece n a se m  d z ie ł H o zju sza  w e  F ra n cji, zob.
nr 233.13 Zob. nry  109, HO.14 P io tr  P a ch eco  (zm . 1560), bp  Ja en , b y ły  doradca  ces . K a ro la  V , k a rd y n a ł  
od 1545. Zob. HC III 29.15 J a n  P rzerem b sk i od p o czątk u  sw y ch  rzą d ó w  p ry m a so w sk ich  czy n ił sta ra n ia  
o sp ro w a d zen ie  je z u itó w  do P o lsk i. Zob. K  o r e  w  a s. 43.16 J ed n y m  z n ich  b y ł J a n  zu  W ege, zob. n r y  63, 67.17 H iero n im  K rzy ża n o w sk i (1537— 1572) O SB , p ó źn ie jszy  op at ty n ie ck i (od. 1568), 
p isa rz  i tłu m a cz  d z ie ł p o le m ic zn y ch  p r z ec iw  p ro testa n to m . Zob. P S B  X V  s. 602.18 M ow a o p r a w ie  u k o ń czo n y m  dru k u  C o n fe ss io  u Z im m erm an n a  w  W iedniu . 
P or. n r  96.19 B y ł n im  w ó w cz a s  Jak u b  Soranzo .20 Z ob. n ry  96, 110.21 A n drzej F ry cz  M od rzew sk i. O w y m ie n io n e j k s ią ż c e  zob. n r  110.
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sifone] Dillingae. Fortassis obiter ad quaedam  suis in locis responderem . — 
De F a u se ro 22, quod ante scripseras, O ratori Caesaris 23 dixeram . F u it ve
hem enter exhilaratus. A rdentissim e verum  u t sit expetit, nam  ne quid 
exhibeat negocii Caesari m etuit. Exhibebit autem  procul dubio quisquis 
e rit Pontifex renunciatus, nisi loco motus luerit. — Colloquii Schedinium  
authorem  esse suspicor 24. — De rebus N eapolitanis ex Montio cognosces. 
Missus est iterum  eo Franciscus 25. Vargas nim ium  nunc de creando Pon- 
fice sollicitus est. Rarius hom inem  accedo, nec vidi ex eo tem pore, quo 
cum eo sum  de causa regia lo cu tu s26.

[168] Chelmensis 27 nihil est quod speret apud novum Pontificem . Ul
lum  gratiae locum sibi fu turum , nisi prius ad Sponsam  red ie rit suam, et 
a non sua se continuerit. Sic enim aliqua daturus esset resipiscentiae 
signa. Nam quoad in hoc rap tu  perseverat, nihil est quod sibi suum  hoc 
facinus confirm atum  iri speret. N ihil minis profeceritis. Nam  intelligitur, 
et non sem el mihi dictum  est hoc, quod estis in m anu Pontificis. Non est 
tan ti tota te rra  Cuiaviensis (addam et Dobrinensem), quantum  hic Rex 
am ittere  potest. Vos videritis num  vos in  certum  discrim en propter te
m eritatem  unius hominis dare velitis. Ego vero credo, quod etiam  in 
Conclavi iam sit eius ap p e lla tio 28 lecta. V idetur hic homo m edium  sex
tum  sensum  habere. M irum  m i[hi v idetu r si] sit a Fricio scripta haec 
appellatio. — A lteris tuis literis quod scribis de veredario, negat Mon- 
tius, quod quidem  ipse sciat u llum  esse missum. Servitorem  suum  Ora
tor misit, cum accepisset nuncium  de m orte Scholastici Lanci [ciensis] 29. 
Verum  nondum  praeteriisse mensem  arb itror, cum ille missus est.

Quae sit fabula de monacho dim etiente locum aedificio, non intelligo. 
Sed nec illud satis de amico nostro 30, quod nec ei, qui priorem  obtinet 
gratiae locum31, nec Principi S e n a tu s32 parcit. Si priori illi religionis 
causa non par [c] at, summ a laude dignus est. U tinam  illius exem plum  hac 
in parte  sequerentur alii. Sed si verum  est, m etuo d iu turnum  u t sit illius 
im perium . Am arem  hom inem  si scirem  quod religionis causa non parceret. 
A tque hunc illi tam  fortem  anim um  literis illi meis gratu ler, quod cum 
universum  prope Regnum  idolum  is tu d 33 adoret, solus ille non curvet 
genua coram  Baal. M irum est, quam  m ale [169] hic audiat gens nostra, 
quod huic idolo sic esse d icitur addicta, p luris u t  illum  faciat quam  
Christum ; neque m ire tu r quicquam , si Christi fides prorsus in Regno 
sit extincta, dum  ne qua in re istius idoli anim us offendatur. Non autem  
ignoratur et hoc, quod oderunt im pietatem  eius omnes. Quo magis m iran
tu r  m ulti, quod odium istud in pectore tan tum  clausum  gerunt, nec prae 
se ferre  audent, p raesertim  ubi causa Christi agitur. E t inde natum  fuit 
hoc, quod omnes habebam ur pro haereticis, a u t infidelibus. Nec ego satis

22 O P fa u se r ze  zob. n r  93.23 F ra n c iszek  v o n  T hu rm , zob. n r  99.24 O C o l lo q u iu m  E p isc o p i  V a r m ie n s i s  c u m  P a u lo  IV  zob. nr 93; o S zed z iń sk im  
n ry  36, 97.25 C reato , s łu g a  M on liego .

26 Zob. n ry  93, 107.27 U ch a ń sk i.28 A p e la c ja  U ch a ń sk ieg o  do soboru  p o w szech n eg o , (zob. nr 81) ja k o  o d p ow ied ź  
n a  p o zew  in k w izy c y jn y .29 Ja n a  D rzew ick ieg o , zob. nr 103.

30 Z k o n tek stu  w y n ik a , że  m ia n em  ty m  o k reśla ł H o zju sz  F ilip a  P a d n iew sk ieg o .31 M ik o ła j R a d z iw iłł C zarny.32 P ie rw sz y m  sen a to rem  w  P o lsce  b y ł a rcy b isk u p  g n ieźn ień sk i. Tu: J a n  P rze-
rem b sk i.33 R a d ziw iłł.
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adhuc video quem adm odum  ab hoc crim ine excusari possint, qui sic se 
totos isti idolo m anciparunt.

Novi quod scribam  nihil est, nisi quod Carolus cum Angliae Regina 
contraxisse m atrim onium  c re d itu r34 Rumor etiam  est de Ferdinando, 
quod sororem  Regis ducit in uxorem , cum  spe successionis 35. Qua de re 
fortasse datum  est aliquid in m andatis Oratoribus, qui m ittun tu r. — 
Olieschniczki d icitur suam  scholam evertisse, et ad fidem catholicam  re- 
diisse 3e. Confirm et hoc Deus! — Ante sexagesim um  annum  renunciatus 
iri Pontifex non pu tatu r. Cum haec scripsissem, literas ad [me] m isit 
Orator, quas ad te perferendas curarem . Ex eo coniecturam  facere potest, 
quanti faciat is am icitiam  tuam . — A Joanne a Via 37 binas accepi hoc 
tem pore. Valde sollicitus est de praebenda sua. Sed ne dubitet. Res nunc 
meliore sun t loco. Neque m inori m ihi curae sunt fu turae, quam  si p riva
tum  esset m eum  negocium. Nihil esse factum  propius dicunt, quam  u t hac 
nocte R eum annus38 Pontifex crearetur. Bene vale. Roma, quinto Idus 
Decembris 1559.

Tuus fra ter
Stanislaus Episcopus Varm iensis subscripsit.

113
HOZJUSZ DO MARCINA KROMERA

R z y m ,  16 g ru d n ia  1559

D y sk o n tu je  odb iór lis tó w  z 16 i 23X 1. D on osi, że  K o n a rsk i sp o w o d o w a ł jego  
o d w o ła n ie , że  będzie  za d o w o lo n y , gdy n a w et w  sty czn iu  otrzym a C onfess io ,  że  
p ew n i lu d zie  c h w a lą  jego  lis t  do k a rd y n a łó w  i że  o trzy m a ł Dia log i  K rom era. O pi
su je  spór N og u ery  z T o rresem  n a  tem a t sp ra w ie d liw o śc i i m iło śc i. W yraża  sw ą  
o p in ię  o b isk u p a ch  M odrus i G urku , o p o se ls tw ie  P rzerem b sk ieg o  do W ied n ia , oraz  
o za m ia rze  kró la  w y s ła n ia  tam  ta k że  jego, n a  co n ie  ch ce  się  zgod zić  P u teo , żą d a 
jąc, by p ozo sta ł w  R zy m ie  aż do w y b o ru  p ap ieża . D on osi, że  K onarsk i o trzym ał 
m a n d a t z ło żen ia  ob ed ien cji n o w em u  p a p ieżo w i, lecz  n ie  o trzy m a ł p e łn o m o cn ic tw a  
do odb ioru  ru ch om ości barsk ich . P ro si o p rzek a za n ie  za łą czo n y ch  p ism  adresatom .

AUTOGRAF: K roków , B ibl. Ja g ie ll., rk p s  60 s. 1139—1141. N a s. 1142 ad res, pieczęć i ad - 
n o ta c ja  K ro m era : [Redd ita e ] II Jamuciril], Cursor,

S. Binas tuas accepi 16 et 23 Novembris datas b Illas Ticinius, has 
O rator ad me m is it2. Cur mihi non fuerit fasciculus inscriptus miror. 
Retineri m e non omnes Oratores aequo ferun t animo, et curatum  iam est 
u t revocer, sicut ex regiarum  literarum  exemplo cognosces 3. — Confes

34 K arol, a rcy k sią żę  a u str ia ck i (1540— 1590), u m iło w a n y  sy n  ces. F erd y n a n d a  I. 
Jego  m a łżeń stw o  z  E lżb ie tą  T udor, o k tó re  zab ieg a n o  od 1559 do 1567, p o zo sta ło  
ty lk o  w  sferze  p r o jek tó w  H a b sb u rgów  i gry  d y p lo m a ty czn ej E lżb iety . W m ięd zy 
cza s ie  (1560) p ro jek to w a n o  też  ożen ić  go z jed n ą  z s ió str  Z ygm u n ta  A u gu sta . Zob. 
A D B  X V  s. 318—322.35 F erd y n a n d , a rcy k sią żę  a u str ia ck i (1529— 1595), sy n  ces. F erd yn an d a , regen t  
T yro lu . Jego  m a łże ń s tw o  z k tórąś z s ió str  Z ygm u n ta  A u g u sta  n ie  m ogło  dojść  do 
sk u tk u , p o n iew a ż  już od 1557 b y ł p o ta je m n ie  za ślu b io n y  z m ieszcza n k ą  F ilip in ą  
W elzer  i m ia ł z n ią  dz iecko . M a łżeń stw o  to zo sta ło  jed n a k  u ja w n io n e  dop iero  
w  1561 r. Zob. A D B  V I s. 697— 700.36  W iadom ość  n iep ra w d z iw a , będąca  ech em  sp o ró w  O leśn ick ieg o  i rek tora  
szk o ły  p iń czo w sk ie j O rszack iego  z J a n em  Ł a sk im  i F ra n c iszk iem  L ism a n in em  
o n au k ę  F ra n ciszk a  S tan cara . Zob. B u k o w s k i  U s .  552.37 Zob. n ry  63, 67.38 J a n  R eu m a n  (zm. 1566), F ran cu z, b y ły  a u d ytor  ro ty  rzy m sk iej, k a rd y n a ł od 
1555. Zob. HC III s. 35.1 N ie  za ch o w a n e .2 J erzy  z T y czy n a  i A d a m  K onarsk i.3 N ie  za ch o w a n y .
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sionem, si vel Januario  m ense nactus fuero, satis e rit meo et m ultorum  
desiderio satisfactum . — Pecuniam  Putei au thorita te  adductus accepi, 
sed dimidia tan tum  ex parte , nam  prorogationem  alterius dimidiae m er
cator postulabat. M ihi decretum  est non exigere. Cum Decano sermo 
placuit m ultis 4. Verum  e t cum Paulo Quarto, crede m ihi, liberius age
bam, quam  est horum  hic hom inum  consuetudo. Quam causam  fuisse 
nonnulli pu tan t, quod me deinceps adm ittere noluit. Scis etiam  quod Ca- 
raffas adoravi nunquam , sicut nec idolum  illud, quod nunc in L ituania 
c o litu r6. Quae res, m ortuo Paulo Quarto, si qua fu it de me praeclara 
concepta opinio, eam aux it vehem enter. E t autem  Gallus quidam  Car
dinalis, qui vocatur Schalioni [sic] 6.

Colloquia tua legi, sed non perlegi. Minus iam  barbarus e t ferox est 
aulicus, itaque to lerari potest. Scripseram  autem  tibi, quod prior librum  
A ugustanus mihi m iserat ex C onclavi7. Prodigia non fere solent aliquid 
boni portendere. Deus m isereatur nostri. — De N oguerra scripsi tib i non 
se m e l8. A n literas m eas acceperis nescio. Laudavit is te, quod eum  ho
norificentius, quam  ego tractaveris. locatus quidem  aliquando sis, verum  
ita u t gravitatis illius rationem  haberes. Desiderat ad me ventitare. Ve
rum  est nunc apud m e satis frequens. Cum Torrensi m eo 9 non satis 
ei bene convenit. O rta est in te r [1140] eos disputatio de eo, num  iusti
tia Christiana sit charitas. A it N oguerra, Torrensis negat, hoc sensu p rae
sertim  u t form a iustitiae s it charitas. Quae Scoti fuisse v idetur opinio. 
Quam  scripto quodam  Torrensis im pugnavit, perstringens nonnihil No- 
guerram . Contrario scripto conatur hic illius argum enta refellere. M etuo 
ne res in tragediam  exeat. N oguerra tanto plus habet animi, quod se 
m eam  tueri sententiam  dicat. N egat vero Torrensis meam, sed Scoti 
sententiam  a se confutari. Doctior est hic, et insigni quadam  pietate 
praeditus, a N oguerra vero nonnihil alienus. Quem etiam  contem nere 
videtur, quod ille fe r t molestissime. Necesse est u t eorum  im petus m i
tigem.

De Rev-do Episcopo M odrussensi10 quod scribis, g ratum  admodum  
cognitu fuit. M emini quod eum  Paulus IV citari iusserat. N arrav it hoc 
m ihi Puteus, e t visus est hominis vicem  dolere tanquam  innocentis. Nihil 
iam  deinceps illi fore periculi spero. Testim onium  tuum  non parvum  
hic est pondus habiturum . Gurcensis 11 antiquum , u t video, retinet. A tqui 
scripseras tu  m ihi de quodam  alio, quem  comm endabas plurim um . — 
Missam evangelicam  ante tres  au t quatuor etiam  annos vidi. N ihil in ea 
reperì singulare. —  Collega, qui tib i datus est, satis commodus fore vi
de tu r 12. Neque tibi cum eo sim ultatis aliquid esse credo. Quae si esset,

4 Zob. nry  99 i 102.5 M ik o ła ja  R a d z iw iłła  C zarnego.6 O det d e  C h à tillo n  (zm . 1571), k a rd y n a ł od 1533. N ie  p o s ia d a ł św ię c e ń  k a 
p ła ń sk ich , p rzeszed ł n a s tęp n ie  do p ro te sta n ty zm u  i  w  1563 z o sta ł p o zb a w io n y  g o d 
n o śc i k a rd y n a lsk ie j  (Zob. HC III  s. 22).7 M ow a o n o w ej e d y c ji ła c iń sk ie j  R o z m ó w  d w o r z a n in a  z  m n ic h e m ,  zob. nry  
93, 103, 105.8 Zob. n ry  62, 74.9 F ra n c isz ek  T orres, zob. n r  84.10 W a w rzy n iec  de G erard is O P (zm . 1560), od 1550 bp M odrus w  C h o rw a cji 
(zob. H C III  s. 247).11 U rb a n  (zm . 1573), bp  G urk  w  K a ry n cji (A u stria ). Z ob. HC III s. 207.

1 2 A b p J a n  P rzerem b sk i z o sta ł m ia n o w a n y  pod  k o n iec  te g o  roku  p o s łem  Z y g 
m u n ta  A u g u sta  do ces . F erd y n a n d a  I w  sp ra w ie  sp ad k u  po B o n ie , su k cesji w ę g ie r 
sk ie j i in n y ch . Zob. K o r y t k o w s k i :  A r c y b i s k u p i  III s. 245. P or. nry  125, 
126, 128.
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non te propterea de olficio tuo dimoveri patieris. — Quas ad me Rex de
d it literas, quid eae sibi velint nondum  satis intelligo 13. Suspicor autem , 
quod me quoque collegam dare vobis volunt. Facit enim  amicus noster 14 
omnia, u t de isthic me hinc ex trudat. Scribit m ihi Vicarius m e u s 15, 
quod cum im m unitatem  hom inibus meis ab accisa peteret [1141], nihil 
ab eo potuit im petrare. Sed haec transeant.

Ego quandoquidem  adhuc quid m ihi velit Rex im perare nescio, nec 
hoc scire possum, quid m ihi de meo discessu statuendum  sit. Expectabo 
m andatum  aliud. M itto autem  tibi responsi mei exem plum , sim ul et 
earum  literarum , quas ad Archiepiscopum  et Cancellarium  d e d i10. L ite
ras regias ostendi Secretario P u te i17. Sim ul ab eo petivi, faceret illum  
de voluntate regia certiorem , e t u t mihi consilium suum  im partire t pe
teret. Qui mihi responsum  a ttu lit hodie, quod nulla ratione discedere 
mihi liceat non salutato prius novo Pontifice; incursurum  me in  eccle
siasticas censuras, si secus facerem. — Videm ur au tem  nunc incertiores 
esse, quam  unquam  antea, quis sit fu tu ru s Pontifex. Alius quidem  esse 
David dicitur, quam  quem  tu  putas. Puteus tam en adhuc non omni spe 
prorsus excidit. — O rator noster nunc est vere Orator. H abet enim  m an
datum  de praestanda obedientia. De mobilibus vero petendis in  Regno 
Neapolitano nullum . Non pu tan t id esse m ittendum , nisi prius num  tra 
dere velint res mobiles cognoscant18. F u it heri mecum. Fortassis u t ex
piscaretur anim um  meum. Ego vero m agna ex parte  illi dixi, quae Archi- 
episcopo et Cancellario scripsi. Quaeso autem  te omnia haec exempla, 
quae sun t literis  hisce adiuncta, Carncovio m ittito. Nam ab eo petivi, u t 
me ad iuvaret opera P raefecti Cubiculi, quo possem ab hoc onere libera
ri 19. — Cum ad m e m iseris Confessionem, prius convenias cum eo qui 
perferet, quantum  illi sit num erandum , nam  alioqui plus iusto petet. 
Rene vale. Roma, 17 Calendas Januarii 1559 a.

Tuus f ra te r
Stanislaus Episcopus Varmiensis subscripsit

b Quaeso te ne graveris m eas transm ittere, quibus inscriptae sunt. 
Quicquid expenderis, fac me certiorem . Solvam  lubens. Verum  et cor
rectorum  non obliviscar, sive cum  reliqua pecunia m ihi missa fuerit, 
sive cum ipse ad vos venero-b.

a W a u to g ra fie : 1557, o czyw isty  lapsus  calam i.
b- b D opisane n a  d o ln y m  m arg in esie  s. 1140.

114
HOZJUSZ DO STANISŁAWA KARNKOWSKIEGO

R zym , 16 g ru d n ia  1559

P rosi, by  p rzez  T rzeb u ch o w sk ieg o  lub  inn ą  osob ę w p ły w o w ą  sp ra w ił, a b y  król 
n ie  ob arcza ł go m isją , k tórej m oże  s ię  d o m y ślić  z  za łą czo n ej k op ii. P ro s i o d y s-  
sk re c ję  i ża li s ię  n a  brak  zgod y  w śró d  k a rd yn a łów .

K O PIA  Z X V I W .: W rocław , B ibl. O ssolin., rk p s  154 II k. 46v—47r.

13 Zob. n r  114.14 N a jp ra w d o p o d o b n ie j p o d k a n clerzy  F ilip  P a d n ie w sk i.15 E u sta ch y  K n ob elsd orf. Jeg o  l is t  zag in ą ł.
16 L is ty  do abpa P rzerem b sk ieg o  i k a n clerza  O ciesk leg o  n ie  za ch o w a ły  się.17 L a tin o  L a tin i.18 Zob. n r  107.18 Zob. n r  114.

16. S t u d i a  W a r m , t. X V I I
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Rev-me Domine F ra te r  etc. Quae me nunc angunt, ex literarum  
exemplis, quas iili m itto cognoscet. Nam  cum  sim scribendis plurim is 
occupatus, eadem  repetere  nunc non possum, nec esse puto necessarium. 
Quid m ihi m andare velit Regia Maiestas, non intellexi h V erum  si illud 
est quod metuo, quaeso vel D-ni Praefecti C ubicu li2, vel [47r] cuius
quam  tandem  alterius opera perficiat, u t hoc onere levari possim. Ego 
vero me magno ab illa beneficio affectum  in terpretabor. Schaedas au
tem  has, quas D-nus Crom erus m ittet, quaeso ne cuiquam  ostendat. 
Quas ego pro inform atione tan tum  illi m ittendas esse p u ta v i3. Scribe
rem  plura, sed iam tem pus deficit. Pontificem  adhuc non habem us, vix 
ante Natalem  Christi habituri. Non bene convenire dicitur in ter Cardina
les. Infundat Deus in cordibus eorum  charitatem  per Spiritum  Sanctum . 
Qui Dominationem V-ram  quoque diu servet incolumem. Cuius me fra 
ternae benevolentiae commendo. Roma, 17 Calendas Januarii 1559.

115
HOZJUSZ DO JANA LEOMANA

R z y m ,  23 g ru d n ia  1559

N ap o m in a , by za tro szczy ł s ię  o S łu żb ę  B ożą  zw ią za n ą  z p o sia d a n y m i b e n e f i
c jam i, a p rzed e  w szy stk im , by sam  p rzy ją ł św ię c en ia  k a p ła ń sk ie , s to so w n ie  do 
zo b o w ią za ń  p o d ję ty ch  w  1554 r. P o leca  p rzek a za ć  J. W a tto w i p ie n ią d z e  n a leżn e  m u  
od k a p itu ły  i w y p ła c ić  z n ich  30 ta la ró w  K rzy ża n o w sk iem u .

ORYG.: K rak ó w , B ibl. C zart., rk p s  1618 s. 865—866. N a d o lnej części s. 866 ad res, ślad  
p ieczęci i a d n o ta c ja  L eo m an a: [R ed d i tu e] I III  Martì i  A n n o  [MD]LX.

Stanislaus Dei gratia  Episcopus W armiensis.
Venerabilis Domine F ra te r, syncere nobis dilecte. M emoria tenem us 

F ra te rn ita tem  V-ram  duo triave sacerdotia in arce nostra Heilspergk 
obtinere, quae non omnino proventibus destitu ta esse certo scimus. Sed 
quam  diligenter eis deserviatur, quaequae sacrificia illorum  ratione ibi 
fiant, nobis plane non constat; p raesertim  cum Jacobus Leisentimus ipse, 
qui olim Sacellanum  nostrum  in ea arce agebat, rectoratum  Ecclesiae 
K ivitensis 1 susceperit. D ixerat nobis ea de re  quaerentibus Cancellarius 
n o s te r2, cum recens advenisset a Diocoesi nostra, Nicolaum Polonum  
P resb iterum  in oppido H eilspergk a F ra te rn ita te  V-ra conductum  esse, 
qui interdum , ubi illi ab officio hebdom adario in parrochiali Heilsper- 
gensi vacaret, rem  divinam  in arce perageret. At cum et ille iam e medio 
sublatus sit, haud vana coniectura ducim ur, non parvam  Cultus Divini 
negligentiam  in sacerdotiis illis, p raeter piam  fundatorum , antecessorum  
nostrorum , m entem  atque voluntatem  committi.

Ad haec m em init haud dubie F ra tern itas  V-ra qua illi conditione Ca- 
nonicatum  in Ecclesia nostra C athedrali contulerim us 3, quidque illa tum  
nobis prom iserit. Receperat enim, posteaquam  pacificam possessionem 
illius Canonicatus adepta esset, in tra  annum  ordines p resb iteratus se sus
cepturam . Verum  nihildum  eiusmodi subsequutum  esse intelligim us, 
licet ipsa non modo u ltra  triennium  Canonicatum  illum  pacifice iam pos
sederit, verum  etiam  nos illi pridem  surrogationem  et alia ad omnem

1 Zob. nr 113.2 M ikołaj T rzeb u ch o w sk i, zob. n r  67.3 P ra w d o p o d o b n ie  k o p ie  lis tó w  do P rzerem b sk ieg o  i O ciesk ieg o , zob. nr 113.1 K iw ity , w ie ś  i p a r a fia  ko lo  L idzbarka .2 S a m so n  z W orein .3 L eom an  o trzy m a ł te n  k a n o n ik a t 1 9 1 1554. Zob. E i c h h o r n :  D ie  P rä la te n  
s. 544.
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litem  exterm inandum  necessaria apud Sedem Apostolicam effecerim us 4, 
nemo iam  superesse u t videatur, qui ei quicque nogotii amplius hoc no
mine facessere velit. Quae cum ita se habeant, cuperem us nos tandem  
per F ra tern ita tem  V -ram  et sacerdotiis istis, e t promissis illius, susceptio
ne Sacrorum  O rdinum  satis fieri. [866] Ita enim  ea, quae hactenus absque 
religione possedit, tranquilliore conscientia obtinere poterit, Deoque rem  
acceptam, Ecclesiae suae Sacrosanctae salutarem , nobis vero admodum 
gratam  fecerit.

M andavimus alias reliquam  illam  pecuniam, quae nobis debita penes 
Venerabile Capitulum  superfuerit, nepoti n o s tro “, quam  prim um  ille 
eam exegerit, adnum erari. Proinde curabit F ra tern itas V-ra ne qua hac 
in re mora fiat, ne ubi nos itineri com m ittere voluerim us, Viatico destitu ti 
m anere cogamur. Quam felicissime valere optamus. Roma, 23 Decem
bris, Anno Domini MDLIX.

Si pecunia nostra adhuc in m anibus F ra te rn ita tis  V -rae extat, volu
mus de illa D-no Krzisanowski trig in ta taleros nomine nostro num erari 
si minus, velit scribere nepoti nostro Cracoviam, u t ille ei trig in ta  illos 
taleros adnum erare ne gravetur; scribatque eam  hoc tem pore volunta
tem esse nostram , quandoquidem  nihil pecuniae nostrae penes F ra te rn i
tatem  V-ram  nunc supersit.

a-Stanislaus Episcopus Varm iensis subscripsit-a
a -a w łasn o ręc zn ie .

116
HOZJUSZ DO MARCINA KROMERA

R z y m ,  23 g ru d n ia  1559

O p isu je  rea k cję  r zy m ia n  na fa łsz y w ą  w ia d o m o ść  o w y b o rze  kard. P a ceco  na  
p ap ieża . P o le m izu je  z n iek tó ry m i s fo rm u ło w a n ia m i w  D ia logach  K rom era. O cze
k u je  n a  w ie d e ń sk ie  w y d a n ie  C o n fe ss io  i d on osi o je j oraz C o n fu ta t io  p r o l e g o m e -  
non B re n t i i  druk u  w  A n tw e rp ii i K o lon ii.

AUTOGRAF: K rak ó w , B ibl. Ja g ie ll., rk p s  60 s. 601. Na s. 602 a d re s  (V iennae, a u t ubt 
Caesarea M-tas Juerlt),  pieczęć o raz  a d n o ta c ja  K ro m e ra : (R e d d id i t ] 11 J a n u a r i i Cursor.

Possum et ego iure optimo nihil ad te scribere, quandoquidem  tu me 
responso tuo non dignaris. Sed facile patiar, magis u t officiosus esse vi
dear, quam  tu  sis. Pontificem  adhuc non habem us. Rum or e ra t per Urbem 
renunciatum  fuisse Pacecum  1 et iam aeius [sic] aedes diripi fereban tur 2, 
quin et occisus unus ex direptoribus esse dicitur. Sed pontificatus eius 
uno die diutius non duravit. Nunc haec festa absque Pontifice videm ur 
acturi. Quae res mediocrem animo meo perturbationem  adfert. Sunt qui 
dicant bonam spem esse de Puteo. Confirm et hoc Deus. P riorem  tuum  
Dialogum 3 legi. Satis libere tractas Lascum; G erm aniae Principes m anci
pia vocas Luteri, quod ego, verum  fatebor, non auderem  dicere. Nobiles 
quoque nostros perstringis, quorum  on paucos tibi parum  aequos esse 
scis. Tribuis pleraque sectariis, quae fortassis illi non agnoscent. Sed haec

4 O ten  k a n o n ik a t p r o ceso w a ł s ię  L eo m a n  w  K urii R zy m sk ie j. Zob. H E II s. 602
i n a stęp n e .5 Zob. n r  101.6 P ra w d o p o d o b n ie  za tłu m a c ze n ie  C o nfess io .  Zob. n r  112.1 Zob. n r  112.2 B y ł zw y cza j w  R zym ie, że  tłu m  gra b ił m ieszk a n ie  k a rd y n a ła  w y b ra n eg o  na
p ap ieża .3 Ł a c iń sk ie  tłu m a c ze n ie  R o z m ó w  d w o r z a n in a  z  m n ic h e m ,  zob. n ry  60, 93.
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nunc persequi p luribus non vacat, quandoquidem  tibi quoque respondere 
meis non vacat.

A nnum  hunc ineuntem  felicem tib i precor. Feceris m ihi rem  valde 
gratam , si prim o quoque tem pore Confessionem christianam  ad me m i
seris. N olunt enim  prius eligere Pontificem , quam  ea fuerit huc allata. 
Nunc excuditur A ntverpiae 4, vel excusa iam est, u t scribitur. Fortassis 
non paucis mendis scatens, quam  illa M oguntina. Vellem  u t expectassent 
dum  illa Viennensis prodiisset in publicum. Sed et A ntibrentius ibidem 
excudi d icitur G. De M aterno vero Cholino, ad quem eum  m iseram , prorsus 
nihil audio neque respondit is meis quicquam . Valde m ihi m olestum  
est, quod non prius m ecum  typographus A ntverpiensis communicavit, 
quam  excudere cepisset. F ricii quoque l ib ru m 7 videre cuperem . Bene 
vale. Roma, 10 Calendas Januarii 1559.

Tuus fra te r
Stanislaus Episcopus Varm iensis subscripsit.

117
HOZJUSZ DO PA P. PIUSA IV

[R z y m , 30 g ru d n ia  1559]1

G ra tu lu je  m u  w y b o ru  n a  p a p ieża  i  prosi, b y  z a ją ł s ię  —  ja k o  p rzez  B oga  u s ta 
n o w io n y  lek a rz  (M edici) —  ta k ż e  ch o ry m i z o d le g le jsz y ch  k ra jó w  ch rześc ija ń sk ich  
i po  zn isz cz en iu  w sz e lk ic h  h erez ji d o p ro w a d ził c a ły  K o śc ió ł do w y z n a w a n ia  d a 
w n e j w ia r y  w  jed n e j o w cza rn i.

A U TO G RA F: K rak ó w , B ib l. Ja g ie ll. ,  rk p s  60 s. 609—610, J e s t  to  te k s t  m ow y w ygłoszone) 
do  p ap ieża , za łączony  do  lis tu  do  K ro m e ra  z 30 X II 1559 (zob. n r  118).

In hoc tanto  gratu lan tium  num ero gratu lor e t ego Sanctitati V -rae 
sum m um  hunc honoris gradum , quem  tanto  cum applausu totius Orbis 
christiani v irtu te  sua m eritisque sibi suffragantibus, est consecuta 2. Deum 
precor, cuius id im m ortali beneficio contigit, u t eum, cum ipsi Sanctitati 
V-rae, tum  Sponsae Suae Ecclesiae, quam  precioso Filii sui sanguine re 
dem ptam , fidei Sanctitatis V -rae concredidit, feliciter evenire velit, utque 
Sanctitati V -rae m entem  hanc inspiret, quo m em or se non Urbis tan tum  
huius, verum  et Orbis totius christiani Pontificem  esse, partem  aliquam  
curarum  cogitationum que suarum  ad succurrendum  nobis quoque, qui 
sum us ab his locis longius aliquanto disiuncti, derivet. Quo gravioribus 
morbis intabescim us, hoc am plius m ed ic i3 prae caeteris indigem us. Cum 
itaque Sanctitatem  V -ram  totius Orbis christiani m edicum  Deus con
stituerit, quo periculosius laboram us, hanc m aiorem  in  curandis nobis 
diligentiam  adhibebit.

Quoniam vero Pii nom en Sanctitas V -ra divinitus est sortita, sic vi
num  evangelici Sam aritani illius exemplo vulneribus nostris infundet, 
u t acrim oniam  eius oleo quoque tem perandam  esse m em inerit. E t cum

4 A n tw e rp sk ie  w y d a n ie  C o n fe ss io  u k a za ło  s ię  je szcze  w  1559 r. B y ło  d ru k o 
w a n e  w  o fic y n ie  J. S te e lsa . Zob. H E  II s. 1007.5 C o n fu ta t io  p ro le g o m e n o n  B re n t i i ,  d ru k o w a n e  ta k że  u S te e lsa , u k a za ło  się  
r ó w n ież  w  1559 r. Zob. H E  II s. 1039.6 M atern u s C h o lin u s k o ń cz y ł w ó w c z a s  w  K o lo n ii d ru k o w a n ie  d ru g ieg o  w y d a 
n ia  k o lo ń sk ieg o  C o n fu ta t io  (uk azało  s ię  d op iero  w  1560 r.). Zob. n r  67.7 L ib e r  d e  Eccles ia ,  zob. n r  110.1 D a ta  w y g ło sz e n ia  i sp isa n ia  te k stu  te j g ra tu la cji u s ta lo n a  n a  p o d sta w ie  
lis tu  n r  118.2 P a p ież  P iu s  IV , u p rzed n io  kard . J a n  A n io ł d e ’M ed ic i, z o sta ł w y b ra n y  26X 11  
1559. Zob. P a s t o r  VI I  s. 55.3 A lu z ja  do n a z w isk a  p a p ieża .
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Angelus quoque vocetur, pridem  autem  dicebatur Paulo Quarto Pontifi
cem Angelicum esse successurum 4, vias e t rationes omnes persequetur, 
quibus efficere queat, u t cum alii m ortales, tum  nos praecipue, qui su
mus eius ordinis de quo scriptum  est: labia sacerdotis custodient scien
tiam, et legem ex  ore eius requ iren t, Angelus est enim Domini Exerci
tuum  [MI 2,7], sic exemplo caeteris, precam us, u t quoad hum ana fert 
fragilitas, quam  proxim e ad vitam  Angelorum  accessisse videam ur.

Sed et illud m inime fortu ito  sic accidisse crediderim , quod ex Cardi
nali titu li Sanctae Priscae 5 Sanctitas V-ra fuerit ad sum m um  hoc hono
ris fastigium  [610] evecta; nam  ex eo quoque non dubiam  spem  concipi
mus fu turum , u t Sanctitate V-ra ad Ecclesiae gubernacula sedente, seda
tis haereseon procellis e t tem pestatibus, prisca fides, prisca redeat religio, 
prisca redda tu r Ecclesiae tranquillitas, et eveniat illud, quod eventurum  
Christus praedixit: erit unum  ovile, e t unus pastor [J 10,16], Quod ut 
nobis Divina G ratia videre contingat (nam et haec Sanctitatis V -rae 
praenom inis est in terpretatio) 6, atque diu nobis Christus incolumem 
Sanctitatem  V -ram  conservet, quo possit ea, quae sancta cogitat, ad opta
tum  exitum  perducere, Divinam Illius clem entiam , quam libet indignus 
sacerdos, assidius precibus meis fatigare nunquam  interm ittam . Quod 
superest, me Sanctitati V -rae totum  devoveo; obsequia, servitutem que 
m eam  illi prom ptam  sem per et alacrem  sum m a cum anim i mei sub
missione defero, atque u t me paterna  sua gratia clem entiaque prosequi 
d ignetur supplex oro.

118
HOZJUSZ DO MARCINA KROMERA

R z y m ,  30 g ru d n ia  1559

D on osi, że  P iu s  IV  n ie  p o zw a la  m u w ra ca ć  do P o lsk i. C h w a li p ap ieża . R e fe 
ru je  sw o je  i K o n arsk iego  sta ra n ia  o w a k u ją c e  b e n e fic ja . P ro s i o szy b k ie  d o sta r
czen ie  k s ią żk i M o d rzew sk ieg o  i sw o je j C onfess io .  D on osi, że  na k o n k la w e  propo
n o w a n o  p o w o ła ć  go n a  leg a ta  p rzy sz łeg o  soboru , oraz że  p o s ło w ie  cesarza  i kró la  
p o lsk ieg o  z ło ży li ob ed ien cję . W yraża  o b aw y, czy  Z ygm u n t A u g u st zgodzi s ię  na  
jego  p o zo sta n ie  w  s łu żb ie  p a p iesk ie j, ty m  b a rd ziej, że  sam  w  o sta tn im  l iś c ie  żąda ł 
od n ieg o  ja k ich ś usłu g .

AUTO G RA F: K rak ó w , B ibl. Ja g ie ll., rk p s  80 s. 607—608, 611. N a s. 609—610 te k s t g ra tu -  
lac jl p ap ie ro w i (zob. n r  117). No s. 612 ad res, ślad  p ieczęci i a d n o ta c ja  K ro m e ra : [R edditae]  
18 Januarii.

S. P er proxim am  postam nullas a te  literas accepi, et deliberabam  
num  et ipse scriberem  aliquid. Sed cogitabam tam en scribere, nisi quod 
prius volui Pontifici novo gratulari. Quod feci hodie 1 Cum autem  sub 
noctis crepusculum  ex Palatio  reversus domi fuissem, reperì tuas p rae ter 
spem. Quae non m ulta responsione indigent. Neque enim rix is delector. 
P uteus heri mihi dixit, quod Pontifex negaverit se me dim issurum  esse. 
D ixit autem  ipse Pontifex posteaquam  audivit me; Nolo u t  quoquam 
discedas ex hac Urbe, nam  in rebus arduis opera tua u ti volo. Coram 
Puteo vero dixit: Suppeditabo illi pecuniae satis, e t a lite r tractabo, quam 
antecessor meus; immo volo et alios viros doctos hic vocare, ac primo

1 J e st  to  ja k ie ś  z o b ieg o w y ch  „p roroctw ” d o ty czą cy ch  p a p ieży , p op rzed za ją 
cych  p ó źn ie jsze  (od ok. 1590 r.) s ła w n e  „p roroctw a M a la ch ia sza ” .5 B a zy lik a  Św . P ry sk i w  R zy m ie  b y ła  c zw a rty m  k o śc io łem  ty tu la r n y m  kard.
J. A. M ed ici. Z osta ła  m u p rzy d z ie lo n a  2 0 IX  1557 r. Zob. HC III  s. 31.6 E ty m o lo g ia  im ie n ia  p a p iesk ieg o  Jan  (Johan a n  zn a czy  po h eb ra jsk u  „dar
J a h w e ”).

1 Zob. nr 117.
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quoque tem pore concilium celebrare; conveniant in ter se de loco ipsi 
principes; etiam  si velin t in m edia Germania, mea nihil in tererit. Con
firm et hoc Deus!

Laudant omnes Pontificem  hunc. Latine bene et expedite loquitur. 
Am plexus est me e t accepit perhum aniter. De sacerdotiis omnibus va
cantibus egit O rator 2 in primo statim  congressu et im petravit. Ego nihil 
[suis], quonia[m] nihil vacare didici. Nam Vacante Sede provident Ordi
narii, etiam  in pontificiis mensibus. Liesenius au tem  in Novem bre m or
tuus e s t3, itidem  et D revitius 4. Hoc m ihi prom isit Puteus: prim am  gra
tiam  ad Cracoviensem et Vladislaviensem  Ecclesiam datam  iri V alenti
no m eo 5, ita u t omnibus aliis donationibus et induitis an tefera tu r. — 
[608] Ericii librum  viderem  lubens 6. Confessionem huc m ittere  non erit 
difficile volenti per postam. L ibenter solvam quicquid eo nomine num e
raveris. Modo ne quid m orae interponas. Nam si Februarium  expecta- 
veris, fieri potest, u t prius hinc discedam. Quamvis obaeratus tibi videor, 
fidem  tam en non fallam. Duobus aureis conduci posse puto, qui perfe
ra t, sed etiam  si 3, si 4 essent im pendendi, solvam, e t am plius etiam. Ne 
quid modo m orae sit.

Mira mihi dicunt plerique Cardinales, praecipue T rid en tin u s7, quam  
fuerit in Conclavi honorifica de me m entio. D icitur in te r alia et hoc ac
tum: quicunque Pontifex esset fu turus, u t is me cum duobus aliis Lega
tum  Concilii declararet. Quid sit fu turum , si Deus volet, videbimus. Dixit 
Tridentinus: Mallem eam quae de te est Cardinalium  opinionem, quam 
ipsum  etiam  pontificatum . Neque dissimilia Puteus, et A ugustanus 8, et 
alii plerique. —  De M axim iliano9 grata  sunt nova. Nuncius Caesaris 10 
hodie est admissus et agnoscitur pro Im peratoris Nuncio. N udiustertius 
Pontificem  salutavit, curru  meo vectus, ante prandium . Noster a prandio. 
Mihi n ihil significavit. Quod ego facile sum passus. P lu ra  fortasse brevi 
coram. Tu nihilom inus officium scribendi ne praeterm ittas. Nam certi ni
hil habeo. Cum regiae literae venerint, certius aliquid cognosces. Quod si 
m andaverit unus, a lte r vero prohibuerit, quid faciendum ? Amico nostro 11 
dolebunt aures. D ixit mihi M ontius Cardinalem  P ro tec to rem 12 Regi 
scribere, ne me hinc avocet. Caeterum  Protector nihil ea de re mihi si
gnificavit. Nec ego scribi quicquam  Regi petivi. Cum qua in re  obse
quiis meis u ti velit, adhuc nesciam. [611] Ac fieri potest, quod istae lite 
rae 13 scriptae sunt expiscandae tan tum  voluntatis meae causa. Bene vale. 
Roma, tertio  Calendas Januarii 1560, quem  tibi faustum  et felicem precor.

Tuus fra te r
Stanislaus Episcopus Varm iensis subscripsit.

2 A d a m  K onarsk i.3 M arian  lu b  J a n  L eżeń sk i; o b y d w a j b y li k a n o n ik a m i k ra k o w sk im i, zob. Ł  ę- 
t o w  s k i III s. 249.4 Zob. nry  103, 112.5 K uczb orsk i.6 D e E ccles ia ,  zob. n r  109.7 K rzy sz to f M adruzzo (zm. 1578), od 1539 bp T ry d en tu , od 1542 k ard y n a ł, g o 
sp odarz S o b o ru  T ry d en ck ieg o , jed n a  z w y b itn ie jsz y c h  p o sta c i refo rm y  k a to lick ie j  
X V I w . Zob. HC III s. 28.8 K ard. O tto T ru ch sess .9 M a k sy m ilia n  H absb urg; u czy n ił p raw d o p o d o b n ie  ja k iś  g e st zb liżen ia  do k a 
to licy zm u . Zob. n r  93.10 F ra n c iszek  v o n  T hurm .11 P o d k a n c lerzy  P a d n ie w sk i.12 A lek sa n d er  F a rn ese .13 L ist k ró la  w sp o m n ia n y  w  n rach  113, 114.
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119
HOZJUSZ DO STANISŁAWA KARNKOWSKIEGO

R z y m ,  30 g ru d n ia  1559

T reść  je s t  id en ty czn a  jak  w  n r  118, lecz  sk rócona . W  k o p ii je st  p od k reślo n e  
zd an ie  w y p o w ied z ia n e  o H ozju szu  przez kard. M adruzzo.

K O PIA  Z X V I W .: W rocław , Bibl. O ssolin ., rk p s  154 II k . 75v.

120
HOZJUSZ DO MARCINA KROMERA

[R zym ], 6 s t y c z n ia  1560

O pisu je  sw oją  ro zm o w ę z p a p ieżem , k tó ry  o b ieca ł zadbać o jego  p o trzeb y  m a 
ter ia ln e  i m ia n o w a ł go n u n cju szem  przy  cesarzu , ob iecu ją c  u zy sk a ć  n a  to  zgodę  
Z ygm u n ta  A u g u sta ; o b ieca ł ta k że  nad ać  p ie rw sz e  w a k u ją c e  b e n e fic ja  w  P o lsce  
jego  d o m o w n ik o m  G ród eck iem u , K u czb o rsk iem u  i M o d liszew sk iem u . Sąd zi, że  
w  W ied n iu  b ęd zie  m óg ł ta k że  z a ła tw ia ć  sp ra w y  po lsk ie .

AUTOGRAF: K raków , B ibl. Jag ie ll., rk p s  60 s. 1087—1089. Na s. 1090 adres (Viennae) ,  
pieczęć i a d n o ta c ja  K ro m e ra : iR eddltae] 24 Ja n iu a r l i i .

Nudius quartus renunciari m ihi fecit medicus Pontificis, u t venirem  
in Palatium , nam habere Pontificem  quod loqui mecum vellet semotis 
arbitris; caeterum  sim ul u t venissem in Palatium , u t certiorem  de adven
tu  meo medicum facerem, nam  ipsi datum  esse negotium, u t me citra 
moram longiorem  introduceret. Veni. S tatim  advolavit medicus et me 
deduxit in anticam eram  (sic enim hic vocant), ubi reperì Moronum Car
dinalem. Intus autem  apud Pontificem  erat M an tuanus1. Quo egresso, 
ingressus Moronus et aliquandiu ibi est commoratus. In terea venerunt 
G add i2 et Cornarius 3 Cardinales. Posteaquam  vero Moronus exivit, ve
nit medicus et ingredi me iussit. Accepit me Pontifex perhum aniter. 
Quaesivit quo sta tu  essent res me[ae]? Respondi: bono. Num haberem  
provisionem  aliquam? Habere me dixi. Unde, inquit. Ex proventibus 
Ecclesiae meae. Quaesivit quanta ea esset. Respondi quod res est. Paulus, 
inquit, Q uartus non providerat tibi? Non providit, inquam . Nihil tibi de
dit? Nihil, inquam . Vocavit te, neque tuorum  sum ptuum  rationem  ullam  
habuit? hoc aequum  non est; nos vero providere tibi volumus quantum  
satis est; si pecunia eges, suppeditabitur tibi. Respondi me non egere. 
Nil omnino deesse tibi quicquam  volumus; caeterum  est nobis delibera
tum  te nuncium  ad Caesarem  designare; faciesne quod iusserim us? [1088] 
Respondi: gravius onus esse, quam  quod hum eri mei sustinere queant; 
deinde vero Ser-m i Regis mei literas habeo, quibus obsequiis meis ut[i] 
se velle s c r ib it4. Ille vero: plus Ecclesiae, plus debes religioni, quam  
Regi tuo; ubi Christi causa agitur, nulla locum habet excusatio. Agnosco, 
inquam ; tuus induperare labor, m ihi iussa capessere fas est; modo pro
videat Sanctitas Tua, ne mihi res ea fraudi sit, e t u t bona cum venia 
Ser-m i Regis mei fieri possit. Ne sis, inquit, sollicitus; id nobis curae 
fu turum ; Regi tuo scribemus, et omnino confidimus id illi non esse mo
lestum  futurum .

Egit postea m ulta mecum  de nimia Pauli Q uarti sequeritate  [sic], se
que charitatem  in consilium adhibiturum  promisit. Quod institu tum  eius

1 H erk u le s  G onzaga.2 T ad eu sz  G addi (zm. 1561), abp C o sen zy , k a rd y n a ł od 1555 r. Zob. HC III s. 35.3 A lo jz y  C ornaro (zm. 1584), w ie lk i m istrz  jo a n n itó w , k a rd y n a ł od 1551 r. Zob.
HC III s.' 33.4 Zob. n ry  113, 114, 118.
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laudavi. Neque dubitare me dixi, quod esset fu tu rus omnipotens, modo se 
prius patrem  esse dem onstraret; quid enim  non potest pa te r apud filios; 
p raesta t am abilem  esse, quam  terrib ilem , et plus am ore proficitur. F u it 
illi gratum , quod consilium eius probassem. Pete, inquit, a me aliquid. 
Respondi: sufficit m ihi gratia  Sanctitatis V-rae, alia re  nulla opus habeo. 
Pete nihilom inus, inquit, aliquid. Ego vero, cum sic urgere  viderem : ha
beo, inquam , tres  fam iliares nobiles, quos a pueris propem odum  educavi; 
duos bene doctos, tertium  non perinde doctum, sed pium  tam en et p ro
bum ; peto illis provideri de gratiis ad tres Ecclesias C athed ra les 5 L i
benter, inquit, tibi gratificabim ur. Ego vero: non propterea peto rationem  
illorum  [1089] habui, quod fam iliares m ei sunt, sed inquiri iubeat in 
vitam  illorum  et quan tum  in literis profecerint, duo praesertim ; si non 
sun t idonei, nihil eis concedat. Tum  ille: Nos vero de sacerdotiis omnibus, 
quae vacaverin t in Polonia, nihil s ta tu i neque provideri cuiquam , nisi 
iudicio tuo, volum us, nam  tuo testim onio fidei plurim um  sem per tribue
m us. Ego vero: Non opto hoc, inquam , nam  ea res m ihi m agnam  esset 
invidiam  alla tura; quam obrem  facile patiar, u t a lterius iudicio sacerdotia 
in Regno dispensentur.

Haec fere summ a fu it colloquii nostri, quod prope sem ihoram  du
rav it. Ego non vidi quomodo non possem obedire m andanti. Sed interea 
tam en illud fateor, quod m inus fuissem facilis in parendo, nisi persuasum  
habuissem, quod per hanc occasionem Ser-m o Regi quoque nostro servire 
m ihi m elius liceret, quam  si proprie missus O rator ab eo fuissem. Scrip
serat illius M -tas, quod vellet obsequiis meis u ti. Qua in re  nemo scri
bere dignatus est. Sed quoniam  iubebar non praetergredi Viennam, coepi 
suspicari quod ibi vellet obsequiis meis uti. Cum itaque diebus quatuor 
ante dixisset ea de re  m ihi Cardinalis Puteus, ac suasisset ne recusarem , 
quaesivi num  liceret mihi sim ul etiam  Ser-m i Regis mei causam  adiu- 
vare. Quod ni, respondit. Ea res fecit, u t m inus cunctan ter provinciam  
hanc susciperem, quod sperabam  de eadem  fidelia duos parietes dealbare 
me posse. Bene vale. Octavo Idus Januarii 1560.

Tuus fra te r
Stanislaus Episcopus Varmiensis subscripsit.121

HOZJUSZ DO MARCINA KROMERA

[R zy m ] ,  6 s t y c z n ia  1560

O p isu je  w ła sn ą  i M o n tieg o  ro zm o w ę z kard. F a rn ese  o sw y m  p o se ls tw ie  do 
cesarza . D o n o si o p o ch w a ła ch  p a p ieża  pod sw o im  a d resem . O d p ow iad a  n a  3 lis ty  
K rom era , zw ła szcza  w  sp ra w ie  b a rsk ie j. R e fer u je  ro zm o w ę z p a p ieżem  w  sp ra
w ie  p reced en c ji K o n a rsk ieg o  n a  u ro czy sto śc ia ch  k o ro n a cy jn y ch  i m ia n o w a n iu  go  
p ro to n o ta r iu szem  ap o sto lsk im .

AUTOGRAF: K rak ó w , B ibl. Ja g ie ll., rk p s  60 s. 1083—1085. N a s. 1086 ad res, p ieczęć i ad 
n o ta c ja  K ro m e ra : fReddttae] 24 Janluarli].

S. H odiernum  diem ita traduxi, u t nec sacerdotis officio functus sim, 
nec tertiam  adhuc dixerim . Fuim us in coronationis ceremoniis ad vespe
ram  usque occupati. Sub horam  vigesimam quartam  sim ul e t p ransus et

5 B y li to „docti” W a len ty  K uczb orsk i i Jan  G ród eck i oraz m n iej „ u czon y” 
W a w rzy n iec  M o d liszew sk i, b y ły  o p iek u n  m ło d z ieży  w  dom u H ozju sza . 2 3 1 1560 
o trzy m a li on i w sz y sc y  b rew ia  p a p ie sk ie  z r ezerw a cja m i b e n e f ic jó w  k an o n ick ich  
w  d iecezja ch : k ra k o w sk ie j, w a r m iń sk ie j  i p o zn a ń sk ie j. Zob. A V  M in u ta e  B rev iu m  
L a tera n en siu m , P lik a  184 n ry  11306— 11308. P or. n r y  124— 125.
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cenatus sum. Scripsi tibi quae mecum  egerit P o n tife x 1. Postridie eius 
diei dixi eadem Protectori nostro 2. Tum  ille: Sciebam, inquit, ea de re, 
sed agendi tecum  m andatum  non habebam , et eius voluntatem  explicare 
melius cupiebam; nunc autem  operam tuam  tu promisisti? Respondi m e 
promisisse. Non expectabis, inquit, aliud Regis tui m andatum ? Ut iusse- 
rit, inquam , Pontifex, [ita facere decrevi], nam spero et illi me, et Regi 
meo servire sim ul posse. Videbam quod hoc illi p raeter opinionem acci
derat. Caeterum  heri mihi dixit Ludovicus3, quod ex eo intellexerit, 
ipsum  nescio cui alio m unus hoc im petrare  voluisse, qui sim ul eius quo
que negocia procuraret, sed p raevertit, inquit, me Pontifex, et m aluit ipse 
Varm iensem  alloqui, prius quam  ego cum eo agerem. Dicitur autem  homo 
sim plex esse, et in literis parum a versatus. Dicit Ludovicus se respondisse, 
quod gravissim is negociis diu m ultum que versatus, e t sem el ac iterum  
apud Caesarem hunc et fra trem  eius legatione functus fu e r im 4. Tum 
ille: Pontifex, inquit, praeclaram  de eo opinionem concepit, nec se facile 
de sententia [1084] sua dimoveri patitu r; et certe non videtur m itti po
tuisse nuncius ad partes illas magis idoneus.

D ixerat autem  hoc m ihi Pontifex quoque, m ultos esse qui locum 
hunc am birent, sed sibi s ta tim  u t factus fu it Pontifex deliberatum  fuisse 
me m ittere, quod et lingua peritum , et Caesari me gratum  esse persua
sum  haberet. Usus est autem  et his verbis: A dm iram ur v irtu tes e t p rae
claras dotes tuas. E t m ulta de me dixisse fe rtu r perhonorifice, post gra
tulationem  per me nudiusoctavus factam . R enunciaverat autem  id mihi 
Puteus ante dies octo, et rogaverat ne detrectarem . Quae causa fu it u t 
scriberem  tibi: brevi coram  plura me dicturum . Neque tam en volebam 
u t rem  intelligeres. Post septem  dies certiora scribam; sim ul de die dis
cessus mei; quem, sunt qui dicant, fore celeriorem. Mihi quidem  dixit 
Pontifex  peracta coronatione, se velle de danda mihi instructione deli
berationem  suscipere.

Nunc ad literas tuas venio, quas ternas accepi simul. Prim ae respon
si non indigent. Faceres mihi gratissim um  si prius Confessionem ad me 
m itteres, quam  hinc discederem. Secundae rixosae sunt. Malo coram de 
Aeterno Verbo tecum  disserere. Tertiis me consolaris, cum nihil adversi 
me passum  esse m em inerim . Quid sit autem  quod scribis me praesentis 
O ra to ris5 officium praevertere, non intelligo. Nunquam  de eo cogitavi. 
Nisi forte vocas hoc officium oratoris venari. Nihil est quod a Regno 
Neapolitano scrip turas expectes et privilegia. Nam etiamsi quis dare velit 
aliquid, O rator tam en noster m andata nondum  habet ad accipiendum e. 
Etiam  octavus mensis agitur cum Aulam  reliqu it [...1085] b sacerdotia. Ve
rum  nec hac in re  praeverti. Nisi quod quae m ihi ultro  Pontifex obtulit, 
non esse reicienda putavi.

Ego vero et heri e t hodie sum eum in Palatium  com itatus ad ipsum  
usque Pontificem . E ra t in te r  ipsum  et Portuga [liae Oratorem] de loco 
disceptatio. Consilium hoc dedi u t Protonotarius crearetur. Sic eum pe
nes Oratorem  Regis Galliarum  locum habiturum . Idem visum  est et 
Farnesio, et Puteo. Sed incidit nova difficultas. Infulam  enim Protono-

4 Zob. nr 120.2 K ard . A lek sa n d er  F a rn ese .
3 M onti.
4 M ow a o p o se ls tw ie  H o zju sza  do ces. K aro la  V  i F erd y n a n d a  I w  1549 r. 

(zob. H E  I s. 275— 298) i do teg o  o sta tn ieg o  w  1558 (zob. n ry  6— 9).5 K onarsk i.6 Zob. n ry  107, 112, 113.
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tariis ferre  non licet. Itaque locum penes Episcopum O ratorem  Regis 
Galliae habere non potuit, sed prim um  in ter Protonotarios. Qua de re 
eum fieret apud Pontificem  heri m entio, dixi ego, quod apud nos aliquot 
praepositos reperire  liceret, quibus u ti Pontifex infula perm isisset. Visus 
est O rator quodammodo negare se sacerdotium  ullum  habere. Tum ego: 
habet, inquam , insignem  Praeposituram  Ecclesiae Cathedralis Posnanien
sis. Ille vero: habeo, inquit, sed unicum  hoc sacerdotium. A tque sufficit, 
inquam , ad ius obtinendum  infulae ferendae. Sic Pontifex, cum eum 
Protonotarium  creasset, pro illa vice tan tum  ius ei dedit infulae ferendae. 
Era[n]t autem  allati iam  ei cibi; nihilominus, relictis illis, in aliud est 
cubiculum  ingressus, et eum Protonotarium  statim  creavit. Tam est in
signis Pontificis huius hum anitas. Bene vale. Octavo Idus Jan[uarii] 1560.

Tuus fra ter
Stanislaus Episcopus Varm iensis subscripsit.

a R kps: ta n tu m .
b B ra k  f ra g m e n tu  te k s tu ; p raw d o p o d o b n ie  n ie zap isan y  p rzy  p rzenoszen iu  na  n as tęp n ą  

s tro n ę .

122
HOZJUSZ DO JANA LEOMANA

R z y m ,  6 s t y c z n ia  1560

In fo rm u je  o w y b o rze  pap. P iu sa  IV i o sw ej n o m in a cji na  n u n cju sza  przy  
cesarzu . P ro si o p r z es ła n ie  m u do W ied n ia , dokąd uda s ię  jeszcze  w  lu ty m , odzieży  
d la  s łu g  i sp rzętu  litu rg iczn eg o . K aże k iero w a ć  sw ą  k o resp o n d en c ję  na ręce  
M. K rom era .

ORYG.: K rak ó w , B ibl. C z art., rk p s  1618 s. 869 —870, N a d o ln e j części s. 870 a d re s  (Heils-  bergae in Prussia cito),  ślad  p ieczęci 1 a d n o ta c ja  I .eo m an a : [Redclitae] V  Martii  A[nno  MD|LX .

Stanislaus Dei gratia Episcopus W armiensis.
Ven-lis Domine F ra te r, sincere nobis dilecte. Non dubitam us quin 

iam dudum  ad vos perla tum  sit Joannem  Angelum  Cardinalem  de Medi · 
cis creatum  esse Pontificem  M aximum, cui Pio Quarto nom en est. Vide
tu r  is vere pias habere cogitationes, nullaque alia de re, quam  de re li
gione esse sollicitus. Eam sibi im prim is curae esse vult, in  ea totius est 
ab omni iniuria haeresium que labe vindicanda, et in ovibus, quae a caula 
Christi discesserunt, reducendis. Proinde constituit ad omnes Reges et 
Principes christianos suos nuntios m ittere, qui de concilio oecumenico, 
aliisque de rebus ad christianam  rem  pertinentibus cum ipsis quam  p ri
m um  agant. Qua quidem  de causa nobis nihil tale cogitantibus, legatio
nem ad Caesaream  M -tem imposuit. Tam etsi vero nos provinciam  eam 
initio modis omnibus detrectavim us, praesertim  cum non deessent, qui 
sum m opere id m uneris ipsi am birent, ad extrem um  tam en facere non 
potuim us, quin tam  honesto et praeclaro desiderio illius parerem us atque 
obtem perarem us, m axime cum nos hac ratione ad nostra appropinquare 
facile posse anim adverterem us. V idem ur itaque suscepisse provinciam , 
non modo ipsis nobis (quod speram us) honorificam  et honorabilem , ve
rum  et rebus nostris percommodam, et apprim e opportunam . Quod si 
etiam  demum  negotiorum  ratio ad Urbem redeundum  nobis suaserit, ita 
nihilom inus consilia nostra m oderabim ur, u t propriarum  ovium fidei 
nostrae concreditarum  obliti m inime videam ur. Ingrediem ur autem  iter 
statim  atque rebus necessariis instructi fuerim us. Id quod circa finem  
huius mensis fore confidimus, ita u t  ad finem  F ebruarii Viennae nobis 
esse liceat; ubi etiam , si quid opus fuerit, Sacrae Regiae M -ti, Domino 
nostro clementissimo, operam  nostram  commode navare poterim us.
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[870] Interea postulam us u t F ra tern itas V-ra tunicas holosericas, quas 
pro servitorum  nostrorum  [commodo] ante annos aliquot fieri curaveri
mus, quotquot supersunt, et calicem nostrum  una cum patena, corporali, 
et am pulis argenteis, quibus in re  divina ipsi uti soliti sumus, Cracoviam 
ad nepotem nostrum  1 quam prium  nobis transm itta t, u t Viennae hac sal
tem  impensa relevem ur, quam  alioquin fortasse in  res huiusm odi com
parandas facere cogeremur. Ex hoc tem pore F ra tern ita tes V-rae literas 
suas, quas ad nos dare volent, V iennam  ad D-num  Doctorem M artinum  
Cromerum, Ser-m i Regis nostri apud Caesaream  M -tem O ratorem  diri
gere velint. Ille enim, ubicum que fuerim us, eas opportuno modo ad nos 
perferendas curabit. Reliquam  pecuniam, quae ad nos pertinet, illi cui 
nepos noster iussit, Gedani adnum eratam  esse non du b itam u s2. Quod si 
nondum  factum  est, id ut absque omni m ora fiat hortam ur. F ratern itatem  
V-ram  felicissime valere optamus. Romae, die Epiphaniae 1560.

a-Stanislaus Episopus Varmiensis subscripsit
a-a Własnoręcznie.

123
HOZJUSZ DO MARCINA KROMERA

R zy m ,  13 s ty c z n ia  1560

D on osi, że  o trzy m a ł jego  4 lis ty . O dp ow iada na nie. D z ięk u je  za p rzes ła n ie  
C onfess io .  C h w a li p ap ieża  i don osi o sw ej n o m in a c ji na n u n cju sza  przy cesarzu . 
S m u ci się  w ia d o m o śc ią  o m o ż liw o śc i o d w o ła n ia  K rom era  z W ied n ia  i ra d u je  w ie śc ią , 
że J a n  B en ed y k t S o lfa  ży je . R e feru je  sta ra n ia  o b e n e fic ja  d la  sw y ch  d o m o w n ik ó w  
i o b iecu je  poprzeć kogoś p o leca n eg o  przez K rom era , licząc  na ży cz liw o ść  kard. P u 
tea  i R com ana . C ieszy  się , że  zw o ln io n o  go z fu n k cji, k tórą  król za m ierza ł m u  p o 
w ie rz y ć  i sk arżyć  na P a d n ie w sk ieg o , że  p op iera  A. C zem ę i G dań szczan . Z achęca, by  
p isa ł często  do P u tea  i T ru ch sessa . W yraża n ie z a d o w o le n ie  z ty tu łó w  ja k ie  m u d o 
dano na p ie rw sz ej stro n ie  C onfess io .  D on osi, że  p ap ież  d a ro w a ł m u 500 f lo ren ó w  
i d z ięk u je  K rom erow i za jego  dar p ien iężn y .

AUTOGRAF: K raków , B ibl. Jag ie ll., rk p s  60 s. 1—4. B rak  obw o lu ty  z ad rese m  i p ie
częcią. T e k st je s t  pow ażnie u szkodzony  od zaw ilgocen ia 1 m ie jscam i w ogóle n ieczy te lny . 
T ek sty  w  k la m ra c h  są je d y n ie  p ró b ą  re k o n s tru k c ji.

S. [Accepi quaternas tuas] literas simul. [Non est] u t indicem quam 
pruden ter scripseris. f...]num  apertum  est os m utorum . Ego [vero de eo] 
quod non legi, indicare pescio. [................................... lolle comm unicare m e
cum, quae [ ] se, nec ego cum illo, nisi si [...................
 ] causam Barensem  pertinet. [............................ ris tuis, quid mihi vide
tu r [ ] ovibus, lecto priore tan tum  Dialogo [  ]
nondum  perfeci. Sum  enim, quam  [ut credi potest] occupatior. Quorsum 
autem  [............. ] de iis iudicare, quae typis iam excussa sunt. U tinam  au
tem  de rebus omnibus coram agere tecum  liceret. — De Confessione mihi 
missa, magnam habeo gratiam  1. Quam integram  accepi, p rae ter praefatio
nes et indicem, quem novum [confici] nihil e rat necesse, cum prior ille 
fuerit satis locuples et cum iudicio fscri]ptus; nisi forte pu tav it addendum  
Thomas 2 aliquid, a quo suscepti laboris non obliviscari.

Ponti ficem per Dei m isericordiam  habem us iam 3. E t quidem  talem,

1 P ra w d op od ob n ie  do Jana  W atta.2 M aciejo w i W eig lo w i, zob. nr 101.1 W ydan ie, k tórego  d ru k o w a n ie  u k o ń czy ł w ła śn ie  w  W ied niu  M ichał Z im m er-  
m ann. Zob. n r  112.2 T eo lo g  z w ią za n y  z d w o rem  cesa rsk im  w  W ied n iu , n ie  zn a n y  z n a zw isk a ; w y 
stęp u je  także  i w  p ó źn ie jszej k o resp o n d en cji H ozju sza , zob. I I E V  s. 452.3 Zob. n ry  117, 118,
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qualem  ista tem pora postulabant. Neque nomine magis, quam  re  pium. 
Si cuiquam  alteri, v idetur huic cum prim is curae fu tu ra  religio. Me, quod 
antea tibi scripsi, designavit nuncium  ad Caesarem 4. [2] E t eran t multi, 
qui am birent. Reiecit omnes. Quae res, haud  scio, m aiorem ne mihi pe- 
pererit invidiam , an honorem . Ego Dei solius m isericordia [ni | sus, provin
ciam hanc non abnui. Si[m ul ut o]bedientiam  p raestiterit O rator C[aesa- 
ris, in ] viam  dare me debeo. — A lteris tu fis  lite r]is  vehem enter fui pe r
tu rbatus, q u ib u [s ............... ] successore dato, decessurum  i u d | .................]bus.
Nihil m ihi m olestius accid[ere p o tu i] t. Magnos ego viros a Caesare [.........
......................], quando scio quibus tertius, au t quartus etiam, Langus adiun-
gebatur, aeque nuncius u t illi, nisi quod loco posterior 5. Quid ni s ta tuatu r 
idem de te nunc? Sed haec est potestas tenebrarum  [Łk 22,53],

Consolatur autem  me quod scribis aliis literis: fortassis non dim ittet 
me adhuc a se Vienna. F ax it hoc Deus! In quibus e t illud fu it jucundum", 
quod scribis de m orte Benedicti, qui fu it vita dignus longiore 6. — Quae 
sit autem  ratio  sacerdotiorum , quae Sede Vacante vacaverunt, scripsi tibi 
antea. Omnia sunt Ordinarii. Quare non m ihi libuit im petrare  lites. Qui
bus nec te delectari scio. Nulli m eorum  quicquam  im petravi, p raeter 
nescio quas reservas, quas oppugnatas iri g rav iter ab O ratore 7 post m eum  
hinc discessum, n ihil dubito. Sed fore spero quod non prae[vale]bit. Vel
lem ad Ecclesiam nostram  [3] nom inationem  illi 8 potius im petrasses, quam  
nescio quibus aliis. Nunc m etuo ne communis amicus n o s te r0 occupet 
omnia. Si quid ego tam en [potero]·, libenter eum  adiuvabo, et cum Puteo
[conferam], qui tibi est amicissimus. [.........] ei dedit iam Pontifex Ju -
sticiae [Signaturam ], quod prim um  est officium; [Graciae] vero S ignatu
ram  ad Reum annum  transtu lit. [Horum authoritas] m ultum  valet, [neque 
uter] m ihi sem per defuit e t deerit. Dedi Puteo Dialogos tu o s 10, quos 
lecturum  se libenter prom isit.

Posteriores amici nostri literae ad te  datae, vehem enter etiam  me per
tu rbarun t. Nisi quod extrem a tam en pars consolationem attu lit, quae 
quod m etuebam  prius impositum  iri m ih i11, m andatum  esse iam  alteri 
significant, cuius hum eri m elius id ferre  possunt. Adhuc tam en spero, 
quod non te  d im itte t Vienna. Opto quidem  certe. Quam cuperem  u t isthic 
te reperire  liceret. Quod m e divinare iubes, videor assecutus. Neque du
bito, quin meas ea de re  literas iam acceperis 12. Mea causa gaudeo, quod 
sum ab hoc onere liber; tua doleo. Mihi tua libertas, ne dicam an asperi
tas, non placuit. Scis quod aliquando te m onuerim . H abet hic Portugaliae 
Rex Oratorem , qui m ihi coniunctissim us e s t 12. Venit is ante sex menses 
opinor. Video nihilom inus priorem  illum, cui successit. Quam vellem, 
u t isthic esses [4] cum  ego venero. Sed ego spero adhuc in Christo, [quod] 
non succedent amico nostro consilia sua. De quo m ihi scrib itur, quod ex 
P ru ten is nemo sit illi magis intim us, quam  [Pal]atinus M arienburgensis 14

4 Zob. n ry  120, 121.5 Zob. n r  125.6 N ie p r a w d z iw a  w ia d o m o ść  o śm ierc i S o lfy . Zob. n ry  54, 63.7 A d am  K on arsk i.8 M ow a z a p ew n e  o b ra c ie  M arcin a  K rom era , M ik o ła ju .
9 F ilip  P a d n ie w sk i, zob. n r  113.18 Ł a c iń sk ie  w y d a n ie  R o z m ó w  d w o r z a n in a  z  m n ic h e m .11 P ro p o n o w a n e  p o se ls tw o  H o zju sza  do W ied n ia  (zob. n r  113) zo sta ło  p o w ierzo n e  

a b p o w i J a n o w i P rzerem b sk iem u .12 Zob. n r  113.13 W a w rzy n iec  P erez , zob. n ry  96, 265, 311.14 A k a cy  Czerna.
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et Dantiscani. Pu tas [autem] hos non omnia ei consilia suggerere, quibus 
m ihi quam  m axim e commodare [queant!. Sed non deserit Deus in se spe
rantes. lac ta  in [Domino coJgitatum tuum , [et ipse] te  enu trie t [Ps 54,231.

De [..................] persuadeas nulla in re  me tibi de [futurum ]. Puteum
hic habes amicissimum. Ad [quem] saepe scribas [expo]sco. Itidem  ad 
A ugustanum 15. — Quae scripta sun t in  prim a Confessionis charta, m al
lem fuisse[nt] praeterm issa. Praecipue de honore amplissimo. P u tabun t 
aliqui voluntate mea scriptum  esse. A dscribent m ihi nescio quid; cum 
praesertim  non desunt malevoli, etiam  in ter eos qui catholici videri vo
lunt. Sed haec reprehendi magis iam  possunt, quam  corrigi. — Misit 
nuper Pontifex  iis Cardinalibus, qui sun t tenuiores, singulis loco strenae 
500 coronatos aureos. In ter quos unicum  Episcopum esse me voluit, cui 
totidem  aurei num eraren tur. Quos ego hilaris accepi die Lunae proxi
mo 1(i. Realis est hic Pontifex, non nominalis, u t ille prior. P rom ittitu r 
etiam  quod in  sum ptum  proficiscenti m ihi dandum  suam  in me liberali- 
tatem  sit expositurus. Tibi quoque pro strena gratias ago, re la tu rus per 
omnem occasionem. Fuit ea mihi gratissim a. Reliquum  expecto. Bene vale. 
Roma, Idibus Januarii 1560.

Tuus fra ter
Stanislaus Episcopus Varmiensis subscripsit.

a A u to g ra f: in lu cu n d u m .

124
HOZJUSZ DO STANISŁAWA KARNKOWSKIEGO

R zym , 19 s ty c z n ia  1560

D on osi o o trzy m a n iu  od pap ieża  rezerw a cji b c n e lic ó w  d la  K u czb orsk iego , G ró
d eck ieg o  i M o d liszew sk ieg o  oraz prosi, by  bron ił ich  przed  królem , g d y b y  k to ś za 
k w e stio n o w a ł w a żn o ść  ty c h  rezerw a cji. In fo rm u je , że  z tego  p o w od u  n a ra z ił się  
K o n arsk iem u , k tó ry  ch c ia ł w s z y s tk ie  w a k u ją c e  w  P o lsce  b e n e fic ja  w ię k sz e  za g a r
nąć dla s ieb ie . D on osi, że w  tej sp ra w ie  p isa ł do kró la  i do T rzeb u eh o w sk ieg o  i pro 
si, by  w y sta ra ł s ię  o ich  p o zy ty w n ą  odp ow ied ź.

K O PIA  Z XVI W .: W rocław , B ibl. O ssolin., rk p s  154 II  k . 37r—38r.

Rev-de Domine F ra te r etc. Scripsi superioribus meis Dominationi 
V -rae prolixius, ac de Pontifice nuper electo e t  praeclaris eius v irtutibus, 
imprim is vero de singulari cura christianae religionis et concilio generali 
celebrando significavi 1. Eadem repetere  opus esse non puto. Magnam 
autem  is m ihi benevolentiam  et anim um  vere paternum  declaravit, 
posteaquam  illi g ratu latum  ad v e n i2, ac me ultro  ad aliquid ab se peten
dum provocavit. Cumque sufficere m ihi gratiam  Sanctitatis eius respon
dissem, et me nulla p raeterea opus habere, instabat ille u t  aliquid tam en 
peterem , idque semel e t iterum  repetebat. Quam obrem  invitatus ab illo, 
et in  spem  erectus m aiorem , petivi [37v] u t nonnullis servitoribus meis 
gratiam , u t vocant, ad proxim e vacatura beneficia in quibusdam  Cathe- 
dralibus Ecclesiis concedere vellet. Quod illico m ihi concessit, perquam  
libenter concessurus etiam  maiora, si accipere voluissem 3.

Quoniam vero non deerunt fortasse, qui gratiam  hanc illis, vere motu 
proprio ipsius Pontificis concessam, irritam  esse velint, cum praesertim  
spes nunc sit nom inationes regias expeditas iri, quaeso Dominationem

15 K ard . O tto  T ru ch sess.
16 8 stycznia.1 Zob. nr 119.2 Zob. nr 117.
s Zob. nr 120.
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V-ram , si quid isthuc perscrip tum  et res a nonnullis exagerata fuerit, ut 
servitores meos tuendos suscipiat, factum que hoc meum, si opus erit, 
excuset. Neque enim petitu rus id fueram , si non ipsa me Sanctitas eius, 
nihil tale  cogitantem , ad petendum  provocasset ac propem odum  coegisset. 
Deinde vero pro quibus petivi, e t subditi sunt M-tis Regiae, el honesto 
loco nati omnes, u t ne quid aliud nunc dicam. Nam in illis commendandis, 
cum sin t non servitores modo, verum  et alum ni mei, propem odum  par
cior esse cogor. Iterum  a Dominatione V-ra peto, si quis factum  hoc 
m eum  secus in terp re tari, e t eos impeditos voluerit, u t me tueri, et hoc 
etiam  efficere velit, quo bona cum illius M-tis gratia [38r], quod a Sanc
tissimo Domino nostro me petente concessum illis est, ad id citra impedi
tionem  cuiusquam  pervenire queant. Et m ihi rem  fecerit vehem enter 
gratam , et illosa si[bi] beneficio suo devinxerit. Quod superest, opto Do
m inationem  V-ram  bene valere, ac u t me Magnifico D-no Castellano 
G nesnensi4 diligenter comm endet rogo. D atum  ex Urbe, 19 Januarii Anno 
D-ni 1560.

b“D-nus O ra to r5 modo non laesae m aiestatis reum  agere me vult, 
quod iussus a Pontifice petierim  et im petraverim  has gratias, quasi quid 
1'ecerim ad im pediendas facultates nom inandi, quas hic pe tit nomine Re
giae M -tis. Cum ego divinare non poteram , quid ipse petitu rus esset. 
Egerat mecum ut ne sibi essem im pedim ento quom inus im petrare  posset 
pro se Canonicatum  Cracoviensem, a lterum  vero pro nepote suo 6. P ro 
misi rne non im pediturum , nec im pedivi quom inus et alia sacerdotia 
im petrare t pro se suisque, quaecunque Suffragane! Cracoviensis, D-ni 
Drevicii e t Liesenski m orte v ac av e ru n t7. Quid igitur! [38v] Nec aura  for
tasse iam nos vesci vu lt aetherea. M inatur nescio qua. Sum  et ego tam en, 
quamvis non Orator, subditus tam en et Consiliarius Regiae M-tis, nec 
fide, nec m eritis erga M -tem  eius illo inferior. Neque pro Tureis, vel pro 
T artaris, sed pro subditis regiis isthaec im petravi, vel ultro  potius oblata 
accepi, sed pro viris non genere magis, quam  v irtu te  nobilibus, et qui 
sic se gesserunt in hac Urbe, u t nec mihi, [nec] P atriae  nostrae dedecori 
fuerint, u t ego Deo gratias ingentes agam, cuius benignitate fu tu rum  
spero, u t ex hac Urbe discedentes bonum  hic odorem relinquam us.

In Aula me patronis destitu tum  esse scio, nam qui rerum  potiuntur, 
nescio quo meo m erito, alieniores a me esse dicuntur. Sed scripsi tam en 
ad M agnificum D-num  Castellanum  Gnesnensem  sed breviter, quod re la 
tu ram  Dom inationem  V -ram  caetera significavi. Scripsi et ad Regiam 
M -tem. Quas literas vel [per] Dom inationem  V-ram , vel per ipsum  D-num  
Castellanum  illi reddi velim. Peto autem , u t ab illius M -te benignum  
responsum  habere queam. Neque enim dubito futuros, qui anim um  illius 
[39r] contra me exacerbare conentur. Cum tam en aeque possim ego ser
vitor idoneus esse M -tis illius aliquando, u t sun t ii, quorum  sibi nunc 
opera potissim um  utendum  esse putat. Nec fidem, nec studium  in me 
desiderari patiar. Rogo velit efficere, u t m ihi significationem  aliquam  
suis literis det M -tas Regia, quod illi m olestum  non acciderit haec esse 
meis concessa-b.

a W kopii n a s tę p u je : S a nc t iss im i  D om in i  nostr i.
b-b p rzed  ty m  tek s te m  rę k ą  k o p is ty  zaznaczone: M anu vero  propr ia  haec su b lu n x l t .

4 T rzeb u ch o w sk i.5 A d am  K on arsk i.6 C h o iń sk i, zob. n r  125.
7 Zob. n r  118; o zm a rły m  w  s ierp n iu  1559 r. su fra g a n ię  k ra k o w sk im  A n d rzeju  

S zp o c ie  zob. n r  110.



N r 125 255

125
HOZJUSZ DO MARCINA KROMERA

R z y m ,  21 s t y c z n ia  1560

D on osi, że  n ie  w y je d z ie  z R zym u  do W ied n ia  przed  z ło żen iem  o b ed ien cji przez  
p o sła  c esa rsk ieg o . R e feru je  sw ó j spór z K o n a rsk im  o r ezerw a cję  b en e fic jó w . W y
raża n a d zie ję , że  K. p o zo sta n ie  w  W ied n iu  jak o  p o se ł ra zem  z abp em  P rzerem b -  
sk im . P rzek a zu je  p o g ło sk i o śm ierc i U ch a ń sk ieg o . In fo rm u je  o w iz y c ie  K on a rsk ieg o  
u s ie b ie  i jego  u b ieg a n iu  się  o sc h o la ste r ię  łęczy ck ą . P rz esy ła  p ozd ro w ien ia  od 
P etro n ieg o  i M ik o ła ja  K rom era . P o d a je  o p in ię  P u tea  o U ch a ń sk im , in fo rm a cje  
o lis ta ch  do kró la  i T rzeb u eh o w sk ieg o . P o w ia d a m ia , że  d ecy zję  w y s ła n ia  go  ja no 
n u n cju sza  do W ied n ia  p o d jęto  ju ż  n a  k o n k la w e .

A UTOGRAF: K rak ó w , B ibl. Ja g ie ll., rk p s  60 s. 1115—1117. Na s. 1118 ad res, pieczęć i a d 
n o ta c ja  K ro m era : [R edditae] 2 F ebr[u arii] 

S. V ehem enter scire cuperem  ubi sis, e t qui sit re ru m  tuarum  status. 
V erum  tu facis more tuo. Quam saepe scribas nescio. Me tuas vix acci
pere semel in m ense scio. Tota hac hebdomada non leviter ex catharro 
laboravi. De die discessus mei nihildum  explorati habeo. Priusquam  O ra
tor Caesaris obedientiam  praestiterit Nuncius isthuc non m itte tur. Ego 
vero vel te, vel Archiepiscopum, vel u trunque isthic offendere [sic] vei
lem. O rator noster 1 fu rere  dicitur, quod reservas im petraverim , urgente 
me Pontifice u t peterem  aliquid 2. M inatus se fuerit regiis nom inationibus 
detractum , sive derogatum ; se ad baniendum  processurum ; cum tam en 
adhuc nom inationes nullas obtinuerit. Et fortasse, si m agnopere conten
derit, haec illi dabitur optio: differrine m alit facultatis nom inandi con
cessionem, dum  prius ea sortian tu r exitum , quae meis concessa sunt, an 
excipi donationem  illis factam . V idetur hic homo non alia de causa ut 
huc O rator m itte re tu r laborasse, quam  u t nepotes suos omnes plurim is 
augeret sacerdotiis. Quaecunque vacarunt in P atria  Vacante Sede sacer
dotia iam im petravit, partim  pro se, partim  pro Choiński, qui et ipse 
Canonicatum im petravit Liesenski m orte vacantem . Nec ego illi vel mi
nimo impedim ento esse volui. Nihilominus moleste fert, quod ego spem 
saltem  obtinuerim , e t modo non laesae m aiestatis crim en impingit.

[1116] In terea tam en quoties visit me bella dissimulat. N unquam  ver
bum  unum  ea de re  m ecum  com m utavit. Cum tam en ego rem  omnem 
quem adm odum  facta est illi narraverim . Singularem  in me benevolentiam  
sim ulat. Laudat, in os crebros g ra tu la tu r; sed absente me longe secus agit. 
Questus est nuper Choiński coram quodam: P rae isto Episcopo nihil pos
sumus, omnia nobis eripit. Cum tam en ego totis hic agens decem et 
septem  hebdomadis, nullum  im petraverim  vel m inimum  sacerdotium. 
Ille, quaecunque vacaverunt hic m ensibus aliquot, obtinuerit omnia. Ius- 
seram  num erari Choiński decem aureos coronatos loco strenae. Lubens 
accepit. Verum  u t me viseret, u tque mihi gratias ageret, adduci non po
tu it, fru stra  eum Valentino m e o 3 m onente. M irum est quam  sit nunc 
alienus a me. De quo tam en ego non male m eritus videor. Sed ita doctus 
est ab avunculo. Crede mihi, gaudeo me hinc cum honore tam en disce
dere. Nam alioqui cum hoc homine contentiones non effugerem. Qui 
neque vigilat, neque som niat aliud, quam  sacerdotia.

De te quid agatur non parum  sum  sollicitus. Nam ex iis, quas 27 De
cembris dederas, video te animo esse cum prim is anxio. Fore tam en spe-

1 K onarsk i.
2 Zob. n r  124.3 K uczb orsk i.
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ro, quod Vienna te non dim ittet. Citius fortasse fecerit Archiepiscopus, 
u t sibi te collegam esse pa tia tu r 4. Ducis quidem  M onasterbergensis ante 
triennium  collega fu it L an g u s5. Nec hoc indignum  ille se putavit. —
[1117] Hic nescio quid sparg itu r de Chelmensi Episcopo in te rfec to 6. Ego 
vero optarim  prius u t convertatur e t vivat. P raeterea  quod scribam  nihil 
est. — Heri, data opera, d icitur O rator noster ad me venisse, u t mecum 
ageret de sacerdotiis a Pontifice meis promissis. Posteaquam  vero vene
rat, verbum  de iis non fecit, sed de Chelmensi tantum , et de Scholasteria 
Lancieiensi, de qua v idetur esse valde sollicitus, u t non p raeverta t eum 
Carncovius noster in  accipienda possessione 7. D-nus Petronius te salu tat, 
una cum fra tre  tuo clarissimo et caseato i l lo 8. Bene vale. Roma, 12 Ca
lendas Februarias 1560.

Tuus f ra te r
Stanislaus Episcopus Varmiensis subscripsit.

D ixit m ihi P uteus nullam  prorsus esse spem  ad Vladislaviensem  Ec
clesiam transla tum  iri Chelmensem. Scripsi ad Regem de gratiis mihi 
concessis, et ad D -num  Trzebuchowski. Nam O rator noster fu rere  dicitur. 
— Adhuc in  Conclavi cum  essent, fuisse determ inatum  accepi, u t  qui
cunque esset Pontifex  fu tu rus, me N uncium  m itte re t ad Im peratorem , et 
aliud quiddam  praeterea, quod, si Deus volet, postea cognosces9.

126
HOZJUSZ DO MARCINA KROMERA

R z y m ,  3 lu teg o  1560

In fo rm u je  o o trzy m a n iu  lis tu  z 12 I, o za tw ier d z en iu  P a d n ie w sk ieg o  n a  b isk u p 
s tw ie  p rzem y sk im , o p ro b lem a ch  w y ło ż o n y c h  w  l iś c ie  do P rzerem b sk ieg o  i O e ie sk ie -  
go, o k reo w a n iu  n a  k o n sy sto rzu  2 II n o w y ch  k a r d y n a łó w  i  za tw ier d z en iu  jego  n o 
m in a c ji n a  n u n cju sza  d z ięk i ż y cz liw o śc i p a p ieża  i kard. M adruzzo, a w b re w  w o li  
w ie lu  in n y ch  k a r d y n a łó w  i  b isk u p ó w . P ro s i o z a re ze rw o w a n ie  m u m ieszk a n ia  i w y 
raża  n a d z ie ję , że  sp o tk a ją  s ię  w  W ied n iu . D z ięk u je  za  p r z es ła n ie  C o nfess io ;  czeka  
n a  je j k o m p le tn e  eg zem p la rze , k tó re  za m ierza  w r ęc z y ć  p a p ieżo w i, F a rn esem u  i B o r
rom eo. W yraża o p in ię  o b p ie  N o sk o w sk im  i jeg o  za m ia rze  u fu n d o w a n ia  k o leg iu m  
jezu ick ieg o  w  P u łtu sk u , o n ie m o ż liw o śc i z a tw ierd zen ia  U ch a ń sk ieg o  w e  W ło cła w k u ,
0 p er tra k ta c ja ch  m a try m o n ia ln y ch  H a b sb u rg ó w  z P o lsk ą  oraz o p e w n y ch  n ie ja s 
n o śc ia ch  d o k try n a ln y ch  w  D ia lo g a ch  K rom era . D o n o si o ż y cz liw o śc i P u tea  w o o ec  
K rom era .

A U TO G RA F: O lsz tyn , ADWO, rk p s  D 19 k . 191r—192r. Na k . 192v ad res, ślad  pieczęci
1 a d n o ta c ja  K ro m era : (R ed d itae1 20 F ebr[u ar ii].

D RU K : W a l e w s k i  s. 46—47.

S. Accepi tandem  tuas unas literas 12 Jan u arii scriptas. Quas autem  
quatuor ante diebus dedisse te scribis ad m e per cursum  Caesaris, eae 
m ihi redditae  non sun t 1 Subreptas a quoquam  suspicor. Amicum no
s tru m 2 non esse gratiosum , facile credo; nec invitus obtinuit is hic omnia

4 P rzerem b sk i b y ł w y z n a c zo n y  p o s le m  do W ied n ia  b ez  u p rzed n ieg o  o d w o ła n ia  
K rom era  (zob. n ry  113, 123). T u  a lu z ja  do ró żn icy  p o z y c ji sp o łeczn ej jeg o  i K ro 
m era.5 P rzy p o m n ien ie , że  r ó w n ież  J a n  L ang, m ieszc za n in  w r o c ła w sk i, n ie  p o sia d a ł 
tak  w y so k ie j  p o zy c ji sp o łeczn ej ja k  drug i ró w n o rzęd n y  cz ło n ek  p o se ls tw a  do P o lsk i 
z ra m ien ia  cesa rza  F erd y n a n d a  I w  ro k u  1557, k s ią żę  z iem b ick i Jan  (zm. 1565).6 F a łs z y w a  w ia d o m o ść  o śm ie rc i J a k u b a  U ch a ń sk ieg o .7 O trzy m a ł ją w  k oń cu  K o n a rsk i, zob. N o w a c k i  U s .  101.8 A le k sa n d e r  P etro n i, M ik o ła j K rom er i trzec ia  osob a  n ie  z id en ty fik o w a n a .9 Z a p ew n e  g o d n o ść  leg a ta  p a p ie sk ieg o  n a  p r z y sz ły m  sob orze, zob. n r  118.1 O b y d w a  w y ż e j  w y m ie n io n e  l is ty  za g in ęły .2 P o d k a n c lerzy  F ilip  P a d n iew sk i.
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quae p e te b a t3. H abebar ego suspectus, ne quid impedirem. Sed mihi nun
quam  venit in m entem  u t facerem. Quaesivit ex me Puteus, num  esset 
catholicus? Respondi: de haeresi nunquam  suspectum  fuisse, quod quidem  
ego sciam. Num esset vir idoneus? Respondi: nec ingenium  ei, nec literas 
deesse. Quaesivit eadem  ex me Protector quoque noster 4, verum  post 
m issum  ei breve possessionis. Idem responsum  accepit. Scribijsj m e pro- 
blem ata tua partim  solvisse. Fortassis intelligis de literis, quas ad Archie
piscopum et Cancellarium  dedi, quarum  exem plum  tibi misi, atque u t 
Carncovio quoque curares perferendum  ro g av iδ. Quod an factum  a te 
sit non scribis. A quo suades u t m ihi caveam, facile cavebo, nam  in oculis 
eius versari desinam.

Heri fu it Consistorium, in quo creati sun t tres Cardinales 6. Relatum  
est etiam  de me ad Caesarem legando. Cum sententiae dicerentur, certa
tum  est in ter Cardinales, m aledictis in me iaciendis. T rid en tin u s7 su
perasse d icitur omnes. Itaque decretum  est in Consistorio, N uncius ut 
m itterer; neque morae quicquam  interponeretur, sim ul u t obedi entiam  
praestitisset Nuncius Caesaris, ut in viam  e vestigio me darem. Itaque de 
domo sollicitus eris, in quam  divertam . Qua de re  scripsit ad affinem  
suum  Tridentinus. [191v] Mira de Pontifice narran tu r, quam  honorifice 
de me sentiat et loquatur, quantum  etiam  sibi placeat, quod me Nuncium 
ad Caesarem  designaverit Etsi non omnibus Episcopis idem placet. Sum 
mo studio quidam  consilium hoc Pontificis oppugnare sun t conati. Sed 
nihil profecerunt. Fortassis in tra  dies quindecim hinc discedam. Cuperem  
esse vobiscum ad Laetare 8. Nec adduci possum, u t credam  te prius isthinc 
discessurum. Retineberis etiam  invitus. Magna spes hic est m ultorum , 
legationem hanc meam  non parvum  aliquem  fructum  alla tu ram  esse. 
Mihi quidem  omnis fiducia mea in solius Dei praesidio est collocata.

Confessionem quod miseris, pergratum  est. Quod autem  credere te 
scribis, eam oblatam  per me iam fuisse Pontifici, qui potui id fa
cere, cum integrum  exem plum  habuerim  nullum ? Nam quod postremo 
miseras, e t capite fuit, et calce destitutum . G orscium 9 in horas expecto. 
Confessionis unum  exem plum  habiturus est P ro te c to r10; nam urget is, 
u t ei dem; aliud novus Cardinalis, nepos P on tific is  11— In Rabula 12, 
de quo scribis, quid te offenderit, nescio. Mihi quidem  visus est rerum  
novarum  non valde cupidus. Quod ille de colonia Societatis Jesu  consi
lium  m utaverit, non laudo. Nam hic existm am ur leviculi. Quod scribis 
Reginam prohibituram , ne Poltoviam, non assequor. a- Nisi forte Reginam

3 B isk u p stw o  p rzem y sk ie  w ra z  z p ra w em  za ch o w a n ia  2 b e n e fic jó w  in co m p a -  
t ib ilia  zo sta ło  m u d an e n a  k o n sy sto rzu  26 1 1560. Zob. A n a le c ta  R o m a n a  s. 106.4 K ard. A lek sa n d er  F a m e se .5 Zob. nr 113.

6  N a k o n sy sto rzu  ty m , k tóry  m ia ł jed n a k  m ie jsce  w  dn iu  1 II, z o sta ły  w ło żo n e  
b ire ty  k a rd y n a lsk ie  m ia n o w a n y m  3 1 1, dw om  sio strzeń co m  pap ieża: J a n o w i A n to 
n iem u  S er b e llo n i i K a ro lo w i B orrom eo, oraz sy n o w i k s ię c ia  F lo r en cji J a n o w i  
d e ’M edici. Zob. HC III s. 37.7 K ard . K rzy sz to f M adruzzo.

8 C zw arta  N ied z ie la  W ielk ieg o  P ostu . W 1560 r. p rzyp ad a ła  24 III.9 P ra w d o p o d o b n ie  Jak u b  G órsk i (1525— 1585), h u m a n ista  i p isa rz  k o n trrefo rm a 
c y jn y , p ro fe so r  i  p ó źn ie jszy  rek tor  A k a d em ii K ra k o w sk ie j (zob. P S B  V II s. 438); 
m n iej p ra w d o p o d o b n ie  S ta n is ła w  G órsk i (1497— 1572), zb ieracz  T o m icja n ó w  (zob. 
P S B  V II s. 452— 454). O b yd w aj b y li p r zy ja c ió łm i H ozju sza .10 A lek sa n d er  F a rn ese.II P ra w d o p o d o b n ie  K arol B orrom eo , gd y ż  on  c ie sz y ł s ię  w ię k sz y m i w zg lęd a m i
P iu sa  IV, n iż  S erb e llo n i.12 T a k  H ozju sz  i K rom er n a z y w a li zn an ego  z b o g a c tw a  bpa p ło ck ieg o  A n drzeja  
N o sk o w sk ieg o .

17. S t u d i a  W a r m .  t.  X V I I
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intelligas pecuniam  13. Sed expendit ille tam en in pios usus m inus gra- 
vatim , quam  alii-a .

De Chelmensi 14 quod tu, idem et ego sentio. Certum  est eum trans
latum  iri nunquam . Recte autem  divinasti de exceptione. Quid sit illud: 
Illius gratiam  facile tenet, si negat obedientiam , non intelligo. Nimis 
obscure scribis, nec satis intelligi vis. — De successione agite u t vultis, 
dummodo ne ego im plicer 15. Quamvis fieri potest, [192r'J u t sic quoque 
non omnem prorsus effugiam  suspicionem, cum isthuc Nuncius Apostoli- 
cus venero. Sed haec Deo sunt com m ittenda. Ferdinandus A rchidux per 
dispositos equos Cracoviam esse profectus scrib itur. Quas literas Augu
stanus 16 mihi ostendit. V erum  et hanc ego fabulam  esse credo.

In Dialogis tuis 17 nonnulla sunt, quae theologos offendunt. De quo 
bis intelligi vis Christo, cum tam en Paulus ibi de M elchisedech loquatur 
Christi typum  gerente. Iam illud esse quibusdam  sophisticum  videtur, 
quod p rae ter doctrinam , non autem  p rae ter sententiam  Christi, sta tuere  
quaedam  scribis Ecclesiam. Quando scribit Paulus: Si quis evangelisave- 
r i t  vobis p rae ter id, quod accepistis [Gai 1,9], an de doctrina non loquitur? 
Valde quendam  gravem  theologum offenderunt haec tua verba. Nam 
praeter id, quod accepit, nihil docet Ecclesia. Neque tibi quisquam  theolo
gorum  concesserit, quod Christi doctrina m utationem  adm ittat. Nec puto, 
quod usquam  id legeris his verbis, nam apud Christum  „est” est „est” , 
„non” ,,non”. Puteo libellus tuus gratus accidit. Vellem crebrius ad eum 
scriberes. F ra trem  etiam  illi tu u m 18 commendares, u t aliquando posset 
ei de sacerdotio aliquo provideri. Quod ego quoque sedulo faciam. Quae
sivit quo fieret, quod te quoque Rex non designaret Episcopum? Res
pondi: me non dubitare quin ornatum  te Rex [cupiat], verum  esse non 
neminem, qui obstet; exprobrari tibi novitatem  19 . Tum ille: P raestan tior 
est, inquit, ea nobilitas, quae proficiscitur ex v irtu te , quam  quae ex ge
nere. Am at te plurim um . Itidem  e t A ugustanus perhonorifice de te sentit 
et loquitur. Bene vale. Roma, tertio  Nonas Februarii 1560.

Tuus fra te r
Stanislaus Episcopus Varmiensis subscripsit.

u_a D opisane na  m arg inesie .
127
HOZJUSZ DO JANA LEOMANA

R z y m ,  3 lu teg o  1560

D onosi o o trzy m a n iu  jego  lis tó w  z 30 X  i 7 X 1 . Ż ali się , że  n ie  p isze  w  nich  
o k o n try b u cji, jak g d y b y  k a p itu ła  n ie  b y ła  z a in ter eso w a n a  jej u zy sk a n iem , chociaż  
o n  sa m  z a b ieg a ł o n ią  u kró la . D a je  d y sp o zy cje  w  sp ra w ie  sp ła cen ia  d łu gu  z a c ią 
g n ię teg o  u bpa N o sk o w sk ieg o .

ORYG.: K rak ó w , B ibl. C zart., rk p s  1618 s. 871. N a s. 872 a d re s  (He ilsbergi in  Prussia), 
ślad pieczeci i a d n o ta c ja  L eom ana: [Redditae] X XV I I I  Murili  A inno M D |LX.

13 P ro jek t fu n d a cji k o leg iu m  jezu ick ieg o  w  P u łtu sk u  zo sta ł zrea lizo w a n y  przez  
N o sk o w sk ieg o  dop iero  w  1565 r. Zob. P S B  X X III  s. 221.11 Jak u b  U ch a ń sk i.15 P o se ls tw o  abpa P rzerem b sk ieg o  w  W ied n iu  m ia ło  zająć  się  m .in . ta k że  sp raw ą  
n a stęp stw a  tronu  na W ęgrzech  po zg on ie  Iza b e lli J a g ie llo n k i (zob. K o r y l k o w -  
s k i :  A r c y b i s k u p i  III s. 245); ch yb a , że H o zju sz  m a tu na m y śli sp ra w ę  n a stęp stw a  
tronu  p o lsk ieg o  w  zw ią zk u  ze w sp o m n ia n y m  tu n iżej i w  nr 112 sta ra n iem  a rcy -  
k sięc ia  F erd y n a n d a  o ręk ę  k tó rejś  z  s ió str  Z ygm u n ta  A u gusta .16 O tton  T ru ch sess.17 Ł a c iń sk ie  w y d a n ie  R o z m ó w  d w o r z a n in a  z  m n ic h e m .18 M ik o ła ja  K rom era.19 Por. nr 124. N o b ilita c ja  K rom era  m ia ła  m ie jsce  w  1552 r. Zob. P S B  X V  s. 319.
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Stanislaus etc. Binas heri a F ra te rn ita te  V-ra literas accepimus, qua
rum  recentiores septim um  Novembris, antiquiores autem  penultim um  
Octobris diem adscriptum  habebant. Quibus m irum  in modum m iram ur, 
quod nobis nihil significavit ecquid de contributione regia in Conventu 
Grudentino postulata decretum  f u e r i t  1 Estne verisim ile, quod septimo 
die Novembris, uno vel mense postea quam  Conventus fu it dimissus, 
a vobis resciri non potuit [ain] contributio illa denuo laudata fuerit, nec 
ne? Nonne vel proprius ea de re  nuntius ad R-m um  D-num  Episcopum 
Culmensem 2 ablegandus erat, saltem  u t quid actum  sit, certo sciri et ad 
nos re fe rri posset? Vel si tantillum  operae sum ere m olestum  fuit, nonne 
id a vicinis Elbingensibus exploratum  facile haberi potuit? Certe" negli
gentia vestra fit, u t rebus nostris pro eo ac debemus et volumus, minime 
consulere queamus. Cui enim consulamus, si ne nostris quidem, quorum  
e t ipsorum interest, u t nostrae et Episcopatus totius res floreant, curae 
est percontari, investigare, atque perscribere nobis ea quae nos scire 
m axime oportet. Scripsim us antea de ista nostra et hom inum  nostrorum  
im m unitate ipsi Regiae M-ti, et illis qui apud Suam  M -tem  plurim um  
p o ssu n t3. V identur aliquoties. Sed necdum  quicquam  responsi obti
nuimus. Nunc item  alias atque alias literas dare non gravarem ur, modo 
nobis constaret, qua ratione nobis, quid petendum  esset. Proinde institu 
tum  id nostrum  tan tisper d ifferre cogimur, dum  de eo, de quo animi 
pendemus, a vobis certiores facti fuerim us.

Quod ad 350 ducatos illos, quos R-mo D-no Episcopo P locensi4 debe
mus attinet, m andavim us pridem  nepoti nostro, u t quam  prim um  is re li
qua nostra 3000 m arcarum  a Ven-li Capitulo recepisset, id debiti exoi- 
v e re t5. Quod si id ab ipso nondum praestitum  est, eaque nostra pecunia 
adhuc in m anibus Capituli nostri extat, sumus contenti ut F ra tern itas 
V-ra de 350 illis aureis D-no Episcopo Plocensi satisfaciat, exceptis eo 
nomine quitantiis et recognitionibus requisitis. Caetera e Vienna perscri
bemus, cum Domino volente eo pervenerim us. F ra te rn ita tem  V -ram  feli
cissime valere optamus. Roma, die tertio  Februarii 1560.

b-Stanislaus Episcopus Varmiensis subscripsit b
a W tekście  n a s tę p u je  p rzek reślo n e : supina Ista.

b-b w łasn o ręc zn ie .

128
HOZJUSZ DO MARCINA KROMERA

R z y m ,  7 lu teg o  1560

W yraża radość z. p rzy b y c ia  abpa P rzerem b sk ieg o  do W ied n ia . Z ap ow iad a w y 
jazd z R zym u w  n a stęp n y m  tygod n iu . In fo rm u je  o n o m in a c ji B o n g io v a n n ieg o  na  
n u n cju sza  w  P o lsce , w b rew  in ten c jo m  K o n a rsk ieg o . O p isu je  p rzy g o to w a n ia  w  R zy 
m ie  na p rzy jęc ie  p o sła  cesa rsk ieg o . Z ab iega  o m ieszk a n ie  w  W iedniu .

A UTOGRAF: K ruków , B ibl. Ja g ie ll., rk p s  60 s. 969. Na s. 970 ad res, ślad  p ieczęci i a d n o ta 
c ja  K ro m era : [Red d i ta e  28 F e b r[u a r i ] .

S. R-m um  D-num  Archiepiscopum iam tandem  advenisse gaudeo. Si
m ul Deum precor, ne discedat isthm e ante festa Paschatis 1. Nam ego

1 Zob. n r  106.2 Ja n a  L u b o d ziesk iego .3 Zob. n ry  104, 107.4 A n d rzejo w i N o sk o w sk iem u .5 Zob. nr 112.1 Jan  P rzerem b sk i p rzy b y ł do W ied n ia  w  p ierw szy ch  d n iach  sty czn ia  1560 r. 
i o d jech a ł po 1 1 IV  1500. Zob. K o r y t k o w s k i :  A rcy b isk u p i III s. 245—246.
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Caesaris O ratorem  expecto 2. Sim ul u t is venerit, in viam  me daturus. 
Quod hebdom ada sequenti fu tu rum  spero. Quod praeterea scribam , nihil 
est. Nisi quod Nuncius in  Po Ioniam designatus est D-nus Episcopus 
C am erinus3. Quando tam en sit is discessurus nondum  scio. Vellem ut 
profectionem  suam  differret, dum  comm unicare m ihi consilia cum 
R-mo D-no Archiepiscopo liceret. Audio quod O ra to r4 moleste fert 
Nuncium  a Pontifice designatum  esse re prius ad se non delata. Sed 
neque mecum  quisquam  de eo communicavit. Alius m ittendus putabatur. 
D ixit hoc m ihi Nuncius ipse designatus, quod in te llexerit Oratorem  
id m oleste ferre. P ransus est hodie mecum Nuncius una cum D-no 
Fakineto Episcopo5. Deus fortunet. O ratorem  Caesaris in Palatio 
suo Pontifex  d ivertere vu lt in Bello Videre 6. P rodibunt illi obviam Car
dinales aliquot. Vix quisquam  O ratorum  Caesaris ita exceptus est, u t 
excipiendus esse iste dicitur. Quod ego non moleste fero, tantoque spe 
meliore sum, non defu turum  m ihi quoque diversorium  honestum . Quod 
u t curae tibi sit quaeso. Scripsit ea de re  Tridentinus 7, qui me m irifice 
com plectitur, ad sororis suae m aritum . P lu ra  die Saturn i, si Deus volet. 
Bene vale. Roma, septim o Idus F ebruarii 1560.

Tuus F ra te r
Stanislaus Episcopus Varmiensis.

129
HOZJUSZ DO MARCINA KROMERA

R z y m ,  10 lu teg o  1560

W yraża ch ęć  sp o tk a n ia  K rom era  w  W ied n iu . Z a p o w ia d a  ry ch ły  w y ja zd , gdyż  
p rzy b y ł już p o se ł c esa rsk i, po  k tórego  h om agiu m  uda s ię  w  drogę. In fo rm u je , że  
K o n a rsk i p ra g n ie  też  szy b k o  z ło ży ć  ho łd  o b ed ien cy jn y , że  o trzy m a ł jego  lis t  z  8 I, 
że  d z iś p rzy b y ł do R zy m u  G órsk i z l is te m  z a w ier a ją cy m  d ob re w ie śc i o M a k sy m i
lia n ie  H absb urgu , że  p r z y g o to w y w a n a  w ra z  z T r u c h se ssem  w iz y ta  u d ’A rco n ie  
d o szła  do sk utk u .

AUTO G RA F: K rak ó w , B ibl. Ja g ie ll., rk p s  60 s. 1265—1266. N a s. 1268 ad res, ślad  pieczęci 
i a d n o ta c ja  K ro m e ra : [R edditae] 24 F e b r iu a riil .

S. Nudius quartus accepi tuas literas, quibus eadem  illa hora respondi 
brevibus 1 Quod scribis: Tu si isthic manes, m ihi quoque locum honestum  
para, videris anxium  tuum  et sollicitum  anim um  his verbis declarare. 
Quae mihi quoque m olestiae nonnihil a ttu le run t. Iam  autem  cum ex prio
ribus meis, tum  ex ipso procul dubio Caesare cognovisti, me non m anere 
hic. Itaque locum hoc tem pore tibi parare  non possum; fortassis aliquando 
potero. Nunc ipse te  Viennae visere decrevi. Nec dubito quin  m eus ad
ventus non parum  tibi sit consolationis allaturus. Quin et illud certo per
suasum  habeo, te non discessurum  isthinc priusquam  ego venero. Quod

2 S p ec ja ln y  p o se ł o b e d ie n c y jn y  cesa rza  F erd y n a n d a  I, S c ip io  d ’A rco , p rzy b y ł do 
R zym u 10 II. Zob. n r  129.3 B erard  B o n g io v a n n i (1512— 1574), od 1537 bp C am erin o , jed en  z p r z e d s ta w i
c ie li  p rzed try d en ck ie j refo rm y  K o śc io ła , p rzy ja c ie l kard. J. M orone, n u n cju sz  
w  P o lsce  w  la ta ch  1560— 1563. Zob. W o j t y s k a :  P a p ie s t w o - P o ls k a  1 s. 122— 160.4 A d am  K onarsk i.5 C hodzi za p ew n e  o Ja n a  A n to n ieg o  F a cch in e tti, bpa N ica stro , p ó źn ie jszeg o  pap. 
In n o cen teg o  IX .6 B e lv ed ere , le tn i p a ła c  p a p iesk i n a  W a ty k a n ie , w y b u d o w a n y  p rzez  B ram an tego . 
Zob. P e c c h i  a i  s. 482.7 K ard . K rzy sz to f M adruzzo.1 Zob. nr 128.
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si m axim e de discessu cogitares, vel hac tam en in  re  quanti me facias 
declara, u t in meam  gratiam  ne te  moveas isthinc, priusquam  ego venero 
(puto autem  ven turum  me post m edium  Quadragesimae), nam  tua  dsthic 
praesentia m ihi ad m ulta erit utilis. Fortassis nec m e tibi inutilis. Quod 
si te  sum ptus gravat, quamvis obaeratus tib i videor, erit tam en, per Dei 
gratiam , unde et quod debeo dissolvam, et tibi sarciam  quicquid expec- 
tando me consumpseris. Eris autem  violatae amicitiae nostrae reus, si 
me non expectaveris. Ac vide aie in censuras ecclesiasticas incurras. Co
ram  de rebus omnibus, Deo bene iuvante, colloquem ur in te r nos uberius.

Pontifex hic non verbis magis, quam  factis mihi se propitium  esse 
declarat. Quod antea nie tibi scripsisse credo. M agnam ex eo voluptatem  
capit, et g loriatur apud Cardinales, quod m unus mihi m andatum  a se non 
detrectaverim . In tra  dies decem hinc me discessurum  esse puto. [1266] 
Nam advenit Im peratoris O rator hodie 2. Quae res facit, u t brevius ad te 
respondere cogar. Cogito enim illum visere cum A ugustano3 in Vinea 
Julii. Noster 4 credibile non est, quantum  gratulationem  urgeat. Sed ad
huc obtinere non potuit ut adm itteretur. Prius, aiunt, O ratorem  Caesaris 
oportere g ratu lari. Tum  autem  ille nullas habet literas, nisi Pontifici, u t 
audio, inscriptas, non autem  Pio Quarto. Sunt eum quidam  hortati, u t 
alias literas expectaret, inscriptas Pio Quarto. Responsum hoc tu lerunt: 
si nolunt me adm ittere, discedam Neapolim, nulla obedientia praestita. 
Sic res hic aguntur.

H eri m ihi sun t redditae a lterae tuae literae sexto Idus Januarii da
tae 5. Hodie tandem  venit Gorscius 6. P e r  quem  quae scribis, fuerun t iniu- 
cunda. Sed gratiora sunt quae de M axfimiliano] scripsisti postea 7. U tinam  
de nostra quoque Aula liceret audire iucundiora. Quae bono amico scrip
sisti 8, m ihi non im probantur. — Ego D-num  Scipionem, Caesaris O rato
rem, nundum  vidi. D ixerat Augustanus, quod euni visere vellet in Vinea 
Julii. Quare, omissa scriptione, profectus ad eum fueram , u t com itarer. 
Sed is m utavit consilium. Cras m ane se fungi velle, dixit, officio suo, me 
comitem habiturus. In terea tam en prope duas horas perdidi. Quae res 
m e facit breviorem . Est enim hora tarda. M iror te  fabulis credere de tot 
m illibus m artyrum ; sed coram pluribus, Deo bene iuvante. Nihil enim iam 
video, quod m eum  hinc descessum re ta rd a re  q u e a tn. Bene vale. Roma, 
quarto Idus Februarii 1560.

Tuus f ra te r
Stanislaus Episcopus Varmiensis subscripsit.

130
HOZJUSZ DO MARCINA KROMERA

R z y m ,  17 lu teg o  1560

O dp ow iada  na jego  3 lis ty  i w y r a ża  p ra g n ie n ie  sp o tk a n ia  s ię  z n im  i abpem  
P rzerem b sk im  w  W ied n iu  oraz n a d zie ję , że  dotrze  ta m  przed W ielk a n o cą . D on osi

2 S c ip io  d ’A rco, o k tó ry m  n iżej w  ty m  liś c ie  i w  n r  128.3 K ard . O tto T ru ch sess .4 P o se ł A d am  K on arsk i.5 L ist z 8 I za g in io n y .6 Zob. nr 126.7 Zob. nry  93, 112, 117.8 P ra w d o p o d o b n ie  do F ilip a  P a d n ie w sk ieg o .
9 K rom er p raw d o p o d o b n ie  czy n ił w  sw y m  liś c ie  ża rto b liw ą  a lu z ję  do przyjazd u  

H ozju sza  na św ię to  10 ty s ię c y  m ęczen n ik ó w , o b ch od zon e  22 czerw ca . Zob. C h ro n o 
logia  s. 229.
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o śm ierc i kard. Du B e lla y , o jego  i T ournon a  ży cz liw o śc i d la  s ieb ie  oraz o o b ied z ie  
w y d a n y m  d la  kard. T ru ch sessa  i p e w n y ch  u czo n y ch  m ężów .

AUTOGRAF: K raków , B ibl. Jag ie ll., rk p s  60 s. 1153—1154. Na d o ln e j części s. 1154 ad res, 
ślad  p ieczęci i a d n o ta c ja  K ro m era  [R edditae | 10 M a rt[ i i]

S. Accepi tuas iterum  ternas. P rioribus de Comite Scipione scribis 
a vobis Oratore misso, qui hodie recte functus est officio suo b Secundis 
narras quomodo vobis cesserit in legatione v e s tra 2. Quod vos diutius 
com m oraturos isthic scribis, fu it cognitu mihi valde gratum . Cupio vo- 
biscum priusquam  isthme discedatis conferre. Nam alter vestrum  literis 
me suis non dignatur. Colloquium tam en, u t spero, non recusabit; nam 
si nullam  Varmiensis Episcopi, Nuncii tam en Apostolici rationem  aliquam  
est habiturus. Qua de re  iam te certiorem  esse factum , ex tertiis  tuis, 
quas m ihi N a v o j3 reddidit, cognovi. Cuperem  hinc [discedere] ante Dio
nysia b Verum  haec maiore nunc sollem nitate quadam  celebrantur, quam 
proximo superiore anno, ut nonnihil dubitem  de meo discessu ante Qua
dragesimam. T racta tu r tam en iam de instructione. Nisi quod fortasse 
nonnihil in itinere mihi cunctandum  erit. Dabo tam en operam, u t ante 
festa Paschatis, Deo bene iuvante, vobisoum esse queam. Quod scribam 
praeterea nihil est. Decanus Cardinalium  ex hac vita m ig ra v it5. Qui sin
gulari quadam  in me suae voluntatis inclinatione propendebat. Sed hac 
in parte  non cedit successor eius fu tu ru s Turnonus, qui m irum  est quanta 
sit in me benevolentia. Qua tam en certare Cardinales in ter se videntur. 
N udiustertius pransus est mecum A ugustanus 6 et inv itaverat ipse ad me 
quosdam viros doctos. T ractatus est a me sacerdotaliter, non cardinaliter; 
quam vis [1154] ille, cum heri me invitasset una cum Nuncio Caesaris, 
bene se trac ta tum  aiebat. Hac hebdomada per cursum  publicum  nullas 
tuas accepi. Meas u t m ittas Cracoviam quaeso. Bene vale. Roma, 13 Ca- 
len[das] M artii 1560.

Tuus fra ter
Stanislaus Episcopus Varmiensis subscripsit

131
STANISŁAW SZEDZIŃSKI DO HOZJUSZA

W ie d eń ,  17 lu teg o  1560

Z a w ia d a m ia  przez k a n o n ik ó w  p łock ich , że p rosił i o trzy m a ł p o p arcie  abpa P rz e 
rem b sk ieg o  d la  p o leca n y ch  w  lis ta ch  do króla  i T rzeb u ch o w sk ieg o  k a n d y d a tó w  
H o zju sza  na b e n e fic ja . S a m  ta k że  p isa ł w  tej sp ra w ie  do K a rn k o w sk ieg o . C ieszy  się  
n a  przyjazd  H ozju sza  i p o w ia d a m ia , że  K rom er stara  się  d la  n iego  o w y g o d n e  
m ieszk a n ie .

A UTOGRAF: W aty k an , BV, V at. la t. rk p s  6201 k. 436r-v. N a k . 437v ad res  (Rom ae vel  in  
i t inere. In  absentia  R-do D-no Petro P rzerem pski i ) ,  ślad  p ieczęci.

R-me in Christo Pater, Domine Domine colendissime. Obsequia mea 
addictissim a hum illim e commendo R-m ae Dominationi V-rae. Proficis
centes ad Urbem Canonicos Plocenses, quos in itinere obviam fore spero 
R-mae Dom inationi V-rae, sine litteris d im ittere nolui. Feci, quod mihi 
R-ma Dominatio V-ra per litteras m andaverat. R-m um  Dominum m eum  1

1 S c ip io  d ’A rco  (zob. nr 128) z ło ży ł o b ed ien c ję  w  im ien iu  cesarza  F erd y n a n d a  I.2 P o se ls tw o  P rzerem b sk ieg o  i K rom era  u cesarza . Zob. n ry  123, 125, 126.3 O soba n ie  znana.4 W io sen n e  św ię to  na cześć  boga D io n izo sa  w  sta ro ży tn ej G recji. Tu: zapusty .5 K ard . J a n  D u B e lla y  zm arł 16 lu teg o  1560. Zob. HC III s. 24.
6  K ard O tto  T ru ch sess.1 S zed z iń sk i b y ł p ra w d o p o d o b n ie  w  k o m ity w ie  abpa P rzerem b sk ieg o  w  cza sie  

jego  p o se ls tw a  w  W ied n iu .
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pro literis ad M agnificum D-num  Castellanum  Gnesnensem 2, atque etiam  
ad Saeram  M -tem Regiam rogavi, u t hic daret, ille obtineret testim onium  
sub secreto sigillo, minime contra voluntatem  Regis esse im petrationes 
beneficiorum  vacandorum  a R-ma Dominatione V-ra 3. Opportune autem  
accidit, nam nudiusquartus m isit R-m us Dominus cubicularium  suum  per 
equos dispositos ad Regem. Ego quoque ea de re  ex m ente R-mae Domi
nationis V -rae ad R-m um  D-num  R eferendarium  4 diligenter scripsi. P ro
fecto non obscure favere se R-m us D-nus meus fam iliaribus idoneis satis 
R-mae Dominationis V -rae in Ecclesiis Chatedralibus [sic] sacerdotia opti
ma queque declaravit. Malo, inquit, videre in Ecclesia unum  Kuczborski], 
quam  nebulones et, u t ipsius verbo utar, fu rian tes im petrationibus obtru
sos. Exinde, dixit Reverendissimus, non esse m etuendum  valde Regi haec 
displicere; data litte rarum  im petrationis R-mae Dominationis V-rae prior, 
nom inationum  Regis posterior, ostendet nil in praeiudicium  ruri non con
cesso per concessum fieri.

Magna aviditate R-m am  Dominationem V-ram  expectamus. Pro Domi
nica Laetare, ut et ipsa scripsit, et R-m us Dominus antea vaticinatus est, 
inexplebilem  laeticiam  parat nobis ex conspectu R-mae Dominationis V-rae. 
U tinam  salv[um ] et incolam  [em] ad nos, felicem ipsi adventum  una cum 
Ecclesia [possem] gratu lari, [et Eam] in gem itu et moerore recreari. 
Hospitii commodi cura pro R-ma Dom inatione V -ra est penes R-dum  
D-num  Dootorem Cromerum, quem iuvisse Cardinalem , n i fallor, Augu
stanum  [436v] litte ris  ad generum , Capitaneum  Generalem  Im p era to ris5, 
intellexi. Tandem me m eaque obsequia commendo hum illim e R-mae Do
m inationi V-rae. Cui Deus Optimus M aximus propitius et dexter perpetuo 
adesse d ignetur precor. Datum  Viennae in A ustria, XVII die Februarii, 
Anno Domini MDLX°.

R-mae Dominationis V -rae 
hum ilis capellanus e t servitor 

Stanislaus Schedinski

132
HOZJUSZ DO MARCINA KROMERA

R z y m ,  23 lu teg o  1560

Żali s ię  na brak  lis tó w . D on osi o p rzed łu ża n iu  się  term in u  w y ja zd u  do W ied 
nia . P ro si o w y n a ję c ie  dom u i p o p arcie  s ta ra ń  C h o iń sk ieg o  o k a n o n ik a t k ra k o w sk i. 
In fo rm u je , że  z pow od u  śm ierc i Ł a sk ieg o  p rzery w a  p racę n ad  D e o p p re s s o  Dei  
V erbo .

AUTOGRAF: K rak ó w , B ibl. Ja g ie ll., rk p s  60 s. 485. N a s. 486 a d d rss  (V iennae Austrine) ,  
ślad  p ieczęci i a d n o ta c ja  K ro m era : iR eddltne) 13 M o rtiti] .

S. Ex his quae scripsisti ad Ludovicum ł, et quae scripsit ad me Sche- 
dinius noster 2 cognovi te binas ad me literas dedisse, quae m ihi nondum 
sunt redditae. Quam obrem  nec quod illis respondeam  habeo. Sperabam  
ante Bacchanalia me discessurum  hinc, sed ea me dim ittere nolunt. P rius
quam  abeat O rator C aesaris3, mihi pedem  hinc movere non licebit. Abi-

2 M ik o ła j T rzeb u ch o w sk i.3 Zob. nr 120.
4  S ta n is ła w  K a rn k o w sk i.5 S zed z iń sk i m y li się . C h odziło  n ie  o szw agra  kard. T ru ch sessa , lecz  kard. M a

druzzo, zob. nr 126.1 M onti.2 M ow a p raw d o p o d o b n ie  o liśc ie  w c z e śn ie jsz y m  n iż  nr 131.
3 S cip ion  d ’Arco.
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bit autem  is cineribus acceptis 4. Mihi nihilominus dies adhuc aliquot ex- 
pectandum  erit. Sed omnino tam en me vobiscum dies Paschatis celebra
turum , spes est in Deo. Tu fac u t mihi ne desit honesta domus in quam  
divertere possem. Choiński questus est se non unas ad te dedisse literas 
de Canonicatu suo Cracoviensi, quem  hic im petravit, neque dignum habi
tum  abs te cui responderes. P etiv it causam  u t suam  tibi commendarem. 
Q uantum  iuris habeat nescio, quin illud metuo, ne m inus habeat quam  
existim at. Sed cum non ignores, quae fuerit in nos illius pa tru i beneficen
tia 5, fas non esse videtur, u t illi negemus officia nostra. Quamobrem quid 
potes eum adiuva, vel rescribe saltem. Im petrassem  ego Canonicatum  
hunc, sed propter m em oriam  illius patru i nolui. Huc accessit quod litigio
sum  fore non dubitabam . — Posteaquam  Joannes a Lasco m igrasse dici
tu r ex hac vita 6, non libet u lterius mihi progredi in meo De oppresso Dei 
Verbo libe llo7. Colophonem igitur im ponere iam sta tu i Bacchanalibus, 
quibus magis vacaturus videor. Totos autem  hos duos menses vix duas me 
paginas scripsisse credo. Tam fuerun t electo nov[o] Pontifice meae cogi
tationes omnes pertu rbatae; praesertim  ex quo tem pore mihi m unus hoc, 
quod obire debeo, fu it impositum. Bene vale. Roma, septimo Calendas 
M artias 1560.

Tuus fra te r
Stanislaus Episcopus Varmiensis subscripsit.

133
HOZJUSZ DO STANISŁAWA KARNKOWSKIEGO

R z y m ,  24 lu teg o  1560

P rzyp om in a , że  p isa ł już d w u k ro tn ie  do króla , T rzeb u ch o w sk ieg o  i do n iego  
w  sp ra w ie  lis tu  ze  zgodą k ró lew sk ą  na r ezerw y  b e n e fic jó w  u zy sk a n e  od p ap ieża . 
P ro s i by w y s ta r a ł się  o ta k i d ok u m en t. P o w ia d a m ia , że przed  3 III n ie  opuści R zy 
m u i że  p ra g n ie  sp otk ać  się  z ab p em  P rzerem b sk im  w  W iedniu .

K O PIA  Z XVI W .: W rocław , B ibl. O ssolin ., rk p s  154 II k . 76r-v.

Binas literas ad M aiestatem  Regiam dedi, totidem  ad Magnificum 
Castellanum  G nesnensem 1 et Dom inationem  V-ram , quibus significavi 
quam  gratiam  concesserit Sanctissim us Dominus Noster vere motu pro
prio quibusdam  servitoribus m e is2. Simul petivi, u t M -tas illius ne durius 
id quod a me factum  est accipere velit, utque literas mihi sub secreto 
sigillo dari iubeat sua m anu [76v] subscriptas, quibus declaret se im pe
tratione mea non offendi. Haec eran t de quibus isthic scripsi. An autem  
literae  meae vobis redditae sin t nescio. A Dominatione V-ra iterum  etiam 
peto, u t dare velit operam, quo gratum  responsum  ab illius M -te conse
quar, et literas eiusmodi accipiam, u t sic a cuiuscunque tandem  im peti- 
tione liber esse possim. Quin autem  bis iam ea de re scripsi Magnifico 
D-no Castellano Gnesnensi, neque adhuc ullum  ab eo responsum  tuli, non 
putavi idem etiam  tertio  scribendum  illi esse. Spero autem  Dominationem

4 P o p ie le c  p rzy p a d ł w  1560 r. w  dn iu  27 lu teg o .5 C h o iń sk i b y ł b ra ta n k iem  w ie lk ie g o  m ecen a sa  H ozju sza  i K rom era , bpa k ra 
k o w sk ie g o  i w ie lk ie g o  k a n c lerza  k o ron n ego  Ja n a  C h o jeń sk ieg o  (C h oiń sk iego , zm. 
1538). Z K o n a rsk im  b y ł sp o k rew n io n y  przez m a tk ę  H elen ę  (zm . 1585), rodzoną s io 
strę  posła . Zob. P S B  III  s. 390.6 R efo rm a to r  Jan  Ł ask i zm arł 8 1 1560 r. w  P iń czo w ie . Zob. H. K o w a l s k a :  
D zia ła ln o ść  r e f o r m a to r s k a  Jana  Ł a s k ie g o  w  Polsce .  W ro cła w  1969 s. 149.7 Zob. nry  8 6 , 96, 112.1 M ik o ła j T rzeb u ch ow sk i.2 Zob. n ry  124, 125, 131.
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V-ram  diligenter id quod peto esse curaturam , pro suo singulari in me 
studio, et in meos servitores benevolentia. — Quod ad me attinet, video 
ante Dominicam Invocav it3 hiinc discedere me non posse. In itinere de
cretum  est mihi nullam  facere moram, et quam  prim um  Viennam perve
nire, u t R-m um  D-num  A rchiepiscopum 4 ibi reperire  possim, cum quo 
coram plerisque de rebus agere malo, quam  per literas. Novarum  hic re 
rum  nihil est in praesenti. Opto Dom inationem  V -ram  bene valere etc. 
Datum Romae, XXI1II Februarii, Anno 1560.

134
HOZJUSZ DO MARCINA KROMERA

R zy m ,  2 m a r c a  1560

D on osi o o trzy m a n iu  jeg o  3 lis tó w . K o m en tu je  w ia d o m o ść  o śm ierc i J. Ł a sk ie 
go. R e feru je  p o ch leb n e  op in ie  p ap ieża  i k a rd y n a łó w  o so b ie  oraz sw o ją  o p ap ieżu . 
O pisu je, ile  trudu  k o szto w a ło  u zy sk a n ie  d ok u m en tu  rezerw a cji b en e fic ju m  d la  K ucz
b orsk iego . D on osi, że  n ie  zab iega  o u p ra w n ien ia  n u n cju sza .

AUTOGRAF: K rak ó w , B ibl. Ja g ie ll., rk p s  60 s, 65—67. N a s. 68 ad re s  (V iennae Austrit te) , 
p ieczęć i a d n o ta c ja  K ro m e ra : [R edditae] 1560, 17 M artii.

S. Ternas tuas accepi literulas, quinto die postquam  suas alii. Nec erat 
in eis quicquam  operae precii. Pregnantiores fuerun t quae mihi sunt heri 
redditae. Lascum ex hac vita m igrasse 1, non doleo. Minus autem  dolerem, 
si catholicus decessisset. A Caesare cupide me expectari, quodque tam  
bonam opinionem de me conceperit, gaudeo. Magnos mihi labores im pen
dere video. Spes omnis in solo Deo mihi defixa est. P iorum  precibus 
adiutum , aliquid proficere me posse confido. Studium  quidem  et diligen
tia mihi non deerit. Deus precandus est u t increm entum  dare velit. Vix 
est credibile quanta sit hic opinio Cardinalium  de me, tum  et Pontificis 
ipsius, quam gestire v idetu r quoties me conspicit. D ixit mihi nuper Del
phinus 2: M agnam fidem  habet in te Pontifex. D ixit is m ihi, quod vult 
mihi nepotem suum  adiungere 3, quem Caesari commendem. Vult addere 
Secretarium  quoque. Videor m agnum  esse com itatum  habiturus, nec octo 
diebus hinc discessurus. Heri debebat mecum ad longum loqui, sed erat 
vehem enter impeditus. Itaque cum  me vocasset: vides, inquit, quod prae 
m ultitudine negociornm non potui; cras est Signatura, die Dominico Ca
pella; die Lunae colloquemur ad longum, si non im pedierit Consistorium. 
Crede mihi, quod est vere servus servorum . Vix ei licet aliquando respi
rare. Nunc hic, nunc ille venit; sed prae Cardinalibus, qui prim i sem per 
adm ittun tur, vix licet alii cuiquam  eum convenire, nisi diu velit expec- 
tare, dum  omnes Cardinales absolvantur. Non agit certe vitam  delicatam, 
neque sibi vivit. E t ostendit incredibile quoddam studium , vel zelum  po
tius quendam , erga Ecclesiam Dei, cui succursum  cupit modis omnibus. 
Laboriosam admodum  vitam  agit. Quodque magis m ireris, nunquam  irasci 
dicitur.

[66] Venio nunc ad pregnantes tuas. Valentinus meus 4 pnius ad vos 
m ittere diploma suum  non potuit, quam  id ipse consecutus esset. Vix cre

3 P ie rw sz a  N ied z ie la  W ielk ieg o  P ostu . W 1560 r. p rzyp ad a ła  3 III.4 Jan  P rzerem b sk i.1 Zob. n r  132.2 Bp Z ach ariasz  D elfin o .3 M arka A ltem p s, sio strzeń ca  p ap ieża , k tóry  u d a ł s ię  do W ied n ia  d op iero  jed 
n ak  w  m aju , i p rzy b y ł ta m  w  czerw cu , zob. n ry  252, 268.4 K uczb orsk i.
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das quantum  exhibitum  fu erit negocii. Nunc haec, nunc illa clausula de
lebatur, u t irrita  reddere tu r donatio. Qua in re suspectum  habui Tici- 
n iu m 5. Sed cum D atarius 8 mei sit studiosissimus, effeci ne quid deleri 
pa teretu r, et iuxta datum  exem plum  scriberen tu r omnia. Puto satis bene 
provisum  illis 7. Misit itaque Valentinus iura sua per Francisoum  8; nole
bat enim, nisi per certum  hominem; neque posse citius videbatur. Tu 
nunc in  eo iuvando  quanti me facias declara. Sed et apud R-m um  D-num 
Archiepiscopum  adiuva, quo velit et ipse illi non deesse. Magno me be
neficio affectum  interpretabor. Puto nullas iam superesse nom inationes 
Regis, quae tam en cum Paulo Q uarto sint extinctae. Nam a Pio Quarto 
nondum  ullae sunt im petratae. Legit mihi schedam Puteus, quam  ad ip
sum  ea de re scripsisti, cum abesse me iam putares. Functus est amici 
officio. R eferetur a me tibi gratia. Gavisus est autem  Puteus vehem enter, 
quod Valentino provisum  esse iam videtur. Et prom isit omnem operam  
suam, ac securum  esse me iussit. Nisi quod Episcopi nostri nunc non 
m axim i faciunt Pontificis authoritatem .

Scripsisti tu  ad O ratorem  9 cupere te u t ad vos cum amplissimis facul
tatibus venirem . D antur hae mihi, sed ego refugio. Moronus autem  vult, 
u t habeam  easdem quibus usus est ipse. Quas etiam  datu rum  se descri
bendas dixit. Faciant quod velint. Mihi certum  est non urgere. Utinam  
daren t mihi facultatem  ex lu theranis faciendi christianos. Verum  hanc 
solus Deus dare potest. In Illo spes est. M iratur Pontifex, quod facultates 
non petam . [67] Sed mihi consilii mei ratio  constat. Qua de re, tum  de 
aliis m ultis, brevi coram , si Deus volet, pluribus. Bene vale. Roma, sextp 
Nonas M artias 1560.

Tuus fra ter
Stanislaus Episcopus Varmiensis subscripsit.

135
HOZJUSZ DO JANA LEOMANA

R z y m ,  2 m a r c a  1560

P o le ca  w y s ła ć  do W ied n ia  8 kon i oraz rzeczy , o k tó re  p ro sił 6 I.
ORYG.: K rak ó w , B ibl. C zart., rk p s  1618 s. 875. Na s. 876 ad res, ślad  p ieczęci i a d n o tac ja  

L eom ana: [R edditae] I III  April is  A [n n o  MD]LX.

Stanislaus etc. Scripsimus non ita pridem  Vicario nostro 1, u t equos 
octo nobis Viennam  quam  prim um  transm ittendos curaret. In qua volun
tate etiam dum  persistim us. Casu autem  quo forte literae nostrae in terci
derint, F ra te rn ita tem  V -ram  inpraesentiarum  quoque hac de re  adm onen
dum  putavim us. Quare hortam ur illam, u t s ta tim  receptis praesentibus, 
equos octo, ad vecturam  au t equitationem  idoneos, Viennam nobis tran s
m ittat. Quorum  unus sit D-ni Cromeri, a lte r M arsalci n o s tr i2, qui istic 
ali dicitur, et alii sex, qui rep erti fuerin t optimi. Eos volumus nobis ad
duci per B althasarum , servitorem  nostrum , cui duo stabularii, aut, si opus

5 P ro k u ra to r  b isk u p ó w  p o lsk ich  J erzy  z T y czy n a .6 F ra n ciszek  B acch od i?  Zob. nr 67.7 M ow a o r ezerw a cja ch  b e n e fic jó w  d la  K u czb orsk iego , G ró d eck iego  i M od li-  
szew sk ieg o . Zob. n ry  124, 125, 133.8 C reato , s łu g a  M ontiego .9 A d am  K onarsk i.1 E u sta ch y  K n o b elsd o rf. L ist n ie  za ch o w a n y .2 M ichał P reu ck , m a rsza łek  d w oru  H o zju sza , sta ro sta  b ra n iew sk i, żo n a ty  z bra
ta n icą  H o zju sza . Zob. H E II s. 852.
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fuerit, tres adiungi poterunt, conducendis curandisque equis huiusmodi 
apti, ita enim V enerabile Capitulum  non parvo sum ptu relevabitur, ne 
quid posthac habeat, quod hoc nomine conqueratur. M andamus autem  
etiam  res, de quibus antea sc ripsim us5, saltem  nonnullas, si commode 
fieri poterit, illis eisdem servitoribus nostris ad nos perferendas sim iliter 
committi. Si minus, Cracoviam illae nihilominus u t quam prim um  m ittan
tur, quaem adm odum  prioribus literis nos velle ostendimus. F ra te rn ita tem  
V -ram  felicissime valere optamus. Roma, die 2 M artii 1560.

a-Stanislaus Episcopus Varmiensis subscripsit- “
a~a w łasn o ręc zn ie .

136
HOZJUSZ DO MARCINA KROMERA

R z y m ,  9 m a rca  1560

D on osi, że jego  w y ja zd  o d w lek a  się , że K o n a rsk i z ło ży ł hołd o b ed ien cy jn y , że 
z a ła tw ił w szy s tk ie  p o stu la ty  b e n e fic ja ln e  P rzerem b sk ieg o , rezy g n u ją c  n a w et z k a 
no n ik a tu  g n ieźn ień sk ieg o  d la M o d liszew sk ieg o . P ro si o lis t, k tóry  od eb ra łb y  w  T ry 
d en c ie  lub  In n sb ru ck u , i o z a jęc ie  s ię  jego  końm i, k tóre  p o lec ił sp row ad zić  z W arm ii.

AUTOGRAF: K rak ó w , B ibl. C zart., rk p s  1618 s. 881. Na s. 882 ad res (V lennne A ustrine), 
Siad pieczęci i a d n o ta c ja  K ro m era : (R eddiine] 22 M art(it).

S. Quamvis abs te nullas acceperim, quod esse me iam in itinere pu
tabas, meis te tam en salutandum  esse duxi. Haereo adhuc in Urbe. Nec 
satis adhuc scio quando sim discessurus. Ante Dominicam O cu li 1 putan t 
nonnulli. Sed ego certi nihil habeo. Dixit m ihi quidam: Quod cunctatur 
Pontifex, ideo facit quod bene num m atum  te discedere vult; et ego malo, 
inquit, u t bene num m atus tardius discedas, quam  paucioribus nummis 
instructus celerius. Quicquid sit, hic adhue haereo, non sine magna anim i 
mei molestia.

Noster O rator hodie functus est officio suo satis n a v ite r2. R-mo D-no 
Archiepiscopo me in tercedente gratificatus est D atarius de sacerdotiis; et 
est iis, de quibus ipse cupiebat, am nibus provisum. Singulis supplicatio
nibus subscribere sum coactus. Petebat a me Modlissewski meus, non ille 
quidem  doctus, verum  pius et valde catholicus, u t ei provideri curarem  
de G nesnensi3. Verum  ego, quandoquidem  ad me scripserat D-nus Archie- 
piscopus, contra voluntatem  illius aliquid fieri nolui. Dixi: m em inisset 
in Evangelio scriptum  esse, quod habenti dabitur [Łk 19,26], Quare cum 
ipse nihil habeat miser, esse necessarium  u t hoc sacerdotium  detur ei, qui 
plura habet. Metuo vehem enter u t possim ad festa Paschatis vos videre. 
Vellem autem  Oenopontum ad me scriberes, vel T ridentum  potius, ut 
quid agatur apud vos, tum  de domo in quam divertere liceat, scire pos
sem. Bene vale. Roma, 7 Idus M artii 1560.

Tuus fra ter
Stanislaus Episcopus Varmiensis subscripsit.

Curavi u t ex bonis meis octo equi isthuc mihi m itte ren tu r 4. Qui si 
priores quam  ego venerint, quaeso des operam, u t eis ne desit sum ptus. 
Cum venero, Deo bene iuvante, solvam.

3 Zob. nr 122.1 T rzecia  N ied z ie la  W ielk ieg o  P ostu . W 1560 r. p rzy p a d a ła  17 III.
2 A d a m  K on arsk i z łoży ł tego  dnia tzw . ob ed ien cję .3 O trzym ał p ro w iz ję  na k a n o n ik a t p o zn ań sk i, zob. nr 120 przyp. 5.4 Zob. nr 135.
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137
HOZJUSZ DO JANA LEOMANA

R z y m ,  9 m a rc a  15CO

D zięk u je  za l is t  z 27 X II 1559. D a je  d y sp o zy cje  w  sp ra w ie  p ien ięd zy  z k o n try 
bucji i z d och o d ó w  b isk u p stw a . O drzuca żąd a n ie  K n o b elsd o ria , by  potrącić  z tej 
su m y  d la  k a p itu ły  ty s ią c  m arek , p o n iew a ż  je st  to p r z ec iw  sp ra w ied liw o śc i. P rzy p o 
m ina, jak w ie le  w y d a w a ł ze  sw eg o  na potrzeb y  d iecezji, bez ja k ie jk o lw iek  pom ocy  
od k a p itu ły . Ż ąda, by k a n o n icy  zeb ra li 2 ty s. m arek  jako  su b s id iu m  c h a r ita tiv u m  
d la  b isk u p a  p ra cu ją ceg o  d la  dobra K o śc io ła  p o w szech n eg o , i z ty ch  p o zw a la  prze
k azać 1 ty s . na  k o n se rw a cję  k a ted ry , jak  ró w n ież  1 ty s. z a k cy zy  u zy sk a n e j od 
k róla  a p o zo sta ją cej o b ecn ie  w  ręk a ch  k a p itu ły . In fo rm u je, że  d y sp o zy cje  w  sp ra
w ie  im m u n ite tu  od k o n try b u cji za tw ierd zo n e j na se jm ik u  gru d z ią d zk im  poda po 
sp o tk a n iu  się  z abp em  P rzerem b sk im  w  W iedniu .

ORYG.: K rak ó w , B ibl. C zart., i'kps 1618 s. 877—879. Na s. 880 a d re s  (In  Hellsberg In Prussia  
cito cito),  ślad  pieczęci i a d n o ta c ja  L eo m an a: [Recidltael XXV A prilis A lnno M D |LX.

Stanislaus etc. N udiustertius redditae sunt nobis F ra te rn ita tis  V -rae 
literae ad diem 27 Decembris ex Heilsberga datae, quibus nihil nobis gra
tius accidere potuit, eo quod de omnibus rebus, etiam  minimis, quas nos 
scire oportere F ra tern itas  V -ra existim avit, diligenter nos certiores lacie
bant. A vicino autem  nostro 1 earum , ad quas nos reiiciit F ra tern itas  V-ra, 
nihil vidimus. — Porro cupit cognoscere ex nobis quaenam  fuerit et sit 
mens nostra circa solutionem  nonnullorum  debitorum , quam  illi ex pe
cuniis nostris fieri m andaveram us. Ad quod ei responderim us, vo lun ta
tem  tunc fuisse et esse etiam dum  nostram , u t  contributio ex altero te r 
mino proveniens, nepoti nostro 2, vel cui is m andaret, consignaretur omnis, 
ad quantam cum que illa sum m am  tandem  ascenderet. V erum  de 3000 m ar
cis nostris voluimus et volumus R-mo D-no Archiepiscopo 3 200 ducatos 
pannonicos, et R-mo D-no Plocensi 4 350 ducatos similes persolvi, et fra 
tri nostro 5 40 valenses adnum erari, ac insuper in exustos cives centum  
marcas erogari, totum que reliquum  quicquid supererit ad nepotem  nos
trum  transm itti. Non dubium  est nobis quin ad praescriptum  voluntatis 
nostrae ita fecerit F ra tern itas  V-ra, au t si m inus id hactenus potuit, u t 
quae nonnihil addubitari se de sententia  nostra scribit, confidimus eam  
propediem  ita facturam .

Caeterum  non est quod Vicarius n o s te r  6 de nostris tribus millibus 
m arcarum , mille a rb itra tu  suo retineri praesum at. Quae enim esset isthaec 
barbaries et inhum anitas eupere nos spoliatos fortunis nostris, quo tem 
pore non solum  tale quid ne in m entem  quidem  venire cuiquam  deberet, 
sed etiam  publico et privato aere conatus nostri pro virili parte  adiuvandi 
essent? Sciunt omnes quantas sollicitudines nos pro universali Ecclesia 
Dei pertulim us, quantum  laborum  exhausim us, quot profectiones suscepi
mus, quantos denique sum ptus fecimus in hoc, u t etiam  particulae isti, 
quae in Episcopatu nostro languet, au t morbo facile ten tari posse videtur, 
m edicinam  faceremus. Ad quam  rem  aggrediendam  nemo nobis vel unum  
ternulum  de suo dedit, excepto solo D-no Fabiano, bonae mem oriae, qui 
cum caeteris omnibus esset pauperior, ducentas m arcas pro stipe sua con

1 K sięc ia  A lb rech ta  P ru sk ieg o . L ist n ie  od n a lez io n y .2 J a n o w i W a tto w i, zob. nry  112, 122.3 P rzerem b sk iem u , zob. n r  112.4 N o sk o w sk iem u , zob. nr 112.5 P ra w d o p o d o b n ie  J a n  H o zju sz , sta ro sta  d ob ro m iejsk i. Zob. H E II s. L X X X V  
i 1036.6 E u sta ch y  K n o b elsd o rf.
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t u l i t 7. Aliud nihil vidim us a quopiam  unquam ; dum  autem  ad Synodum  
semel atque iterum  ab Episcopo Veronensi, bonae m em oriae, vocati acce
dere 8, e t insuper ad Comitia Regni proficisci necesse habuim us. Audem us 
et possumus libere confirm are, hoc m ille una cum  pluribus aliis m arca- 
rum  m illibus in fabri[878]cam illius Ecclesiae, quae non inanimis istis, 
sed vivis aedificatur lapidibus, nos impendisse. Quae cum nota sunt omni
bus, a nonnullis tam en urgem ur, ac si latericia ista ecclesia nobis solum- 
modo curae habenda sit, e t non haec longe anteponenda, quam  Christus 
Salvator noster suo Sanguine pretioso redim ere dignatus est.

Neque haec ideo scribimus, quo Ecclesiae nostrae quid adem ptum , au t 
pecuniae illius solutionem  effugere velimus. Absit. N unquam  enim isthaec 
cogitatio anim um  nostrum  subiit. V erum  quod cum tanta im portunitate 
instatur, u t etiam  de victu nostro, qui vix in paucos menses satis esse po
test, detractio in ten te tu r, hoc est, quod non moleste ferre  non possumus; 
qui, utique nobis hum anius u t agatur, decorum  esse a rb itram ur quando
quidem  ad futuros casus solutionem  nos facturos omnino promisimus et 
prom ittim us. Quod si illi non sun t contenti, cautum  est eis syngrapha 
nostra; habent insuper argentum  nostrum  pignori, quod certe mille m ar
cis d istractum  nollemus. Proinde nec hoc satis est eis, sive ipsi inevitabi
lem  necessitatem  id requ irere  causaot, a u t (quod potius credimus) in  gra
tiam  haereticorum  nos vivere nolunt, opponant interim  pignori argentum  
nostrum , suam que voluntatem  expleant.

Ut ita  vero sit, vellem us F ra te rn ita tem  V -ram  illos adm oneret verbis 
nostris, u t horum  difficilium  tem porum , nostrorum que gravissim orum  
sum ptuum , quos non tam  in rem  nostram, quam  publici boni causa facere 
cogimur, m em inerint, e t non solum  hac in  parte  rationem  nostri habeant, 
sed etiam  tanquam  m em bra nobiliora, cum capite suo in idem onus et 
opus Christi, u t nempe universum  Christi Corpus rein tegretu r, consen
tientia  dicent, subsidium  charitativum  conferant, quo opus hoc quod in
stituim us, Deo iuvante, ad optatum  finem  perducere possimus. Quod si 
charitativum  subsidium  saltem  duorum  m illium  m arcarum  contulerint, 
u t et tan tae  rei necessitas postulat, et ipsos facere a convenit, sumus con
tenti u t mille unum  fabricae ecclesiae inde applicatur, et a lterum  nostris 
usibus assignetur. Quod autem  Cancellarius noster 9 nom ine nostro non
nullius partis solutionem  ex accisa proveniente[m ] promisisse d icitur, id 
eatenus accipimus, intellectum que volum us quatenus Regia M -tas eam 
accisae partem , quae etiandum  in Capituli m anibus [extat], nobis largita 
fuerit. Siquidem  ex ea parte  m ille m arcas fabricae ecclesiae m anere iube- 
mus, quaem adm odum  etiam  nos id velle, crebris literis nostris antea de
claravim us.

De im m unitate subditorum  nostrorum  nihil nunc certi habem us quod 
agamus, praesertim  quod F ra te rn itas  V -ra non addiderit, ad quod tem pus 
illius [879] contributionis regiae, quae G rudenti proxim e laudata dicitur, 
solutio incipere d e b e a t10. Quoniam vero brevi (quod speram us) cum R-mo 
D-no Archiepiscopo Gnesnensi, qui Ser-m i Regis nostri apud Caesaream

7 F a b ia n  E m m erich , ur. 1477, stu d en t w ie d e ń sk i, od 1536 n o ta r iu sz  k a p itu ły  
w a rm iń sk ie j , od 1547 k a n o n ik  w a rm iń sk i, p rzy ja c ie l M. K o p ern ik a , w y b itn y  o k u li
sta. Z m arł w e  F rom b ork u  26 X  1559. Zob. A P B  I s. 164, por. H E II s. 974— 975.8 M ow a o w y ja z d a c h  H o zju sza  n a  sy n o d y  p ro w in c jo n a ln e  z w o ła n e  przez  n u n 
cju sza  A lv ise  L ip p om an o  do Ł o w icza  w  1556 i P io tr k o w a  w  1557 r. Zob. H E II 
s. 746 -747, 822— 827.9 S a m so n  z W orein .10 Zob. n ry  106, 127.



270 N r 137— 138

M -tem Oratorem  agit, Viennae congrediem ur, conferem us cum eo hac de 
re consilia, ut quid ex re nostra et hom inum  nostrorum  fuerit, providere 
queamus. De quibus ante octo dies scripsimus, ea u t F ra te rn ita ti V-rae 
curae sint, postulam us n . Quam felicissime valere optamus. Roma, die 
9 M artii 1560.

b~Stanislaus Episcopus Varmiensis subscripsit-b 
a W o ry g in a le  n a s tę p u je : non.

b-b   W łasnoręcznie .

138
PIUS IV DO HOZJUSZA

R zy m ,  1 8 m arca  1560  

U d zie la  m u u p ra w n ień  (fa cu lta te s) n u n c ju sza  przy ces . F erd y n a n d z ie  I z w ła d zą  
lega ta  a la tere:

1) są d zen ia  w szy s tk ich  sp raw  k o śc ie ln y ch  w  p ierw szej in sta n cji,2) p rzy jm o w a n ia  a p e la c ji od sąd ów  k o śc ie ln y ch  w szy s tk ich  in sta n cji,
3) d e leg o w a n ia  w ła d zy  u d zie lo n ej w  nr 1 i 2,
4) k r eo w a n ia  notar i u szów  a p o sto lsk ich ,
5) p rzy w ra ca n ia  p raw  k o śc ie ln y ch  i c y w iln y c h  d z iec io m  urodzonym  z n iep ra 

w ego  loża,
6) k reo w a n ia  12 k s ią żą t p a ła c o w y c h  (C om ites P a la tin i) i rycerzy  Z łotej O strogi 

(M ilites A u reati),
7) o d zn aczan ia  w ień cem  la u ro w y m  p oetów ,8) n a d a w a n ia  sto p n i dok tora , lic en c ja ta  i bak alarza  obojga  p raw  oraz m a gistra  

teo lo g ii, m ed y cy n y  i sz tu k  w y z w o lo n y c h , po up rzedn im  p rzep ro w a d zen iu  eg za m in u  
z dan ej sp ec ja liz a c ji w  ob ecn o śc i 2 k o m p eten tn y ch  d ok torów ,

9) p o zw a la n ia  na p rzy jm o w a n ie  lub z a trzy m a n ie  przez sz la ch cica  lub grad u ata  
u n iw er sy te ck ieg o  2 b e n e fic jó w  n ie  zw ią za n y ch  z p osłu gą  d u szp a stersk ą , n a w et  
w tym  sa m y m  k o śc ie le ,10) ro zstrzy g a n ia  w sze lk ich  sp orów  o b en efic ja ,11) n a d a w a n ia  b e n e fic jó w , k tóre  z a w a k o w a ły  w  tzw . m ies ią ca ch  p a p iesk ich , 
o ile  ich  d och od y  n ie  p rzek ra cza ją  200 d u k a tó w  w  z ło c ie ,12) rezerw o w a n ia  w yżej w sp o m n ia n y ch  b en e fic jó w ,

13) u w a ln ia n ia  k a n d y d a tó w  do m a łże ń s tw a  od przeszk ód  k a n o n iczn y ch  p o k re 
w ie ń stw a  i p o w in o w a c tw a , u czc iw o śc i p u b liczn ej oraz cu d zo łó stw a ,

14) u w a ln ia n ia  k a n d y d a tó w  do k a p ła ń stw a  od przeszk ód  k a n o n iczn y ch  p o ch o 
d zen ia  z n iep ra w eg o  łoża  oraz n iereg u la rn o śc i,

15) p o zw a la n ia  na p rzy jm o w a n ie  i z a trz y m y w a n ie  przez  osob y  w y m ie n io n e  
w nr 14 w sze lk ich  b e n e fic jó w  zg o d n ie  z. nr 9.

16) d y sp en so w a n ia  k a n d y d a tó w  do k a p ła ń stw a  od przeszk od y  u łom n ości c ie 
lesn ej,

17) w y św ię c a n ia  i p o zw a la n ia  na w y św ię c a n ie  k a n d y d a tó w  do w sze lk ieg o  ro 
d zaju  św ię c e ń  bez za ch o w a n ia  p rzep isu  o o d stęp ach  cza so w y ch  m ięd zy  u d zie la n iem  
p o szczeg ó ln y ch  św ię c eń ,

18) p o z w a la n ia  lu d zio m  św ie c k im  od d a ją cy m  się  stu d iom  na p o b iera n ie  przez  
5 la t d och o d ó w  z b e n e fic jó w  k o śc ie ln y ch , pod w a ru n k iem , że  za tru d n ią  w  tych  b e
n e fic ja c h  g o r liw y c h  d u szp a sterzy ,

19) p o zw a la n ia  sz la ch c ie  na p o s ia d a n ie  o itarza  p rzen o śn eg o  i o d p ra w ia n ie  przy  
nim  przez d u ch o w n y ch  m szy  św . n a w et w  c za s ie  in lerd y k tu ,20) p o zw a la n ia  d u ch o w n y m  na s ta w a n ie  przed są d em  w  obron ie  w ła sn y ch  dóbr,21 ) p o zw a la n ia  sz la ch e tn ie  urod zon ym  na słu c h a n ie  m szy  św . w  k o śc io ła ch  o b ło 
żo n y ch  in terd y k tem ,22) p o zw a la n ia  sz la ch c ico m  na u w o ln ien ie  przez w ła sn eg o  sp o w ied n ik a  raz w  ż y 
ciu  od grzech u  za rezerw o w a n eg o ,

23) u w a ln ia n ia  od ślu b ó w  p ry w a tn y ch ,
24) u d zie la n ia  100 dn i odp ustu  osob om  u czestn iczą cy m  w e  m szach  św . o d p ra w ia 

n ych  przez n iego,
25) k reo w a n ia  12 a k o litó w , k a p e la n ó w  i n o ta r iu szó w  (pon ow n ie!) p a p iesk ich ,

11 Zob. nr 135.
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26) p o z w a la n ia  za k o n n ik o m  na p rzy jm o w a n ie  b e n e fic jó w  k o śc ie ln y ch  oraz na  
za k ła d a n ie  n o w y ch  k la sz to ró w ,

27) d y sp en so w a n ia  od za ch o w a n ia  d ek retó w  sy n o d a ln y ch ,
28) p o z w a la n ia  n ie w ia sto m  na w ch o d zen ie  4 razy  w  roku  w  obręb k la u zu ry  

k la sz to rn ej m n iszek ,
29) p o zw a la n ia  proboszczom  na u w a ln ia n ie  od g rzech ó w  i kar za rezerw o w a n y ch  

bisk up om ,
30) p o zw a la n ia  n a  p ie lg r z y m o w a n ie  do m iejsc  św ię ty ch , do k tó ry ch  w o ln o  się  

u d aw ać ty lk o  za p o zw o len iem  S to lic y  A p o sto lsk ie j,
31) p o zw a la n ia  na sp o ży w a n ie  w  dni p o stn e  sera  i m asła , a n a w et m ięsa ,
32) u w a ln ia n ia  od p rzysiąg , k a ry  z n ie s ła w ie n ia  (in fam ia) i p r a w y c h  n a stęp stw  

k rz y w o p r zy s ięstw a ,
33) og ła sza n ia  p ra w o m o cn y m i św ię c e ń  p rzy ję ty ch  bez p o sia d a n ia  św ię c eń  n iż 

szych  (per sa ltu m ) lub  z p o m in ięc iem  p rzep isó w  (fu rtive),
34) u w a ln ia n ia  od kar n a ło żo n y ch  za p o p e łn ien ie  sy m o n ii,
35) u w a ln ia n ia  od kar p rzew id z ia n y ch  za n ieza ch o w a n ie  n a k a zu  k o n sty tu cji 

pap. Jana  X X II E x e c r a b i l i s  o ob o w ią zk u  p rzy jęc ia  św ię c e ń  k a p ła ń sk ich  przez b en e 
fic ja tó w  w  c ią g u  roku  od o trzy m a n ia  b e n e fic ju m  p o łączon ego  z o b o w ią zk iem  d u sz
p a stersk im ,

36) u w a ln ia n ia  od ek sk o m u n ik i za czy n n e  z n iew a że n ie  osob y  d u ch o w n ej,
37) u w a ln ia n ia  za k o n n ik ó w  od p rzestęp stw  (crim en ) ap o sta zji z zakonu ,
38) u w a ln ia n ia  osób  d u ch o w n y ch  od w sze lk ich  n iereg u la rn o śc i,
39) k a ra n ia  fa łszerzy  d o k u m en tó w , h erety k ó w , sch izm a ty k ó w , gra b ieżcó w  

i w sze lk ich  b u n to w n ik ó w , u c iek a ją c  się  n a w et do p om o cy  w ła d zy  św ieck ie j ,
40) u w a ln ia n ia  od w sze lk ich  kar i n iereg u la rn o śc i o sob y  w y m ie n io n e  w  nr 39, 

ż a łu ją ce  za sw e  czy n y  i p ra g n ą ce  p ojed n a ć  się  z K o ścio łem ,
41) w iz y to w a n ia  o so b iśc ie  w sze lk ich  m iejsc  i in s ty tu c ji, n a w et c ie szą cy ch  się  

p r z y w ile jem  eg zem p cji, i ich  refo rm o w a n ia ,
42) za tw ierd za n ia  i m o d y fik o w a n ia  w sze lk ieg o  rodzaju  sta tu tó w  sy n o d a ln y ch ,  

d ie ce z ja ln y c h  itp.,
43) p o zw a la n ia  d u ch o w n y m  na p rzy jm o w a n ie  ty tu łó w  n a u k o w y ch  z p ra w a  c y 

w iln e g o  i —  n a  5 la t —  w y k o n y w a n ia  fu n k c ji sęd ziego ,
44) p o zw a la n ia  za k o n n ik o m  n a  g ło szen ie  kazań,
45) u w a ln ia n ia  od o b o w ią zk u  o d m ó w ien ia  z a le g ły ch  m o d litw  b rew ia rzo w y ch ,
46) p o zw a la n ia  na a lie n o w a n ie  dóbr k o śc ie ln y ch  i d a w a n ie  ich  w  za sta w ,
47) jed n o ra zo w eg o  p rzed łu ża n ia  czasu  w y zn a czo n eg o  na w y k o n a n ie  testa m en tu ,
48) u d zie la n ia  o d p u stów  sta c y jn y c h  i in n y ch  w  w y zn a czo n y ch  p rzez  s ieb ie  k o ś

c io łach ,
49) u d zie la n ia  o so b iśc ie  w y m ie n io n y c h  w  nr 48 o d p u stów  w ła sn y m  d om ow n ik om ,
50) u w a ln ia n ia  od w sze lk ich  kar i cenzur.

W szy stk ie  te  u p ra w n ien ia  są u d zie la n e  non  o b sta n tib u s , b ez  w zg lęd u  n a  w c z e ś
n ie jsz e  p o sta n o w ien ia  pap . S y k stu sa  IV  i sob orów  p o w szech n y ch . B en e fic ja , p rzy 
noszące  pon ad  24 d u k a ty  rocznego  dochod u , a p rzy d z ie lo n e  m ocą tych  u p raw n ień , 
p o w in n y  w  ciągu  6 m ies ię cy  u zy sk a ć  o d p o w ied n i d ok u m en t p ap iesk i.

HEGEST: W aty k an , AV, R eg is tra  V a tican a , rk p s  1924 k . 168r-174r. N a k . 174r pod tek s te m  
brew e podpisy  au to g ra ficz n e  k a rd y n a łó w  F. T o u rn o n a , J . M orone, J. S a racen i, J . P u teo  i J . Ci- 
cad y  o raz inną  rę k ą : De m a n d a to  Sanc t iss im i  Domìni N ostri  P lap ae l P illi exped ia tur .  L. Da
tu m  .Barengus.  B rew e je s t d a to w an e  w ed ług  cyk lu  Z w iastow an ia  (początek  ro k u  25 m arca): 
A n n o  Incarnationis  D om ìn i  1550, qu ln to d ec ìm o  Kalendas  Aprilis .  W yeksped iow ane zostało  d o 
p iero  ok. 20 IV 15(50 (zob. n r  160).

K O PIA  W SPÓ ŁCZESN A : W aty k an , AV, Concilio  d i T ren to , rk p s  72 k. 260r-268r. J e s t to 
odpis n o ta r ia ln y  sporządzony  w T ry d en c ie  4 VII 1562 r. na  p rośbę  znanego  w ydaw cy  d ek re tó w
soborów  pow szechnych  D. L abé ad in s ta n t ia m  D-ni Va len tin i  Cuzborschi,  procuratoris  asserti
Ven-lis V incen ti  i Desiderii  iMbe, Canonici  V irdunens is  [e tc]. A cta fu e r u n t  haec T r id e n t i , in
do m o  sive palatio I l l-m i  e t  R -m i  Slanislai  Hosii  pre fa ti ,  Cardinalis Varm iens is  nuncupa t i  I...1
Praesentibus Ib idem nobil ibus D-nis Lauren t io  M o d liscevsk i , Canonico Posnaniensi,  et  Petro  
Pesserio, Canonico G uts ta tens l  Varm iens is  Dioecesis, testibus, fam il iar ibus  I l l-m i  Cardinalis  
pre fa t l  (k. 268r).

DRUK: S. S t e i n h e r z: Die F a ku l tä ten  eines päpst l ichen  N un t iu s  im  16. Jahrh u n d er t  
Vloslus als Nu7itlus in  W ien  1560). W: M itth e ilu n g en  des In s titu ts  fü r  ö s te rre ich isch e  G esch ich ts
fo rschung . Bd 18: 1898 S. 327— 342.
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139
HOZJUSZ DO LATINO LATINI EGO

M o n te f ia sc o n e ,  [ok. 20 m a r c a  1560]

P o leca  w y ło żo n ą  w  nr 140 sp ra w ę  b e n e fic ju m  K uczb orsk iego . P rosi o p rzek a 
za n ie  p ozd ro w ień  W. S ir le to  i G. F aern o , do k tórego  m a żal, że n ie  p op iera  F. T o r
resa.

ORYG.: W aty k an , BV, V at. la t., rk p s  6201 k . 171r. Na k. 173v ad res, pieczęć i a d n o tac ja  
L a tin iego : [Redditae] 1560, 24 Martii, Episcopi Varmiensis, i obok tą  sam ą rę k ą : Rasponsimi Juit 11 Aprilis, oraz : Intus exem plum  llterarum  ad Episcopum et Valentinum  suum  (zob. 
n r  146).

K O PIA  XVI W .: W aty k an , BV, V at. la t. rk p s  9066 k. 94r.
KO PIA  X V III W.: K rak ó w , B ibl. C zart., rk p s  70 (Teki N aruszew icza) n r  110 (z o ryg in a łu ).

Stanislaus Hosius Latino Latini, vel, u t rectius dicam, Latiniori sive 
Latinissimo, salutem.

Quid sit quod abs te per V alentinum  m eum  1 postulaverim , pro iure 
am icitiae nostrae brevibus im scheda praesentibus literis inclusa 2 repe- 
ries explicatum , verbis fortasse m inus latinis. Sed ego, dum  sum sollici
tus u t rem  consequar, non m ultum  verba m oror. Quaeso te, u t hanc 
schedam  et cum Ill-m o Cardinali tuo 3 et eodem meo, et cum Datario 
communices, u t quid petam , e t an iusta petam  intelligant. Simul operam 
des, u t voti mei compos efficiar. M aiorem in modum ea re  tibi me de
vinxeris, e t ero, si qua dabitur occasio, de referenda gratia sollicitus. 
Nihil est quod hoc tem pore facere m ihi possis gratius, cum quam  sit 
haec res mihi cordi non ignoras. — Scirletum  4 et Fäernum  5 verbis meis 
salutabis. Illi me excusabis, quod non salutaverim  eum priusquam  Roma 
discederem, cum fuerit discessus hic opinione mea celerior. Huic vero 
dices, quod ego putabam  hactenus eum esse iudicem tan tum  11 im portuno
rum , nunc au tem  video quod sit etiam  patronus eorum. Nullos enim adiu- 
vare patrocinio suo videtur alios, p raeterquam  importunos. De quo genere 
cum non sit Franciscus Torrensis, ouius et pietatem , et doctrinam  satis 
perspectam  et probatam  habes, nihil est ei, quantum  video, in Phaerno 
praesidii constitutum . Laudo hominem? In hoc non laudo [1 Kor 11,22]. 
Sed amo nihilominus. Nam  fieri potest, quod ipse culpa vacet. Ex Monte 
Falisco 6 [...] b. Si quae m anu mea scripsi legere te recte posse cognove
ro, scribam  ad vos m anu mea frequentius 7.

c-Tuus fra ter
Stanislaus Episcopus Varm iensis subscripsit ~c

a N ad p isan e  u  góry .
b P ozostaw ione m ie jsce  na  w p isan ie  d a ty .

c—c W łasnoręczn ie .

1 K uczb orsk i.2 Zob. nr 140.3 P u teo , k tórego  L a tin i b y ł sek retarzem .4 W ilh elm a  S ir le to .5 G abriel F aern o  (zm . 1561), p o e ta  i h u m a n ista  rzym sk i, od 1546 w  k ręgu  kard. 
M. C erv in ieg o  i W. S ir le ta , p r z y ja c ie l H ozju sza , L a tin ieg o  i k ilk u  in n y ch  h u m a n i-  
só w  k u r ia ln y ch , z k tó ry m i za p rzy ja źn ił s ię  H ozju sz  w  c za s ie  p o b y tu  w  R zym ie. 
Zob. P . P a  s c h i n i :  T re  r ic e rch e  su lla  s to r ia  d e l la  C h ie sa  n e l  C in q u ec en to .  R o 
m a 1945 s. 222— 224.6 M o n te fisco n e  nad  B o lsen ą  na tra s ie  z V iterb o , gd z ie  H. n a p isa ł ten  lis t  (zob. 
nr 152), do O rv ieto  i F lo ren cji.7 N o ta tk a  od n o szą ca  się  do drug iej częśc i nr 140.
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140
HOZJUSZ DO LATINO LATINIEGO

[M on te f iascone ,  ok .  20 m a rc a  1560]

P ro si o p o p arcie  u d a tar iu sza  sp ra w y  W. K u czb o rsk ieg o  w  jego  sporze z bpem  
Z eb rzy d o w sk im  o k a n o n ik a t k ra k o w sk i.

ORYG.: W aty k an , BV, V at. la t .,  rk p s  6201 k . 174r—175r. T ek st je s t  za łączn ik iem  (scheda)  
do  n r  139, m ie jscam i p raw ie  n ieczy te ln y .

Donosi o trudnościach, jakie mają jego domownicy z ostatecznym u zy 
skaniem rezerwy beneficjów, jakie otrzymali od papieża (zob. nr 120), 
zwłaszcza quae sin t in causa V alentini non ignoras. In magno periculo 
versari videtur, nam  res illi fu tu ra  est cum Episcopo Cracoviensi b quem 
nosse te puto. Quamobrem cupio vehem enter illius securitati prospici,
neque enim deerunt, qui in m aiori aliqua au thorita te  si quid [...................
...............] forte vacaverit vel in Cracoviensi, vel in Plocensi Ecclesia, id
sibi im petrare conabuntur. Itaque periculum  est, ne V alentinus m eus et 
[Canonicatum] et opcionem perdidisse, nec aliud quid p rae ter literas, 
[174v] sive diplom ata consequutus esse videatur. Dlatego prosi by sprawił 
u datariusza, aby spór kurialny w  lej sprawie rozstrzygnięto na korzyść 
Kuczborskiego.

[175r] a-Quod si pro aliquo m inus idoneo peterem , satis fortasse v i
deri posset esse m ihi literas tan tum  datas e t diplom ata. Nunc ex iis lite
ris, quas ad te m itto, quod sit Archiepiscopi quoque de eo iudicium co
gnosces 2, Est, quod prim um  habetur apud nos, in te r  nobiles genere m i
nime postrem us, est in  literis etiam  sacris magno cum  fructu  versatus, 
est vita praeterea honesta. Si talium  in Urbe ratio  haberetu r, meliore 
nunc apud noe esset loco religio- ".

a-a  W łasnoręczn ie.

141
OTTO TRUCHSESS DO HOZJUSZA

R z y m ,  23 m a r c a  1560

K o rzy sta ją c  z ok azji, że  kard . B orrom eo w y sy ła  do n ieg o  p o sła ń ca  c u m  c a p i-  
t ib u s  e t  c o m m e n ta r io  p u b l i c a r u m  a c t io n u m  tu a r u m  (zob. n r  151), p rzesy ła  m u  
p o zd ro w ien ia  i za p ew n ia , że  b ęd z ie  n a le g a ł n a  szy b k ie  w y e k sp e d io w a n ie  m u  b u lli  
z  p r z y w ile je m  o d p u stu  ju b ile u szo w e g o  (zob. n ry  179, 180, 190 i in n e) e t  r e l iq u a s  
fa c u l ta t e s  l eg a t io n is  tu a e  (zob. n r  231).

ORYG.: L in k ö p ing , SLB, rk p s  B rev  26 n r  28. N a odw rocie  ad re s, p ieczęć i a d n o ta c ja  
rę k i K uczborsk iego : R esp lonsum l 2 M atj 1560 V iennae.

K O PIA  Z K A N C ELA RII TRU CH SESSA : A ugsburg , OA, rk p s  75 k . 12r—V.
K O PIA  X V I W .: W aty k an , BV, V at. la t .,  rk p s  3432 k . 64v—65r.
D RU K : P o g ian i ep is to lae  II  s. 27.

1 J a k  w y n ik a  z lis tu  K rom era  do H. z 2 IV  1560 (nr 144) i H. do R u seck ieg o  
z 2 5 1 X 1 5 6 0  (B ibl. J a g ie ll., rk p s 63 s. 317), H o zju sz  zd ecy d o w a ł s ię  n a  u b ieg a n ie  się  
d la  K u czb o rsk ieg o  o  k a n o n ik a t k ra k o w sk i po zm a rły m  8  I 1560 r. o p a c ie  lą d zk im  
J a n ie  W y sock im . M ia ł n a  to  b en e fic ju m  już p ra w d o p o d o b n ie  w c ze śn ie j  u zysk an ą  
e k sp ek ta ty w ę . P o n iew a ż  jed n a k  śm ierć  W yso ck ieg o  n a stą p iła  w  cza s ie  w a k a n su  
S to lic y  A p o sto lsk ie j, p rzeto  bp k ra k o w sk i A n drzej Z eb rzy d o w sk i m ia ł ta k że  ja k ieś  
p ra w o  n a d a ć  je  R u seck iem u . W  rez u lta c ie  spór oparł s ię  o D a ta r ię  A p o sto lsk ą .1 Zob. n r  131.

18. S t u d i a  W a r m .  t .  X V I I
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142
HOZJUSZ DO CES. FERDYNANDA I

F lo renc ja ,  26 m a r c a  1560

D o n o si o sw ej n o m in a c ji n a  n u n c ju sza  i prosi, by n ie  d op u ścił do żadnej  
zm ia n y  r e lig ii  w sw y c h  d z ied z ic tw a ch  przed  jego  p rzy ja zd em  do W ied n ia . C h w a li  
jego  z d ecy d o w a n e  w y s tą p ie n ie  p rzec iw  n o w a to ro m  n a  sw y m  d w o rze  w  cza sie  s e j 
m u a u g sb u rsk ieg o  w  1559 r. i prosi, by  —  ła g o d n ie j tra k to w a n y  przez  P iu sa  IV  n iż  
P a w ła  IV  —  z ec h c ia ł p iln o w a ć  o r to d o k sji sw eg o  o toczen ia .

M IN U TA : K rak ó w , B ibl. Ja g ie ll., rk p s  63 s. 89—91 (ręk a  K uczborskiego).
K O PIA  RESZK I: K rak ó w , B ibl. Jag ie ll., rk p s  G4 k. 4r—5r (z d a tą  pridie A nnunclacio -  

nls 1560).

Sacra e t Ser-m a Caesarea Maiestas, Domine Domine clementissime. 
Hum ilem  serv itu tis m eae et orationum  commendationem.

Quin sciat Sacra M -tas V-ra quod Sanctissim us Dominus Noster me 
N untium  ad illam  designaverit, nunc dubium  non e s t 1. Cuperem  u t haec 
provincia cuivis alii potius m andata fuisset, quam  mihi, qui facile per
spicio gravius onus hoc esse, quam  quod humeni mei sustinere queant. 
Sed quid e ra t faciendum  aliud, quam  u t illi parerem , cui qui non paret, 
se non esse catholicum  aperte  profitetur. Quamobrem, quam libet ea dura 
sit, suscepi tam en hanc provinciam, u t officio meo satisfacerem , Dei 
solius fre tus auxilio, quod Qui iussit per M inistrum  et V icarium  suum, 
dabit quod iussit, e t vires ad ea quae m andat per illum  conficienda sup
peditabit. Habeo et hoc in m andatis, u t omnino an te  festa Paschatis ad 
Sacram  M -tem  V -ram  veniam. Sed quoniam, sicut alia omnia, sic et haec 
in  m anu Dei posita sunt, neque enim ignorat M -tas V-ra quam  sit aetas 
et valetudo m ea affecta, m agnisque non corporis magis, quam  anim i la
boribus fracta, supplex a M -te V -ra peto, si forte casus ita feret, u t ad 
praescrip tum  a Sanctissimo D-no Nostro tem pus ad M -tem  V -ram  venire 
non possim, providere velit in terim  ne qua fia t in  terris  Sacrae M -ti 
V-rae imperio subieetis, haereditariis praesertim , vel religionis, vel rituum  
ad illam  spectantium  novatio. Nam  si quid accideret eiusmodi, quod pro 
sua m isericordia Deus prohibere dignetur, vehem enter metuo si perlatum  
foret ad aures Sanctissim i D-ni Nostri, ne me paulo postquam  essem 
civitatem  Sacrae M -tis V -rae Viennensem  ingressus, inde exire e t ad se 
redire prim o quoque tem pore iuberet, neve m ulta alia ex ea re  incom
moda sequerentur.

Non sum  is qui non intelligam , quam  sit hoc difficile M -ti V -rae pro
hibere, ne ,a-alicubi ab obscuris aliquibus hom inibus-a tale  quid fia t [90] 
in terris  illius etiam  haereditariis. V erum  hoc in terea reducendum  illi 
in m em oriam  putavi, quod in proxim is superioribus Augustanis Comitiis 2 
m agnam  ex ea re  M -tas V -ra laudem  pertu lit, quod omnibus iis qui suam 
Aulam  sequebantur, seque servitores esse V -rae M-tis gloriabantur, g ra
v iter in term inata fuera t, ne  vel m inim um  signum  daren t ab Ecclesia Dei 
praecisionis, sed in rebus omnibus illam  ducem sequerentur. Quin etiam  
a suo m inisterio quosdam repu lit ex principum  genere, quos eodem illo 
die V -rae M-tis exemplo, Deo quoque m inistrare noluisse cognoverat. 
C redat Sacra M -tas V-ra, quod exem plum  hoc ab illa editum  nescio quas 
suspiciones illi conflatas prorsus amovere, et in eam opinionem omnium

1 Zob. l is t  P iu sa  IV  do c es . F erd y n a n d a  I z p o w ia d o m ie n ie m  o n o m in a c ji H o 
z ju sza , 18 III 1560 (N u n t ia tu r b e r i c h te  I I / l  s. 1).2 W io sen n y  se jm  R zeszy  w  A u gsb u rgu  w  1559 r., zob. nr 54.
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animos adducere visum  est, u t omnino crederent iniuriam  ab iis fieri 
Sacrae M-ti V-rae, qui secus fuerunt nescio quid de illa suspicati.

Neque dubito, quamvis asperior fuerit medicus Pontifex ille P au
lus IIII, felicis recordationis, quod et ipse tam en, ”- si vixisset d iu tius- “, 
fuerit aliquid de severitate  sua rem issurus, et aliam, quam conceperat 
animo, de illa opinionem habiturus. Quod si tali m ente fu it sub illo (quod 
fateri necesse habem us omnes) asperiori medico, quanto magis eodem 
animo praeditam  esse Sacram  M -tem V-ram  oportet sub hoc Pio IIII, 
qui fom entis magis quam  cautheriis in curandis morbis hom inum  uten
dum sibi esse putat? Et sunt illius viscera plena charitatis, nec ab ulla 
re  magis abhorret, quam  ut per austeritatem  ac potenciam aliquid egisse 
videatur. Ne quaeso propterea minoris illum  faciendum  esse putet, quod 
in eo minus asperitatis, plus autem  videt esse pietatis. Quin qualem  se 
sub illo Pontifice severo p raestitit, talem  etiam  nunc sub hoc pio praestet.

Si non potest in omnibus, etiam  in haereditariis suis terris, saltem  in 
Aula sua et in iis, qui maiore quodam necessitudinis vinculo illi coniuncti 
sunt, prospiciat ne tale quid eveniat, quod ad Dei prim um , deinde ad 
Sanctae Sedis Apostolicae despectum  pertinere  videatur. [91] Nam certe 
m inime ferendum  id esse videtur, u t unus aliquis homo sibi tan tum  arro 
get, orbem u t universum  vel coecitatis, vel im pietatis condemnet, non 
solum hoc nostro, verum  etiam  superioribus aliquot saeculis, quasi au t 
non viderit quisque tanto saeculorum  intervallo, quod se solos nunc vide
re nonnulli persuasum  habent, au t si viderit, sciens tam en et prudens 
contra m anifestum  Dei praeceptum  venire ausus fuerit. Nulla res unquam  
vinam illam electam, quam  p lan tav it Dominus [Jer2,21], hoc est Sanctam  
Catholicam Ecclesiam, quam  Sanguine suo rigavit, m aioribus detrim entis 
affecit, quam  ista, ut ita loquar, singularitas. De qua re  v idetur etiam  
conquestus Propheta, cum huius ipsius vineae mentionem faciens dice
ret, quod singularis ferus depastus est eam [Ps 79,14], Quae potest enim 
esse m aior m agisque singularis feritas, quam  sibi soli, vel quod Scrip tu
ras intelligat, vel quod (ut vulgi more loquar) conscientiam habeat arro 
gare, et haec orbi christiano reliquo universo detrahere.

Provolutus ad genua M-tis V -rae a- supplex oro-a, quam  charam  habet 
fortunarum  suarum  incolum itatem , existim ationis integritatem , animae 
salutem , tan tum  contendat et elaboret, u t ne quid eiusmodi fieri perm it
tat, quod omnibus iis rebus ingens detrim entum  adferre queat. Verum  
de iis coram, si Deus volet, pluribus. Nunc nihil aliud, quarh commendo 
me gratiae, clem entiaeque Sacrae M -tis V-rae. Quae de me sibi certo 
polliceri potest ea omnia, quae de quocumque alio servitore suo sibi ad
dictissimo. Deum precor, u t Sacram  M -tem V -ram  pro Ecclesiae suae de
fensione et pridem  ab omnibus expetitae tranquillita tis restitutione, quam 
diutissim e servet incolumem et felicem. Florentiae, in crastino Annun
tiationis Beatae V irginis [1560],

a~a D opisane na m arg in esie  m in u ty .

143
HOZJUSZ DO ALBRECHTA V BAWARSKIEGO

 F lo ren c ja , 26 m a rc a  1560]

C h w a li s ta ło ść  k s ięc ia  w  w ie rz e  k a to lick ie j  i zach ęca , by n o n  sa t i s  e s se  p u te t ,  
si se  ip sa  ab  o m n i  ha e re t ic a  la b e  p u r a m  e t  i n c o n ta m in a ta m  c o n se rv e t ,  v e r u m  q u a 
l is  ip sa  es t ,  suos q u o q u e  ta le s  p ra e s ta r e  co ne tu r .  A c  si qu o s  a b e r ra r e  co n t in g i t ,  eos  
in v ia m  r e d u c e n d o s  cure t .  U b o lew a  nad  ro zb ic iem  re lig ijn y m  N iem iec  i o św ia d 
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cza, że  p ap ież  g o tó w  je s t  czy n ić  w szy stk o , b y  p rzy w ró c ić  ta m  u tracon ą  jedność; 
d la teg o  ś le  go  do cesa rza  jak o  n u n cju sza , by z n im  de  r a t io n e  r e d in te g r a n d i  C h r is t i  
C o rp u s ,  e t  d e  m o d o  q u o  p r i s t in a  p o s s e t  E ccles iae  t r a n q u i l l i ta s  r e s t i tu i ,  consi l ia  
c o m m u n ic e m .  N a k a za ł m u  tak że , by szu k a ł oparcia  u A lb rech ta  ac f i d e m  ill ius,  
q u o t ie s  u su s  fo re t ,  im p lo r a r e m .

K O PIA  R ESZK I: K rak ó w , B ibl. Ja g ie ll., rk p s  64 k . 12r—13r (bez d a ty  i sine  titu lo ). L is t 
by ł n ap isan y  i w y s ia n y  p raw d o p o d o b n ie  razem  z lis tem  do  ces. F e rd y n a n d a  I (zob. n r  142).

K O PIA  Z XVI W .: W aty k an , AV, Conc, d i T ren to , rk p s  35 k . 34r—35r (kop iow any  z p o 
przedn iego).

D R U K : HO II s. 166—167 (z k o p ii Reszki).

144
MARCIN KROMER DO HOZJUSZA

W ie d eń ,  2 k w i e t n i a  1560

P rz esy ła  m u ju ż  p ią ty  lis t  od cza su  jego  w y ja z d u  z R zym u. O trzym ał lis t  od 
K u czb o rsk ieg o  z w ia d o m o śc ią , że  dotrą  do W ied n ia  n a  W ielkan oc. P rz y g o to w a ł już  
dla  n ich  dom  oraz sta jn ie . D o n o si o zd o b y c iu  przez  M oska li M arien bu rga  w  In
f la n ta c h  p rzy  b iern y m  za ch o w a n iu  s ię  P o la k ó w , k tórzy  o b a w ia ją  się  zer w a n ia  ro 
zejm u.

AUTO G RA F: W aty k an , BV, V at. la t .,  rk p s  6201 k . 57r. N a k . 57v a d re s  i pieczęć.
K O PIA  Z X V III W .: K rak ó w , B ibl. C zart., rk p s  70 (T eka N aruszew icza) n r  112.

Hasce quintas literas tibi adhuc obviam  m ittam , sive eae te Oęniponti 
re p e r ie n tx, sive navigantem  iam praeteribun t. T ertium  enim  nihil resta t, 
si m andatis Pontificis satisfacis ad Pascha u t hic te  sistas, quem adm o
dum  m ihi scripsit V alentinus tuus 2 iussu tuo. Quem cuperem  equidem  
fra trem  m eum  appellare 3, sed cum Abbas Landensis 4 cum Rusecio 5 non 
transegerit, non est visum  exinanire gratiam . De quo p lura coram. Ve
nias, iam  licet, quando voles, modo non ante Palm as °. Domus iam  ador
nata est. Nunc repurga tu r. Equi 12 in ea stabulari poterunt; reliquis 
prussicis alibi prospicietur 7. Curae est au tem  mihi, u t in  proximo. Expec
to u t aliquis te huc an tev erta t prodrom us, qui penum  et cellam  instruat. 
Quanquam  spero aliquid suppeditatum  iri a Caesare. Vale. Vienna, po
stridie Calendis Aprilis 1560.

M arienburgum  in Livonia 8 Moschus cepit, praesidioque m univit. No
s tri non commovent se ne ille quidem  violet inducias. Ad legationem  
autem  nondum  respondit 9.

tuus M [artinus] C[romerus]

1 H ozju sz  z a w ia d o m ił p ra w d o p o d o b n ie , ż e  b ęd z ie  je ch a ł do W ied n ia  przez  In n s
bruck.2 K u czb orsk i.3 T .j. k a n o n ik ie m  k ra k o w sk im , p o d o b n ie  ja k  K rom er. K a n o n icy  p o w sz ec h n ie  n a 
z y w a li s ię  braćm i, o i le  n a le że li do te j sa m ej k a p itu ły .4 M ow a o zm a rły m  8 1 1560 Opacie lą d zk im  J a n ie  W yso ck im , k a n o n ik u  k r a k o w 
sk im .5 R u seck i, k a n clerz  b p a  k ra k o w sk ieg o  A. Z eb rzy d o w sk ieg o , p r o ceso w a ł się  
o k a n o n ik a t k ra k o w sk i z W y so ck im  je szcze  za jeg o  ż y c ia  i po jeg o  śm ierc i za ją ł  
go, n ie  bacząc n a  to, ż e  K u czb o rsk i p o s ia d a ł n a  n ieg o  w c ze śn ie jsz ą  e k sp ek ta ty w ę  
(zob. K u czb orsk i do L. L a tin i, 26 IV  1560. W atyk an , B V at. la t., rk p s 6201 k. 52r—v). 
P or. nr 140.6 P rzed  N ied z ie lą  P a lm o w ą . W 1560 r. p rzy p a d a ła  7 IV.7 Zob. nry  135, 136.8 Z am ek  i k o m tu ria  k a w a le r ó w  m ieczo w y ch , g ra n iczą ca  z p o s ia d ło śc ia m i m o 
sk ie w sk im i (P sk ow em ).9 Z a jęc ie  M arien bu rga  p rzez  w o jsk a  m o sk ie w sk ie  9 II 1560 sp o w o d o w a ło  jed 
n ak  zer w a n ie  rozejm u z 1559 r. i d a ło  p o czą tek  g en era ln e j w o jn ie  o In fla n ty . Zob. 
W. K o r o l  u k: W o jn a  in f la n c k a .  W a rsza w a  1956 s. 55.
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145
JAKUB PUTEO DO HOZJUSZA

R z y m ,  2 k w i e t n i a  1560

D on osi, że  24 m arca  o trzy m a ł jego  lis t , że  o d p o w ied ź  n a ń  w y sy ła  razem  z k o 
resp o n d en cją  p a p iesk ą . O b iecu je  p om oc w  sp ra w ie  b e n e fic jó w  d la  K u czb o rsk ieg o  
i in n y ch  jego  d o m o w n ik ó w . P o zd ra w ia  K rom era  i P rzerem b sk ieg o .

ORYG.: zaginął.
D RU K : L a t in i  Lat in l i  epistolae  I s. 149—150.

Nono Calendas Aprilis 1 litte ras tuas accepi. Ad quas ego tibi citius 
rescripsissem , si ubi te in itinere inventurae illae essent aliqua coniectura, 
au t saltem  levi suspicione consequi potuissem. Sed quando hoc incertum  
omnino fuit, illud m ihi faciendum  esse duxi, u t cum Pontificis literis 
has meas tibi reddendas curarem . Speravi enim  fore, u t illae ad te  ita 
m itteren tu r, u t fieri non posset, quin tu to  in m anus tuas pervenirent. 
Quare, etsi serius fortasse aliquanto quam  volebas, tam en certius acci
pis litteras meas. Ego si m eam  erga te voluntatem  atque benevolentiam  
non putarem  tibi esse plane perspectam  et cognitam, pluribus verbis te- 
cum u terer, u t tibi planius persuaderem  me tua tuorum que fam iliarium  
causa libenter atque optima fide omnia facturum . Sed nolo actum  agere. 
Quae confici poterunt, diligenter curabuntur; habebisque ad eam rem  
non modo Latinii, hom inis tu i studiossimi, qui te  plurim um  colit atque 
observat, operam  tibi sem per prom ptam  atque paratam , verum  etiam  
omnium, qui te tuasque v irtu tes norunt, qui certe plurim i sunt, a quibus 
te  cum m irifice diligi, tum  tan tum  egregiae pietati tuae atque eruditioni 
tribu i certo scio, u t omnia sua studia ad tua  tuorum que domesticorum  
atque clientum  commoda procuranda libentissim e sin t collaturi. Ego certe 
ad propensam  in te Sum mi Pontificis plurim orum que Cardinalium  vo
luntatem  dabo operam, u t quotidie, tan tus cum ulus accedat, u t  ii te m a
gno tuo merito in te r omnes tu i ordinis viros, quem  ornandum  censeant 
praecipuum  habere fa tean tur.

D atarius e t rem  tuam  sedulo adiuvat, e t m inistris Ser-m i Regis con
stantissim e pernegat, quaecunque facultatem  tuam  contractura, et in an
gustum  deductura videantur. Quare iubeo te bono esse animo, sperare- 
que [quod] in V alentino tuo caeterisque fam iliaribus ornandis 2 nunquam  
tibi operam  et diligentiam  nostram  defuturam , — L iteras tuas avide ex
pecto, quae nie certiorem  faciant de salute tua, deque totius itineris ra 
tione, quam  tibi commodissimam fuisse vehem enter opto. — Crom erum  
meo nomine salutabis, si prius [sic] eodem officii ge[150]nere cum Gnes- 
nensi Arichiepiscopo meis verbis usus fueris. Vale. Roma, quarto  Nonas 
Aprilis 1560.

146
LATINO LATINI DO HOZJUSZA

R z y m ,  2 k w i e t n i a  1560
P o w y r a że n iu  p o c h w a ł i grzeczn o śc i in fo rm u je , że  p rzek a za ł jego  l is t  d a ta r iu -  

szo w i i p op arł ta k ż e  u s tn ie  sp ra w ę  b e n e fic ju m  K u czb orsk iego . D on o si, że  co do 
stosu n k u  k ró la  do H ozju sza  b y ł p rzek o n a n y  o te j ży cz liw o śc i, o ja k ie j p isze  S z e 
dziń sk i. W yraża  op in ię  n a  tem a t ch a ra k teru  p ism a  H ozju sza . In fo rm u je  o p rzek a 
zan iu  F a er a n o w i i S ir le to w i teg o  co m u  p o le c ił oraz o ich  i in n y ch  lu d zi ży cz liw o śc i  
dla  n iego .

1 24 m arca.1 Z ob. n ry  120, 132, 139, 140.



278 N r 146

M INUTA: W aty k an , BV, V at. la t., rk p s  6201 k. 172r-v (na odw rocie  listu  H ozjusza z ok. 
20 III, zob. n r  139).

KOPIA L A TIN IEG O : V iterbo , A rch . C ap ito la re , rk p s  8 k . 47r—v.

Stanislao Osio, Varmiae Episcopo, Latinus Latinius sfalutem] d[icit].
Nisi existim arem  te pro tua prudentia  cum" simplicem apertam que 

animi mei naturam  habere plane cognitam, tum  quae tua est probitas 
benignitasque, ea etiam  potissim um  de causa [sic] adductum , ut me non 
m ediocriter d iligeresb, num quam  certe com m itterem , u t ad te, tantum  
virum , tam  fam iliariter scriberem . Sed quando incredibilis hum anitas 
tua non modo tacite c~ad eam rem  me in v ita t-c, verum  etiam  ita ferea 
postulat, agam tecum  eo more qui in ter pares sum m aque benevolentia 
coniunctos iucundissim us sem per est habitus. Scribam  enim libere, atque 
ea tantum , quae, u t scias, tua putabo aliqua ex parte  interesse.

Quare cum prim um  mihi redditus est fasciculus litte rarum  tuarum  1, 
dedi operam  u t quae epistola erat inscripta Datario 2, eam ille a me ac
ciperet, sim ulque quantum  de Cracoviensi sacerdotio laborares, ex me 
etiam  cognosceret. Quam quam  autem  et Cardinalis m e u s3, et ceteri 
omnes pontificii iuris peritissim i iubeant te bono de ea re  animo esse, 
ego tam en ita cum Datario de nova aliqua ratione ineunda agere coepi, 
u t si in vetere illaa nihil praesidii superesset. Postea vero quam  didici 
integram  sem per relinqui d V alentino facultatem  ad alia deinceps vaca
tu ra  eiusdem generis sacerdotia quousque tandem  consequatur unum , si 
modo in iure suo persequendo diligentia uti velit, re trax i illico me; cum 
praesertim  certior factus essem e eadem conditione, eodemque iure omni
bus eiusmodi facultates solere concedi, nullam que praeterea spem  esse 
aliud im petrandi. Quare feci bona fide quod potui, quodque aequum  esse 
u t postularem  ex iis ipsis didici, qui cum ipsam rem  m axim e longo usu 
callent, tum  tibi in prim is bene volunt, et Valentini commodis u t optime 
consulatur vehem enter cupiunt.

De voluntate autem  Ser-m i Regis erga te nihil m ihi f_secus eram ~f 
pollicitus, quam  ad te Stanislaus ille (cuius ad me epistolam  misisti) p e r 
scripsit 4. Sem per enim putavi fore, u t in te tuisque ornandis, dum lega
tionis istius honestissim ae m unere fungeris, m ulto quam ante hac libe
ralior esset. — De m anu tua certe  negare non possum, quin expeditius 
mihi sit Valentini litteras legere. Sed tam en rogo te, ne quid mea caussa 
facias. Exercebor enim libenter in addiscendis litterarum  tuarum  notis. 
Quare quod commodo tuo m axim e fiet, id e rit mihi sem per gratissim um .

Salutavi Faernum  tuo nomine, legique ei particulam  epistolae tuae de 
im portunorum  patrocinio 5. Agit ille tibi gratias de tua erga se voluntate. 
Quod autem  addidisti de Torrensi, in eo nihil astu te dissim ulavit, inge
nue fassus se, si quem quam  hominem im portunum  non audiendum  et 
diiudicandum , sed tuendum  et defendendum  num quam  suscepit, hunc 
m axim e unum  atque praecipuum  esse in quo tam en iuvando quod potuit, 
bona fide praestitit. — Sirletum . non m usarum , sed Ecclesiae Dei mi- 
n istrorum d omnium, vereque piorum, atque eruditorum  virorum ” deli
cias, aegrum  adhuc et renum  doloribus urinaequa difficultate, et fortasse 
etiam calculo laborantem , semel tan tum  conveni ex eo die, quo litteras

1 Zob. n ry  139, 140.2 L ist n ie  zach o w a n y .3 P u teo .4 L ist S ta n is ła w a  S zed z iń sk ieg o . Zob. nr 131.5 Zob. nr 139.
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tuas accepi. Quum que me ille in eum serm onem  ingressum  anim adverte
ret, quo te apud se excusarem , quod ipsum  in subita profectione non sa- 
lutasses, non est passus u ltra  progredi, [T72v] seque tibi in ea re potius 
satisfacere oportere indicaret. Habes hom inem  tui amantissim um , in cuius 
erga te benevolentia atque observantia retinenda nulla opus est arte , nisi 
si non velis appellare artem  eam vitae rationem  sequi, quae sit honestis
sima, et cum plurim orum  commodis atque etiam  salute coniuncta.

Ego vero iis artibus video te  in sacrosancto dignitatis gradu iam p ri
dem constitutum , bonorum  om nium  animos ita ad te am andum  atque ob
servandum  illexisse, u t nihil m inus tibi verendum  arb itrer, quam  ne quo
rum  voluntates et studia egregiis anim i tui v irtu tibus praeclarisque pro 
catholica religione rebus gestis facillime conciliasti, eorum animos non 
retineas eo tem pore, quum  virtu tis  et probitatis tuae documenta in m a
ximis g totius Reipublicae Christianae rebus apud summos Principes trac
tandis et componendis m ulto sun t etiam  illustriora fu tura. Sed nolo tibi 
in laudibus suis leviter aattingendis esse molestior. Vale. Roma, IIII N o
nas Aprilis MDLX.

a N adpisane  u góry .
b W tekście  n a s tę p u je  sk reś lo n e : p ro  fe d o . 

c~c D opisane nad  sk re ś lo n y m : apem m ih i  facit .
d N adpisane  n ad  sk reś lo n y m  jed n y m  n ieczy te ln y m  słow em . 
e N ad p isan e  nad sk re ś lo n y m : ful .

N adp isane  nad  sk reś lo n y m : minus .
g N adp isan e  nad  sk reś lo n y m : sum m ls .

147
OTTO TRUCHSESS DO HOZJUSZA

R z y m ,  2 k w ie tn ia  1560

P o leca  m u sp ra w ę  n ie ja k ieg o  J o a n n o ziu sa  P itt i, m ieszk a ją ceg o  w  W ied n iu , b a 
starda  leg ity m o w a n eg o  przez n u n cju sza  P ro sp era  S a n ta  C roce (by ł n u n cju szem  
w  W ied n iu  w  la ta ch  1548— 1550), k tó reg o  o b ecn ie , po  śm ierc i o jca , przyrod n i bra
c ia  chcą odsun ąć  od d z ied ziczen ia .

ORYG.: G otha, FB , rk p s  A 381 k . 93r. Na k. 94v a d re s  i pieczęć.

148
HOZJUSZ DO KAROLA BORROMEO

In n sb ru c k ,  6 k w i e t n i a  1560
D on osi, że  n ie  o trzy m a ł jeszcze  p isem n ej in stru k cji, o k tórą  bardzo prosi, i że  

po d o ta rc iu  do In n sb ru ck a  jego  bagażu  uda się  w  dalszą  drogę do W iednia .
ORYG.: W aty k an , AV, N unz. cii G erm an ia , rk p s  64 k . 112 r . N a U. 115v ad res i ślad  p ieczęci. 
K O PIA  Z X IX  W .: K rak ó w , B ibl. PA N , rk p s  8576, sk ła d k a  12,2 k . 2r.

149
PIUS IV DO HOZJUSZA

R zy m ,  6 k w i e t n i a  1560
In fo rm u je , że  c zy ta ł jego  l is ty  do kard. M adruzzo p isa n e  z F lo ren cji i B o lon ii. 

P o leca  szy b k o  k o n ty n u o w a ć  podróż. O św iad cza , że  u stn a  in stru k cja , jaką o trzym ał 
przed w y ja z d e m , p o w in n a  m u w y sta rczy ć .

ORYG.: K rak ó w ., B ibl. Ja g ie ll., rk p s  1131 s. 315. N a s. 318 ad res  i ślad  pieczęci.

a-Pius P P  IIII-a
Venerabilis in Christo F ra ter. Post tuum  ab Urbe discessum, vidi

mus ea quae ad Cardinalem  Tridentinum  Florentia Bononiaque scripsisti 1, 
et quoad illa, quae ad nos pertinent, te sedulo hortam ur, u t diligenter

1 W yżej w y m ie n io n e  lis ty  do kard. K. M adruzzo za g in ęły .
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(quod commodo valetudinis tuae facere poteris) ite r tuum  prosequare ; 
eoque confecto, negotia quae tibi a nobis sunt iniuncta curabis. Quae 
pro tua prudentia  non dubitam us optim e abs te expedita iri. Super qui
bus, quia quaecum que ad te scribere possemus, ea cum  Cardinali Triden
tino cuncta contulim us, qui tibi nostro nom ine illa perscriberet, nos lon
giores non erim us. Tantum  tib i ab Deo, e t Domino Nostro Jesu  Christo 
incolum itatem  et felicitatem  precam ur. Romae, die VI Aprilis M.D.LX.

a_Nos tib i in discessu tuo de omnibus locuti sumus. Non est quod 
a nobis am plius expectes, nisi quod ea, quae tib i a nobis ore proprio com
missa sunt exequare. Si quid novi superveniet, nos adm onebis-a .

a-a A u to g ra f  pap iesk i.

150
KAROL BORROMEO DO HOZJUSZA

R z y m ,  6 k w i e t n i a  1560

W y ja śn ia , że  n ie  m oże  je szcze  w y s ia ć  m u u p ra w n ień  n u n cju sza , lecz  p rześ le  
je  g d y  ty lk o  b ęd ą  g o to w e . P r z e sy ła  in d u lt. Z a w ia d a m ia , że  w c ze śn ie j w y s ła ł  b rew e  
z o d p u stem  ju b ileu szo w y m , n a to m ia st in stru k cji n ie  o trzy m a  n a  p iśm ie , p o n iew a ż  
w y sta rc zy  m u to , co  p o leco n o  m u u stn ie . P o le ca  szy b k o  k o n ty n u o w a ć  podróż i c zę 
sto  p isać .

ORYG.: K rak ó w , B ibl. C zart., rk p s  1608 s . 35. N a s. 38 ad res, ślad  p ieczęci i a d n o ta c ja  
r ę k i  K uczborsk lego : Responsum.  2 Malt]  1560 V iennae.

Reverendissim e Domine etc. Sperabam  cum his literis posse me ho
die ad R-m am  Dominationem V -ram  suas facultates 1 m ittere, sed a suo- 
m et ipso fam iliari intelliget, quam  nulla  id fieri ratione potuerit. Cum 
prim um  autem  fieri poterit, curabo diligenter u t ad vos perferan tu r. In 
terim  indultum  m ittim us. Jubilaeum  iam accepisse debetis, a tque etiam 
om nes0 litte ras Sanctissim i Domini Nostri in form a b re v is2. Quam ob 
rem  nihil est am plius quod desideretis p rae ter instructionem . Eam tam en 
non m ittim us, nec m ittem us, nam  Sua Sanctitas a it illam  esse Domina
tioni V -rae absolutissim am  instructionem , quam  ab ipsa verbo accepit. 
H abeatque pro certo, ea verba Dominationis V -rae m enti èsse m ulto m a
gis comm endata, quam  si scripto essent. E t praeterea in prudentia  ve
stra, in qua plurim um  confidit, libentissim e conquiescit. Itaque reliquum  
est, u t  V -ra Dominatio, quibus m aioribus pro sua valetudine potest itine
ribus, susceptum  iter conficiat, et ad nos quam  saepissime scribat, et 
tunc potissim um  cum ad Caesaream  M -tem  pervenerit. In terim  me Do
m inationi V -rae etiam  atque etiam  commendo, rogoque Jesum  Christum , 
u t eam  diu servet incolumem. D atum  Romae, VI Aprilis M.D.LX.

Eiusdem  R-m ae Dom inationis V -rae
b-u ti fra te r
C[arolus] Cardinalis Borrom eus"b

" N adpisane .
b-b w ła sn o rę c z n ie .

151
OTTO TRUCHSESS DO HOZJUSZA

R z y m ,  6 k w i e t n i a  1560

C ie sz y  s ię , że  d z ięk i d a ro w a n em u  przez  kard . M adruzzo p o w o zo w i m o że  H o
z ju sz  w y g o d n ie  p od różow ać. D z ięk u je  za  l is t  z F lo ren cji. In fo rm u je , że  p isa ł do

1 Zob. nr 138.
* N ie zachow ane.
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n ieg o  23 III, że  p ap ież  n ie  m a zam iaru  dać m u p isem n ej in stru k cji, le c z  l is ty  po
leca ją ce  i b rew e  z k o m p eten c ja m i o trzym a w k ró tce . D on osi, że  7 IV  p rzek a że  p a 
p ieżo w i jego  p rośb ę  o p o z w o le n ie  sp ęd zen ia  św ią t  tam , gd z ie  m u b ęd zie  w y g o d n ie j.

ORYG.: O lsztyn , ADW O, rk p s  D 24 k . 42r—v. N a k . 42av ad res, ślad  p ieczęci i a d n o ta c ja  
rę k i K uczborsk iego : R esplonstin il 3 Mai) 1560 V iennae. T ek st pow abnie uszkodzony  od w ilgoci.

K O PIA  Z K A N C ELA R II TRU CH SESSA : A ugsburg , OA, rk p s  75 k . 10v—l i r .
D RU K : 1) P o g ian i ep is to lae  II s. 40—41; 2) W e b e  r  s. 9—11.

R-me Domine. Ego vero gratu lor non m inus Christophoro Ma- 
drutio  Cardinali amplissimo, qui te  praestantissim um  operarium  in am 
plissimam Jesu  Christi messem, summ a bonorum  om nium  approbatione 
proficiscentem, ista lecticae opportunitate prosecutus sit, quam  tibi, qui 
hoc incommodo anni tem pore illius benignitate satis commode adhuc iter 
feceris; ac tibi quidem  ipsi m axim as de eo gratias ago, qui u t prim um  
F lorentiam  venisti, me de tuarum  rerum  sta tu  tam  diligenter atque am an
ter feceris certiorem  1 Neque vero tibi, viro hum anissim o m eique am an
tissimo homini, concesserim hoc amoris officium, u t prius tu  me de tuis 
rationibus ex itinere docueris, quam  ego te in  itinere meis literis salu tan
dum  putaverim , qui X ° Calendas Aprilis ad te scripsi, cum Carolus C a r
dinalis Boromaeus statim  tabellarium  ad eundem  te  m issurus diceretur 
cum com m entario legationis tu a e 2. Quae res quam obrem  postea refrixe
r i t  nescio. Illud quidem  certo scio, Pontificem  M aximum tan tum  doctri
nae, v irtu ti ac prudentiae tuae tribuere, u t  nullis praeterea literis cen- 
suerit te  esse docendum de ratione actionum  tuarum , neque instruenda 
consilia tua, quae ea sunt, u t nu llius admonitioni au t diligentiae locum 
relinquant. L iteras quidem  pontificias, quae legationi tuae fidem et aucto
rita tem  afferan t, cum amplissimis legationis facultatibus, brevi hab eb is  3

Tu vero commodo valetudinis tuae ite r facies, e t satis m ature  te ad 
Caesarem perven turum  existim abis. Si salvus eo veneris, tua  cautio, rei 
etiam  cautio fuerit, hoc et probatum  omnibus, et ipsi Pontifici Maximo 
m axim e ratum  e t gratum  erit. Ad quem postulatum  tuum  detu[42]lissem, 
sed mihi Nonis Aprilis 4 vesperi, cum dimisso Senatu domum rediissem, 
tua epistola reddita  est. Cras ad VII Idus Aprilis (nam VIII has ad te dedi) 
in Sacris Pontificiis m andatum  tuum  curabo diligenter, et a Pontifice 
Maximo, u t tibi, ubi commodius fuerit, proximos festos dies secunda eius 
im luntate agere liceat, spero facile consequar. Vale. Romae, V III Idus 
Aprilis 1560.

a-R-m ae Dominationis V -rae deditissimus fra te r  
Otho Cardinalis A ugustanus- "

a-a  W łasnoręczn ie .

152
HOZJUSZ DO JAKUBA PUTEO

In n sb ru c k ,  7 k w i e t n i a  1560 

D on osi, że  o czek u je  o d p ow ied zi na sw e  lis ty  i ża li s ię  n a  brak  in stru k cji oraz  
p ien ięd zy , co op óźn ia  jego  d a lszą  podróż, p o n iew a ż  p ien ią d ze  w ła sn e  w ra z  z rze
czam i i c zę śc ią  s łu żb y  p o z o sta w ił w  B o lo n ii. P o le m izu je  z k ry ty k a m i jego  w stęp u  
do b u lli ju b ileu szo w ej. P ro si o u sp r a w ie d liw ie n ie  przed  p a p ieżem  op ó źn ien ia  w  d ro
dze do W ied n ia . P rz esy ła  l is t  K rom era  w  sp ra w ie  b e n e fic ju m  K u czb orsk iego  i p ro 
si o p o p a rc ie  jeg o  sta ra ń  w  R zy m ie . D on osi, że  już po n a p isa n iu  tego  lis tu  d o 

1 L is t  n ie  zach o w a n y .2 Zob. n r  141.3 Zob. n r  138 i d o d a tek  n r  D 1O.
4 5 kwietnia.
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tar li do n ieg o  jego  d o m o w n icy , k tórzy  tw ierd zą , że ju tro  dotrą ta k że  jego  bagaże;  
przeto  ί) IV  w y r u szy  d a lej, b y  sp ęd zić  W ielk a n o c  p rzy n a jm n ie j w  P assa u . D on osi, 
że 6 IV  z ło ży ł w iz y tę  córk om  cesarza  i reg en to m  T yro lu , z d ek la ro w a n y m  k a to lik o m .

ORYG : W aty k an , BV, V at. la t .,  rk p s  6201 k . 55r—56r. Na k . 56v ad res, ślad  p ieczęci 
i a d n o ta c ja  ręk i L a tin ieg o : [Reclditae] 1560. 20 April is , ho[ra] 24. Episcopi Varmiensis .  R es
p o n su m  fu i t  dìe 21 .

M INUTA: K raków , B ibl. Jag ie ll., rk p s  63 s. 45—46 (z d a tą :  Feria secunda  post  D om in icam  
P alm arum ;  rę k a  K uczborsk iego).

Ill-m e et R-me Domine etc. Scripseram  Ill-m ae Dominationi V -rae 
Vitterbio; scripseram  e t D-no Latino Latiniori 1 de quo mihi persuade
bam, quod constantius am icitiam  coleret. Verum , u t video, non am at ille, 
nisi quos videt. Q uantum  oculis animo tam  procul ivit amor. Expecta- 
bam responsum  ab eo Bononiae, M antuae, Tridenti, et hic Oenoponti. 
Nihil reperi, nec ab eo, nec a quoque alio. Sed nec instructionem  adhuc 
ullam  habeo, nec scio quis usus fuerit festinationis meae tantae. P er me 
non s ta t quom inus ante festum  Paschae Viennam  veniam. Nam quatriduo 
possum hoc ite r  conficere, sed quid faciam N untius absque m andatis? 
Huc accedit, quod de m ille aureis, qui m ihi Romae dati sunt, non mihi 
iam supersun t plures duodecem. His naves conducendae, his sum ptus 
reliquus in iter est faciendus. Ad impossibilia nemo obligatur. Si mihi 
triduo ante num erata fuisset pecunia, potuissem  priusquam  ego disce
derem, biduo sarcinas meas praem ittere, et, u t me commode subsequeren
tu r  providere. Sed non habui nisi biduum  ad ea, quae mihi fuerun t ne
cessaria comparanda.

Itaque fructum  hunc fero caecae meae, quam  praestiti, obedientiae, 
u t hic nunc haerere  cogar, neque m andato Sanctissim i Domini Nostri sa
tisfacere possim. Qua quidem  ex re, credi non potest, quantum  animo do
lorem capiam. Ego mihi pecuniam  suffecturam  putabam , itaque quam 
habebam  meam, eam cum suppellectile mea argentea in te r alias sarcinas 
collocavi. Ac suffecisset ea miihi ad hoc ite r perficiendum , immo ad 
unum  etiam  et a lterum  mensem . Sed ex quo tem pore discessi Roma, 
sacrinas meas non vidi, nec quid agatu r de illis scio. Quin et dimidia fa
m iliae meae pars abest, quam  Bononiae reliqui. D-nus quoque Doctor 
Joannes P e tru s 2 M antuam  usque me prosequutus est, ibi elavem dari sibi 
petivit ad cistam, in qua res ipsius collocatae fuerunt. Subsequuturum  
eum esse me putavi Tridentum ; in hunc usque diem non vidi. Metuo ne 
fortasse molesta illi acciderit haec mea caeca obedientia. Reliqui facul
tates meas omnes, reliau i fam iliae bonam  partem , hic haereo. Velim no
lim  tam  diu saltem  expectare cogar, dum  [55vl nervum  itineris faciendi 
consequar. Est res m ira: ex quo tem pore Bononiam reliqui, quod nullam  
vel de fam iliaribus, vel de rebus meis a quoquam  significationem habui. 
P rae te r eam pecuniam, quam  illis dedi Bononiae, reliqui M antuae qu in
quaginta aureos, T ridenti quadraginta, p lura libenter daturus, nisi quod 
me quoque defici videbam. Non mediocrem  ex eo m olestiam  capio, quod 
sic ab illis disiunctus sum.

Video me precibus Ecclesiae destitu tum  esse. Nam gratia Jubilaei, 
quam  prom iserant se mihi m issuros esse Bononiam, nondum  est a me 
visa. Fortassis non concedetur unquam . A iunt particu lare id negotium 
esse, neque solere in particularibus eiusmodi negotiis gratiam  Jubilaei

1 L ist do P u teo  n ie  za ch o w a n y , n a to m ia st lis t  do L a tin ieg o  b y ł p ra w d o p o d o b 
n ie  p isa n y  z M o n te fia sco n e  (zob. n r  139).2 O soba n ie  z id en ty fik o w a n a .
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d a rib  U tinam  esset particularis, et non universalis haeresis. Utinam in 
Italia quoque pauciores essent haeretici opinione m ultorum . Utinam  vel 
Roma saltem  prorsus ab illis esset immunis. Quod ego non credo quoties 
mecum reputo  quae post Pauli Q uarti m ortem  facta sunt 4 Sed video 
propter causam hanc, quae nonnullis particularis videtur, etiam  concilia 
universalia celebrari. Offendit nonnullos, quod Scrip turae verbis Ponti
ficem loquentem  facio in illo proemio, quod sc rip s i5, quasi vero Scrip
tu ra  sit haereticorum  propria, au t quasi quem quam  deceat magis uti 
Scripturae verbis, quam  eum qui Christi Vicarius est. Styllum  esse ne
gant Romane Curiae. Scriberent quocumque vellent styllo, modo curaret 
Pontifex, ut oratio fieret Ecclesiae, quo consiliorum illius faelicem exi
tum  daret. Quae scripta sunt a me, eo consilio scripta sunt, u t quod in 
G erm ania comprimis odiosum esse scio Pontificis nomen, magis amabile 
et venerandum  reddi posset, cum intelligerent omnes quantam  publicae 
salutis, quantam  Ecclesiae tranquillita tis curam  gerat, quantum  ex istis 
sectis tam dissectis dolorem capiat.

Nunc non desunt quidam  Romae, qui m allent haereticorum  opinio
nem de Pontificibus confirm ari, quod nullam  religionis curam  gerant. 
Sed haec ferre necesse est. Ingentem  ea res animo meo cruciatum  adfert, 
quod m etuo ne magis im dies atque magis adducantur homines, u t cre
dant verum  esse, quod vociferantur haeretici. Nam quod me videntur 
etiam  Romani arguere mendacii, qui scripseram  ista de Pontifice in  isto 
gratiae Jubilaei prohemio, fortassis non omnino tem ere faciunt. Quaeso 
Ill-m am  Dominationem V-ram , u t pro ea benevolentia qua me prose
qu itu r im m erentem , excusare me velit [56r] apud Sanctissim um  Domi
num  Nostrum , si fortassis Viennam ante Pascha non venero. Nam certe 
mea culpa non fit. Essem ibi proximo die M ercurii, Deo bene iuvante, 
si sarcinas meas ad m anum  haberem , unde pecuniam  petere liceret. Con
scenderem  illico navim, etiam  instructione non expectata.

Sed haec de publicis satis. Nunc ad privata venio, quae iuxta morem 
Romanae Curiae primo loco posita oportuit. M itto ad Ill-m am  Domina
tionem  V-ram  literas D-ni Doctoris Cromeri, ex quibus cognoscet quo 
loco sint res V alentini m e i 6 M aiorem in modum ab illa peto, providere 
velit, ne v ideatur exinanita gratia, quae mihi a Pontifice concessa est. 
Providendi autem  rationem  ipsa melius nosse potest. Vellem hoc nego
tium  dari D-no Latinio, qui quam vis nihil ad me scribat, nondum  tam en 
persuadere mihi possum, quod mei m em oriam  prorsus abiecerit. Fortassis 
adhuc aliqua scintilla superest eius amoris, quem  ostendere visus est erga 
me, cum praesens isthic adessem. Nisi quod ille, dum  vere tu r ne nomini 
suo et cognomini parum  respondere videatur, fortassis olus curae in scri
bendo ponere necesse habet. Quae res illum  reddit tardiorem . Quod supe-

3 Ł ask a  tzw . odp ustu  ju b ileu szo w eg o  b y ła  p ie rw o tn ie  u d zie la n a  ty lk o  z ok a zji  
tzw . la t św ię ty ch , p óźn iej ta k że  z ok a zji w a ż n y c h  w y d a rz eń  w  K o śc ie le . Je j celem  
b y ło  u p ro szen ie  szczeg ó ln eg o  b ło g o s ła w ie ń s tw a  B ożego  d la  p o d ejm o w a n eg o  dz ieła . 
W ty m  celu  p rzep isy w a n o  o d p o w ied n ie  m o d litw y  p u b liczn e  i a k ty  pok utn e, p o łą 
czon e z u d z ie len iem  odp ustu  zupełnego . Zob. E n c iclop ed ia  C atto lica . T. 6 . C it t ì  
del V a tica n o  1951 s. 683.4 Zob. nr 87.5 .Tak w y n ik a  z k o n tek stu , H ozju sz  n ie  ty lk o  u p ro sił tak i odp ust z  racji sw ej  
m isji, lecz  z o sta ł ta k że  obarczon y  n a p isa n iem  w stęp u  do o d n ośn ej b u lli p a p iesk iej. 
N ie ste ty , je j te k st (m oże ze w zg lęd u  na „ p a rty k u la rn y ” rodzaj m isji bpa w a r m iń 
sk iego) n ie  zo sta ł w łą c zo n y  do B u l la r iu m  R o m a n u m ,  ch ociaż  w ia d o m o , że H ozju sz  
p rzesy ła ł ją n iek tó ry m  b isk u p om  z prośbą jej o p u b lik o w a n ia  (zob. nry  177, 190, 199, 
202, 203. 272, 293).6 Zob. nr 144.
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rest, opto etc. D atum  Oenoponti. Dominica Palm arum , Anno Domini 
M.D.IX0.

Haec scripsi Ill-m ae Dominationi V -rae eo die quo Oenopontum  veni. 
Sperabam  enim fore u t  statim  ad Ill-m am  Dominationem V-ram  trans
m ittere possim. Cum autem  prius tabellarius hinc discessisset in Urbem, 
quam  eae scriptae a me fuerunt, factum  est u t eas diutius apud me re ti
nere necesse habuerim . In terea venit ad me fam ilia mea, quae me de 
sarcinis et aliis im pedim entis meis certiorem  feeit, quod crastino die huc 
essent perventura. Itaque subsistam  hic donec ea ad m anum  habuero. Die 
vero M ercu rii7 statu i in Dei nom ine iter m eum  prosequi, u t  saltem  P at- 
ta v iu m 8 pervenire, e t ibi Pascha celebrare possim. Nam Viennam  ante 
Pascha pervenire me non posse video. — H eri a prandio functus sum 
officio meo apud Ill-m as R eg inas9 et Regentes Com itatus istius. Magnus 
hic m ihi honos est habitus. Deductus enim  sum  in Pallatium  a plerisque 
honoratis viris, qui e t ipsi ex eorum  num ero fuerun t, qui Regentes vo
cantur. Q uantum  autem  ex istis exterioribus colligere m ihi licet, catho
lici sun t omnes, e t se Sanctae Sedis huius studiosissimos esse praese- 
f e r u n t10.

a -Eiusdem Ill-m ae et R-mae Dominationis [V-rae] 
servitor addictissim us

Stanislaus Episcopus V arm iensis subscripsit-a
a-a W łasnoręczn ie.

153
HOZJUSZ DO PIUSA IV

In n sb ru c k ,  8 k w i e t n i a  1560

O pisu je  w iz y tę  u córek  cesarza  F erd y n a n d a  w  In n sb ru ck u : o ty m , jak  je  za 
ch ęca ł do tr w a n ia  w  w ie r z e  k a to lick ie j i ja k  m u o d p o w ied z ia ły , że  chcą  w  n iej 
ży ć  do śm ierc i; jak  za ch ęca ł do strzeżen ia  czy s to śc i te j w ia r y  r eg e n tó w  T yro lu  
i jak  m u d a li o d p o w ied ź  r ó w n ież  p e łn ą  g o r liw o śc i r e lig ijn e j i szacu n k u  d la  S to 
lic y  A p o sto lsk ie j . D on osi, że  po ty ch  w iz y ta c h  zaczą ł g o rą czk o w a ć  i d la teg o  p rosi 
o u sp r a w ied liw ie n ie , je ś li dotrze  do W ied n ia  dop iero  po W ielk a n o cy .

ORYG.: W aty k an , AV, N unz. di G erm an ia , rk p s  64 k . 113r—114v. L is t te n  b y ł w łożony 
w lis t do  B orro m eo  z 6 IV (zob. n r  148).

K O PIA  X IX  W .: K rak ó w . B ibl. PA N , rk p s  8576, sk ła d k a  12/2 k . 2r—3v.
DRU K: V etera  m o n u m e n ta  II s. 599 (z o ryg in a łu ).

154
HOZJUSZ DO KRZYSZTOFA MADRUZZO I OTTONA TRUCHSESSA

In n s b ru c k ,  8 k w i e t n i a  [15501

D on o si, że  d ota r ł do In n sb ru ck a  n ie co  p rzez ięb io n y ; w  B ressa n o n e  z o sta ł ż y cz 
l iw ie  p r z y ję ty  przez  m ajord om a kard. M adruzzo, k tó ry  od T ry d en tu  aż do N e u -  
m ark t u ży czy ł m u lek ty k i;  resz tę  p o d róży  o d b y ł kon no. D a le j  p isze  (id en ty czn ie  
ja k  w  n r  152) o tru d n o śc ia ch  f in a n so w y c h  i n ie m o ż liw o śc i d o ta rc ia  do W ied n ia  
na W ielk a n o c . P rzy p o m in a , jak  n ie g d y ś k u ria  za n ied b y w a ła  A. L ip p om an a , k tóry  
in  P o lo n ia  c u m  e s se t  N u n t iu s , to to  anno  n ih i l  a  P au lo  IV  n e c  l i t e r a r u m ,  n e c  p e 
cun iae  a c c e p e r a t ;  D o m in u s  v e r o  S a t r ia n e n s i s  \ K a m i l  M e n to v a to ] ,  q u i  fu e r a t  a n te  
se sq u ia n n u m  a P au lo  IV  N u n t iu s  m is s u s  in  Po lon ium , m o d o  n o n  f a m e  m o r tu u s  
esse  d ic i tu r .  P o d o b n ie  je st  teraz  tra k to w a n y  ta k że  i on . W yd ał ze sw eg o  w  cza sie  
pob ytu  w  R zy m ie  ok. 7 tys. d u k a tó w ; fa c i t  e t i a m  c o n f la g ra t io  C a s t r i  m e i  H e i l s 
b e rg k ,  ad  c u iu s  r e s ta u r a t io n e m  m a g n a  p e c u n ia e  v i s  re q u ir i tu r .  M ih i  p lu s  q u a m

7 9 k w ie tn ia .8 P a ssa u  n ad  D u n a jem .9 K tó reś z p ię c iu  n ie  za m ężn y ch  je szcze  w te d y  có rek  ces. F erd y n a n d a  I. Zob.
D w o r z a c z e k :  G e n e a lo g ia  tab l. 48.

10 Zob. n r  153.
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t e r t i a  p a r s  m e o r u m  p r o v e n t u u m  e s t  r e te n ta ;  przeto  ze  sw eg o  d ok ład ać  do tej m isji  
n ie  je st  w  sta n ie . N ie  m oże  ta k że  ru szy ć  w  d a lszą  d rogę n im  dotrą do n ieg o  s łu 
dzy z rzeczam i. S k a rży  się  na n ie d b a ls tw o  k a p ła n ó w  d u szp a sterzu ją cy h  w  In n s-  
brucku  (zob. n r  156) i don osi, że  w  c e lu  za ra d zen ia  ty m  n ied o c ią g n ięc io m  b ęd zie  
s ię  sta ra ł u cesarza  o sp ro w a d zen ie  ta m  jezu itó w . N a stęp u je  d o p isek  ja k  w  liś c ie  
do P u tea  (zob. n r  152) z  p o szerzo n y m  (ja k  w  n r  153) o p isem  w iz y ty  u  có rek  c e 
sa rsk ich  i r eg e n tó w  T yrolu .

M INUTA: K rak ó w , B ibl. Ja g ie ll., rk p s  63 s. 185—187 (bez d a ty  rocznej, rę k a  K uczbor
skiego). Z m in u ty  te j zosta ły  spo rządzone o d ręb n e  o ry g in a ły  do  obydw u  ad resa tó w .

D RU K : N u n t ia tu r b er ich te  I I /l s. 8—11.

155
CES. FERDYNAND I DO HOZJUSZA

W ie d eń ,  13 k w i e t n i a  1560

P ro si, by  p r z y sp ie sz y ł podróż i d o ta r ł do W ied n ia  p rzy n a jm n ie j w  w ie lk a n o c n y  
p o n ied zia łek .

ORYG.: O lsz tyn , ADWO, rk p s  D 132 k . 70r. N a k . 70v a d re s  (R-do devo to  nobis  d ilecto  
Stanislao  Hosio, Episcopo V arm iens i ,  S an c tiss im i D -ni N ostr i  ad nos des t ina to  N un t io ,  P a s 
sato), pieczęć 1 a d n o ta c ja  rę k i  K uczborsk iego : R eddlltae] 20 April is  in  M athausen.

Ferdinandus, divina favente clem entia Electus Rom anorum  Im pera
tor, sem per A ugustus etc.

Reverende devote, nobis dilecte. Cum intellexerim us Devotionem 
V -ram  a Sanctissimo Domino Nostro (quod nobis gratissim um  accidit) 
ad nos Nuncium  destinatam  esse, e t iam dudum  sese itineri commisisse, 
ac propediem  huc venturam ; negocium autem  quoddam  sit m aximi mo
m enti, de quo fortassis Devotio V -ra aliquid ad nos perferendum  a Sanc
tita te  eius in m andatis accepit, quod longiorem m oram  non patitu r; peti
m us iccirco a Devotione V -ra perquam  benigne, u t ite r  suum , quantum  
unquam  fieri potest, accelerare, nec uspiam  im m orari velit, u t in  feriis 
istis paschalibus 1 perendie scilicet au t postridie eius feriae hic adesse 
queat. In  eo factura  nobis est Devotio V-ra rem  gratissim am , omni erga 
eam favore e t benevolentia compensandam . D atum  in Civitate nostra 
Vienna, die X III mensis Aprilis, Anno Domini MDLX, Regnorum  nostro
rum  Romani XXX, aliorum  vero XX XIIII.

Ferdinandus"
Seid a M. Singkhm oser a
a  A u to g ra fy .

156
HOZJUSZ DO KRZYSZTOFA MADRUZZO

M o n a ch iu m ,  13 k w i e t n i a  1560

D on o si, ż e  p r z eb y w a ł w  In n sb ru ck u  4 dn i i op isu je , ja k  w  p rzed d z ień  w y ja z d u  
za ch ęca ł s ied m iu  k a p ła n ó w  p ra cu ją cy ch  w  ty m  m ieśc ie  do k a to lick ie j  in te rp re ta 
c j i P ism a  św . i u n ik a n ia  w  te j sp ra w ie  p ro te sta n ck ieg o  su b iek ty w izm u ; ja k  Ich 
zg a n ił za brak  św ia tła  przed  N a jśw . S a k ra m en tem , za  sk ra ca n ie  n a b o żeń stw  i p o 
stó w  w  c za s ie  W ielk ieg o  P o stu  i za p ośp iech  w  sp o w ia d a n iu  w ie rn y ch , od k tó ry ch  
p o w in n i żądać p o d a w a n ia  lic zb y  i n a z w y  g rzech ó w  w e d łu g  fo rm u ły  s ied m iu  g rze
c h ó w  g łó w n y c h  i d z ies ię c iu  bo ży ch  p rzy k azań . D o d a je , że  k a p ła n i u sp r a w ied liw ia li  
sw e  p o stęp o w a n ie  m .in . ty m , że  reg en c i T y ro lu  in g eru ją  w  sp ra w o w a n y  przez  
n ich  sa k ra m en t p ok u ty . In fo rm u je , że  po te j a d m o n ic ji je d e n  z  k a p ła n ó w  w y g ło 
s i ł  k a za n ie  w e d łu g  w sk a z ó w e k  H ozju sza  i r o zm a w ia ł z  n im  o sy tu a cji r e lig ijn ej  
w  In n sb ru ck u  don osząc, że  część  ra d y  m ie jsk ie j w y z n a je  lu tera n izm . R ad zi, by  
M. ja k o  b isk u p  te j d iecez ji, u s ta n o w ił w  In n sb ru ck u  i B ressa n o n e  su fra g a n ó w ,

1 W ie lk a n o c  p rzyp ad ła  w  roku 1560 na d z ień  14 k w ie tn ia .

i
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la k  jak  lo  je st  p r a k ty k o w a n e  w  P o lsce , oraz by za ło ży ł w  In n sb ru ck u  k o leg iu m  
jezu itó w . O p isu je , ja k  s ię  o d b y w a ły  w ie lk o ty g o d n io w e  n a b o żeń stw a  k a to lick ie  
w  S c h w a z  i R o tten b erg u  (m iejsco w o śc i nad  In nem , n a  tra sie  z In n sb ru ck a  do M o
n ach iu m ).

M INUTA: K rak ó w , B ibl. Ja g ie ll., rk p s  63 s. 27—-29 (bez in sk ry p c ji  ad resow e j).
K O PIA  R E SZK I: K rak ó w , B ibl. Ja g ie ll., rk p s  64 k . 2v—4r (z n o tą  m a rg in a ln ą : Triden t ino  

Cardinali,  Sabbato  S. Pascae,  M onaci  1560).
KOPIA XVI W .: W aty k an , AV, Concilio  d i T ren to , rk p s  35 k. 33r—35v.
DRU K: N untia  tu rbe  rie h ie  I I/l s. II—13 (z m in u ty , z n ieznacznym i sk ró tam i).

157
HOZJUSZ DO JANA MORONE

P assau ,  18 k w i e t n i a  156')

P isze , że  u s iło w a ł d otrzeć  do W ied n ia  n a  W ielk an oc, lecz  sta ło  się  to n ie m o ż li
w e, gdyż  w  In n sb ru ck u  m u sia ł 4 dn i czek a ć  n a  sw e  rzeczy; przeto  p o s ta n o w ił o d 
w ie d z ić  k s ię c ia  b a w a rsk ieg o  A lb rech ta  w  M onach ium . D o ta r ł ta m  w  W ielk i P ią tek  
(12 IV ). W p o n ied z ia łe k  w ie lk a n o c n y  sp o tk a ł s ię  z k s ięc iem , k tó ry  ch c ia ł rozm a w ia ć  
z n im  bez św ia d k ó w , po n iem ieck u . P rz y sta ł na to d u m m o d o  boni co n su le re t ,  si 
m in u s  d i s s e r te  lo q u e re r ,  [...] q u o d  in  l in gua  g e rm a n ic a  m in u s  e s s e m  e x e r c i ta tu s ,  et  
h a b e b a m  d e l i b e r a t u m  la t in e  loqui.  O p isu je, że  p rzy jęc ie  b y ło  bardzo serd eczn e; 
k sią żę  d e k la r o w a ł sw ą  w ie rn o ść  K o śc io ło w i k a to lick ie m u  i S to licy  A p o sto lsk ie j;  
w y r a z ił też  z a d o w o le n ie  z r eh a b ilita c ji M orona (zob. nr 87).

ORYG.: W aty k an , BV, V at. la t., rk p s  6409 k. 64r-v. N a k. 65v ad res  i a d n o ta c ja : Episcopus 
V arm iensis Nuntius .

D RU K : N u n t lu tu r b er lch te  I I/l s. 18 (ty lk o  część zasadnicza).

158
OTTO TRUCHSESS DO HOZJUSZA

R z y m ,  20 k w i e t n i a  1560

O św iad cza , że  w szy scy , łą czn ie  z p a p ieżem , a zw ła szcza  on, qui  in m a g n a  cop ia  
lu i  s tu d io s o ru m  h o m in u m ,  f a c u l ta t e m  m u l t i s  g ra t i f ic a n d i  t ib i  v o lu n t a t e m  n em in i  
concedo ,  są m u  ż y cz liw i. D o n o si, że  c zy ta ł p a p ieżo w i jego  lis t  o sp o tk a n iu  z córk a
m i cesarza , i że  p od o b a ła  m u  się  m o w a , jak ą  do n ich  w y g ło s ił. U fa , że  już w y -  
d ob rzał z n ied y sp o zy c ji, o ja k ie j p isze  (zob. nr 154).

ORYG.: nie zachow any .
DRU K: 1) Pag lani episto lae  II s. 42—43; 2) W e b e r  s. 11—12.

159
JAKUB PUTEO DO HOZJUSZA

R z y m ,  21 k w i e t n i a  1500

D on osi o o trzy m a n iu  jego  lis tu  z 7 IV , o n ieco  op ó źn io n y m  w y s ła n iu  m u u p ra w 
n ień  n u n cju sza , p o zw u  p r z ec iw  S c u lte t ie m u  oraz bu lli o d p u sto w ej. G an i jego  n ie 
ro zsą d n e  sz a fo w a n ie  p ien ięd zm i. D z ięk u je  za lis t  K rom era i o b iecu je  pom oc w e  
w szy s tk ich  p otrzeb ach , zw ła szcza  w  sp ra w ie  K u czb orsk iego . C ieszy  s ię  d ob rym i 
w ia d o m o śc ia m i o córk ach  cesa rsk ich . K aże p o zd row ić  cesarza , P rzerem b sk ieg o  
i K rom era .

ORYG.: O lsz tyn , ADWO, rk p s  D 24 k , 36r-v. N a k . 36av ad res, ślad  pieczęci 1 a d n o ta c ja  
rę k i K uczborsk iego : K eddlltae l 13 Malj  1560 Viennae,  r e s p [o n su m ] 15 Maij  Ibidem.

DRU K: L a titili L a tin i ep is to lae  I s. 150—151 (z n iezachow anego  reg estu  lu b  m in u ty ).

Reverende adm odum  in Christo fra ter. Accepi heri sub noctem 1 lit
teras tuas, quae prim ae ad me post tuam  profectionem  sunt allatae. Ex 
eis cognovi te Oeniponte fuisse Palm arum  die, sperasseque Paschae fe
stum  Patavii Vindelicorum  celebraturum , cum Viennae non posses 2. Quo

1 P or. a d n o ta cję  L a tin ia  na ty m  liś c ie  (nr 152).2 Zob. nr 152.
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tam en pervenisse te facile pauculos post dies confido. Scribis te in itinere 
quotidie anxium  expectasse a nobis litteras cum m andatis, facultate et 
indulgentia. Ea om nia certe diligenter curata sunt. Sed u t hic tarde 
expediuntur omnia, aliquanto serius, quam  cupiebam, sunt confecta. De 
facultatibus loquor 3, e t de supplicatione contra Scultetum  4 quas Leonar- 
d u s 6 accepit expeditas; putoque iam ad te missas una cum indu lgen tia  6 
Fortasse etiam  m andata (cum Viennam pervenisti) reddita sunt, nam  ea, 
nisi fallit Ptolem aeus S ec re ta riu s7, ante aliquot dies missa erant. Ita 
mihi Tym m erm annus tuus 8 affirm avit.

Quae tibi incommoda in itinere acciderunt, fuerun t m ihi certe m olestis
sima. Sed tibi, homini non nunc prim um  legationes longinquas obeunti, 
quid venit in m entem , quum  hinc profectus es sine nummis? A ut si tibi 
necessaria providisti, cur ad liberallitatis exercendae studium  in itinere, 
quam  ad tua tuorum que commoda respicere m aluisti? Quod quereris, rei 
privatae quam  publicae prius diligentiusque prospici, fu it ea perpetua in 
rebus hum anis conditio, atque in omni hom inum  memoria vetus expostu
latio, quam  certe non videocur hoc tem pore m agnopere exaggerare de
beamus. M ulta enim  nos, ut m eliore sin t loco, assiduis precibus a Deo 
contendere decet; ad nonnulla connivendum  est. Quam  plurim a vero ita 
sun t procuranda, u t si spes nulla sit perficiendi, satius esse existimem, 
aut in ten tata  prorsus, au t infecta relinquere, quam  aliorum  contra nos 
im pudentiam  [36v] irritare , au t in ter nos assiduis querelis agere, quo 
hostium  Ecclesiae Catholicae conviciis in dies magis im petam ur. Sed 
haec scio tibi notiora esse quam  mihi.

Legi litteras Crom eri tui, eiusque diligentiam  in apparanda tibi domo 
m agnopere probavi 9. Leonardus ad te p lura perscribet; ego enim ea tan 
tum  attigi, quae necessaria existim avi. Si quid erit agendum  tua causa, 
in eo me sem per omni studio polliceor amori erga te meo satisfacturum . 
Spero autem  etiam  tibi ac desiderio tuo. Nam de Valentini negotio 10, 
quod ad te primis Jitteris scripsi, idem nunc quoque confirmo: superesse 
scilicet illi facultatem  adipiscendi sacerdotii, quodcunque deinceps vaca
bit, donec tandem  nanciscatur quod libere plenoque iure retinere  licea t.— 
Quod addidisti de Reginis e t Regentibus, fu it id m ihi certe gratissim um , 
cum privatae illarum  salutis, tum  publici etiam  commodi causa. Deus 
det illis constantem  m entem  in bonis, faciatque u t ipsarum  exemplo m ulti 
in veritatis  salutisque via perm aneant. — Tu, quod sem per omni studio 
curasti, hoc m axim e tem pore in legatione honestissim a curabis, u t Res
publica m agnum  per te adium entum  sibi allatum  esse fateatur. Vale, et 
mea obsequia Caesari, operam que et studium  Archiepiscopo 11 Crome.ro- 
que prolixe pollicetor. Romae, XI Calendas Maii MDLX.

Eiusdem  Dominationis Tuae 
"“fra te r  Ja[cobus] Cardinalis Puteus""

a—a W łasnoręczn ie .

3 Zob. nr 138.4 O S c u lte t im  zob. nry 58, 59, 87, 77.5 L eonard  H erm an , p roku rator  b isk u p ó w  p o lsk ich  w  R zym ie.
6  B u lla  z od p u stem  ju b ileu szo w y m , zob. nr 152.7 T o lom eo  (B arto lom eo) G a lli (zm . 1607), p ie rw sz y  sek reta rz  k a n ce la r ii p a p ie 

sk ie j, p ó źn ie jszy  (od 1565) kardyn a ł. Zob. HC III s. 40, P a s t o r  VII s. 90, 571.
8 Ja k u b  Z im m erm ann , zob. nry 42 i 96.9 Zob. n r  144.10 Zob. n ry  139, 140.11 P rzerem b sk iem u , k tóry  p rzeb y w a ł w te d y  w  W ied n iu , zob. n r  128.
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160
LATINO LATINI DO HOZJUSZA

R z y m ,  21 k w i e t n i a  1560

P o le m izu je  ż a r to b liw ie  z  jeg o  u w a g a m i o p o w o d a ch  sw eg o  m ilczen ia  i w y ja śn ia ,  
że sp o w o d o w a n e  ono b y ło  p o w o ln o śc ią  za ła tw ia n ia  sp ra w  p rzez  urzęd y  k u ria ln e . 
P rz esy ła  k o p ię  lis tu  z 2 IV  (w y s ła n eg o  p rzez  Z im m erm an n a), w  k tó ry m  d o n osił 
o n ien a ru sza ln o śc i p ra w a  K u czb o rsk ieg o  do za rezerw o w a n eg o  b e n e fic ju m  w  w y 
pad k u  g d y b y  n ie  u z y sk a ł k a n o n ik a tu  k ra k o w sk ieg o .

M IN U TA : W aty k an , BV, V at. la t .,  rk p s  6201 k . 432r.
K O PIA  LA TIN IEG O : V iterbo , A rch . C a p ito la re , rk p s  8 k . 47v-48r.

Pessime, u t video, m ecum  ageretur, si tibi, tam  severo erga me iudici, 
v itae gestorum que m eorum  rationes reddere  oporteret. Legi hodie episto
lam tuam , quae hedc post occasum solis (quum  m axim e in  scribendo la
borarem) Cardinali meo est redd ita  ł. In qua ita me perstringis, ita  cre
bro de me quereris, u t plane nemo tuas res prius, inquam , tractasse au t 
procurasse videatur, quam  unus Latinius, quo nihil fingi au t describi 
a te potuit vel segnius, vel negligentius. A tque huius a me praeterm issi 
au t neglecti officii culpam  om nem  inani atque im portuno meo latine 
scribendi studio attribu is, quasi vero unquam  a me (tam etsi Latinius La
tinus sum) latine scrip tum  aliquo in  genere quidquam  extet; au t u t ex- 
ta re t aliquando operam  dederim , quum  fortasse aliquid experiendo po
tuissem.

Sed nolo omnia persequi, neque etiam, si m axim e velim, otium  est. 
Tantum  dico me m ultis debere, neque praestare tam en posse, quae illi 
petunt, partim  aLiis negotiis necessariis im peditus, partim  quod et cor
pusculi im becillitas ingeniique tard itas volentem  plerum que m orantur. 
Accedit etiam  altera  illa verissim a causa, quod tam  m ultis video res tuas 
curae esse, u t m e im pudentem  existim em  videri m erito  posse, si ad alio
rum  studium  operam  quoque m eam  coner adiungere. Nam  quae hic cu
randa eran t, non ea de causa tarde confecta sunt, quod in eis procurandis 
alicuius officium au t diligentia unquam  cessarit, sed (quod te scio saepius 
re  ipsa didicisse) ea una causa fuit, quod hic omnia, praesertim  publica, 
len te  sem per expediri su n t solita. Nec tib i in  eo quidquam  praecipuum  
contigit, quod iure expostulare possis.

Ego ad diem  IIII Nonas Aprilis scripseram  tibi, sim ulque etiam  Va
lentino tuo, ne quis a lte ru tri scrupulus superesset, de Cracoviensi sacer
dotio 2, quum  sem per ad quaecum que deinceps vacarin t in tegrum  ius re 
tineatu r, donec ille tandem  certum  aliquod possideat. Misi autem  ad te 
literas m eas in  fasciculum  P atron i mei prius coniectas et colligatas. Eas 
puto te  Viennae, quum  prim um  pervenisti, accepisse. Ita enim  m ihi affir
m avit fu tu rum  Tym m erm annus tuus, cui uni fasciculus litera rum  credi
tus com m endatusque est. Earum  litera rum  exem plum  nunc ad te m itto, 
ne si fo rte  priores illae ceciderunt, aliquid nos excusationis nostrae causa 
confinxisse suspicari possis. Nam  video te v irum  suspiciosum  esse, dili- 
gentem que officiorum  exactorem . Quare statu i m ihi cautius agendum  te- 
cum, dum  nihil est, quod agas potius a u t antiquius, quam  u t cum amicis 
tu is otio plus nimio abundans p e r litteras colloquaris. Quod tam en breve 
fu tu rum  scio, nisi iam  eam  cogitationem  m entem que graviora negotia 
alio prorsus traduxerun t. Vale e t me ama. Roma, X I K alendas Maij 
MDLX.

1 Zob. nr 152.
2 Zob. nr 140.
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161
HOZJUSZ DO KAROLA BORROMEO

W ie d eń ,  22 k w i e t n i a  1560

D on osi, że  2 1 IV dotari do W ied n ia  i prosi o szy b k ie  p rzy sła n ie  p isem n ej in 
stru k cji oraz p ien ięd zy .

O R Y G .:  W aty k an , A v ,  N u n z ia tu ra  d i  G erm an ia , rk p s  64 k .  116r. N a k .  119v ad res i ślad  
p ieczęci

K O PIA  Z X IX  W .: K rak ó w , B ibl. PA N , rk p s  8576 sk ła d k a  12/2 k . 3v.
DRUK: Vetera  m o n u m en ta  II  s. 600 (z. oryg.).

R-me in Christo P ater, Ill-m e Domine etc. Perveni tandem  huc, Deo 
sit gratia, utcum que tolerabili valetudine praeditus. Heri a prandio civi
tatem  sum ingressus, et illico nomine Caesareae M -tis a R-mo D-no Epis
copo Transilvaniae et Illustri D-no Comite Scipione 1 exceptus. Sum  au
tem animo valde perturbato , quod neque pecuniam ullam, neque instruc
tionem  habeo, videorque esse N untius absque m andatis. Fortasse iubebit 
me venire ad se Caesarea M -tas citius vo luntate  mea, cui quid dicam 
nescio, quando hactenus nulla m andata ab Ill-m a D-ne V-ra accepi, quae 
Bononiam ad me m itti debebant. Quod illi paucis in praesentia significan
dum esse duxi, u t quid mihi desit scire queat. Caeterum  quom inus plu
ribus mihi cum Ill-m a Dominatione V-ra agere liceat, facit et angustia 
temporis, et anim i mei perturbatio , et per quem has Ill-m ae Dominationi 
V-rae m itto, is discessurus illico esse dicitur. Quod superest, opto etc. 
Datum  Viennae, feria 2 post Conductum P aschae2, Anno Domini MDLX0.

a-Eiusdem R-mae et Ill-m ae D-nis V-rae servitor addictissimus 
Stanislaus Episcopus Varmiensis subscripsit-a

a—a w łnsn o ręczn le .

162
ZYGMUNT AUGUST DO HOZJUSZA

W ilno ,  24 k w ie tn ia  1560

W yraża zgodę n a  p e łn ien ie  przez n ieg o  fu n k c ji n u n cju sza , ch ociaż  je st  zdan ia , 
że b isk u p  jest bardziej po trzeb ny  w  P o lsce .

ORYG.: W arszaw a, AGAD, A rch iw u m  Z am oysk ich , rk p s  3000 k . 97r.
K O PIA  XVI W .: K ó rn ik , B ibl. PA N ., rk p s  242 s. 368.
KOPIA X V III W.: K raków , B ibl. C zart., rk p s  70 (Teka N aruszew icza) n r  122.

Reverendissim e in Christo Pater, sincere nobis dilecte. Rescripsera
mus per proxim e superiorem  postam Sanctitati tuae, assentiri nos ut 
Sanctitas tua eam legationem  ad Caesaream M-tem, quae illi per Sum 
mum  Pontificem  iniuncta est, obeat 1 Tam etsi quidem  gratius nobit acci
disset, si Sanctitas tua in turbulen to  hoc Ecclesiae tem pore in Episcopatu 
suo, quem prae ceteris gravissimis religionis m otibus agitari non ignorat, 
adesset, a tque Ecclesiae suae praesentem  operam  navaret. Facile tam en 
patim ur Sanctitatem  tuam  in eo Sanctitatis eius voluntati satisfacere. 
Tandem  bene valeat Sanctitas tua. Datum  Vilnae, die XXIV Aprilis, 
Anno Domini MDLX, Regni vero nostri XXXI.

Ex commissione Sacrae Regiae M aiestatis propria.

1 P a w e ł B orn em izsa  (zm. 1579), bp E rdely  i V esp rem  na W ęgrzech  oraz Scip io  
d ’A rco.2 P o n ied z ia łek  po o k ta w ie  W ielk a n o cy  p rzyp ad ł w  1560 roku w  dn iu  22 k w ie t
nia. 1 L ist n ie  zach o w a n y .

19. S t u d i a  W a r m .  t .  X V II



290 N r 163— 166

163 
F IL IP  PADNIEW SKI DO HOZJUSZA

W ilno ,  24 k w i e t n i a  1560

W yraża  n a d z ie ję , że  o trzy m a ł jego  l is t  z p o w ia d o m ien iem , że  kró l w y r a z ił zgodę  
na p e łn ien ie  fu n k c ji n u n cju sza . D ek la ru je  sw ą  p rzy ja źń  i p om oc w  p o trzeb ie .

ORYG.: O lsztyn , ADWO, rk p s  D 10 k . 2r. N a k . 2v ad res, ś lad  p ieczęci i a d n o ta c ja  ręk i 
K uczborsk iego : Redd[ltae] 13 Mali  1560 V ie n n a e , re sp o n s u m  21 Malj  Ibidem.

164 
HOZJUSZ DO MAKSYMILIANA HABSBURGA

[W ied eń ,  27 k w i e t n i a  1560]

O św iad cza , że  sk ła d a  m u tę  w iz y tę  (zob. n r  169) z p o le ce n ia  p ap ieża , k tóry  n ie 
p ok o i s ię  p o g ło sk a m i o jego  sk ła n ia n iu  s ię  k u  p r o te sta n ty zm o w i, ch ociaż  o sta tn io  
z o sta ł p o c ieszo n y  w ia d o m o śc ią  o o d d a len iu  z  jego  d w oru  p r ed y k a n tó w  lu tera ń sk icn  
(chodzi o J. S . P fa u sera ), D e u m q u e  su p p le x  p r e c a r i  non  in t e r m i t t i t ,  q u o  m a g is  in  
d ies ,  a tq u e  m u g is  p ro f ic e r e  fa c ia t  C e l s i tu d in e m  e iu s  in  hac  r e t in e n d a e  tu e n d a e q u e  
c a th o l ic a e  f id e i  c o n s t a n d a  w  jed n o śc i M isty czn eg o  C ia ła  C h ry stu sa . D o w od zi p o 
trzeby  i k o n ieczn o śc i za ch o w a n ia  jed n o śc i w ia r y  d la  u trzy m a n ia  jed n o śc i p a ń stw a  
(jak  w  nr 6 ). Z w a lcza  su b iek ty w izm  w  sp ra w a ch  w ia r y . P o d k reśla  m iło s ie r d z ie  B o 
że w o b ec  n a w ra c a ją cy c h  się . P rzy p o m in a  karę, ja k ą  B óg z e s ła ł na D a ta n a  i A b irona, 
k tó rzy  o d m ó w ili u d zia łu  w  o fier ze  M ojżesza  i A aron a  (Lb 16,16— 35).

M IN U TA : K rak ó w . B ibl. Ja g ie ll., rk p s  63 s. 181—184 (rę k a  K uczborsk lego). J e s t  to  te k s t 
m ow y w ygłoszonej, lu b  o d czy tan e j w czasie sp o tk a n ia  z M ak sy m ilian em  w  d n . 27IV (zob. 
n r  169). W m in u c ie  b ra k  a d n o ta c ji  o ad resa c ie  i d a ty .

K O PIA  R E SZK I: K rak ó w , B ibl. Ja g ie ll., rk p s  64 k . lr-2 v . W n ag łó w k u  d o p isa n y m  in n ą  
rę k ą : A cta c u m  R ege  B ohem lae  1559.

D R U K : N u n t ia tu r b er ich te  I I / l  s. 19 (część zasadnicza).

165 
OTTO TRUCHSESS DO HOZJUSZA

R z y m ,  28 k w i e t n i a  1560
O czek u je  jego  o d p o w ied zi na sw ó j o sta tn i l is t  (zob. nr 158). P ro si o p rzek a za n ie

za łą czo n eg o  lis tu  cesa rzo w i.
ORYG.: O lsz tyn , ADWO, rk p s  D 24 k . 35r. N a k . 35av ad res , ślad  p ieczęci 1 a d n o ta c ja  

K uczborsk iego : R ed d[itae] 20 Malj  1500 V iennae.  T ek st uszkodzony  od w ilgoci.

166 
HOZJUSZ DO OTTONA TRUCHSESSA

W ied eń ,  1 m a ja  1560

D on osi, że  o trzy m a ł d w a  jego  lis ty  razem . Ż ali s ię  n a  brak  in stru k cji i p ie n ię 
dzy  oraz na z ły  sta n  K o śc io ła  w  A u str ii i n ie d b a le  w y k o n a n y  te k s t  p r z y w ile ju  ju 
b ileu szo w eg o . In fo rm u je , że  p isa ł do n ieg o  z P a ssa u , że  p o se ł w e n e c k i p rzek aza ł 
ja k ie ś  z łe  w ia d o m o śc i z F ra n cji, że z R zy m u  d o ta r ły  w ie śc i  o c h ęc i p o w ro tu  k ró lo 
w ej a n g ie lsk ie j  E lżb ie ty  do K o śc io ła  i że  król M a k sy m ilia n  w y je c h a ł 29 IV  z W ied 
n ia  do u zd row isk a .

M INUTA: K rak ó w , B ibl. Ja g ie ll., rk p s  63 s. 23. T ek st je s t n a p isa n y  na  odw rocie  obw o
lu ty  ad reso w e j n ie zachow anego  lis tu  H ozjusza do  P aw ia  W atta , pod k tó reg o  n azw isk iem  
z n a jd u je  się  d op isane  rę k ą  K uczborsk iego : Cardinali Pu tteo ,  A u gus tano ,  1 die Maj 1500 V ie n 
nae.  P ierw sze  zdan ie , n aw iązu jąc e  do n ru  141, w sk azu je , że ta  w e rs ja  te k s tu  b y ła  p rz e z n a 
czoną d la  k a rd . T ru chsessa .

Calendis M a[is], R-me in Christo P a te r etc. Binae literae Ill-m ae Do
m inationis V -rae eodem tem pore mihi redditae sunt. Caeterum  capita et 
comm entarios actionum  m earum  nullos adhuc vidi 1 Sed neque pecunia 
mihi num erata est hic ulla, et sum  iam  vehem enter exhaustus, cum

1 Zob, nr 141. D rugi lis t  to p ra w d o p o d o b n ie  nr 147.
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priusquam  ad flum en 2 pervenissem , consum pta sit a me pecunia omnis, 
quae i'uerat in sum ptum  itineris enum erata. Itaque versor hic in magnis 
difficultatibus. N untius sum  absque m andatis, et absque pecunia, a_et 
absque facultatibus, quas tam en nihil m oror-a . Nequeb, si m axime velim, 
tantos hic sum ptus diu sustinere potero. Veni huc XI Calendas M ai[as]3, 
nam citius non potui. Non eum reperi sta tum  A ustriae, quem  volebam. 
Deum precor, ut nos oculis misericordiae suae respiciat. Mihi quidem 
rectum  est nihil studii, laboris, diligentiae p raeterm ittere, quo possim 
Ecclesiae fluctuanti succurrere. Sed quo facilius id praestare queam, pio
rum  precibus adiuvari me necesse est. — Missa mihi tandem  est Jubiiei 
gratia 4, sed, Bone Deus, quam  lainiata, quam  mendosa, non facile ut 
quisquam  legens intelligere queat. Quibus id negotium  datum  est, quavis 
alia de re videntur solliciti fuisse potius.

Misi Patavia literas ad R-m um  D-num  Archiepiscopum Salisburgen- 
sem 5, atque u t eas ad Ill-m am  Dominationem V -ram  perferendas curaret 
rogavi. Quod ab illo factum  esse puto. — O rator V en e tu s6 parum  grata 
m ihi nuntiav it de Galliis, quamvis ante paucos dies huc ex Urbe fuerit 
allatum , quod Angliae Regina cupit ad Ecclesiae grem ium  reverti. Quod 
verum  esse cupio. Mihi quidem  nihil ea de re  scripsit quisquam . In m a
gnis meis scribendi occupationibus p lura scribere non licuit. — M aximi
l i a n i  Rex ad 3 Candas Mai [i] profectus est in therm as. Dicitur infirm a 
esse valetudine. Quod superest Deum precor, u t Ill-m am  Dominationem 
V-ram  pro Ecclesiae suae consolatione diu servet incolumem et omni feli
citatis genere cum ulet. Cuius me gratiae diligenter commendo. Datum  
Viennae, Calendis M ai[is] 1560.

a-a D opisane n a  m arg inesie . 
b N as tęp u je  w y k reślo n e  certe.

167
HOZJUSZ DO JAKUBA PUTEO

[W iedeń , 1— 2 m a ja  1560]

D zięk u je  za lis t  i w y ra żo n ą  w  n im  ży cz liw o ść . P ro si o pop arcie  sp ra w y  b e n e 
fic ju m  K u czb orsk iego  oraz w ła sn e j  p rośb y  o zaop a trzen ie  go w  p otrzeb n e p ien iąd ze. 
D on o si, że  o p isa ł p a p ieżo w i sw e  ro zm o w y  z cesa rzem  i jego  sy n em  M ak sy m ilia n em . 
In fo rm u je , że  V erg er lo  p r zeb y w a ł w  W iln ie  i o p u b lik o w a ł ta m  n o w y  p a szk w il na  
n ieg o  ja k o  n u n cju sza .

M INUTA: K rak ó w , B ibl. Ja g ie ll., rk p s  03 s. 55 (ręk ą  K uczborsklego).

Cardinali Puteo 1
Accepi literas Ill-m ae Dominationis V-rae, ex quibus mihi pridem  

non obscurum  anim um  plane paternum  illius erga me magis etiam  per
spexi 2. Quo nomine plurim um  illi me debere profiteor. Quod quae semel 
Pontifex liberaliter mihi concessa promisit, ea citra dubitationem  ullam  
ra ta  fore pollicetur, comprimis id mihi gratum  fu it ex literis Ill-mae

2 Inn, do k tó reg o  dotarł w  W asserbu rgu . Zob. nr 169.3 21 k w ie tn ia .4 Zob. nr 152.5 M ich a ł v o n  K uenburg.
6 Jak u b  Soranzo , zob. N u n t ia tu r b e r ic h te  I I /l  s. 37.7 29 k w ie tn ia .1 M in uta  n ie  m a w p isa n e j daty . Je j id e n ty fik a c ja  na p o d sta w ie  zgod n ości  

treśc io w ej tego  lis tu  z nram i 170, 171 oraz n o ty  (n a zw isk o  P u tea) na te k śc ie  m i
n u ty  n r  u 166.8 Zob. nr 145.
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Dominationis V -rae intelligere. Non accepit is 3 possessionem eorum  sa
cerdotiorum , quae vacare d icebantur proximo superiori mense Januario, 
quod videbatur iis nulla ratione potiri posse, cum Abbas ille defunctus 4 
cum adversario 5 neque transegerit, nec anno toto sacerdotia illa posse
derit. Sed nunc alia quaedam  occasio se dicitur offerre. Quamvis hic 
quoque coniectura magis ducim ur, quam  quod certi aliquid habeamus. 
Nam non desunt qui dicant Aprili mense sacerdotia vacasse. Nihilominus, 
quoniam  [de] id genus vacationibus non fere nisi comiecturas habemus, 
cuperem  hanc occasionem non praeterm itti. Quam obrem  si quis institerit 
in Urbe, ad quem forte certius aliquid esset perlatum , m aiorem  in  mo
dum  peto V -ram  Ill-m am  Dominationem, providere velit ne Valentimus 
meus nihil aliud, quam  expectare perpetuo cogatur, sed aliquando dure 
quod ei tam  liberaliter a Pontifice concessum est, pociatur.

Ego veni huc Dominica, u t vocant, Conductus Paschae e. In huc usque 
diem instructionem  nullam  habeo. Sed nec pecuniam. Debebant m ihi nu
m erari Calendis Maij 200 aurei coronati. Negat Antonii Fucari gestor 
negotiorum  7 se ullum  m andatum  habere. Qui mihi dati fueran t in sum p
tum  itineris mille ducati aurei, priusquam  navem  conscenderam, con
sum pti sunt omnes. Expendi p rae terea  de meo iam sexcentos coronatos. 
Ad istos sum ptus tantos prorsus non sufficio. Unum  adhuc mensem, aut 
paulo am plius habeo unde me sustentem . Quod si m ihi non fuerit interea 
provisum , quid consilii capiam  nescio. D icunt hic Oratores Ser-m i Regis 
mei, quod quaesita est honesta occasio ex Urbe te eiiciendi. Sed n ih il erat 
opus hac ratione mecum  agere. Scit Ill-m a Dominatio V-ra quoties ego, 
et quanto studio contenderim , u t ad meos redire mihi liceret. Cuperem 
certe m unus hoc ad quem vis alium  delatum  potius fuisse. Nam p rae ter
quam  quod periculosum  est, praecipue si quid serio mihi agendum  erit. 
Video me magno aere alieno gravatum  iri. Nec iam  illius pert [a] esum est, 
praecipue cum sim N untius e t absque m andatis, et absque pecuniis.

Quae cum Caesare, quae cum liberis eius egerim, scripsi Pontifici. 
Fortassis ille oum Ill-m a Dominatione V-ra com m unicabit8. Mihi v idetur 
ea res non carere misterio, quod m ihi nulla da tu r instructio. M etuo ne 
quid inde m ihi difficultatis o ria tu r aliquando. Fatebor hoc Ill-m ae Domi
nationi V-rae, quandoquidem  instructionem  non habeo, nulla adhuc de re 
egi, p raeterquam  de illo, quod novit, u rgenti negocio, ac de hoc etiam  
solo sum so llic itu s9. Si quid mihi postea m andatum  fuerit, exequar lu- 
beas. Quaeso Ill-m am  Dom inationem  V-ram , velit efficere quo m ihi vel 
provideatur de pecunia, vel ad meos revertendi potestas perm ittatu r. Nam 
satis exhaustus iam sum  per Paulum  Q uartum . Magis etiam  exhauriri 
nollem, cum praesertim  Ecclesiae meae Canonici bonam proventuum  m e
orum  partem  pro restaurando Castro meo Heilsbergk apud se re tinue
r in t 10. Scripsi hac ipsa de re  R-mo D-no Boromeo 11 sed is tan tis  est 
negotiis obrutus, u t vix illi vacaturum  sit de me cogitare. Deinde vero

3 W a len ty  K u czb orsk i, zob. n r  168.4 J a n  W y so ck i, op at ląd zk i, zob. nr 144.5 R u seck i, k a n c lerz  bpa Z eb rzy d o w sk ieg o , zob. nr 144.6 W o k ta w ę  W ielk a n o cy , tj. 2 1 IV.7 K iero w n ik  w ie d e ń sk ie j  ek sp o zy tu ry  b a n k o w ej A n to n ieg o  F u g g era  (zm . 1560), 
w n uk a tw ó rcy  fo r tu n y  rodu J a k u b a . Zob. J. S t r i e d e r :  J a k o b  Fugger.  L e ip zig  
1926. 8 Zob. nry  169— 170.9  N a w ró cen ia  sy n a  cesa rsk ieg o  M a k sy m ilia n a , zob. nry  169— 171.10 Zob. n ry  101, 104, 154.11 Zob. nr 171.
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quemadm odum  res agatur ab istis, non ignorat Ill-m a Dominatio V-ra: 
quilibet pro se. M agnam in illius erga me paterna voluntate spem collo
catam  habeo.

V ergerius Vilnae fu it apud Ser-mium Regem meum. Scripsit de lega
tione hac mea libellum  plenum  contum eliis et maledictis 12. Nam et Pon
tificis consilium reprehendit, qui mihi m unus hoc m andaverit, et meum, 
qui susceperim . Dicit me nihil aliud, quam  incitare Caesarem ad san
guinem  fundendum , u t saeviat in principes et homines Lutheranos. Ma
gnam  apud omnes invidiam conflare mihi conatur. F ingit etiam, quod 
superstite Paulo 4°, fuerit inquisitum  in libros meos, et fuerin t 18 errores 
haeretici in eis reperti; quam  ob causam carceri me m ancipaverit13. Nihil 
est hoc hom ine pestilentius. Novum salutandi miorem invehit in ter biben
dum, u t  qui praebibit alteri, dicat: P erean t Romani; et qui poculum acci
pit, respondeat: Vivant catholici.

168 
HOZJUSZ DO LATINO LATINIEGO

W iedeń , 2 m a ja  1560

D zięk u je  za za d ek la ro w a n ą  pom oc w  sp ra w ie  b en e fic ju m  K uczb orsk iego .
ORYG.: W aty k an , BV, V at, la t., rk p s  6201 k . 43r. B ra k  ad resu  (był p raw dopodobn ie  w ło 

żony do lis tu  sk ie ro w an eg o  do P u tea).

S[alutem] P[lurim am ], Sum nunc occupatior, quam  u t pluribus ad te 
scribere queam. Quam ob rem  brevi consules brevitatem  meam. G ratum  
est officium, quod Valentino meo praestitisti b verum  is nihil adhuc ha
bet, praeterquam  expectandi facultatem . Nollem autem  eum esse in ter 
perpetuo expectantes. Si qua se alia occasio obtulerit, spero te illi non 
defuturum . P lu ra  scribam  alias. Bene vale. Vienna, 2 Maii, Anno Domini 
M.D.LX.

a-Tuus fra ter
Stanislaus Episcopus Varmiensis subscripsit-a

a-a  w łasn o ręc zn ie .

169 
HOZJUSZ DO PIUSA IV

W ie d eń ,  2 m a ja  1560

D on osi, że  po o p isa n iu  leg o  co zd z ia ła ł w  In n sb ru ck u  (zob. n r  153), ud ał się  
stam tąd  do k s ięc ia  b a w a rsk ieg o  A lb rech ta  do M onach ium , gd z ie  zo sta ł p rzy jęty  
bardzo ż y cz liw ie . P o n iew a ż  k s ią żę  ż y czy ł sob ie , a b y  sp o tk a n ie  to op isa ł kard. T ru ch -  
se sso w i, przeto  tak  u czy n ił, sąd ząc że  ten  przeczyta  ó w  lis t  p a p ieżo w i. O p u ścił M o
n ach iu m  1 5 IV  i -  od W asserbu rga  ło d z ia m i —  dotar ł 18 IV  do P assa u , gd z ie  zo sta ł  
g o śc in n ie  p rzy ję ty  przez b isk u p a  (W olfganga C losena). N a stęp n eg o  dn ia  w y r u szy ł  
d alej i n ie  za trzy m u ją c  się  w  L inzu, dotar ł na n oc  do M authau sen , gdzie  gon iec  
p rzek a za ł m u lis t  cesarza  (zob. n r  155). Z ałącza  te k st od p o w ied zi, jaką  m u d a ł (nie  
za ch o w a n y ). In fo rm u je , że z drogi w y s ła ł lis t  do abpa S a lzb u rg a  (n ie  zach o w a n y ), 
który  z w o ła ł syn od  p ro w in c jo n a ln y  n a  dzień  5 V. Do W ied n ia  dotarł 21 IV, w ita n y  
w  im ien iu  cesarza  przez S c ip io n a  d ’A reo i bpa P. B ornem izsa . 23 i 2 4 IV  zosta ł  
p r z y ję ty  przez F erd y n a n d a  I, k tóry  w  ro zm o w ie  okazał dużo g o r liw o śc i k a to lick ie j,  
27 IV  z ło ży ł w iz y tę  k ró lo w i C zech  M a k sy m ilia n o w i: g d y  w y r a z ił  on  sw e  za d o w o le 
n ie  z w yb oru  ta k iego  w ła śn ie  p ap ieża  ja k im  jest P iu s  IV , FI. o d p o w ied zia ł m u  (jak  
w  nr 164) i p o d arow ał sw e  d z ie łk o  De e x p re s so  D e i  V e rb o ,  z prośbą o p rzeczy ta n ie

12 K sią żeczk a  ta nosi ty tu ł: De R e v e r e n d o  D o m in o  S ta n is la o  Hosio,  V a r m ie n s i
Episcopo ,  A p o s to l ic o  N u n t io  p e r  G e r m a n ia m  d e s t in a to .  R eg io m o n ti, M ense F e 
bruario  1560.13 P or. nry  46, 49, 53.1 Zob. nr 160.
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go w  cza s ie  pob ytu  w  u zd row isk u , gdzie  je st  g o tó w  go ta k że  o d w ied z ić , by leczyć  
jego  duszę. Z a p ytu je , czy  m a d z ia ła ć  w o b ec  M a k sy m ilia n a  bardziej zd ecy d o w a n ie , 
czy  n ie , gdyż ta k że  cesa rzo w i bardzo za leży  na jego  n a w ró cen iu . D on osi, że  w  sp ra 
w a ch  ca łeg o  K o śc io ła  w  d z ied z ic tw a ch  H a b sb u rgów  za czn ie  z d ecy d o w a n ie  dzia łać  
po o trzy m a n iu  w y n ik ó w  sy n o d u  sa lzb u rsk ieg o  i sp otk an iu  z b isk u p a m i w ę g ie r sk i
m i. P o w ia d a m ia , że  w  N iem czech  i na W ęgrzech  od b y w a  się  w ie le  sy n od ów , na  
k tó ry ch  są o m a w ia n e  sp ra w y  reform y.

ORYG.: W aty k an , AV, N unz. di G erm an ia , rk p s  64 k . 123r-124v. N a k . 127v a d re s  i ślad  
p ieczęci.

K O PIA  Z X IX  W .: K rak ó w , B ibl. PA N , rk p s  8576, sk ła d k a  12/2 k . 6r-7v.
D RU K : 1) V etera  m o n u m e n ta  II s. 601—603; 2) N unl in tu rb er lch te  I I/l s. 14—18 (obydw a 

z o ryg in a iu ).

170
HOZJUSZ DO PIUSA IV

[W iedeń , 2 m a ja  1560]

O p isu je  2 ro zm o w y  z cesa rzem  na tem a t sk ło n n o śc i jego  sy n a  M a k sy m ilia n a  do  
p ro te sta n ty zm u  i r e fe ru je  co u czy n io n o , ab y  go n aw ró c ić . D on osi, że  p o n iew a ż  M a
k sy m ilia n  żąda  p o zw o len ia  na k o m u n ik o w a n ie  pod d w iem a  p o sta c ia m i, przeto  p o 
s ta n o w ił ro zm a w ia ć  z n im  o tym , pom im o że  cesa rz  n ie  w ie rz y  w  sk u teczn o ść  jego  
w y s iłk ó w ; H. o św ia d cz y ł m u jed n a k  je szcze  1 m aja , że  g o tó w  n a w et jech a ć  w  ty m  
celu  za M a k sy m ilia n em  do u zd ro w isk a . D od aje, że  król w  sw y ch  żąd a n ia ch  p o w o 
łu je  się  na zn a n y  m u w y p a d e k  u d z ie len ia  przez pap ieża  ja k ie jś  H iszp a n ce  p o zw o 
len ia  na k o m u n ik o w a n ie  ta k że  pod p o sta c ią  w in a . (N a stęp u ją  4 w ie rsze  szy fru , do 
d ziś n ie  odk od ow an ego).

A UTOGRAF: W aty k an , AV, N unz. di G erm an ia , rk p s  64 k . 117r—118v (bez d a ty , podp isu  
I o b w o lu ty  ad reso w e j; je d n a k  — ja k  w y n ik a  z n r  195 — lis t te n  by ł w y s ła n y  osobno, nie 
razem  z n r  189).

KOPIF. Z K A N C ELA R II P A P IE S K IE J; W aty k an , AV, N unz. d l G erm an ia , rk p s  84 k. 
120r-121r, 130r-v.

D RU K : N u n t ia tu rb e r tc h te  Uli  s. 20—22.

171
HOZJUSZ DO KAROLA BORROMEO

W ie d eń ,  2 m a ja  1560

D on osi, że o trzy m a ł l is t  z p o w ia d o m ien iem  o p r z y g o to w y w a n iu  m u in stru k cji  
(n ie  za ch o w a n y ). C zek a  na nią . Ż ali się , że  je st  n u n cju szem  a b sq u e  m a n d a t is ,  
a b sq u e  fa c u l ta t ib u s ,  a b sq u e  pecu n ia .  In fo rm u je , że u stn e  p o lecen ia  pap ieża  już w y 
p ełn ił: r o zm a w ia ł z cesa rzem  i jego  sy n em  M a k sy m ilia n em . O soborze n ie  w sp o 
m n ia ł, p o n iew a ż  uw aża , że  sp raw a  je szcze  n ie  je st  dojrza ła ; p od obn ie  o m a łżeń 
s tw ie  a rcy k sięc ia  K arola  H absb urga  z k ró lo w ą  a n g ie lsk ą  E lżb ietą , gdyż  p ro jek t t.en 
n ie  je st  już a k tu a ln y , ch o c ia ż  m ów i się  tu, że  w y s ia ła  do R zym u sw eg o  sek retarza , 
b y  o św ia d czy ł, że  p ra g n ie  p o w ró c ić  do jed n o śc i z K ościo łem  R zy m sk im  (zob. nry  
112, 166). T e r t i u m  q u o d  m ih i  d e d e r a t  in  m a n d a t i s  S a n c t i ta s  e ius,  fu i t  hoc u t  p e 
t e r e m  a M - te  C a esa rea ,  q u a n d o q u id e m  e s t  c o m p r o m is s a r iu s  iu d e x  s iv e  a r b i t e r  in  
causa  B a re n s i  in t e r  S e r - m o s  Hisp a n ia r u m  e t  P o lon iae  Reges ,  d a r e t  o p e r a m  ne  d iu  
causa  e x tr a h e r e tu r ,  sed  qu o d  iu r is  e sse t ,  id  p r im o  q u o q u e  t e m p o r e  S e r - m u s  R ex  
m e u s  Polon iae  c o n se q u i  poss i t ,  [122v] Q u a  e t  ip sa  d e  re  n o n d u m  egi,  sed  s i  a d m o 
n i tu s  fu e ro  ab O r a to r ib u s  S e r - m i  R eg is  m ei ,  q u i  p r a e s e n te s  h ic  a d su n t ,  a g a m  lu b en s  
(por. n ry  7, 107). B y ło  je szcze  p o lecen ie  o św ia d czen ia  cesa rzo w i, że  p ap ież  n ie  b ę 
d zie  p rzec iw n y  jego  k o ro n acji. Za n a jw a żn ie jsz ą  u w aża  jed n ak  sp ra w ę  od c ią g n ięc ia  
M a k sy m ilia n a  od p ro testa n ty zm u . P rosi o d a lsze  in stru k cje  i p o w ia d a m ia , że  b a n 
k ie r  A n ton i F u g g er  n ie  o trzy m a ł je szcze  p o lecen ia  w y p ła c e n ia  m u p row izji. D onosi, 
że w y d a ł już ze  sw eg o  600 d u k a tó w  i w ię ce j  n ie  m oże, p o n iew a ż  k a p itu ła  w a r m iń 
ska za trzy m a ła  m u część  d och o d ó w  z dóbr b isk u p ich  na o d b u d o w ę sp a lo n eg o  za m 
ku w  L idzbarku . Z ap ew n ia , że p rzek a za ł cesa rzo w i n a d es ła n e  d la n ieg o  lis ty .

ORYG.: W aty k an , AV, N unz. di G erm an ia , rk p s  64 k . 122r-v. Na k . 128v ad res i ślad 
pieczęci.

K O PIA  X IX  W .: K rak ó w , B ibl. PA N , rk p s  8576, sk ła d k a  12/2 k . 5r-v.
DRUK: V etera  m o n u m e n ta  II s. 600-601 (z o ryg in a łu ).
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172
HOZJUSZ DO KRZYSZTOFA MADRUZZO

W ie d eń ,  3 m a ja  1360

O pisu je  podróż i sp o tk a n ia  z cesa rzem  F erd y n a n d em  i jego  sy n em  M a k sy m ilia 
n em  (n iem a l ty m i sa m y m i sło w a m i co w  n r  169). Z ali s ię  na brak  p ien ięd zy  i in 
stru k cji (jak  w  n rach  167 i 171), oraz prosi o u zy sk a n ie  u pap ieża  su b w en cji p ie 
n iężn ej lub  p o zw o len ia  na p o w ró t do P o lsk i.

M INUTA: K rak ó w , B ibl. Jag ie ll., rk p s  63 s. 325—326 (ręk a  K uczborskiego).

173
OTTO TRUCHSESS DO HOZJUSZA

R z y m ,  4 m a ja  1560

W k ró tk ich  sło w a ch  don osi, że  czek a  na jego  lis ty  i g ra tu lu je  m u w ie lk a n o cn e j  
g o śc in y  u k s ięc ia  b a w a rsk ieg o  w  M onachium .

K O PIA  Z K A N C ELA RII TRUCHSESSA: A ugsburg , OA, rk p s  75 k . 14r (bez daty ).
DRU K: 1) Pogiani epistolae  I I  s. 48 (z d a ta ); 2) W eber s. 13.

174
HOZJUSZ DO KAPITUŁY W ARM IŃSKIEJ

W ied eń ,  6 m a ja  1560

P o w ia d a m ia , że  w e z w a ł do W ied n ia  E. K n ob elsd o rfa  i że  w  jego  z a stęp stw ie  b ę
dzie  zarządzał d iecezją  J. L eo m a n  w ra z  z k ap itu łą . P ro si o p rzek a za n ie  przez K n o 
b e lsd o rfa  op in ii k a p itu ły  o p ro jek c ie  sp ro w a d zen ia  na W arm ię jezu itó w , b y  k sz ta ł
c ili m łodzież. Żąda 1030 n a leżn y ch  so b ie  m arek , p o n iew a ż  s łu ży  n ie  sob ie , lecz  
K o śc io ło w i p ow szech n em u . L iczy , że je ś li sobór rozp oczn ie  s ię  w k ró tce , to  p ob yt jego  
za g ran icą  n ie  p rzed łu ży  s ię  zbytn io . D on osi, że  p ap ież  p rzesą d z ił spór k a p itu ły  
z A. S c u lte ti na  korzyść  te j o sta tn ie j i M. L ocka.

ORYG.: G ö ttin g en , SAL, HBA, C la , K asten  499. N a k . 2v n lefo llow nnej ad res, pieczęć 
i a d n o tac ja  k tó reg o ś z odb iorców : Petit  cons i l ium  de  m i t te n d is  in  P ru ss ia n i Je su itts , e t de  
loco d egne  n u m er o  pro eisdem. Vienna  6 Maii 60.

K O PIA  Z X IX  W. (ręk i F . H ip lera): K rak ó w , B ibl. PA N , rk p s  8576, sk ł. 8 s. 16—18.

Stanislaus Dei gratia Episcopus W armiensis.
V enerabiles D-ni F ratres, syncere nobis dilecti. Quandoquidem hoc 

tem pore difficillimo diutius atque ipsi constitueram us a grege nostro 
abesse cogimur, iudicamus praesentiam  D-ni Custodis, Vicarii n o s tr i1, quo 
cum de rebus necessariis consilia conferamus, quique nos de rebus omni
bus, quae modo in Prussia atque adeo Episcopatu nostro geruntur, edo
ceat, fu tu ram  nobis m axime necessariam. Proinde scribim us illi, u t quam 
prim um  ad nos sese recipiat; hortan tes F ra te rn ita tes  V-ras, velin t eum 
bona venia sua ad nos dim ittere, atque pati ab ecclesia abesse, tan tisper 
dum is Viennam  ad nos viserit, atque ad ecclesiam redierit. In terea Oeco
nomus noster 2, qui res graviores ad F ra te rn ita tes  V -ras re fe ra t et sine 
consilio ipsarum  nihil agat, Episcopatui nostro praeesse poterit, donec 
aliud per nos constitutum  fuerit.

Caeterum  dici non potest quam  anxie nos solicitos habeat cura haec 
atque cogitatio qua ratione indoles puerilis catholice ad pietatem  istic 
inform ari, et in tan ta  penuria sacerdotum  sem inaria quaedam  m inistro
rum  ecclesiarum confici queant. Quia vero nobis viri de Societate Jesu 
peropportuni v identur quorum  opera tan tum  bonum provenire nobis olim 
posset, fuim us initio in ea sententia, et sumus etiam num , u t aliquot eo-

1 E u stach y  K nob elsd orf.2 Jan  L eom an.
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rum  in Prussiam  accerserentur, qui iustum  collegium repraesentaren t, 
eaque in parte  suum  nobis studium  navarent. Ad quam  rem  perficiendam  
libentissim e stipem  pro parte  nostra conferemus. Id quod etiam  R-m um  
D-num  Episcopum Culmensem 3, cui hac de re  acurate scripsimus, haud 
gravate facturum  confidimus. Proinde u t cogitatio huiusm odi tam  neces
saria ad optatum  exitum  perducatur, hortam ur F ra te rn ita tes  V-ras, ve
lint proficiscenti ad nos D-no Custodi am plum  hoc nomine m andatum  
sim ul dare, deliberationem  suscipiendi una nobiscum, et constituendi de 
loco habitationis ipsorum, de num ero, de modo eos conducendi a Vienna, 
et si opus fuerit ab Urbe, au t Lovanio, de ratione eos sustentandi, [lv] 
et de aliis circum stantiis, quae in ter agendum  occurrerint. Hac enim ra 
tione sola existim am us nos cum tem pore praesenti ecclesiarum  necessitati 
consuli, ipsam que fidem  catholicam  in istis partibus facile re tineri posse.

Quod ad mille e t trig in ta  m arcas ad fabricam  ecclesiae spectantes a tti
net, fusissime antea perscripsim us nostram  sententiam . Servim us non no
stris commodis, sed u tilita ti universalis Ecclesiae, quae non ex m ateria 
inanimi, sed ex lapidibus vivis aedificatur. Idque operam  damus et dabi
mus, etiam  cum profusione sanguinis, si opus fuerit, u t particulae quoque 
isti m edicina fiat. Quod ubi praestitum  fuerit, volente Domino, et tem 
plum  istud lateritium  bene habebit, et tu rres ligneae e run t factae tectae, 
modo F ra te rn ita tes  V -rae ipsae inhum anitate  sua tam  pium et necessa
rium  opus ne im pediant. Neque haec ideo scribim us quo nostrae isti eccle
siae m ateriali quicquam  detractum  velimus, quam  et florere et ab omni 
iniuria tu tam  esse cupimus. Sed u t tem pus m ulto alienius ob oculos po
namus, quam  u t vel ista im prim is cu ren tu r quae om nium  postrem a esse 
debent, vel ad agendum  aliquid praeclari tam  im portuna exactione facul
tas nobis praecipiatur. Porro m ittim us illis literas pontificias, quae nobis 
nudiustertius ab Urbe advenerunt.

De adventu nostro certi nihil prom ittere possumus, u t qui ipsi incerti 
simus quam diu nobis hic haerendum  sit. Q uantum  conieetura nobis asse
qui licet, non parum  tem poris hic nobis transigendum  erit. Si autem  ve
rum  est quod ab Urbe renun tia tu r, Pontificem  nempe ad Septem brem  
mensem proxim um  Concilium indicere statuisse, facile intelligim us tan 
tum  nobis spatii haud superfacturum , u t hoc tem pore Episcopatum nos
trum  revisere possimus. Caetera coram  ubi D-nus Custos advenerit. F ra 
tern ita tes V-ras felicissime valere optamus. Vienna die 6 Maij 1560.

Scriptum  est nobis ab Urbe, Ven-le Capitulum  et D-num  Locam libe
ratos esse molestiis Sculteticis 4. Motus enim proprius extinguens lites et 
causas huiusm odi, qui a Cancellario n o s tro 5 oblatus e ra t dum  in Urbe 
esset, [2r] fe r tu r  subsignatus a Pontifice, nullo verbo in eo nec cancellato, 
nec addito, nec m utato. Quae scripsim us de fabrica ecclesiae, non ita in
telligi volumus quasi desertam  eam velim us. Quod si necessitas postulat 
facile F ra te rn ita tes  V -rae alicunde pecuniam  eam ad rem  conquirere po- 
terin t, quam  illis suo tem pore recuperare licebit.

a-Earundem  fra ter 
Stanislaus Episcopus Varm iensis subscripsit- "

a-a W łasnoręczn ie .

3 Jan  L ub od ziesk i.4 Od 1540 r. d ep o n o w a n y  k a n o n ik  w a rm iń sk i A lek sa n d er  S c u lte ti u s iło w a ł o d 
zy sk a ć  utraconą  k a n o n ię , zn a jd u ją cą  się  w  p o sia d a n iu  M ik o ła ja  L ocka, zob. nr 56 
i n astęp n e .5 S a m so n  z W orein.
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175
HOZJUSZ DO JANA LEOMANA

W ie d eń ,  6 m a ja  1560

M ian uje go zarządcą d iecezji na czas n ieo b ecn o śc i w  n ie j E. K n o b elsd orfa . 
O św iad cza , że  n ie  w ie  k ied y  b ęd zie  m ógł p ow rócić  na W arm ię. O b iecu je  starać się  
przez abpa P rzerem b sk ieg o  o z w o ln ien ie  p od d a n y ch  b isk u p stw a  od k o n tryb u cji.

ORYG.: K raków , B ibl. C zart., rk p s  1618 s. 883. Na s. 684 ad res, ślad  pieczęci i ad n o tac ja  
L eo m an a: P e n u ltim a  Maij  A° [M D]LX, V iennae VI Mai j .

Stanislaus etc. Scribim us Vicario nostro 1 quam prim um  ad nos Vien
nam u t sese conferat. Cum itaque in viam se dederit, volumus penes F ra 
tern ita tem  V-ram  m anere totius Episcopatus nostri gubernacula, ita ta 
men, ut si quae res graviores interim  inciderint, ad Capitulum  eas con
ferat, nihilque sine communi consilio agat, donec a nobis secus fuerit con
stitutum . Pecuniae in sum ptus necessarios accipiantur alicubi m utuae, 
quandoquidem  censuum, qui ad festum  Joannis, Jacobi e t Bartholomei 
debentur, solutio instat, unde facile quod m utuo acceptum  fuerit, dissolvi 
poterit. — Nobis quam diu adhuc hic subsistendum  sit, plane non constat, 
qui alioquin a gregem  nostrum  visere desiderabam us. Sed publicis nunc ne
gotiis praepediti, spatioque tem poris exclusi, vix id praestare poteri
mus. — De im m unitate subditorum  nostrorum  qua ratione ea obtineri 
possit aut debeat, nondum  cum R-mo D-no Archiepiscopo Gnesnensi egi
mus 2. Dabimus autem  omnem operam, u t subditorum  nostrorum  indemni
tati consulatur. Et quicquid hac de re  deliberatum  habuerim us. F ra te rn i
tatem  V-ram  certiorem  facere non praeterm ittem us. Quam felicissime va
lere optamus. Vienna, die 6 Maij 1560.

b- M ittimus et R-mi D-ni Archiepiscopi et nostras literas de im m uni
tate  accisae in Aulam scriptas, quas proprio nuntio perferendas eo cura
b it-b .

c-Stanislaus Episcopus Varmiensis subscripsit-0
a W tekście  n a s tę p u je : ari.
b-b D opisane inną rę k ą  (K uczborskiego).
c- c W łasnoręcznie.

176
HOZJUSZ DO STANISŁAWA KARNKOWSKIEGO

W ied eń ,  6 m a ja  1560

Ż ali się , że k ró lew sk ie  z w o ln ien ie  od k o n try b u cji o trzy m a li ty lk o  n ie lic zn i jego  
p oddan i, on  sam  zaś, n a jb a rd zie j p o szk o d o w a n y  sp a len iem  zam ku, n ie  o trzy m a ł 
żadnego  w sp arcia . D la teg o  p isze  je szcze  raz w  tej sp ra w ie  do kró la  i P a d n iew sk ieg o . 
P rosi o p o p arcie  sw ej prośby. G ra tu lu je  o trzy m a n ia  kan torii g n ieźn ień sk iej.

KO PI A Z XVI W .: W rocław , B ibl. O ssolin ., rk p s  154 II k . 77r-v.

Reverende Domine etc. Cum accepissem in Urbe literas Dominationis 
V-rae, quibus miihi perscripserat, quod ad sexennium  im m unitas fuisset 
concessa subditis meis 1 non secus gaudebam  atque somniantes consue
ru n t quando sibi maximis divitiis abundare videntur, ubi vero evigilave
rin t, deprehendunt thesaurum  carbones esse. Sic propem odum  et mihi 
accidit. Nam gaudium  illud meum, quod ex literis Dominationis V-rae 
acceperam, excusserunt literae Vicarii m e i2, quibus m ihi scribit, quod

1 L ist do E ustach ego  K n o b elsd o rfa  n ie  za ch o w a n y . P or. nr 174.2 Zob. nr 137.1 L ist n ie  zach o w a n y .2 L ist E u stach ego  K n ob elsd o rfa  ró w n ież  zag in ął.
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non omnibus, sed paucis quibusdam  tantum , ad quos nonnihil dam ni ex 
incendio 3 pervenit, im m unitas esset concessa. Quibus ego tam en aliquid 
etiam  de meo m iseram , u t habere possent m iseri unde frum entum  compa
rare  liceret. Porro  mei, ad quem  m axim a calam itas redundavit, nulla 
prorsus ratio  fu it habita; quod m ortalium  cuiquam  non puto contigisse, 
u t in simili casu nu llam  Regiae M-tis erga se benignitatem  experiren tur. 
Sic ego solus tristis a facie Principis cogor discedere. Solus dignus videor, 
cui M -tas Regia nulla gratiae suae docum enta daret. Nescio quae sit haec 
infelicitas mea quove id m erito  meo acciderit. Cumque M -tas eius nihil 
adhuc literis meis 4 responderit, iterum  etiam  esse pulsandum  duxi. Qua
m obrem  scripsi M -ti Regiae simul et R-mo D-no Przem isliensi5. Cuius 
literarum  exem plum  Dom inationi V -rae mitto, ex quo quid petiverim  
cognoscet. Quaeso velit me adiutum , u t m aiorem  aliquam  Regiae M -tis 
gratiam  et benignitatem  experiar, ne quam  omnibus concedi solet qui si
mile quid passi fuerin t, nunc soli mihi negatum  esse videri possit. Magno 
me a Dom inatione V-ra beneficio affectum  esse in terpretabor, si mihi 
adium ento isthic fuerit ad id quod peto facilius obtinendum . G ratulor 
au tem  Dom inationi V -rae Cantoriam  Gnesmensem, ac u t feliciter illi eve
n iat cupio, e t Deum precor. Opto Dom inationem  V -ram  etc. D atum  Vien
nae, 6 Maij Anno 1560.

177
HOZJUSZ DO BALTAZARA Z PROMNICY

W ie d eń ,  8 m a j a  1560

D on osi, że  z a d o śću czy n ił prośb om  p o leca n eg o  przez  n ieg o  J. L u b sch ild a . P rz e 
sy ła  m u b u llę  z o d p u stem  ju b ileu szo w y m . S k a rży  się  n a  liczn e  o d stęp stw a  od n au k i  
i k u ltu  k a to lick ieg o . O św iad cza , że  p ap ież  p ra g n ie  tem u  zarad zić  w y sy ła ją c  do za 
g ro żon ych  k r a jó w  sw o ich  n u n c ju szó w  i n a k a zu ją c  w  tej in te n c ji sp ec ja ln e  m o d li
tw y . D la teg o  p o leca  m u  za ch ęca ć  k le r  do g o r liw e j S łu żb y  B ożej i za n o szen ia  m o 
d łó w  b ła g a ln y ch  w  in te n c ji K ościo ła .

K O PIA  R E SZK I: K rak ó w , B ibl. Ja g ie ll., rk p s  64 k. 5r-6r.

Episcopo V ratislaviensi Baltasaro 1, 8 Mali 1560 Viennae.
Accepi literas R-m ae Dominationis V-rae, quibus m ihi com m endat vi

rum  honestum  Joannem  Lubschilth. Cui ego in  omnibus iis quae petivit, 
quoad eius facere potui, in gratiam  R-m ae Dominationis V -rae libenter 
sum gratificatus. Cum autem  hanc mihi personam  im posuerit Sanctissi
mus Dominus Noster, m ittendam  ad R-m am  Dominationem V -ram  duxi 
Jubilei gratiam , u t eam in Dioecesi sua prom ulgandam  curet. Scio m inus 
m ultos nunc repeniri, qui deferendum  illi pu ten t aliquid. Sed quam libet 
hi pauci sint, non propterea sunt negligendo Quinimmo, sicut Tlle dixit: 
P lures m ali sunt [...]. Quo loco nunc sit religio videt R-ma Dominatio 
V-ra. Omnia convulsa sunt, et labefactata. Initio quae m inus gravia videri 
poterant, in iis tan tum  ab Ecclesiae traditione discessum est. Paulo post 
Sacram entorum  num erus im m inutus; deinde vero prorsus omnia sunt abo
lita; tum , quae proprie divinitati debita serv itus est, ipsum  etiam  ex ter-- 
num  sacrificium , quod sem per in Ecclesia Dei fu it sacrosanctum , alicubi 
videmus abrogatum . Quo exemplo verbi quoque m inisterium  externum

3 Z am ku b isk u p ieg o  w  L idzbarku , zob. n r  101, 104.4 L isty  te , p isa n e  p ra w d o p o d o b n ie  je szcze  w  m arcu  (zob. n r  137), za g in ęły .5 L isty  do kró la  i F . P a d n ie w sk ieg o  n ie  za ch o w a n e .1 B a lta za r  z P ro m n icy  (zm. 20 1 1562), bp w r o c ła w sk i od 1539, b y ł m ało  g o r liw y  
i w  dużej m ierze  p rzy czy n ił s ię  do szy b k ieg o  ro zp rzestrzen ien ia  s ię  p ro te sta n ty zm u  
w  d iecezji w ro c ła w sk ie j. Zob. HC III  S. 337, por. n iż e j n r  304.
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alii tollendum, qui et Scripturis ipsis au thoritatem  omnem detrahendam  
existim arunt.

Qui tam  calamitosus Ecclesiae status, fieri non potest quin piorum 
animis ingentem  cruciatum  afferat; Sanctissimo vero Domino Nostro tan 
to maiorem, quanto magis ad officium suum  in tellig it proprie pertinere 
vias u t  omnes e t rationes persequatur, quibus tantis Ecclesiae vulneribus 
mederi liceat. Itaque huc illius curae refe run tu r omnes, et in hac una 
cogitatione consum untur. Cupit Sanctitas eius pro virili sua, quod in fir
mum est consolidare, quod aegrotum  sanare, quod confractum  alligare, 
quod abiectum  reducere, quod perierat quaerere; non cum austeritate  im
perando et potentia, sed in sp iritu  lenitatis cunctos instru[5v]endo et hor
tando; quotquot ad Ecclesiae M atris grem ium  redire voluerint, eos obviis, 
quod aiunt, ulnis exceptura, non m inore gaudio, quam  quo prodigum 
filium  ad se reversum  in Evangelio pater legitur excepisse [Łk 15,11-32], 
propriis etiam hum eris erran tes oves magna cum alacritate ad Ecclesiae 
caulas repo rta tu ra  [Łk 15,1-7]. Quam etiam  ob causam  ad omnes Reges 
et Principes christianos Nuncios suos misit, nullum  vere pii Pontificis et 
boni Pastoris officium praeterm issura.

Verum  intelligit Sanctitas eius hum anis viribus negocium id perfici 
non posse. Nam, quod ad nos attinet, p lan tare  quidem  possumus, rigare 
possumus, em plastra vulneribus adhibere possumus; verum  increm entum  
dare, salutem que rebus tam  afflictis adferre, non potest nisi solus Deus. 
Domini est salus, et vana salus hominis [Ps 3,9 i 59,13], Solus est Ille, 
qui naviculam  hanc Ecclesiae, tot et tan tis tem pestatibus atque procellis 
diu m ultum que iactatam  et agitatam , ad optatum  tranquillitatis portum  
perducere queat. Ad Hunc itaque confugiendum. Huius praesidium  sup
plicibus votis im plorandum  esse censet [Pontifex], ac R-mam Dominatio
nem V-ram  horta tu r, ut populum  admoneri faoiat, quo pro felici consi
liorum  illius exitu Deum diligenter orent.

O rent autem  in fide nihil haesitantes [Jk  1,6], certa cum spe, fu tu 
rum  u t preces illorum  placatus exaudiat, cum neque de potestate Illius, 
neque de voluntate dubitare nos oporteat. Nam qui potuit olim ex publi
canis, ex blasphemis, ex persecutoribus Apostolos, qui potuit ex latroni
bus facere cives Paradisi, qui potuit ex lapidibus suscitare filios Abrahae 
[Mt 3,9], an Eundem  nunc quoque non posse, credimus, auferre quibus
dam cor lapideum  et dare cor carneum  [Ez 36,26], u t legem charitatis in 
suis cordibus inscribi patiantur, ac m em ores unde exciderunt, ad Eccle
siae redeant unitatem ? Cum praesertim , quem  suae divisionis fructum  
coeperint, oculis ipsi suis cernant, et modo non m anibus contractent, tot 
natis ex una secta sectis tam  dissectis. Multo minus autem  fas est de 
Illius voluntate dubitare, quem  non alia de causa venisse constat in hunc 
m undum , quam  u t quaereret et salvum  faceret, quod periera t [Łk 19,10], 
Non est abbreviata m anus Domini, non est aggravata auris Eius, u t non 
exaudiat [Iz 59,1], A tque nunc potens est, aeque benignus est et m iseri
cors, u t fu it antea; cum praesertim  non sit in Illo „fu it” au t „erit” , sed 
,,est” tantum ; m agisque pronus sit ad m iserendum , quam  simus nos ad 
m isericordiam  Eius plena cum fiducia implorandam. Caeterum  iniquitates 
nostrae diviserunt in ter nos et Deum nostrum , et peccata nostra abscon
derun t faciem Eius a nobis, ne exaudiat. Quamobrem adm oneri populum  
diligenter faciat, u t vita sua in melius com m utata, sic dem um  divinam  
m isericordiam  tanto m aiore cum fiducia imploret.

Quod ego quoque tanto peto ardentius a R-ma Dominatione V-ra,
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quanto res in maius periculum  adductas esse video. Sunt enim eo loco, 
ut hum ano consilio m ederi vix liceat. Solet autem  Deus, quanto sun t res 
hom inum  afflictiores et magis deploratae, tanto citius ex improviso pe
tentibus apparere, u t in telligant hanc esse m anum  dexterae Excelsi [Ps 
76,11], ac Illi gloriam om nem  transcribant. [6rj Curet, quaeso, R-ma Do
m inatio V-ra in bonam spem  omnes erigi. F uerun t non aliquando res de- 
ploratiores, nihilom inus pristina est Ecclesiae tranquillitas restitu ta . Non 
desit officio suo R-ma Dominatio V-ra. M oneat etiam  clerum  suum, ut 
ipse graviter m unere suo fungatur, et assiduis Deum precibus fatiget, quo 
felicem Sanctissim i Domini Nostri consiliorum exitum  concedat, nec v e r 
bo magis quam exemplo subiectum  sibi populum  ad vitam  m eliorem  in
stituendam  inflam m et. Audiet Ille procul dubio precantes, et aliquando 
tandem  Ecclesiae, Sponsae suae, m iserebitur.

V ehem enter autem  cuperem, ut R-ma Dominatio V-ra supplicationes 
quoque, quas Processiones vocant, semel in singulis hebdomadis institue
ret, in quibus can tare tu r prosa illa de Spiritu  Sancto: Veni Sancte Spiri
tus et em itte coelitus, cum versiculo: Em itte .Spiritum Tuum, et. collecta: 
Pro haereticis, quae legi solet in die Sancto Parasceves. M oneret etiam 
sacerdotes suos, u t quoties trem endum  Deo Sacrificium  offerunt, preces 
fundant hoc ipso nomine. Quae omnia R-mae Dominationis V -rae cordi 
fu tu ra  non dubito, a-et u t fit ab illa diligenter peto- a. Quam diu salvam 
et incolumem esse cupio, m eque fraternae benevolentiae commendo.

a-a D opisane na m arg inesie .

178
HOZJUSZ DO MICHAŁA VON KUĘNBURG

W ie d eń ,  9 m a ja  1560

D zięk u je  za lis t  w y r a ża ją c y  z a d o w o len ie  z jego  p rzy b y c ia . P rz esy ła  b u llę  ju b i
leu szo w ą  i p rzep isu je  m o d litw y  zw ią za n e  z je j p u b lik a cją . C h w a li g o r liw o ść  K u en - 
burga, o św ia d cza  jednak , że  n ie  m oże za d o śću czy n ić  jego  prośb ie , gdyż n ie  ch ce  
zrażać króla  M a k sy m ilia n a , k tó reg o  u trzy m a n ie  przy  k a to licy z m ie  jest n a jw a ż n ie j
szą sp raw ą  jego  p o se lstw a . P rosi o w y d e le g o w a n ie  k o goś z syn od u  na k o n su lta c je  
w  W ied n iu .

M INUTA: K rak ó w , B ibl. Jag ie ll., rk p s  161 k . 181r-v (ręk a  K uczborsk lego).
K O PIA  R ESZK I: K rak ó w , B ibl. Jag ie ll., rk p s  64 k . 6r-7r.

Archiepiscopo Salisburgensi 9 Maił 1560 Viennae.
Accepi literas R-mae Dominationis V-rae, quibus et studium  suum  ac 

observantiam  singularem  erga Sanctissim um  Dominum Nostrum  ostendit, 
et quam gratum  illi fuerit, quod me N untium  ad Caesaream M -tem de
signaverit 2. U tinam  autem  quae est R-m ae Dominationis V -rae de me 
expectatio, ei respondere possiim. Voluntas quidem  prom pta est, sed eum 
esse rerum  statum  video, u t nisi divinum  affulgerit auxilium , nihil sit 
quod recte sperare  possimus. Quo maiore studio nobis im plorandus est 
Ille, qui potest im perare ventis et m ari, u t pristinam  Ecclesiae suae tra n 
quillitatem  tandem  aliquando, calam itatum  illius m isertus, restitua t, cum 
solus Ule sit, qui praestare hoc queat. [Następuje długi wyw ód o odpuście 
jubileuszowym i trudnościach Kościoła oraz zachęty do modlitw, jak 
w nr 177].

[181V] Quod autem  scribit R-ma Dominatio V-ra, gratum  sibi futurum

1 M ich a ł von  K u enb urg  (zm. 17 X 1 1560), od 1554 abp  S a lzb u rga , jed en  z g o r li
w y ch  b isk u p ó w  a u str ia ck ich  okresu  try d en ck ieg o . Zob. HC III s. 291.

2 L ist n ie  za ch o w a n y .
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fuisse, si deflexissem  ad eam nonnihil ex itinere, certo sibi de me persua
deat, quod m ihi quoque nihil optatius accidere potuisset. Nam cum de 
praeclaris illius v irtutibus, precipue vero de singulari studio catholicae 
fidei tuendae atque conservandae m ulta saepe praedicari audierim , cupi
vissem coram potius, quam  per literas cum illa agere. Cuius tam en rei 
facultatem  adhuc m ihi Deum concessurum  spero. Communicata mihi sunt 
ea, de quibus in literis suis m entionem  facit R-ma Dominatio Vj ra, per 
eos quibus id negotii dederat; quae certe non sine quadam  adm iratione, 
vel stupore potius legi. Nihil autem  dubito, perscriptum  esse R-mae Do
m inationi V -rae quae mea fuerit iis de rebus sententia. Mihi v idetur ina
nis fore labor noster omnis, nisi prius unum  hominem, qui nim ium  vacil
lare dicitur, ita  confirmemus, u t eum nostrum  esse, non adversariorum , 
certe perspectum  habere possimus 3. Quem ego modis omnibus nunc con
ciliatum  cuperem, quo maius apud eum pondus habere posset oratio mea. 
Nihil itaque diligentius nunc cavendum  esse puto, quam  hoc, ne prius 
anim um  illius alieniorem  a me reddam , quam  omnia tentavero quaecum 
que ad confirm andum  illum  pertinere v idebuntur. Faceret autem  m ihi 
pergratum  R-ma Dominatio V-ra si m itte ret aliquem  ex ista Synodo 4 ad 
aulam  hanc, qui me de rebus omnibus instrueret, et quocum ego tuto 
comm unicare consilia mea possem. Peto autem  iterum  atque iterum  
a R-ma Dominatione V-ra, u t et clerum  et populum  suum  diligenter ad
m oneri faciat, quo sedulo Deum precentur, u t Sanctissim i Domini Nostri 
sancta consilia secundet, et eorum  optatum  exitum  largiatur. Mihi qu i
dem omnis spes mea in solius Dei misericordia, et in piorum  precibus 
est collocata. Quae ne desit, u t curae sit R-mae Dominationis V-rae, 
etiam  atque etiam  maiorem in modum peto, elc.

179
OTTO TRUCHSESS DO HOZJUSZA

R zy m ,  11 m a ja  1560

D zięk u je  za lis t. O św iad cza , że  m iła  jest m u p am ięć  k s ięc ia  B a w a rii. D on osi, że  
p ap ież  by ł w zru szo n y  dob rym i w ia d o m o śc ia m i o M a k sy m ilia n ie  H absb urgu  i że  
bardzo dużo o b iecu je  so b ie  po H ozju szu , lecz  jed n o cześn ie  o św ia d cza , że  in n ej in 
stru k cji, oprócz u stn ej, m u n ie  w y s ta w i, p o lec ił n a to m ia st za troszczyć  się  przez  
kard. M orone o w y p ła c e n ie  m u p en sji. P rosi, by  lis ty  z w ia d o m o ścia m i og ó ln y m i 
p isa ł osobno, ab y  m ógł je  bez sk ręp o w a n ia  p o k a zy w a ć  inn ym .

ORYG.: O lsztyn , ADWO, rk p s  D 24 k . 37r-v. Na k . 37av ad res, ślad  pieczęci i ad n o tac ja  
K uczborsk iego : Redd[itae] 28 M aij 1560 V iennae, resp lo n su m l 13 Ju n ii. Pow ażne uszkodzen ia od 
wilgoci.

KOPIA Z K ANCELARII TRUCHSESSA: A ugsburg , Ο A, rk p s  75 k . 14r-15r 
DRUK: 1) Pogiani ep isto lae  II s. 50-52; 2) W e b e r  s. 13—16.

Reverendissim e Domine, mihi fra ter honorande. Agnosco sim ul p ru 
dentiam  et benevolentiam  in me tuam , qui aliquot dierum  expectatio- 
nem desiderii mei expleris m ultitudine et iucunditate literarum  t  In 
quibus literis mihi iucundissima fu it testificatio tua religionis et pietatis 
excelsissimi atque optimi Principis Bavariae Ducis, sum m aque eiusdem 
significatio fidei et amoris erga me sui. Ad quem  divertisse te et ea, quae 
scribis, et cum eo collocutum esse, et ab eo cognovisse, et m ultum , spero, 
valebit ad reliqua, et admodum  placet Sanctissimo Domino Nostro. Cui

3 M ow a o M a k sy m ilia n ie  H absburgu .4 Zob. nry  169, 181.
1 L ist za g in io n y .
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cum optatissim um  illum etiam  nuncium  de M aximiliano Rege 2 protulis
sem, quomodo res acta sit brevi cognosce. Sedebat is tum  in sella. Quum 
prim um  rem  accepit, repente  sic est an [imo] affectus, u t inde desiliens, 
ac vim  profundens lachrim arum , genibus n iteretu r, sublatisque m anibus 
Deo clarissima voce gratias ageret, Eum que im ploraret, u t in eo divinum  
aliquod num en et auxilium  ostenderet sibi, u t hoc concederet in summi 
beneficii et gratiae lo[cum]. A derat tum  forte Jacobus Puteus Cardinalis, 
cuius animo, sicut et meo, versata est ea religio, u t vehem enter commove
rem ur, collachrim arem us, ea subito diceremus, quae nulla m editatione 
assequi possim.

M ultus serm[o] Pontificis Maximi de ea re nobiscum fuit, plenissimus 
hum anitatis, sanctitatis, patriae cuiusdam  charitatis. Qui mox ad te con
versus, quanti te faceret, quantum que singulari tua v irtu te , probitate, 
doctrina fre tus, de Germ aniae salute sibi polliceretur, facile declaravit. 
Sic ego nactus oportunitatem  [37v] loquendi de iuribus tuis, exposui diffi
cultates pecuniae ac m andatorum  legationis tuae. Quo loco Pontifex: tibi 
propterea, inquit, se non censuisse danda capita, au t ullum  comm enta
rium  publicarum  actionum  tuarum , quia id, quod etiam  antea tibi scripsi, 
te existim aret satis per se instructum  rebus om nibus3. Quod si tibi id 
etiam  opus esset instrum entum  legationis m issurum  ad te; daturum  prae
terea negotium Joanni Morono Cardinali, u t tibi pecuniam curandam  cu
ret; cum quo, uti suo nomine de eo agerem, mecum egit. Hominem igitur 
et rem  urgebo. Sed quoniam, non contentus expositione mea, tuas Ponti
fex literas requirebat, e t su[a magis] literarum  lectione, quam  ali[ena 
na]rratione vel recitatione delectari videtur, te pro meo in te amore de 
eo adm onendum  putavi, u t sii quid sit de quo mecum  liberius loquendum  
putes, id ne ponas .in literis, sed separatim  in libello soribas literis inclu
so, quem vel solus, vel cum quibus volueris legam. Verendum  enim est, 
ne quae in terdum  a te pro tua liberta te  vere e t ingenue scribantur, secus 
ab aliis in terp re ten tu r. Cuius vel suspicionis, vel periculi facilis cautio 
est. Vale, et me atque opera mea utere tuo arb itra tu . Romae, V Idus Mai i 
MDLX.

Dominationis V -rae R-mae am antissim us fra ter
a~Otho Cardinalis A ugustanus -a

a-a  w łasn o ręc zn ie ,

180
JAKUB PUTEO DO HOZJUSZA

Rzym, 11 m aja 1560
O p isu je  rea k cję  p ap ieża  na jego  lis t  do T ru ch sessa  i re feru je  jego  d ecy zje  

w  sp ra w ie  p en sji i in stru k cji (id e n ty c zn ie  ja k  w  nr 179). P rz esy ła  p ozd ro w ien ia  
d la  K rom era.

ORYG.: G otha, FB, rk p s  A 381 k . 95r-v. Na k. 96v ad res, d ob rze  zachow ana pieczęć i a d 
n o ta c ja  K uczborsk iego : Reddlltae] 1 1 Jun ll, resplonsum\ 13 Ju n il 1500.

DRU K: 1) Latin i Latin ii epistolae I s. 151—152; 2) Tabularium  Ecclesiae Romanae s. 74—75 
(z o ry g in a łu ).

2 W o w y m  za g in io n y m  liś c ie  H ozju sz  p od ał w ia d o m o ść, że  M a k sy m ilia n  k o m u 
n ik o w a ł na W ielk a n o c  pod jed n ą  p osta c ią  m ore ca th o lico . W iadom ość ta  ok aza ła  się
p o tem  fa łsz y w a , zob. nr 188.3 Zob. nr 151.
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.181 
UCZESTNICY SYNODU PROW INCJONALNEGO W SALZBURGU 
DO HOZJUSZA

S a lzb u rg ,  12 m a ja  1560

P o stu lu ją  p rzy w ró cen ie  b isk up om  p e łn e j ju ry sd y k cji nad  d u ch o w ień stw em  jako  
w a ru n ek  sk u teczn ej a bardzo potrzeb nej refo rm y  K o śc io ła  w  A u str ii.

ORYG.: n ie  zacho w an y  (był p rzesian y  przez  H ozjusza do  R zym u razem  z listem  do P lu 
sa IV  z 19 V, zob. n r  198). Jego  odpis zn a jd o w ał się  n ieg d y ś w  w iedeńsk im  S ta tth a lte re la re h lv , 
F a sc . 490 (zob. N u n tia tu rb e ric h te  I I /l s. 30). T reść  znan a  z opisu  H ozjusza w n r  183.

182 
HOZJUSZ DO PIUSA IV

W ie d e ń ,  13 m a ja  1560

D on osi, że  ag en t F u ggera  o d n a la z ł w e k se l na 300 sk u d ó w  m ies ięczn e j p en sji  
d la  n ieg o  i d z ięk u je  p ap ieżo w i, że  p rzy zn a ł m u w ięk szą  su m ę n iż  by ła  u sta lo n a  
(zob. nr 184). In fo rm u je  o p ertra k ta cja ch  z bp em  M odrus (D. P ioppi), k tóry  je st p o 
śred n ik iem  m ięd zy  n im  i M a k sy m ilia n em  H a b sb u rg iem , i o p ertra k ta c ja ch  z cesa 
rzem  w  dn. 10 V  w  sp raw ie: 1) p o n o w n eg o  zw o ła n ia  soboru  po u sta le n iu  z w ła d c a 
m i c h rześc ija ń sk im i czasu  i m ie jsca  jego  obrad, 2 ) s f in a lizo w a n ia  sp raw y zw rotu  
k ró lo w i p o lsk iem u  dóbr sp a d k o w y ch  B on y , do czego  cesa rz  je st p o w o ła n y  jak o  ar
b iter, 3) u m o ż liw ie n ia  m u sp o tk a n ia  s ię  z M a k sy m ilia n em  w  u zd row isk u , a b y  n ie  
b ył po u cza n y  w  sp ra w a ch  w ia r y  ty lk o  przez p red y k a n ta  P fa u sera . D on osi, że  w  m ię 
d zy cza s ie  M a k sy m ilia n  p rzy jech a ł na jed en  d z ień  do W ied n ia; w o b ec  tego  o d w ied z ił 
go, w r ęc z y ł m u lis t  z w ia d o m o śc ią  o r eh a b ilita c ji kard. M oronego, za p o w ied z ia ł  
r y ch łe  z w o ła n ie  soboru  i w y r a z ił ch ęć  o d w ied zen ia  króla  w  u zd ro w isk u , co ten  p rzy 
ją ł b ez  en tu zjazm u .

ORYG.: W aty k an , A V , N unz. d l G erm an ia , rk p s  64 k . 125r-126v. N a k . 137v ad res  1 ślad  
pieczęci.

M INUTA: K rak ó w , B ibl. Jag ie ll., rk p s  63 s. 47—49 (ręk a  K uczborskiego).
DRU K: 1) V etera  m o n u m e n ta  II s. 603—605 (z o ryg ., z b łędem  w  dacie), 2) N u n tia tu rb e -  

richte   I l /1 s. 23—25 (bez początku).

183 
HOZJUSZ DO PIUSA IV

W ie d e ń ,  13 m a ja  1560

P isze , że  na sy n o d z ie  p ro w in c jo n a ln y m , z w o ła n y m  przez abpa S a lzb u rga  (zob. 
nry 178, 181) p ostu lo w a n o , jako w a ru n ek  sk u teczn ej reform y, p rzy w ró cen ie  p e łn ej  
ju ry sd y k c ji b isk u p ó w  nad  k ierem , k tóry  w  dużej lic zb ie  n ie  z a ch o w u je  ce lib a tu
1 u d zie la  k o m u n ii św . pod d w iem a  p o sta cia m i. In fo rm u je , że  cesarz  o d rzu cił tę  p ro 
p ozy cję  i że  on  ta k że  n ie  m oże  w  tej c h w ili pop rzeć jej, p o n iew a ż  n ie  ch ce  zrazić
M ak sy m ilia n a , k tóry  n a d a l je st  pod w p ły w em  P fa u sera . D on osi, że  abp Sa lzbu rga  
k o n sek ro w a ł bez z ez w o len ia  S to licy  A p o sto lsk ie j ob ecn eg o  bpa G urk (U rbana) i za 
p y tu je , czy  w o ln o  m u rozp ocząć sta ra n ia  o jego  za tw ierd zen ie .

ORYG.: W aty k an , AV, N unz. di G erm an ia , rk p s  64 k . 131r-132v. L is t te n  je s t  obecnie i by ł 
p raw d opodobn ie  p rzy  w y sy łan iu  załączony  do n ru  182, B rak  d a ty .

M INUTA: K rak ó w , B ibl. Ja g ie ll., rk p s  63 s. 51—52 (z d a tą  i w s ta w k ą  o M aksym ilian ie , 
k tó ry c h  b ra k  w o ryg inale).

K O PIA  R ESZK I: K rak ó w , B ibl. Jag ie ll., rk p s  64 k. 7v-9r.
DRU K: N u n tia tu rb erich te  I I /l s. 26—30 (W ydaw ca tw ierd z i, że list b y ł p isany  p a r tia m i przez

2 dn i, p rzed  i po rozm ow ie H ozjusza z M aksym ilianem , zob. s. 30).

184 
HOZJUSZ DO KAROLA BORROMEO

[W iedeń ,  13 m a ja  1560]
D on osi, że  n a za ju trz  po n ap isa n iu  do n ieg o  lis tu  z 2 V  (zob. nr 170) p o w ia d o m ił  

go a g en t F uggera , że  o d n a la z ł z le ce n ie  na w y p ła c e n ie  m u p en sji w  w y so k o śc i 300 
flo ren ó w . P ro si o p o d z ięk o w a n ie  p a p ieżo w i za tę  h ojn ość , która  przych odzi w  cza sie  
zu p e łn eg o  w y c zerp a n ia  jego  fu n d u szó w  o so b is ty ch  n a  p ob yt w  R zym ie, podróż do 
W ied nia  (w szy stk o  ja k  w  nr 187) i o d b u d ow ę zam ku lid zb a rsk ieg o  (jak w  nr 154, 
167).
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M INUTA: K rak ó w , B ibl. Jag ie ll., rk p s  161 k . 173r (ręk a  K uczborsklego). B rak  d a ty . Je j 
id e n ty f ik a c ja  na  p odstaw ie  zgodności tre śc i z n ra m i 182 i 187.

185
HOZJUSZ DO KAROLA BORROMEO

[W ie d eń ,  13 m a ja  1560]
T reść id en ty czn a  jak  w  nr 183 z n ieco  zm ien io n y m  p orząd k iem  op isu , oprócz  

p a rtii d o ty czą cej ro zp rzestrzen ia n ia  się  lu tera n izm u  w śród  za k on n ik ów .
M INUTA: K rak ó w , B ibl. Ja g ie ll., rk p s  63 s. 37—10. Je s t  to  te k s t p rzep isan y  ręk ą  S. Reszki 

do ek sp ed y c ji, n a s tę p n ie  w y co fan y  i zas tąp io n y  in n y m  czystop isem .

[40] ... Sunt et Abbates hic, et Monachi aperte  lu therani, contra quos 
num  procedendum  sit, an  aliquandiu dissim ulandum  adhuc, certior fieri 
cuperem. Mihi niihil eorum  facere grave fuerit quaecum que m andata 
erunt, nisi quod parum  expedire iudicavi a tu rb is istis in itium  sumere. 
P rius (ut in m andatis etiam  habui) in  spiritu  lenitatis agenda omnia esse 
putavi. Nullus A bbatum  hactenus me visit [...].

186
HOZJUSZ DO ZYGMUNTA AUGUSTA

W ie d e ń ,  13 m a ja  1560

D on osi, że  p isa ł m u  z R zym u o sw ej n o m in a c ji na  n u n cju sza  w  W ied n iu , d o k ąd  
p rzy b y ł 2 1 IV. R eferu je  sw o ją  ro zm ow ę z c esa rzem  w  sp ra w ie  B ari, p o leco n ej m u  
p rzez  p ap ieża: sw o ją  prośb ę  o in te rw en cję  cesarza  jak o  arb itra  i od p o w ied ź  F er d y 
nan da I z z a p ew n ien iem , że  p ostara  s ię  o ry ch łe  jej z a ła tw ie n ie  po m y śli w ła d cy  
p olsk iego .

MINUTA: K rak ó w , B ibl. Jag ie ll., rk p s  63 s. 11. Na s. 10: R egiae M -ti P o lon iae , 13 Maii 
]5G0 V iennae, per p o sta m  P olonam , quae v e n it  V enetiis . R ęka K uczborsk iego .

Sacra et Ser-m a Regia M aiestas etc. Roma scribere a me Sacrae M-ti 
V-rae memini, quod fuerim  a Sanctissimo Domino Nostro N untius ad 
M -tem  Im peratoriam  designatus 1. D etrahebatur quidem  aliquam diu ne- 
gocium. Postea tam en praeter opinionem m eam  celeriter discedere, et 
magnis itineribus contendere iussus sum. Quod feci pro eo, ut m ihi Deus 
vires suppeditare dignatus est. Veni hic ad XI Calendas M a ij2. E t quo
niam  V -rae quoque Ser-m ae M-tis causam  u t Caesareae M -ti verbis eius 
com m endarem  Pontifex iu sse ra t3, factum  est hoc a me diligenter. Dixi 
M aiestati illius m irari multos, quod ita longo tem pore non potuerit V-ra 
M -tas ad ius suum  pervenire. M emoria me tenere, quod ego quoque, 
b_iam erit prope-b  biennium , hac ipsa de re  cum  illius M aiestate V-rae 
M aiestatis verbis egerim; responsum  autem  hoc tulerim : quod ad res mo
biles attinet, eas citra m oram  aliquam  et difficultatem  V -rae M -ti tradi 
debere; de S tatu  vero Bairensi, quandoquidem  in ter duos quasi filios illius 
M -tis ageretur, si vellet u terque eorum  eam  com prom ittere, se non grava- 
tim  laborem  suscepturam  controversiam  hanc amice transigendi 4. Haec 
fere duo sunt anni, inquam , quod ita decreta sunt; nihil me iam  dicere 
de S tatu  Barensi, de quo, u t audio, compromissum factum  est in M -tem 
illius, sed cum duo prope anni in tercesserin t ex quo tem pore constitutum  
est, u t mobilia traderen tu r, ac semel et iterum  ea de re Catholicus Rex 
ad Viceregem et M agistratum  N eapolitanum  scripserit, hactenus nullis 
est Ser-m i Regis Catholici m andatis p a ritu m 5. Rogavi itaque nomine

1 L ist n ie  za ch o w a n y .2 21 k w ie tn ia .3 Zob. n ry  171, 195.4 Zob. n ry  7, 12.5 Zob. nry  95. 107.
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Sanctitatis eius ne quas frustra to rias delationes adm itteret, sed prim oquo- 
que tem pore perficeret, u t suum  ius V-ra Maiestas obtinere possit.

Respondit Maiestas illius: sibi quoque m oram  hanc valde ingratam  
accidisse; caeterum  venisse iam literas a Ser-m o Rege Catholico cum ple
na resolutione; itaque omnino se sperare, quod tandem  aliquando finis 
huic controversiae im ponetur. Et quamvis hoc sua sponte fecerit antea, 
nunc quoque libenter factura, tam en accedente commendatione Sanctissi
mi Domini Nostri, magis etiam  sibi cordi fu turum , u t semota quavis cun
ctatione, V-ra Maiestas ad suum  pervenire queat. Haec ego M -ti V -rae 
pro officio meo perscribenda putavi. Caetera ex O ratoribus hic suis 8 co
gnoscet. Quod superest, me servitutem que meam  qua summ a possum ani
mi mei submissione etiam  atque etiam  Sacrae M-ti V -rae diligenter com
mendo, ac Deum precor etc.

a N as tęp u je  po sk reś lo n y m : scripsisse.
b-b  D opisane na m arg in esie  zam iast sk reś lonego : ante.

187
HOZJUSZ DO JAKUBA PUTEO

W ied eń ,  13 m a ja  1560

D zięk u je  za p o d w y ższen ie  m u p en sji z 200 do 300 flo ren ó w . D on osi o tru d n o ś
c ia ch  w  p er tra k ta c ja ch  relig ijn y ch .

M INUTA: K rak ó w , B ibl. Jag ie ll., rk p s  63 s. 13 (ręk a  K uczborskiego).

Cardinali Putteo, Viennae 13 Mai [i ] 1560.
Rev~me in Christo P a ter etc. Quanta fuerit anim i mei perturbatio  cum 

veniens huc ex negotiorum  gestore D-ni Antonii Fucari cognovissem, 
quod nullum  haberet m andatum  de num eranda m ihi aliqua pecunia, ex 
iis quae superioribus diebus Ill-m ae D-ni V-rae sc rip s i1 perspicere potuit. 
Sed dies vix unquam  intercesserat post datas a me literas ad Ill-m am  
Dominationem V-ram , cum idem  reniunciavit mihi habere se literas ab 
hero suo, quibus m andat u t singulis mensibus, non ducentos, verum  tre 
centos coronatos m ihi num eret. Qua quidem  re  vehem enter sum recrea
tus. Video quod Pontifex hic factis est, quam  verbis liberalior. Nam  Ro
mae cum essem ducenti tum  promissi mihi fuerant singulis mensibus, 
nunc trecenti num erantur. Quo nomine, quamvis ipse gratias egerim  San
c tita ti illius 2, pro ea tam en benevolentia, qua me prosequitur Ill-m a Do
m inatio V-ra, quaeso u t ipsa quoque gratias agat Sanctitati illius; sim ul 
hoc illi de me persuadere conetur, quod ex hoc m unere, quod m ihi m an
davit Sanctitas eius, nullum  ego proprium  em olum entum  quaero, neque 
mihi grave est vel meo sum ptu provinciam hanc obire. Sed certe ita nunc 
exhaustus sum d iu turna ista in Urbe commoratione, quae mihi maiori, 
quam  credi queat, pecunia constitit, u t nequaquam  facultates m ihi meae 
suppetere potuerin t ad sum ptum  hunc pro dignitate faciendum. Nunc 
autem  nihil mihi defuturum  arb itro r ad eam, quam  gero, personam  recte 
sustinendam . Deum vero precor, u t is mihi consilia viresque suppeditet, 
quibus eam cum fructu  sustinere possim. Nam  certe sunt res difficiliore 
loco, quam  credi queat. Quid enim est difficilius; quam  eum sanare, qui 
m orbum  suum  non agnoscit, quique se nullius indigere medicinae persua
sum h a b e t3. Quo morbo nullum  alium  esse periculosiorem  existimo.

6 P rzerem b sk ieg o  i K rom era .1 Zob. n r  167.2 Zob. n r  182.3 C hodzi p raw d o p o d o b n ie  o kró la  M ak sym ilian a .

20. S t u d i a  W a r m .  t. X V II
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188
HOZJUSZ DO OTTONA TRUCHSESSA

[W ie d e ń ,  13 m a ju  1560]

D on osi, że  2 1 IV  p o s ło w ie  p o lscy  i w e n e ck i p o w ie d z ie li m u, że  król M a k sy m i
lia n  p rzy ją ł w  św ię ta  w ie lk a n o c n e  k o m u n ię  św . pod jed n ą  p o stacią . U c ie szy ł się  
z tego , iecz  w k ró tce  ok aza ło  s ię  to  n iep ra w d ą . D eza w u u je  w ię c  p o p rzed n ie  in fo r 
m acje . P o w ia d a m ia , że  d an e  m u n a  podróż 1000 f lo re n ó w  już w y d a ł, lecz  —  po 
p e w n y ch  n iep o ro zu m ien ia ch  —  ok aza ło  s ię , że  b ęd z ie  o tr zy m y w a ł 300 fl. p en sji. 
P rosi, by p o d zięk o w a ł p a p ieżo w i za tę  hojn ość.

M INUTA: K rak ó w , B ibl. Ja g ie ll., rk p s  161 k . 173v ( rę k a  K uczborsk iego).

Augustano Cardinali 1
R-me in Christo P a ter etc. Eo ipso die quo Viennam  veneram , accepe

ram  a Ser-m i Regis mei, quam  et a Venetorum  O ratoribus Ser-m um  
D -num  Bohemiae Regem una cum fam ilia sua universa catholico r itu  suti 
una specie communicasse. Quae res non parvam  animo meo consolatio
nem attu lit. Sperabam  enim  fu tu rum  u t  m agna iam laborum  curarum que 
m earum  parte  defungerer. Ecce autem  nihil tale factum  postea cognove
ram , non sine gravi anim i mei cruciatu. Difficili admodum  in loco versor, 
nec est ulla spes p raeterquam  in Deo solo, de cuius m isericordia nihil est 
quod recte sperare nobis non liceat. Quam u t piorum  precibus im ploran
dam curet, etiam  atque etiam  m aiorem  in m odum  ab Ill-m a Dominatione 
V -ra peto, quandoquidem  hum ano consilio tam  afflictis Ecclesiae rebus 
succurri non posse videtur. Sed est Ille potens, est benignus et misericors. 
Faciat pro sua bonitate, non pro nostris m eritis, quae magis ad offenden
dum  Illum, quam  ad placandum  facere videntur, u t nos causam praecipue 
suam  agentes, auxilio suo non destituat. Quod ego nisi certo facturum  
Illum  sperarem , quantum  ad me attine t, au t cuiuscum que tandem  homi
nis opem [sic], iam pridem  anim um  despondissem.

Scripsi Sanctissimo Domino Nostro fusius de rebus om nibus2. For
tassis ea quae scripta sunt a me cum Ill-m a Dominatione V-ra com m u
nicabuntur. Mihi sum m um  studium  in iis curandis, de quibus missus 
sum, non deerit. Deum  u t secundet precor. Hoc autem  Ill-m am  Domi
nationem  V -ram  latere  nolo, fuisse me valde pertu rbatum  " 'posteaquam  
huc veniens- a  post ingentem  pecuniam  u ltra  mille coronatos, qui m ihi 
Romae fueran t num erati, per me expensam , ex negotiorum  hic gestore 
D-ni Antonii F ukari cognovi [dalej o tej sprawie identycznie jak w  nr. 
187], M iror nullum  hic habere Ill-m am  Dom inationem  V-ram  qui gerat 
illius negotia in aula Caesareae M-tis, nam  hactenus quidem  illius no
mine me nemo convenit.

D opisane na  m arg inesie .

189
HOZJUSZ DO STANISŁAWA KARNKOWSKIEGO

W ie d eń ,  13 m a ja  1560

S k a rży  się  na tru d y  sp ełn ia n eg o  ob o w ią zk u . P ro si, b y  p op arł jego  sta ra n ia  o u z y 
sk a n ie  ak cyzy . P rz esy ła  d ok u m en t n a d a n ia  k o a d iu to r ii k a n o n ik a tu  w ło c ła w sk ie g o .  

K O PIA  X V I W .: W rocław , B ibl. O ssolin ., rk p s  154 II k . 78r—v.

1 M in uta  n ie  je st  d a to w a n a . Id en ty fik a c ja  d a ty  n a  p o d sta w ie  zg od n ości treśc i  
z nr 187 i o d p o w ied zi kard. T ru ch sessa  z 1 V I (zob. n r  214).2 Z obr n ry  182, 183.
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Reverende Domine etc. Hac hora redditae mihi sunt ex Urbe literae. 
Quoniam vero statim  in Poloniam  discessurum  se esse dicebat tabella
rius, nulla prorsus mora interposita, nolui comm ittere, quin per eum lite
ris meis Dominationem V -ram  viserem. Cui fausta, felicia et prospera 
precor omnia. Magno me pondere huius legationis prem i video. In  tot 
negotiorum  fluctibus vix respirandi facultas conceditur. Angor etiam  
anim i vehem enter, quod non eum hic rerum  statum  reperì, praesertim  
quod ad religionem  attinet, quem  volebam, m aioresque in dies experior 
difficultates. Sed minus eae graves mihi sunt fu turae, si me orationibus 
suis et aliorum  piorum  apud Deum adiutum  voluerit Dominatio V-ra, 
quo laborum  m eorum  fructum  tam en aliquem  feram. — Scripsi non ita 
pridem  de accisa im petranda Regiae M-ti, R-mo D-no Vicecancellario et 
Dominationi V -rae 1. Quaeso, u t mihi auxilio suo ne velit isthuc deesse. 
Non solum gratam , verum  etiam  memorem voluntatem  meam semper 
illi p raestare conabor. Cui nunc etiam  Coadiutoriam, u t vocant, ad Vla- 
dislaviensem Ecclesiam m itto 2, per me in Urbe expeditam . Quaeso, ut 
operam  hanc meam  qualem cum que boni consulat, m eque in orationibus 
suis com m endatum  habeat. Opto Dominationem V-ram  bene valere. 
Viennae, 13 Maij 1560.

190
HOZJUSZ DO HENRYKA SCRIBONIUSA

W ied eń ,  15 m a ja  1560

C h w ali jego  w y tr w a ło ść  w  obron ie  w ia r y  k a to lick ie j. P o w ia d a m ia  o sw ej m isji 
n u ncju sza . P rz esy ła  b u llę  z  odp u stem  ju b ileu szo w y m , prosząc, b y  ją o g ło s ił w  d ie 
cez ji p ra sk ie j i z a ch ęc ił k ler  i w iern y ch  do g o r liw e j m o d litw y  w e d łu g  in ten c ji p a 
pieża.

K O PIA  R ESZK I: K rak ó w , B ibl. Ja g ie ll., rk p s  64 k . 7r—v.

Ilenrico Scribonio, Praeposito Pragensi 1 15 Maii 1560 Viennae.
M ulta perferun tu r ad me de singulari anim i robore Dominationis 

V -rae in  tuenda pro virili sua fide catholica, et in m ultis laboribus ac 
molestiis eo nomine perferendis. Credibile non est quantam  ea res animo 
meo voluptatem  afferat, quanto« etiam  me huius Dominationis V-rae v ir
tutis amore inflam m et, cum difficillimis tem poribus iis parem  animi 
m agnitudinem  in paucis reperire  liceat. U t si unquam  antea, nunc illud 
vere dici possit: Omnes quae sua sunt quaerunt, non quae Jesu  Christi 
[Flp 2,21)]. Maiore ig itu r sit v irtu te  Dominatio V-ra, e t memor eius quod 
a Christo dictum  est: Non qui coeperit, sed qui perseveraverit in finem, 
salvus e rit [Mt 10,22], ad extrem um  usque vitae suae diem fortem  se 
a th letam  praestare conetur. Cum praesertim  non desit hoc infoelici tem 
pore talis Ecclesiae Pontifex, qui sum m am  Illiius tranquillita tis curam  
gerat, a quo designatus ego sum  Nuncius ad ea Regna, quae sunt Im pera
toriae M -ti subiecta. Vellem autem  cuivis alii potius tam  duram  provin-

1 Zob. nr 176.
2 O  b e n e fic ju m  ty m  n ie  w ied zą  b io g r a fo w ie  K a rn k o w sk ieg o . Zob. P S B  X II  s. 77.1 H en ry k  (J indrzich) S cr ib o n iu s z H oräova (zm . 1586), u sz la ch co n y  sy n  m iesz 

cza n in a  p ilzn eń sk ieg o , stu d en t u n iw er sy te tó w  w  P a d w ie  i B o lo n ii, n a stęp n ie  w y 
c h o w a w ca  syn a  F erd y n a n d a  H absb urga , a rcy k sięc ia  K arola , od 1549 k a n o n ik  i pre
p o zy t k a p itu ły  k a ted ra ln e j p ra sk ie j, a d m in is tra to r  d iecez ji;  n ie  p rzy ją ł p ro p o n o w a 
nej m u  god n ości arcy b isk u p a  po w z n o w ie n iu  m etrop o lii p ra sk ie j w  1560; autor
2 k a te c h izm ó w  k a to lick ich  w  jęz. czesk im . Zob. O t t o ü v  S l o v n l i k  N a u ln y .  T. 23. 
P rah a 1905 s. 312.
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ciam fuisse m andatam , cum quam  sint imbecillae vires meae non igno
rem . Sed quicquid sit de illis, m ihi non licuit Christo per Vicarium  Suium 
praecipienti non obedire. Itaque cum de me ipso prorsus desperem, non 
possum tam en de Illo, qui solus potest istis tem pestatibus et procellis 
im perare, non m axim am  spem et fiduciam  habere collocatam. Solet is 
tum  virtu tem  et potentiam  suam  exercere m axime cum res hom inum  
sunt m axime deploratae, quo facilius constare possit ominibus, quod m a
nus Eius excelsa fecit haec, et non nos. Utque ita soli Illi gloria omnis 
transscribatur.

Huius itaque fre tus auxilio Pontifex me misit, ac quo facilius auxi
lium  hoc im plorari posset, gratiam  quandam  Jubilei concessit omnibus 
iis quicunque Deum arden ter petiverin t, u t felicem consiliorum Sancti
ta tis  eius exitum  largiatur, et ea quae continentur in literis p raestiterin t. 
Itaque pertinebit hoc ad m unus Dominationis V-rae, quandoquidem  Ad
m inistratoris officio in Pragensi Ecclesia fungi dicitur, u t catholicos sa
cerdotes omnes adm oneat, quo et varietatem  nostri tem poris haereseon 
sub oculis hom inum  sub lidan t, e t quanta s it Pontificis de redintegrando 
Christi Corpore sollicitudo doceant, e t ad precandum  Deum diligenter 
homines horten tu r. Quis enim non videt, quam  sint nunc in Ecclesia 
convulsa et labefactata omnia. | Dalej następuje opis stanu Kościoła jak 
w nr. 177], [7v] Cum itaque sis et ipse in ter eos, qui praesunt Ecclesiis, 
et Pragensis Dioecesis A dm inistratorem  agas, da operam  u t huic Pontifi
cis m andato satisfacias, ac im prim is populum  diligenter adm onendum  
cures, u t vitam  suam  in melius comm utet. Nam ita demum  fu tu rum  est, 
u t m isericordiam  divinam  tanto facilius im petret. M oneat etiam  cle
rum  [...] a.

a Tu te k s t  u ry w a  się . C iąg dalszy  m ia ł p raw d o p o d o b n ie  b rzm ieć  ja k  w n r  177.

191
OTTO TRUCHSESS DO HOZJUSZA

R z y m ,  1.5 m a j a  1560

N ie  m a ją c  n ie  n o w eg o  do za k o m u n ik o w a n ia , p rzesy ła  m u  jed y n ie  p o zd ro w ie 
n ia przez Jaku ba Z im m erm an n a , i u v e n e m  tu i  a m a n t i s s im u m  e t  o b s e r v a n t i s s im u m ,  
r e b u sq u e  o m n ib u s  o rn a tu m ,  i s th u c  e u n t e m  (por. n ry  46, 92, 195).

ORYG.: G otha, FB, rk p s  A 381 k . 97r. Na k . 98v ad res, p ieczęć i a d n o ta c ja  K uczborsk iego :
R ed d ita e  11 .Junii V iennae 1560, re sp o n su m  13 J unii.

KOPIA Z K ANCELARII TRU CH SESSA : A ugsburg , O A, rk p s  75 k. 16v.
DRU K: 1) P ogiani ep isto lae  II s. 53—53; 2) W e b e r  s. 16.

192
HOZJUSZ DO OTTONA TRUCHSESSA

W ied eń ,  17 m a ja  1560

D zięk u je  za lis t  i —  na m a rg in es ie  lis tu  sy n o d u  sa lzb u rsk ieg o  —  sk arży  się  
na z ly  stan  K ośc io ła  w  d o m en ach  H absb urgów . P ro si o radę  jak  m a p o stęp ow ać. 
O św ia d cza , że na razie  sk o n cen tru je  w sz y s tk ie  w y s iłk i na próbach  n a w ró cen ia  k ró 
la  M a k sy m ilia n a , i że n ie  m a zam iaru  sto so w a ć  rep resji.

M INUTA: K rak ó w , B ibl. Ja g ie ll., rk p s  63 s. 83—84 (ręk a  K uczborskiego).

Cardinali Augustano, 17 Ma fi] j Viennae 1560.
Accepi literas Ill-m ae Dominationis V-rae, amoris et benovolentiae 

singularis in me notis insignes l , [quas] non sine m agna quadam  animi

1 J est to p raw d o p o d o b n ie  lis t  nr 158.
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mei consolatione legi; qui certe sic istis curis et sollicitudinibus debilità- 
tu r, quibus afficer ob desperatum  prope religionis in iis terris  statum , 
u t quoniam  hum ano consilio succurri non posse video, vitam  etiam  mihi 
acerbam  esse [ liem. Misi Sanctissimo Domino Nostro literas e Syno
do Salisburgensi ad me datas 2, ex quibus oopfiose] cognoscet omnia. U ti
nam  vero, quem habere m ihi perspectum  iam laberi videor rerum  omnium 
in iis praesertim  terris  statum , [ei] tam  facile possem praesens aliquod 
rem edium  invenire. Sed solum esse Deum video, qui possit ex improviso 
procellas istas et tem pestates, quibus m iserandum  in modum iactatur, 
atque ag ita tu r Christi navicula sedare, et eam ad optatum  tranquillita tis 
portum  perducere. Quem u t Ill-m a Dominatio V-ra et suis ipsa, et alio
rum  praeterea piorum  isthic precibus placatum  reddere studeat, maiorem 
in modum ab illa peto.

Ego, quo rem  altius intueor, hoc mihi magis videor omni prorsus esse 
consilio destitutus. Neque enim est m ortalium  quisquam  ad quem  con
fugere liceat. Adeo sunt confusa et pertu rbata  omnia. Nec melior est 
Ilungariae a~vel Bohem iae-a, quam  G erm aniae status. Sic adm irabili 
Satanae vigilantia m axim a iam totius Orbis Christiani pars est dem en
tita. — Non dubito quin Sanctissim us Dominus Noster, quas ad me Sy
nodus Salisburgensis literas dedit, eas cum Ill-m a Dominatione V-ra sit 
com m unicaturus. Quaeso Dominationem V -ram  expendere cuncta dili
genter, et communicato cum viris doctis et prudentibus consilio, quid sibi 
v ideatur mihi perscribere. Nullius isthic magis in terest, quam  Ill-m ae 
Dominationis V-rae, de cuius Patriae  salute agitur, et quidem  sem piter
na salute. Quo m aiorem  curam  adhibere debet, u t primo quoque tem pore 
quid mihi sit faciendum  ad me perscribatur. Nam ego et consilium hic, 
et auxilium  prorsus reperio nullum . A Christo, et ab Illius Vicario u t 
illud expectem  necesse est.

Me nunc nulla magis cura sollicitum  habet, quam  u t possem Ser-m um  
Bohemiae Regem, qui nonnihil vacillare dicitur, in fide catholica confir
m are. V erum  is nunc abest. Itaque nunc vitam  oti [osami agere videor. 
Sunt qui contendant a me, u t  et hunc et illum  citem. Sed si vellem  inde 
ordiri, prius me odisse homines inciperent, quam  novisse; et necesse 
esset non unum  aliquem, au t duos, sed m ulta hom inum  millia citare, cum 
esse [in] m ultis partibus complures dicantur, qui a fide et Ecclesia Ca
tholica defecerunt. Quod non omnes tam en adhuc aperte 'p ro fiten tu r. Ego 
de uno mihi pisce capiendo sium sollicitus. Quem si D[eus] in retia  nostra 
ingredi fecerit, aliquando mihi deinceps ratio  v idetur expeditior fu tu ra . 
Quamobrem magis adeo u t amorem et benevolentiam  hom inum  concilia
re, quam  eorum  odium conflare possem laboro. Quicquid tam en Sanctis
simo Domino Nostro visium fuerit, non gra[84]vatim  facturus. Nam hoc 
et sibf et aliis certo de me persuadere potest 6~Ill-ma Dominatio V -ra"6, 
quod me nullius m etus deterreb it quom inus officio meo, Deo iuvante, 
recte fungar. Sed priusquam  ordior alicuid. illud mihi considerandum  
puto, quae sit perficiendi spes. Quam ego adhuc non video. Itaque nihil 
esset facilius, quam  citare, quam  haereticos punire, et quam brachio saecu
lari tradere . Sed si nemo esset, qui exequatur, quid aliud quam  ridendum  
me omnibus propinarem , et magis augerem  licentiam  haereticorum , quam 
respuerem . Quod autem  postulat a me Synodus Salisburgensis, de eo ut 
agam cum Im peratoria M -te 3. nondum  satis tem pestivum  esse iudico.

2 W sp o m n ia n y  lis t  do p a p ieża  w  nr 183 i lis t  sy n o d u  w  nr 181.3 Zob. nr 183.
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Prius enim a lterius anim us flectendus est. Quod antequam  factum  fuerit, 
periculum  est ne labor noster ominis cadat irritus. Sed ego tam en quic- 
quid iussus fuero, me libenter facturum  offero c.

a-a D opisane n a  m arg inesie . 
b-b N adpisane .

c N as tęp u je  w y k reślo n e : Q uod superest.

193
HOZJUSZ DO ZYGMUNTA AUGUSTA

W ied eń ,  18 m a ja  1560

D zięk u je  za l is t  z p o z w o le n iem  na sp e łn ia n ie  fu n k cji n u n cju sza . W yraża ob a
w ę , że  b rak  r ea k cji kró la  n a  ta k ie  a k ty  ja k  z a jęc ie  p ew n eg o  k la sz to ru  w  P ru 
sach  i p o z w a n ie  k a p itu ły  w ło c ła w sk ie j  przez U ch a ń sk ieg o  przed sąd św ie c k i, m o 
gą  zrazić  p ap ieża  i sp o w o d o w a ć  w y c o fa n ie  jego  pop arcia  w  p er tra k ta c ja ch  o o d 
z y sk a n ie  sp adk u  po B o n ie . O św ia d cza , że  w y je c h a ł z P o lsk i, p o n iew a ż  n ie  zn a jd o 
w a ł zro zu m ien ia  i p o p arcia  w  w a lc e  o ra to w a n ie  kraju  od upadku.

M INUTA: K rak ó w , B ibl. Ja g ie ll., rk p s  161 k . 193r—v (ręk a  K uczborskiego).

Regiae M aiestati Poloniae, 1560, Viennae, 18 M a[i]j.
Sacra e t Ser-m a [...]a. Accepi qua par est reverentia  literas V -rae 

Ser-m ae M aiestatis, quibus m ihi significat, quod per proxim am  b superio
rem  postam  assentire se scripserit, u t iniiunctum a Sanctissimo Domino 
Nostro mihi legationis m unus ad M -tem Caesaream  obirem  1. Quae lite- 
rae m ihi redditae non fuerunt. Sed non m ediocrem  tam en ex eo consola
tionem  accepi, quod posterioribus suis idem significare m ihi Maiestas 
V-ra dignata est. Cui m agnam  hoc nomine gratiam  habeo. Certo sibi de 
me persuadeat, quod nisi spes aliqua mihi fuisset oblata sim ul et V -rae 
M aiestati e t Regno etiam  illius per hanc occasionem serviendi, non facile 
me fuissem  passus adduci, tan tum  u t hoc onus in me reciperem . Quod 
quam  m ihi esset grave fu turum , e t priusquam  suscepissem non ignora
bam, e t nunc magis etiam  re  ipsa com pertum  habeo. Sed ego tam en, sicut 
de anim i ingeniique mei v iribus prorsus diffido, sic in gratia  et m iseri
cordia Dei non dubiam  spem et fiduciam  collocatam habeo, nihil eorum 
praeterm issurus quaecum que ad fidem  et officium m eum  pertinere vide
buntur. Sim ul etiam  in omnibus, in quibus recte potero, V -rae quoque 
M aiestati prom ptam  et paratam  serv itu tem  defero.

Non dubito qu in  ex O ratoribus suis 2 iam in tellex it M aiestas V-ra 
quam  benignum  a Ser-m o Rege H ispaniarum  responsum  acceperit. U ti
nam  autem  ad rem  verba conferantur. Quod ego fu tu rum  omnino nihil 
dubito, dummodo hoc agat Maiestas V-ra u t Pontificem  sibi conciliatum 
habeat. C aeterum  quae audio isthic fieri, vehem enter m etuo ne plurim um  
causae M aiestatis V -rae obsint. Nam  quod in Prussia m onasterium  occu
pari d ic u n tu r3, quodque D-nus Chelmensis Episcopus Capitulo W ladisla- 
viensi coram iudicio seculari diem dixisse f e r tu r 4, si fuerin t haec ad 
Pontificem  perlata, et si com pertum  fuerit, quod c vel iubente, vel conni
vente V -ra M aiestate fiunt, dubium  non est anim um  illius g rav iter offen

1 Zob. nr 162.2 P ra w d o p o d o b n ie  od p o s łó w  w  W ied n iu  J. P rzerem b sk ieg o  i M. K rom era.3 C hodzi za p ew n e  o k la sz to r  c y ster só w  w  O liw ie , g d z ie  n a  p oczą tk u  1560 r. 
bp U ch ań sk i w p ro w a d z ił n a  urząd opata  k o n w e rty tę  K acp ra  G esch k au a . Zob. 
K . D ą b r o w s k i :  O p a c tw o  C y s t e r s ó w  w  O l iw ie  od  X I I  do  X V I  w .  G d a ń sk  1975 
s. 129.4 P o zw a n ie  to, w  sp ra w ie  d z ies ięc in , by ło  p rzed m io tem  g w a łto w n y c h  rea k cji 
k a p itu ły . Zob. U ch a n sc ia n a  II s. 443, 444.
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sum  iri, ac verendum  est ne novae difficultates in causa Neapolitana 
exoriantur. Quod ego pro fide atque officio meo M aiestati V-rae signi
ficandum  esse duxi. A qua supplex peto: providere velit ne propter istam  
suam  conniventiam  m agnum  aliquod detrim entum  capiat. Nam non so
lum  fortunae illius, verum  et anim ae salus periclitatur dum im pune talia 
perm ittit, quibus et Christus, et eius Vicarius non potest non graviter 
offendi.

Quod autem  scribit Maiestas V-ra gratius illi fu tu rum  fuisse, si in 
turbulen to  hoc Ecclesiae tem pore in  Dioecesi mea adessem, credat mihi 
quod nihil facturus fuissem  libentius, si quem  praesentiam  illi meam  
fructum  alla turam  existimassem. Sed cum tam en 11 obesse me magis, quam 
prodesse viderem , tanto m inus gravatim  Paulo Quarto Pontifici b- vocanti 
m e~b parui, si forte, dum  ei qui universae praeest Ecclesiae m eam  operam  
praesto, illi m edicina allata, particularibus etiam, u t vocant, Ecclesiis suc
currere  liceret. Non ignorat Maiestas V -ra quanta cura mea quantaque 
sollicitudo fuit in eo grege pascendo, quem  Sanguine suo redem ptum , 
fidei meae Christus concredidit; quantopere cupiebam  eum in tra septa 
ovilis Eius continere; quam que conatus meus omnis irritu s cecidit. Sic 
haedi mei iam [hastas con]ferant, u t quo m aiore studio saluti eorum  
prospectum  cupiebam, hoc magis obnixe facerent omnia quaecum que et 
in Dei, et in meum despectum  fieri poterant. Nec erat quisquam  a quo 
praesidium  aliquod expectarem , cum pridem  apud nos, ita volente Maie- 
state V -ra, spreta Divina Maiestas, contem pta regia dignitas, authoritas 
vero pontificia sit conculcata. Quid igitur hoc rerum  statu  facerem? 
Absens audire, quam  praesens videre volebam quae incredibilem  animo 
meo cruciatum  adferunt.

[193v] Video dulcissimae Patriae meae parari exitum , nec interea 
quem quam  video, qui servatam  illam cupiat, omnia u t mihi in perniciem  
illius conspirare v ideantur. Cui si quid ego succurrere possem, etiam  si 
non a liter quam  m orte mea salutem  illius raepresentare  liceret, sum m am  
spem  in Deo meo collocatam habeo, quod mihi tan tum  esset anim i sup
peditaturus, u t id facere non detrectarem . Sed ego nullum  salubribus 
consiliis locum dari perspiciebam. Adeo ruere  ad in teritum  omnia vide
bantur. Deum precor, u t m isereatur nostri et benedicat nobis, illum inet 
vultum  suum  super nos, e t m isereatur nostri [Ps 66,2]; sim ul u t M aiesta
tem  V -ram  diu servet incolumem, atque hanc illi m entem  tribuat, u t se 
Regem, et quidem  catholicum Regem esse m em inerit, nec in se m agnitu
dinem animii desiderari paciatur, nec eorum quicquam  prae term itta t quae
cumque ad christiani, catholici et orthodoxi Regis officium pertinere vi
dentur. Cuius gratiae [...].

a W m inucie  n a s tę p u je  w y k reś lo n e : B.r Oratoribus su is cognovisse Maiestatem V -ram  non dubito.
b, b-b N adpisane .

0 N a s tę p u je  w y k reś lo n e : vel volente.
194
HOZJUSZ DO LATINO LATINIEGO

W ied eń ,  18 m a ja  1560

O d p ow iad ając  n a  jego  lis t , p rzek o n u je  go, że  n ie  je s t  tak  su ro w y  jak  jego  n ie 
o k rzesa n y  języ k  m ógłby  n a  to w sk a z y w a ć . P ro s i o u zy sk a n ie  o d p o w ied zi p ap ieża  
n a  sw ój list.

ORYG., W aty k an , BV, V at. la t .,  rk p s  6201 k . 163v. N a k . 163r ad res, pieczęć i a d n o tac ja  
L a tin ia : [Redclitce] 1560, 6 Ju n li, E piscopi Varmiensis. R esponsum  fu it S [Juniil (pod tek s te m  
m in u ty  odpow iedzi).
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S[alutem] P[lurim am ]. Accepi literas tuas, quibus me nim iae severi
tatis arguis *; quam  adhuc a nemine mihi tribu tam  esse scio. Sed fit hoc 
non raro, u t ex suo quis ingenio m etia tur alium. Nam scis quae cum essem 
Romae fuerit de te quorundam  opinio, m irum  u t esse non debeat si m i
nus frequenter absentem  amicum literis, quam  praesentem  coram visere 
volueris. Sed ego tam en haec non reprehendendi tui, sed mei potius pu r
gandi causa scribenda putavi. Neque te segmiciei arguo, cum caeteris in 
rebus operam  tuam  ita mihi probaveris, u t non possim eo nomine te non 
am are plurim um . In scribendo, sicut in visendo, quod pace tua dixerim, 
visus es mihi paulo negligentior. Quod ipsum tam en nunquam  esse mei 
negligentia factum  in terpretabor, sed nimia potius Latine scribendi dili
gentia, quod verebare ne nomini tuo parum  respondere videreris. Ego 
vero in iis partibus natus, quae longissimo a Latinis intervallo  distant, 
quidvis effundo verius, quam  scribo, de verbis non m ultum  sollicitus, 
dum  sensa quis animi mei percipere queat. Verum  haec quae am anter 
scribuntur a me, ne, quaeso, durius accipias. Quin illud potius tibi certo 
de me persuadeas, te a me plurim i fieri; cum qui sit tuus vicissim in me 
animus, non ignorem. Et quavis alia potius in re, quam  in hoc longe 
pulcherrim o amoris e t benevolentiae certam ine me a te superari patiar. 
Quod superest, R-mo Domino nostro 2 per occasionem me diligenter com
mendabis, ac u t a Pontifice responsum  3 habere queam  urgebis. Vale nos
tr i memor. Ex Vienna Austriae, 18 Mai [i] Anno Domini MDLX. 

a- Tuus fra te r  
Stanislaus Episcopus Varmiensis subscripsit- a.

a-a W łasnoręczn ie .

195 
KAROL BORROMEO DO HOZJUSZA

R zy m ,  18 m a ja  1560

O d p o w ia d a ją c  na lis ty  z 2 2 IV  i 2 V  (zob. nry 161, 171), o św ia d cza , że  pap ież  
p o ch w a la  jego  p oczy n a n ia  w  M onach ium  i W ied n iu  i sp o d z iew a  się  w ie le  po jego  
ro zm o w a ch  z M a k sy m ilia n em  H a b sb u rg iem . D on osi, że  u p ra w n ien ia  (zob. nr 133) 
z o sta ły  m u w y s ła n e  i a m  m u l to s  a b h in c  clies, a p en sja  m ies ięczn a  w  w y so k o śc i  
200 flo re n ó w  b ęd z ie  m u w y p ła c a n a  od 1 m aja. Jeśli id z ie  o in stru k cję , to m ia ła  
m u w y sta rc zy ć  ustna , skoro  jed n ak  n a leg a , w ię c  p rzek a zu je  m u ją z w o li pap ieża  
na p iśm ie: 1) sp o w o d o w a ć  p o w ró t M a k sy m ilia n a  do k a to licy zm u , 2) dobrze u sp o 
sob ić  cesarza  do zam iaru  w z n o w ie n ia  Sob oru  T ry d en ck ieg o , 3) k o n tro w a ć  za b ieg i  
o m a łżeń stw o  a rcy k sięc ia  K aro la  z k ró low ą  a n g ie lsk ą  E lżb ietą , o ile  n ie  zd ecy d u je  
się  ona na p o w ró t do k a to licy zm u , 4) n ie  w y stęp o w a ć  z in ic ja ty w a m i w  sp ra w ie  k o
ro n acji c esa rsk ie j F erd y n a n d a , lecz  je ś li on sam  z tym  w y stą p i, p rzek azać  sp raw ę  
R zy m o w i. 5) d e  causa  H arensi,  c u ius  e x p e d i t io n e m  S a n c t i ta s  Su a  c u p ie b a t  sua e t ia m  
in te r ce ss io n e  c o rd i  e sse  Maiestat. i  Su ae ,  q u a n d o  ia m  d u o  R eg es  H isp a n ia e  e t  P o lo 
n iae  e u m  iu d ic e m  leg eru n t ,  n e q u e  a l iu d  q u ic a u a m  v e ta n t ,  q u a m  iu s  s ib i  a d m in i 
strar i.  S ed  hoc  o f f i c iu m  c u m  o m n i  m o d e s t ia  f ia t ,  n ih il  e n im  e x p e t i t  o m n in o  S a n c t i 
ta s  Sua, qu o d  M -t i  e iu s  in c o m m o d e t .  Z ałącza  ad in fo rm a tio n em  o d p isy  dw u pism  
z N ie m ie c  (n ie za ch o w a n e), k tóre  p rzesy ła  także  n u n cju szo w i w  P o lsce  (B o n g io v a n 
n iem u). P o leca  ż y c z liw ie  tra k to w a ć  k s ięc ia  B a w a r ii. W dop isk u  don osi, że  n a d szed ł  
jego  lis t  bez d a ty  (nr 170), na k tó ry  o trzym a od p o w ied ź  w  term in ie  p ó źn ie jszy m , 
p o n iew a ż  Jak u b  (Z im m erm ann ), sznm b elan  p a p iesk i, k tó ry  w ie z ie  n in ie jsz y  list, 
d łu żej już czek a ć  n ie  m oże.

ORYG.: G o tha . FR. rkps  A 381 k . 99r—101v. Nn k. 102v ad res i p ieczęć.
D RU K : 1) Pnqlanl epistolae II s. 155 ( fra g m e n ty ) : 2) Tabularium  Ecclesiae Uom.nnae 

s. 76- 80 (z o ry g in a łu ); 3) Nuntlatnrberlchte  II/l s. 31- 34 (z o ryg inału ).

1 Zob. nr 160.2 K ard. Jaku ba  P uteo .3 P ra w d o p o d o b n ie  na p o d w ó jn e  lis ty  z 2 i 13 V  (zob. nry  169, 170, 182, 183).
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196
JAKUB PUTEO DO HOZJUSZA

R zy m ,  IS m a ja  1560
W odp ow ied zi na jego  lis t  don osi, że  M orone p o tw ierd z ił w y s ła n ie  m u up raw 

n ień  n u n cju sza  i p ien ięd zy , że p rzek aza ł jego  lis t  p a p ieżo w i i że  K uczb orsk i m a  
rea ln e  sza n se  w y g ra n ia  sp ra w y  o b en efic ju m . P rzy jm u je  o strzeżen ie  przed n ie 
ży cz liw y m i ludźm i.

ORYG.: G otha, FB, rk p s  A 381 k, 103r. Na k . 104v ad res, pieczęć i a d n o ta c ja  K u czb o r
skiego: R edd[itae]  11  Ju n ii 1560, resp lonstim l 13.

DRUK: 1) L a tin i L a tin ii ep isto lae I s. 153; 2) T ab u la riu m  E cclesiae R om anae s. 83 (z o ry 
ginału).

Reverende admodum in Christo fra ter. Accepi ante biduum  litteras 
tuas, quas mihi perferendas Cromerus curavit; ex quibus cognovi te 
etiam num  sollicitum  de m andatis ac nummis expectare quid fu tu rum  
s i t 1. Ego heri cum R-mo Morono m ultis verbis egi, u t causam tuam  tue
retu r. Atque ille mihi iam omnia curata esse confirm avit. Nec m andata 
tan tum  esse missa, sed etiam  de pecunia m enstrua num eranda transactum  
hic cum Olgiatis m ercatoribus 2, quorum  opera tibi sine m ora isthic re 
praesentabitur. — Reddidi pridie litteras tuas P o n tific i3, nec mihi ille 
quicquam  comm unicare potuit, e ra t enim aliis negotiis impeditus. Quum 
erit plus otii, dabo operam, u t describendis tua, aut scribae tui manu 
litteris, quid m axim e velit, sciamus. — De Valentini tui re  satis, arbitror, 
scriptum  i . P ersequatur ius suum  quoad adipiscatur sacerdotium. — Quod 
addidisti de Vergerlo, m onuistique u t a quibusdam  caverem, fu it mihi 
quidem perm olestum , nam  ab altero nihil om itti quo dignitatem  tuam , 
existim ationem que laedat, non libenter audivi. A lterum  autem  non in 
eadem esse sententia qua nos, bonique omnes sumus, ante hac nunquam  
mihi venit in m entem  suspicari 5. Sed haec alias. Habes omnia, quae po
stulabas. Reliquum  est, u t facultatibus tibi concessis ita utaris, u t non 
aliorum  exempla, sed sanctissimam  sententiam  tuam  sequaris; in eaque 
spe, quam  optimam de te omnes concepimus, ita nos confirmes, u t nihil 
tua v irtu te  et probitate illustrius, nihil perfectius fieri posse fateam ur. 
Vale. Roma, XV Calendas Junii M.D.LX.

Eiusdem Dominationis Tuae 
a-fra ter Ja [cohus] Cardinalis Pu teus-a

a -a -w łasno ręczn ie .

197
OTTO TRUCHSESS DO HOZJUSZA

R zy m ,  18 m a ja  1560

P isze , że na k on sy sto rzu  17 V p ap ież  kaza ł o d czytać  jego  lis ty  i o św ia d czy ł, ze  
p o lecon o  O lg ia tim  w y p ła c ić  m u p en sję  i że  w y s ła n o  m u ta k że  jego  u p ra w n ien ia
n u n cju sza ; ch w a li ta k że  jego  p o stęp o w a n ie . P ro si o w ię c e j  w ia d o m o ści o królu
M a k sy m ilia n ie  i o n a stro ja ch  w  sp ra w ie  soboru . C h w a li op isy  rozm ów  z M a k sy 
m ilia n em  i o feru je  sw o je  usłu gi.

1 Zob. nr 167.2 O lg ia ti, rodzina k u p có w  i b a n k ieró w  rzy m sk ich  p ochod ząca  z C om o. Zob. 
J. D e l u m e a u :  V ie  é c o n o m iq u e  e t  soc ia le  d e  R o m e  d a n s  la s e co n d e  m o i t i é  d u  
X V I " s iécle.  T. 1— 2. P a ris  1959 passim .3 P ra w d o p o d o b n ie  nr 170.4 Zob. n ry  140, 167.5 W e w sp o m n ia n y m  liś c ie  H ozju sza  (nr 167) n ie  m a m o w y  o te j drug iej o sob ie . 
P ra w d o p o d o b n ie  w zm ia n k a  o n ie j zo sta ła  d o p isan a  w  z a g in io n y m  o ryg in a le .
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KOPIA Z K A N CELA RII TRU CH SESSA : A ugsburg , ΟΛ, rk p s  75 k . 17v—18r.
DRUK: 1) P ogiani ep isto lae  I I  s. 56—57; 2) W c b e r s. 17—18.

Episcopo W armiensi.
Decimo sexto Calendas Junii, postridie eius diei quam  tuas accepi lite

ras Calendis Maii Vienna d a ta s 1. Sanctissim us Dominus Noster consi
lium  habuit XII Cai'dinalium, quo ego, ab eo accersitus, p ropter in fir
m itatem  valetudinis iam aliquot dierum , lectica deferri necesse habui. 
Ibi omnem tuarum  ad se literarum  sententiam  exposuit, seque iussisse 
dixit omnibus audientibus, u t tibi ab Olgiatis m ercatoribus m enstrua pe
cunia vel repraesentatione curaretu r. Facultates legationis tuae tibi iam 
missas adiunxit; neque, quando ita velles, praeterm issurus m andatorum  
rationem  2. Omnino quanti te faceret prae se tu lit, et quantopere se cu
ra ta  a tua  valetudine lae tare tu r. Sed quasi fama de M aximiliano Rege 
nunc percrebrescit, num  verum  est, quod a Cromero acceperas? Incredi 
bile enim  est, quam  cupiam laetitiam  tum  Pontificis Maximi, tum  omnium 
nostrum , ac p raesertim  meam de ipso Rege, deque eius fam ilia saepius 
co n firm ari3. Itaque iam  aliquid de illo expectamius e t subtilius e t plenius.

Ego vero scire aveo quae sit istic concilii cupiditas, quam  propensi 
[sunt] animi ad eam curam  et cogitationem, denique quomodo tota haec 
ratio  istic accipiatur, valde cupio cognoscere. — Sunt in m anibus duae 
orationes tuae, quarum  exem pla m isisti ad Pontificem  M aximum. U tra
que est et doctrinae singularis testis, et index summ ae religionis tuae 4. 
Equidem, cum [18r] licet per valetudinem , nullum  finem facio per me 
agendi cum quibus opus esse intelligo, de rationibus tuis. Cum non licet 
per meos. Quae cura de commodis ac dignitate tua, quanquam  cum m ul
tis m ihi communis est, tam en studii ac diligentiae sem per appetam  p rin 
cipatum. Vale. Romae, XV Calendas Jun i MDLX.a Tekst: secunda.
198
HOZJUSZ DO PIUSA IV.

W ie d eń ,  19 m a ja  1560
P rz esy ła  m u lis t  u c z es tn ik ó w  syn od u  sa lzb u rsk ieg o  do s ieb ie  w  sp ra w ie  r e 

fo rm y  K o śc io ła  i prosi o radę, co m a czyn ić . U w a ża , że  w szy s tk o  za le ży  od kró la  
M a k sy m ilia n a . D on o si, że  p o d z ie lo n y c h  Ś w ią tk a ch  p rzy jeżd ża ją  do W ied n ia  a rcy -  
k sią żę  F erd y n a n d  H ab sb u rg  i k s ią żę  A lb rech t B a w a rsk i z rodziną.

ORYG.: W aty k an , AV, N unz. d i G erm an ia , rk p s  64 k. 133r. N a k . 136v ad res i ślad  pieczęci
M INUTA: K rak ó w , B ibl. Ja g ie ll., rk p s  161 k . 174r (z d a tę : 18 M aj 1560).
K O PIA  Z X IX  W .: K rak ó w , B ibl. PA N , rk p s  8576, sk ła d k a  12/2 k . 10v—l i r  (z o ryg inału ).

Sanctissim e et beatissim e in Christo P a ter etc.
M itto Sanctita ti V -rae literas a Synodo Salisburgensi ad me scrip

tas 1, ex quibus qui sit hic rerum  status, et quid a me postuletur cogno
scet. Cum toties Im peratoriae M-tis fidem  im plorarent, nihil hactenus 
in illa praesidii constitutum  habuerunt, cupiunt sibi per me dari consi
lium. Quo tam en et ipse destitu tus esse videor. P erm ultum  in uno hom i
ne mihi positum  esse intelligo, cuius si Deus cor flexerit, omnia rectius

1 Zob. nr 166.2 Zob. n r  195.3 O tej n ie sp ra w d zo n ej w ia d o m o śc i, że  M a k sy m ilia n  razom  ze sw y m i d om o
w n ik a m i m ia ł p rzy ją ć  k o m u n ię  św . pod jedną  p o sta c ią  zob. n r  188.4 Są  to p raw d o p o d o b n ie  o p isy  rozm ów  z k ró lem  M a k sy m ilia n em . Zob. n ry  164 
i 167.

1 Zob. nr 181.
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esse processura ìudioo 2. Priusquam  autem  id factum  sit, priusquam  certo 
quid mihi de illo prom ittere debeam  exploratum  habuero, vehem enter 
m etuo ne sit cassum et inane quicquid cum Im peratoria M -te egero, neve 
idem quod olim datum  est responsum  feram. Nimis alte m ala haec ra 
dices iam egisse. M aiestatem  eius voluntate magis prom ptam , quam  fa
cultate paratam  esse ad ea extirpanda. Mihi nihil esse in mora periculi 
v idetur. Sententiam  V -rae Sanctitatis expectabo. Quicquid im peratum  
ab illa fuerit, alacri animo fac iam  a

Nunc nihil est quod hinc scribam  Sanctitati V-rae, praeterquam  quod 
huc venturi esse d icuntur post festa Pentecostes Illustris Archidux Au- 
striae Ferdinandus, et A lbertus Dux Bavariae cum u x o re 3 et liberis. 
Quod superest, Deum precor u t Sanctitatem  V-ram  pro Ecclesiae suae 
consolatione et fidei reparatione diu servet incolumem et felicem. Cuius 
me gratiae etiam  atque etiam, qua summ a possum animi mei submissio
ne, diligenter commendo. Datum  Viennae in Austria, X IIII Calendas 
Junii, Anno Domini MDLX.

b~Eiusdem V -rae Sanctitatis hum illim us capellanus
et servus addictissim us 

Stanislaus Episcopus Varmiensis subscripsit-b
a Tu kończy  się te k s t w m inucie .

b~b w łasn o ręc zn ie .

199
HOZJUSZ DO WALERIANA PROTASZEWICZA

W ie d eń ,  21 m a ja  1560

P rzesy ła  m u b u llę  z o d p u stem  ju b ile u szo w y m  w raz z n a p isa n y m  przez s ieb ie  
w p ro w a d zen iem  do n ie j, za ch ęca ją c  do m o d litw  i za b ieg ó w  o za ch o w a n ie  czy sto ści 
w ia ry  w  jego  d iecezji. In fo rm u je , że  w  w a lc e  z p ro te sta n ty zm em  m oże liczy ć  na  
pom oc w p ły w o w e g o  P a d n iew sk ieg o . P o zd ra w ia  b isk u p ó w  lite w sk ich  i M ik o ła ja  R a
d z iw iłła  R udego. P o leca  sw o ich  braci.

M INUTA: K rak ó w , Bibl. Ja g ie ll., rk p s  161 k . 172r (ręk a  K uczborskiego).

Episcopo Vilnensi b 21 M a[i]j 1560 Viennae.
R-me in Christo P ater e t Domine. Non dubito quin ad V -rae quoque 

R-mae Dominationis aures iam pervenerit, quod grave legationis onus 
ad M -tem Caesaream a Sanctissimo Domino Nostro mihi sit impositum. 
Quod ego m agnopere cupivissem alii cuivis potius m andatum  fuisse. Sed 
cum ita Pontificem  urgere  vidissem, m etuebam  ne Dei voluntati resistere 
viderer, si quod ab illo m andatum  est, non fecissem. Itaque cum vires 
meas imbecilles agnoscerem, neque tanto oneri ferendo pares, supplicavi 
Sanctitatem  illus, u t piorum  precibus adiuvari me caeterosque suos N un
tios vellet, gratiam que Jubilei concederet iis, qui diligenter Deum essent 
precati quo felicem consiliorum Sanctitatis eius exitum  larg ire tur. Quod 
Sanctitas eius alacri fecit animo, ac per totum  Orbem Christianum  gra
tiam  hanc prom ulgandam  curavit. Cuius ego aliquot exem pla m itto 
R-mae Dominationi V-rae, u t ipsa quoque cum aliis R-mis D-nis Episco
pis ea communicet, atque prom ulganda per L ituaniam  curet, quae et ipsa 
non m inus prope quam  Germ ania [in] praesenti Dei auxilio indigere vi
detur. M itto autem  R-m ae Dominationi V -rae prohem ium  Jubilei, con-

2 H ozju sz m a na m y śli króla  M a k sy m ilia n a  H absb urga , zob. n r  183.3 Żoną A lb rech ta  b y ła  A nna H a b sb u rżan k ą  (zm . 1590), córka ces. F erd y n a n d a  I. 
Zob. D w o r z a c z e k :  G e n e a lo g ia  tab l. 48.

1 W aler ian  P ro ta sze w icz  S u szk o w sk i (1504— 1580), b y ły  sek reta rz  k ró lo w ej Bo
ny , od 1549 bp łu ck i, od 1556 w ileń sk i. Zob. HC III s. 334.
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scriptum  a me integrum , quod post meum ex Urbe discessum propterea 
fu it factum  a nonnullis brevius, quod videbant in una charta commode 
com prehend ia non potuisse.

P o terit sacerdotibus suis, si ita illi visum fuerit, m andare, u t iuxta 
scriptam  form am  in serm onibus suis populum  commonefaciant, et in m e
liorem spem erigant. Neque enim  defuturus est Ecclesiae, Sponsae suae 
Sponsus ipsius Christus, modo nos, quibus hoc m anus pecu liariter ab Illo 
m andatum  est, officio nostro deesse ne velimus. Quod cordi fu tu rum  
[esse] R-mae Dominationis V-rae, u t m unere suo recte fungatur, nec 
eorum  quicquam  praeterm itta t, quae ad satanism um  ex Dioecesi sua 
propulsandum  pertinere  putaverit, persuasum  firm iter habeo. Et quoniam 
R-rni D-ni Prem isliensis 2 praecipua nunc apud M -tem Regiam authoritas 
dicitur, illum hac in caus poterit non segnem adiutorem  habere. Re
spiciet aliquando Deus oculis m isericordiae suae Sponsam suam Ecclesiam, 
dummodo nos, quae nostri sunt officii in nobis requiri non paciamur. 
Quaeso, u t me R-mis D-nis Episcopis, collegis suis, per occasionem com
mendet. Simul et Ill-mo D-no Palatino Trocensi 3, quem  audio Christia
nam, catholicam  et orthodoxam  fidem  cum paucis adhuc amplecti. —· 
Commendo autem  R-m ae quoque Dominationi V -rae fra tres  meos, quos 
u t in protectionem  suam  recipiat quaeso 4. Scripsissem plura R-mae Do
m inationi V-rae, sed credibile non est quanta mole negociorum prem ar. 
Opto R-m am  Dominationem V -ram  diu esse incolumem et felicem. Cu
ius me fra ternae benevolentiae commendo.a Dopisane na skreślonym : excudi.
200
HOZJUSZ DO STANISŁAWA KARNKOWSKIEGO

W ied eń ,  21 m a ja  1560

P ro si o p o p arcie  prok u ratora  b isk u p ó w  p o lsk ich  w  R zy m ie  L. H erm a n a  w  jego  
sporze z ja k im ś m ieszcza n in em  p o zn a ń sk im  o dom  w  P o zn a n iu .

Κ Ο Ρ ΙA XVI W .: W rocław , B ibl. O ssolin., rk p s  151 II k . 78v—79r.

R-de Domine F ra te r etc. D-nus Leonardus Herm an, Custos Scarm i- 
riensis, cum essem in Urbe valde mihi fidem  et diligentiam  suam pro
bavit in meis et m eorum  rebus procurandis. E t habeo illum  ipsius m erito 
charum  imprimis. Neque possum illi non prospectum  cupere pro virili 
mea. Quum vero habet is una cum suis propinquis negotium  de domo 
quadam  in Posnaniensi C ivitate cum alio eiusdem  civitatis cive, idque 
iam ad curiam  devolutum  esse dicitur, petitum  est a me diligenter ipsius 
nomine, u t adiutum  eum vellem  intercessione mea apud Dominationem 
V-ram , quo citra difficultatem  aliquam  et cunctationem  longiorem illius 
auxilio et favore ius suum  consequi possit. Quomodo autem  se res tota 
habeat, ex eo qui meas illi reddet cognoscere Dominatio V-ra poterit 
uberius. A qua peto, u t hom ini de me bene m erito au thorita te  sua isthic 
praesto esse, operam que adhibere velit, u t is non fru stra  per me illius pa-

2 F ilip  P a d n iew sk i.3 M ikołaj R a d z iw iłł R udy (zm. 1584), rodzony  brat k ró lo w ej B arb ary  R a d z iw ił
łó w n y , str y jec z n y  M ik o ła ja  R a d z iw iłła  C zarn ego , po k tórego  śm ierc i p rzeszed ł 
z urzęd u  w o je w o d y  tro ck ieg o  na w o je w o d ę  w ileń sk ie g o  i k a n c lerza  L itw y .4 O b yd w aj bracia  H o zju sza  m ieszk a li w ó w cz a s  n a  L itw ie: Jan  (zm. po 1591) 
b ył h o ro d n iczy m  w ileń sk im , U lr y k  zaś (zm . przed  1579) b y ł k r ó lew sk im  poborcą  
ce ln y m  w  K ow n ie . Zob. H E II s. L X X X IV , L X X X V II.
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trocinium  implorasse videri queat. Meo iudicio dignus is est, cui a Do
m inatione V-ra, quoad eius fieri poterit, benigne fiat. Nam et in expe
dienda illius ooadiiutoria laboravit b et aliis etiam, quibus voluerit in re
bus, deinceps non gravatine operam  suam  (quod soio) Dominationi V -rae 
praestabit. Neque video cui plus in procurandis rebus suis in  Urbe 
fidem habere possit. Iterum  a Dominatione V -ra peto, ne velit illi deesse, 
quo ius suum  quam  prim um  consequatur. P raeterquam , quod m ihi fece
r it m ulto gratissim um , illum  etiam  ex pridem  devincto sibi, devinctissi
mum reddiderit. Opto Dominationem V -ram  bene valere. Datum  V ien
nae, 21 Maii, Anno Domini 1560.

201
HOZJUSZ DO PIUSA IV

W ied eń ,  22 m a ja  1560

D on osi, że  na sk u tek  p rop ozycji P io tra  K a n izeg o , za a k cep to w a n ej n a stęp n ie  
przez cesa rza  w  cza s ie  sp o tk a n ia  22 V, p o sta n o w ił w y s to so w a ć  lis ty  do k s ią ż ą t
-b isk u p ó w  R zeszy  z za ch ętą  do g o r liw e j obrony  w ia r y  k a to lick ie j , że w  cza sie  tego  
sp o tk a n ia  cesarz  o b ieca ł m u ta k że  w y sto so w a ć  za k a z  sp ro w a d za n ia  do W ied n ia  
k sią żek  h erety ck ich  i od p o w ia d a ł, jak  w ie le  d o ło ży ł starań , by o trzym ać od M a k sy 
m ilia n a  o b ie tn icę  od d a len ia  p red y k a n ta  P fa u sera .

M INUTA: K rak ó w , B ibl. Jag ie ll., rk p s  161 k. 197r (ręk a  K uczborskiego).D R U K : Nuntiaturberichte  II/l s. 35.
202
HOZJUSZ DO JULIUSZA PFLUGA

W ie d eń ,  22 m a j a  1560

C h w a li jego  sta ło ść  w  w ierze  k a to lick ie j. P rz esy ła  b u llę  z o d p u stem  ju b ile u szo 
w y m  i n a k a zu je  zw ią za n e  z n im  m o d litw y . Z a p ytu je , co n a le ży  czy n ić , by  ra tow ać  
K ośció ł w  N iem czech .

M INUTA: K rak ó w , Bibl. Jag ie ll., rk p s  63 s. 313 ( rę k a  K uczborsklego).

Episcopo Num burgensi Julio  Flugk b 22 Ma [ i ] j Viennae 1560.
R-me in Christo P ater etc. Est quod agamus Deo gratias, cuius ineffa 

bili bonitate fit, u t etiam  in iis terris, ex quibus originem ducunt nostri 
tem poris haereses a- catholicios adhuc Episcopos reperire  liceat- a. In ter 
quos cum principem  locum teneat R-ma Dominatio V-ra, non possum 
quin hoc illi nomine plurim um  gratuler. Nam si de quoquam  alio, tum  
de illab certe diici potest quod in Canticis legimus: Sicut lilium  inter spi
nas, sic amica mea in ter filias [Pnp 2,2]. Si quis inter catholicos v itam 0 
degens, catholice se gerat, catholicamque fidem  retineat, laus esse nulla 
v idetur; sed in medio scorpionum  habitare, nec eorum  tam en venenis 
infici, non potest non esse comprimis gloriosum. Sed nos tam en Deo glo
riam  transcribam us omnem, et Eius hoc esse beneficium agnoscemus. Ego 
vero nihil dubito quin etiam  in m edia Saxoniad  re liquerit sibi Deus sep
tem  m illia, qui non curvarent genua ante Baal.

Quo maiore cum fiducia m itto R-mae Dominationi V -rae gratiam , ut 
vocant, Jubilei, quam  concessit Sanctissim us Dominus Noster omnibus 
iis, qui ex animo ad Deum conversi, et a peccatis suis aversi diligenter

1 Zob. n r  176.1 J u liu sz  P flu g  (zm . 1564), o sta tn i (od 1540) k a to lick i bp N au m bu rga , autor  
k ilk u  d z ie l p o lem iczn y ch , w  k tó ry ch  u s iłu je  ra to w a ć  k u lt k a to lick i w  S ak so n ii. 
Zob. K  1 a 1 b e  r  nry  2503—2509.
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opem Eius im ploraverint, u t Sponsam suam Ecclesiam oculis m isericor
diae suae respiciat, et Eius tranqu illita ti tandem  aliquando prospiciat. 
Scio quae sit hom inum  istorum  in ter quos vitam  cdegit conditio. Quodque 
si prom ulgata fuerit haec gratia, sibillis eam explosuri sin t potius, quam 
u t accipiendam  esse puten t. Sed eam R-ma Dominatio V-ra cum piis tan 
tum , °~quos ipsa cognitos habere potest- e, comm unicabit [następuje w yli
czenie intencji i modlitw  jak w  nr 177],

Vellem autem  u t ea miihi rationes aliquas com m unicaret, quibus istis 
Ecclesiae vulneribus m ederi liceret. Viam Pontifex in spiritu  lenitatis 
esse cupit. Quod si spes ostenderetur aliqua conciliandorum  anim orum  
in hac ipsorum  in ter se pugna, et ad officium sanitatem que revocandorum , 
pro eo ac officium m eum  postulare videtur, nihil in ea re studii, laboris, 
diligentiaeque p raeterm ittam . Sed in gravissimis meis occupationibus non 
licet cum R-ma Dominatione V-ra pluribus agere. D abitur autem  alia 
occasio, si praesertim  suas ad me crebriores literas dare c gravata non 
fuerit. In terim  R-m am  Dominationem V-ram  diu esse incolumem et faeli- 
cem cupio, m eque illius fra ternae  benevolentiae commendo. Datum  [...].

a D opisane na m arg inesie . Id en ty czn y  f ra g m e n t Jest w y k reślo n y  w w ierszu  poprzednim . 
b D opisane n ad  sk re ś lo n y m : R -m a  D om inatio  V -ra. 
c N adp isane .
d N a s tę p u je  w y k reś lo n e : se rvu ve rlt.

e-e D opisane na  m arg in esie .

203
HOZJUSZ DO DANIELA BRENDELA

W ied eń ,  25 m a ja  1560

T ek st lis tu  sk iero w a n eg o  do abp a M oguncji D a n ie la  B ren d e la  (zm . 1582) z w y 
w o d em  o sta n ie  r e lig ii je st  p ra w ie  id e n ty c zn y  jak  w  nr 177, n a to m ia st za k o ń czen ie  
d o ty czą ce  p u b lik a c ji b u lli z o d p u stem  ju b ile u szo w y m  i p rzes ła n ia  u w a g  w  sp ra w ie  
p o lep szen ia  sy tu a cji K o śc io ła  zgadza s ię  c a łk o w ic ie  z nr 202.

M INUTA: K rak ó w , B ibl. Ja g ie ll., rk p s  63 s. 57—58 (ręk a  K uczborsk iego).
K O PIA  XVI W .: W aty k an , AV, C oncilio  d i T ren to , rk p s  35 k . 35v-36v.
D RU K : HO II S. 185—168 (z d a tę  30 V 1580).

204
PIUS IV DO HOZJUSZA

R zy m ,  25 m a ja  1560

P o ie ca  w ręczy ć  k ró lo w ej czesk ie j M arii p o św ięco n ą  z ło tą  różę.

K O PIA  Z K A N C ELA R II P A P IE S K IE J: 1) W aty k an , AV, A rm ad iu m  44, rk p s  10 k . 151r-v; 
2) T am że, E p isto lae  ad P rin c ip es, rk p s  1 k . 277r (z d a tę  29 V). W n ag łó w k u  streszczen ie , pod 
te k s te m  a d n o ta c ja  k a n c e la ry jn a :  F uit s ig n a tu m  sed  n o n  m lssu m .

Pius Papa Q uartus
V enerabilis F rater. Salutem  et apostolicam benedictionem. Rosam 

auream , quae veteri Rom anorum  Pontificum , praedecessorum  nostrorum  
instituto, ad significandam  spiritualem  Ecclesiae laetitiam  in Dominica, 
qua canitur L aetare H ierusalem  J, solemni admodum  [ritu] benedici so
l e t 2, m ittendam  hoc anno potissim um  duxim us [151v] honoris causa ad 
charissim am  in Christo filiam  nostram  M ariam, Reginam Bohemiae Illu-

1 C zw arta  n ie d z ie la  W ielk ieg o  P ostu .2 Z łota  róża, sy m b o liczn y  dar  p ap ieży , w ręcza n y  od X I w . w a ż n y m  o so b is to ś
c io m  (od X V III w . ty lk o  k ró lo w y m ) jak o  d ow ód  uznan ia  za szczeg ó ln e  za słu g i dla  
K ościo ła .
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s tr e m 3. Qu od sacrum  m unus, u t sacra quoque cum  caeremonia, sicut 
mos est, accipiat, trad i illi abs te nomine nostro volumus post missam 
sollem niter a te, in qua ipsa voluerit Ecclesia, celebratam . Datum  Romae, 
apud Sanctum  Petrum , sub Anulo Piscatoris, die vigesima quinta Maii, 
Anno Domini M.D.LX, Pontificatus N ostri anno primo.

Antonius Lavellinius1

205
KAROL BORROMEO DO HOZJUSZA

R z y m ,  26 m a ja  1560

P rzyp om in a , że  18 V  p rzes ła ł m u przez  p osła  cesa rsk ieg o  (P rospera  d ’A rco lub  
F ra n ciszk a  v o n  T hurm ) lis t  w  sp ra w ie  soboru (zob. nr 195). P o n iew a ż  jed n ak  
w  m ięd zy cza s ie  król fr a n c u sk i (F ra n ciszek  II) p o sta n o w ił w  c ią g u  6 m ies ię cy  z w o 
ła ć  sobór n a ro d o w y , przeto  p a p ież  zd ecy d o w a ł s ię  up rzedzić  go w z n a w ia ją c  Sobór  
T ryd en ck i. D la teg o  p o leca  m u u zysk ać  zgod ę  cesarza  na to w z n o w ie n ie  i ja k  n a j
szy b c iej p o w ia d o m ić  o ty m  sek re ta r ia t p a p iesk i.

ORYG.: G o tha , FB, rk p s  A 381 k . 105r-v (b ra k  obw olu ty  adresow ej).
DRU K: 1) T a b u la riu m  Ecclesiae  R om anae s. 84—85: 2) N u n tia tu rb e ric h te  I I /l s. 36 (oby

dw a ■/. o ryg in a łu ).

206
KAROL BORROMEO DO HOZJUSZA

R z y m ,  26 m a ja  1560

Z a w ia d a m ia  o w y s ła n iu  n u n cju sza  P a rp a g lii do A n g lii i prosi, by  u zy sk a ł p o 
parc ie  te j m isji u cesarza , k tó rem u  ma p rzek azać  ta k że  d oty czą ce  te j sp raw y  
b rew e  p a p iesk ie .

ORYG.: G otha, FB , rk p s  A 381 k . I07r. N a k. 108v a d re s  i ślad  pieczęci.

R-me in Christo Domine etc. Hodie scripsim us ad R-mam Dominatio
nem Tuam, quae nobis occurrebant de deliberatione et propensione Sanc
tissim i Domini Nostri super rebus concilii 1. Nunc per hanc epistolam  
sciet Dominatio Tua Sanctitatem  suam  misisse tandem  in Angliam N un
tium  suum  Abbatem  Parpaliam  2 ob eam  potissim um  causam  de qua Do
m inationi Tuae scripsimus XVIII huius m ensis3. Abbas vero discessit 
hinc heri, prosequiturque diligenter m utatis equis ite r suum. Qua de re 
tota in Galliam quoque et in  H ispaniam  scripsimus, u t illi Reges faveant, 
quibuscum que officiis potuerint, negotio ipsius Abbatis. Quare, licet Do
m inationi Tuae commiserimus supradictis litteris nostris datis XVIII 
huius mensis, u t daret operam  diligenter, u t Caesarea M -tas p raestaret 
huic negotio omne auxilium  et favorem , voluit tam en Sanctitas sua, u t 
praesentibus litteris eandem  rem  Dominationi Tuae denuo iniungam, m it- 
tam que ei allegatum  breve, quod super hoc negotio anglicano Sanctitas 
sua scribit Caesareae M-ti, a tque id eo in m anus tuas m ittim us, u t per te 
ei reddatur, addanturque in hanc sententiam  ea omnia, quae pro tua pru-

3 M aria, córka ces. K arola  V  H absb urga , od 1548 żona kró la  C zech  M a k sy m i
lia n a  H absb urga , zm arła  w  1603 r. Zob. D w o r z a c z e k :  G e n e a lo g ia  tab l. 48.4 A n to n i F io r ib e lio , zob. nr 67.1 Zob. nr 205.2 W in cen ty  P a rp a g lia , opat k la sz to ru  św . św . S o lu to ra , A d w en to ra  i O k ta w iu -  
sza de S a n g a n o  w  T u ry n ie , z o sta ł w y s ła n y  do A n g lii n a  sk u tek  p o g ło sek  o ch ęci 
p o w ro tu  k ró lo w ej E lżb ie ty  do k a to licy zm u . In try g a  h iszp a ń sk a  sp ra w iła , że  n ie  
z o sta ł w p u szczo n y  do A n g lii i w  lip cu  1560 p o w ró c ił z B ru k seli do R zym u. Zob. 
P a s t o r  V II s. 442—446.3 Zob. nr 195.
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dentia expedire iudicabis. In terim  Jesus Christus, Dominus noster, Do
m inationem  Tuam  servet incolumem. Cui me ex animo offero. Datum  
Romae, XXVI Maii, MDLX.

a Eiusdem R-mae Dominationis Tuae 
u ti fra ter
Carolus C ard[inalisj Borrom aeus- a

a-a W łasnoręczn ie .

2Ü7
WOLFGANG VON CLOSEN DO HOZJUSZA

Passau ,  29 m a ja  1560

D zięk u je  za jeg o  lis t  p isa n y  z W ied n ia  i w y ra ża  w d zięczn o ść  za za jęc ie  się  
sp ra w a m i K o śc io ła  w  A u str ii. U w a ża , że  reform a je st  a b so lu tn ie  k o n ieczn a  i w ie le  
sp o d z iew a  się  po za p o w ied z ia n y m  soborze. P o k ła d a  w ie lk ą  n a d z ie ję  w  H ozju szu  
i o b iecu je  starać  się , by n a k ło n ić  k ler  sw o je j d iecez ji p a ssa w sk ie j do lep szeg o  w y 
p e łn ia n ia  fu n k c ji p a stersk ich , zw ła szcza  n a u cza n ia  lud u  praw d w ia ry . P o w ia d a m ia , 
że w ięce j o s ta n ie  K o śc io ła  d o w ie  s ię  od d o ręczy c ie la  tego  lis tu , sw eg o  k an on ik a  
i o fic ja ła , dr. K rzy sz to fa  H illin g era , k tórego  poleca .

Κ Ο ΡΙΛ  XVI W .: W iedeń, DA, R e fo rm a tio n  (bez fo liacji).
d r u k : W iedem ann  I s. 301—302.

208
HOZJUSZ DO PIUSA IV

W ie d eń ,  30 m a ja  1560

P rosi o za tw ier d z en ie  n o m in a tó w  cesa rsk ich  n a  b isk u p stw a , zw ła szcza  J. D ra-  
sk o v ic ia , p o d k reśla ją c  p o trzeb ę  p a ster sk ie j o b słu g i d iecezji. P o leca  sp raw ę d y sp en sy  
na z a w a rc ie  zw ią zk u  m a łżeń sk ieg o  d la  sy n a  n ie ja k ieg o  G asm an n a .

M INUTA: K rak ó w , B ibl. Ja g ie ll., rk p s  63 s. 31 (ręk a  K uczborskiego).

Penultim a Ma [i] 1560 Viennae.
Sanctissim e et Beatissime in Christo P a ter e t Domine. P etiverun t 

a me R-di Domini Electi quidam , sive nom inati ad certos Episcopatus 
a M-te C aesarea ł , u t eos V -rae Sanctitati comm endarem, quo possint 
illius beneficio in tra m oram  aliquam  longiorem confirm ationem  consequi. 
Cum autem  factum  hoc .sit d iligenter ab ipsa Caesarea M-te, supervaca 
neum id esse duxi, cum praesertim  neque personae m eae sit comm endare 
quem quam  Sanctitati V-rae. Sed quoniam  instabant D-ni Episcopi, ne
gare illis non potui. Quos m ihi videre contigit, eos idoneos esse iudico, 
quantum  ex tem poris reliqui cum illis consuetudine [sic] coniicere licuit. 
Fam iliarior autem  prae caeteris est m ihi D-nus Electus Quinqueecclesien- 
sis 2, de quo iudicium  est omnium, quod cum doctrina s it excellenti, tum  
singulari quadam  vitae in tegritate, magnoque zelo in fide catholica tuen 
da. Est is a confessionibus Caesareae M-ti. Mihi quidem  dignus esse v i
detur, cuius isthic ratio  habeatur. Nam  et erga Sanctam  Sedem Aposto- 
licam usus est maiore studio e t observantia.

Est autem  certe necessarium , u t Ecclesiis vacantibus primo quoque 
tem pore de pastoribus provideatur, quibus quo tem pore caruerunt, m ul
tae irrepserun t in eas haereses, quae facile potuissent statim  initio p ro
pulsari, si pastores non defuissent. Quam obrem  supplico Sanctitatem  
V-ram , u t in confirm andis D-nis Nom inatis Episcopis ne quam  velit mo
ram  longiorem interponere, posteaquam  eos idoneos esse perspectum  ha-

1 Zob. ich  w y k a z  w  n r  209.2 D ra sk o v ió , zob. nry 51, 56.
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buerit. Quod ipsam V -ram  Sanctitatem  u ltro  pro sua incredibili benigni
tate  facturam , nihil dubito“.

Egit quoque mecum Caesarea M -tas de D-no Gasmanno, qui fuit 
P raefactus Cam erae M aiestatis eius. Habet is filium, cui sororem  pa
truelem  nubere vellet. Quod u t ei facere liceat, dispensationem  a Sancti
tate  V-ra petit. Postulavit a me M -tas eius, ut causam eius V -rae Sancti
ta ti diligenter commendarem. Quod a ttine t ad ipsum  D-num  Gasmannum, 
virum  comprimis laudatum  ec fidei catholicae tenacissim um  esse scio. 
Quem etiam  antecessor V -rae Sanctitatis proxim us, Paulus IV, felicis 
recordationis, audiente me com m endabat plurim um , dignum  u t esse pu
tem  Sanctitatis V-rae gratia. Sed ego nihil ambigo fecisse M -tem  Caesa
ream , u t rem  omnem diligenter V -rae Sanctitati perscriberet, neque 
comm issuram  Sanctitatem  V -ram b u t  illi, quibus in rebus recte poterit, 
non gratificetur.

a N astęp u je  w y k reślo n e : D eum  pruecor.
b N as tęp u je  w y k reślo n e : quod  fid es  e t relig io .

209
HOZJUSZ DO KAROLA BORROMEO

W ie d eń ,  30 m a ja  1560

O p isu je  tra g iczn y  sta n  K o śc io ła  n a  W ęgrzech  i p o leca  n o m in a tó w  cesa rsk ich  
na w a k u ją c e  ta m  b isk u p stw a . C h a ra k tery zu je  p o szczeg ó ln y ch  n o m in a tó w . D on osi, 
że w k ró tce  o d w ied zą  W ied eń  k s ią żę  B a w a rii, a rcy k sią żę  F erd y n a n d  i córk i c esa r 
sk ie .

ORYG.: W aty k an , AV, N uz. d i G erm an ia , rk p s  64 k. 134r-v. N a k . 135v a d re s  1 ślad  
p ieczęci.

M INUTA: K rak ó w , B ibl. Jag ie ll., rk p s  63 s. 53 (ręk a  K uczborskiego).
KO PIA  Z X IX  W .: K rak ó w , B ibl. PA N , rk p s  3576, sk ła d k a  12/2 k. l l r - v .
D RU K : V etera  m o n u m e n ta  II s. 605—806 (z o ryg in a łu ).

R-me in Christo P a ter etc. Quis fuerit rerum  sta tus Paulo Quarto Ec
clesiae Dei praesidente, non ignorat Ill-m a Domiantio V-ra. M ulti, qui 
fuerun t Episcopi renun tia ti confirm ari, sicut iuris et m oris est, petebant, 
sed ex Germania, reliquisque Regnis et terris  Caesareae M -ti subiectis, 
vix quisque quod petierat im petravit. Qua quidem  ex re  praedae videban
tu r datae lupis oves, nec defuere, cum alibi, tum  in H ungaria praesertim , 
qui sibi nomen et au thoritatem  Episcoporum usurpabant, e t vanis quibus
dam et peregrinis doctrinis m entes m ortalium  im buebant, ita u t ex quo
dam  fide digno cognoverim, vix essę decem parochos a-in quibusdam  
Dioecesibus- “, qui non fem inas habeant sibi copulatas, scelerique suo 
coniugii crim en non pretexeant; esse Regnum H ungaricum  sic infectum  
impiis opinionibus, u t  non facile possit medicina adhiberi. Nunc petunt 
dicti, sive nom inati Episcopi, quorum  cathalogum  recenset in suis literis 
Caesarea M-tas, quandoquidem  pium  Pontificem  Dei beneficio sunt con- 
sequuti, u t ab eo possint Ecclesiarum, ad quas nom inati sunt, confirm atio
nem  obtinere.

Qua de re meas quoque com m endatitias ad Ill-m am  Dominationem 
V -ram  dari postularunt, quod aliquid eas ponderis apud illam habituras 
persuasum  haberent. Quas ego illis negare neque potui, neque debui. 
Caeterum  author illis Iui, u t statum  Ecclesiae, ad quam  nom inatus est, 
d iligenter quisque describeret, sic u t si res ita postularet, vere se descrip
sisse probare posset. Quod factum  a singulis esse non dubito. Q uereban
tu r, qui sunt in H ungaria electi, quod fiorente Regno, quo tem pore fruc

21. S t u d i a  W a r m .  t.  X V I I
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tus Ecclesiarum integros percipiebant, nihil annatae nomine in Urbe nu
m erabant, nunc autem  posteaquam  eorum  aliqui n ihil habent fere p rae ter 
titulum , cogi se ad m agnam  pecuniam  persolvendam . Transylvanus 1 nu
m erasse se dicebat quinto abhinc anno, si recte memini, quatuor millia 
ducatorum , e t quarto  au t quinto post m ense bonis suis omnibus eversum  
esse, ita ut vel unum  teruncium  ex Ecclesia sua non percipiat. Nunc exui 
ab Ecclesia sua commendam, sive adm inistrationem  Ecclesiae Nitriensis, 
ad quam  a Caesarea M -te p raesentatur, concedi sibi petit, u t habeat unde 
susten tare  se possit.

De Electo Q uinqueecclesiensi2 testim onium  hoc dare possum, virum  
esse pium, doctum, catholicum , et si quem quam  alium  Sanctae Sedis Apo
stolicae comprimis observantem . Qui cum sit M -ti Caesareae a confessio
nibus et salubria illi subinde consilia suppeditet, dignus v idetur cuius r a 
tio istic prae caeteris habeatur. Electus quoque Varadiensis 3 vir idoneus 
esse dicitur, neque vulgari doctrina praeditus. Itidem  et Viennensis 4, qui 
et ipse m ihi narrav it, antecessores suos nihil annatarum  nomine in Urbe 
solvisse, e t benigne agi secum  petit; quem  et ipsum  catholicum  esse, du
bium  non est. M odrusensem 5 quoque virum  esse doctum  constat. N arrat 
is plurim um  se laborasse, u t Fauserum  a se Ser-m us Bohemiae Rex 
am andaret.

Nunc ego ab Ill-m a Dominatione V-ra peto, velit operam  suam  in te r
ponere, quo sine mora aliqua longiore pastores Ecclesiis praefici queant. 
Alioqui periculum  esse video, ne si qui sun t adhuc in  illo grege christiani, 
rap ian tu r et ipsi a lupis in perniciem  eorum  intentis. —  N ovarum  hic 
rerum  nihil est, nisi quod expectan tu r proxim a sequenti hebdomada 
A rchidux A ustriae Ferdinandus, A lbertus Bavariae Dux et filiae Caesa
reae M-tis, ita quod liberos suos omnes visura nunc est, p raeter duas 
f il ia s6. F ax it Deus u t faustus ac felix sit eorum  iste congressus. Quod 
superest etc. D atum  Viennae, penultim a Maii, Anno Domini MDLX°.

b~Eiusdem R-m ae et Ill-m ae Dominationis V-rae 
servitor addiictissim us 

Stanislaus Episcopus V arm iensis subscripsit- ·3
Q uaternas iam  ex Vienna literas dedi ad Sanctissim um  Dominum 

N o stru m 7. An autem  omnes redditae  sin t Sanctitati illius vehem enter 
nosse cupio. Quod etiam  u t sciam plurim um  interesse mei videtur. Ab 
Ill-m a Dom inatione V-ra m aiorem  in modum peto, u t de eo certiorem  
me facere non gravetur.

a-°  P ie rw o tn y  te k s t w m inucie': in  D ioecesi S tr lg o n ien sl, quae m e tro p o lita n a  est.
b-b w łasn o ręc zn ie .

1 P a w e ł B orn em izsa  (zob. nr 161). Jeg o  d iecezja  E rd ely  (dziś A lba  J u lia  w  R u 
m un ii), k tórą  z a jm o w a ł od  1554, ob ejm u ją ca  ca ły  S ied m io g ró d  (stąd T ran silv a n a ), 
zo sta ła  w  1558 zd o m in o w a n a  przez p ro te sta n tó w  i do 1706 istn ia ła  ty lk o  n o m in a ln ie .2 Jerzy  D ra sk o v ié , zob. n ry  51 i 208.3 F ra n c iszek  F o rg śch  (zm . po 1568), b isk u p -n o m in a t W arad yn u  od 1557. Zob. 
H C III s. 326.4 A n to n i B rus.5 D io n izy  P iop p i O P, b p -n o m in a t na n ie  is tn ie ją cą  ju ż  d z isia j d ie ce z ję  M odritś 
w  C h orw acji. Zob. I-IC III s. 247.

6 M arii, żo n y  W ilh elm a , k s ięc ia  K liw ii,  i K a ta rzy n y , żo n y  Z ygm u n ta  A u gusta , 
k ró la  P o lsk i. T rzecia  zam ężn a  córk a  cesarza , A n n a , p rzy b y w a ła  w raz  z m ężem  
A lb rech tem  B a w a r sk im  (zob. n r  198). P o zo s ta łe  6 ż y ją cy c h  có rek  cesa rsk ich  m ie 
szk a ły  c zęśc io w o  w  W ied n iu , czę śc io w o  w  In n sb ru ck u  (zob. n r  153); sy n o w ie  M a k sy 
m ilia n  i K arol p rzeb y w a li w  W iedniu .7 Zob. n ry  169 i 170 (liczo n e  razem ), 182 i 183 (razem ), 198, 201.
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210 
HOZJ USZ DO JANA MORONE, JAKUBA PUTEO 
I OTTONA TRUCHSESSA

W ied eń ,  30 m a ja  1560

P o leca  sp ra w y  b isk u p ó w -n o m in a tó w  w ę g ier sk ic h  i za w ia d a m ia  o z jeźd z ie  ro
d ziny  cesa rsk ie j w  W ied n iu  (id en ty czn ie  jak  w  nr 209).

M INUTA: K raków , B ibl. Jag ie ll., rk p s  63 s. 59 (ręk a  K uczborskiego).

211 
HOZJUSZ DO PIUSA IV

W ie d eń ,  1 c z e r w c a  1560
D on osi, że  już 4 razy  u s iło w a ł b ezsk u teczn ie  sp otk ać  się  z k ró lem  M a k sy m ilia 

n em , który  w ró c ił do W ied nia  27 m aja; że  31 V  b y ł u cesarza  i sp ro sto w a ł u s ły sza n ą  
od p o s łó w  p o lsk ich  i w e n e ck ieg o  oraz pod aną d a lej do R zym u  (w  za g in io n y m  liś c ie  
do T ru ch sessa , zob. n r  188), fa łsz y w ą  w ia d o m o ść  ja k o b y  król p rzy ją ł k o m u n ię  
w ie lk a n o cn ą  pod jedną  p osta c ią ; że  o św ia d czy ! m u tak że , iż  p rzek aza ł do R zym u  
jego  za p ew n ien ie , że  P fa u se r  zo sta ł w y d a lo n y  z A u str ii, co ró w n ież  ok aza ło  s ię  n ie  
p raw d ą; że  cesarz  o b ieca ł m u w  n a jb liż sz e j p rzy sz ło śc i w y e g ze k w o w a ć  ten  nakaz, 
tłu m a czą c  d o ty ch cza so w e  z w lek a n ie  chorobą P fa u sera .

M INUTA: K rak ó w , B ibl. Jag ie ll., rk p s  160/1 k. I r  ( rę k a  K uczborskiego).
DRUK : N u n lla tu rb e r lc h te  I I/l s. 37—38.

212 
HOZJUSZ DO JAKUBA PUTEO I KRZYSZTOFA MADRUZZO

W ie d eń ,  1 c z e r w c a  1560

P rzesy ła  te n  lis t , k o rzy sta ją c  z ok a zji, i r e feru je  sw o je  za b ieg i w  celu  p o jed n a 
n ia  kró la  M a k sy m ilia n a  z K o śc io łem  oraz ro zm ow ę, jak ą  m ia ł o n im  z cesarzem  
w  d n iu  31 m aja  (jak  w  nr 211). P ro si o radę, ja k  p o w in ien  p o stęp o w a ć  na p rzy 
sz łość .

M INUTA: K rak ó w , B ibl. Ja g ie ll., rk p s  160/1 k . 2r (ręk a  K uczborskiego),
D RU K : N u n tia tu rb e r ic h te  I I/l s. 38—39 (frag m en t o M aksym ilian ie).

213 
JAKUB PUTEO DO HOZJUSZA

R zy m ,  1 c z e r w c a  1560

D on osi, że  przed  2 d n ia m i o trzy m a ł jego  lis t  i w y ra ża  radość, że  jego  p otrzeb y  
m a ter ia ln e  zo sta ły  za sp o k o jo n e  z n a w ią zk ą  (zob. nr 187). K aże pozd row ić  abpa  
J. P rzerem b sk ieg o  i M. K rom era.

ORYG,: G o tha , FB , rk p s  A 381 k . I09r. N a lc. 110v ad res, ślad  pieczęci i a d n o ta c ja  K ucz
borsk iego : Jted d ltae  16 Ju n ii 1560, re sp o n su m  22 V iennae.

D RU K : T a b u la riu m  E cclesiae  R om anae s. 86,

214 
OTTO TRUCHSESS DO HOZJUSZA

R zym , 1 c z e r w c a  1560
O dp ow iada  na p ro b lem y  p o sta w io n e  w  liś c ie  H ozju sza; uw aża , że  jego  p o se l

stw o  b ęd z ie  ow o cn e; c ie sz y  s ię  z p op raw y jego  sy tu a cji m a ter ia ln ej; o b iecu je  za
ła tw ić  sp ra w y , o k tóre  prosi.

K O PIA  Z K A N C ELA RII TRUCHSESSA: A ugsburg , OA, rk p s  75 k . 19v-20r.
D RU K : 1) P og ian i ep isto lae  II s. 61—62; 2) W e b e r  s. 19—21.

Wyraża żal, że wiadomość o zmianie stosunku króla Maksymiliana do 
katolicyzmu okazała się fałszywa (zob. nr 188). Cieszy się z  powodu
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aktyw nej postawy papieża i liczy na życzliwość panujących, zwłaszcza 
cesarza, uiobec Kościoła. In tua vero v irtu te  et p rudentia  tan tum  pono, 
u t m ihi persuadeam  fore, u t te fungente officio Apostolici Legati, et 
plane Evangelistae, tum  tibi, tum  piis omnibus fructus constet uberri
m us legationis tuae. Quam  tib i legationem, quod ad pecuniam  attinet, 
m inus aliquanto difficilem  redditam  esse, m irab iliter gaudeo, praesertim  
cum in eo admonitiones precesque meae non omnino [20r] inanes fuerin t; 
de quo agam  et ipse gratias Sanctissimo Domino Nostro. — Quarum  tibi 
sex capitum  potestatem  perm itti cupis, ea e t plenius atque uberius des
cribenda, et expedienda curabo 1 Potwierdza przekonanie Hozjusza, że 
papież omawia z n im  wszystkie sprawy dotyczące Niemiec, a poruszane 
w jego listach.

215 
OTTO TRUCHSESS DO HOZJUSZA

R z y m ,  2 c z e r w c a  1560

P o leca  m u K o rn eliu sza  M usso, bpa B ito n to , v i r u m  e t  sa c e rd o t i i  honore ,  e t  
d i v i n a r u m  h u m a n a r u m q u e  r e r u m  sc ien t ia  t i b i  c o n iu n c t i s s im u m ,  in s ig n e m q u e  V e r b i  
D ei C o n d o n a t o r  e m ,  k tó ry  u d a je  s ię  d. o W ied n ia  z m isją  p a p iesk ą  (zob. nr 268).

K O PIA  Z K A N C ELA RII TRU CH SESSA : A u g sb u rg , OA, rk p s  75 k . 19r.
D RU K : 1) P ogian i ep isto lae  II s. 63—64; 2) W e b e r  s. 21—22.

216 
HOZJUSZ DO ZYGMUNTA AUGUSTA

W ie d eń ,  3 c z e r w c a  1560

G ra tu lu je  m u zd ecy d o w a n eg o  w y stą p ien ia  p r z ec iw  p ro testa n to m  i prosi, b y  k o n 
se k w e n tn ie  e g ze k w o w a ł sw o je  p o sta n o w ien ia , zw ła szcza  p rzec iw  d z ia ła ją cy m  w  K ra
k o w ie  z p o lecen ia  M. R a d z iw iłła  C zarn ego  S zy m o n o w i Z acju szow i, A n d rzejo w i 
T rzesk iem u  i P isto r iu szo w i.

M IN U TA : K rak ó w , B ibl. Ja g ie ll., rk p s  160/1 k . 3r ( rę k a  K uczborsk iego).

Seria 2 Pentecostes 1560 Viennae.
Sacra et Ser-m a Regia M-tas. G rati huc admodum  rum ores perferun 

tu r  de studio V -rae M aiestatis in  reprim endis haeresibus, quam  in rem  
serio nunc incubuisse v id e tu r1. Quo nom ine non possum quin gratu ler 
M aiestati V-rae, et ei fortem  atque constantem  anim um  a Deo precer. 
In m agnam  nunc pii spem  eriguntur. Nisi quod eam  non parum  debili
tari qui missi Cracoviam ab Ill-mo D-no Palatino V ilnensi2 dicuntur: 
Simon Magus, Trecesius et P is to riu s3, qui populum  dem entare dicuntur,

1 W n r  188, na k tó ry  od p o w ia d a  T ru ch sess , n ie  m a m o w y  o w sp o m n ia n ej p ro ś-  
oie. C hodzi za p ew n e  o d a lsze  u p ra w n ien ia , k tó re  o trzy m a ł H ozju sz  n a s tęp n ie  12 VI 
(zob. nr 231).1 D o stęp n e  źród ła , zw ła szcza  a k ta  k a n clerza  i p o d k a n c lerzeg o  (M etryka  K oronna, 
L ibri L egation u m ), n ie  w y m ie n ia ją  ża d n ego  d ek retu  k r ó lew sk ie g o  w  sp ra w a ch  r e l i 
g ijn y c h  w  p ierw szej poł. roku 1560. W zm ian k a  w  nr 217 o u k ró cen iu  l ic e n t ia e  
p o p u i i  w  K ra k o w ie , p o zw a la  p rzyp u szczać, że  b y ł to a k t rea k cji k ró la  n a  jedno  
z lic z n y c h  w  ty m  o k resie  lo k a ln y ch  zab u rzeń  w y z n a n io w y ch , n ie  o d n o to w a n y ch  
p rzez  R. Ż e l e w s k i e g o  (M a te r ia ły  do  d z i e jó w  r e f o r m a c j i  w  K r a k o w i e .  Z a b u r z e 
n ia  w y z n a n i o w e  w  la ta c h  1551— 1598. W ro cła w  1962).2 M ikołaj R a d z iw iłł C zarny.3 M ow a za p ew n e  o S zy m o n ie  Z acju szu , su p er in ten d en c ie  zb o ró w  p o d la sk ich , 
p o ec ie  A n d rzeju  T rzec ie sk im  i M ik o ła ju  W ęd ro g o w sk im , su p er in ten d en c ie  zboru  
w ileń sk ie g o , lub  sz la ch c icu  H iero n im ie  P iek a rsk im , k tó rzy  w ra z  z  k ilk u  in n y m i 
p rzy b y li z L itw y  n a  sy n o d  zb orów  m a ło p o lsk ich  do P iń cz o w a  7 V  1560, w io z ą c  ta k że  
l is ty  od M. R a d z iw iłła  C zarn ego  (zob. A k t a  s y n o d ó w  r ó ż n o w ie r c z y c h  II  s. 18— 19).
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et ei persuadere conantur, quae dari m andata iussit, ea minime ex illius 
voluntate profecta esse. Eodem prorsus modo res agebatur cum ego es
sem in Dioecesi mea. Nam quam vis aliquando m andata catholico Rege 
digna dabat Maiestas V-ra, tam en aliunde proficiscebantur contraria, qui
bus m aior fides habebatur. Quae res, cum ad religionis et Regni spectat 
in teritum , supplico M aiestati V-rae, quod semel in favorem  catholicae 
religionis [causa] pie decrevit, u t id, invitis etiam  omnibus inferorum  
portis, ra tum  esse iubeat, et executioni debitae m andari curet.

Neque latere  volo M aiestatem  V-ram , quod hoc palam  in Urbe dictum 
est anno proxim o superiore, duos esse reges in Polonia 4. Quae res m a
gna cum ignominia V -rae M aiestatis coniuncta videtur. Quamobrem eam 
[iterum] atque iterum  supplex rogo, se solum esse Regem ostendat, nec 
alium  Regni consortem paciatur, ac in catholica et orthodoxa fide tuenda 
se talem  praestet, u t nullum  in ea catholici Regis officium pii desiderent. 
Quod cum fecerit, et causae Barensis faelicem exitum  sibi certius polliceri 
poterit, et ab ipso Deo fidei constantiaeque suae, ac recte gesti officii 
mercedem  uberem  expectabit.

217
HOZJUSZ DO FILIPA  PADNIEW SKIEGO

W ie d eń ,  3 c z e r w c a  1560

D zięk u je  za u zy sk a n ie  d ek retu  kró la  p rzec iw  p ro testa n to m  i u ża la  się , że  
M. R a d z iw iłł C zarn y u s iłu je  przez  S. Z acju sza , A , T rzec ie sk ieg o  i P is to r iu sa  p rze
k on ać lu d zi o jeg o  n ie w y k o n a ln o śc i, p o d w a ża ją c  w  ten  sp osób  p restiż  k ró lew sk i. 
P rosi, by zadbał o w y e g z e k w o w a n ie  ta k ich  p o sta n o w ień . D z ięk u je  za l is t  z g ra tu 
la c ja m i z o k a zji p o w ie r ze n ia  m u  m isji n u n cju sza  i tłu m a czy , że  ch ę tn ie  w r ó c iłb y  do 
P o lsk i —  jak  chce  król —  lecz  w ie , że  i tak  n ie  b ęd z ie  ta m  m ógł w ie le  zdzia łać , 
p od ob n ie  jak  w  cza s ie  se jm u  w a r sz a w sk ieg o  1556— 1557 r. O p isu je  h isto r ię  sw o jeg o  
w y ja z d u  do R zym u  i starań  o p o z w o le n ie  na p o w ró t do kraju .

M INUTA: K rak ó w , B ibl. Jag ie ll., rk p s  160/1 k. 4r-v ( rę k a  K uczborsk lego).

Episcopo Prem isliensi Vicecancellario, 3 Junii 1560 Viennae.
R-me in Christo P a te r et D-ne. P e rfe run tu r huc tandem  gratiora nova 

de studio Sacrae M -tis Regiae in  haeresibus reprim endis, quam  ea facere 
m andata m iserat Cracoviam 1, quorum  exequutionem  omnino fu tu ram  
speratur, et refrenatam  esse tandem , aiunt, populi licentiam. Quo nomine 
est quod agamus Deo gratias, qui eo M -tis Regiae cor inclinaverit. Est 
etiam  quod V -rae R-m ae Dom inationi gratu lem ur, cuius opera consilio- 
que ista fieri nemo dubitat. Nam a pluribus annis non fuerun t homines 
in spem erecti meliorem, qui fidem  catholicam profiten tur, fu tu rum  u t 
haereticorum  insolentiam reprim atur", quam  sint hoc tem pore. Ac laudem  
hanc omnes R-m ae Dominationi V -rae tribuun t, quae non m aiorem  ho
m inum  pi'orumb, ciuam ipsius etiam  Dei gratiam  illi comparabit.

Sed est nihilom inus quod laetitiam  hanc m eam  contam inet. D icitur 
enim a D-no Palatino Vilnensi missum esse Simonem nuendam  Magum, 
nuo ille pseudoapostolo u titu r, Trecesium, P is to riu m 2, ac nescio quos 
alios, nui confortent haereticos, et eos ne m etuant horten tu r. E xistim atur 
etiam hoc, quod antea quoque factitatum  esse scimus, eos persuadere po
pulo, quod longe sit alia Regiae M -tis voluntas, quam  quae scriptis m an

4 Zob. n r  90.1 Zob. n r  216.2 Z acjusz, T rzec ie sk i i P is to r iu s , zob. n r  216.
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datis continetur, quod soliti sin t qui Cancellariorum  funguntur m unere 3 
talia m ulta p rae ter voluntatem  regiam  scribere. Hoc factitatum  esse quo 
tem pore ego eram  in Prussia, m ihi satis constat; quo minus dubito, ve
rum  esse quod dicitur, idem etiam  nunc fieri. Quanta est autem  haec 
Regiae M -tis indignitas, quod iam quando sit au t non sit credendum  
illius m andatis nemo scire satis potest. E t reperire  m ultos licet, qui magis 
credunt ea ex m ente regia proficisci, quae per suos, vel satanae potius, 
m inistros suggerit D-nus Palatinus Vilnensis, quam  quae continentur in 
literis, quibus signum  Regiae M -tis im prim itur. Qua quidem  inc re cum 
honos etiam  eorum  agatur, quorum  fidei Regni sigilla concredita s u n t4, 
quid est quod illi m aiore studio contendere debeant, quam  u t existim a
tionem  suam  salvam  retinere  queant.

Quod ego R-mae Dominationi V -rae curae fu tu rum  non dubito. A qua 
m aiorem  in m odum  peto, sic m andata scribi curet, u t eorum  exequutio- 
nem  etiam  aliquando fu tu ram  sperare possimus. Nam  certe, quam  su
perioribus iis annis rem  actam  esse meminimus, prostabat non dari m an
data, quam  ita nullo fructu  dari. Ea est in R-ma Dominatione V -ra im
perii vis, ea etiam  anim i fortitudo, u t facile sit rationem  inventura, qua 
non suam  magis, quam  ipsius Regiae M -tis au thorita tem  tueatu r, et eam 
ita contem ni non ferat. Quod quo maiore studio curatum  ab illa  fuerit, 
hoc e t apud m ortales m aiorem  laudem  illi conciliabit, et a Deo fere t 
uberiora praem ia, qui causam suam  fideliter agenti non est defuturus.

Cum haec scriberem , redditae sunt mihi h ierae, quibus m ihi m unus, 
quod obeo, sic iubente Sanctissimo Domino Nostro, g ratu latu r, et faeli- 
cem evenire c u p it5. Quae R-m ae Dominationis V -rae gratulatio, ex abun
dantia quaedam  amoris illius in  me profecta, non potuit m ihi non esse 
gratissim a. Sed iustiorem  illa consolandi me, quam  gratulandi causam 
esset habitura. P raem or enim oneris tan ti m agnitudine, nec mihi vires 
ad ferendum  illud suppetere  video. Omnis mea spes in Illo solo posita 
est, qui solus potest procellas has et tem pestates, quibus Ecclesiae navi
cula nunc iac tatu r atque agitatur, tranquillare. Non video quod hum ano 
consilio proficisci quidquam  possit. Et credat mihi R-ma Dominatio V-ra, 
quod scribit m aluisse M -tem  Regiam in Prussia opera mea uti ad dissidia 
religionis m itiganda, quod et ego id optassem  potius, et Ser-mo Regi ac 
Domino meo, atque Ecclesiae cui praesum , Patriaeque meae libenter ope
ram  hac in re m eam  navassem, etiam si vitae periculum  esset incurren
dum, si quis ea u ti voluisset. Sed nescio quae mea tum  fuerit infaelicitas, 
quod sive ad M -tem  Regiam, sive ad R-mos D-nos Episcopos Regni scri
bebam, non fere tu li responsum  ullum , u t plane viderem  me b non ab 
aliis modo, quod ferre  potui, verum  ab iis etiam  consiliis, quae spectant 
ad causam  religionis, excludi. Qua de re  quam  crebrae fuerin t et graves 
querim oniae m eae, po terit R-m a Dominatio V-ra ex R-do D-no Stanislao 
Carnkowski, Cantore Gnesnensi et Sacrae Regiae, M -tis Curiae Referen
dario cognoscere, qui frequentes ea de re  meas literas accepit. Sed et 
Varsaviae cum fuissem in Comitiis ante tr ie n n iu m e, meminisse credo 
R-m a Dominatio V-ra, quae tum  acta sint, quoties conveneram us in ter 
nos Episcopi, e t quam  usus mei prope nullus fuerit. Quamvis editum

3 S ek re ta rze  k r ó lew scy .4 S tra żn ik a m i p ieczęc i b y li k a n c lerz  i p od k an clerzy . Tu w ię c  H o zju sz  zw raca  
się  b ezp ośred n io  do P a d n ie w sk ieg o .5 N ie  za ch o w a n y .6  O ob ecn o śc i H o zju sza  na S e jm ie  W a rsza w sk im  w  sty czn iu  1557 zob. H E  II 
s. 786.
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quando tum fuerit in causa religionis decretum , quod mihi tolerari po
tuisse visum est. Sed quid tum  postea? Modo non insultabant mihi Ge- 
danenses, haedi mei Elbimgenses, et Torunenses, quod contrarium  decre
tum  obtinuerint in despectum  publici decreti latum , quo fre ti m utatio
nem religionis in s titu e ru n t7.

Cum itaque viderem  in Patriae et religionis in teritum  omnia conspi
rasse, ne v iderer tam en omnino periclitanti illi non subvenire voluisse, 
qua sola ratione posse tam en videtur, scriptis e t editis libris quibusdam  
testatum  orbi christiano facere volui, me in teritum  illius dolere, nec quod 
ad servandam  illam  pertinere t p rae term ittere  quicquam  voluisse. Cum 
autem  sub idem tem pus, quo satanae sua consilia m axim e succedebant, 
p raeter expectationem  meam Pauli Quarti literis in Urbem vocatus fuis
sem 8, Dei vocationem hanc esse callens, qui nos voluit ab in te ritu  eri
pere, non invitus parui, et cum per sem estre tem pus Romae fuissem com
m oratus, ac Regni Comiciorum, in quibus eversam  iri prorsus omnem 
chrietianam  religionem  hostes Crucis Christi sibi persuaserant, tolerabi
lem tam en exitum  fuisse cognovissem 9, de red itu  in P atriam  fui vehe
m enter solicitus. [4v] Verum  Paulus Q uartus Pontifex facultatem  re 
deundi m ihi concedere noluit, praecipue postquam  intellexi [tł quae Tra- 
ianus designaverit, et quae facta fueran t a R-mo D-no Chelmensi Epi
scopo, qui per vim  W ladislaviensem Ecclesiam occupaverat. Itaque sus
pectum  habere me cepit, nec ulla ratione dim ittere v o lu it10. Quo m ortuo 
cogitabam ego quidem  de reditu , sed cum essem exhaustus, necesse habui 
expectare dum  Cancellarius meus, quem ad Ecclesiam meam miseram, 
m ihi pecuniam  adferret 11 Itaque non moleste tuli me a Cardinalibus de
tineri tantisper, dum novus Pontifex renunciaretur. Cum autem  illi cunc
taren tu r in eo renunciando priusquam  rediisset Cancellarius meus, qui 
sub finem Octobris .mensis venerat, cepi urgere et instare apud R-mos 
D-nos Cardinales, u t m ihi redeundi ad meos potestatem  facerent. Obstrui 
etiam  illis fidem m eany me non discessurum nisi electo Pontifice. Ve
rum  illi nulla ratione adduci potuerunt, u t meo desiderio satisfacerent, 
dum etiam  excommunicationis poenam sunt m inati, si discessissem invitis 
illis. Ita factum  est u t novum Pontificem  expectarem . Qui postquam  crea
tus est, in hos in quibus nunc versor labyrin thos incidi [sic], ex quibus, 
Deum precor, u t mihi feliciter egredi liceat. Neque certe magis quicquam  
cupio, quam  quod debeo Ecclesiae Patriaeque meae praestare dummodo 
cognoscere liceat aliquem  mei usum  fore. Nam posteaquam  sublata est 
omnis Episcoporum iurisdictio, perinde est abesse ab Ecclesia, atque p rae
sentem  adesse; et m inorem  absens audiendo, quam videndo praesens do
lorem  accipit. H abet R-ma Dominatio V-ra consilii factorum que meorum  
rationem . Quam diutissime ex animo etiam  valere, et m aiorem  dignitatis 
gradum  assequi cupio.

a N as tęp u je  po sk reś lo n y m : re fren a tu r .
b N adpisane.
c N adp isane  nad  sk reś lo n y m : ex .

7 Zob. HE II s. 786.
8 Zob. H E II s. 931, 954.9 M ow a o se jm ie  w  P io trk o w ie , 5 X II 1558 — 8 II 1559, zob. nry 66  i następ n e.10 Zob. nr 76.11 Zob. nry  80, 91— 94.



328 N r 218—219

218 
HOZJUSZ DO [LATINO LATIN II

W ie d eń ,  3 c z e r w c a  1560 

D on o si, że  na jeg o  lis t  o d p isze  szerzej, g d y  b ęd zie  m ia ł w ię c e j  czasu.

M IN U TA : K rak ó w , B ibl. Ja g ie ll., rk p s  160/1 k. 8v (rę k a  K uczborsk iego). B ra k  nazw isk a  
a d re sa ta  w  n ag łó w k u . Je g o  Id e n ty fik a c ja  n a  pod staw ie  d op isku  K uczborsk lego  pod tek s te m .

219 
HOZJUSZ DO KAROLA BORROMEO

W ie d eń ,  5— 12 c z e r w c a  1560

D zięk u je  za  l is t  z 1 8 V  (zob. n r  195), k tó ry  o trzy m a ł I V I . U sp r a w ie d liw ia  się  
z p o d an ej w  liś c ie  do T ru ch sessa  fa łsz y w e j w ia d o m o śc i o p rzy jęc iu  przez  kró la  
M a k sy m ilia n a  k o m u n ii pod jed n ą  p o sta c ią . O p isu je  sw e  sp o tk a n ie  5 V I z a r cy k s ię -  
c ie m  K aro lem , k tóry  d ek la ru je  sw ą  w ie rn o ść  k a to licy z m o w i, p od o b n ie  jak  a r cy -  
k sią żę  F erd y n a n d . D z ięk u je  za p r z es ła n ie  m u u p ra w n ień  n u n cju sza  (zob. n r  138), 
z  k tó ry ch  o b iecu je  k o rzy sta ć  z u m ia rk o w a n iem . N ie  m a zam iaru  b og a c ić  s ię  z op ła t 
za u d z ie la n e  d y sp en sy , czeg o  d o w o d em  je st  to, że  sa m  w y ło ż y ł już ok. 700 flo re n ó w  
ja k o  ta k sę  za ła sk i, k tó ry ch  u d z ie lił  b ezp ła tn ie . O św ia d cza , że  do p en sji 300 fi. 
(za m ien io n y ch  ty lk o  za 385 ta la ró w ), k tó re  w y p ła co n o  m u p ierw szeg o  czerw ca , m u 
s ia ł w  m a ju  d o ło ży ć  ze  sw eg o  100 f i. D z ięk u je  za in stru k cję  (zob. n r  195). D on osi, 
że 3 V I ro zm a w ia ł z cesa rzem  o sob orze . F erd y n a n d  zd a je  s ię  zgad zać  n a  T ryd en t, 
ch o c ia ż  u w a ża , że  n a le ża ło b y  się  n ad  ty m  je szcze  za sta n o w ić . W  sp ra w ie  m a łże ń 
stw a  a r cy k s ięc ia  K aro la  z E lżb ie tą  a n g ie lsk ą  o św ia d cz y ł m u, że  z re zy g n o w a ł już  
z te j prop ozycji. O k oro n a cji c esa rsk ie j n ie  b y ło  m ow y. O sp ra w ie  B ari p isa ł już  
w  liś c ie  do p ap ieża  13 V  (zob. n r  182) e t  v id e t u r  e sse  re s  bo n o  loco, si m o d o  v e r b a  
a d  r e m  co n fe ra n tu r .  O św iad cza , że  n ie  jest p ra w d ą  w ia d o m o ść  k o lp o rto w a n a  przez  
V erg er ia  ja k o b y  w sz y sc y  k s ią żę ta  p r o te sta n c cy  b y li jed n o m y śln i i w y k a zu je  roz
b ieżn o śc i p o lity cz n e  i r e lig ijn e  is tn ie ją c e  m ięd zy  mimi, m .in . w  sp ra w ie  E u ch arystii. 
P ro si o p o zw o len e  na c zy ta n ie  k s ią żek  in n o w ierczy ch  (zob. n r  231). Sąd zi, że  n ie  
w sz y sc y  k s ią żę ta  lu tera ń scy , zw ła szcza  e le k to r  b ran d en b u rsk i (Joach im  II), są p rze 
c iw n i zw o ła n iu  soboru , le c z  o b iecu je  za sięg n ą ć  je szcze  w  tej sp ra w ie  d o d a tk o w y ch  
in fo rm a cji.

D e S e r - m o  R ege  m e o  m e r u m  e s t  V e r g e r t i  m e n d a c iu m .  Q u i  f u i t  a n te  Q u a d r a 
g e s im a m  in  A id a  M - t i s  e iu s,  sed  u t  audio ,  p a r u m  g ra tu s .  T r a c ta v i t  is  q u i d e m  n o n 
n u l la  de  Us, q u a e  sc r ib u n tu r ,  sed  u t  m ih i  n a r ra tu r ,  nu l lo  c u m  f r u c t u ; d i s c e s s i t  
en im . r e b u s  in fec t is .  E d id i t  l ib r u m  q u e n d a m  d e  hac  m e a  leg a t io ne ,  p l e n u m  c o n v i 
ciis,  e t  in  S a n c ta m  S e d e m  A p o s to l ic a m ,  e t  in  m e .  Q u in  e t i a m  c o n sc r ip s i t  c a p i ta  
q u a e d a m ,  d e  q u ib u s  a c tu ru s  e s s e m  c u m  C a e sa re a  M - te ,  sed  e t  r e sp o n su m ,  qu o d  
m ih i  M -ta s i ll iu s  e sse t  d a tu r a  p r iu s q u a m  ego p e d e m  R o m a  m o v i s s e m  [zo b .  n r  167/. 
Q u ae  e t ia m  o b tu l i t  S e r - m a e  R e g in a e  m e a e  [ K a t a r z y n i e  H a b s b u r ż a n c e / ,  q u a m  c u m  
e sacro  fo n te  l a v a v e r i t ,  quo  t e m p o r e  N u n t iu m  a g e b a t  P au l i  111 P o n tif ic is ,  c o n a tu s  
e s t  i ll i  p e r su a d e r e ,  u t  r e l ic ta  f id e  Christiana, lu th e ra n a m  a m p le c ta r e tu r .  S e d  illa  
r e s p o n s u m  ill i  d e d i t  c a th o l ic a  R eg in a  d ig n u m ,  e t  f o r t i t e r  s a ta n a m  a se re p u l i t .  
M ira  e s t  h u iu s  h o m in is  im p r o b i ta s ,  m i r u m  o d iu m  in S a n c ta m  S e d e m  A p o s to l ic a m ,  
m ir u m  s tu d iu m  in  d e te r r e n d is  e t  a v e r te n d i s  h o m in ib u s  ab i l l iu s  o b e d ie n t ia .  S c r ib i 
t u r  m ih i ,  q u o d  i s  a l ia m  p r a e t e r e a  r e s p o n s io n e m  sc r ip se r i t  a d  ar t icu lo s ,  q u a s  ip se  
f i n x i t  a S a n c t i s s im o  D o m in o  N o s tr o  M - t i  C a e sa re a e  p ro p o s i to s ,  ta n to  cum. d o lo  e t  
a s tu t ia ,  u t  non  ab ho m in e ,  sed  a  sa ta n a  s c r ip ta  v id e a tu r ;  sic  e n im  o m n iu m  P r in 
c ip u m , q u in  e t  p le b i s  m e n te s  e x a c r e b a r e  c o n a tu r  co n tra  C a e sa re m ,  e t  co n tra  p u b l i 
c a m  pacem., u t  n ih il  m in u s  e o s  c o g i ta re  v e l i t ,  q u a m  u t  c o n c i l iu m  a l iq u a n d o  c o n q re -  
g a r i  cu p ia n t .  H aec  ab a m ic o  q u o d a m  a d  m e  sc r ip ta ,  c u m  I l l - m a  D o m in a t io n e  V - r a  
c o m m u n ic a n d a  p u ta v i .  S p e r o  a u te m  f u tu r u m ,  u t  ip se  s c r ip tu m  hoc  V e r g e r l i  v id e a m ,  
q u o d  I l l - m a e  D o m in a t io n i  V - r a e  p o s te a  m i t ta m .

W yraża  p rzek o n a n ie , że  k s ią żę  A lb rech t B a w a rsk i je st  bardzo dob rym  k a t o l i 
k iem  i d la teg o  n ie  p o trzeb u je  za ch ęt do za b ieg a n ia  o jego  ż y cz liw o ść . W  dop isk u  
z 12 V I d o n osi, że  9 V I r o zm a w ia ł z k ró lem  M a k sy m ilia n em . O pis te j ro zm o w y  
p rzesy ła  w  z a łą czen iu  (zob. n r  228). U zu p ełn ia , że  kró l p o stu lo w a ł ta k że  reform ę  
d u ch o w ień stw a , na co on  zre fer o w a ł m u p o stu la ty  sy n o d u  sa lzb u rsk ieg o  w  tej 
sp ra w ie  (zob. nr 183). In fo rm u je , że 8 V I w ita ł ra zem  z M a k sy m ilia n em  k s ię c ia  
A lb rech ta  B a w a rsk ieg o . Z a w ia d a m ia , że cesa rz  m ia n o w a ł k a zn o d zie ją  d w o rsk im  
zd o ln ego  d o m in ik a n in a  S itta rd a  (zob. n r  232), po k tó ry m  H . bardzo dużo so b ie  o b ie -
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cu je , i że  11 V I p rzy b y ł do W ied n ia  sza m b e la n  p a p iesk i Jak u b  (Z im m erm ann , zob. 
nry 191, 195).

ORYG.: W aty k an , AV, N unz. d i G erm an ia , rk p s  64 k . 138r-140v. Na k. 147v ad res i ślad  
pieczęci.

STR ESZCZEN IE K A N C ELA RII P A P IE S K IE J: W aty k an , AV, Concilio  d i T ren to , rk p s 
32 k . 31r.

MINUTA: K rak ó w , B ibl. Ja g ie ll,, rk p s  63 s. 189—192 (ręk a  K uczborskiego).
K O PIA  Z X IX  W .: K rak ó w , B ibl. PA N , rk p s  8576, sk ła d k a  12/2 k . 12r-15r,
DRUK: 1) V etera  m o n u m e n ta  II s. 606—609 ; 2) N u n tia tu rb e ric h te  II/l s. 38—45 (z n ieznacz

n y m i sk ró tam i) .

219a 
HOZJUSZ DO JANA GEBHARDA VON MANSFELD

W iedeń , 6 czeriuca  1560

O p isu je  trudną sy tu a cję  K o śc io ła  k a to lick ieg o , p o stęp y  refo rm a cji i w y s iłk i  
P iu sa  IV  by jej p rzec iw d z ia ła ć . Za n a jp iln ie jsz ą  sp ra w ę  u w aża  w y s ła n ie  n u n cju sza  
do N iem iec  i p o d jęc ie  refo rm y  ż y c ia  k leru . D la teg o  prosii go, by jak o  abp K olon ii 
(zob. nry  4(5, 51) rozp oczął d z ia ła n ie  w  ty m  k ieru n k u . P rz esy ła  b u llę  ju b ileu szo w ą .

K O PIA : (dziś zag in iona) zn a jd o w a ła  się w  a rch iw u m  koleg ium  jezu itó w  w  K olonii, rk p s  
6 k. 17r.

DRU K: (streszczen ie): R he in ische  A k ten  z u r G esch ich te  des Je su ite n o rd e n s  1542—1562. 
B earb . von J . H ansen . B onn  1896 s. 351.

220 
HOZJUSZ DO [ZYGMUNTA AUGUSTA1

W ied eń ,  6 c z e rw c a  1560

D on osi, że  p ap ież  p o le c ił m u w y ra z ić  cesa rzo w i sw ą  zd ecy d o w a n ą  w o lę  w z n o 
w ie n ia  Sob oru  T ryd en ck ieg o , o ile  w ła d c y  n ie  będą m u p rzec iw n i. Sąd zi, że  to  s a 
m o p rzek aże  k ró lo w i n u n cju sz  B o n g io v a n n i. In fo rm u je , że  cesarz  zd ecy d o w a ł się  
sam  p rzek azać  do R zym u  sw ą  o p in ię  w  tej sp ra w ie . Sąd zi, że  w ia d o m o ści, k tóre  
p rzek aza ł P a d n ie w sk iem u , są sp rep a ro w a n e  p rzez  V erger la . P rosi, by  król żąda ł 
zw o ła n ia  soboru przez  sw eg o  p osła  w  R zym ie.

M IN U TA : K rak ó w , B ibl. Ja g ie ll., rk p s  160/1 k . 9r (ręk a  K uczborsk lego).

6 Junii 1560 Viennae. 
Sacra et Ser-m a Regia M -tas etc. Nolo M -tem V -ram  latere, quod 

Sanctissimi Domini Nostri verbis egerim  cum Caesarea M-te, quod Sanc
titas eius omnino deliberatum  habet ac summ e desiderat concilium cele
brare, si modo M -tas eius Caesarea caeterique Reges pari m ente et vo
lun tate  in eam  rem  consenserint. Qua de re nondum  certa est Sanctitas 
eius, sed cum certior facta fuerit, ad summ ovendas omnes difficultates et 
controversias, quibus nonnunquam  in longius tem pus concilium ex tra 
hatur, constituit revocare suspensionem olim factam  de Concilio T riden
tino. Non enim tum  dissolutum  concilium, sed suspensum  tan tum  fuit. 
Qua suspensione sublata, T ridenti perseverare concilium intelligetur. 
Qui locus visus est Sanctitati eius prae caeteris magis commodus. Sed 
si tam en secus visum  fuerit M -ti Caesareae caeterisque Regibus, non 
propterea Sanctitas illius opus tam  sanctum  tu rbari pacietur, sed cum 
illis una deliberabit u trum  et quo concilium inde tran sferri expediat. Non 
dubito, qui eadem haec m andata sit habiturus ad M -tem V -ram  Reve
rendus D-nus Episcopus Cam erinus, N untius Apostolicus 1, cuius adven
tum  in horas hic expecto. 

Caesarea M -tas laudabat consilium hoc Sanctitatis eius. Caeterum  de 
loco deque tem pore magnae rem  deliberationis indigere dicebat. Hodie

1 B erard  B o n g io v a n n i, zob. nr 128.
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vero ìussit me venire ad se, atque a me postulavit, u t scriberem  Sancti
ta ti illius ne prius Concilii T ridentini suspensionem  sublatam  vellet, quam 
sententiam  illius M -tis ea de re cognovisset. Esse enim rem  arduam  et dif
ficilem, neque festinanter agendam. Caeterum  se iam curare diligenter 
perscribi ea omnia, quaecum que ad concilium celebrandum  pertinerent; 
in ter biduum , au t triduum  confecta iri [epistola]3, seque com m unicatu
ram  mecum, postea Romam ad suum  O ratorem  m issuram , u t offerat 
Sanctissimo Domino Nostro, et cum eius Sanctitate  tandem  aliquid de 
concilio sta tuat.

Posteaquam  isthuc venerit R-dus Cam erinus, N untius Apostolicus, non 
dubito quin sit eadem ipsa prolaturus. Sed quoniam serius aliquanto ven
tu rum  existimo, praem onendam  M -tem V -ram  putavi. — Quae proculdu- 
bio ex R-mo D-no Prem isliensi iam cognovit de novis italicisb, quae m ihi 
missa sunt b'"ex Urbe~b, ego puto chym eras quasdam , quas finx it ve tera
tor ille Vergerius, qui non aliunde, quam  ex mendaciis conflatus videtur. 
Quod etiam  Sanctissimo Domino ita significare s ta tu i2. Quoniam autem  
omnes Reges christiani vehem enter urgere concilium dicuntur, parum  
esset decorum, u t sola V -ra M aiestas nihil ea de re cum Sanctissimo 
Domino Nostro ageret Quae mihi recte factura v ideretur, si, quem  habet 
in Urbe, O ratori suo 3 m andata daret, u t ipse quoque nom ine V -rae Ma- 
iestatis concilium urgeret.

a S łow o z a ta r te , n ieczy te lne .
b. b-b N adp isane .

221
OTTO TRUCHSESS DO HOZJUSZA

R z y m ,  6 c z e r w c a  1560

P ro si o p rzek a za n ie  k s ię c iu  B a w a rii, gd y  te n  p rzy b ęd z ie  do W ied n ia , sw ego  
z a łą czo n eg o  lis tu , w  k tó ry m  za ch ęca  go do p o p iera n ia  w sze lk im i siła m i id e i p o 
n o w n eg o  z w o ła n ia  soboru .

K O PIA  Z K A N C ELA RII TRU CH SESSA : A ugsburg , OA, rk p s  75 k . 18r (z b łęd n ie  w pisaną  
d a tą :  8 Calendas Ju n ii).

D RU K : 1) Pogiani epistolae II s. 65—66 (z d a tą :  8 Id us Ju n ii — le k tu ra  p raw d o p o d o b 
n iejsza, gdyż w iadom ość o p rzy jeździe  k sięc ia  A lb rech ta  do  W iednia p o d a ł H ozjusz do 
R zym u po raz  p ie rw szy  dop iero  19 V 1560, zob. n r  198); W e b e r s .  18—19 (z b łędem  w  dacie).

222
ZYGMUNT AUGUST DO HOZJUSZA

W ilno,  [7 c z e r w c a  1560]

D zięk u je  za sta ra n ia  o u zy sk a n ie  pop arcia  cesa rza  w  sp ra w ie  B ari.
K O PIA  Z K A N C ELA R II K R Ó LE W SK IE J: W arszaw a, AGAD, L ib ri L eg a tio n u m , rk p s

17 k. 93r (da ta  w  d o k u m e n ta c h  poprzedn ich ).

Episcopo Varmiensi Stanislao Hosio.
R-de in Christo P ater, sincere nobis dilecte. Ex R-mi D-ni Archie

p iscop i1 et S inceritatis V -rae literis 2 cognovimus, adventum  Sinceritatis 
V -rae Barensibus nostris negociis addumenti perm ultum  accessisse, nam 
et fidem  erga nos suam egregie declaravit Sinceritas V-ra, et nostrae de 
se opinioni plane respondit. Quod quidem  nobis a S inceritate V-ra p e r

2 Zob. n r  219. Z k o n tek stu  o b y d w u  w z m ia n ek  w y n ik a , że V erg er lo  rozg łasza ł, 
ja k o b y  m ia ł przek on ać  Z y g m u n ta  A u g u sta  do id e i zw o ła n ia  soboru  narodow ego .3 A d am  K onarsk i.1 P rzerem b sk ieg o , p rzeb y w a ją ceg o  w ó w cz a s  w  W ied n iu .2 Zob. n r  186.
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gratum  accidit. Non dubitam us autem , quin et deinceps sem per, cum 
opus fuerit, eundem  se erga nos causam que nostram  exhibeat, quem et 
res postulabit, et haec persona, quam  gerit Sinceritas V-ra, Episcopi 
Consiliariique nostri. Datum  Vilane, a-a. p.- a.

a-a D opisane tą  sam ą rę k ą , lecz m n ie jszy m i lite rk a m i; p raw d opodobn ie  in ic ja ły  sk ry b y

223 
JAKUB PUTEO DO HOZJUSZA

R zy m ,  8 c z e r w c a  1560

D on osi, że  6 V I o trzy m a ł jego  lis t  z 17 V (n ie  za ch o w a n y ), cum  a c t io n ib u s  s e c r e 
tari i ,  i w y ja śn ia , że n ie  za m ierza ł odradzać m u p isa n ia  do p rzyjació ł, sed u t  c a u t iu s , 
t e c i iu sq u e ,  e t ia m  ad  m e  ip su m ,  scribas. P oucza , że  sp ra w y  w a żn e  m ożna w y ra źn iej  
o p isy w a ć  ty lk o  w  lis ta ch  p r z esy ła n y ch  przez ludzi zau fa n y ch . D on osi, że  d o d a tk o 
w e  u p ra w n ien ia  n u n cju sza  zostaną  m u w k ró tce  w y s ła n e  (zob. nr 231). R esz ty  d o w ie  
s ię  z lis tu  L eon ard a  H erm ana. Ego iam- (ą u a d r ie n iu m  p u to ) l e g e ra m  ac t io n e s  se c re 
tari i,  i d e m q u e  de  a u th o re  l ib e l l i  iu d ic iu m  m e u m  fu i t ;  q u a m q u a m  f ie r i  p o te s t ,  u t  
h o m in is  p e r d i t i s s im i  c o m m e n t u m  a lii  t r i b u e n d u m  v e r iu s  s i t  (chodzi za p ew n e  o p a sz 
k w il V erg er la , zob. nr 167). P ro si o p o lecen ie  cesa rzo w i i p rzek a za n ie  pozd row ień  
dla P rzerem b sk ieg o  i K rom era.

ORYG.: GOTHA, FB, rk p s  A 381 k . U lr . Na k . 112v ad res, pieczęć i a d n o ta c ja  K u czb o r
skiego : Reddlltae] 2 Ju lii, R esp[onsitm | 10 Ju l i i  1560 Viennae.

DRU K: 1) L a tin i Latin ii epistolae I s. 153—154 ; 2) T ab u la riu m  E cclesiae Romanae s. 87 
(z o ryg in a łu ).

224 
OTTO TRUCHSESS DO HOZJUSZA

R zy m ,  8 c z e r w c a  1560

C h w a li g o r liw o ść  H., w y ra żo n ą  w  jego  liś c ie  z 17 V (zob. nr 192) i zach ęca  do 
w y tr w a n ia  na s ta n o w isk u  n u n cju sza  oraz n iep rze jm o w a n ia  się  ob e lg a m i rzu ca n y 
m i przez V erg er la . P o w ia d a m ia , że  lis tu  sy n o d u  sa lzb u rsk ieg o  jeszcze  n ie  czy ta ł, 
p o n iew a ż  z p ow o d u  ch orob y  n ie  b y ł ob ecn y  na w czo ra jszy m  k on sy sto rzu . O biecu je  
p rzek azać  przez p ierw szeg o  lis to n o sza  o p is stanu  sp raw y, z którą  z g ło s ił s ię  do n ie 
go prok u rator  H ozju sza  (praw d op od ob n ie  H erm an  ze  sp raw ą  b en e fic ju m  K uczb or
sk iego , zob. n r  139— 140).

ORYG.: G otha, FB, rk p s  A 381 k . 248r-v. N a k . 249v ad res, ślad  p ieczęci i a d n o ta c ja  K ucz
bo rsk ieg o : R eddlitne) 22 ,lun ii 1560, Resplonsumi 27 V iennae.

K O PIA  Z K A N C ELA RII TRUCHSESSA: A ugsburg , Ο A  rk p s  75 k . 20r-21r.
K O PIA  Z XVI W .: W aty k an , BV, V at. la t., rk p s  3432 k . 62r-63r.
DRU K: 1) Pogiani eptstolae II s. 68—71; 2) Tabulartum  E cclesiae Romanae s. 88—90 (z o ry 

g inału ); 3) W e b e r  s. 22—25 (z reg estu  T ruchsessa).

225 
LATINO LATINI DO HOZJUSZA

R zy m ,  8 c z e r w c a  1560

W y ja śn ia , że  p isze  do n ieg o  n iezb y t często , b y  m u n ie  zab ierać  czasu . P rz ek a 
zu je  w ia d o m o ść  o porażce  f lo ty  ch rześc ija ń sk ie j. W yraża  sw ą  przyjaźń . P rzek a zu je  
p ozd ro w ien ia  od S ir le ta , F aern a  i P o g ia n ieg o . D on osi o u w ięz ien iu  w  Z am ku św  
A n io ła  k a rd y n a łó w  A lfo n sa  i K a ro la  oraz k s ięc ia  Jana  C arafów .

M INUTA: W aty k an , BV, V at. la t., rk p s  6201 k. 163r (na odw rocie  lis tu  H ozjusza z 18 V, 
zob. n r  194).

K O PIA  LA TIN IEG O : V iterbo , A rch . C ap ito la re , rk p s  8 k . 48v-49r.

Stanislao Osio, Varmiensi Episcopo, Latinus Latin ius s[alutem ] pfluri- 
maml dficit]. 

Neca tu, ita me Deus amet, m ulto durius ad me scripsisses, nisi tibi 
CCC, num erati p raeter spem 1, omnem sollicitudinem  ademisse[n]t. Ego,

1 Zob. nr 187.
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si in ins[eque]ndo tu i similes sem per fui parcus, atque etiam  in scribendo 
ad te piger, non putav i me propterea dignum  reprehensione, qui ex in g e 
nio meo aliorum  etiam  anim um , atque occupationes etiam  necessarias m e
tir i soleo. Neque enim  is sum, qui sermone, au t epistolis, v iris eruditissi
mis satisfacere b"me posse existim em -b. Im pudentissim us autem  videri 
m erito possem, si tibi, hom ini m inim e otioso, in ter gravissim arum  rerum  
assiduas cogitationes actionesque, tritis  literis meis ingratissim um  nego
tium  facesserem. Quare neque factum  a me unquam  negligenter, neque 
(ut serio m ecum  iocaris) ambitiose, [quod] rariu s ad te scribo. Ea vera 
fu it causa, eritque sem per, quod singularis meae erga te voluntatis sum·· 
m aeque observantiae conscientia fretus, ubi n ih il e rit in quo tibi operam 
meam  praestare cum tua  voluptate, au t commodo possim, statu i silentio 
potius c, quam  garru lita te  amici absentis m em oriam  colere, modo ne quid 
etiam  in scribendo hum anioris officii patiar desiderari. Quod certe a me 
vitium  longe est alienissimum. Sum  [sic], si enim quoties suspicari potui, 
vel oportunum , vel gratum  tib i fu turum .

Nunc nisi serio,-ut plane debeo, atque ex animo gratulor tibi, res ti[bi] 
commodissime atque ex sententia  evenire. Certe nihil est, quod scribam. 
Nam  publica qua ratione et consilio adm inistren tur, quique sit ubique 
hodie religionis catholicae status, qui etiam  fuerit ab initio classis nostrae 
ab hoste profligatae 2 tim or verius rum orque, quam  exitus, hae ad vos 
omnia certissim a undique statim  afferri d_certo scio-d . Quare ruoli me ne- 
gligentiae accusare, cum nem inem  habeam , cui (quum per assiduas meas 
occupationes licet) m alim  in omnibus rebus obsequi, quam  uni tibi, quem  
quidem c ob egregias a n im ic v ir tu te s e, adm irabilem que ingenii atque elo
quentiae vim, plurim i facio. Observo vero, et colo u t quam  maxime. Eaaue 
tibi a me. viro optimo, deberi sem per iudicavi, qui m e, nullius pretii ho
minem, ita benevole com iterque complexus es, u t si aequalem  tibi am i
cum, non clientem , diligendum  suscepisses.

P atronus m eus 3 [vallet, atque ad literas tuas utcum que respondet. S ir- 
letus .item valet, atque Faernus, et tibi per me plurim am  salutem  dicunt. 
Vale, et me cum Decano 4 Poggianoque 5, u t faois. ama. Roma, sexto Idus 
Junii, postridie quam  Carolus e t A lphonsus Carafae Cardinales in molem 
H a d ria n i8 iussi sunt, non animi gratia, sed custodiae causa, proficisci; 
f- auo paulo post Joannes, olim Palldani Dux, e domesticis latebris per via
tores ex tractus, Cardinalis Augustani 7 vehiculo perductus est, frequentis
sima undique concurrente, tanauam  ad sollemne spectaculum , popularium  
tu rba  8. Quare vereor, ne  quid tragicis argum enti ad scribendum  de tu r-f.

2 D ruzg o cą ca  porażka  f lo ty  h iszpańskie.!, w y s ła n e j  pod d o w ó d ztw em  w icek ró la  
S y c y lii  M ed in a ce li w  lu ty m  1560 r. n a  podbój T r ip o llsu ; f lo ta  tu reck a  pod w od zą  
P ia li  P a sz y  w z ie la  w ó w c z a s  do n ie w o li  ok. 5 tys. żo łn ierzy  h iszp a ń sk ich . Zob. P  i-  
d a 1 U s .  59— 60.3 K ard . P u teo .4 D z iek a n  w ie d e ń sk i J a k u b  N ogu eras. zob. nry  62, 237.5 J u liu sz  P o g ia n o  (zm . 1568), w y b itn y  h u m a n ista , p r z eb y w a ią cy  w  R zy m ie  od 
1557, sek reta rz  kard. O. T ru ch sessa  od 1560. od 1563 na słu żb ie  kard . B orrom eo , se 
k retarz  p ó źn ie jszej K o n g reg a c ji Sob oru  T ry d en ck ieg o . Zob. P a s t o r  V II s. 295 
i p assim .6 S ta ra  rzy m sk a  n azw a  zam k u  św . A n io ła .7 O tton a  T ru ch sessa .8 U w ie z ie n ie  C a ra fó w  7 V I 1560 b y ło  p ie rw sz y m  eta n em  procesu  w y to czo n eg o  
im  nrzez P iu sa  IV  za p rzestęp stw a  d ok o n a n e  w  c za s ie  p o n ty fik a tu  ich  s try ja  P a 
w ła  IV . Z a k o ń czy ł s ie  o n  sk a za n iem  na śm ierć  w  m arcu  1561 r. K aro la  i Jana, oraz  
u w o ln ien ie m  A lfo n sa . Zob. P a s t o r  V II s. 106— 141.



N r 225 -227 333

Hi c tres 8 T rinitatis diem festum  reddent populo festivdorem h. Ita hum a
nitatis officio etiam  in iis, qui dom inantur desiderari, et odiosum sem per c, 
e t interdum  [.........] exitiosum  quoque esse colet. Vale iterum .

a T ek st; nae.
b-b  D opisane (częściow o na  m arg inesie) nad  sk reś lo n y m : possim .

c N adpisane .
d-d  D opisane n ad  sk reś lo n y m  je d n y m  w yrazem  n ieczy te lnym .

e N as tęp u ję  w y k reś lo n e  2 n ieczy te ln e  w yrazy .
D opisane n a  do ln y m  m arg in esie  zam iast w y k reślonego  w tekście : u n a  cum  Jo a n n e , 

o l im  P a llia n t D uce, qui.
g N a s tę p u je  w y k reś lo n e : D ivinae.
h  D opisane n ad  sk reś lo n y m : tucu n d lo rem .

226
[HOZJUSZ DO ALBRECHTA KSIĘCIA BAWARSKIEGO]

[ W ie d e ń , 9 c z e r w c a  1560]  1
D on osi, że  p op rzed n ieg o  dn ia  z ło ży ł w iz y tę  k r ó lo w i M a k sy m ilia n o w i, k tórem u  

c zy ta ł k s ią ż k ę  M. G a llu sa  sk iero w a n ą  p rzec iw k o  a d ia fo ry sto m  z W itten b erg i. K ról 
o p o w ia d a ł o sw o im  d w o rza n in ie , k tó ry  m a w ia ł, że  g d y b y  L u ter  ż y ł w  tych  czasach , 
w id zą c  tak  w ie lk ie  ro zb ic ie  sw ej n au k i, p o jed n a łb y  się  z p ew n o śc ią  z p a p iestw em .

ORYG.: M onachium , B H StA , A bt. I, S ta a tsv e rw a ltu n g , rk p s  2721 k . 87r (bez a d re sa ta , d a - 
ta c ji  1 podpisu).

Auch khunnen wir E. F. D. nicht verhalten, das wir gestriges tages bei 
Khoniglicher W urde auss Behem en 2 gewesen, daselbst auss einem deu
tschen buechlein ettlichen gesangkh, den der regenspurgische han wider 
die w ittem bergischen adiaphoristen k re h e t3, Irer Khoniglichen W urde 
furgelesen, daran dann dieselbe, wie wirs verm erckt, besondern grossen 
gefallen gehabt und sich lassen hören. Dieselbe hetten  einen dienner an 
irem  hofe, w elcher oftm als solichen Worte pflegte zu brauchen, das er 
nem blich glaube und gewisslich darfü r halte, w ann der L uther zue diesen 
zeitten noch lebte und sehe, wie misslich sein Evangelium, das er an das 
licht bracht, geroten, und wie mamigfeltige secten und Spaltungen daraus 
erfolgt, w urd er sich fü r grestem  laidt ungezweifelt zum babstum b vvider- 
kheren und sich demselben versonnen.

227
HOZJUSZ DO WILHELMA, KSIĘCIA JÜLICH-CLEVE-BERG

W ie d e n ,  10 c z e r w c a  1560
K o rzy sta ją c  z ob ecn o śc i m a rsza łk a  dw oru  k s ięc ia  w  W ied n iu , p rzesy ła  m u lis t  

p ap ieża , g ra tu lu je  trw a n ia  w  w ie rz e  k a to lick ie j i za ch ęca  do u trzy m a n ia  sw y c h  d o 
m in ió w  w o ln y c h  od lu teran izm u .

M INUTA: K rak ó w , B ibl. Ja g ie ll., rk p s  160/1 k . 5r (ręk a  K uczborskiego).
K O PIA  R ESZK I: K rak ó w , B ibl. Ja g ie ll., rk p s  64 k . llv-12r.
K O PIA  Z XVI W .: W aty k an , AV, C oncilio  d l T ren to , rk p s  35 k . 37r-v.
D RU K : HO II  s. 188.

1 N in ie jsz y  tek st, sta n o w ią cy  p raw d o p o d o b n ie  d o d a tek  do za g in io n eg o  lis tu  H o
zju sza  do k s ięc ia , lu b  u z u p e łn ien ie  do ro zm o w y  u stn ej (A lb ert p r zeb y w a ł w ó w cza s  
w  W ied n iu ), m oże n o sić  ty lk o  d a tę  9 czerw ca , p o n iew a ż  H ozju sz  ro zm a w ia ł z M a
k sy m ilia n e m  w  ty m  o k r e sie  jed y n ie  8 V I (zob. nry 219, 228).2 M a k sy m ilia n  H absburg.3 M ów i o M ik o ła ju  G a llu  (H an), teo lo g u  lu tera ń sk im  (1516— 1570), refo rm a to rze  
ra ty zb o ń sk im , zw o len n ik u  ra d y k a ln ej o r tod ok sji lu tera ń sk ie j i z tego  ty tu łu  p rze
c iw n ik u  I n te r im  A u g s b u r sk ie g o  i ten d en c ji u g o d o w y ch  (tzw . a d ia fory). Zob. A D B  
V III s. 351— 356. W sp o m n ia n e  tu  . d z ie łk o  uk aza ło  się  w  R a ty sb o n ie  u H. G eiss lera  
w  1560 pt. S u m m a  u n d  A u s zu g e  d e r  e r s te n  u n d  ä n d e rn  a n t w o r t  a u f  d e r  P ro fe sso rn  
z u  W i t t e m b e r g  a u s  g eg a n g e n e  A c ta  [ . . . / ,  s o v i l  d i e  D isp u ta t io n  d e r  H a u p tsa c h e n  fü r  
d ie  g e m e in e  K irc h e  b e la n g e t .  Zob. S ch o tten lo h er  nr 27512.
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228 
HOZJUSZ DO KAROLA BORROMEO

W ied eń ,  /12  c z e r w c a  1560/

W liśc ie  (k tóry  je st  z a łą czn ik iem  do nr 219) o p isu je  ro zm o w ę z k ró lem  M ak sy
m ilia n em  w  dn iu  8 V I o k o m u n ii pod d w ie m a  p o sta c ia m i i jak  go u s iło w a ł p rzek o 
nać, że  żą d a n ie  p o zw o len ia  n a  n ią  je st  p r z ec iw n e  tra d y cji, p ra w o w iern o śc i k a to lic 
k ie j i p o s łu sz eń stw u  w o b ec  S to lic y  A p o sto lsk ie j. In fo rm u je , że  —  w e d łu g  p o w sz ec h 
n ego  p rzek o n a n ia  —  cesa rz  za p rosił ca łą  rod z in ę  do W ied n ia  (zob. nr 219) by u r o 
c zy śc ie  przek azać  k r ó le s tw o  W ęgier  M a k sy m ilia n o w i, lub  by przy jej pom ocy  n a 
k ło n ić  go do or to d o k sji k a to lick ie j .

K O PIA  Z XVI W.: T ry d e n t, B ibl. C om unale , rk p s  116, d o k u m e n t n r  24.D R U K : Nuntiuiurberlchte II/l s. 46—50.
229 
HOZJUSZ DO KAROLA BORROMEO

W ie d eń ,  12 c z e r w c a  1560

P rz esy ła  k sią żk ę  o w y d a rzen ia ch  w  N iem czech  i za w ia d a m ia , że  ob szern y  lis t  
o sp ra w a ch  b ieżą cy ch  p rzek a zu je  przez in n eg o  d oręczy cie la .

ORYG.: W aty k an . AV, N unz. d i G erm an ia , rk p s  64 k . 141r. N a k . 146v ad res  i ślad  p ieczęci. 
K O PIA  Z X IX  W .: K rak ó w , B ibl. PA N , rk p s  8576, sk ła d k a  12/2 k. 15r-v.
R-me et Ill-m e Domine etc. M itto Ill-m ae Dominationi V -rae librum  

quondam  in Germ ania editum . Ex eo cognoscet, quid nunc istic, praeser
tim in religionis negotio, agatur b L iteras autem , quas aliis de rebus 
scripsi, habebit sub id tem pus Ill-m a Dominatio V -ra per alium  sibi red 
dendas 2. Opto etc. Viennae, 12 Junii Anno Domini 1560. 

a -Eiusdem R-mae et Ill-m ae Dominationis V -rae 
servitor addicitissim us 

Stanislaus Episcopus Varm iensis subscripsit “
W łasnoręczn ie.

230 
HOZJUSZ DO MICHAŁA VON KUENBURG

W ie d eń ,  12 c z e r w c a  1560

D zięk u je  za lis t  z 28 V (n ie za ch o w a n y ) i d o n osi, że  8 V I r o zm a w ia ł przez g o d z i
n ę  z k ró lem  M a k sy m ilia n em , k tó ry  m. in. p o s tu lo w a ł refo rm ę  k leru . H ozju sz  odp o
w ie d z ia ł m u, że  żąd a li tego  od n ieg o  już w c ze śn ie j  u c z es tn icy  sy n o d u  sa lzb u rsk ieg o , 
lecz  on uw aża , że  refo rm a  p o leg a  n ie  ty lk o  n a  karan iu  n ie g o d n y ch  k sięży , gd y ż  ci 
n a ty c h m ia st p rzesz lib y  do obozu p ro testa n tó w , e t  e x  m a l i s  ca th o l ic is  p e io r e s  e f f i c e 
r e n tu r  h a ere t ic i ,  lecz  p o trzeb a  ta k że , b y  u rzęd n icy  cesa rscy , k tórzy  m ają  o b o w ią zek  
w y p ęd za ć  g ło s ic ie li  b łęd ó w , w y p e łn ia li  sw o je  o b o w ią zk i. D on osi, że  żąd a ł także, by  
król d e f in ity w n ie  o d d a lił od s ie b ie  P fa u sera .

M INUTA: K rak ó w , B ibl. Ja g ie ll., rk p s  160/1 k . 8r (ręk a  K uczborsk iego). K ró tk i f ra g m e n t 
w y d an y  w N u n ttu tu rb e r tc h te  I I/l s. 50.

231 
PIUS IV DO HOZJUSZA

R z y m ,  12 c z e r w c a  1560

W y m ien ia  w  sk rócie  u p ra w n ien ia  dan e m u 18 III 1560 (zob. nr 138) i u d zie la  
w ła d zy  rozgrzesza n ia  h erety k ó w , czy ta n ia  k s ią żek  za k a za n y ch  i p o z w a la n ia  n a  ich  
czy ta n ie , oraz na w sp ó ln e  o d m a w ia n ie  b rew ia rza  rzy m sk ieg o .

K O PIA  Z K A N C ELA RII H O ZJU SZA : O lsz tyn , ADWO, rk p s  D 101 k . 192r-193v (ręk a  K ucz- 
barskiego). T ek st uszkodzony  na  za łam an iac h .

1 J e st  to p ra w d o p o d o b n ie  k sią żk a  G a llu sa , w zm ia n k o w a n a  w  n r  226.2 Zob. nry 219 i 228.
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M INUTA: W atykan, A V , Arm adium  42, rkps 13 k . 330r, 331r, 332r. Pod m inutą na k. 332r podpisy kardynałów  Puteo, Cicady i Morona oraz: S a n c tiss im u s D om inus m u n d a v it exp ed ir i. 
Joannes C ardinalls R eo m annus. Na k. 332v nota: F acultas abso lvend i haere tico s , legend i libros 
e t p e rm itte n d i legere.

Venerabili F ra tri, Stanislao Episcopo Varmiensi, ad charissim um  in 
Christo filium  nostrum  Ferdinandum , Rom anorum  et U ngariae ac Bohe- 
miae Regem Illustrem , in Im peratorem  electum , Nostro et Apostolicae 
Sedis Nuntio cum potestate legati de latere.

Venerabilis F ra te r  noster, salutem  etc. De salu te  gregis Dominici no
bis, licet imm eritis, Divina dispositione ex alto commissi, a tten tius cogi
tantes, ac sperantes quod ea, quae tibi pro salubri ipsius gregis directione, 
et ad id concessa facultate, duxerim us com m ittenda, sic tuo vigilanti et 
fructuoso studio fideliter et efficaciter adim plere curabis, quod per tuae 
sollicitudinis solertiam  catholicae pietatis fructus proveniant. De tuis igi
tu r  rectitudine, prudentia, fidei constantia, in tegritate  morum, et vita 
exem plari plurim um  in Domino confidentes, F ra te rn ita ti tuae, quam  nu
per ad charissim um  in Christo filium  nostrum  Ferdinandum , Romanorum, 
Ungariae et Bohemiae Regem Illustrem , in Im peratorem  electum , ac 
q [uam diu] ibi resederis, [ad] alia loca Germaniae, ad quae te  declinare 
contigerit, N ostrum  et Sedis Apostolicae N untium  cum potestate legati 
de latere duxerim us destinandum , cuique beneficia conferendi, causas 
m atrim oniales audiendi, cum certis personis dispensandi, notarios, comites 
palatinos creandi, et certas alias facultates concessimus, u t officium N un
tii huiusm odi eo fructuosius exercere possis, quo fueris maiori auctoritate 
suffultus, quam diu officio N untii huiusm odi fungeris, quoscunque u trius- 
que sexus christifideles, tam  saeculares et laicos, quam  ecclesiasticos, 
etiam  quorum vis ordinum  religiosos, cuiuscunque ecclesiasticae e t m un
danae dignitatis, status, gradus, ordinis, vel conditionis fuerin t, in Unga
riae et Bohemiae Regnis, ac quibusvis civitatibus, locis et do[192v]miniis 
eidem Ferdinando, etiam  ratione patrim onii sui, subiectis, ac aliis G er
m aniae civitatibus, terris  et locis, u t perfertu r, comm orantes, seu existen
tes, L uteraniae [sic], aut aliis nephariis haeresibus respersos, et ad verita
tis lum en redire, ac haereses huiusm odi abiurare volentes, si di hum iliter 
petierint, etiamsi alias relapsi fuerint, si tibi id expedire videbitur, re
ceptis prius ab eis abiuratone haeresum  huiusmodi, secreto vel publice, 
u t tibi v idebitur, facienda, ac iuram ento, quod talia et similia deinceps 
non com m ittent, nec ea com m ittentibus, au t illis adhaerentibus auxilium  
vel favorem  per se, vel alium, seu alios praestabunt, ab huiusm odi haere
sibus, nec non anathem atis, m aioris excommunicationis, aliisque senten- 
tis lum en redire, ac haereses huiusm odi abiurare volentes, si id hum iliter 
Apostolica, alias in form a Ecclesiae constituta absolvendi et to taliter 
lib[era]ndi, ac ad n[ostrum] et eiusdem Ecclesiae grem ium , nec non gra
tiam  et benedictionem  Sedis Apostolicae restituendi et reponendi, ac su
per irregularitate , quam  ecclesiasticae personae censuris huiusmodi liga
tae, etiam  forsan missas et alia divina officia celebrando, au t illis se im
miscendo contraxerin t, cum  eisdem ecclesiasticis personis dispensandi, et 
omnem inhabilitatem  et infam iae maculam, sive notam, per easdem eccle
siasticas et alias personas praem issorum  occasione contractam  abolendi; 
nec non ipsos, et quem libet eorum  sic absolutorum , ad omnes etiam  sac
ras et p resbyteratus ordines et altaris m inisterium , nec non beneficia 
ecclesiastica cum cura, si tibi v idebitur, et sine cura, saecularia et regula
ria, cuiuscunque qualitatis et annui valoris existant, qufoscumque] eccle
siasticos, etiam  regulares, ad honores et dignità [193r]tesque saeculares,
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ac bona, quae aliae personae obtinebant, et alias in pristinum , et eum in 
quo antea quom odolibet erant, sta tum  restituendi, reponendi, et plenarie 
rein tegrandi, om niaque et singula in praem issis et circa ea necessaria, seu 
quom odolibet opportuna, gerendi, faciendi, et exequendi.

E t u t facilius et efficatius fidem  ipsam defendere valeas, libros et vo
lum ina quaecum que eorum dem  lu theranorum  et aliorum  haereticorum  
dam nata e t legi prohibita habendi e t penes te retinendi, legendi, et in te r
pretandi, et dam nata in  eis contenta im pugnandi; nec non veris literatis 
e t Deum tim entibus ac fidem  zelantibus, de quibus periculum  verisim ili
te r  non p raesum atur, sed potius quod propterea tuitioni fidei adversus 
lu theranos et alios haereticos fructuosius prodesse po terun t speretur, ut 
libros e t volum ina ipsa etiam  habere, tenere, legere, et in te rp re ta ri sim ili
te r  absque alicuius censurae seu poenae ecclesiasticae incursu; ac quibus
vis presbyteris et clericis saecularibus, u t ipsi quoad v ixerin t, quoties 
illis placuerit, solos au t cum uno, vel duobus sociis, seu fam iliaribus suis, 
etiam  beneficiatis et presbyteris ad id per eos pro tem pore eligendis, ho
ras canonicas diurnas pariter e t nocturnas, ac alia divina officia, secun
dum  usum  Sanctae Romanae Ecclesiae novissime institu tum  et reform a
tum , dummodo tam en se aliis in  choro conform ent, orare, dicere, et reci
tare, cuiusvis licentia desuper m inime requisita, libere e t licite valeant, 
facultatem  concedendi e t indulgendi; ac ipsos presbyteros f 193v] et cleri
cos saeculares ac socios, seu fam iliares, post Officium Romanom, sic ut 
p raem ittitu r recitatum , ad dioecesani vel alterius precandi usus observa
tionem  non teneri, nec ad id a quoquam  quavis ordinaria auctoritate, etiam 
ratione beneficiorum  suorum , invitus compelli posse, neque debere; ac si 
secus super his a quoquam  quavis auctoritate  scienter vel ignoranter con
tigerit a ttem ptari, irritum  et inane decernendi, plenam  et liberam  auctori
ta te  apostolica tenore praesentium  auctoritatem , potestatem  et facultatem  
concedimus; non obstantibus pr[ae]m issis ac quibusvis constitutionibus et 
ordinationibus ac prohibitionibus apostolicis, etiam  per nos et quoscum
que alios Romanos Pontifices, praedecessores nostros, et Sedem  Apostoli- 
cam, etiam  consistorialiter et alias quom odolibet in contrarium  editis et 
factis, etiam  bullis in  die Caenae Domini legi consuetis. Quibus omnibus 
tenores illorum  praesentibus pro sufficienter expressis habentes, illis 
alias in suo robore perm ansuris, hac vice dumtaxat specialiter et expresse 
derogam us. Caeterisque contrariis quibuscunque [...].

Sic igitur, Venerabilis F ra ter, hac tibi concessa facultate  ad Omnipo
tentis Dei honorem  et anim arum  salutem  efficaciter et d iligenter u ti s tu 
deas, quod per sollicitudinis tuae solertiam  catholicae p ietatis fructus pro
veniant, tuque exinde apud Deum  e t hom ines ac Sanctam  Sedem valeas 
non im m erito per am plius commendari. D atum  Romae, apud Sanctum  
Pe[trum ...].

232
HOZJUSZ DO OTTONA TRUCHSESSA

W ie d e ń ,  13 c z e r w c a  1560

O d p isu je  n a  jego  lis ty  z 11, 15 i 18 V . T łu m a czy  się  z pow od u  n ie p r a w d z iw y c h  
w ia d o m o śc i o kró lu  M a k sy m ilia n ie  i P fa u serze . D z ięk u je  za p rzes ła n ie  u p ra w n ień  
i p ien ięd zy . D on o si, że  M a k sy m ilia n  n ie  b ra ł u d zia łu  w  p ro cesji B ożeg o  C ia ła , że  
są o b ecn i w  W ied n iu  F. S ta p h y lu s  i M. S itta rd  i że  cesa rz  o b ieca ł m u  w k ró tce  p rze
k azać  od p o w ied ź  w  sp ra w ie  soboru .

ORYG.: W aty k an , AV, N unz. d l G erm an ia , rk p s  64 k . 142r. N a k . 145v ad re s  1 ślad  pieczęci.
M INUTA: K rak ó w , B ibl. Ja g ie ll., rk p s  63 s. 287 (ręk a  K uczborsk lego , d a ta  14 VI).
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R-me in Christo P a ter etc. Accepi ternas literas Ill-m ae Dominationis 
V-rae, quarum  prim ae quinto Idus, secundae Idibus Mali, tertiae  XV Ca
lendas Junii datae sunt 1 quibus brev iter respondebo. Illustris D-ni Ducis 
Bavariae pietas et religio testa tior f it in dies. Est nunc hic, sed mihi non
dum  cum Illustrita te  eius colloqui licuit. — Quod in vanam  laetitiam  
Sanctissim um  Dominum N ostrum  conieceram iis quae scripseram  de Ser- 
-mo Rege Bohemiae, doleo, sed a magnis authoribus acceperam  2. Quam 
vis maior adhuc fuit author, qui dixerat Fauserum  ex terris  suis haeredi- 
tariis iam excessisse, neque tam en adhuc factum  est. Cum quo ego autho- 
re ea de re  expostulavi, e t dixi me iam non audere Pontifici deinceps 
quicquam  scribere, ne vanitatis arguar 3.

Facultates iam  h a b eo  4 Sed neque num m i desunt, e t suppeditan tur 
liberalius, quam  conventum  fuerat; num eran tur enim m ihi 385 ta le r i5, 
quam vis ego addo nihilominus de meo non paucos. — Hodie pompa fuit 
sollemnis iuxta receptum  Ecclesiae morem 6, a qua tam en abfuit Ser-m us 
Rex M aximilianus. — A dest hic Staphilus, qui mihi certe v idetu r esse 
magno quodam zelo in fide catholica tuenda. Adest et Cytardus, condo
nator vehem ens et a rd e n s7. Faxit Deus, ut aliquem  fructum  conciones 
eius ad ieran t. Semel eum tan tum  audivi, proximo praeterito  die Domini
co. — De concilio gratum  fuit audire Caesari, quod id Pontifex prosequi 
statuisset. Qui se mihi d ixit sententiam  ea de re  suam  scriptam  daturum , 
ut eam Pontifici m itterem  8. Non dubito quin is cum Ill-m a Dominatione 
V-ra sit com m unicaturus. a- Sermonem  habitum  a Cytardo communicabit 
cum Ill-m a Dominatione V-ra Reverendissim us D-nus Cardinalis Puteus 9. 
Quod superest opto etc. D atum  Viennae in  A ustria, ipso die Corporis Do
mini, Anno Eiusdem MDLX

b “Eiusdem  R-m ae et Ill-m ae Dominationis V-rae
servitor addictissim us
Stanislaus Episcopus Varmiensis subscripsit -a

a -a Brakuje  w minucie, w której następuje natom iast brakujące w oryginale: Quod m e  
m o n e t I ll-m a  D om inatio  V -ra, si qu id  scribo  liberius, u t seo rsu m  in  scheda fac iam , agnosco  
e t hac in  re s in g u la rem  illius in  m e  benevo len tia m . Sed  ego n ih il e iu sm o d i scribo , quod  non 
coram  e tia m  essem  d ic tu ru s , si qua d a re tu r  occasio. E t certe , si u squam  alibi, tu m  R om ae  
opus est, u t  liberius d icen d i p o tes tas fia t lis, qui catholicam  et aposto licam  E cclesiam  se rv ita m  
vo lu n t. N am  s i ta cea n t catho lici, lo q u u n tu r  haeretici, e t sic lo q u u n tu r  ac sc r ib u n t  etiam, ut 
plus q uam  va leriano  odio m o r ta liu m  an im os In fla m m e n t erga S a n c ta m  S ed em  A posto licam . 
P roinde p ro sta re t n ca tho lic is v e r ita te m  audire . Q uam  ego R om ae q u oque cu m  essem , non  
lib en te r  iacu l illis tem p o rib u s, qu ibus tem ere  v id eb a n tu r  om nes.b-b  w łasnoręcznie.
233
HOZJUSZ DO FRANCISZKA DE TOURNON

W ie d eń ,  13 c z e r w c a  1560

D on osi, że  o trzy m a ł z P a ry ża  n o w e  w y d a n ie  sw ej C o nfess io ,  za w ier a ją ce  n ieco  
b łęd ó w , d la teg o  —  po w y licz en iu  w szy s tk ich  d o ty ch cza so w y ch  ed y c ji —  p ropon uje

1 Zob. n ry  179, 191, 197.2 Zob. nr 188.3 In fo rm a cję  tę pod ał m u sam  cesarz, zob. n r  201.4 Zob. nr 195. C hodzi o u p ra w n ien ia  w y m ie n io n e  w  n r  138.5 Por. nr 219.3 U ro czy sto śc i B ożego  C ia ła , zob. n iżej d a ta c ję  tego  listu .7 M aciej E sch e  O P (zm . 1566), ur. w  S itta rd  k. A k w izg ra n u  (stąd C ytardus), od 
1545 k a zn o d zie ja  m ie jsk i w  A k w izg ra n ie . G ło śn y  m ów ca . N a  początku  czerw ca  1560 
m ia n o w a n y  k azn o d zie ją  d w oru  cesa rsk ieg o  w  W iedniu , zob. nr 219, por. K l a i  b e r  
n ry  2845— 2850.8 Zob nr 219.

9  O dpis tego  k a za n ia  w y s ła ł p ra w d o p o d o b n ie  w  liśc ie  do P u te a  (zob. n r  238). N ie  
za ch o w a n y .

22. S t u d i a  W a r m ,  t X V II



N r 233

p o n o w n e  w y d a n ie  d z ie ła  w  L y o n ie  n a  p o d sta w ie  d ru g iej ed y c ji w ie d e ń sk ie j , k tórej  
n ied o k o ń czo n y  jeszcze  egzem p la rz  p rzesy ła .

M IN U TA : K raków , B ibl. Ja g ie ll., rk p s  160/1 k . 6r (ręk a  K uczborskiego)

Cardinali Turnono 1 13 Jun ii 1560 Viennae.
R-me in Christo P a te r etc. P ro  meo summo studio e t observantia erga 

Ill-m am  Dom inationem  V -ram  tenere me non potui quin literis meis 
illam  viserem , cui prosperam  valetudinem  a Deo precor, et laeta ac se
cunda omnia. Versor hic in magnis curis et laboribus, qui cuiusdam  sint 
[generis], proculdubio ex iis, quae scripsi Sanctissimo Domino Nostro Ill
-ma Dominatio V-ra certior iam  est facta. Deum precor, u t Sanctissimi 
Domini N ostri consiliorum  a_et m eorum  hic laborum  a optatum  det ex i
tum.

Nec illud autem  etiam  Ill-m am  Dominationem V-ram  [insciam] esse 
volui, quod pervenit in m anus meas Conlessio catholicae fidei Christiana, 
hoc ipso anno Parisiis edita in 8vo ut vocant, satis pulchris characteribus, 
verum  ex nimis mendoso exem plari M oguntino b Neque possum dissimu
lare quod in -b ipso lim ine- b me nonnihil oflendit, quod scriptum  reperi: 
D escriptore Stanislao etc. M iror quid istis in m entem  venerit, quod me 
descriptorem  vocent potius, quam  authorem . Video laborem  hunc m eum  
non ingratum  accidisse m ultis. Nam  post illam  Cracoviensem editionem  8, 
prior pars eius operis excusa typis est bis Dilingae 4; paulo post opus in te
grum  M oguntiae 5, deinde A ntverpiae 6 et Parisiis. Excuderat autem  hic 
quoque Viennae calcographus anno superiore mille quadringenta exem 
plaria b Cumque Jaeliciter operam  c hanc suam  sibi cedere vidisset, nunc 
iterum  excudit novingenta d; quae cum  sint m ulto prioribus illis castiga
tiora, aliquibus etiam  in locis nonnihil aucta, unum , quam vis nondum  
absolutum , Ill-m ae Dom inationi V -rae mitto. Cui si visum fuerit u t eda
tu r iterum  Lugduni, m ailem  hoc exem plar potius, q u e m  e nunc m itto, 
quam  quod antea dederam  llI-m ae Dominationi V-rae, f-denuo excud i-f, 
si modo non post festum, quod aiunt, v e n ia t8. Paucula restan t adhuc 
excudenda, quae * cum perfecta fuerin t a, per aliam  occasionem Ill-m ae

1 K ard . F ra n ciszek  de T o u rn on  (zm . 1562), cz ło n ek  św . k o leg iu m  od 1530, lip 
O stii od rnarca 1560 (HC III s. 20 21), b y ł jed n y m  z p ro m o to ró w  ed y c ji d z ie ł H o
z ju sza  w e F ran cji. Zob. J o  b e r t :  W y d a n ia  s. 42.2 W sp om n ian a  ed y c ja  p a rysk a  z 1560 r. u k a za ła  s ię  w  druk arn i F re m y ’ego i P u -
lea n u sa  (zob. J o  b e r t :  W y d a n ia  s. 40); ed y c ja  m ogun ck a, z k tórej ją p rzed ru k o
w an o , w y sz ła  w  1557 r. u F ra n ciszk a  B eh em a. Zob. H E  II s. 1007.3 U  M arka S ch a r ffen b erg u  w  1553 r. Zob. IIE II s. 1007.1 W roku 1557, o b y d w ie  ed y c je  u S eb a ld a  M ayera , pod p atro n a tem  kard.
O. T ru ch sessa . Zob. HE II s. 1004, 1007.5 Zob. w y ż e j, p rzy p is  2.

6 In a e d ib u s  Joann is  S te ls i i  w  r. 1559 (przedruk z w yd . m ogu n ck iego). Zob. HE 
II s. 1007.1 W yd an ie  to, o k tó ry m  często  w sp o m in a  H ozju sz  w y ż e j , uk aza ło  s ię  na p o czą t
ku  1560 r. u M icha ła  Z im m erm an n a , sta ra n iem  A. B rusa. Zob. n ry  46, 50 i n a 
stęp n e.3 H ozju sz  n ie  zd ąży ł, p o n iew a ż  je szcze  w  1560 uk azała  się  w  L yo n ie , p ra w d o 
p od o b n ie  z o w eg o  eg zem p la rza  da n eg o  w  R zy m ie  T o u rn o n o w i, i z u p e łn ie  późn iej  
przez H o zju sza  n ie  za u w a żo n a  (zob. w stęp  do ed y c ji a n lw e r p sk ie j, IIE II s. 1006), 
ed y cja  u P etita  (J o b e r t: W y d a n ia  s. 40). N a to m ia st p rzek a za n y  razem  z n in ie j 
szym  lis tem  eg zem p la rz  ed y c ji w ie d e ń sk ie j de T ournon  p rzek a za ł je szcze  raz  do 
L yonu , gd z ie  uk aza ła  się  sta ra n n ie  w y d a n a  przez W ilh elm a  R o u illié  (R ov iliu sa )  
w  1562 r. Zob. J o b e r t :  W y d a n ia  s. 42; por. p rzed m o w y  H o zju sza  do ed y c ji w ie 
d eń sk ie j  (drugiej) i a n lw e r p sk ie j  (ME II s. 1005, 1006).
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Dom inationi V -rae m ittam . Ouius me gratiae quam  officiosissime com
mendo, ac u t illam  diu servet incolumem et felicem Deum precor.

a- a D opisane na  m arg inesie .
b-b D opisane n a  m arg in esie  zam ias t w y kreślonego  w tekście : prim a statim  pagina. 

c D opisane nad sk re ś lo n y m : laborem. 
d N as tęp u je  w y k reś lo n e : exem plaria.
e  N astęp u je  w y k reślo n e : quam ex i llo quod antea dederam llI-m ae Dom inationi V-rae.

N astęp u je  po w y k reślo n y m : sub praelo mitti.
234
HOZJUSZ DO JANA MORONE

W ie d eń ,  13 c z e r w c a  1560

T łu m a czy  —  po o trzy m a n iu  w ia d o m o śc i od J. Z im m erm an n a , ż e  M. m a do n iego  
ża l —  d la czeg o  n ie  n a p isa ł do n ieg o , lecz  do T ru ch sessa , o k o m u n ik o w a n iu  króla  
M a k sy m ilia n a  pod jedną  p ostacią: po p rostu  d o p isa ł tę  w ia d o m o ść  w  p ośp iech u  do 
lis tu  T ru ch sessa , k tóry  je st  p ro tek to rem  N iem iec . B y ła  ta m  ta k że  zre fero w a n a  roz
m ow a z k s ię c ie m  B a w a rii, k tó ry  p o zw o lił d z ie lić  s ię  n ią  ty lk o  z T ru ch sessem . Inne  
w ia d o m o śc i p od a ł w  liś c ie  do B orrom ea z 12 VI. P ro s i o radę, ja k  m a p o stęp o w a ć  
z k ró lem  M a k sy m ilia n em .

M INUTA: K raków , B ibl. Jag ie ll., rk p s  160/1 k . 11r (ręk a  K uczborskiego).

Cardinali Morono, 13 Jun ii 1560 Viennae.
R-me in Christo P ater etc. Ex D-no Jacobo, Sanctissim i Domini Nostri 

Cam erario, et Ecclesiae meae Cathedralis Canonico 1 certior sum  factus 
Ill-m am  Dominationem V -ram  parum  aequo animo fertre, quod ad alium  
potius, quam  ad ipsam scribo. Ego vero quaternas iam  ad Ill-m am  Domi
nationem  V -ram  d e d i2, neque tam en adhuc responsum  ullum  accepi. Quod 
verum  est libenter fatebor: m olestum  est ad eum scribere, qui nihil res
cribit, praecipue cum nec hoc sciam, an legantur meae literae ab Ill-m a 
Dominatione V-ra. Saltem  quisquam  illius nomine responderet, u t scirem  
quod legerit, m inus esset grave scribere. Quod autem  scripsi Ill-mo D-no 
Cardinali Augustano de Ser-m i M axim iliani Regis (utinam  vere) [...]3, 
fortuito id accidit. Nam cum totus in m editatione versarer eorum  quae 
fueram  acturus cum Caesarea M -te, uno excepto, ad tres R-mos a Cardi
nales literas scribi iussi. In te r quos era t etiam  A ugustanus4, qui cum creb
riores ad me dat, e t sit Im perii Protector, non eum esse p rae tereun 
dum  putavi. Quo tem pore subscripturus literis fueram , venit m ihi in m en
tem de eo, quod audiveram  a Ser-m i Regis mei e t Veneto O ratoribus de 
M aximiliano Rege. Quoniam vero tabellarius valde festinabat, iussi u t 
saltem  in unis liteiris fieret mentio ea de re. Casu factum  est u t scribe
ren t in iis, quae fuerun t inscriptae R-mo Cardinali Augustano. Quem, 
cum erra ti sui vehem enter poniteat, dignus esset certe non solum venia, 
verum  etiam  gratia Sanctissimi Domini Nostri. Nam hoc sciat, si perinde 
curae esset caeteris Episcopis in Germ ania religio, si parem  sollicitudinem  
adhiberent in fide catholica tuenda, m inus nunc laborarem us. Sed haec 
fortasse m inus ad me pertinent.

Ego nihil me R-mo D-no Cardinali Augustano scribere memini, p rae
terquam  de M aximiliano tribus verbis fortuito. Deinde de Illustri Duce 
Bavariae, qui contendebat hoc a me, ne cuiquam  alii, p raeterquam  illi, 
de quibus mecum egisset, ea patefacerem . Necesse fuera t illi fidem ser
vare. Caeterum  nemo est m ortalium , cui libentius, quam  Ill-m ae Domi

1 Jak u b  Z im m erm ann , zob. n ry  195, 219.2 Z ty ch  z a ch o w a ły  s ię  ty lk o  2, zob. nry  157 i 210.3 Zob. nr 188.4 O tto T ru ch sess .
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nationi V -rae scriberem , si m ihi modo respondere dignaretur, Sed ego 
m etuo ne m aiores sin t illius occupationes, quam  u t vel saltem  legere illi 
meas liceat.

Scripsi b nud iustertius copiose per cursum  publicum  Ill-mo D-no Car
dinali Borromeo 5, qui m ihi ad meas, quas dederam  ad Sanctissim um  Do
m inum  N ostrum  satis accurate respondit. Ex eo cognoscet quae hic acta 
sint a me omnia. V ehem enter peto, det operam , u t quid m ihi porro fa
ciendum, quo[modo] Regis nimio plus in deteriorem  partem  inclinantis 
ingenium  tractandum  sit, consilium m ihi suum  .impartire dignetur. De 
reliquis per aliam  occasionem scribam. Nunc nihil aliud nisi quod sollemni 
istae pompae, quae habita  est in  die Corporis Christi, Ser-m us Rex in te
resse dignatus non est. Opto Ill-m am  Dom inationem  V-ram  etc.

a N adp isan e .
b N as tęp u je  w y k reślo n e : a n te  paucos dies.

235
HOZJUSZ DO KAROLA BORROMEO

[ W ie d e ń ,  13 c z e r w c a  1560/ 1
P ro si o lis ty  p o leca ją ce  do k s ią żą t e le k to r ó w  R zeszy , n a w et p ro te sta n tó w , by 

m ógł p er tra k to w a ć  z n im i w  sp ra w ie  w z n o w ie n ia  soboru  w  T ry d en c ie .
M INUTA: K rak ó w , B ibl. Jag ie ll., rk p s  160/1 k.1 0 r (ręk a  K uczborsk lego).

Boromeo clausula.
Ad Principes Electores Ecclesiasticos vellem  datae m ihi fuissent 

a-Sanctissim i Domini N ostri-a  literae. Sed ego nihilominus, missis ad 
unum quem que eorum  indulgentiis plenariis, officii quem que sui diligen
ter admonui. Responsum expecto. Fortassis autem  expediret, u t adhuc 
m itte ren tu r ad eos literae pontificiae. Visum  autem  est et hoc mihi ne
cessarium , u t de eo quod cogitat Sanctissim us Dominus Noster tollere 
suspensionem  Concilii Tridentini, cum illis per literas agerem, et eorum  
quoque voluntatem  ex p lo ra rem b. Sed et illud credo non obesset, si ad 
saeculares quoque scriberem  Electores, quanvis a Sancta Sede Apostolica 
et a fide catholica alienos, ut eorum  simul animos expiscarer. Qua tam en 
de re  n ihil statuam , nisi prius inform ationem  isthinc habuero.

a N adp isan e  zam ias t w ykreślo n eg o : P o n tific is . 
b N as tęp u je  w y k reślo n e : F ortassis a u tem .

236
HOZJUSZ DO ANTONIEGO FIORIBELLO

W ie d eń ,  13 c z e r w c a  /1 5 6 0 /

D z ięk u je  za p r z es ła n ie  m u od p isó w  b r e w ió w  pap ieża  do ró żn ych  w ła d c ó w  i pro
si, b y  pod ob n e lis ty  w y s to so w a n o  ta k że  do a b p ów  B rem y, M agdeburga , O strzyh om ia , 
E geru  i in n y ch . P o leca  się  p a m ięc i w  m o d litw a ch .

M INUTA: K raków , B ibl. Jag ie ll., rk p s  100/1 k . 7r (ręk a  K uczborsk lego).

F lo reb e llo 1, 13 Junii.
R-de Domine F rater, et amice observande. Fecisti rem  amicitia nostra 

m utua dignam, quod literarum  Sanctissimi Domini Nostri exem pla mihi

5 Zob. n ry  219, 228.1 Id en ty fik a c ja  d a ty  na p o d sta w ie  zg o d n ości z nr 236. „ C la u su la ” ta jest z a łą cz 
n ik ie m  do nru  219, lub  236.1 A n to n i F io r ib e llo , p a p iesk i sek re ta rz  b rew ió w , p r z y ja c ie l H ozju sza  z rzy m 
sk ieg o  k ręgu  h u m a n istó w  (zob. nr 67).



Nr 236—237 341

descripta misisti. Nam u t nossem quid cuique scribuntur, plurim um  in
teresse mea videbatur. Caeterum  in ter literas ad m ultos scriptas deside
ran tu r a me literae ad Principes Electores Ecclesiasticos, praesertim  ad 
Archiepiscopum Bremensern, si modo confirm atus iam e s t2. Fortassis 
autem  et ad M agdeburgensem, de quo tam en num  sit catholicus dubita
tu r; verum  illud in terea constat, a Pontifice, nisi fallor, Julio  3, confir
m atum  esse 3. Sed nec ad Strigoniensem  Archiepiscopum ullas habeo, qui 
vir est m agna authoritate , et si quis quisquam  alius catholicae fidei de
fensor maximius 4. Deinde ad Agriensem 5, et unum  au t a lterum  praeterea 
Episcopum in H ungaria.

P ergra tum  m ihi feceris, si has quoque literas Sanctissim i Domini Nos
tri nomine conscribendas, et ad me perferendas primo quoque tem pore 
curaveris. Quod pro m utua nostra communione, curae tibi fu tu rum  non 
dubito. Sum  hic difficili nimis e t arduo negocio implicatus. In solo Deo 
spes est. Humanis quidem  consiliis vix quicquam  profici posse video. Nam 
eo progressus est m orbus, u t medicinam ferre  non videatur. Quaeso u t 
me tuis apud Deum precibus adiuves, e t idem ab aliis piis viris fieri pro
cures. Quod superest, opto te  diu esse incolumem et faelicem.

237
HOZJUSZ DO LATINO LATINIEGO

W ie d eń ,  13 c z e r w ca 1560

D zięk u je  za list. K aże p o zd row ić  S ir le ta , F a ern a  i O ctavia . Z a p ytu je , czy  N o g u e-  
ras je st  w  R zym ie.

ORYG.: W aty k an , BV, V at. la t .,  rk p s  6201 k . 164r. N a k . 164v ad res, p ieczęć i ad n o tac ja  
L a tin ia : (R edditnel 1560. X Ju lii. E piscopi V a rm iensis. R esponsum  fu l t  d ie  XI I I  In tus  (zob. n r  
279).

M INUTA: K rak ó w . B ibl. Jag ie ll., rk p s  63 s. 193 (z d a tę  14 VI, rę k a  K uczborsklego).

Sfalutem] PHurimam], Cum non ignorem  quantae sint isthic occupa
tiones tuae, quibus desiveris, hoc magis m ihi gratum  est, quod in iis mei 
quoque absentis m em oriam  retines, m ihique studium  in me tuum  literis 
tuis declaras. Quo nomine ago tibi gratias. Vicissim ea omnia tibi de me 
u t polliceare licebit, quae de hom ine tu i peram ante. N ihil est autem  quod 
gratius mihi facere possis in praesentia, quam  per occasionem Ill-mo Car
dinali tuo me commendaveris diligenter. P lu ra  scribere, m ultis aliis im
peditus, non possum a, neque puto valde opus esse, nam  ex literis heri 
tu i cognosces omnia i . Bene vale. Scirletum  et Faernum , amicos nostros 
communes, fac salutes verbis meis, una cum patre Octavio 2. Ex Vienna, 
X III Junii M.D.LX.

2 Jerzy  z k s ią żą t B ru n św ik u , który  p ó źn iej p rzeszed ł do p ro testa n ty zm u , zosta ł 
za tw ier d z o n y  d op iero  14 I I 1561 (zob. HC III s. 139).3 Z y g m u n t (zm . 1566), syn  e lek to ra  b ran d en b u rsk ieg o  Jo a ch im a  II H o h en zo ller 
na i J a d w ig i J a g ie llo n k i, z d ecy d o w a n ie  sk ła n ia ją cy  s ię  do p ro te sta n ty zm u , b y ł rze 
c z y w iśc ie  z a tw ierd zo n y  przez  J u liu sza  III 181X  1553 r. Zob. HC III s. 232.4 M ik ołaj O la h (zm . 1568), od 1550 bp E geru, od 1554 O strzyh om ia . Zob. H C III  
s. 98. 304.5 A n to n i V a ra n csic s  (zm. 1573), od 1554 bp P ócs, po  śm ierc i bpa F ra n ciszk a  U l-  
jślcy w  1555 p rzen ie sio n y  przez F erd y n a n d a  I na z w o ln io n e  przez n ieg o  b p stw o  E g e
ru, z a tw ierd zo n y  dop iero 17 V II 1560. Zob. HC III s. 98, 280.1 Zob. nr 238.2 O ttav io  P a n ta g a to , z zak on u  serw itó w . Zob. P  a s t or V I s. 243.
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De Decano V iennensi3 redde me, quaeso, certiorem , an Itoniae sit, an 
aura vescetur aeterea. V idetur nostri m em oriam  prorsus abjecisse.

b- Tuus Stanislaus Episcopus Varmiensis~b
n Tu kończy  się te k s t m in u ty .

b—b  W łasnoręczn ie.

238
HOZJUSZ DO JAKUBA PUTEO

W ie d eń ,  14 c z e r w c a  1560
W drugiej częśc i listu  (p ierw sza  streszczo n a  pod tek stem ) za w ia d a m ia , że  za 

łącza  u w a g i V ergerla  o in d ek sie  k s ią g  za k azan ych . P rzyp om in a , że n a p isa ł on ta k że  
p a szk w il p rzec iw k o  jego  n u n cja tu rze . In fo rm u je , że  w c ze śn ie j p rzes ła ł B orro m eo w i 
n o w e  w y d a n ie  sw eg o  C o n fu ta t io  p ro le g o m e n o n  B re n t i i  i p ro te sta n ck ie  od p o w ied zi  
na n ie  i p ragn ie , by je p rzeczy ta ł ta k że  O. N ad al. D z ięk u je  za p o p arcie  sta ra ń  K u cz
b orsk iego  o b en e fic ju m  po W ysock im . D on osi, że kró l M a k sy m ilia n  n ie  w z ią ł u d zia 
łu w  p ro cesji B ożego  C ia ła .

M INUTA: K rak ó w , B ibl. Ja g ie ll., rk p s  63 s. 193—194 (rę k a  K uczborsk iego).

Donosi, że otrzymał jego łisty z 11 i 18 V  (zob. nry  180, 196). Uspra
wiedliwia się z powodu przekazania fałszywych wieści o królu M aksymi
lianie i Pfauserze, podanych w liście do Truchsessa (jak w  nr 211), o co — 
jak twierdzi .7. Zim m erm ann —  niektórzy w  Rzymie mieli pretensję (zob. 
nr 234). Chwali gorliwość Truchsessa. — M itto Ill-m ae Dominationi V-rae 
Vergerli annotationes in Cathalogum  librorum  haereticorum , qui Romae 
fu it editus a Paulo Quarto 1. Mihi v idetur esse comprimis necessarium, 
u t ab iis qui Sanctae Inquisitioni p raesunt talia legantur. Nihil est huius 
hominis lingua pestilentius. Qui nunc iterum  nescio quod contra legatio
nem hanc meam scripsisse fe rtu r 2, quod mihi nondum videre contigit. 
Si videro, m ittam  Ill-m ae Dominationi V-rae. Misi etiam  ante aliquot 
hebdom adas Ill-mo D-no Borromeo et A ntibren tium  m eum  Coloniae casti
gatius im pressum 3, et quae contra illum  et a Brentio et ab aliis quidam  
scripta sunt. Quae cuperem  a R-do P atre  N atale 4 legi. Mihi levissimis 
hom inibus nihil respondere deliberatum  est, nisi secus Ill-m ae Dominatio
ni V -rae visum fuerit.

Valentino meo 5 quod opera sua pollicetur, ago gratias. Quandoquidem 
excessit ex hac vita  D-nus Episcopus Cracoviensis 6, qui non sem per voci
bus rom anis locum dabat, v idetur is non omnino esse absque spe Canoni- 
catus illius, qui m orte Abbatis L andensis7 vacavit, obtinendi. Quo se 
causa habeat ex D-no Georgio Ticino et Ilerm anno Ill-m a Dominatio V-ra 
facile cognoscet. — In proximo die festo Corporis Christi adfu it Ser-m us 
Im perator in processione cum suis duobus filiis et g en e ro 8. Tertius fi
l iu s s, quam vis corpore sanus, non affuit. Quod non parvam  animo meo 
sollicitudinem  adfert, cum quibus modis ingenium  illius tractandum  sit, 
plane me nescire profiteor. Isthinc inform ationem  expecto. Obiecuje jed-

3 Jak u b  N o g u era s, zob. n r  62, por. nr  225 i 279.
1 In d ek s k s ią g  za k a za n y ch  z 1558, zob. nr 47.
2 C hodzi p raw d o p o d o b n ie  o p ism o w sp o m n ia n e  w  nr. 219.
3 J est to  druga  k o lo ń sk a  ed y c ja  u M aterna  C h olin a , n o v i s  ab  a u c to re  auc ta  

a ccess io n ib u s .  Zob. H E II s. 1039.
4 H iero n im  N adal S J , zob. nr 62.
5 K uczborsk i.
6 B p A n d rzej Z eb rzy d o w sk i zm arł 25 V  1560. Zob. HC III s. 180.
7 Jan  W ysock i, k a n o n ik  k ra k o w sk i, zob. o ty m  k a n o n ik a c ie  nr 144.
8 A r cy k sią żęta m i F erd y n a n d em  i K a ro lem  oraz k s ię c ie m  A lb rech tem .
9 K ról cze sk i M a k sy m ilia n .
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nak zastosować wszystkie możliwe środki, mając całą nadzieję złożoną 
w Bogu. Donosi, że swą rozmowę z Maksymilianem w dn. 8 VI opisał Bor- 
romeuszowi (zob. nr 228).

239
HOZJUSZ DO ANTONIEGO PERENNOT  DE GRANVELLE

W ie d eń ,  15 c z e r w c a  156O

P rzyp om in a  za w a rtą  przed 10 la ty  zn ajom ość . D on osi o p o w ierzo n ej sob ie  tru d 
nej m isji n u n cju sza . P ro si o rade oraz pom oc —  przez u zy sk a n ie  w s ta w ie n n ic tw a  
króla  F ilip a  II i r eg en tk i N id er la n d ó w  M a łgorzaty  —  w  zab ieg a ch  o u trzy m a n ie  
M a k sy m ilia n a  H absb urga  przy k a to licy zm ie .

M INUTA: K rak ó w , B ibl. Ja g ie ll., rk p s  160/1 k. 12r (ręk a  K uczborsklego).
KO PIA  R E SZK I: K rak ó w , B ibl. Ja g ie ll., rk p s  64 k. 33v-34r.

A trebatensi Episcopo1, 15 Jun ii 1560 [V iennae] a
R-me et Ill-m e Domine etc. Ex magnifico et excellenti D-no Doctore 

Zeldio, qui nunc Procancellarium  agit Im peratoriae M-tis, intellexi, non 
modo non refrixisse pristinam  illam benevolentiam , qua me R-ma Domi
natio V-ra ante annos decem prosequi co ep it2, verum  etiam  accessionibus 
quibusdam  auctam  et locupletatam  esse. Quod m ihi comprimis accidit 
auditu  gratum  et iucundum . Nam a talibus viris am ari, qualis est R-ma 
Dominatio V-ra, in qua m ultas praeclaras Dei dotes, non sine quadam  
adm iratione cernere licet, non potest non esse vehem enter expetendum . 
Itaque tenere me non potui, quin epistola mea graves illius occupationes 
interpellarem , ”- ac studium  erga illam  m eum  declararem -b.

Quo looo nunc sim R-ma Dominatio V-ra non ignorat. Certe diffici
liore, quam  facile quisquam  credere possit. Vellem cuivis alii potius onus 
hoc tam  grave, cui me ferendo non esse [idoneum] fateor, m andatum  
fuisset. Verum  quid facerem? Ei non parere [non] sinit religio, cuius, 
au thorita tem  agnoscunt omnes quotquot catholici et orthodoxi censeri vo
lunt. Sed me non raro  paenitet provinciam  hanc ita duram  suscepisse, cum 
perexigua spes ac prope nulla  sit fere, u t aliquid proficiam. Nam cuius 
causa b~potissimum huc- b missus sum, eius ingenium  intractabile prorsus 
esse v idetu r 3. Opsus habeo cum piorum  precibus, u t m e Deus spe sua ne 
destituat, tum  eius Principis auxilio, qui non frustra  Catholicus vocatur b 
ut sicut m ultis aliis in rebus fecit et facit semper, sic et in hac se vere ca
tholicum esse, non magis nomine quam  re  declaret; tum  nihil in ten tatum  
reliquerit, quo possit affinem  suum  in fide catholica et orthodoxa retine
re. De quo passim iam ea fama spargitur, utinam  falsa, quod a catholica 
sit alienior, e t magis in diversam  partem  suae voluntatis inclinatione pro
pendeat. Neque desunt qui me terrean t, si quid actum  fuerit a me vehe
m entius, fu tu rum  u t se citius opinione m ultorum  qualis intus est, decla
ret. Quae res vehem enter anim um  meum debilitat, neque quid consilii 
capiam scio. Nam si quae alia, tum  religionis praesertim  causa, non vult

1 A n ton i P eren n o t de G ra n v e lle  (zm. 1586), od 1538 bp A rras (F rancja), od 1560 
abp n o w o  u tw orzon ej m etro p o lii w  M ech e len  (M alines) w  N id er la n d a ch , od 1501 
k a rd y n a ł (HC III s. 39, 122, 239). B lisk i doradca ces. K aro la  V  i zw ła szcza  kró la  
h iszp a ń sk ieg o  F ilip a  II; od 1559 przy bok u  reg en tk i N id er la n d ó w  M ałgorzaty . Z w o 
len n ik  rep resji w o b ec  in filtr a c ji k a lw iń sk ie j  w  N id er lan d ach . Zob. P i  d a l ,  passim .2 H ozju sz  sp o tk a ł s ię  z G ra n v e llem  w  B ru k seli w  cza sie  sw eg o  p o se ls tw a  do ces. 
K arola  V  w  1550 r. Zob. H E I s. 351— 364.3 M ow a o kró lu  M a k sy m ilia n ie .4 F ilip  II, k ró l H iszp a n ii, brat stry jeczn y , sz w a g ier  i to w a rzy sz  m łod ośc i M ak sy
m ilia n a  (w y c h o w y w a ł się  na d w orze  h iszp a ń sk im  K a ro la  V).
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nisi a rden ter agi. Nunc ego periculum  esse video, si nimis urgente me, 
secus aliquid quam  vellemus, acciderit, ne culpa in me conferatur omnis, 
quasi mea factum  id sit im prudentia. Certe Christi causam (si quod ea de 
re m eum  est iudicium) agi frigide non oportet, ac ne tepide quidem.

Scio R-m am  Dominationem V -ram  consilio si quenquam  alium  abun
dare. Causa communis agitur, et eius Principis a quo non aliena est R-ma 
Dominatio V - ra 5; causa Christi ipsius agitur, ad quam  adjuvandam  b om
nes omnia consilia sua conferre debent, Episcopi praesertim , quorum  hoc 
proprium  esse m unus videtur. Quaeso, velit vias et rationes omnes inire, 
quibus e t a Ser-m o Rege Catholico, et, si R-m ae Dominationi V -rae vi
sum  hoc fuerit expedire, ab Ill-m a sorore eius, quae nunc terris  istis p rae
sidet 6, aliquid adferri possit adium enti ad ea perficienda, quorum  causa 
a Sanctissimo Domino Nostro sum  huc am andatus. Sim ul mihi modum 
praescribat, quo fieri posse potissim um  existim et, u t fructum  aliquem 
huius laboris mei ferre  queam. Quod si videbitur V -rae R-m ae Domina
tioni, u t ad Confessorem quoque Ser-m i Regis C atholici7 aliquid ea de 
re  scribam, non invitus id faciam, et in m anus R-mae Dominationis V -rae 
hanc epistolam  m ittam . Cuius me favori benevolentiaeque com m endoc. 
Ex iis, quae R-m ae Dom inationi V -rae scripsi facile coniecturam  facere 
potest quantum  in illius erga me benevolentia fiduciae collocatum ha
beam. Quaeso, u t haec sibi soli scripta esse putet, ne m aiorem  aliquam  
in difficultatem  incidam, s i d qua prom anaret huc me talia R-m ae Domi
nationi V -rae scripsisse.

a W yraz  za lan y  a tra m e n te m . 
b. b~b D opisane na  m arg in esie  m in u ty .

e Tu kończy  się  te k s t  k o p ii R eszki. Je ś li by ła  ona spo rządzona (co n ie  je s t  w y k lu czo 
ne) z o ry g in a łu  przed jeg o  ek sp ed y c ją , to  d a lszy  ciąg  te k s tu  n ie zosta ł w p isa n y  do ek sp ed io 
w anego  lis tu .

d N as tęp u je  w y k reś lo n e  w  m in u c ie : m e talla  scripsisse.

240
KAROL BORROMEO DO HOZJUSZA

R z y m ,  20 c z e r w c u  1560

P o w ia d a m ia , że  n ie  p isa ł do n ieg o  od 26 V , k ied y  to pap ież  p o lec ił m u z a ła tw ić  
sp ra w ę  soboru  (zob. n r  205); w  m ięd zy cza s ie  o trzy m a ł jego  lis ty  z 13. 18 i 23 V  
(z za łą czo n ą  k op ią  lis tu  sy n o d u  sa lzb u rsk ieg o ) oraz 1 V I (zob. n ry  182— 185, 198, 201, 
209, 211). P o ch w a la  p o s ta w ę  u c z es tn ik ó w  syn od u  w  sp ra w ie  n ien a ru sza ln o śc i praw a  
ce lib a tu  d u ch o w n y ch  i k o m u n ii pod jedną  p osta c ią  i p o leca  p o d trzy m y w a ć  ją aż  
do zw o ła n ia  soboru , na k tó reg o  k o n ty n u o w a n ie  w  T ry d en c ie  p o w in ien  starać  się  
u zy sk a ć  zgod ę  cesarza . W obec M a k sy m ilia n a  w in ie n  p o stęp o w a ć  ła g o d n ie , n ie  n a 
rzu cać m u s ię  zb y t n a tr ę tn ie  i o d sy ła ć  z żą d a n ia m i do p rzy sz łeg o  sob oru . P rz esy ła  
je szcze  raz tek st lis tu  z 26 V , na w y p a d e k  g d y b y  o ry g in a ł za g in ą ł, z p r zy p o m n ie 
n ie m  u t  re sp o n s io n e m ,  q u a e  t ib i  a  C a e sa re a  M - te  su p er  r e b u s  conc il i i  clala esse t ,  
ad  nos  m i t t e r e s  p e r  n u n t iu m ,  d e d i ta  o p e ra  d i sp o s i t i s  equ is ,  q u a n ta  m a x i m e  p o s s e t  
a d h ib e r i  c e le r i ta te  / . . . / .  Q u o d  a d  p e c u n ia m  v ic tu s  tu i  a t t in e t ,  t a e d e t  m e  d ice re ,  m e r 
c a to r e m  n o n  b e n e  in te l l e x i s s e .  S e m p e r  e n im  d e  sc u t i s  d u c e n t is ,  noti  d e  trecen t is ,  
lo q u u ta  e s t  S a n c t i ta s  sua, q u a e m a d m o d u m  e t  C a rd in a l i s  M o ro nu s  e t  tu  ip se  scis.  
S c io  te  p ro  tu a  m o d e s t ia  his d u c e n t i s  c o n te n tu m  fore ,  sa l t e m  ne  a n t iq u u s  m o d u s  
e t  c o n su e tu d o  hu ius  A u la e  im m u t e tu r ,  n u n q u a m  so l i tae  a l iis ,  qu i  i s t a m  l e g a t io n e m  
g e sse ru n t ,  m a io r e m  s u m m a m  a t t r ib u e r e .  T u q u e  r e m u n e r a t io n e m  tu a m  in  m a io r is  
m o m e n t i  re b u s  ab Su a  S a n c t i ta t e  e x p e c ta r e  d e b e b i s ,  a tq u e  haec  m in im a  c o n te m n e r e  
(zob. n r  184).

5 P rzez  z w ią zk i M a k sy m ilia n a  z F ilip em .
6 M ałgorzata  F a rn ese  (zm . 1586), córk a  ces. K arola  V, od 1538 żona  k s ię c ia  P a r 

m y  O tta v ia  F a rn ese , m ia n o w a n a  przez F ilip a  II w  1559 reg en tk ą  N id er la n d ó w  (do
1567). Zob. P  i d a 1 I— II passim .

7 Franciszek Pacheco OFM? Zob. P i d a l I s. 595.
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ORYG.: G o tha , FB, rk p s  A 381 k. 113r-114r. Na k. 114v ad res, pieczęć i a d n o ta c ja  K ucz
borskiego: Redd [ i ta e ]  14 Ju lii 1560, re sp [o n su m ] 15, V iennae.

DRUK: 1) T a b u la riu m  Ecclesiae R om anae  s. 95—97; 2) N u n tia tu rb e ric h te  I I/l s. 51—52 (bcz 
zakończen ia  o sp raw ac h  p ien iężnych).

241 
HOZJUSZ DO PIUSA IV

W ied eń ,  21 c z e r w c a  1560

D on osi, że  17 V I z ło ży ł w iz y tę  sy n o w i cesarza , a rcy k sięc iu  F erd y n a n d o w i, k tóry  
n ie  ty lk o  sło w a m i w y r a z ił  sw e  p r zy w ią za n ie  do k a to licy zm u , lecz  ta k że  re  p ra e s ta t ;  
n a m  cu m  p a te r n a e  M - t i s  n o m in e  B o h e m ia e  R e g n u m  g u b e rn e t ,  d ic i tu r  e x  co p ia re s  
q u a m  c e n tu m  lu th e ra n o s ,  q u i  se v o c a b a n t  E ccles iae  m in is t r o s ,  e iec isse .  N a to m ia st  
op is ro zm ow y, od b y tej leg o  sam ego  dn ia  z k s ię c ie m  B a w a rii p rzesy ła  w  za łączen iu  
do lis tu  a d reso w a n eg o  do kard. B orrom eo (zob. n r  243).

ORYG.: W aty k an , AV, N unz. d i G erm an ia , rk p s  64 k. 148r-v. N a k . 18'2v a d re s  i ślad  p ie 
częci.

M INUTA: K rak ó w , B ibl. Ja g ie ll., rk p s  160/1 k. 13r (ręk a  K uczborskiego).
KOPIA Z X IX  W .: K rak ó w , B ibl. PA N , rk p s  8576, sk ła d k a  2 k . 33r-v.
DRU K: 1) V etera  m o n u m e n ta  II s. 609—610; 2) N u n tia tu rb e r ic h te  I I/l s. 56 (najw ażn ie jsze  

frag m en ty ). O bydw ie ed y c je  z o ry g in a łu .

242 
HOZJUSZ DO KAROLA BORROMEO

W ie d eń ,  21 czer ioca  1560

U z u p ełn ia ją c  o p is w y d a rzeń , p od any w  l iś c ie  z 12 V I (zob. n ry  219, 228), don osi 
że  cesa rz  —  po ro zm o w ie  z n im  w  dn. 31 V  —  w y s ia ł  do opata  w  L ilie n fe ld  bpa  
e le k ta  w ie d e ń sk ie g o  A. B ru sa  i dra L. S ch ra d in a , ab y  zbad a li, czy  jest praw d ą, 
że sp rzed a w a ł dobra k la sz to rn e , d a ł sch ro n ien ie  P fa u se r o w i i z n ió s ł o fia rę  m szy  św . 
O pat n a jp ie r w  n ie  ch c ia ł ich  p rzyjąć, a n a s tęp n ie  p o k a za ł lis t  k ró la  M a k sy m ilia n a  
z  p o lecen iem  p rzy jęc ia  P fa u sera ; in n y ch  za rzu tó w  w y p a r ł sie . P o p o w ro c ie  B rus 
z re fer o w a ł sw ą  w iz y tę  cesa rzo w i, n ara ża ją c  s ię  jed n o cześn ie  M a k sy m ilia n o w i. D o 
n o si d a lej, że  n a le g a ł n a  cesarza , b y  da ł m u o b iecan ą  od p o w ied ź  w  sp ra w ie  w z n o 
w ie n ia  soboru  (zob. nr 219); o trzy m a ł ją na p iśm ie  w  cza s ie  sp o tk a n ia  z F erd y n a n 
d em  I 20 V I. Z a w iera ła  żąd a n ie  o d ło żen ia  soboru  do n a stęp n eg o  roku, z w o ła n ia  go  
jako  n o w eg o  do K o lo n ii, K o n sta n cji lu b  R a ty zb o n y , u d zie len ia  p o zw o len ia  na k o 
m u n ik o w a n ie  pod 2 p o sta c ia m i oraz z n ie s ie n ia  ce lib a tu  d u ch o w n y ch  (zob. R eso lu t io  
C a e sa re a e  M a ie s ta t i s  in  negoc io  conc il i i  p ro  S u m m o  P o n tif ice .  W yd. T h. S l c k e l :  
Z u r  G e sc h ic h te  s. 53— 54). P o n iew a ż  w y d a w a ła  s ię  m u zb y t ra d y k a ln a , d la teg o  p rosił 
w  n a stęp n ej ro zm o w ie  z 21 V I o z ła g o d zen ie  je j je szcze  za n im  z o sta n ie  w y s ła n a  do 
R zym u (por. n r  247), Z a w ia d a m ia , że  21 V I p rzy b y ł do W ied n ia  B. B o n g lo v a n n i.

ORYG.: W aty k an , AV, N unz. d i G erm an in , rk p s  64 k . 143-144r. Nn k . I44v actfes i ślad 
pieczęci.

M INUTA: K rak ó w , B ibl. Ja g ie ll., rk p s  63 s. 195—196 (ręk a  K uczborskiego).
K O PIA  Z X IX  W .: K rak ó w , B ibl. PA N , rk p s  8576, sk ła d k a  12/2 k . 30r-32v.
DRU K: 1) V etera  m o n u m en ta  I I  s. 611—612; 2) N u n tia tu r  b er ich te  IT/1 s. 53—56 (obydw a 

z o ryg in a łu ).

243 
HOZJUSZ DO KAROLA BORROMEO

/ W ie d e ń ,  21 c z e r w c a  1560]
P isze , że  17 V I p rzyszed ł do n ieg o  cz ło w iek  p ob ożn y i b lisk i c esa rzo w i (k siążę  

A lb rech t B a w a rsk i, zob. n r  241), p y ta ł o w y n ik  jego  ro zm o w y  z M a k sy m ilia n em  
i o św ia d czy ł, że  ża d n e  próby  w p ły n ięc ia  na n ieg o , p o d ejm o w a n e  przez jego  n a jb liż 
szych , n ie  dają  rezu lta tu , a  jego  p o p u larn ość  sp ra w ia , że n a w e t sam  cesa rz  ob a
w ia  s ię  go. P o tem  m ó w ił, że  n a le ża ło b y  przed  z w o ła n iem  soboru  zeb rać  se jm  R ze 
szy, a le  cesa rz  n ie  w id z i potrzeb y  ta k ieg o  zjazdu . W obec tego  prosi H ozju sza , by  
w y je d n a ł zgodę cesa rsk ą  na ten  sejm , gdyż k sią żę ta  n iem ieccy  z a rea g o w a lib y  zbroj
n ym  w y stą p ien ie m , g d y b y  bez  ich  zgod y  rozp oczęto  sobór. N a to H . o d p o w ied zia ł, 
że w ła śn ie  o trzy m a ł lis t  od B orrom ea  z p o lecen iem , aby o ty m  ro zm a w ia ł z  c e sa -
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rzem  (p raw d op od ob n ie  nr 195). In fo rm u je, że już po tej ro zm o w ie  p rzy szed ł lis t  
z 26 V (nr 205), po o trzy m a n iu  k tórego  zaraz  p o p rosił o ro zm o w ę z cesarzem . 
U sp r a w ied liw ia  s ię , że p isze  m a n u  se c re ta r i i  m e i ,  n a m  g r a v i t e r ,  c a ta r rh o  la b o ro  (list  
ten  b y ł n a p isa n y  p raw d o p o d o b n ie  je szcze  przed  zred a g o w a n iem  nru  242).

K O PIA  Z X IX  W .: T ry d e n t, B ibl. C om m unale , rk p s  116 n r  22 (nie fo liow any). B rak  a d re 
sa ta  i d a ta c q i; id e n ty f ik a c ja  na  p o d staw ie  w zm ian k i w n r  241.

DRU K: N u n lla tu rb e rlc h te  I I/l s. 57—58.

244
HOZJUSZ DO KRZYSZTOFA MADRUZZO

W iedeń ,  21 c z e r w c a  1560

D zięk u je  za l is t  z 18 V. R eferu je  ro zm o w ę z A lb rech tem  B a w a rsk im  o M a k sy 
m ilia n ie . C ie szy  s ię  n a d zie ją  szy b k ieg o  w z n o w ie n ia  soboru  i prosi o za rezerw o w a n ie  
so b ie  dom u w  T ryd en cie .

M INUTA: K rak ó w , B ibl. Ja g ie ll., rk p s  160/1 k. 15r (rę k a  K uczborsk iego).

Cardinali Tridentino, 21 Junii 1560 Viennae.
Accepi literas Ill-m ae Dominationis V -rae 18 Maii d a ta s 1, ex quibus 

cognovi quod grata  sit Sanctissimo Domino Nostro pietas et religio et erga 
Sanctam  Apostolicam devotio singularis Illustris D-ni Bavariae Ducis. 
Quae cum in dies magis elucere v ideatur, est quod eum prae caeteris 
am et Sanctitas eius. N arrav it is mihi quod cum semel et iterum  orsus 
esset cum Ser-m o Rege M aximiliano de causa religionis agere, sem per is 
alio serm onem  d iverterit. [Dalej jak  w  nr 243]. Donosi, że książę jest bar
dzo gorliwym katolikiem. Cieszy się, że sobór zostanie wznowiony. Spes 
est in Christo, fu tu rum  u t aliquando finem  calam itatum  istarum  videa
mus, quibus nunc m isere p rem itu r Ecclesia. E t quoniam, u t  video, cele
rius opinione m ultorum  concilium istud in civitate Ill-m ae Dominationis 
V -ra e 2 prosequendum  erit, m ature m ihi prospiciendum  esse putavi de 
commodo aliquo loco, in quo divertere m ihi liceat. Nam omnino mihi 
decretum  est illi interesse, si me Deus incolumem  servaverit. V idetur 
esse civitas angustior, quam  u t m ultos capere queat; neque dubito quin 
m agnus hom inum  sit concursus fu turus, etiam si plerique lu theranos ven
turos negant, nisi cum exercitu. Quaeso Ill-m am  Dom inationem  V-ram , 
sim ul u t certi iam  erit aliquid constitutum , velit m ihi tem pore de domo 
aliqua salubri providere, in qua non incommode tam en esse possim.

245
HOZJUSZ DO OTTONA TRUCHSESSA

W ie d eń ,  21 c z e r w c a  1560

D on osi, że 17 V I p rzek a za ł jego  lis t  k s ięc iu  B a w a rii (zob. nr 221) i że ro zm a w ia ł  
z n im  o sob orze i o M a k sy m ilia n ie  (jak  w  nr 243). D z ięk u je  za sk u teczn e  staran ia  
o p o d w y ż sz en ie  m u p en sji. D on osi, że  z A lb rech tem  p rzy jech a ł F. S ta p h y lu s , k tó 
rego —  ze w zg lęd u  n a  jego  zn a jo m o ść  sp ra w  p ro te sta n ck ich  —  p ra g n ie  za trzym ać  
przy so b ie  przez  m ies ią c  i p o leca  jako  e w en tu a ln e g o  k an d y d a ta  na teo lo g a  so b o ro 
w eg o  (zob. n r  248). C h w a li p ło m ien n e  k a za n ie  S ittard a . In fo rm u je , że  w ię ce j  n a p isa ł  
w  liś c ie  do B orrom ea  (zob. nr 242).

M INUTA: K rak ó w , B ibl. Ja g ie ll., rk p s  160/1 k . 16r (rę k a  K uczborsk iego)

1 N ie  za ch o w a n y .2 M adruzzo by ł b isk u p em  T ryd en tu .
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246
HOZJUSZ DO JANA MORONE

W ie d eń ,  21 c z e r w c a  1560

In fo rm u je , że  p isa ł już do n ieg o  5 razy, o sta tn io  13 VI, że m y śl w z n o w ie n ia  so 
boru n ie  w z b u d z iła  en tu z ja zm u  w śró d  p ro te sta n tó w , że  cesa rz  je st  zb yt op iesza ły , 
a M a k sy m ilia n  zd o b y w a  coraz w ię ce j  z w o len n ik ó w .

M INUTA: K rak ó w , B ibl. Jag ie ll., rk p s  160/1 k . 14r (ręk a  K uczborsklego).

Cardinali Morono, 21 Junii 1560 Viennae,
Ex quo tem pore Roma discessi quinas ad Ill-m am  Dominationem V- 

-ram  literas dederam. Responsum ad ea[s] nullum  accepi. Ad ea vero, 
quae mihi renunciari fecit per D-num  Jacobum  Cam erarium  Sanctissimi 
Domini Nostri, XVIII Calendas Julias resp o n d i1. F ieri autem  potest, ut 
istae literae  priores ad Ill-m am  Dominationem V -ram  pervenient. Quae 
hic agantur ex Ill-mo D-no Cardinali Boromeo, ad quem copiose scripsi 
de rebus om nibus2, Ill-m a Dominatio V-ra cognoscet. Nam eadem illa 
repetere  m ihi ocium non fuit.

Concilii continuandi spem aliquam  ostendi, non omnibus gratum  est, 
qui discesserunt a nobis. Nihil m inus, quam  legitim um  concilium ferre 
possunt; nec obscure ferun t se non alium  pati posse iudicem, quam  ipsum 
Christum . Non magis Pontificis, quam  Caesaris ipsius iugum hic excus
sum video. Nihil est apud plurim os sanae doctrinae loci. Patris de sua 
salute solliciti monita contem nunt. Veniet fortassis, m ultorum  opinione 
citius, alius non pater, qui iam est in conspectu propem odu huius civi
tatis 3. Eum audient. Faxit Deus, u t sim falsus vates. Sed nisi nos ex im
proviso Dominus respexerit, non video quis alius sit exitus expectandus, 
quam  u t qui suave Christi et Eius Vicarii iugum excusserunt, longe duris
simum saevissimi ty rann i iugum ferant, qui fu tu ru s sit irae divnae exe- 
quutor.

De Caesarea M -te quod scribam  aliud non habeo, quam  quod spiritus 
in illa prom ptus est, caro autem  infirm a [Mt 26,41]. Cuperet M -tas illius 
servare suos ab in teritu , sed viam et rationem  qua id praestet, invenire 
non-potest. Nimis diu cunctatum  est. P lures adorant solem o rien tem 4, 
quam  occidentem. Ego videor hic omni prope consilio destitutus. In Deo 
solo spes est, qui nisi respexerit oculis m isericordiae suae terras has, illi- 
cet actum  est.

247
HOZJUSZ DO FERDYNANDA I

[ W ie d eń ,  21— 22 c z e r w c a  1560]

P rz esy ła  sw o je  u w a g i do p ism a  cesarza  w  sp ra w ie  soboru i by  p rzek onać go, 
że czyn i to z n a jg łęb szeg o  szacu n k u  dla n iego , p rzypom ina sw o je  za słu g i w o b ec  có 
rek  cesarza  E lżb ie ty  i K a ta rzy n y  oraz sw e  staran ia  w  R zym ie, by tem p ero w a ć  w r o 
g ość  P a w ła  IV  p rzec iw  n iem u . N a stęp n ie  w y m ie n ia  9 m iejsc , w  k tó ry ch  cesa rz  zbyt

1 Zob. n r  234.2 Zob. n ry  242, 243.3 M ow a za p ew n e  o n ie b e zp ie c ze ń stw ie  tureck im .4 M a k sy m ilia n , n a stęp ca  tronu.1 D atacja  zrek o n stru o w a n a  na p o d sta w ie  w y s tęp u ją c ej w  zak o ń czen iu  tego  lis tu  
oraz w  nr 243 w zm ia n k i o kated rze  oraz zgodności treśc i ze zre fero w a n ą  w  nrach  
242 i 250 ro zm ow ą H ozju sza  z cesa rzem  w  dniu 21 VI. Już 27 V I zosta ła  sp orząd zo
na n o w e  red a k cja  p ism a  cesarza  do p ap ieża , u w zg lęd n ia ją ca  za w a rte  tu  k orek tu ry  
n u n cju sza  (zob. W ied eń , H H S tA , R e lig io n sa cten , rkps 5, p o szy t „1560 J u n i’ k. 14r — 
31v).
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r a d y k a ln ie  p ię tn u je  n ieg o d n e  ży cie  k leru  i p o stu lu je  z n ie s ie n ie  ce lib a tu . N a za k o ń 
czen ie  prosi, b y  n ie  p o k a zy w a ł tego  p ism a  n ik o m u  i  w y ja śn ia , że  za w iera  ono ty lk o  
u w a g i ogó ln e , p o n iew a ż  b rak  czasu  i k a ta r  n ie  p o zw a la ją  m u p rzea n a lizo w a ć  ca ło śc i  
szczeg ó ło w o .

ORYG.: W iedeń, H H StA , R e lig io n sak ten , rk p s  5, poszyt „1560 J u n i” k . 37r-39r. B rak  d a ty  
i podpisu . P ism o  rę k i K uczborsk iego .

M INUTA: K rak ó w , B ibl. Ja g ie ll., rk p s  154 k . 51r-52v (ręk a  K uczborskiego). B rak  daty .
K O PIA  R E SZK I: K rak ó w , B ibl. Ja g ie ll., rk p s  04 k . 67r-68v.
K O PIA  Z XVI W .: W aty k an , AV, C oncilio  di T ren to , rk p s  35 k. 105-107v.
DRUK: 1) F. B. v o n  B u c h o l t  z: G esch ich te  d er  R eg ierung  F erd inand  des E rsten . Bd 0. 

U rku n d en b a n d . W ien 1838 s. 678—681; 2) T h .  S 1 c k  e 1: Z u r G esch ich te  des C.onzlls vo n  'Frient. 
(1559—1503). A c te n s tilc k e  aus ö ste rre ich isch en  A rch iven .  Bd. 1. W ien 1870—1872 s. 72—73 (ty lko  
część do ty cząca  p ro p o n o w an y ch  zm ian).

Sacra et Ser-m a Caesarea Maiestas e t Domine, Domine clementissime. 
Est quod agam cum V-ra M aiestate non tarn u t N untius, quam  u t unus 
ex fidelibus et addictissim is V -rae M aiestatis servitoribus, qualem  ab 
ineunte ae ta te  me sem per sum professus in hunc usque diem, nec un 
quam  alium  declarare me velim. Ego et in Ser-m am  filiam  V-rae Maies
tatis Elisabetham , Dominam m eam  clem entissimam , quae ante plures an
nos in Christo obdorm iv it2, fidem et observantiam , quam  potui maximam, 
sem per dem onstravi. Neque dubito, quin quae superest adhuc, ot utinam  
diu M aiestatem  illius Deus incolumem conservet, Ser-m a Regina Catheri- 
na 3, Domina mea clem entissima, idem  V -rae M aiestati testim onium  de 
me sit datura, quod sem per me fidelem, suique observantissim um  servi- 
torem  et subditum  sit experta. E t cum ante annos undecem  Oratorem  
agerem  apud M aiestatem  V -ram  Ser-m i Regis mei, nulla alia de re  fui 
magis sollicitus, quam  u t quae sem per fu it e t est in ter M aiestatem  V-ram  
et Ser-m um  Regem m eum  amicitia, ea non modo conservari, verum  etiam 
augeri possit e t am plificari b Posteaquam  vero vocatus a Paulo UTI, faeli- 
cis recordationis, Romam veni, quae fuerit illius de M aiestate V-ra opinio 
non ignorat. Eam ego, quantum  potui, ex animo illius evellere conabar, 
et apud omnes R-mos D-nos Cardinales hoc de Sacra M -te V-ra testim o
nium  dabam, quod esset citra dubitationem  ullam  christianus, catholicus, 
orthodoxus Rex et Im perator. Et quoscumque praesentabat Episcopos, 
eos pro virili mea, quam quam  frustra , sum adiuvare conatus, u t voti sui 
compotes efficerentur.

Cum itaque sem per hac fide et observantia erga Ser-m am  M aiestatem  
V-ram  fuerim , officii mei esse putavi, u t etiam  nunc eandem  erga illam 
declararem . Interea tam en supplico M aiestati V-rae, u t ea quae proficis
centur a me, in optim am  partem  accipere velit, cum nom aliunde, quam 
ex singulari erga illam  studio et observantia proficiscantur. a 'Non sum  is, 
qui velim  aliquid eorum  reprehendere, quae scripta sun t a .Ser-ma M aies
tate  V-ra, nam scio, quod id m e minime deceat. Sed quoniam  vehem enter 
m etuo, ne scrip tum  hoc, quod mihi m ittendum  dedit in Urbem Maiestas 
V - ra  5 in eandem  suspitionem  illam  adducat, qua g ravabatur vivente 
Paulo IIII, videbar mihi contra fidem  et contra officium m eum  facturus, 
nisi de quibusdam  illam, ea quae par est reverentia  e t submissione, ad
monerem.

2 E lżb ieta  H absb urg  (1526— 1545), n a js ta rsza  córka F erd yn an d a  I, p ierw sza  (od 
1543) żona  Z ygm u n ta  A u g u sta . Zob. P S B  V I s. 255— 258.3 K ata rzy n a  H ab sb u rg  (1533— 1572), sió d m e d zieck o  F erd y n a n d a  I, od 1553 żona  
Z y g m u n ta  A u g u sta . Zob. P S B  X II s. 214— 216.4 O p o se ls tw ie  H o zju sza  w  1549 do F erd y n a n d a , w ó w cz a s  kró la  rzy m sk ieg o ,
zob. H E  I s. 307— 335.5 Zob. n r  242.
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[37v] Quod urget reform ationem , non potest nisi laudari vehem enter, 
cum ea corruptis m oribus iis m axim e sit necessaria in utroque statu . Sed 
cuperem  eam tam en sic urgeri, u t ex iusto potius dolore e t amore, quam  
ex odio proficisci v ideretur. Nam pleraque mihi sic scripta videntur, u t 
non possint non durius accipi.

1. Quorsum  enim a ttine t peiores adversariis vocari malos catholicos, 
nisi u t maius quoddam  studium  erga adversarios dem onstretur, cum ta 
m en fa tea tu r hoc Lutherus ipse, loquitur etiam  res ipsa, quod ex quo tem 
pore, reiecto Christi Evangelio, suum  ille cepit evangelium  (si modo sic 
appellari fas est) praedicare, facti sun t decies Sodomitis peiores. Erasm us 
Roterodam us, in ter illos versatus, negat se quenquam  ex christiano lu the- 
ranum  factum  vidisse, qui non sit se ipso factus m ulto deterior. Ego novi 
quosdam in Dioecesi mea. non sacerdotes, quibus illi carent, sed, sicut 
ipsi se vocant, m inistros, qui plures habuerun t quas vocabant uxores. 
TJnus Elbingae tres superstites, alius habuit quidem  unam  ibidem, sed 
nihilominus, modo non inspectante illa, in omni coeno libidinis versaba
tur. Nec procul a meo castro Heilspergk est quidam  insignis quinti huius 
evangelii buccinator, qui duas habet superstites uxores, quarum  una, 
quam  hic in terris  M aiestatis V -rae reliquit, propinqua est lotricis Ser- 
-m ae Reginae et Dominae meae clementissimae, Sacrae M-tis V -rae filiae 
charissimae.

M ulta enum erat eiusmodi exempla Erasm us ad fra tres Inferioris G er
maniae, et est plena etiam  illis Superior Germania. Francoforti ad Ode
ram  fu it qui habuit tres, et volebat quartam  ducere. Apud Illustrem  
Joannem  M archionem 0 itidem  [fuit] trium  superstitum  m ulierum  (ut ipse 
se vocabat) m aritus. Hic Viennae fu it quidam , e t vagatur adhuc in terris  
V-rae M aiestatis, nomine Georgius Seidler, qui duxit honestam  quandam  
fem inam ; decoctis omnibus illius bonis, duxit aliam, et cum ea vivit ad
huc. F u it autem  ouiusquam  sacerdotis hic Viennae vita im purior, quam  
Fauseri, quem novit M aiestas V-ra m elius quam  ego, qui tam en et ipse 
coniugem se habere g loriabatur. Et audio dixisse Illustrem  D -num  Frede- 
ricum , Ducem Saxoniae, patrem  Illustrium  Ducum horum  V inariensium  7, 
paulo antequam  ex hac vita m igravit: Nos dedimus m inistris Ecclesiarum  
nostrarum  uxores; non videmus, quod propterea sin t facti continentiores. 
Quamobrem, quod peiores adversariis catholici vocentur, quod bona cum 
gratia V -rae M aiestatis dictum  sit, m agna nobis, qui per Dei gratiam  su
mus catholici, fit iniuria.

2. Neque m iror, quod paulo post scribitur: malos sacerdotes esse peio
res haereticis; cum vetustissim i quique scriptores tam  grave schism atis et 
haeresis crim en esse doceant, u t si omnia crim ina congerantur in unum  
sacerdotem , cum hoc uno collata, festuca sin t cum trabe com parata. 
Quam libet sit aliquis gravibus crim inibus coopertus, quam diu tam en ab 
Ecclesia Dei praecisus non est, aliqua spes in eo salutis superest; sim ul 
atque sua se voluntate praeciderit, actum  est. U t praestet [38r] esse g ra
vissimum peccatorem  in Ecclesia, quam  esse in speciem sanctissimum  ex
tra  Ecclesiam. Et ex duobus istis malis, prius illud ferri facilius tam en 
possit.

3. Metuo autem , ne e t illud offendat: P e tun t sibi dari Ambrosios, vi
cissim se exhibituros Theodosios. Neque enim illud consequi debet: non

6 J a n  I H o h en zo llern  (zm. 1571), brat e lek to ra  b ra n d en b u rsk iego  J o ach im « II, 
m argrab ia  n a  K o strzy n iu . Zob. D w o r z a c z e k :  G e n e a lo g ia  tab l. 59.7 J a n  F ry d ery k  i J a n  W ilh elm , k sią żę ta  na G otha  i W eim arze, zob. nr 26· 
przyp is 13.
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est Ambrosius, ergo non debet etiam  esse Theodosius 8. Nam etiam  disco
lie praepositis obtem perare Deus iussit. Et eadem  ratione, quia est aliquis 
fortasse Theodosius, sicut nonnunquam  contigit, non deberent ei parere ii, 
quibus a Deo praepositus est? Vellem, u t ista diligentius expenderentur.

4. Quod dicitur M aiestatem  V-ram  nullam  m utationem  desiderare, sed 
publicam  tan tum  utilitatem , cum gloria Dei coniunctam  quaerere, sic 
accipi potest, quasi gloriae Dei detractum  aliquid fuerit cum calicis usu 
laicis, uxorum  commercio sacerdotibus est interdictum . Quod ego M aiesta
tem  V-ram  sentire non puto, n ihii enim ea re  gloriae Dei detractum  est.

5. Quod additur: Clericos propterea cerem onias evertisse, quod uxori
bus in terdictum  illis sit, u tinam  sciret Maiestas V-ra quid in illius terris  
agatur; videret uxoratos illos ex magna parte non esse clericos, sed laicos, 
et nihilominus omnibus sacerdotum  officiis fungi. Et illi sunt, qui sacra 
profanis miscent, et omnem in Ecclesia Dei ordinem  evertunt.

6. Quod scribitur: Continentiae lege mordicus reten ta , sacerdotum  or
dini laqueum  iniici, ac impurissimo coelibatui nefandaeque scortationi 
contra divinum  praeceptum  fenestram  aperiri, verba sunt lu theranorum . 
Et iam ante dem onstratum  est, istorum  coniugia (sicut ipsi vocant) non 
esse castiora, quam  sit coelibatus nostrorum  sacerdotum .

7. Defendi Scrip turis coniugium sacerdotum , nescio an deceat Im pera
toriam  M aiestatem ; et certe, quam  Scrip turam  sem per habent in ore lu- 
therani: propter fornicationem  unusquisque habeat uxorem  suam |1 Kor 
7,2], ea magis contra illos, quam  pro illis facere videtur. Nam omnes fere 
Sancti Doctores de coniugatis hanc Scripturam  intelligi volunt. Cum enim 
Apostoli et Discipuli Christi uxores re linquerin t Evangeiii studio, dedit 
ea res occasionem Corinthiis ex Paulo sciscitandi, num  eorum  exemplo 
sibi quoque relinquendae essent uxores, posteaquam  in Christum  credere 
coeperant. Respondet ig itur illis Paulus: De quibus scripsistis mihi quae
rentes, an ad fidem conversis commercium habere cum uxoribus m aritis 
liceat, bonum  est homini m ulierem  non tangere, hoc est ab uxore absti
nere; p ropter fornicationem  autem  unusquisque habeat uxorem  suam, et 
unaquaeque virum  suum. Non dixit, a it Hieronym us, unusquisque ducat, 
sed: unusquisque habeat uxorem  suam, suam, inquit, retineat, sua u tatu r, 
quam  habuit antequam  crederet. |38v] Sic fere et alii Sancti Doctores in
terp re tan tu r. Quin ea quae sequuntur verba satis hoc aperte  declarant, 
subdit enim: Uxori vir debitum  reddat, e t uxor viro [1 Kor 7,3], Ut hoc 
sit, habeat vir uxorem , et uxor habeat virum , reddat illi debitum . Ac ne 
quis am bigere queat, de quo debito dicat, subiungit e vestigio: M ulier sui 
corporis potestatem  non habet, sed vir; sim iliter et vir sui corporis po
testatem  non habet, sed m ulier; nolite fraudare invicem [1 Kor 7,4]. Ut 
vel caeco perspicuum  esse queat haec Paulum  scribere de coniugatis, quod 
eis uxores suas re tinere  licet, non de coelebibus, u t uxores ducant. Habet 
sui corporis potestatem  coelebs, nec fraudat quem quam , si potestatem  
illius alteri non faciat, cum nemini sit debitor. Sed haec obiter attingenda 
putavi, u t videret M aiestas V -ra quam  sit ficulneum  istud praesidium  in 
iis Pauli verbis, quae magis contra illos facere videntur.

8. Haec verba: Salutem  Christifidelium  omnibus aliis, quae cum Verbo 
Dei non pugnant, praeferre, scripta fuerun t in epistola Sermi D-ni Bohe- 
miae R eg is6 ad Sanctissim um  Dominum N ostrum  Pium  Q uartum  Ponti-

8 A lu z ja  do g ło śn eg o  k o n flik tu  św . A m b rożego  M ed io la ń sk ieg o  z ces. T eo d o zju -  
szem  I w  390 r. sp o w o d o w a n eg o  rep resja m i cesarza  w o b ec  T esa lo n icza n ; cesarz  
u stą p ił w te d y  przed m o ra ln y m  a u to ry te tem  b isk up a.

9  M a k sy m ilia n a  H absb urga .
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ficem. Quae cum in hoc quoque scripto v iderint, suspicabuntur quod ab 
illius Serenitate  fuerin t profecta. E t offendebant haec verba in illa epi
stola posita, non leviter. Nam quid pugnet, quid non pugnet cum Verbo 
Dei, melius possunt ii scire, qui in  catholica Ecclesia sacris literis im buti, 
vitam  suam  om nem  in illarum  studio traduxerun t.

9. Suspectum  et inconsideratum  nim isque affectatum  zelum iis t r i 
buere, qui veteres ritus tuen tu r diligentius, m etuo ne sit nimis durum , 
neve suspicionem pariat M aiestati V-rae, quasi novationes istas vehem en
ter cupiat. Quod longe secus esse scio, cum nihil sit, quod ardentius ex- 
pectat, quam  u t vere catholici et orthodoxi Caesaris opinionem tueri pos
sit, et iuxta Pauli praeceptum  depositum  custodiat [1 Tym  6,20], et non 
modo vocum, verum  et rerum  novitates fugiat. Quamobrem, si pu tat om
nino faciendum  V-ra Maiestas, u t de duobus illis articulis aliquid scribat, 
unde illos proponat absque ullis rationibus e t scripturis, et Sanctissimi 
Domini Nostri iudicio rem  exponendam  relinquat- “.

Haec obiter scribenda putavi. Quae cum  ex sum m a mea in Sacram  
M aiestatem  V -ram  observantia profecta sint, quaeso u t non alio, quam  
quo scribun tu r a me animo accipiat, ac si quid fortasse liberius dictum  
est, dum  nimio quodam studio, quo sum  in M aiestatem  V-ram , prospec
tum  cupio, ne qua cuiquam  ansa detu r illius existim ationi detrahendi, ne 
velit id accipere durius. Deus anim um  meum, quo scribun tur haec a me, 
perspectum  habet, e t Ille testis esse potest, si quid peccatur a me, nimio 
studio erga M aiestatem  V-ram  peccari. Quod veniam  certe m ereri debet. 
Interea tam en erit hoc in arbitrio  V -rae M aiestatis positum, u trum  veiit 
m eum  istud consilium sequi, nec ne. Caeterum  [39r] illud maiorem in 
m odum  peto, u t scriptum  hoc m eum  cum quoquam  communicet. Quod 
ego scripsi g rav iter ex catarro  laborans, cum neque brevitas tem poris, ut 
singula diligentius excuterem  pateretur.

a—a T ek st zak reś lo n y  lin ią  p ionow a w zdłuż m arg in esu .

248
HOZJ USZ DO ALBRECHTA KSIĘCIA BAWARSKIEGO

W iedeń , 23 c z e r w c a  1560

Z lecon e m u przez pap ieża  z a d a n ie  sta ra ń  o w z n o w ie n ie  soboru  w y m a g a  o d p o 
w ie d n ic h  lu d zi. P o n iew a ż  dr S ta p h y lu s  zo r ien to w a n y  je st  d o sk o n a le  w  sp raw ach  
r e lig ijn y ch  N iem iec , prosi k s ięc ia , d b a łeg o  o dobro K o śc io ła , o m ożność za trzym an ia  
S ta p h y lu sa  w  W ied n iu  aż do W n ieb o w zięc ia  N M P  [15 V III], ab y  z jego  pom ocą m ógł 
dop row ad zić  d z ie ło  do końca. W razie  n iew y r a że n ia  zgody za p y tu je , gd z ie  m a o d e
słać  S ta p h y lu sa .

ORYG.: M onachium , BH StA , A bt. I, S ta a tsv e rw a ltu n g , rk p s  2721 k . 125r—v. Na k. 126v 
a d re s  i ślad  p ieczęci o raz  in n ą  rę k ą : B isch o f zu  V arm ien , aus V ien , d ie 23 Ju n i 1560.

D urchlauter, hochgeborner fu rs t etc. Nachdem Bapstliche Heiligkeit 
m ir so eine schwere burde aufferleget zue handlen und allen fleis fu r-  
zuewenden, wie ein christlich allgem ein concilium fortgestellet und in 
der gantzen Christenheit einickeit des glaubens w idderum b mochte auff- 
gerichtet werden, wie es hoch vonneten sein, das ich mich umb tüch
tige und geschickte leute, so zuemal dieser lande und der gantzen 
deutschen nation gelegenheit guette  erfahrunge haben, die m ir behulf- 
lich sein und mich m it ire r m itw irckunge so eines schweren lasts et- 
licherm assen erheben können, m it allem  fleiss thue um bsehen, dieweyl 
aber doctor Staphylus ein solcher man, des wol in solchen hohen und 
wichtigen sachen zue gebrauchen, denn auch gar wol wissent, was sich
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un ter den sectierern  hebt und was ire anschlege seint, he tte  ich mich 
gentzlich entschlossen, ihn, sofern es m it Ew er F. D. hochgunstigem  
willen und erlaubnis gescheen mochte, hierzue zu  nhem en und sein dies- 
fals zu gebrauchen. Und wiewol ich bey m ir leichtlich zu erachten, 
E. F. D. können auch sein  in irer fürstlichen  landen zue diesen gefer- 
lichen zeiten nicht fueglich em pehren, idoch weyl yetzund die hitzigen 
tagen, so m an die caniculares nennet, in w elchen nicht grosse fruch t ge
schafft, kan w erden und alle freye kunste ins gemeine zue feyren pfle
gen, bin ich der tröstlichen und freuntlichen  zueversicht, E. F.D. als ein 
christlicher fu rst w erden fhu r ihr tey l auch nichts erw inden lossen, dam it 
der gemeyne nutz, auch der christlichen kirchen glückliches zuenemen 
gefordert und also einsmals alle zweispalt des glaubens hingelegt und 
denselben abgeholfen mochte werden. Demnach ist m eyne fleissige und 
freundtliche bitt, E. F. D. wollen von nun an (wo es derselben also ge- 
lhelligk und nicht unbequemlich) gedochten doctorem Staphylum  die 
nhestkonftige caniculares uber, das ist biss auf Unser Lieben Fraw en 
H im m elfhart, hie zue Wien gonstiglichen bey m ir [v] lossen bleyben, 
auff das ich mich seiner zue gebrauchen und aller sachen g rund t und 
gelegenheyt zu erkunden, dam it ein solch christlich furgenom m en werck 
zum gu tten  ende gebracht und wircklieh volnzogen mochte werden, 
welchs dan Gott dem A llm echtigen zue sonderm  gefallen und E. F. D. 
zue hohen lob und ehren sonder zweifei gelangen wirt. Wo aber E. F. D. 
sein, des Staphyli auch in m itlerzeit benötiget w urden, bin ich ehrbotigk, 
denselben nicht auffzuhalten, sonder des orts, so E. F. D. verordnen w er
den, auffs forderlichts on alle seumnis hinzuschaffen. Die ich hiem it gött
lichem  schütz in langw eriger gesundtheyt und irer landt und leute 
glückseligen regirunge und friedelichen erhaltunge treulich thue befhelen.

Datum  Wien, den X X IIIsten Junii des etc. [MDJLXsten jares.
Stanislaus von Gottes Gnaden bishoff zue Erme- 
landt, B apstlicher Heiligkeit an die Römische 
Kaysérliche M ayestet gesandter etc. "“m anu pro
pria subscripsit “a.

W łasnoręcznie .

249
HOZJUSZ DO KAROLA BORROMEO

W ie d eń ,  26 c z e r w c a  1560

D on osi, że  25 V I o trzy m a ł l is t  od b a n k ieró w  O lg ia tich  z o św ia d cz e n iem , że  n ie  
otrzym a p ro w iz ji na lip iec , p o n iew a ż  za dw a p o p rzed n ie  m ies ią c e  w y p ła co n o  m u  
przez p o m y łk ę  po 300, a n ie  po 200 flo ren ó w . S k a rży  s ię  na to u szczu p len ie  p ob o
rów , o św ia d cza ją c , że  od czasu  w y ja zd u  z R zy m u  w y d a ł ze  sw eg o  już p ra w ie  800 fi. 
i w ię ce j w y ło ż y ć  ju ż  n ie  m oże. D la teg o  prosi o u w zg lę d n ie n ie  sw o ic h  potrzeb , tym  
bardziej, że  n ie  pob iera  o p ła t za d y sp en sy , ja k ich  u d zie la . Z ałącza  op is rozm ów  
z cesa rzem  i w ie śc i o d y sp u cie  h e id e lb ersk ie j.

ORYG.: W aty k an , AV, N unz. d l G erm an ia , rk p s  64 k. 150r—v. Na k. 16'lv a d re s  i ślad 
pieczęci.

K O PIA  Z X IX  W .: K rak ó w , B ibl. PA N , rk p s  8576, sk ła d k a  12/2 k . 35v—36r,

R-me in Christo P a te r etc. Accepi VII Calendas Ju lii literas, quas ad 
me Roma dederunt Olciati m ercatores, quibus m e certiorem  reddunt, 
quod habuerunt m andatum  ab Ill-m o D-no Cardinali Morono, u t mihi 
curaren t hic singulis m ensibus ducentos coronatos num erari, sed errore 
quodam  factum  esse, quod num erati sun t trecenti. Cum itaque sexcentos 
iam  acceperim, nihil esse quod pecuniam  ullam  expectem  per totum
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mensem Ju lii 1. Quae res non m ediocriter anim um  m eum  perturbavit. 
Nam cum illo ipso die has scripsissem, iam non modo mihi nihil super
era t de trecentis, quas acceperam  Calendis Junii, verum  etiam  de meo 
nonnihil expenderem , ita u t  in  hunc usque diem exposuerim  pecuniae 
meae, ex eo tem pore quo Roma discessi, prope octingentos coronatos. 
Quos ego sum ptus tantos l'erre diutius nequeo, cum praesertim  vocatus 
a Pontifice Paulo IIII, felicis recordationis, omnes prope facultates meas 
exhauserim , e t in  sum ptus itineris, e t in d iu turnam  illam  in Urbe com
m orationem. Huc accedit, quod sicut fieri solet absentibus dominis, ne
gligentia m eorum  factum  est, u t in terea castrum  m eum  prim arium  con
flagraret, in quod restaurandum  non parum  a me pecuniae e x ig itu r2.

Ego certe tan tis sum ptibus faciendis non sufficio. Consumo hic et 
pecuniam  et valetudinem  meam, nec video quod valde grata  sit isthic 
opera mea. Quis mihi potest testis esse locupletior, quam  Ill-m a Domi
natio V-ra, quod m unus hoc, quo fungor, ambivi nunquam . Ac me bea
tum  iudicem, si nunquam  illud suscepissem, nisi quod non parere cui 
debemus omnes obedientiam , m ihi fu it summa religio. Ego de liberali in 
me voluntate Sanctissim i Domini Nostri nihil dubito. Quamvis enim pro
missi m ihi fuerun t illius nom ine ducenti tantum , tam en hoc vivae vocis 
suae oraculo d ixerat, si m inus ii suffecissent, quod am plius etiam  esset 
mihi suppeditaturus. Quaeso Ill-m am  Dominationem V -ram  de sum ptu 
necessario provideri m ihi curet, nam  alioqui unde vivam pro eo, ut per
sonae quam  gero exigit ratio, habiturus non sum; cum praesertim  ex 
facultatibus ne teruncium  quidem  ullum  accipiam, e t est mihi prorsus 
deliberatum  prius esurire, quam  ex iis me vellem  alere.

Conieceram ego Sanctissim um  Dom inum  N ostrum  et R-mos D-nos 
Cardinales in gaudium  quoddam  non d iu turnum  novis quibusdam  scri
bendis 3; nunc video quod m ihi par est gratia relata , nam  et ego non diu 
gaudebam  de trecentis m enstruis mihi num eratis; nec est quod gaudeam, 
nisi m ihi aliter provisum  fuerit. Cogor enim  restituere  ducentos, qui mihi, 
siout scribunt Olciati, per errorem  num erati sunt, et totum  m ensem  J u 
lium  mea pecunia vivere. Quod superest, opto etc. D atum  Viennae Au- 
striae, VI Calendas Julii, Anno Domini M.D.LX.

Ex scheda, quam  Ill-m ae Dominationi V -rae m itto, quid egerim  cum 
Caesarea M -te cognoscere p o te r i t4. Scripsi autem  pleraque Ill-m ae Do
m inationi V -rae superiore hebdom ada5, quae iam ad illam  perlata  esse 
puto. Mitto etiam  nova quaedam  de disputatione H eidelbergae habita 6, 
et alia nonnulla.

a Eiusdem R-mae et Ill-m ae Dominationis V -rae 
servitor deditissim us
Stanislaus Episcopus Varmiensis subscripsit-a

a-a W łasnoręczn ie .

1 L ist n ie  za ch o w a n y . O w c ze śn ie jsz e j o b ie tn icy  z w ięk sz en ia  p en sji m ies ię cz 
n ej zob. nry 187, 188; o w y p ła c e n iu  ty lk o  200 fi. zob. n r  195.

2 Zob. n ry  101, 100 .3 Zob. n r  188.4 Zob. nr 250.
5 Zob. nry  242, 243.6 D y sp u ta  m ięd zy  teo lo g a m i lu tera ń sk im l i sk ła n ia ją cy m i się  ku k a lw in iz in o 

w i na tem a t E u ch a ry stii, od b y ła  s ię  w  H eid e lb erg u  3— 8 V I 1500 pod p a tron atem  
k sięc ia  Ja n a  F ry d ery k a  II S a sk ieg o  (zob. H K G  IV  s. 423).

23. S t u d i a  W a r m .  t.  X V II
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250 
HOZJUSZ DO KAROLA BORROMEO

W ie d eń ,  27 c z e r w c a  1560

D on o si, że  21 V I, w  c za s ie  ro zm o w y  z  k s ię c ie m  b a w a rsk im  A lb rech tem , o św ia d 
czy ł m u, że  jeg o  m isja  je s t  n ie m a l bez p o żytk u , p o n iew a ż  k ró l M a k sy m ilia n  trw a  
w  sw y c h  sy m p a tia c h  d la  lu tera n izm u , cesa rz  n ie  w ie le  m oże  zd z ia łać , w ie lu  k s ię 
ży , w ie le  k la sz to ró w  i  u n iw e r sy te t  w ie d e ń sk i są za rażon e h erezją , zaś w sze lk ie  j e 
go próby p rzec iw d z ia ła n ia  są  o cen ia n e  jak o  ch ęć  m iesza n ia  porządku , i że  w  z w ią z 
ku  z ty m  b ęd z ie  p r o sił o o d w o ła n ie . K sią żę  odrad za ł m u p o d ejm o w a n ie  ta k ie j d e 
c y z j i ze  w z g lęd u  n a  szk od y , ja k ie  m o g ły b y  z teg o  w y n ik n ą ć . D on osi d a le j, że  tego  
sa m eg o  d n ia  r o zm a w ia ł ta k że  z  cesa rzem  o jego  p iśm ie  d o ty czą cy m  soboru  (zob. 
n ry  242, 247) i zw ró c ił m u u w a g ę, że  on  r ó w n ież  u w a ża  za  bardzo p otrzeb n ą  r e 
fo rm ę  d u ch o w ień stw a , zw ła szcza  w  A u str ii, lecz  tak  p rzep row ad zon ą , by n ie  u ła t
w ia ła  o p o w ia d a n ia  s ię  za  h erezją , jak  to  m ia ło  m ie jsce  w  przypadk u  V erger ia , 
P fa u se r a  i je szcze  jed n eg o , k tó ry  ż y je  już z d rugą  żoną  bez ża d n y ch  p rzeszk ód . 
C esarz w y s łu c h a ł ty c h  u w a g  i p o p ro sił o p r z ed sta w ien ie  ich  na p iśm ie . P o n iew a ż  
H . m ia ł je  już p rzy g o to w a n e , p rzeto  w r ęc z y ł m u  je  n a ty c h m ia st (zob. nr 247). In io r -  
m u je , że  2 6  V I, przy  o k a z ji to w a rzy szen ia  n u n c ju szo w i B o n g io v a n n iem u  w  cza sie  
jeg o  w iz y ty  u cesa rza , F erd y n a n d  I za trzy m a ł go i p rzek aza ł n o w ą  red a k cję  sw eg o  
pism a  do p a p ieża  w  sp ra w ie  sob oru , u w zg lęd n ia ją cą  jego  p o p raw k i. H. p rzy ją ł je, 
prosząc  je szcze  raz, by cesa rz  z ech c ia ł u ła tw ić  p rzep ro w a d zen ie  refo rm y  d u ch o 
w ie ń s tw a , p rzy w ra ca ją c  b isk u p o m  p e łn ą  ju r y sd y k c ję  nad  nim . U w a ża , że  d la  d o 
bra sp ra w y  n a le ży  szyb k o  w z n o w ić  sobór, n a w e t n ie  w  T ry d en c ie , je ś lib y  p er 
tra k ta cje  o m ie jsce  m ia ły  sp o w o d o w a ć  szk o d liw ą  d la  sp ra w y  zw ło k ę . D on o si, że  
22 V I o trzy m a ł do ręk i p ism o V erg er ia  szk a lu ją ce  S to licę  A p o sto lsk ą  i p ap ieża  
(zob. n r  261).

M IN U TA : K rak ó w , B ibl. Ja g ie ll., rk p s  03 s. 197—201 ( rę k a  K uczborsklego).
K O PIA  R E SZK I: K rak ó w , B ibl. Ja g ie ll., rk p s  64 k . 9r—11v
DRU K: N u n tia tu rb e r ic h te  I I/l s. 60-66.

251 
HOZJUSZ DO JAKUBA LAYNEZA SJ

1 W ie d e ń ,  27 c z e r w c a  1560

D zięk u je  za lis t, k tó ry  zo sta ł d osta rczo n y  z op ó źn ien iem . O św iad cza , że  jego  
m isja  n u n cju sza , po k tó rej L. tak  w ie le  sob ie  ob iecu je , je s t  tru d n ie jsza  n iż  p rzy 
p u szcza ł. D on o si, ż e  b y ł w  W ied n iu  P io tr  K a n izy  i je s t  o b ecn ie  F . S ta p h y lu s . P o 
lec a  s ię  m o d litw o m  jezu itó w , zw ła szcza  o. N a d a ła  i o. P o la n co  oraz prosi, by  v e l i t  
a p u d  I l l -m u rn  D - n u m  C a r d in a le m  B o r o m e u m  in s ta re ,  quo  p o s s im  c e le r iu s  ad  ea,  
q u a e  scr ibo ,  r e s p o n s u m  habere .

ORYG.: R zym , ARSI, E p isto lae  C a rd in a liu m  lc. 226r. N a odw rocie  a d r e s  i  ślad  p ieczęci.
DRU K : 1) M H SJ, E pisto lae P. H iero n ym i N adal S J . T . 2. M a triti 1899 s. 599-600; 2) M H SJ, 

L a ln li m o n u m e n ta .  T. 5. M a trlti 1914 s. 155.

252 
HOZJUSZ DO PIUSA IV

W ie d eń ,  28 c z e r w c a  1560

P rz esy ła  w  za łą czen iu  o sta teczn ą  od p o w ied ź  cesarza  w  sp ra w ie  soboru  (por. 
nry  242, 247, 250), sp ra w o zd a n ie  ze sw o ich  o sta tn ic h  p er tra k ta c ji (praw d op od ob n ie  
nr 250) oraz odp is lis tu  cesa rza  do k r ó lo w ej a n g ie lsk ie j  E lżb ie ty  (z p o p arciem  m isji  
opata  P a rp a g lia , zob. nr 206). D on osi o p rzy b y c iu  do W ied n ia  sio strzeń ca  pap ieża  
M arka S ilt ie h a  v o n  H o h en em s i o b iecu je  pom óc m u w  u zy sk a n iu  od cesa rza  n o 
m in a cji n a  b isk u p stw o  w  K o n sta n cji (por. nr 268).

M INUTA: K rak ó w , B ibl. Ja g ie ll., rk p s  63 s. 331 (ręk a  Reszki).
DRU K: N u n tia tu rb e r ic h te  I I/l s. 59.
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253 
KAROL BORROMEO DO HOZJUSZA

R z y m ,  29 czerw ca  1560

D on osi, że p isa ł m u 20 V I (zob. n r  240) i że w  m ięd zy cza sie  o trzy m a ł jego  lis ty  
z 5/12 VI w ra z  z w ła sn o rę c zn y m  z a łą czn ik iem  o ro zm o w ie  z k ró lem  M a k sy m ilia 
n em  (zob. nr 228). Z a leca  roztropn ość  w  d a lszy ch  p er tra k ta c ja ch  z n im . In form u je, 
że w  sp ra w ie  od p o w ied zi n a  lis t  u czestn ik ó w  sy n o d u  sa lzb u rsk ieg o  w y p o w ied z ia ł  
się  już w  d ep eszy  z 2 0 V I. R adzi n ie  n a leg a ć  n a ra z ie  na szyb k ą  od p o w ied ź  c e sa 
rza w  sp ra w ie  soboru  i w y ra ża  z a d o w o len ie  z p o s ta w y  a rcy k sią żą t F erd y n a n d a  
i K arola . In fo rm u je , że  b rew e  z p o z w o le n iem  n a  c zy ta n ie  k sią żek  zak aza n y ch  już  
zo sta ło  m u w y s ła n e  (zob. nr 231),

ORYG.: G otha, FB , rk p s  A 381 k . 115r—116r. Nn k . 116v ad res  pieczęć i a d n o ta c ja  K ucz
bo rsk iego : R esponsum  17 J u li t  1560, o raz  k ró tk ie  s treszczen ie  tre śc i lis tu .

DRU K: 1) T a b u la riu m  E cclesiae R om anae  s. 99—100; 2) N u n tia tu rb e ric h te  I I/l s, 67—66.

254 
JAKUB PUTEO DO HOZJUSZA

R z y m ,  29 c z e r w c a  1560

K rótk o  tłu m a czy  m u, że  n ie  m u si do n ieg o  p isa ć  je ś li b ra k u je  m u czasu ; ta k że  
w  lis ta ch  do p a p ieża  w y sta rc zy  o d w o ła ć  s ię  do tego , co ob szern ie  o p isu je  w  d e 
p esza ch  do B orom eu sza . D on o si, że  lis t  do tego  o sta tn ieg o , k tó ry  d o ta r ł do jego  
rąk  27 VI, p rzek aza ł m u przez L atin ia ; n a to m ia st n in ie jsz y  w ła sn y , w raz  z lis tem  
do K rom era , p rzesy ła  p rzez  p o śred n ic tw o  Jerzeg o  (z T yczyn a?).

ORYG.: zag inął.
DRU K: L a tin i L atin i!  ep is to lae  I s . 155—156.

255 
HOZJUSZ DO ANDRZEJA KOSCIELECKIEGO

W ied eń ,  1 l ipca  1560

W od p ow ied zi na lis t  z za ch ęta m i do p ow rotu  do P o lsk i o św ia d cza , że  n ie  w y 
jeżd ża łb y  z N ie j g d y b y  w ie d z ia ł, że  w  czy m ś m oże  Je j pom óc; teraz p om a g a  s łu 
żąc K o śc io ło w i p o w szech n em u . Z ach ęca  do obrony k a to licy zm u , c h w a lą c  ca łą  ro
dz in ę  K o śc ie leck ich , i prosi, aby o strzeg ł sw eg o  brata  J a n u sza , by b y ł o strożn y  
w  k o n ta k ta ch  z p ro te sta n ta m i.

M IN U TA : K rak ó w , B ibl. Ja g ie ll., rk p s  63 s. 261 (ręk a  K uczborsklego). T ek st w w ielu  m ie j- 
scach  za lan y  a tra m e n te m .

Palatino Calissiensi 1 Calendis Ju lii 1560 Viennae. 
Magnifice D-ne, fautor m ultum  observantissim e. Salutem  et officio

rum  commendationem. Accepi literas Magnificae Dominationis V-rae 
singularis cuiusdam  in me benevolentiae notis insignes, quibus ostendit " 
vehem enter m eum  in Patriam  red itum  desiderare 2. Hoc sibi certe de me 
persuadeat Magnifica Dominatio V-ra, si quid ego praesens Patriae 
meae consiliis meis opus adferre  potuissem, etiam  si non ternis, sed de
cies tern is literis suis Pontifex Paulus IIII, faelicis recordationis, vocas- 
set b, vias me tam en omnes et rationes ' “ in itu rum  fuisse- c, quomodo 
illi me honeste excusare licu isse td. Sed quoniam  consiliis meis in P atria  
nihil esse loci videbam, et huc omnis propem odum  omnia sua studia con
ferre perspiciebam, u t illius in teritum  acceleraret, vocationem illam 
Pontificis, Christi fuisse vocationem  in terp retabar, neque com m ittendum  
putavi, u t illi vocanti non parerem , cum praesertim  in eum locum vo-

1 A n drzej K o śc ie lec k i (1522— 1565), od 1552 w o je w o d a  in o w r o c ła w sk i, od 1558 
k a lisk i. W 1562 o trzy m a ł god n ość  w o je w o d y  p ozn a ń sk ieg o . Z d ecy d o w a n y  k a to lik , 
od 1552 p rzy ja c ie l H ozju sza . Zob. P S B  X IV  s. 400—401.2 L ist n ie  zach o w a n y .



356 Nr 255

carer, ad quem  sem per iam  inde a m ille quingentis annis de causis fidei 
gravioribus refe rre  fu it solitum. Sic enim  cogitabam: vu lt fortasse Deus, 
quandoquidem  e~nullus in P atria -6 datu r consiliis tuis locus, u t eo te 
conferas, uncle consuleri tandem  aliquando illi periclitan ti queas

Absum ego quidem  nunc ab [Ecc]lesia e t a P atria  m ea corpore, sed 
animo tam en praesens adsum, neque g~dici potest me- “ nunc illi non 
consulere, cum istud m axim e contendam  e t elabo[rem  quo non] g unum  
aliquod m em brum , sed to tum  corpus sanari queat. Qui [p rodest]11 univer
sali Ec[c]lesiae, dici non potest quod is particu lari, sicut vocant, desit. Alio- 
qui nec ad concilium nobis proficiscendum  esset, ne nostras Ecclesias de
serere velle videam ur. Quod quidem  concilium, cum  unicum  in iis malis 
rem edium  esse videatur, de eo nunc promovendo sum  valde sollicitus, et 
successura res esse videtur. Nam quod ad Pontificem  attinet, nihil est 
quod ille magis cupiat; nisi quod in G erm ania non perinde illud expeti 
video. Sed omnino tam en fu tu rum  existimo, u t opinione m ultorum  citius 
concilium celebretur. Quod si factum  erit, d iutius etiam  aliquanto a P a
tria  mea me abesse oportebit. Cui me nunquam  esse defuturum , Domina
tio V-ra M agnifica certo credat. Quod si vel m orte mea salutem  illius 
repraesentare  possem, comprimis id mihi foret experiendum . Hoc sibi 
prim um , deinde aliis quoque i, de m e sibi Magnifica Dominatio V-ra 
persuadere velit.

In m axim is meis occupationibus non licuit pluribus. Illud tam en 
a M agnifica Dom inatione V-ra m aiorem  in m odum  peto, quandoquidem  
in ter omnes Regni totius Senatores nullum  eiusdem  ordinis video, qui 
vel doctrina, vel aliis m ultis praeclaris Dei donis illi sit anteferendus, 
u t illis u ta tu r ad Ecclesiam Dei iuvandam , e t quotiescum que potest, 
a perniciosissimis erroribus, in  quibus versantur, avertere  1 e t ad unita
tem  Ecclesiae revocare conetur. In ter omnes claras Regni fam ilias, sicut 
natalium  splendore, sic et pietate, atque in  prisca religione constantia, 
nulli cedit haec nobilissima dom inorum  a Coscielecz familia, quin ea 
principatum  obtinet. Quod u t  illi proprium  sit, non opto, quoniam  ut 
possit cum plurim is esse commune, magis cupio. Caeterum , u t perpetuum  
sit, Deum  precari nunquam  interm itto . Quoniam vero Spectabilis et Ma
gnificus D-nus Palatinus Siradiensis, M aioris Poloniae Capitaneus Ge
neralis 3, p ropter officium quod gerit, facere non potest quum  cum illis 
crebrius fortasse quam  vellet communicet, qui se ab Ecclesia Dei praeci
derunt, quaeso M agnificam Dominationem V-ram, ut illum  per occasio
nem  h o rta ri fra terne  d ignetur (etsi m onitoris eum non egere, certo per
suasum  habeo), u t ne illoru m blasphem iis vocibus aures accomodet, ac si 
m ilies per m em bra sua dicat sathanas, scriptum  est enim: non se tam en 
propterea m itta t deorsum  [Mt 4,6], sed quod audivit initio, in eo perm a
neat, m ercedem  suae constantiae a Deo expectans. Quod superest [...].

a N as tęp u je  w y k reś lo n e  1 słow o n ieczy te ln e .
b P o  w y k reś lo n y m : vo ca tu s lu isse t.

c N ad p isan e  n ad  Jed n y m  słow em  n ieczy te ln y m .
d P o  w y k reś lo n y m : p o tu issem . 

c~c D opisane n a  m arg in esie  zam ias t w y k reślo n eg o  w  tek śc ie : Mc.
e N adp isan e  nad  w y k reś lo n y m : q uoque P a triae  liceb it, 

 e-e P o n o w n ie  w p isane  n a  m arg in esie , to  eo p raw d opodobn ie  zostało  za lane  a tra m e n te m  
w tekście .

11 Je d n o  słow o pod k lek sem  zupełn ie  n ieczy te ln e ; p róba  re k o n s tru k c ji .
i N adpisane .
1 N a s tę p u je  w y k reś lo n e : con e tu r .

3 Ja n u sz  K o śc ie lec k i (ok. 1524— 1564), od 1550 w o je w o d a  b r z esk o -k u ja w sk i, od 
1552 sta ro sta  g e n e ra ln y  w ie lk o p o lsk i i w o je w o d a  siera d zk i, zd ecy d o w a n y  k ato lik , 
a le  n ie  z ry w a ł k o n ta k tó w  z p ro te sta n ta m i i tra k to w a ł ich  z dużą to lera n c ją . Zob. 
P S B  X IV  s. 407— 409.
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256
HOZJUSZ DO JANA LEOMANA

W ied eń ,  1 l ipca  1560

P rzy p o m in a  m u, p od o b n ie  jak  w  pop rzedn im  liśc ie , na  k tó ry  n ie  o trzy m a ł o d 
p ow ied z i, że  p o w in ien  p rzy ją ć  św ię c en ia  k a p ła ń sk ie , p o n iew a ż  posiad a  w  L idzbarku  
aż trzy  b e n e fic ja  c u ra ta  i zo b o w ią za ł s ię  do tego  p rzy jm u ją c  przed 4 la ty  k a n o n i
k at w  k a p itu le  fro m b o rsk ie j; zazn acza , że  je ś li p o w o d em  zw ło k i je st  ja k a ś n ie -  
reg u la rn o ść  w y n ik a ją ca  z o d b y w a n ia  n ieg d y ś stu d ió w  w  W itten b erd ze , to g o tów  
je st  w y s ta ra ć  s ię  o u w o ln ien ie  od n ie j przez n u n c ju sza  B o n g io v a n n ieg o . O czek uje  
n a  p rzy b y c ie  K n o b elsd orfa .

ORYG.: K rak ó w , B ibl. C zart., rk p s  1610 s. 885—886. Na s. 888 ad res, pieczęć i a d n o ta c ja  
L eom ana: (Red d i tae) V ii A u g u sti, Anno   MD| LX.

Stanislaus etc. Scripsimus iam pridem  ab Urbe F ra te rn ita ti V-rae, u t 
cum illa duo triave sacerdotia, quae proventibus non omnino destituta 
esse scimus, in arce nostra Heilsbergae teneat, incertum  autem  sit nobis 
quam  diligenter eis deserviatur, quaeque ibi sacrificia fiant, cum ob pe
nuariam  sacerdotum , tum  quia F ra te rn ita tem  V -ram  ad ea peragenda 
inhabilis ipsa etiam dum  existit; com pararet sese tandem  quo ea tanto 
m uneri dignam  se facere, et non per m ercenarium  aliquem, sed per se 
ipsam gratas hostias Deo P a tri offerre olim posset 1, Quae quidem  literae 
tum  ea de re  scriptae, cum silentio dissim ulentur, nihilque nobis ad eas 
respondeatur, putavim us nastri officii fore, iterum  eadem de re  ipsam 
admonere, u t si priores illae fortasse redditae non sunt, nostra illi pa
terna admonitio hisce constaret nihilominus.

Im prim is autem  cupim us ei reductum  in memoriam, quae ea, cum 
illi Canonicatum et praebendam  in Ecclesia nostra Cathedrali conferre
mus, prom iserit nobis, suscepturam  se in tra  annum  omnes sacros et pres
by tera tus ordines. Quam conditionem nisi ipsa recepisset, nos fortasse 
eo tem pore de eodem sacerdotio secus disposuissemus. Ad quod accedit, 
quod cum eiusdem  sacerdotii nom ine Romae negotium  illi exhiberetur, 
au t exhibitum  iri form idaretur, nos operam  et au toritatem  nostram  
causa illius in terponere non gravati fuim us, tan tisper dum im petrata 
apud Sedem Apostolicam surrogatione, omni eam molestia liberavim us, 
ita quod et ipsa sacerdotium  istud in quartum  annum  iam pacifice possi
deat, et nemo superfacturus videatur, qui illi hoc nomine negotium  fa
cessere velit amplius. Quae cum ita se habeant, nosque promisso F ra te r
nitatem  V-ram  stetisse minime intelligim us, v iderem ur gravi nobis re li
gione obstricti, si tantam  ipsius incuriam  alto silentio praeterirem us. Quo
circa hortam ur [886] illam etiam  atque etiam, velit omnibus nervis con
tendere. quo tandem  susceptione sacri presbyteratus ordinis promisso ac 
statu i illius, et sacerdotiis quae obtinet, satisfiat. Qua re  Deo gratius 
acceptiusve nihil facerit, et scrupulum  qui animo nostro haeret, nos exe
m erit. suam oue ipsius conscientiam in tu to  collocaverit.

Et mem inim us olim dicere illam nobis, quod a qfuondam] Joanne 
Episcopo, antecessore nostro reconciliata, e t gremio Sanctae M atris Eccle
siae res titu ta  fuerit, eo quod W ittem bergae, et in aliis locis haereticis, 
literis operam  dederit, et fortasse nonnulla alia insciens ibi com m iserit2. 
Quod quidem  officium, animi ingenui, pudici et religiosi signum, libenter 
agnoscimus. Verum  an idem antecessor noster super irregularitate , eo

1 Zob. n r  115.2 O tej ab so lu cji, u d zie lo n ej przez bpa Jana D a n ty szk a , brak  w z m ia n e k  w  d o 
stęp n y ch  b io g ra m a ch  L eom ana.
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nomine contratcta, ad sacros ordines cum ea dispensaverit, idve laciendi 
potestatem  a Sede Apostolica habuerit, nos plane latet. Proinde si quid 
tale est quod eam impedit, quom inus tam  pium  propositum  perficere 
queat, nos haud gravate  illam  iuvabim us, quod voti compos fiat, modo 
id nobis significet. Proficiscitur nunc R-m us D-nus Berardus Bon-Joan- 
n e s 3, Episcopus Camerinensis, N untius Apostolicus ad Regem Poloniae, 
qui illi [in] hac parte  facile succurrere poterit, nosque ei negotium  ipsius 
per literas comm endare non praeterm ittem us, ubi id rem  ita postulare 
F ra te rn itas  V-ra ostenderit. — D -num  C ustodem 1 in dies magno desi
derio expectam us, m iram urque quod ex quo tem pore servitores huc no
stri advenerunt, nullas prorsus a vobis literas accepimus. F ratern itatem  
V -ram  felicissime valere, et ad nos crebras literas m ittere optamus. 
Vienna, Calendis Ju lii 1560.

a-Stanislaus Episcopus Varm iensis subscripsit-a
a-a W łasnoręczn ie .

257
HOZJUSZ DO MICHAŁA VON KUENBURG

W ie d eń ,  1 l ip c a  1560

D on o si, że  w  cza s ie  o sta tn ie j ro zm o w y  cesa rz  p o in fo rm o w a ł go, że  p ra g n ie  
zw o ła n ia  n o w eg o  soboru  w  m ieśc ie  R zeszy  i chce  p op rzed zić  go p rzep ro w a d zen iem  
refo rm y  ż y c ia  k leru , łą czn ie  z u zy sk a n iem  p o zw o len ia  na k o m u n ik o w a n ie  pod 2 p o 
sta c ia m i i z n ie s ie n ie m  ce lib a tu . O p isu je  sw ą  ro zm o w ę z cesa rzem  (jak w  n r  250) 
i p o ch w a la  jego  za m ia r  refo rm y  ży cia  k a n o n ik ó w , k tó rzy  h a b i tu  m i l i t e s  agun t,  
q u e s tu  c ler icos ,  e t  q u i d v i s  p o t iu s  sunt,  q u a m  id  q u o d  v o c a n tu r ,  sp ir i tu a les .

M IN U TA : K rak ó w , B ibl. Ja g ie ll., rk p s  63 s. 263 (ręk a  K uczborsk iego).
DRU K : N u n tia tu rb e rlc h te  I I/l s. 66 (z n iezn aczn y m i sk ró tam i) .

258
HOZJUSZ DO ZYGMUNTA AUGUSTA

W ie d e ń ,  2 l ip c a  1560

D on o si, że  p a p ież  p ra g n ie  k o n ty n u o w a ć  Sob ór  T ry d en ck i, lecz  cesa rz  żąda z w o 
ła n ia  n o w eg o  do K olon ii, K o n sta n cji lu b  R a ty zb o n y . Z achęca, by kró l n a le g a ł w  R zy 
m ie  n a  sz y b k ie  z a ła tw ie n ie  te j sp ra w y , p od o b n ie  jak  F ra n cja , H iszp a n ia  i W en e
cja . P o d k reśla  dobrą w o lę  P iu sa  IV.

M INUTA: K rak ó w , B ibl. Jag ie ll., rk p s  63 s. 257 (ręk a  K uczborsklego).

Regi Poloniae, 2 Ju lij 1560 Viennae.
Sacra et Ser-m a Regia M -tas. Scripsi antea Sacrae M-ti V -rae de 

Sanctissimo Domino Nostro, quod ei deliberatum  sit Concilii T ridentini 
suspensionem tollere, quod planum  fia t omnibus illud ibidem continuan
dum  esse, nec u lla  m ora fia t ab Episcopis in conveniedo 1. Sed videtur 
Caesarea M -tas non omnino cum illius Sanctitate  convenire. Nam quam 
vis e t ipsa consilium expetat, tam en annuum  spacium interponi cupiat, 
et novum edici potius, quam  quod ceptum  Tridenti fu it continauri. Ma
gis etiam  oportunum  locum censet Coloniae, vel Constantiae, vel Ratis
bonae, quam  Tridenti 2. Quid porro fu tu rum  sit, certum  adhuc non habeo; 
si quid habuero, prim o quoque tem pore M-ti V -rae significabo. Hoc 
tam en sciat, quod Reges G alliarum  et H ispaniarum  ac Veneti concilium 
urgent vehem enter. An idem faciat, vel factura  sit V-ra quoque M-tas,

3 B erard  B o n g io v a n n i.4 E u sta ch y  K n o b elsd orf. O jego  w e zw a n iu  do W ied n ia  zob. n r  174.1 Zob. nr 220.
2 P or. n r  242.
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nondum scio. Non est autem  quod quisquam  in Pontificem  culpam  reiiciat, 
quasi nolit ille concilium, cum hoc aperte profiteatur, se velle, semota 
quavis cunctatione. Qua de re nihil est V -rae M-ti dubitandum .

259
HOZJUSZ DO KAROLA BORROMEO

W ied eń ,  2 l ipca  1560
D onosi, że 2 lip ca  z ło ży ł w iz y tę  cesa rzo w i, k tó ry  n ie c ie rp liw ie  o czek u je  na o d 

p o w ied ź  w  sp ra w ie  sw o ich  p o stu la tó w . P ro si o szyb k ą  d ecy zję , p o n iew a ż  cesarz  
o św ia d cz y ł m u, że ob a w ia  się  o d stęp stw a  króla  M ak sy m ilia n a , je śli n ie  p o d ejm ie  
s ię  śro d k ó w  zarad czych .

ORYG.: W aty k an , AV, N linz. d l G erm an ia , rk p s  64 k . lBlr. N a k . 160v a d re s  i  ślad  p ieczęci.
STRESZCZEN IE K A N CELA RII P A P IE S K IE J: W aty k an , AV, Concilio  d l T ren to , rk p s  32 

k . 37r—v
K O PIA  Z X IX  W .: K rak ó w , B ibl. PA N , rk p s  8578, sk ła d k a  12/2 k . 37r.

Rev-me et Ill-m e Domine etc. Ad sextam  Idus Ju lii conveni M-tem 
Caesaream, quae statim  quaesivit ex me num  haberem  responsum  ad ea, 
de quibus in Urbem scrip seram 1. Ego vero negavi me habere, nam  illo 
die nullas per cursum  publicum, qui advenerat Venetiis, ab Ill-m a Do
minatione V-ra acceperam. Cuperet autem  M -tas Caesarea, u t video, 
quam prim um  de Sanctissimi Domini Nostri voluntate certior fieri: quam 
ut Ill-m a Dominatio V-ra mihi per prim am  occasionem perscribere non 
gravetur, m aiorem  in modum ab illa peto, u t scire tam en possim quid 
M -ti illius respondere debeam. Cogor autem  nunc in scribendo esse brevior 
solito, nam eodem die, quo redditae sunt mihi literae ex Urbe, allatae 
sunt aliae quoque ex Polonia. Quam obrem  utrisque m ihi pro ratione 
tem poris respondendum  fuit. Sed per prim am  occasionem scribam Ill
-mae Dominationi V-rae, si Deus voluerit, pluribus more meo. Interea 
vero salvam  et felicem illam esse cupio, meciue gratiae illius diligenter 
commendo. Ex Vienna Austriae, 2 Julii MDLX.

a-Dixit M -tas Caesarea: F u it heri filius apud me, responsum  urge
bat: cum ego respondissem, quod nihil adhuc accepissem, sed quaeritu- 
rus essem ex te; iam, inquit, habeo deliberatum  quid faciam. Sic ille 
v idetur iam novationem  cogitare.

Eiusdem R-m ae et Ill-m ae Dominationis V -rae 
servitor addictissimus
Stanislaus Episcopus Varm iensis subscripsit-a

a-a W łaso n ręcz n ie .

260
HOZJUSZ DO KRZYSZTOFA MADRUZZO

W ied eń ,  2 l ipca  1560  
D z ięk u je  za tro sk ę  o za sp o k o jen ie  jego  potrzeb  m a ter ia ln y ch . Ż ali s ię  na  

z m n iejszen ie  p ob orów  i o św ia d cza , że w y d a ł już ze sw eg o  1200 fi. P rosi o z w o ln ie 
n ie  z urzędu n u n cju sza  i p o zw o len ie  na p o w ró t do P o lsk i. D on osi, że  poseł fr a n 
cu sk i B o ch ete l p o w ie d z ia ł m u, że F ran cja  żąda z w o ła n ia  n o w eg o  soboru w  K on 
sta n cji, p od ob n ie  jak  cesa rz  i król h iszp a ń sk i. S k a rży  s ię  na u szczu p len ie  poborów .

M INUTA: K rak ó w , B ibl. Jag ie ll., rk p s  83 s. 255- 258 (ręk a  K uczborsklego).

1 Zob. n r  250. L ist ten  b y ł w p ra w d z ie  w y s ła n y  późno, lecz  n ie  w y d a je  s ię , by  
H ozju sz  p rzek a zy w a ł ja k ie ś  in n e  w a żn e  żąd a n ie  cesarza  w cześn ie j; ch yb a  że  chodzi 
o ja k iś  l is t  za g in ion y .
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Tridentino, 2 Ju lii 1560 Viennae.
R-me et Ill-m e Princeps et D-ne. Reddidit m ihi Cancellarius Ill-m ae 

Dominationis V -rae literas illius b ex quibus quam  egregia suae volun
ta tis  inclinatione in me perpendat, non obscure cognovi. Quam cum re  
etiam  ipsa discedenti m ihi ex Urbe dec la rav it2, tanto  p lura me illi de
bere intelligo, et talem  p raestare  me sem per conabor, u t  apud gratum  
et m em orem  beneficia sua se collocasse cognoscat. Sed hoc quoque no
mine ago gratias, quod se curasse scribit, ’“cum in Urbe adhuc esset-a, 
u t dispendii mei ratio  haberetu r. Haec quam vis cum non sit hactenus 
habita, nam  toto m ense Julio  sum coactus mea pecunia vivere, propte
rea  quod certo factum  dicebatur, u t m ihi per Maium et Jun ium  trecenta 
num eraren tu r, cum ducentos tan tum  curare m ih ib D-nus Fuker iussus 
fuera t b Non puto quod cum quoquam  Apostolico Nuntio m inus libera- 
liter, quam  m ecum  actum  unquam  fuerit. Exposui iam  de meo plus quam  
mille ducentos scutatos. Nam quo subsidio sunt usi alii N untii Aposto
lici a- ex facultatibus, quas sibi concessas habuerun t- a, hoc ego m ihi u ten
dum  esse non putavi, m em or illius quod scriptum  est: Omnia m ihi licent, 
sed non omnia expediunt [1 Kor 6,12], Sum ptus hos tantos ferre  diutius 
non possum. Responsum  ex Urbe mihi nullum  datur. Quaeso Ill-m am  
Dom inationem  V-ram , velit me adiuvare, u t hoc onere levatus, bona cum 
venia Sanctissim i Domini Nostri ad Ecclesiam meam  redire possim. Iam 
enim e sum ptuum  et laborum  horum  est me vehem enter pertaesum . In 
m agni id beneficii loco num erabo.

De [conc]ilio c quae hic agantur, non dubito quin R-dus D-nus B itun- 
tinus Episcopus 4 Ill-m ae Dominationi V -rae copiose scripserit. Venit hic 
O rator Gallicus, vir iuvenis quidem, sed nec indoctus, nec rerum  im peri
tus 5. Ex eo cognovi, quod Rex eius 6 in eandem , in qua Caesarea M -tas 
est sententia. Itidem  e t H ispaniarum  R e x 7. V identur omnes a Concilii 
Tridentini continuatione abhorrere, sed velle potius u t novum edicetur 
Constantiae. Qua de re  cum O ratore Gallico mihi m ulta fu it contentio. 
Sed ego videor mihi nescio quid olfacere, quod isti Principes magis adeo 
cogitant de m inuenda Pontificis authoritate , quam  de haeresibus p ro 
pellendis. Quoniam esse plerique reges desierunt, volunt u t Pontifex 
quoque desinat esse pontifex; u t caput v e rta tu r in caudam, et cauda in 
caput; u t seorsum  et deorsum omnia m isceantur. Mihi res ad anarchiam  
quandam  spectare videtur. Nam de G erm ania tacere malo, quam  aliquid 
dicere. Quid agant in Galliis Ill-m a Dominatio V-ra proculdubio non 
ignorat. Deus m isereatur nostri e t d V -ram  quoque Ill-m am  Dominatio
nem  diu servet incolumem.

Cum has scripsissem, redditae mihi sunt aliae literae V -rae Ill-m ae 
Dominationis, quibus indicare v idetur non per errorem , verum  Deo ita 
opera[n te] factum  esse, u t m ihi trecenti m enstrui num eraren tu r ""primis 
duobus m ensibus- a 8. Vellem quod hoc Ill-m us D-nus Boromeus scrip
sisset. Verum  longe a liter habent illius literae, in quibus haec verba

1 L ist n ie  za ch o w a n y .
2 Zob. n r  154.3 Zob. n ry  184, 195, 240.4 C orn elio  M usso , zob. nry 215, 268.5 B ern a rd y n  B o ch e te l, b isk u p  n o m in a t R en n es, z a tw ierd zo n y  dop iero  15 1 1561 r., 

ja k o  2 9 -le tn i m ło d z ien iec . K o n sek ra cji b isk u p ie j n ig d y  n ie  p rzy ją ł. Z rezy g n o w a ł 
z d iecez ji w  1565 r. Zob. HC III s. 283.6 F ra n c iszek  II.7 F ilip  II.8 L ist n ie  z a ch o w a ł się .
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scripta sunt: Taedet me nunc m ercatorem  non bene intellexisse; scio te 
pro tua modestia iis ducentis contentum  fore 9. Atqui ista mea modestia 
duorum  et am plius annorum  ita me exhausit, u t m ihi diutius modesto 
esse non liceat, nisi velim  aere alieno et d irutus, et obrutus, et me et 
creditores meos in summ as difficultates adducere.

a- a D opisane na  m arg inesie .
b W tek śc ie : lussi.
c P ierw sza  część w y razu  zam azana. 
d W tekście  n a s tę p u je : In.

261
HOZJUSZ DO ZYGMUNTA AUGUSTA

W iedeń , 3 l ipca  1560

Z aw ia d a m ia  o w e zw a n iu  p ap ieża , sk ie r o w a n y m  do b isk u p ó w  N iem iec  i W ę
gier , by b y li g o to w i do ud an ia  się  na sobór. D on osi o u k azan iu  się  w  języ k u  p o l
sk im  p a szk w ilu  V erg er ia  n a  p a p ieża  i prosi o zd ecy d o w a n ą  a k c ję  p rzec iw  te g o  ro
dzaju  p a szk w ila n to m .

M IN U TA : K rak ó w , B ibl. Ja g ie ll., rk p s  63 s. 251 (ręk a  K uczborsklego).

Regi Poloniae, 3 Ju lij 1560 Viennae.
Sexto Nonas J u l i j 1 missae m ihi sunt ex Urbe literae a-Sanctissimi 

Domini N ostri-a ad Arichiepiscopos et Episcopos, qui sunt in Germania 
et Hungaria, quibus m onentur u t se paren t ad concilium, posteaquam  
dies illis praescriptus fuerit, u t praesto adsint. Accepi autem  eo ipso die 
literas Cracovia cum incluso quodam  infam i libello contra Pontificem  
a Vergerlo scripto, et in linguam  nostram  m aternam  tra n s la to 2. Vide
ram  ego ante decem dies latinum , sed in vernaculam  nostrae gentis lin
guam transla tum  iri non putabam . Ante plures hebdomadas vidi libellum  
eiusdem generis contra me scriptum  ab eodem homine (si modo homo 
dici m eretur), itidem  postea in vernaculam  linguam  translatum  3. Quo, 
fateor, non ita me fuisse offensum  (laudi enim mihi duco cum a talibus 
vituperor, qualis est Vergerius), sed quod infam es eiusmodi libelli contra 
Pontificem  quoque in Regno V -rae M aiestatis im prim untur u traque lin 
gua, et eius odio homines inflam m antur.

Videat, quaeso, M aiestas V-ra, quid ad eam commodi sit ex ea re 
redundaturum  (est hic nunc N untius Apostolicus, qui hoc ipso die in 
Regnum V -rae M aiestatis p ro fic isc itu r)4, cum  ista latere  non poterit. 
Quae, vehem enter m etuo, ne et existim ationi, e t commodis V -rae Maie
statis plurim um  detrahat. Res est adm iratione, dicam, an comm iseratio
ne digna, quod sic in Polonia gerun tur omnia, quasi nullus ibi sit rex, 
nulla lex. Quod ego non semel audire sum  coactus, dum  absum a Patria , 
non sine m agna mea molestia. Supplex a M aiestate V-ra peto, velit orbi 
universo planum  facere, falsum  esse quod de Regno illius dicitur, quod 
sit et rege e t lege destitutum .

a-a  N adpisane .

9 Zob. nr 240.1 2 lip ca .2 J e st to za p ew n e  H is to r y a  o p a p ie ż u  Janie ,  tego  im ie n ia  V i l i ,  k t ó r y  b y l  G i l 
b e r ta  b ia ła  g ło w a  z  A n g l ie y ,  y  o in n y c h  w i e l u  P a p ie ża ch ,  k t ó r z y  p r z e d  n ią  y  po  
n ie y  b y li ,  p r a w d z i w i e  ze b ra n a ,  a z  ła c iń sk ieg o  na  p o l sk ie  p i ln ie  w y ło ż o n a  R o k u  
1560. D ruk  bez m ie jsca  w y d a n ia , zn a k i w o d n e  w sk a zu ją  na d ru k arn ię  W ierzb ięty  
w  K rak ow ie. Zob. E s t r e i c h e r  X V III s. 217 i X X X II  s. 363. Ł a c iń sk ieg o  w y d a n ia  
w  P o lsce  E stre ich er  n ie  notu je .3 Zob. nr 219.4 B erard  B o n g io v a n n i, zob. n r  242.
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262
HOZJUSZ DO FILIPA  PADNIEW SKIEGO

W ied eń ,  3 l ipca  1560

G ra tu lu je  m u n o m in a cji na  b isk u p stw o  k ra k o w sk ie . Z a w ia d a m ia , że  n a  jego  
l is t  o d p o w ied z ia ł już przez p o m y łk ę  abp P rzerem b sk i. P ro si o u k ró cen ie  sw ob od y  
p a szk w ila n tó w , zw ła szcza  p iszą cy ch  p r z ec iw  p a p ieżo w i.

M INUTA: K rak ó w , B ibl. Ja g ie ll., rk p s  63 s. 253 ( rę k a  K uczborskiego).

Philippo Padniew ski, 3 Ju lij 1560 Viennae.
R-me in Christo P a te r etc. Sim ul non eadem hora fuerun t mihi 

redditae literae et ex Urbe, et ex P atria ; e t e ra t celeriter admodum  ta 
bellarius expediendus. Itaque longior esse non possum. Novam hanc di
gnitatis e t fortunarum  accessionem R-m ae Dom inationi V -rae gratulor, 
atque u t cum ipsi R-m ae Dominationi V-rae, tum  Ecclesiae Dei faelici- 
te r eveniat precor 1. Quas ad me dedit literas R-ma Dominatio V-ra, eis 
iam R-m us D-nus Archiepiscopus respondit, u t ipse mihi dixit, nam ad 
se scriptas esse putabat, neque sun t mihi redditae, nisi post discessum 
tabellarii, qui eas a t tu le r a t2. — Quod omnia licent Pincoviae, perinde 
atque neque regem  neque legem ullam  haberem us, nec honestum  esse, 
nec u tile  Regiae M -ti iudico. Quaeso pro ea, qua valet au tho rita te  R-ma 
Dominatio V-ra, licentiam  hanc refrenare  velit, neque perm itta t u t im 
pune liceat infam es istos libellos, praecipue contra Pontificem  edere. Qua 
de re  scripsi pluribus ad M -tem  R egiam 3, ex cuius literis omnia cognoset. 
Quod superest, opto R-m am  Dom inationem  V -ram

263
HOZJUSZ DO PIOTRA BECHYNÉ

W ie d e ń ,  6 l ip c a  1560

D z ięk u je  za p o zd ro w ien ia  p rzesła n e  przez H . S cr lb o n iu sa . Z a p ew n ia , że  jego  
m isja  o b e jm u je  ta k że  in te re sy  k a to lik ó w  czesk ich . N a zn a k  d a w n ej p rzy ja źn i p rze
sy ła  m u eg zem p la rz  u k o ń czo n eg o  tego  dn ia  w y d a n ia  C onfess io .

M IN U TA : K rak ó w , B ibl. Ja g ie ll., rk p s  63 s. 243 (ręk a  K uczborsk iego).

Petro  Bechinio 1, 6 Ju lij 1560 Viennae.
Magnifice Domine, amice observandissime. Cum venisset huc P ragen

sis Praepositus 2, tuis me verbis salutavit. An m aluissem  quidem  literis 
id tuis abs te  factum  fuisse [ t] , sed mihi tam en et haec pergrata  accidit 
salutatio. Qua de causa m issus huc sim ab eo Pontifice, qui non magis no
mine, quam  re  pius est, non ignorare te puto. U tinam  autem  pii Ponti
ficis haec tan ta  sollicitudo, ac adventus huc m eus iis terris, ad quas 
missus sum, in ter quas est etiam  inclytum  Bohemiae Regnum, fructum  
aliquem  adferre possit. N ihil aliud a nobis, quam  terra ru m  harum , Re- 
gnique vestri salus quaeritu r, cui vos quoque deesse non velitis, ac vias

1 P a d n ie w sk i, po śm ierc i bpa A n d rzeja  Z eb rzy d o w sk ieg o  (zm. 25 V  1560), zo sta ł  
przez kró la  p r z en ie s io n y  z b isk u p stw a  p rzem y sk ieg o  na k ra k o w sk ie ; z a tw ierd zo n y  
przez  S to licę  A p o sto lsk ą  17 V II 1560. Zob. A n a lec ta  R om an a  s. 107.2 C hodzi za p ew n e  o l is t  w  sp ra w a ch  p a ń stw o w y ch  (n ie  za ch o w a n y ). A bp P rz e 
rem b sk i p r zeb y w a ł w ó w cz a s  w  W ied n iu  jako p o se ł k ró lew sk i.3 Zob. n r  261.1 P io tr  B e ch y n é  z L aźan , p rob oszcz  w y szeh ra d zk i (prask i) w  1544 (zob. O t to u v  
S ł o w i k  Naucnfj.  T. 3. P ra h a  1890 s. 627), to w a rzy sz  s tu d ió w  H o zju sza  w  P a d w ie  
(zob. H E  I s. 36).2 H en ry k  S cr ib o n iu s , zob. n r  190.
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et rationes indicare, quibus efficere queat, u t sit apud vos quoque terra  
unius labii et eorundem  serm onum, sit m ultitudinis credentium  cor unum  
et anim a una [Dz 4, 32], sit Hierusalem , cuius participatio in idipsuan 
[Ps 121,3], sit unus Pastor, et unum  ovile [J 10,16]. Mihi curae fu tu rum  
est, u t nihil in me diligentiae requ irere  possitis.

Ut habeas autem  veteris amoris m utu i pignus aliquod et m onum en
tum, m itto  tibi Confessionem nostram , nunc iterum  Viennae typis excu
sam, ac pridie Nonas mensis h u iu s s prim um  absolutam. Quod tu  m unus 
a nobis grato animo accipias, ac veterem  amicum ac condiscipulum, olim 
tuum  Hosium, quod facis, am are pergis. P lura prae magnas meas occupa
tiones non licuit. Hoc tan tum  abs te  peto, u t me proceribus istius Regni 
diligenter comm endare velis. Vale diu faelix, nostri non immemor. Ex 
Vienna [...].

264
KAROL BORROMEO DO HOZJUSZA

R z y m ,  6 l ipca  1560

P o leca , b y  w s ta w ić  s ię  u cesarza  za H. G ra ffterem , który  m a k ło p o ty  z pow odu  
w y w o zu  50 tys. sk u d ó w  srebra z N ie m ie c  do R zym u.

ORYG.; L in k ö p in g , SLB, rk p s  B rev  26 n r  29. Na odw rocie  ad res, p ieczęć i a d n o ta c ia  
K uczborsk lego : R e d d [itae] 10 A u g u s ti 1560 V iennae, respionsm ii! 14. W liście  za łączn ik  (zob. 
n iże j, p rzy p is  1),

R-de in Christo Domine uti frater. H ieronym us G raffter supplicari 
curavit Sanctissimo Domino Nostro, u t velit eum Im peratori commendare 
ratione molestiae, quam  pa titu r ob exportationem  argenti ad summ am  
scutorum  quinquaginta m illium , quod alias Romam im portari fecit ad 
iussum  et commodum Apostolicae Sedis, quem adm odum  ex inclusa facti 
narratione cognosces 1 Quae cum Sanctitati Suae iusta atque honesta pe
titio visa sit, Sanctitas sua proprio eum ore Oratori Im peratoris quam 
diligentissim e comm endavit, u t pro eo ad Caesaream M -tem scriberet, 
m ihique praeterea iniiunxit, u t ad te  scriberem , uti nom ine Sanctitatis 
suae M aiestatem  suam, aliosque, quoscumque opus fuerit, pro eius libe
ratione e t absolutione, quem adm odum  iu ri iustitiaeque conveniet, allo- 
querere. Itaque exequi curabis. Incolumem te Dominus Deus, benevalen- 
tem que conservet. Romae, die VI Ju lii MDLX.

Eiusdem  R-m ae Dominationis tuae
a-u ti  fra te r  C[arolus] Cardinalis Borrom eus-a

a- a W łasnoręcznie.

265
OTTO TRUCHSESS DO HOZJUSZA

R z y m ,  6 l ipca  1560

P rzesy ła  l is t  od W. P ereza . Z a p y tu je , co się  sta ło  z jego  lis tem  do K iep ach era . 
P rosi o w ia d o m o śc i w  sp ra w ie  soboru . D on osi o p o tw a rzy  rzu con ej n a  P. Soto .

ORYG.: G o tha , FB , rk p s  A 381 k . 117r. N a k . 118v ad res, pieczęć i a d n o ta c ja  K ucz
bo rsk leg o : R edlitne) 23 Ju lii, resp lo n su m l 20 J ulii  1560 V iennae.

R-me Domine fra te r  mihi syncere honorande. L aurentius Pirezdus, 
vir clarissimus. Ser-m i Portugalliae Regis Romae Legatus 1, has ad me

3 6 lipca.1 Z a łączn ik  in fo rm u je , że J u liu sz  III na p o czątk u  sw eg o  p o n ty fik a tu  p ro sił ces. 
K arola  V  o p o zw o len ie  n a  im port srebra z N iem iec . C esarz zgod ził s ię  i sp raw ę  
po w ierzo n o  G ra fflero w i.1 W a w rzy n iec  P erez , zob. n r  310.
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literas misit, quas, quia perm agnam  suam  rem  agi diceret, pergratum  
sibi me facturum  adiunxit, si curarem  u t ad te perferen tur. Suscepi cu
ram , quod illi a te postea significari cup io2. In  fasciculum  literarum , 
quas Jacobo Zim m erm anno nostro ad te d e d i3, conieceram literas meas 
ad Christophorum  K iepacherium , Secretarium , u t vocant, C am eralem 4, 
a quo quando mihi nihil rescrip tum  est, vereor u t sin t redditae, quae 
u t ei redderen tu r m agnopere laborabam . Ad te quid p raeterea scribam, 
non habeo, cum a te  magis aliquid expectem, praesertim  de concilio, 
cuius nescio quomodo rum or irraucuit. E t ego eius desiderio conficior, 
quo uno redim i posse statuo  salutem  perditorum , et confirm ari bono
rum . Illud non praeterm ittam , quod quando eum habuit exitum , quem 
omnes boni velle debent, tibi iucundissim um  fore certe scio. — E xtitit 
nescio quis calum niator, qui doctissimum illum  e t sanctum  virum  P e
trum  de Soto 5, haereseos auderet accusare. Sed calum nia patefacta est, 
et vir ille m irificus apud Pontificem  M axim um  et optim um  quem que 
optime audit. Vale. Romae, pridie Nonas Ju lii MDLX. 

a- Dominationis V -rae R-m ae fra ter deditissimus 
Otho Cardinalis Augustanus

Własnoręcznie .

266 
JAKUB PUTEO DO HOZJUSZA

R z y m ,  6 l ip c a  1560

O b iecu je  za b ieg a ć  o za tw ier d z en ie  n o m in a tó w  cesa rsk ich  na b isk u p stw a , zg o d 
n ie  z p rośb ą  H ozju sza  (zob. n r  210, por. n r  208, 209), t ib i  en im ,  tu o q u e  t e s t im o n io  
t a n t u m  tr ibuo ,  q u a n tu m  u n i  p ro fe c to  n em in i .

ORYG.: n ie  zach ow any .
D RU K : L a tin i L a titili ep is to lae  I s. 156—157.

267 
HOZJUSZ DO JAKUBA PUTEO, KRZYSZTOFA MADRUZZO 
T OTTONA TRUCHSESSA

W ie d eń ,  7 l ipca  1560

N arzek a  na zm n ie jszen ie  m u p ob orów . P rzy p o m in a  p a p iesk ie  o b ie tn ice  za b ez
p ieczen ia  jego  sp ra w  b y to w y ch . P ro s i o radę  i pom oc.

M INUTA: K rak ó w , B ibl. Ja g ie ll., rk p s  63 s. 173 (ręk a  K uczborsk iego).

Puteo, Tridentino, Augustano m utatis m utandis, 27 Julii 1 1560 Vien
nae.

2 L ist P ereza  n ie  za ch o w a ł się . P o tw ier d z en ie  p o śred n ic tw a  T ru ch sessa  zob. 
w  n r  310.3 Zob. n r  191.4 B liżej n ie  zn a n y  u rzęd n ik  c esa rsk ieg o  w  W ied n iu .5 P io tr  de S o to  (zm. 1563), od 1518 d om in ik a n in , p rofesor  teo lo g ii na  u n iw e r sy 
tec ie  w  D illin g e n  (1549— 1555) i O x fo rd zie  (1556), p r zy ja c ie l T ru ch sessa , w y b itn y  
teo lo g  p o lem iczn y , au to r  w ie lu  tra k ta tó w  te o lo g iczn y ch , k tóre  b ro n ił H ozju sz  
w  sw y m  p iśm ie  p rzec iw  B ren zo w i (zob. K la ib e r  n ry  2922— 2931).1 C yfra  27 je st  w  m in u c ie  p o p ra w ia n a  i ta k  u s ta w io n a , że d a la  m oże być  od 
czy ta n a  jak o  27, 2 (z w y k r e ś lo n y m  7) i 7 (z w y k r e ś lo n y m  2). P o p ra w k i na cy frach  
i w y r a źn ie  w p isa n y  m ies ią c  Ju li i  p o zw a la ją  p rzyp u szczać, że  l is t  m óg ł być  za częty  
27 c zerw ca  (w y ra źn e  za p o ży czen ia  z m in u ty  lis tu  do B orrom eo  z 26 V I —  n r  249), 
n a stęp n ie  H o zju sz  z w le k a ł z jego  w y s ła n ie m  aż do 7 lip ca  (w zm ia n k a  o m o ż liw o śc i  
m n iej k o sz to w n eg o  u trzy m a n ia  w  d iecez ji, b ra k u ją ca  w  m in u c ie  do B orrom eo, 
a ro zb u d o w a n a  W lis ta ch  z 8— 10 lip ca  —  zob. n ry  268, 270, 271).
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Accepi septimo Calendas Ju lii literas, quas ad me Roma dederunt 
Olciati m ercatores [dalej identycznie jak w  nr 249], Ego certe tantis 
sum ptibus faciendis non sufficio. Consumo hic pecuniam  et valetudinem  
meam, nec video quod valde grata sit isthic opera mea. Ac m etuo non
nihil, u t aequo satis in  me sit animo R-m us D-nus Cardinalis Moronus. 
Qua tam en in re  certe nihil affirm are possum. M onuit is me, u t splen
dide hic viverem, u t equos alerem  20, vel u t m inime 18. Facio quod 
iubet, sed interea sum ptus censum  superat. Quis m ihi potest esse testis 
locupletior, quam  Ill-m a Dominatio V-ra [dalej obietnice papieskie jak  
w  nr 249]. Sed ego m etuo ne sint, qui putent, nullam  pecuniam  m inus 
u tilite r expendi, quam  quae in eam causam  erogatur, de qua ego missus 
sum. Scripsi R-mo D-no Boromeo et aliis nonnullis, quod me diutius hic 
susten tare non possum. Si fuerit m ihi prospectum  de sum ptu, qui mihi 
dari coeptus est, non recuso laborem; si minus, ab Ill-m a Dominatione 
V -ra, quam ego parentis loco habeo, m aiorem  in modium peto, velit mihi 
vias et rationes com m onstrare, quibus ab hoc difficili adm odum  et peri
culoso negotio extricare me possem. Nam  certe  non libet m ihi quicquam  
aliud, quam  in Ecclesia m ea Deo servire, cum quae sin t tem pora, et 
quam  difficilis nunc sit m edendi ratio  videam. Quod u t facere m ihi 
liceat, bona cum gratia  Sanctissimi Domini Nostri e t salva existim atione 
mea, quaeso velit me Ill-m a Dominatio V-ra consilio suo adiutum . Nam 
quantum  adhuc profecerim  vehem enter me poenitet, nec quid magno
pere sperem  habeo. Ego cum  sim in Dioecesi mea, parvo admodum  sus
ten tare  me possum, cum domi fere mihi nascuntur omnia, ita u t pecu
niae m ultum  expendere necesse non habeam . In terea vero praesentia 
mea rectius gregi meo consuli posset, de quo non raro  sum  vehem enter 
sollicitus. Quaeso suum  u t m ihi fidele consilium, u t solet, im pertiat. Cui 
ego, pro m ore meo, libenter sum  pariturus. Quod si videbitur llI-m ae 
Dominationi V-rae, u t ipse scribem  aliquid Sanctissimo Domino Nostro, 
quod illa suaserit, sum  facturus. Conieceram ego [jak w nr  249].

268
HOZJUSZ DO KRZYSZTOFA MADRUZZO

W ied eń ,  8— 9 l ip c a  1560

P isze , że  K. M usso odd ał m u jego  2 lis ty  i że  ro zm a w ia ł z n im , a le  ce lu  sw ej  
m isji n ie  u ja w n ił. C ieszy  s ię , że  M. o trzy m a ł in d u lt, u w a ln ia ją c  go  ty m  sa m y m  
od u d zie la n ia  d y sp en s p rzy n o szą cy ch  k orzyśc i m a ter ia ln e; n ie  ch ce  ich , p o m im o  że  
c ierp i n ied o sta tek . P rzy p o m in a , jak  w  cza s ie  k o n k la w e  k a r d y n a ło w ie  c z y n ili  m u  
o fe r ty  p ien iężn e  i jak  m im o to w zra sta ło  jego  za d łu żen ie . In fo rm u je  o p rzy b y c iu  
do W ied n ia  M arka H oh en em s, o w iz y c ie  którą  m u z a ła tw ił u cesarza  i o sp o tk a n iu  
9 V II z M usso, k tóry  zażąd a ł od n ieg o  sp ra w o zd a n ia  z d o ty ch cza so w ej d z ia ła ln o śc i.

M INUTA: K rak ó w , B ibl. Jag ie ll., rk p s  63 s. 250—249 (odw rócona). R ęka K uczborsk lego .

Cardinali Tridentino, 8 Julii 1 1560 Viennae.
Binas Ill-m ae Dominationis V-rae literas mihi reddi curavit R-dus 

in Christo pater, D-nus Cornelius Episcopus B iton tinus2, qui tam en in 
hunc usque diem de iis quae m andata sunt illi, et a Sanctissimo Domino 
Nostro, et ab Ill-m a Dominatione V-ra, nihil mecum egit. Nonis “ huius

1 L ist, za częty  8 V II, zo sta ł dok oń czon y  9 V II (zob. zakoń czen ie).2 K o rn eliu sz  M usso (zm. 1574), od 1544 bp B ito n to  w  A p u lii, h u m a n ista  i w y 
b itn y  k azn o d zie ja , m ia ł zasa d n iczo  to w a rzy szy ć  n ep o to w i p a p iesk iem u  S ittich o w i  
v o n  H oh em em s, z k tó ry m  p rzy b y ł do W ied n ia  27 V I, a le  p o u fn ie  m ia ł ta k że  zo r ien 
to w a ć  się  w  sy tu a cji o g ó ln ej, zw ła szcza  sob oru , jak w y n ik a  z o p isan ej tu rozm ow y  
z H ozju szem . Por. nr 215. Zob. HC III s. 138.
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m en sis3 apud M -tem Caesaream  illum vidi e t salutavi, ac paulo post 
apud R-m um  D-num  Archiepiscopum Gnesnensem, qui Ser-m i Regis mei 
O ratorem  hic a g i t4, una pransi sumus. — Concilium, quod continuare 
cogitat Sanctissim us Dominus Noster, sicut antea scripsit Ill-m a Domi
natio V-ra 5, non m agnopere hic exoptatur. Quod alteris literis de indui
to sibi concesso sc r ib it6 Ill-m a Dominatio V-ra, fu it mihi non ingratum  
cognoscere, cum ea non ignoret, quod ego mihi facultates eius generis 
concedi, cum essem in Urbe, nunquam  postulaverim , quae mihi plus one
ris ad ierun t, quam  vel honoris, vel emolumenti. Nam A uditori num ero 
prope ducentos coronatos; alo eum praeterea una cum duobus aliis. b- De 
facultatibus autem  teruncium  unum  non accepi, nec accipere deinceps 
etiam  statui, decuplum  reddere paratus, si quis me quotcum que eo no
mine accepisse docuerit. P raeterea vero -b  sum ptus parce admodum  sup
peditatur. Ipse autem  exhaustus d iu turna in Urbe commoratione i spa
leniem zam ku w Lidzbarka, nie jest w stanie dłużej u trzym yw ać się 
z tych poborów, które m u  tak niesłusznie zmniejszono (jak w nr 249), 
ty m  bardziej, że wydał już ze swego 1200 fi. Nam et in Conclavi cum 
essent R-mi D-ni Cardinales, decreti m ihi fueran t trecenti ducati de Ca
mera, quos ego, quoniam  recens allata mihi erat ex fructibus Ecclesiae 
meae pecunia, accipere recusabam . Cum autem  urgerer a quibusdam , 
non putavi recusandum  esse m unus. Fuere m ihi postea num erati cen
tum  viginti; reliquum  adhuc num erandum  restabat. Quod ego tam en 
exegi nunquam , quoniam  non indigebam. Nunc a me exacti sunt du
centi, qui iam eran t dati; quod mihi non potuit non esse molestum.

Quaeso Ill-m am  Dominationem V -ram  velit me isthic adiutum , ut 
au t mihi prospiciatur de sum ptu, au t m unus hoc quo fungor ad alium  
transfera tu r, e t ad oves meas redeundi mihi potestas detur. Nam aeris 
alieni satis alioqui contraxi a Paulo I III vocatus, quo magis etiam  gra
vari nollem. Ego cum sum  in Dioecesi mea, quam vis plurim os alam , et 
victus apud me ratio  sit honesta, quoniam  tam en domi fere m ihi nascun
tu r  omnia, non habeo necesse pecuniae m ultum  expendere. Et est is fere 
m earum  rerum  dom esticarum b status, u t cum hic sum ptus maiores, 
quam  pro censu meo facere cogar, nihilom inus in bonis quoque meis non 
m inores prope fian t sum ptus, quam  cum ibi praesens adsum.

Quinto Calendas .Julii It-dus D-nus Cassanus 7 in hanc civitatem  in
gressus est, cum nemo fuisset de illius adventu factus certior. M iserat 
ad me diebus aliquot ante Comes Scip io8, ut se [scire facerem] si quid 
habuissem  certi de illius adventu. Idem et ego petebam  ]ab] illo, si quid 
ipse prior certius aliquid ea de re  cognovisset, u t m ihi renunciari cu ra
ret. H abebat autem  in m andatis D-nus Scipio, u t cum nonnullis aliis no 
m ine Caesareae M-tis obviam illi prodiret. Sed eo tem pore civitatem  
ingressus est, quo M -tas Caesarea, filias suas comitata, ab urbe abeat. 
S tatim  autem  u t mihi renunciatum  est R-m um  Dominum advenisse, adi
vi ad illum, e t operam  illi m eam  detuli. Perendie bis quoque fui, et ad

3 7 lipca.4 J a n  P rzerem b sk i.5 L ist n ie  za ch o w a n y , zob. nr 244.6 L ist n ie  za ch o w a n y . In d u it, o k tórym  m ow a, to p ra w d o p o d o b n ie  ja k ie ś  
u p ra w n ien ie  na te re n ie  a u str ia ck ie j częśc i d iecezji M adruzza; u d z ie le n ie  go bez
p o śred n io  b isk u p o w i z w a ln ia ło  n u n cju sza  od z a ła tw ia n ia  ty ch  spraw .7 M arek S itt ic h  v o n  H o h en em s (zm. 1595), s io strzen iec  P iu sa  IV , od 29 V  1560 
bp C assan o  w  K ala b rii, p ó źn ie jszy  (od 1561) k a rd y n a ł i leg a t Sob oru  T ryd en ck ieg o  
(zob. HC III s. 38, 156). P or. n r  252.8  S cy p io n  d’A reo , m arsza łek  d w oru  cesarsk iego .
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M -tem  Caesaream sum comitatus. [249] Interiecto uno et altero die, cum 
luissem  vocatus ad Caesaream  M -tem, quaesivi si quid [mihi] m andare 
vellet. Exposuit ille m ihi negocium suum, de quo non ignorat IlI-ma 
Dominatio V-ra 9. Sim ul a me postulavit, u t in genere tan tum  causam 
illius Caesareae M -ti commendarem, ac potius u t illi horam  assignaret, 
qua posset ipse coram  cum illius M aiestate agere. Quod a me factum  
est diligenter, ac quod esset Ill-m ae Dominationis V -rae de illo testim o
nium, pluribus verbis narravi. Respondit m ihi M -tas Caesarea se Sanc
tissimi Domini Nostri causa, quaecunque possit, p raestitu ram  libenter om
nia. Deinde comm emorare cepit fam iliae ipsius, avi p raesertim  in se m e
rita , quam  fu it insignis ille dux exercituum , quam  se preclare sem per 
gesserit, quantam  erga domum A ustriacam  fidem  o s ten d e rit 10 adeo ut 
etiam  si non accederet Sanctissimi Domini Nostri commendatio, tam en 
huius tam  insignis fam iliae m eritorum , avi praesertim  illius, rationem  
se sem per habituram . Nunc vero m ulto magis, posteaquam  etiam  Sanc
tissimo Domino Nostro gratificandi occasio esset oblata. Haec fere m e
cum egit M aiestas illius, quae V -rae Ill-m ae Dominationi significanda 
duxi.

Scripseram  haec 8 Idus mensis huius. Postero die venit ad me R-mus 
D-nus Cornelius 11 , e t post m ultas salutationes m andatum  esse Pontificis 
narrav it, fui] com m unicarem  secum quae egissem hic, praecipue in cau
sa concilii, quo posset ipse quoque scire quid sibi foret agendum. Ego 
vero non solum  quae de concilio trac ta ta  sunt per me communicavi, ve
rum  et reliqua omnia quae vel cum Caesarea M-te, vel cum Ser-m o Re
ge Bohemiae egi. F ax it Deus, u t ipsius adventu m eliore loco res esse 
incipiant, quam  fuerun t hactenus.

a N as tęp u je  po w y k reślo n y m : lie stern o .
b, b—b D opisane na  m arg inesie .

269
HOZJUSZ DO PIOTRA MYSZKOWSKIEGO

W ie d eń ,  9 lip ca  1560

P o tw ierd za  odbiór jego  lis tu  z CVI z g ra tu la cja m i n u n cja tu ry  i tłu m aczy  d la 
czego  od p isu je  ta k  późno. K om en tu je  śm ierć  bpa Z eb rzy d o w sk ieg o . G ra tu lu je  u rzę
du p o d k an clerzego , p rosząc o w ię k sz ą  n iż  dotąd  p rzy ch y ln o ść  k a n ce la r ii d la  jego  
sp raw .

M INUTA: K ruków , B ibl. Ja g ie ll., rk p s  63 s. 146 (ręk a  K uczborsklego).

Petro  Myskowski 1, 9 Ju lij 1560 Viennae.
R-de Domine etc. Accepi literas Dominationis V-rae 6 Junii datas 2, 

quibus quod per prim am  occasionem non respondi, tem poris angustiis 
factum  est, non aliqua negligentia mea. Sicut enim et ex .Urbe, et ex 
Aula, et ex aliis locis literae venerant, quibus in tra  unam et alteram

9 S ta ra ł s ię  o u zy sk a n ie  od cesarza  n o m in a c ji na b isk u p stw o  w  K o n sta n cji  
(zob, nr 252), n a jp ie r w  jak o  k oa d ju to r  bpa K rzy szto fa  M etzlera , p o tem  jak o  o rd y 
nariusz. O trzym ał je  d op iero  po śm ierc i M etzlera , 2 4 X  1561. Zob. HC III s. 176 . 
P or. N u n t ia tu r b e r i c h te  11/1 s. 0 0 .19 M arek S itt ich  z  H o h en em s w  V o ra lb ergu  (A u stria), dow ód ca  w o jsk  w  s łu ż 
b ie  ces . M a k sy m ilia n a  I, w a lc z y ł w e  W łoszech  w  1512 r. Zob. P a s t o r  V II s. 79. 
J ego  sy n  W olf D ie tr ich  p o ś lu b ił K larę M edici, sio strę  p ap ieża .11 M usso.1 P io tr  M y szk o w sk i (zm. 1591), p a d ew czy k , sek re ta rz  k ró le lw sk i od 1550 i w ie l 
k i sek reta rz  od 1559, p ó źn ie jszy  pod kan clerzy , bp p ło ck i od 1565 i k ra k o w sk i od 
1577. Zob. P S B  X X II s. 382— 390.2 L ist n ie  zach ow an y .
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horam  fuera t respondendum , e t e ra t eodem ipso tractandum  cum Caesa
rea M-te, domi et[iam] alia nonnulla in tervenerant, quae me a scribendo 
re ta rdarun t. Quam obrem  ne moleste fera t si unquam  celeriter illi res
pondeo. M unus legationis, quod mihi tantopere g ratu latu r, onerat me 
magis, quam  honorat. Sed ferendum  est tam en onus hoc, ac Deus pre
candus ut Sanctissim i Domini Nostri consilia fortunet, eorum que faeli
cem exitum  larg iatu r pro sui nominis gloria et Ecclesiae totius tranqu il
litate.

M ortui D-ni Cracoviensis Episcopi3 non m agnum  isthic esse deside
rium , facile credo. Ac fieri potest, u t magis mors eius occurrit sera, 
quam  nonnulli voluissent. Sed interea tam en quum  fuerit aliquando 
eius loci quem  gessit et bonorum  quae possedit desiderium , nihil dubito, 
quod iam expletum  esse gaudio. Faciunt autem  praeclara Dei m unera, 
quae in R-m a Dominatione V-ra perspicere licet, u t mihi dubium  fuerit 
nunquam , quum  et illa suae [eminentis] esset v irtu tis  prem ium  latura; 
quod ita contigisse laetor, ac ex animo R-mae Dominationi V -rae con
gratulor. Quamvis enim illa mihi nihil ea de re  scripserit, tam en ex a lio 
rum  literis certior sum  factus, quod amplissimis quibusque sacerdotiis 
aucta sit et h o n e s ta ta 4. Quo nomine iterum  atque iterum  gratu lor illi 
vehem enter. Magis autem  illud quod publicus rum or est, quem  ego ve
rissim um  esse cupio, quod comprimis honoratum  Procancellarii m unus 
R-mae Dom inationi V -rae vel m andatum  iam est, vel brevi m andabi
tu r  5. Quae res m aiorem  quam  credi queat, animo meo laeticiam  attu lit. 
Nam quae fu it hactenus infaelicitas mea, toto hoc anno etiam  cum justis
sima quaeque peterem , quae nulli fuerun t unquam  negata, nihil tam en 
in Aula im petrare p o tu i6. Erigor nunc in spem  meliorem, ac fu tu rum  
omnino confido, posteaquam  hoc m unus ad R-m am  Dominationem V-ram  
delatum  fuerit, quod Aula mihi fu tu ra  sit magis propicia, quam  fuit hoc 
toto sesquianno. Quae spes, u t ne me fallati, quaeso R-m am  Dominatio
nem  V -ram  quo ipse providere velit, ne fru stra  tan tum  de faelici illius 
successu gaudium  concepisse videar. Ego vero Deum tanto diligentius 
precabor, u t et illius desiderium , et nostram  spem  provehere dignetur.

270
HOZJUSZ DO JAKUBA PUTEO

W ie d eń ,  9 l ipca  1560

S k a rży  się  na brak  p ien ięd zy . In fo rm u je  szczeg ó ło w o  ja k  i d la czeg o  H o h en em s  
d a ł m u p reced en c ję  w  c za s ie  sp o tk a n ia  u cesarza , co zg o rszy ło  K. M ussa. R e feru je  
p lo tk ę  ro zs iew a n ą  przez V erg er la  o m o ty w a ch  p rzyjazd u  K an izego , S ta p h y lu sa  
i S itta rd a  do W ied n ia .

M INUTA: K rak ó w , B ibl. Ja g ie ll., rk p s  63 s. 247 (rę k a  K uczborsklego).

Cardinali Puteo, 9 Ju lii 1560 Viennae.
Prosi o pomoc finansową, lub zwolnienie z urzędu, qua de re  scripsi

3 A n drzej Z eb rzy d o w sk i zm arł 25 V  1560. Zob. n r  238.4 Do liczn y ch  p o s ia d a n y ch  już b e n e fic jó w  d o łą czy ł król M y szk o w sk iem u  3 1 V
1560 p rep o zy tu ry  g n ie źn ie ń sk a  i łęc zy c k ą  oraz d z iek a n ię  k ra k o w sk ą . Zob. P S B  
X X II  s. 383.3 O trzym ał o f ic ja ln ie  urząd p o d k a n clersk i d op iero  na se jm ie  p io trk o w sk im  
w  1563. W cześn ie jsze  p o g ło sk i w ią z a ły  s ię  z n o m in a cją  d o ty ch cza so w eg o  p o d k a n 
c lerzeg o  F. P a d n ie w sk ieg o  na bpa k r a k o w sk ieg o  (zob. nr 262); p o n iew a ż  jednak , 
w b rew  p ra w u  d e  in c o m p a t ib i l ib u s ,  u s iło w a ł on  za trzy m a ć  o b y d w a  urzędy razem , 
przeto  n o m in a c ja  M y szk o w sk ieg o  o d c ią g n ę ła  s ię  tak  długo.

6 Zob nry  176, 189.
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etiam  ad Ill-m um  Dominum Cardinalem  Tridentinum  1. Nolo autem  et 
hoc Ill-m am  Dominationem V-ram  ignorare quod eum venisset huc 
R-mus D-nus Cassanus 2, ea quae potui officia illi praestiti. L ibenter ob
viam illi prodiissem, sed nec ego, nec quisquam  alius m ortalium  factus 
e ra t de die ingressus illius certior. Nihilominus statim  u t est renuncia- 
tum  illum  advenisse, accessi ad edes [sic] illius, et operam  illi meam de
tuli. Com itatus etiam  sum  ad M -tem  Caesaream. Volebam u t medius 
esset in ter me et inter Comitem a Salino, sed ille nulla ratione passus 
est; quod se m andatum  habere diceret, u t m ihi loco cederet. Cum venis
semus ad capellam Caesaris, itidem  adduci non potuit, u t locum priorem  
obtineret. Accedit autem  quod venerant O ratores Ser-m i Regis mei 3, qui 
cum nescirent R-m um  D-num  Cassanum esse N untium  Apostolieum 
(quod nec ego certe sciebam  ante illud tem pus, nam  eum tanquam  Ne
potem honorabam, non autem  tanquam  Nuntium , cum nemo ea de re  
mihi scripserit), locum suum, qui mihi fu it proxim um , tenere conaban
tur, donec M -tas Caesarea significavit per Curiae suae M agistrum  eum 
esse Nuntium , tum  varo libenter loco a cesserunt. A lloquutus autem  eos 
R-dus D-nus Bitontinius 4, m irari se dixit, quod ego quoque loco illi non 
cederem. Responderunt illi quod saepe cessissem, sed ille pati nunquam  
voluerit. Haec ego propterea Ill-m ae Dominationi V-rae scribenda duxi, 
u t si qua forte isthic mentio incideret, rem  exploratam  haberet, neque 
mihi, c u m  b usus esset, patrocinio suo deforet. Non solum loco, sed etiam  
omni, quo nunc fungor, m unere libenter cessero, modo m ihi bona cum 
venia Pontificis id facere liceat. Quam sim ab omni am bitione rem otus, 
haud scio an locupletiorem  alium  testem  habere queam, quam  ipsam Ill
-mam  Dom inationem  V-ram.

iam  quod eo necessitatis adigor, u t obrui me necesse sit aere alieno, 
non potest id m ihi non grave comprimis accidere. Scripsit iterum  nescio 
quid Vergerius de me, quod hic vocaverim  Canisium, Staphilum  et Azo- 
rum. Azorum autem  Citardum  in tell i i vult, qui strenuus hic est Verbi 
Divini praeco, non a me, sed a Caesarea M -te vocatus. Sic ego nullum  
alium  ex hoc meo m unere fructum  capio, nisi quod ex omni parte  con
viciis e t m aledictis incessor, et m aius in dies alienum  aes conflare cogor. 
Fortasse etiam  erit nonnemo, qui mihi m alam  gratiam  isthic conciliare 
eonetur.a Następuje wykreślone: suo.

b N ad w y k reślo n y m : si fo rte .

271
HOZJUSZ DO OTTONA TRUCHSESSA

W ied eń ,  10 l ipca  1560

P ro si, po ro zm o w ie  z M usso, o u zy sk a n ie  p a p iesk ieg o  z w o ln ien ia  go  z urzędu  
n u ncjusza .

M INUTA: K rak ó w , B ibl. Ja g ie ll., rk p s  63 s, 241 (ręk a  K uczborskiego).

A ugustano Cardinali eodem die 1
Referuje rozmowę z C. Musso, k tóry powołując się na zlecenie papie

ża, zażądał od niego informacji o sw ej działalności (zob. nr 268). Ego ve
ro, quamvis de rebus omnibus diligenter im Urbem  scripseram , tam en

1 Zob. nr 268.2 M arek S itt ic h  v o n  H o h en em s.3 A bp J a n  P rzerem b sk i i M arcin  K rom er.
4 K o rn eliu sz  M usso.1 L ist n a stęp u je  po m in u c ie  lis tu  do B orrom eo z  d a lą  10 V II. Zob. nr 275.

24. S t u d i a  W a r m . t. X V II
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posteaquam  hanc esse Sanctissimi Domini Nostri voluntatem  intellexi, 
libenter ei rerum  om nium  hic per me gestarum  rationem  reddidi, neque 
parvo me beneficio affectum  iudicarem, si quod onus hum eris meis im
positum  est, cui me ferendo non esse [idoneuml fateor, id ipsi m andare
tu r potius, qui longe rectius id sustinere posse videtur. Nam ego certe, 
p raeterquam  quod im parem  esse me tanto m uneri sentio, ad sum ptus 
etiam  istos tantos faciendos minime iam sufficio. Dlatego prosi, by po
parł a papieżu jego wniosek o zwolnienie z nuncjatury i pozwolenie na 
powrót do diecezji.

272
HOZJUSZ DO ZYGMUNTA HOHENZOLLERNA

W ie d eń ,  10 l ipca  1560

P rz esy ła  m u w  za łą czen iu  list p ap iesk i. O p isu je  trag iczn ą  sy tu a cję  K o śc io ła  
w  N iem czech , zach ęca  do m o d litw , p rzesy ła  b u llę  z p rom u lgacją  odp ustu  ju b ile u 
szo w eg o  oraz za p o w ia d a  w z n o w ie n ie  soboru  w  T ry d en c ie  (tek st p ra w ie  id en ty czn y  
jak  w n rach  177, 178 i c zę śc io w o  202). W yraża g o to w o ść  ud an ia  się  o so b iśc ie  do 
niego , by m u s łu ży ć  p osłu g ą  d la  z b a w ien ia  jego  d u szy  i dusz p o w ierzo n y ch  mu 
w  a r ch id iecez ji m ag d eb u rsk iej (por. nr 236 i 304).

M INUTA: K ruków , B ibl. Jag ie ll., rk p s  63 s. 176—175 (odw rócona).
KOPIA R ESZK I: K rak ó w , B ibl. Ja g ie ll., rk p s  64 k . 17v—18v.
K O PIA  Z XVI W .: W aty k an , AV, Concilio  di T ren to , rk p s  35 k. 48v-50v.
DRUK: HO II s. 171—172.

273
HOZJUSZ DO LEVINA TORRENTIUSA

W ie d eń ,  10 l ip c a  1560

D z ięk u je  za lis t  i w y ra ża  chęć  p ozn an ia  go o so b iśc ie , p o n iew a ż  sły sz a ł w ie le  
dob rego  o n im  od w sp ó ln y ch  p rzy ja c ió ł: F aern a , L a tin ieg o  i J erzego  z T yczyn a. 
D zięk u je  za w y r a zy  uzn an ia  p rzek azan e  od jego  zw ierzch n ik a , k tórego cn o ty  o p ie 
w a  w  W ied niu  M. S itta rd , i każe  go pozdrow ić .

M INUTA: K rak ó w , B ibl. Ja g ie ll., rk p s  63 s. 239 (ręk a  K uczborskiego).

Levino Torrentio 1 eodem die 2.
R-de Domine etc. Accepi literas tuas, amoris in me notis insignes. 

Ego vero cum Romae essem, et ex Latino, et ex Phaerno, et ex Ticino 2, 
communibus amicis nostris, m ulta de te perquam  honorifice dici audivi, 
neque m inore tui, quam  tu  mei videndi desiderio flagravi. Sed cum ita 
Deo visum  fuerit, u t post alios labores multos, quos pro Ecclesia Dei 
pertuli, legationis etiam  hoc m unus comprimis arduum  mihi m andare
tur, factum  est ut hoc quidem  tem pore u terque spe nostra fru stra ti s i
mus. Nihilominus quando coram non licet, absentes, qua sola a ratione 
b"posse videm ur b, in ter nos per literas colloquemur. Ego vero nihil du
bito te ad m utui amoris et benevolentiae certam en provocari, e t in quo
vis alio potius, quam  in hoc. me abs te superari patiar. Quae scribis de

1 L a e v in u s  lub  L iv in u s V an  der B ek e  (T orrentius), zm . 1595, h u m a n ista  i f i lo 
log  n id er la n d zk i poch od zący  z G a n d a w y ; w  cza s ie  p o b y tu  w  R zy m ie  1552— 1557 
za p rzy ja źn ił s ię  z ta m tejszy m  k ręg iem  h u m a n istó w  k u ria ln y ch : W. S ir le to , L. L a ti
ni, G. F a ern o  i in n ym i. Od 1557 doradca  b isk u p ó w  L iége , w  1576 m ia n o w a n y  przez  
F ilip a  II bpem  A n tw erp ii. Zob. B io g ra p h ie  n a t io n a le  (belge).  T. 25. B r u x e lle s  
1930— 1932 s. 462 -4 7 5 .2 W m in u c ie  lis t ten  n a stęp u je  po liś c ie  nr 275 d a to w a n y m  10 V II.3 J erzy  z T y czy n a .
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animo in me tui Praesulis o rnatissim i4, anno quoque superiori cum  
essem Romae, eodem acceperam. Est hic nunc praesens Cytardus, qui 
preconem agit Evangelii apud M -tem Caesaream. Is non raro  solet apud 
me Praesulis istius exim ias v irtu tes praedicare. Quiibus adeo delector, u t 
me tenere non possum, quin literis meis illum  reveren ter salutem , nisi 
quod pre gravissim as occupationes meas id hactenus facere non licuit. 
Abs te peto, posteaquam  occasionem nactus fueris, u t me tuis literis illi 
diligenter commendes.

a N adpisane .
b-b   D opisane na  m arg inesie , zam ias t sk reś lonego  w tekście : p o ter im u s.

274
HOZJUSZ DO MARCINA ZBOROWSKIEGO

W ie d eń ,  10 l ipca  1560

S k ła d a  m u g ra tu la cje  z  racji p o w ro tu  syn a  A n d rzeja  do K o śc io ła  k a to lick ieg o  
i ch w a li jeg o  zd o ln ośc i. P ro si, by  —  p o łą czy w szy  sw e  w y s iłk i z  g o r liw y m  apbem  
P rzerem b sk im  —  z a b ieg a ł o p rzy w ró cen ie  r e lig ijn e j jed n o śc i P o lsk i.

M INUTA: K rak ó w , B ibl. Ja g ie ll., rk p s  63 s. 259—260 (ręk a  K uczborskiego).
K O PIA  R E SZK I: K rak ó w , B ibl. Ja g ie ll., rk p s  64 k . 13r-v.
K O PIA  Z X VI W .: W aty k an , AV, C oncilio  d l T re n to , rk p s  35 k . 39v-4lr.
K O PIA  Z X V II W .: W aty k an , BV, V at. la t .,  rk p s  7124 k . 136r-v.
DRU K: n o  II s. 167—168 (z kop ii Reszki).

Palatino Poznan iensi4, 10 Ju lij 1560 Viennae.
Spectabilis et Magnifice Domine, Domine observande. Salutem  etc. 

Est quod Magnifica Dominatio V-ra laetetur, est quod agat Deo gratias, 
cuius hoc est insigne beneficium, quod filius hic illius D-nus A ndreas -, 
qui m ortuus erat, rev ix it, qui perierat, inventus est [Łk 15,24 i 32j. Nam 
cum variis et peregrinis quibusdam  doctrinis abductus, et in alium  nes
cio quod evangelium  translatus luisset, singulari Dei m isericordia factum  
est, u t ad illud Evangelium  reverte re tu r, quod ab ipsis Apostolis per 
longam Episcoporum et Sacerdotum  successionem, per m anus nobis tra 
ditum , accepimus. Quod non est Lutheri, neque P h ilip p i3, neque Calvini, 
sed ipsius Christi Evangelium, quod iam inde a 600 annis ita recepit Po
lonia, nunquam  ut illud sibi deserendum  putaverit, a- nisi posteaquam  
paucis his superioribus annis insaniare nonnulli coeperunt- a. Huc accedit 
quod qui sub evangelio L utheri feroculus esse dicebatur, fit nunc, u t 
audio, m utatus in alium  hominem, posteaquam  Evangelium  Christi est 
am plexus, ut placidis comprimis esse m oribus iam  fera tu r et m iti quo
dam ingenio; pietate vero tanta, u t aequales eius perpaucos reperire  si
miles liceat. Quo nom ine non possum, quin Dominationi V -rae plurim um  
gratuler.

Habet hic filius Dominationis V -rae m ultas praeclaras dotes, quibus

4 C hodzi n ie w ą tp liw ie  o bpa L iég e  R ob erta  V a n  B erg lie li (zm. 1565) (zob. B io 
g ra p h ie  j.w . s. 463). P rośb a  o p rzek a za n ie  m u p o zd ro w ien ia  lis to w n ie  dow odzi, że  
lis t T orren tiu sa  do H ozju sza  b y ł p isa n y  z R zym u, dokąd p rzy b y ł z p o lecen ia  sw eg o  
bpa w  1560 (B io g ra p h ie  j.w . s. 464).1 M arcin  Z borow sk i (zm . 1565), od 1543 k a sz te la n  k a lisk i, od 1550 w o jew o d a  
k a lisk i, od 1557 w o je w o d a  p o zn a ń sk i, od 1562 k a sz te la n  k ra k o w sk i, jed en  z g o r liw 
szy ch  z w o len n ik ó w  i p a tro n ó w  refo rm a cji. Zob. B u k o w s k i  I s. 284.2 A n drzej Z borow sk i (zm . 1598), czw a rty  sy n  M arcina, p ó źn ie jszy  m a rsza łek  
n a d w o rn y  koronn y, p rzeb y w a ją cy  w ó w cz a s  na stu d ia ch  w  W ied n iu . Do k oń ca  ży cia  
p o zo sta ł k a to lik iem . Zob. E i c h h o r n I s. 386.3 M elanchton .
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affatim  a Deo est ornatus: pollet ingenio, in literis progressus fecit maio
res, quam  pro aetate; neque desunt illi caetera vel corporis, vel fortunae 
bona. Quae tam en omnia nulla forent, si esset (quod caput est omnium 
rerum ) pietate  religioneque destitutus. Quamobrem, cum et hac excelle
re  videatur, dignus est quem  singulari quadam  amore Dominatio V-ra 
prosequatur. Bonam de illo spem  concipio, si Deus illum  incolumem ser
vaverit, quod Dominationi V-rae, quin et nobilissimae fam iliae illius, 
atque adeo toti P atriae  nostrae, magno fu tu rus est ornam ento. Qui 
quam vis apud Dom inationem  V-ram , cum sit filius, et talis filius, qui 
sicut Scrip tura loquitur, patrem  laetificat [Prz 10,1], commendationis 
non egeat, tam en pro eo amore quo et ipse praeclaram  hanc illius indo
lem  complector, tenere me non possum, quin eum etiam  atque etiam  Do
m inationi V -rae commendem. Cumque videat eum studio quodam  m ini
me vulgari bonarum  literarum  flagrare, non dubito quin pro paterna 
sua erga illum charitate  provisura sit, u t quoad per aetatem  liceat, pec
tus suum  illis expolire queat. Qu-od u t faciat, etiam  atque etiam maio
rem  in m odum  a Dominatione V -ra peto. Non de illo magis, quam  de 
P a tria  m ale m erere tu r Dominatio V-ra, si tam  nobile ingenium bonis 
artibus magis excolendum  non curaret, cum ex eo plurim um  olim emo
lum enti ad Patriam  redundaturum , firm iter persuasum  habeam '1.

Sed et illud a Dominatione V-ra m aiorem  in modum peto, cum non 
ignoret in quanto nunc discrim ine communis Patria  nostra propter con
vulsam  et labefactatam  in ea religionem  versetur, quot sectae, quam que 
dissectae natae sint ex una secta, quibus scinditur incertum  studia in 
contraria vulgus, velit in eam curam  et cogitationem incum bere, u t viae 
aliquae et rationes inveniri queat, quibus ista  sectarum  diversitas abole
ri, [260] et quae fu it ante decem au t viginti hos annos in Polonia tra n 
quillitas, restitu i queat; ut sit, sicut antea fu it Polonia, te rra  unius labii 
et eorundem  serm onum ; sit in ea m ultitudinis credentium  cor unum  et 
anim a una [Dz 4,32]; siit illa Civitas Hierusalem , cuius participatio in 
idipsum [Ps 121,3], u t quod subinde Paulus horta tur: Idipsum sentiant, 
idipsum  dicant, idem sapiant omnes [Flp 2,2], et amoris in ter se bene- 
volentiaeque potius, quam  istarum  pugnantium  opinionum certam en 
suscipiant. Quo magis au to rita te  valet Dominatio V-ra, hoc maiore s tu 
dio periclitanti Patriae succurrere tenetur. Nam certe actum  est de illa, 
nisi fuerit oportunum  aliquod rem edium  repertum , quo saluti illius pro
spici queat.

Quoad vixit Archiepiiscopus ille prior 4, quem virum  quidem  bonum, 
sed literarum  rudem  fuisse scimus, u t si maxime voluisset, ea tam en 
quae fueran t sui m uneris praestare minime potuisset, nihil e rat quod 
aliquam  iis morbis, quibus P a tria  nostra conflictatur, medicinam factam 
iri sperarem us. Nunc per Dei gratiam  talis est Archiepiscopus et Regni 
Prim as nobis datus 5, qui quam vis non ita grandis aetate, grandis tam en 
ingemo est, in quo neque prudentia, neque doctrina, " neque vitae ho
nestas- a, sacrarum que iiterarum  peritia desiderari queat, u t non possim 
non optimam de eo spem concipere, facturum  eum  diligenter, u t memor 
suae vocationis, omnes, quod aiunt, nervos animi ingeniique sui in eo 
in tendat, u t nutantem  religionis ergo [sic] Patriam  sustentare, et ab in
teritu , qui nisi nos oculis m isericordiae suae Deus respexerit, iamiam 
certissim us illi im pendere videtur, eam vindicare possit. Cum hoc Domi

4 M ik ołaj D z ierzg o w sk i.5 J a n  P rzerem b sk i,
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natio V-ra consilia sua coniungat, et eum adiuvare dignetur. Quod cum 
fecerit, nihil dubito quod Deus increm entum  sit daturus. Est ille Prim as 
Regni, est Vestra quoque Dominatio in ter saeculares Regni Senatores 
Prim as Poloniae Maioris. Si fuerin t inter vos coniuncta consilia, si pari 
studio in servandam  ab in teritu  Patriam , et haereses ab ea extirpandas, 
in pristinam  pacem et concordiam conciliandam incubueritis, si nihil 
aliud in ea re, quam  Dei gloriam, Patriaeque salutem  vobis esse spec
tandam  putaveritis, certa spes tenet anim um  meum, fu tu rum  Patrem  
illum  m isericordiarum , e t Deum totius consolationis [2 Kor 1,3], u t piis 
e t sanctis vestris conatibus ne desit, et eis optatum  exitum  largiatur. 
Quod u t Illius nobis misericordia contingat, et ipse, quam vis indignus 
peccator, supplex a Deo precari non in term ittam , et alios, u t faciant, in
citare conabor. Servet Is Magnificam Dominationem V-ram  diu faelicem 
et incolumem, cuius me etc.

D opisane na  m arg inesie . 
b N as tęp u je  w y k reślo n a  fo rm u la  p ozdrow ien ia  końcow ego: Quod e s t re liq u u m  opto  e tc .

275
HOZJUSZ DO KAROLA BORROMEO

W ie d eń ,  11 l ipca  1560

D on osi, że K. M usso oddal m u jego  lis t  i że  z re fero w a ł m u d o k ła d n ie  w szy stk o  
co do tej pory d z ia ła ł w  W ied n iu . In fo rm u je, że  2 V II ro zm a w ia ł z cesarzem  
o M a k sy m ilia n ie  (zob. nr 259), prosząc b y  n a k ło n ił syn a  p rzy n a jm n ie j do słu ch a n ia  
k a to lick ich  k azań  i do od d a len ia  P fa u sera , k tó ry  p od obn o u k ry w a  s ię  w  pob liżu  
W ied nia . O św iad cza , że  p o sta n o w ił zw o ła ć  na narad ę w szy s tk ich  o p a tó w  a u str ia c 
kich . C h w ali k azn o d zie ję  c esa rsk ieg o  S ittard a .

ORYG.: W aty k an , AV, N unz. di G erm an ia , rk p s  64 k. 152r. Na k . 159v ad res, ślad  p ie
częci i k ró tk ie  streszczen ie  lis tu  in n ą  ręk ą .

M INUTA: K rak ó w , B ibl. Jag ie ll., rk p s  63 s. 241 (d a ta  10 VII, rę k a  K uczborsk iego).
K O PIA  Z X IX  W .: K rak ó w , B ibl. PA N , rk p s  8576, sk ła d k a  12/2 k . 37v-38r.
DRU K: N u n tia tu rb erich te  I I/l s. 68—69.

276
HOZJUSZ DO LATINO LATINIEGO

W ie d eń ,  11 l ipca  1560

S k a rży  się  na zm n ie jszen ie  p ob orów . D z ięk u je  za w ia d o m o ści z R zym u. Iro n i
z u je  na tem at sy tu a cji r e lig ijn e j  w  N iem czech .

ORYG.: W aty k an , BV, V at. la t., rk p s  6201 k . 161r. N a k . 161v a d res , pieczęć i a d n o ta c ja  
L a tin iego : [Red d it a e] 1560 . 24 J u lii . E piscopi V arm iensis , o raz  n iże j: R esponsum  lu l t  d ie 3l7l · 
In tu s  (zob. n r  301).

M INUTA: K rak ó w , B ibl. Jag ie ll., rk p s  63 s. 239 (d a ta  10 VII, rę k a  K uczborsk iego).

Sfalutem] P[lurim am ]. Si tibi propterea m inus durus in scribendo 
fuisse videor, quod mihi trecenti p rae ter spem num erati sunt 1 quid 
aliud nunc scribere, quam  lapides, posteaquam  ea spes me fefellit. At 
quod errore mihi fu it amplius, quam  debebat[ur], num eratum , id non 
sine m olestia restituere  sum coactus2. Sed ego tam en tam  duro et tam  
aspero ingenio non sum, quam  tu me esse fingis. Sim ul u t in hanc civi
tatem  veni, scripsi vobis quaedam, quae non m ediocriter animos vestros 
e x h ila ra ru n t3. Sed non d iu turna fu it ea laetitia. Nunc vos par pari re 

1 Zob. n r  225.2 Zob. nr 249.3 Zob. n r  232,
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tulisse videmini. Nam et m eum  gaudium  de trecentis istis num eratis, 
non lu it diu turnum . Itaque nihil est, quod mihi hoc nomine gratuleris.

Quod quae aguntur isthic, de iis me certiorem  reddidisti, rem  fecisti 
mihi valde gratam . Agnosco hac i-n re  studium  ac benevolentiam  erga 
me tuam. Ego quod vicissim scribam  hinc non habeo. Quieta sun t adhuc, 
per Dei gratiam , omnia. S tatus religionis idem est, qui fu it antea. Con
cilium non est qui vehem enter urgeat. Longiorem aliquam  interponi mo
ram  facile patim ur. Omnes hic sibi sani, nec indigere m edicinae viden
tur. Ac nulli magis, quam  qui sunt m inime sani, quibus ego praecor, u t 
vere sin t sani. Quod mihi tam en fieri non posse videtur, nisi prius m or
bum  suum  agnoscant, et medici opem im plorent. Bene vale. D atum  Vien
nae A ustriae, XI Julii 1560.

b~Tuus fra ter
Stanislaus Episcopus V arm iensis subscripsit- b

a N ieczy te lne; re k o n s tru k c ja  na  pod staw ie  d a ta c ji  o ry g in a łu  w spom nianego  listu  (zob. 
n r  301).

b_b w łasn o ręc zn ie .

277
OTTO TRUCHSESS DO HOZJUSZA

Rzym, 13 lipca 1560
D on o si, że 12 V II na k o n sy sto rzu  p ap ież  i k a r d y n a ło w ie  w y s łu c h a li  lek tu r y  jego  

lis tó w  i zaa p ro b o w a li jego  p o stęp o w a n ie . C h w a li p a p iesk ie  za b ieg i o z w o ła n ie  so 
b oru  i p rzyp om in a  z ża lem  tro sk ę  przod k ów  o sp ra w y  w ia ry . Z achęca  do trw a n ia  
na p o steru n k u .

ORYG.: G otha, FB, rk p s  A 381 k . 119r-v. Na k . 120v ad res, pieczęć i a d n o ta c ja  K u czb o r
sk iego: R edd itae  5 A u g u sti, resplosum ] 9 A u g u s ti 1560 V iennae, i obok: D[te] 13 Ju lii.

KOPIA Z K A N C ELA RII TRU CH SESSA : A ugsburg , OA, rk p s  75 k . 23v-24r (d a ta  12 VII).
DRU K: 1) T a b u la riu m  E cclesiae R om anae  s. 101—102; 2) P agiani ep isto lae  II s. 82—83; 

3) W e b e r  s. 25—27.

R-me Domine etc. Magno in dolore, quo afficior iis difficultatibus, 
quae quotidie aliae ex aliis isthinc afferun tur, me consolatur gravitas et 
altitudo anim i Sanctissimi Domini Nostri, m agnaque voluntas eius, con
cilium u t habeatur. Hanc sententiam  cum is antea sem per prae se tu lit, 
tum  heri luculenter exposuit recita tis tuis literis 1, tibique summ a pa
trum  approbatione tribu to  testim onio fidei, diligentiae, prudentiae sin
gularis. P raeclarae igitur literae, praeclarae actiones tuae, de quibus 
quom inus proprie aliquid scribam, impedior officio. Sed ad omnia habe
bis ab ipso Pontifice Maximo, cui eam m entem  a Deo datam  esse, tam  
necessario Ecclesiae tem pore concilium u t haberi velit, in tantis, u t dixi, 
incommodis, m irifice laetor. Satis enim mihi v idetur esse ad rem  confi
ciendam certa voluntas, neque tantopere requirenda facultas hom inum  
in Dei causa, quam  si expectam us, ecquando dabitur? quando im pedi
m enta, m orae, causae non obstabunt? An certi sumus fore, u t p ro feren
do concilio libentibus, au t certe  infirm ioribus haereticis, id aliquando 
habeatur? U tinam  ne lenibus his rem ediis m alum  exulcerem us. Quod si 
m ature et acriter curatum  esset, sanam et salvam  fortasse Rem publi- 
cam haberem us.

Mihi quidem  dubium  non est, quin haec pestis tem pore serpat lon
gius, et in dies magis respuat medicinam. Non hic sensus, non haec ratio  
fuit m aiorum  nostrorum , quibus omnia posteriora fuerun t christianae 
fidei et pietatis in tegritate; qui saepe armis, saepius suo sanguine, sem-

1 C hodzi p ra w d o p o d o b n ie  o nry  242 i 243.
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per re ac ratione, pauci innum erabiles, inopes locupletissimos hostes fre 
gerunt. Qui si cunctati ac tergiversati essent, quomodo perniciosa illa 
haeresium  capita, tam quam  acutissimis conciliorum gladiis, quibus septa 
ac m unita viget Ecclesia, fuissent am putata? Descendebant in causam 
Jesu Christo pleni, inanes a reliquis rebus omnibus, et una fidei vi vin
cebant. Nos instructissim i reliquis rerum  adhuc adium entis, sed m inore 
quam  illi fidei praesidio, nisi illorum  exemplis admoniti resipiscamus, 
verendum  est, ne brevi caetera subsidia desideremus. Nam fieri nullo 
pacto potest, u t pertu rbata  fidei ratione, re  vel privata, vel publica in
columi diutius fru i possimus.

Haec ad te scripsi, quem  hoc languore m ultorum  in tan ta  necessitate 
concilii intim is angi sensibus intelligo, u t agas id quod agis, id est hortere, 
incites Principes christiani nominis insigni ista tua p ietate et facultate 
ad consensum concilii, hoc tam  pio, tam  animato, tam que, si reliqui non 
desint, parato duce, Sanctissimo Domino Nostro. A quo quidem  tibi nihil 
defuturum  esse scito, quod isthic religioni necessarium  et opportunum  
censueris. Nam ad eius propensum  anim um  in tuam  virtu tem  atque p ru 
dentiam , cum reliquorum  Cardinalium , tum  mea inprim is tibi debita di
ligens commendatio sem per accedet. Vale. Romae, III Idus Ju lii MDLX.

a-R-m ae Dominationis V -rae deditissim us fra ter 
Otho Cardinalis A ugustanus- a

W łasnoręczn ie .

278
JAKUB PUTEO DO HOZJUSZA

R z y m ,  13 l ip c a  1560

D on osi, że  10 V II o trzy m a ł jego  lis ty  z 13 i 22 V I. Sąd zi, że  n ie  p o w in ien  rez y 
g n o w a ć  z prób n a w ró cen ia  kró la  M a k sy m ilia n a . C ie szy  się, że  sp raw a  K uczb or
sk ieg o  je st  b lisk a  z a ła tw ie n ia  i że  H erbu rt zo sta ł p o w o ła n y  na b isk u p stw o  p rze
m y sk ie . P o le c ił jego  sp ra w ę  J a n o w i P etr i. R adzi n ie  p rzejm o w a ć  się  a ta k a m i V er 
g erla  i n ie  o d p isy w a ć  B ren zo w i. O b iecu je  p rzek azać  H. N a d a lo w i treść  jego  lis tu  
do B orrom ea. W yraża p ra g n ien ie , b y  P fa u se r  n a w ró c ił się. D od aje, że  o trzym ał 
ta k że  l is t  w  sp ra w a ch  p ien iężn y ch  i u b o lew a  nad  u szczu p len iem  m u pob orów , 
radząc b y  je szcze  raz n a p isa ł w  tej sp ra w ie  do p a p ieża  i B orrom ea, a sam  o b ie 
cu je  pop arcie  sw o je  i T ru ch sessa .

ORYG.: Z a g in ą ł .
DRU K: L a tin i L a tin i i ep is to lae  I s. 157—159.

Accepi ad sextum  Idus binas literas tuas, alteras Idibus Junii longio
res, alteras breves 10 Calendas Julii Vienna d a ta s 1, parum que abfuit quin 
sta tim  perlectis prioribus litteris exclam arem : Male pereat, qui m ale tibi 
m entitus est. Sed malo, [ut] vivat et resipiscat. Tibique auctor sum, ut 
quando nunc certi lucri spes nulla est, aliquam  rationem  ineas quem ad
modum hominem tibi concilies, u t fam iliarius adire, atque alloqui possis. 
Spero enim, favente Deo, assiduis adhortationibus tuis, quae tam en [158] 
caute, dextereque arrep ta opportunitate, adhibendae sunt, perfectum  iri 
aliquid, cuius te  minime poeniteat. Quid enim apud generosi, altique 
animi iuvenem  non sperem  vel gloriae, vel dom inatus cupiditatem  ali
quando tan tum  posse, u t eorum adipiscendorum  gratia, suavissima etiam  
voluptate abstineat, in qua diutius consuevit? Cur ego desperem, quod 
per se turpissim um  sem per est habitum , ita illi quoque visum  iri quando
que? P roponatur modo illi ante oculos ad altiera scandendi tem pus atque

1 L isty  z 13 V I (zob. nr 238) i 22 VI (n ie zach ow an y).
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occasio, quae tum  erit hominis mens? Nonne cogitabit catholicorum  viro
rum  sufragiis ab eo se gradu excludi, ad quem  iure optimo nemini, nisi 
qui cum orthodoxis omnino consentiat, aditus patet? An non putab it 
turpe esse in eam familiam, ex qua to t clarissimi viri exstiterunt, atque 
adhuc supersunt, eam  infam iae notam  intulisse, qua nihil potest, neque 
apud Deum, neque apud homines excogitari au t gravius, au t execrabilius? 
Sed haec te scio prudentissim e explicaturum , quum  tem pus e rit 2.

De Valentino gratulor m eliore rem  loco e sse 3, atque ad Ecclesiam 
Prem isliensem  esse vocatum  eum virum , cui tu  neminem praeferendum  
censeas 4, vehem enter gaudeo. Scripsi ad Joannem  P etrum  in eam sen
tentiam , quam  te cupere declarasti. Spero fore, u t meae apud illum  lit
terae  pondus aliquod simt habiturae 5. -— Vergerli studium  quale sem per 
fuerit scimus omnes. Ab eo quod semel coepit, nunquam  cessabit, donec 
supersit illi furiis agitatus animus. Quare non m iror, si in Catalogum 
scripsit suo more, legationem que tuam  non putav it im pudentiae suae 
esse, u t in tactam  re lin q u e re t6. In Brentium , au t levissimos huiusmodi 
homines, nihil censeo rescribas, indignosque, velim, eos putes quorum  
rationem  ullam  habeas. — Quae Cardinali Borromeo misisti, si fieri 
commode poterit, curabo u t Natalis noster le g a t7. — Hominis pii concio
nem, nondum plane perlectam , misi ad, Augustanum , qui mihi visus est 
eius legendae cupidissimus. Eam, cum rem ittet, absolvam 8. — De Pauserò 
malim , redeat cito, sed ad cor.

Haec ad te quarto  Idus scripseram. Cum ecce recentiores abs te litte 
rae  afferun tu r, quae me certe vehem enter pe rtu rbarun t. Quid enim  fa
cerem  in tan ta  tibi nuper ex improviso suborta rei domesticae tuendae 
difficultate? A uxit autem  dolorem m eum  quod et tibi certus modus fa
m iliae [alendae] praescrip tus est, et te scio pro tua fortuna ad dandum  
magis, quam  ad servandum  proclivem  esse. Quare (ut tibi quid sentiam  
brevibus [159] verbis indicem) non modo de ea re ad Cardinalem  Borro- 
meum, verum  etiam  ad Sum m um  Pontificem  prim o quoque tem pore scri
bendum  esse censeo, eisque declaranda omnia incommoda, quibus iamdiu 
prem eris, u t  huius Sanctae Sedis im perata facias. Ego vero et A ugusta
nus (ad quos item  de ea re, u t cum Pontifice agamus scribas necesse est) 
curabim us rem  tuam  diligenter, atque, u t spero, aliquid perficiemus. Tu 
in terim  forti animo fac sis, liberalitatique exercendae consuetudinem  
in term itte , dum  quod fam iliae tuae sustinendae satis sit, non habes. Cupio 
te, non tan tum  verbis et consilio, sed re  ipsa iuvare, si possim. Sed nosti 
tenuissim um  censum meum. Vale, et meo nomine, prim um  apud Caesa
rem , deinde apud amicos eo officio fungere, quo me, si praesens essem, 
deceret m axime fungi. Roma, tertio  Tdus Julii 1560.

279
LATINO LATINI DO HOZJUSZA

R z y m , 13 l ip ca  1560
P rzek a zu je  w y r a zy  p rzy ja źn i i p o zd ro w ien ia  od w sp ó ln y ch  p rzy ja c ió ł: W. S ir 

le to , G. F aern o , O k ta w iu sza  P a n ta g a to  (B agato) i J. N o gu erasa , k tóry  ta k że  p isze  
od s ieb ie  osobno.

2 M ow a o kró lu  M a k sy m ilia n ie .3 S p ra w a  b e n e fic ju m  W a len teg o  K u czb o rsk ieg o , zob. n ry  140— 141.4 W a len ty  H erb u rt, zob. nr 286.5 P ra w d o p o d o b n ie  osoba w y m ien io n a  w  nr 152.6 Zob. n r  238.7 Zob. n r  238.8 O o d p isie  k aza n ia  S itta rd a  zob. n r  232.
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MINUTA: W aty k a n ,  BV, Val. lat. , rkps  6201 k. 164v (na liście Hozjusza z 13 VI. zob., 
ni 237).

K O PIA  LA TIN I EGO: V iterbo , A rch. C ap ito la re , rk p s  8 k. 49r.

280 
HOZJUSZ DO PIUSA IV

W ie d eń ,  16 l ipca  1560

P ro szo n y  przez bp ów  w ę g ier sk ic h  i cesa rza  pop iera  prośb ę  J. B a n ffy  o u d zie 
len ie  m u d ysp en sy .

ORYG.: W aty k an , AV, N unz. d i G erm an ia , rk p s  64 k . 154r. N a k . 157v ad res, ślad  p ie 
częci 1 k ró tk ie  streszczen ie  inną  ręk ą .

M INUTA: K rak ó w , B ibl. Ja g ie ll., rk p s  63 s. 237 (ręk a  K uczborsk lego), d a ta  10 lipca.

Sanctissim e et beatissim e im Christo P a ter etc. P ostu larun t a me fere 
omnes Hungariae Episcopi quotquot hic praesentes aderant, u t cum nobili 
Georgio Banffii dispensarem , vel potius dispensationem  a iudice causae 
huius factam  approbarem  1. Quod cum non licere mihi viderem, urgerent 
autem  non Episcopi modo, verum  ipsa quoque Caesarea M -tas, dixi ut 
id a Sanctitate  V-ra peteren t, me facultatibus meis nonnisi iuxta prae
scriptum  Sanctitatis V -rae u ti posse. Quoniam vero petiverun t a me, ut 
ipse quoque causam  hanc V -rae Sanctitati commendarem, quam vis id 
meae tenuitatis non est, negare tam en non potui. A iunt nobilem hunc 
virum  m ulta saepe contra Tureas fo rtite r gessisse, quo magis illi Caesarea 
M -tas subventum  cupit. Quam et ipsam  ea de re ad Sanctitatem  V-ram  
scribere puto. Neque dubito, quin quod recte facere poterit in M aiestatis 
illius gratiam , libenter Sanctitas V-ra sit factura. Quod superest opto etc. 
D atum  Viennae Austriae, XVI Julii, Anno Domini MDLX. 

a-Eiusdem V -rae Sanctitatis servitor hum illim us 
Stanislaus Episcopus Varm iensis subscripsit -a

a-a W łasnoręczn ie .

281
HOZJUSZ DO PIUSA IV

W ie d e ń , 15— 17 l ipca  1560

D on osi, że  na p o czątk u  lip ca  p rep ozyt prask i (H. S cr ib on iu s) p rzed sta w ił m u  
p e ty c ję  z prośbą o w z n o w ie n ie  a r cy b isk u p stw a p rask iego , łą czn ie  d la  k a to lik ó w  
i u tra k w istó w . O św iad cza , że  w z b ra n ia ł s ię  p rzy ją ć  ją ze  w zg lęd u  na w sp ó łc z e s
n ych  p ro te sta n ty zu ją cy ch  k a to lik ó w , żą d a ją cy ch  p o zw o len ia  na k o m u n ik o w a n ie  
pod 2 p o sta c ia m i, i o d sy ła ł p e ten ta  do cesarza . 7 V II cesa rz  sam  w sp o m n ia ł m u, że  
ch ce  w z n o w ić  to a rcy b isk u p stw o  i 12 V II p rzes ła ł m u w  tej sp ra w ie  p ism o, w  k tó 
rym  H. n ie  p od ob a ła  się  prop ozycja  o g ra n iczen ia  ju ry sd y k cji p rzy sz łeg o  a rcyb isk u p a  
ty lk o  do sp ra w  d u ch o w y ch  i o d su n ięc ia  go  od w p ły w u  na b ieg  sp raw  p u b liczn y ch  
oraz od p o sia d ło śc i z iem sk ich . D y sk u to w a ł o ty m  z cesa rzem  14 V II. P rz esy ła  w  z a 
łą czen iu  to p ism o  (n ie  za ch ow an e).

W  dop isk u  z 17 V II don osi, że  po n a p isa n iu  tego  lis tu  p rzy szed ł do n ieg o  
bp D ra sk o v ić  z prośbą b y  poparł w n io sek  cesarza , k tó ry  chce  w z n o w ić  a rcy b isk u p 
stw o  p ra sk ie  z czy sty c h  in te n c ji, lecz  dać a rcy b isk u p o w i m iejsca  w  rad zie  k r ó 
les tw a  C zech  n ie  m oże, gdyż  p rzec iw n i są tem u  ci, k tórzy  lęk a ją  się , by  n o w y  a r cy 
bisk up , m ając  tak i a u to ry tet, n ie  za żą d a ł rew in d y k a c ji d a w n y ch  dóbr a r c y b isk u p 
stw u, rozd an ych  po jego  zn ies ien iu ; za p e w n ił jed n ak , że  cesa rz  w y z n a c zy  n o w e  
u p osażen ie .

M INUTA: K rak ó w , B ibl. Ja g ie ll., rk p s  161 k . 169i'-lT0r (ręk a  K uczborskiego).
DRU K: N u n tia tu rb e ric h te  I l/I  s. 70—74.

1 N ie  w ia d o m o  o jak ą  d y sp en sę  chodzi. P or. N u n t ia tu r b e r i c h te  I I / l  s. 8 6 .
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282
HOZJUSZ DO KAROLA BORROMEO

W iedeń , 15 l ipca  1560

D on osi, że  o trzy m a ł jego  lis t  z 20 V I. Sąd zi, że  p ism o  cesarza  w  sp ra w ie  soboru  
je s t  sp o w o d o w a n e  ch ęc ią  o d w le c ze n ia  jego  p o n o w n eg o  z w o ła n ia . O b iecu je  przek azać  
a b p o w i S a lzb u rg a  jego  o p in ię  w  sp raw ach , o k tó ry ch  p isa ł. S zczeg ó ło w o  re feru je  
sw o ją  sy tu a cję  ek o n o m iczn ą  i u d o w a d n ia , że n ie  je st  w  sta n ie  u trzy m a ć  się  z p e n 
sji 200 f i., ty m  b ard ziej ż e  n ie  k o rzy sta  z o p ła t za u d z ie la n e  d y sp en sy . P op iera  
w n io sek  cesa rza  o w z n o w ie n ie  a rcy b isk u p stw u  p ra sk ieg o .

M INUTA: K rak ó w , B ibl. Ja g ie ll., rk p s  161 k . 190r-v (ręk a  K uczborskiego). K ró tk i fra 
g m en t w y d an y  w  N u n tia tu rb e r ic h te  I I/l s. 74.

Cardinali Boromeo, 15 Ju lij 1560 Viennae.
Accepi literas Ill-m ae Dominationis V-rae, quas pridem  expectabam , 

20 Ju n ij datas 1 ex quibus lubens admodum  intellexi, quod meae redditae 
sun t Ill-m ae Dominationi V-rae, u t opinor, omnes. De concilio, non du
bito, quin habuerit iam Caesareae M -tis sententiam  priusquam  hae literae 
illius m ihi redditae s u n t2. Video m oras hic necti, quas expedire C hristia
nae Reipublicae non credo. S ta tue t isthic Sanctissim us Dominus Noster 
proculdubio quod ex usu totius Ecclesiae fore putaverit. R-m um  D-num 
Archiepiscopum  Salisburgensem  3 de iis, quae Ill-m a Dominatio V-ra 
scripsit, admonebo, sed et reliqua faciam  iuxta praescriptum  Ill-m ae Do
m inationis V-rae. Quicquid au tem  actum  per me fuerit, per prim am  
occasionem illi scribam .

Quod vero iubet u t sim contentus ducentis, credat mihi Ill-m a Domi
natio V-ra, quod me vehem enter pudet literis meis illam  hac de causa 
in terpellare. Est ita quod mihi ducenti tan tum  promissi fuerunt, verum  
et hoc mihi vivae vocis oraculo d ixerat Sanctissim us Dominus Noster, 
si non esset haec provisio sufficiens, se num era tu rum  amplius. Ego, nisi 
me necessitas cogeret, verbum  unum  de augenda m ihi provisione non 
facerem . Neque m ihi grave foret mea pecunia hic vivere. Sed vocatus 
a Paulo IIII in Urbem, a—illa d iu turna in ea com m oratione- a, vehem enter 
sum  exhaustus, non parvo etiam  aere alieno contracto. Huc accessit ca
s tr i mei Helsbergensis conflagratio 4. Possum hoc affirm are, quod p lura 
quam  sex m illia ducatorum  consumpsi ex quo tem pore m eam  Ecclesiam 

, reliqui. P roventus autem  mei non sun t tam  uberes, quam  esse fortassis 
pu tan tu r. E t absens cogor nihilom inus in bonis meis plures quam  du
centos alere, neque parum  in ea re  sum ptum  facere.

Anno proxim o superiore, cum essent R-mi D-ni Cardinales in con
clavi, et ego instarem , u t m ihi liceret ad Ecclesiam meam  redire, non fuit 
ea potestas mihi concessa, verum  constituerunt R-mi D-ni Cardinales, u t 
mihi num eraren tu r trecenti ducati de Camera. Quoniam vero mihi recens 
fuera t ex Ecclesia mea pecunia allata, accipere detrectabam , quod ea tum  
non indigebam. Cum autem  in staren t aliqui ex R-m is D-nis Cardinalibus 
u t acciperem, ne cui secus in terp retand i occasionem praeberem , non re
cusavi. N um erati mihi pro prim a ra ta , u t dicitur, fu erun t centum  quin
quaginta scuti. Accepi. Restabant m ihi num erandi ducenti et d ecem s.

1 Zob. n r  240.2 Zob. n r  250.3 M ich a ł v o n  K uenb urg .4 Zob. n ry  101, 106.5 D u k a t z ło ta  d e  C a m e r a  b y ł p rz e licz a n y  n a  m o n etę  w  s to su n k u  1 :1 ,2  skuda; 
stąd  o fia ro w a n e  H o zju szo w i 300 d u c a t i  d e  C a m e r a  w y n o s iły  360 sk u d ów .
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Eos nunquam  exegi, quod opus non haberem. Nunc autem  exacti sunt 
a me ducenti, qui fueran t per errorem  num erati, coactusque sum et cogor 
adhuc totum  hunc m ensem  Julium  pecunia mea vivere. Et expendi iam 
de meo, posteaquam  Roma discessi, non m ulto m inus quam  mille scutos. 
Quos ego sum ptus diutius ferre  non possum.

[190v] Quod scribit Ill-m a Dominatio V-ra, quod haec sem per fuerit 
consuetudo, u t num eraren tur ducenti Nuntio Apostolico apud Im perato
rem  agenti, quis potest hoc scire melius, quam  Fucari, qui mihi trecentos 
forte non num erassent, nisi consuetiudinem  hanc esse scivissent. Apud 
Regem Rom anorum  agenti Nuntio, sicut ego audio, ducenti num erabantur, 
apud Caesarem vero, a-siout e t apud G alliarum  Regem"a, trecenti. Sed 
u t m axime fuerin t ducenti tan tum  num erati (qua de re  contendere nolo)6, 
aequum  esset tam en rationem  tem porum  considerare. Dimidio prope m i
noris vivebatur ante sex au t septem  annos, quam  nunc. Vinum necesse 
est nunc quadruplo m aioris emere. Itidem  et alia ad victum  pertinentia  
m ulto pluris quam  antea. Huc accedit, quod alii N untii ex suis facultati
bus non parvum  fructum  ferebant, ego nec terun tium  quidem  a quoquam  
accipio, ac quantum  duobus m ensibus mihi num eratu r, tan tum  cogor 
propem odum  in eos expendere, quorum  hac in re  u to r opera in tra  unius 
anni spacium. Dixit m ihi Auditor meus, qui fu it bis in Germ ania cum 
R-mo olim F a n e n s i7, quod ille prope ducentos coronatos accipiebat in 
singulos menses ex facultatibus, ego vero neque ducentos quadnifnos] 8.
Quos [................. ] b victus fuero aliquid accepisse, reddam  quadruplum .
Hic [...........] b sit rerum  m earum  status, ipsa secum consideret Ill-m a
Dominatio V-ra, num  ego possim hoc m enstruo stipendio contentus esse. 
Quod si p o s[sem  j b, m olestus cuiquam  non essem.

Iussit R-m us Cardinalis Moronus, u t alerem  u t m inim um  18 equos. Alo. 
Sed unde diutius alam, hab itu rus non videor. Satis iam  m ultam  de meo 
expendi, cum [ . . . . ]  Ill-m o D-no Cardinali Morono c sexcenti, non posse 
me de meo plus quam  centum  m enstruos im pendere. Exposui tam en m il
le propem odum  in tra  m enses tres, et paulo amplius. Itaque testatum  hoc 
Ill-m ae Dominationi V -rae facio, quod sum ptus hos diutius ferre  non 
possum.

Scripsi aliis Sanctissimo Domino Nostro de Archiepiscopatu Pragensi, 
quem restau ra  [re] cupit Caesarea M -ta s6. Qua in re  m ulta mihi conside
randa videntur. Non possum aliud dicere, quam quod comprimis pium  sit 
hoc M aiestatis eius institutum , nisi quod unus est in scripto M aiestatis 
eius paragraphus, qui me legentem  non parum  of[f]endit. Qua de re 
Sanctissimo Domino Nostro scripsi copiosius. Vellem autem  ab isto con
silio non excludi R-m um  D-num  Cardinalem  Augustanum , qui quo loco 
sin t in iis terris  Episcopi, cum sit unus ex illis, m elius quam  alius qui
spiam exploratum  habere potest.

a- a D opisane na m arg inesie . 
b F ra g m en ty  tek s tu  w y rw an e , zw łaszcza na  m arg inesie . 
c N as tęp u ją  2 w y razy  w ykreślo n e , n ieczy te ln e .

6 F a k ty czn ie  w  ty m  cza sie  n u n c ju szo m  w  W ied n iu  w y p ła ca n o  ty lk o  200 f  1., d o 
p iero  po 1578 p o d n iesio n o  ich  p e n sję  do 300 fl. z ró w n u ją c  ją z p en sją  n u n cju sza  
p a ry sk ieg o . Zob. W o j  t y s k a :  P a p ie s t io o -P o lsk a  I s. 215.7 P io tr  B erta n o  O P (zm . 1558), od 1537 bp F an o  w  śro d k o w y ch  W łoszech , 
w  1548 n u n cju sz  przy ces. K aro lu  V , od 1551 k a rd y n a ł. Zob. HC III s. 194.8 C zw artak , n a jd ro b n iejsza  m on eta  ob ieg o w a .8 Zob. n r  281.
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283
HOZJUSZ DO KAROLA BORROMEO, JANA MORONE 
I OTTONA TRUCHSESSA

W ied eń ,  16 l ip c a  1560
L isty  o id en ty czn ej treśc i jak  w  nr 280.

M INUTA: K rak ó w , B ibl. Ja g ie ll., rk p s  63 s. 237: ad n o tac ja  n a  m arg in esie  lis tu  do  P lu 
sa  IV: M orono, B orom eo , A u g u sta n o  C ard ina libus eo d em  e xem p lo  e t iisdem  verb is.

284
HOZJUSZ DO KAROLA BORROMEO

W ied eń ,  17 l ip c a  1560

D on osi, że  o trzy m a ł jego  lis t  z 29 V I, że  d a lsze  ro zm o w y  z  k ró lem  M a k sy m ilia 
n em  p row ad zi K. M usso, że  przed  20 d n ia m i w y s ła ł  do R zym u  p ism o  cesarza  
w  sp ra w ie  soboru , że  T u rcy  p rzy g o to w u ją  n ajazd  n a  W ęgry, że  przed 3 dn iam i 
w y s ła ł m u d łu gi l is t  i że  cesa rz  p rzy g o to w u je  d ek re t b a n icy jn y  p rzec iw k o  w s z y s t
k im  z w o len n ik o m  p r o testa n ty zm u , oprócz lu teran .

ORYG.: W aty k an , AV, N unz. d i G erm an ia , rk p s  64 k . 153r. Na k . 158v a d re s  i ślad p ie 
częci.

M INUTA: K rak ó w , B ibl. Ja g ie ll., rk p s  63 s. 231 (d a ta  18V II, rę k a  K uczborskiego).
K O PIA  Z X IX  W .: K rak ó w , B ibl. PA N , rk p s  8570, sk ła d k a  12/2 k . 38v.

Reverendissim e in Christo P a te r  etc. H esterno die m isit ad me Fera- 
riensis O rator 1 literas Dom inationis V-rae, XX IX Jun ii scriptas 2. Cum 
Ser-m o Rege Bohemiae nihil egi toto hoc mense, quod aliquid acturum  
putabam  R-dum  D-num  B iton tinum s. De concilio quae sit sententia  
Caesareae M -tis, non dubito quin Ill-m a Dominatio V -ra pridem  cogno
verit, nam  eam ante viginti plus m inus dies isthuc m is i4. Abest nunc 
e t Caesar et Rex. Profecti sun t in  Novam C iv ita tem 8, red itu ri proximo 
Sabbato. — Motus aliquis H ungariae Regno dicitur a Tureis impendere, 
quorum  copiae congregari ferun tu r. Nos in terea prorsus hic im parati su 
mus. — N udiustertius Ill-m ae Dominationi V -rae scripsi pluribus 6, quae 
res m e nunc facit breviorem . Nisi quod hoc tam en silentio p rae tereun
dum  non putavi, scribi quaedam  edicta, quibus m andat Caesarea M -tas 
u t omnes anabaptistae, saoram entarii, svenkfeldiani pellan tu r ex ditioni
bus M aiestatis illius. Qua de re  sum heri prim um  factus certior, nec 
obscure tu li m ihi vehem enter id displicere. Nam  dum hae sectae prohi
ben tur, tacite lu therana  confirm ari videtur, quae caput est et origo sec
tarum  omnium. Qua de re facere non possum, quin cum M -te Caesarea, 
sim ul u t venerit, expostulem . Quae poterat tam en comm unicare mecum, 
si quod deliberatum  habebat eius generis edicta scribere. Quod superest, 
opto etc. D atum  Viennae Austrdae, XVI Calendas Augusti, Anno Domini 
MDLX.

a- Eiusdem R-m ae et Ill-m ae Dom inationis V -rae
Stanislaus Episcopus Varm iensis subscripsit -aa-a w łasnoręcznie.

1 N ie z id e n ty fik o w a n y  p o se ł k s ię c ia  F errary  A lfo n sa  II.
2 Zob. n r  253.3 K . M usso , por. n r  275.4 Zob. n r y  250, 252.5 W ien er  N e u sta d t n a  p o łu d n ie  od W ied n ia .6 Zob. n r  280.
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285
HOZJUSZ DO KAROLA BORROMEO

W iedeń ,  17 l ipca  1560

P rosi o za tw ier d z en ie  W. H erbu rta  na b isk u p stw ie  p rzem ysk im .

ORYG.: W aty k an , AV, N unz, di G erm an ia , rk p s  64 k . 155r. N a k. 156v ad res l ślad  
p ieczęci.

M INUTA: K raków , B ibl. Jag ie ll., rk p s  63 s. 225. R ęka K uczborsk lego , d a ta  20 VII (por. 
n r 291).

KOPIA Z X IX  W.: K rak ó w , B ibl. PA N , rk p s  8576, sk ła d k a  12/2 k . 40r.

Reverendissim e in Christo P ater etc. Si quis unquam  nostra memoria 
cooptatus est in Ordinem  Episcoporum, qui cum prim is eo dignus esset, 
est certe unus hic dignissimus, qui proxim is hisce superioribus diebus 
nom inatus est a Ser-m o Rege meo Praem isliensis Episcopus, R-dus D-nus 
Valentinus Iie r bort, Canonicus Cracoviensis 1, qui, sive quis generis n o 
bilitatem  spectet, sive progressus in literis, sive m orum  in tegritatem  et 
pietatem , ac religionem, sic est affatim  istis Dei donis cum ulatus, u t in 
Regno Poloniae, qui com parari cum eo paucos, nem inem  autem  habeat, 
qui possit anteponi. Quo facio libentius, u t eum R-mae et Ill-m ae Domi
nationi V -rae commendem, cum apud nullum  hic honos melius collocari 
potuerit. Quamobrem ab illa m aiorem  in modum peto, dare velit ope
ram , u t ne quid in eo confirmando morae interponatur. Nam in hac 
tan ta  religionis perturbatione minime videtur expedire, u t longo tem 
pore suis pastoribus sin t Ecclesiae destitutae. E t cum instet Septem ber 
mensis, quo sem entem  apud nos facere consueverunt, plurim um  ipsius 
interesse videtur, u t sub id tem pus possessionem accipere queat. Quam 
nisi nactus fuerit ante sem entem  factam , periculum  est ne qui nunc eius 
Episcopatus adm inistrant praedia, parum  large sem inent, cum sciant 
alium  successurum  esse, qui m etat. Magno me beneficio affectum  ab 
Ill-m a Dominatione V-ra in terpretabor, si opera illius factum  esse intel
lexero, u t semota quavis cunctatione R-dus D-nus Nominatus, quod petit 
consequatur. Quod superest, opto etc. Datum  Viennae, XVI Calendas 
Augusti, Anno Domini MDLX.

a-Eiusdem R-m ae et Ill-m ae Dominationis V -rae 
serv itor addictissimus

Stanislaus Episcopus Varmiensis subscripsit-a
a-a  Własnoręcznie.

286
HOZJUSZ DO JULIUSZA PFLUGA

W ie d eń ,  17 l ip c a  1560

Z a p ew n ia  o z a in tereso w a n iu  p ap ieża  r e lig ijn y m i p ro b lem a m i N iem iec  i o sw o 
jej ch ęci słu żen ia  te j sp raw ie . P o d z ie la  zd an ie  P ., że  n ie  n ie  za ła tw i s ię  przez r o z 
m ow y, lecz  potrzeb na je st  so lid n a  reform a. O n sam  u s iłu je  w y k a za ć  z p ism  teo lo 
gó w  jak  rozdarci są in n o w iercy . D on osi, że  P iu s  IV p o sta n o w ił k o n ty n u o w a ć  sobór  
w  T ry d en c ie  i  prosi, by  zo r ien to w a ł s ię  co  są d zi o ty m  k s ią żę  A u gu st S ask i. P ro si 
o radę  jak  m a p o stęp o w a ć  i o p rzy sła n ie  n ied a w n o  w y d a n ej k s ią żk i P flu g a . P rze 
sy ła  K a t e c h e z y  m is ta g o g ic zn e  św . C yry la , d z ie łk o  n ie m ie ck ie  S ta p h y lu sa  i G e n e a lo 
g ia m  L u th er i .

M INUTA: K rak ó w , B ibl. Ja g ie ll., rk p s  63 s. 235—236 (rę k a  K uczborsk iego).
K O PIA  R ESZK I: K rak ó w , Bibl. J a g iell., rk p s  64 k. 18v-I9v.

1 Zob. n r  93.
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Episcopo Num burgensi, 17 Ju lij 1560 Viennae.
R-mae in Christo Pater. De propensa voluntate Pontificis languoribus 

his, quibus affectam  nunc Germ aniam  videmus medendi, nihil est quod 
sibi R-ma Dominatio V-ra non recte polliceri possit. Caeterum  utinam  is 
ego essem, qui possem expectationem  de me m ultorum  sustinere, et quod 
mihi m unus ab illo m andatum  est ita exequi, u t aliquis ex opera hac mea 
fructus ad hasce terras redundare queat. Nihil est, quod in vita mea mihi 
contingere possit optabilius. Sed video me voluntate magis prom ptum  
esse, quam  facultate paratum  ad ea praestanda quae expectan tur a me. 
Maior est rerum  om nium  perturbatio , quam  u t hum ano consilio atque 
auxilio succurri queat. Mihi consilium R-mae Dominationis V -rae non 
im probatur. De colloquiis n ih il est quod spere t quisquam  aliquid eis pro
fici posse. De Synodo Provinciali cum illa sentio. Sun t eam omnino re 
pudiaturi, qui discesserunt a nobis et ab Ecclesia Dei. Si repu rgaren tu r 
Ecclesiae nostrae, aliquid fortassis ea res adium enti ad ferre t ad flectendos 
animos adversariorum ", et ad officium sanitatem que revocandos. Sed 
haec repurgatio  perquam  difficilis est, m orum  praesertim . Qui cum mi
nime sint apud nostros inculpati, nihilo meliores tam en esse videntur 
apud adversarios, nisi quod omnia facilius offendunt in catholicis, et fe
stucam  ex trahere  ex oculis conantur, qui trabem  in suis non vident.

De doctrina nostra m ulta fingi non ignoro, quae sunt a veritate  tam  
rem ota, quam  quae maxime. Sed haec est na tu ra  quinti huiusb, quod non 
alia ratione vocatur Evangelium, quam  qua letum  gram m atici vocant le
tum. M ulta sunt a nostris conscripta, quibus doctrinae genus, quo nos non 
alio u tim ur, quam  quo iam inde a mille quingentis annis usa sem per est 
Ecclesia Catholica. Sic est assertum , u t sectarii facile vanitatis argui 
queant, quorum  doctrina quam  sit vera0 vel histae [sic] eorum  tam  aper
tae dissensiones m anifestum  faciunt, cum vere dictum  sit; Quod verum , 
non est nisi unum . Invicem sibi sun t haeretici; nec est quod nos aliud 
de illis iudicium  feram us, quam  quod ipsi m utuo de se ferunt. Qui cum 
com edant e t m ordeant invicem, spes est, fu tu rum  u t brevi consum antur 
ab invicem.

D eliberatum  est Pontifici tollere suspensionem  Concilii Tridentini, u t 
ubi coeptum  est, ibi continuetur. Sed quanto quisque gravius languet in 
Germ ania, tanto magis eum ab hac obhorrere m edicina video. Quo [236] 
genere m orbi nihil potest esse deploratius. Quaeso R-m am  Dominationem 
V-ram , si qua dabitur occasio, velit isthic sui Principis voluntatem  explo
rare, quam  sit anim o ad concilium propenso. An iam pertaesum  illum  sit 
sectarum  istarum , quas tot ex una videt esse natas. Cum praesertim  et 
ipse num eretu r in ter hos, qui desciverunt ab Evangelio L u theri \  quem  
nunc pro Christo colunt Saxones, d~et cuius verbum  tanquam  Dei V er
bum  am plectun tur- ". De me sibi certo persuadeat, quod salutis adferendae 
Germ aniae tam  sum  cupidus, u t hac in re  concedam nemini. Quamobrem 
indicet m ihi rationes, quibus ei subvenire queat. Omnia faciam, u t omnes 
intelligent, nihil in  Pontifice defuisse, quod ad servandam  ab in teritu  
Germ aniam  pertinere  videretur.

De doctrinae genere vellem  explicatius aliquid scripsisset. Audio quod 
reform atio quoque sit a R-m a Dom inatione V -ra conscripta, cuius exem 
plum  ad me m itti cuperem  2. Egoe vero nunc' illi m itto Cyrilli M ystago-

1 A u g u st, k s ią ż ę -e lek to r  sa sk i, o jeg o  sto su n k u  do lu tera n izm u  zob. nr 26 p rzyp is 12.2 C hodzi za p ew n e  o C h r is t l i c h e  E rm a n u n g  an d e s  N a u m b u rg is c h e n  S t i e f t s  
u n d e r th a n e n  w ie  sie  s ich  bey. . .  M i s s v e r s ta n d  in  R e l ig io n ssa ch en  h a l le n  so l len  
(bm rw ). Zob. K 1 a i b e r  nr 2504,
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gicas Cathecheses, quem  libellum  fortassis antea non vidit, nunc prim um  
enim e tenebris ex tractus est in lucem 3. M itto S taphili quoque libellum  
quendam  germ anicum  4, simul e t Lutheri Genealogiam a quodam con
scriptam  5. Non dubito autem  quin acceperit iam Sanctissimi Domini No
s tri breve ad se scriptum , quod Cam erarius illius Sanctitatis, D-nus Theo- 
philus ab Herem a 6 ad illam  perferendum  cura tu rum  se prom iserat. P lu
ra  per occupationes non licuit, quibus ita sum districtus, u t vix etiam  
respirandi da tu r otium.

a D opisane na  m arg in esie  zam ias t w y k reślonego  w tekście : h o m in u m .
b N adpisane .
c N a s tę p u je  w y k reślo n e : fuc ile  ex . 

d-d   D opisane ria m arg inesie .
e N as tęp u je  po w y k reślo n y m : Quocl sì d ecre tu m  om nino  vob is est o m n em  respuere  

m edic inam .1 D opisane nad w y k reślo n y m i dw om a słow am i n ieczy te ln y m i.

287
HOZJUSZ DO JAKUBA PUTEO

W ie d eń ,  18 l ipca  1560

U w a ża , w b rew  o p in ii M. S itt ich a  i K. M usso, że  n a leży  ja k  n a jszy b cie j w zn o w ić  
a rcy b isk u p stw o  p ra sk ie . D on o si, że  o j  m ies ią ca  n ie  ro zm a w ia ł z k ró lem  M a k sy m i
lia n em , p o n iew a ż  u w aża ł, że  sp ra w ę  jego  p rzeją ł M usso. S k a rży  się  na zb yt duże  
k o szty  u trzym an ia .

M INUTA: K rak ó w , B ibl. Ja g ie ll., rk p s  63 s. 233 (ręk a  K uczborsklego).

Cardinali Puteo, 18 Ju lij 1560 Viennae.
R-m e et Ill-m e Domine. Non libenter ullam  occasionem ad Ill-m am  

Dominationem V -ram  scribendi praeterm itto . Scripsi nuper de Archiepi- 
scopatu Pragnesi. Fieri potest u t eae citius isthuc p e rv e n ia n t4. R-mi D-ni 
Cassani et B iton tin i2 sententia  est, u t haec tractatio  d ifferatu r ad con
cilium, quod instat. A qua, libenter fatebor, non abhorruisse me quoque, 
sed periculum  esse video, si m ora longior in terponatur, ne prorsus irr i
tum  negotium  liat. Quo de re  mecum pluribus egit D-nus Electus Quin- 
queecclesiensis 3. Quamobrem festinato [sic] m ihi nunc opus esse videtur, 
quod nisi dum  superstes est Caesarea M -tas Archiepiscopatus in Bohemia 
fuerit constitutus. Quicunque successerit, m etuendum  est, quod non valde 
sit ea de re  sollicitus fu turus. Solet dici: Quod differtur, non aufertur, 
sed ne contrarium  accidat in hac causa, metuo.

Cum Ser-m o Bohemiae Rege 4 nihil egi toto mense, quod expectan- 
dum  esse putabam , u t prius ageret R-dus D-nus Bitontinus, cui maiorem 
a Deo faelicitatem  hac in  re  precor. — Maior in dies fit hom inum  ad nos 
concursus, quos u t ego non invitem  ad prandium  au t caenam  facere non 
possum. Interea tam en sum ptu in dies magis atque magis destituor. De 
meo diu facere non possum. Ab Ill-m a Dominatione V-ra consilium ex

3 P ięć  k a tech ez  św . C y ry la  J ero zo lim sk ieg o  (zm. 386) o ch rzc ie , b ierzm o w a n iu , 
E u ch a ry stii i litu rg ii, w y g ło sz o n y c h  d la  n e o fitó w  w  o k ta w ie  W ielk a n o cy  348 lub  
350 r.4 Z a p ew n e  C h r is t l i c h e r  G e g e n b e r ic h t  an d e n  g o t ts e l ig e n  Lagen. V o m  r e c h t e n , . 
V e r s ta n d  d e s  g ö t t l i c h e n  W o r ts .  W ydan e w  N y s ie  u J. C rucigera  w  1560. Zob. 
K l a i b e  r nr 2943.5 D z ie ło  n ie  z id en ty fik o w a n e .6 O soba n ie  z id en ty fik o w a n a .1 L ist n ie  za ch o w a n y .2 M arek S itt ic h  v o n  H o h en em s i K o rn eliu sz  M usso.3 Jerzy  D ra sk o v ić , por. n r  281.4 M a k sy m ilia n .
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pecto. Iil-m us D-nus Boromeus iubet me contentum  esse ducentis his; 
“ vellem  esset hoc loco a; quod si hoc loco esset, a liter proculdubio con
suli sibi postularet. Sed nec ego obligor ad impossibilia. Responsum ta
men expecto. Quod si nullum  accepero per m ensem  hunc, scribam  ipse 
Sanctissim o Domino Nostro, ac ut alii m unus hoc m andet supplex petam.

u-a pod k reślo n e .

288
HOZJUSZ DO JERZEGO VON PAPPENHEIM

W ied eń ,  18 l ipca  1560

D zięk u je  za lis t, w  którym  P a p p en h e im  (od 1548 bp R a tyzb on y , zm . 1563) w y 
raża n a d zie ję , że za rząd ów  P iu sa  IV p o lep szy  s ię  sy tu a cja  K ościo ła . P o tw ierd za  to  
p rzek o n a n ie , d ow od ząc  że  ta k że  w y s ła n ie  go jak o  n u n cju sza  do W ied n ia  jest w y r a 
zem  dobrej w o li p ap ieża . S k a rży  się  jed n a k , że  jego  dob rym  ch ęcio m  n ie  o d p o w ia 
dają  m o ż liw o śc i, k tóre  są o g ra n iczon e . In fo rm u je , że P iu s  IV p ra g n ie  k o n ty n u o w a ć  
sobór w T ry d en c ie  i prosi o p o w ia d o m ien ie , jak  na to za rea g o w a li N iem cy.

M INUTA: K rak ó w , B ibl. Jag ie ll., rk p s  63 s. 229. W n ag łó w k u : Episcopo U iitisbanensi. 
R ęka K uczborsk lego

289
HOZJUSZ DO ERNESTA W ITTELSBACH A

W ied eń ,  19  l ipca  1500

D z ięk u je  za l is t  p e łen  d o w o d ó w  trosk i o sp ra w ę  k a to lick ą . C h w a li go za tę  p o 
sta w ę. D o n o si o za g ro żen iu  tu reck im  i sta rc ia ch  p ro te sta n tó w  z k a to lik a m i w  B er
n ie  oraz próbach  zd ob ycia  G en ew y  przez k s ięc ia  S a b a u d ii.

M INUTA: K rak ó w , Bibl. Ja g ie ll., rk p s  63 s. 227 (ręk a  K uczborsk lego).
K O PIA  RESZK I: K rak ó w , B ibl. Ja g ie ll., rk p s  64 k. 34v-35r.

Ernesto Bavariae Duci, Comiti G larensi 1, 19 Ju lii 1560 Viennae. 
Illustris Princeps et Domine etc. Accepi literas Illustris Dominationis 

V -rae 2, quae mihi vel hoc nomine gratissim ae acciderunt, quod ex illis 
perspicere licuit, quantum  sit in illa tuendae catholicae fidei studium . 
Qua in re ita sem per se gessit, u t in hac laude principatum  appetere vi
deretur. Neque enim obscuri sunt labores illius iam inde a m ultis annis 
pro catholica et orthodoxa religione suscepti, in quibus, quod perstat ad
huc, et perstabit, Deo sibi vires suppeditante, ad extrm um  usque vitae 
suae spiritum , et apud homines ingentem  gloriam, et apud Deum ea proe
mia consequetur, quae nec oculus vidit, nec auris audivit, nec in cor ho
minis ascenderunt [1 Kor 2,9]. U tinam  vero m ultos principes eodem a n i
mo in propaganda sana doctrina praeditos videre liceret, m inus nunc 
Ecclesia Dei laboraret. M eminimus, quibus nunc terris praeest Illustris 
Dominatio V-ra, eas ita m ultis erroribus infectas fuisse, ut perpaucos 
reperire  liceret, qui veterem  catholicam  et orthodoxam  fidem  retinerent. 
Nunc magna ex parte  repurgatae ab omnibus haeresibus esse d icuntur 3. 
Tantum  positum est in unius principis constantia et animi m agnitudine, 
u t verissim e dictum  illud videatur: regis ad exem plum  totus com ponitur

1 E rnest W itte lsb u ch  (zm. 7 X II 1560), stry j k s ięc ia  B a w a r ii A lb rech ta  V, 
w  1. 1517 1540 bp P a ssa u , w  1. 1540— 1554 a d m in is tra to r  a b p stw a  sa lzb u rsk ieg o  (nie  
p rzy ją ł św ię c eń ), od 1554 hrabia  G la ru s w  S z w a jc a r ii. Zob. D w o r z a c z e k :  G e 
n e a lo g ia  tab l. 75.2 L ist n ie  za ch o w a n y .3 W k a n to n ie  G la ru s b y ło  p o czą tk o w o  dużo z w o len n ik ó w  re fo rm a cji. Por. 
I. o r t z: Die R e fo rm a t io n  I s. 340.
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orbis. Non deerit Deus piis Illustris Dominationis V -rae conatibus, qui 
Caesareae quoque M-tis cor in eo inclinavit, u t m inime gravatim  faceret, 
quod ab illa petivit. Deum precor, u t prosperos illi successus tribuat, ac 
pro sui nominis gloria et Ecclesiae tranqu illita te  diu sanam  et incolumem 
Illustrita tem  V-ram  conservet. Cuius me quoque gratiae commendo.

Si quid est, in quo illius honori et dignitati inservire queam, hoc sibi 
certo de me persuadeat, nihil me facturum  libenter, quam  u t omnibus r e 
bus me illi sem per addictissim um  esse testa tum  faciam. — Novarum  hic 
rerum , quidquid ego sciam, nihil est, nisi quod nescio qui parum  grati 
rum ores de Tureis adferuntur, quos falsos esse cupimus. In ter Helvetios 
quoque parum  convenire constat, praecipue vero in ter eos, qui sunt ca
tholicae fidei, Bernenses. Res ad arm a spectare fertu r. Interea Sabaudiae 
D u x 4 Geneva, quae pridem  a se defecit, potitu rus esse putatur. Quod 
nobis quidem  optandum  est, quandoquidem  ea civitas omnium haeretico
rum  asylum  quoddam  et receptaculum  fuisse dicitur. Datum  [...].

290
OTTO TRUCHSESS DO HOZJUSZA

R z y m , 19 l ipca  1560

W yjaśn ia , że je ś li n a w et p ap ież  w y sy ła  do W ied n ia  in n y ch  sw y ch  p o słó w , n ie  
zn aczy  to, że  n ie  d o cen ia  jego. D on osi, że  u d aje  s ię  do W iednia  Z. D e lfin o , by d z ia 
łać  tam , jed n a k  w  p ełn ej za leżn o śc i od n iego .

K O PIA  Z K A N C ELA RII TRU CH SESSA : A ugsburg , OA, rk p s  75 k. 27v—28r.
DR UK: P ogiani ep isto lae  II s. 86—87.

Episcopo W armiensi.
H abet Sanctissimus Dominus Noster, habent omnes boni tot tan ta 

que pignora animi, ingenii, voluntatis tuae, nihil ut tibi verendum  sit, 
ne si deinceps etiam  istuc m ulto plures m ittan tu r Episcopi, quidquam  id 
obsit officio, aut rationibus tuis. Varia est et m ultip lex  ratio  negociorum, 
m ultae ad Caesarem [28r] allegandi causae. Qua tu  de re Legatus es, 
in ea nihil tibi commune cum caeteris, vel si quid fortasse communican
dum, tu tam en adm inistrandi negocii dux et princeps, atque adeo unus 
es instar m ultorum  Episcoporum. Ac brevi quidem Delphinus Episcopus 
ad vos proficiscetur i . Sed is quoque ea lege, nihil ut agat nisi de tuo 
consilio atque sententia. Quare bono animo sis et effice, ac spera hoc 
Pontifice Maximo, isto Caesare, te In terprete, Deo approbante, m em ora
bilem rem  gerendam  esse, e t Ecclesiae salutarem . — De ratione pecu
niae nihil adhuc confici potuit, agente et omnino nihil p raeterm ittent«  
me. Sed is etiam  nodus expedietur. Neque vero m irandum  est, parum  
aliquid in terdum  procedere in tanto concursu curarum  et m ultitudine ne
gociorum. Tantum  habeto te hic in ore esse et amore Pontificis Maximi 
e t bonorum  omnium. Neque commoda tua, si necessario d ifferuntur, ne
glecta iri. Qua in re polliceor ego tibi praecipuam  operam, ac diligen
tiam  meam. Vale. Romae, XIIII Calendas Augusti, MDLX.

1 E m anuel P ilib ert, k s ią żę  S a b a u d ii od 1559 do 1580.1 Z ach ariasz  D e lfin o  (zm. 1584), od 1553 bp H v a r  w  D a lm a cji, w  1. 1554— 1556 
n u n cju sz  w  W ied n iu , p ó źn ie jszy  k ard y n a ł (od 1565), zosta ł w y z n a c zo n y  w sp ó łn u n -  
c ju szem  z H ozju szem . Zob. N u n t ia tu rb e r ic h te  I I /l  p assim .

25. S t u d i a  W a r m .  t .  X V II
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291 
HOZJUSZ DO ALEKSANDRA FARNESE, JAKUBA PUTEO, JANA 
MORONE. RANUTIA FARNESE I RUDOLFA PIO Z CARPI

W ied eń ,  20 l ipca  1560

P o le ca  W. H erb u rta  ( id en ty czn ie  jak  w  nr 285).
M INUTA: K raków , B ibl. Jag ie ll., rk p s  63 s. 225. W n ag łó w k u : Farnesio, P u teo , M orona, 

S a n c ti A ngeli, B orom eo  (zob. n r  285), C arpensi. M in u ta , p isan a  rę k ą  K uczborsk lego , była 
p o d staw ą  do o d rę b n y c h  listów , sk ie ro w an y c h  do wyfcej w y m ien io n y ch  ad resa tó w .

292 
HOZJUSZ DO MICHAŁA HELDINGA

W ie d eń ,  20 l ipca  1560

P rz esy ła  lis t  pap ieża  i o p isu je  z ły  stan  K o śc io ła  w  N iem czech , za ch ęca  do m o
d litw  i p rzesy ła  b u llę  z o d p u stem  ju b ile u szo w y m  (id en ty czn ie  jak  w  n rach  i 77 
i 178). P rosi by pod ał m u  w ię c e j  w ia d o m o śc i o d y sp u cie  h e id e lb ersk ie j  i o s to su n 
k u  N iem có w  do sob oru  oraz by p rzes ła ł m u w ła sn ą  k siążk ę .

M INUTA: K rak ó w , B ibl. Jag ie ll., rk p s  63 s. 223 (ręk a  K uczborskiego).

Episcopo M ersburgensi 1 20 Ju lij 1560 Viennae. 
[...] Audio quod sit Heidelbergae disputatio quaedam  habita 2. Si quid 

ea de re  typis est m andatum , ad me transm itti, et quis exitus eius fuerit, 
certior fieri cuperem , nam  hic lu therani gloriantur se victores evasisse. 
A n autem  zwingliani se victos esse fa tean tu r, nondum  satis intellexi. 
Cuperem  autem  et illud scire, quem adm odum  homines isthic affecti sunt 
erga concilium, praecipue vero vicinus Princeps 3. Quibus de rebus per
gratum  facerit m ihi R-m a Dominatio V-ra si diligentius ad me scribere 
gravata non fuerit. In terest enim  mea plurim um , u t ista ne ignorem. Sed 
et librum , quem  edidisse dicitur de reform atione R-ma Dominatio V-ra 4 
vehem enter cupio videre. Quam  opto diu esse incolumem etc. 

293 
JAKUB PUTEO DO HOZJUSZA

R z y m ,  20 l ipca  1560

O dp ow iad a  na jego  l is t  z 2 V II o św ia d cza ją c , że w  sp ra w ie  in d u ltu  d la  abpa  
P rzerem b sk ieg o  p o w in ien  się  zw ró c ić  do p rotek to ra  F arn esego . P o tw ierd za  d ecy zję  
p a p ieża  o p rzy zn a n iu  m u ty lk o  200 fi. p en sji, jak  to jest w  zw y cza ju , za zn aczając  
że b łąd p o p ełn ili b a n k ierzy  O lg iati.

ORYG.: n iezn an y .
D RU K : L a tin i L a tin ii ep isto lae  I s. 161.

Episcopo Varmiensi. 
Ex proxim is literis tuis, quas ad me sexto Nonas p roperanter scripsi

sti 1 cognovi quanto studio R-mi Archiepiscopi Gnesnensis negotium  cu
res, de induito loquor, quod ille m agnopere c u p it2. Ego vero, etsi idem

1 H ich a ł H eld in g  (zm . 3 0 IX  1561), o sta tn i —  od 1550 —  bp M ersebu rga , autor  
k ilk u n a stu  d z ie l k a zn o d zie jsk ich  i e g zeg ety czn y ch .2 Zob. n r  249.3 A u g u st S a sk i (1553— 1586)?4 C hodzi za p ew n e  o D efen s io  a d v e r s u m  ca lu m n ias . . .  M. I ll ir ic i .  M o gu n tiae  1552. 
Zob. K la ib er  nr 1477.1 L ist  n ie  zach o w a n y .2 C h odzi za p ew n e  o d y sp en sę  od w ie k u  k a n o n iczn eg o  na o b jęc ie  p rep ozytu ry  
b rzez iń sk ie j przez sz e sn a sto le tn ie g o  M ik o ła ja  L a so ck ieg o  by przejąć  ją w  ten  spo
sób  z rąk p ro testa n tó w . Zob. W o j  t y s k a :  P a p ie s tw o - P o ls k a  I s. 184— 185.
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cupio vehem enter, tibique in eo nihil concedo, tam en de ea re  ad Illu
strissim um  Protectorem  3 scribendum  omnino esse iudico. Eius enim hoc 
proprium  m unus est, neque vero in quo Archiepiscopo non prodessem, 
aequum  est me eorum  mihi vel partes, vel officium vindicare, quos ego 
summ a observantia sem per colui. Quare ad Protectorem  scribat, necesse 
est. Idque cum erit factum, dabo sedulo operam, u t quam  maxime fieri 
potest Archiepiscopus voti sui compos fiat. — Quod a ttin e t ad nummos, 
egi cum R-mo Morono, isque se de ea re valde sollicitum  tua causa esse 
ostendit. Quamquam Sum m um  Pontificem  bona fide confirmasse sibi 
retu lit, de trecentorum  num eratione Olgiatorum  errore factum , seque 
neque tibi, neque alii u lli eam pensionis m enstruae summ am  statuisse 
num erari, sed ducentorum  tantum . Quod ego verum  esse facile credo, 
nam  non modo memini mihi id ipsum  affirm atum  a Summo Pontifice, 
sed etiam  vetusto more ita praescriptum  plane esse, et scio, et ex m ultis 
audivi. Quare ineunda ratio  est, u t ducentos coronatos sum ptus non su 
peret. Non enim video (si m ercatorum  errore factum  est, u t Summus 
Pontifex ipse confirmat), quid tibi ad illum, atque ad Borromeum Car
dinalem  perscriptae diligenter literae prodesse p o ssin t4. Sed tam en animo 
tuo obsequere, atque pristinae tuae liberalitatis, si sapis, ad tem pus obli
viscere. Vale, et me ama. Roma, XIII Calendas Sextilis 1560.

294
GABRIEL FAERNO DO HOZJUSZA

R z y m ,  20 lipca  1560

O p isu je  sta ra n ia  A. M arsi o n a w ró cen ie  V erg er ia  i d a ro w a n ie  m u w in . P rze
sy ła , n a  p rośb ę K u czb orsk iego , fra g m en t sw ej k sią żk i z w y p o w ied z ią  św . G a u d en 
tego  o E u ch arystii.

AUTOGRAF: O lsztyn , ADWO, rk p s  D .10 k . 5r—v. Na k . 5av ad res, pieczęć i ad n o tac ja  
ręk i K uczborsk iego : R edd[itae] 7 A u g u sti 1560 V iennae, re sp[onsum ] 14, i n iże j: Carpensis, 
M antuan i, S, G eorgii, P o n tific is , Faernl 1. 1560 V iennae.

R-me Domine, Domine observandissime. De Vergerlo, qua de re  in 
literis tuis ad Cardinalem  Borrom aeum  mihi ostensis agis 1, ea res sic 
se habet: E rat superioribus annis in Helvetiis Ascanius M arsus 2 legatum  
agens apud eam Nationem Caroli V Augusti. Is cum aliquando in Verge- 
rium  incidisset, instituto cum homine sermone, am anter eum obiurgare 
coepit, quod tem ere admodum  atque im prudenter ab Catholica Ecclesia 
descivisset. Non diffiteri Vergerius a-rem  poenitendam  fecisse- ", sed se 
in iquitate  catholicorum  m agistratuum  et iudicum  eiectum  atque ex tru 
sum fuisse; m ultis u ltro  citroque dictis. Huc tandem  utrinque deventum  
est, u t polliceretur V ergerius se, si sibi eorum, quae in praeterito  deli
quisset, dare tu r im punitas, ad grem ium  Catholicae Ecclesiae reversurum . 
M arsus ad veniam  im punitatem que im petrandam  operam  suam  auxilium  
que prom itteret. Cum deinde M arsus haec omnia ad me, antiquum  am i
cum atque aequalem  suum, Romam scripsisset, operam que meam ad hoc 
pium  negotium  postulasset, confeci ex eius literis supplicem  libellum, 
quem cum per Cardinalem  Medicem, Dominum meum, qui nunc Pius IIII 
est, Julio III, tunc Pontifici, offerendum  legendum que curassem, negavit 
is certis de causis, quas adduxit, se im punitatem  daturum . Mihi, quod

3 A lek sa n d ra  F arn ese.4 L ist tak i zdąży ł już H ozju sz  w  m ięd zy cza s ie  w y s ła ć  do B orrom eo, zob. nr 282.1 Zob. nr 250.2 A sk a n iu sz  M arsi, b liżej n ie  zn an y  W łoch  w  słu żb ie  F erd y n a n d a  I.
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officium meum pro Vergerio in irritum  recidisset, m olestum  sane fuit. 
L iteras Marsi nunc ad m anus non habeo, sed si in  tem pore [5v] invenire 
potuero, exem plum  earum  partis, quae hoc negotium  continet, his literis 
iungam; sin minus, alias m ittam .

Superioribus diebus, rogatus a Secretario tuo 3, misi ad eum serm o
nem  Sancti G au d en tii4, ubi de Sancta Eucharistia mentio est, quem ex 
libro meo, propterea quod discessum apparante iam tabellario, exempli 
eius conficiendi tem pus non dabatur, absc ind i5. Rogo te, ut eum mihi 
rem itti cures. Deus ac Dominus noster Jesus Christus te nobis incolu
mem laetum que conservet, tuaque pia negotia prosperet. Romae, XIII 
Calendas Augusti, M.D.LX.

R-m ae Dominationis tuae 
addictissim us ser[vus] Gabriel Faernus

a~a N adpisane.

295
HOZJUSZ DO JANA VON HOYA

W ied eń ,  25 l ipca  1500

U t in  e x c e r p to  ad  S p i r e n s e m  (zob. nr 296), oprócz k ró tk ieg o  w p ro w a d zen ia , 
w  którym  ch w a li w y tr w a ło ść  bpa w  w ie rz e  k a to lick ie j  i p o d k reśla  z a u fa n ie , ja 
k ie  do n ieg o  ży w i P iu s  IV, o czym  św ia d czy  za łą czo n y  lis t  p a p iesk i.

MINUTA: K rak ó w , B ibl. Jag ie ll., rk p s 63 s. 221. W n ag łó w k u : O sn a b u rg em l (Jan  von 
H oya, zm 1574, bp O sn ab rü ck  od 1554).

296
HOZJUSZ DO [RUDOLFA VON FRANKENSTEIN]

W ie d eń ,  26 l ipca  1560
In fo rm u je, że  pap ież, chcąc pom óc K o śc io ło w i w  N iem czech , p rzy sła ł g o  do 

cesarza  jak o  n u n cju sza . Z achęca  do m o d litw  w  in ten cji p ap ieża , p rzesy ła  b u llę  
z o d p u stem  ju b ile u szo w y m  i poucza jak n a leży  z n iego  k o rzy sta ć  (jak w  nr 177).

ORYG.: K rak ó w , B ibl. Ja g ie ll., rk p s  154/2 k . I r —v (bez podpisu). W nag łó w k u  a d n o ta c ja  
rę k i K uczborsk iego : N on est m issu m , quia fu i t  m o r tu u s . Dowodzi to, że lis t te n  — a d re so 
w an y  do bpa S p iry  — byl p rzeznaczony  d la  R udolfa  von F ra n k e n s te in , k tó ry  zm art 21 VI 1560 
(zob. HC III s. 303).

297
HOZJUSZ DO OTTONA TRUCHSESSA

W ie d eń ,  27 l ipca  1560

D on osi, że  o trzy m a ł jego  lis t  z 7 V II z za łą czo n y m  lis tem  W. P ereza , n ie  m a  
je szc z e  n a to m ia st in n eg o  lis tu  o bardzo w a żn y ch  sp raw ach . O b iecu je  p rzek azać  z a 
łą czo n e  lis ty  ad resa tom . C h w a li m o w ę  M usso, w y g ło sz o n ą  w o b ec  cesarza  i dw oru , 
u b o lew a ją c  jed n o cześn ie , ż e  kró l M a k sy m ilia n  n ie  b y ł tam  w ó w cza s  ob ecn y . C ieszy  
się  z w y k ry c ia  o szczerstw a  rzu con ego  na P. Soto . In fo rm u je , że  od 8 VI n ie  ro zm a 
w ia ł z M a k sy m ilia n em , sąd ząc, że  jego  sp ra w ę  p rzejm ie  M usso. O sta tn ia  próba sp o t
k an ia  s ię  z n im  n ie  udała  się , b ęd zie  jed n a k  sta ra ł s ię  d z ia łać , n a w et w b rew  nad zie i, 
szu k a ją c  p om o cy  cesarza , k tóry  jed n a k  je s t  zbyt p o b ła ż liw y  w o b ec  syn a . O pisu je  
jak  zm u sił k a n o n ik ó w  w ie d e ń sk ic h  do u d zia łu  w  p ro cesja ch  eu ch a ry sty czn y ch , jak  
w y p ęd z ił z W ied n ia  p ew n eg o  m n ich a , k tó ry  u d zie la ł k o m u n ii pod 2 p o sta c ia m i  
i jak  u s iłu je  refo rm o w a ć  u n iw er sy te t. C h w ali S itta rd a . S k a rży  się , że  w y d a l na  
u trzy m a n ie  z w ła sn y ch  d och o d ó w  już ponad  1000 fi. a pożyczać  w ię ce j n ie  m oże.

M INUTA: K rak ó w , B ibl. Ja g ie ll., rk p s  63 s. 169 (ręk a  K uczborsk iego). M ały f ra g m e n t Jest 
w y d an y  w  N u n tia tu rb erich te  I I/l s. 84.

3 W a len ty  K uczb orsk i.4 G a u d en ty  z B rescii (zm. ok. 410), au tor  10 m ó w  p a sch a ln y ch , p rzy ja c ie l św . 
A m b rożego.5 B io g ra fo w ie  F aern a  (P. P a sch in i) n ie  znają  ża d n ego  jego  d z ie ła  z tego  okresu . 
F a b u la e  zo sta ły  w y d a n e  p o śm iern ie  w  1565 r.
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Augustano, 27 Ju lij 1560 Viennae.
Accepi literas Ill-m ae Dominationis V-rae, pridie Nonas Ju lij datas 1, 

quibus adiunctae fuerun t literae L aurentii Piresii, Ser-m i D-ni Portu- 
galiae Regis O ratoris 2, quocum Romae magna m ihi fu it coiniunctio, ho
minis certe m ultis a Deo praeclaris dotibus ornati, a’ qui sem per singu
larem  amorem erga me praese tu lit- a. Factus autem  fueram  certior, quod 
alias quoque dederit ad me Ill-m a Dominatio V-ra paucis ante diebus, 
quibus adiungerat Pontificis literas, de rebus magni m omenti scriptas 3. 
Sed qui scripserat se eas ad me m ittere, Leonardus Herman, eius literae 
mihi redditae sunt, Pontificis autem , au t Ill-m ae Dominationis V-rae, illo 
quidem  tem pore nullas accepi. Quas autem  a ttu le ra t Jacobus Zimerman 
ad Christophorum , Secretarium  Cam eralem  4, eas e vestigio reddendas illi 
curavi. Caeterum  hominem ipsum  hactenus non vidi.

Quod rum or de concilio iam isthic irraucuerit, dolendum  est. R-mus 
D-nus B itontinus nequaquam  hic raucus fu it in eo praedicando, cum in 
die Divi Jacobi 5 serm onem  haberet in tem plo praesente Caesare et filio 
eius Carolo, et uxore M aximiliani Regis. Nam ipse quidem  Rex fuerat 
apud M -tem Caesaream sub illud ipsum  tem pus, quo M -tas illius ad au
diendam  serm onem  erat itura. Sed cum prior esset egressus e conclavi, 
quam  pater, alio se pertu rbato  vultu  proripuit, omnibus Principum  Ora
toribus et m ultis viris insignibus, qui tum  Caesarem  praestolabantur, in
spectantibus. — De calum nia detecta, per quam haereseos insim ulabatur 
Petrus a Soto 6, fu it mihi valde gratum  cognoscere. Quid vicissim hinc 
novi scribam  nescio, cum idem sit, qui fu it rerum  status, hoc est nihilo 
melior.

Cum Rege, praeterquam  pridie Sanctissim ae T rin ita tis7, verbum  in 
huc usque diem feci nullum , partim  b quod prior u t ageret R-mus D-nus 
Bitontinus expectandum  esse duxi, partim  etiam  quod repulsam  m etue
bam [...]c, quam  non semel antea tulisse videbar. Feci nihilominus qua
ter, u t m itterem  ad Camerae Prefectum , et [.............] d cupere me Regem
convenire, sed aut aberat Rex, aut statim  erat discessurus. Ita mihi non 
successit hactenus. Laborabo tam en adhuc u t eum alloqui mihi per me 
quoque ipso liceat. Neque tam en id agam per fam iliares Regis, sed per 
Comitem Scipionem 8, u t sciat Caesarea M -tas quicquid mihi responsi da
tum  a Rege fuerit. Ostendit enim illa se cupere me cum illo colloqui. 
Ego nihilominus hoc ago, ne videar frustra  tem pus hic conterere. Et ali
quid mihi tam en profecisse iam videor, verum  id perquam  exiguum  est.

R estitutus iam est in Ecclesia Cathedrali mos ille vetus, u t pueri, qui 
dant operam  literis in schola particulari, u t vocant, quoties habetu r pro
cessio [cum] prefectis adsint, non in ipsa modo processione, verum  et m 
sacro. Qui mos iam ab annis aliquot fuera t intermissus. Solet autem  sin
gulis feriis quintis circum ferri Venerabilis Eucharistia, quo tem pore ne
mo Canonicorum adesse fu it dignatus. Magna contentione vix tandem  
effeci, u t com itarentur tam en Venerabilem  Eucharistiam , et se deinceps 
etiam  id esse facturos prom itterent. E rat autem  hic sacerdos quidam  mo-

1 Zob. nr 265.2 Zob. nry 265 i 311.3 L isty  p ap ieża  i T ru ch sessa  zag in ęły .4 K. K iep ach er , zob. n r  265.5 J ak u b a  W ięk szego , A p osto ła , 25 lipca.6 Zob. nr 265.7 W ig ilia  T rójcy  św . przypad ła  w  1560 r. w  dn iu  8 czerw ca .8 Sc.ypion d ’A rco, m a rsza łek  dw oru  cesa rsk ieg o .
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nachus ab Abbate suo missus, qui m ultis im partiverat Venerabile Sacra
m entum  0 sub u traque specie. Scripsi ad Abbatem, u t eum ad se revo
caret. Factum  est. Ita citra tum ultum  ex hac civitate m igravit. Ago nunc 
de U niversitate reform anda. Prom isit Caesarea M -tas daturam  se Com- 
missarios, qui meo consilio descripti fuerant, qui tam en nulla de re  quic
quam  sta tueren t, nisi prius ad me retulissent. Quid fu turum  sit expecto. 
Mihi visum  est possibile agere tam en aliquid, quod nisi unus homo ob
sta re t, essem spe meliore.

P a ter Cytardus m unere suo strenue fungitur. Quem ego liberaliter 
re aliqua prosequi cuperem , sed sum  vehem enter exhaustus. Nam hic 
de meo vivo. Et expendi plus quam  mille scutos meae pecuniae [dalej 
o kłopotach pieniężnych, oczekiwaniu na decyzję czy ma rezygnować  
z urzędu, jak w  nr 287], Caetera scripsi ad Ill-m um  Dominum Cardinalem  
B orom eum 9, quae cum Ill-m a Dominatione V-ra comm unicata iri puto.

a—a D opisane na  m arg inesie . 
b N adpisane  nad  w y k reślo n y m : vel. 
c W tekście  opuszczone jed n o  słowo.
d Słow o n ieczy te lne .
e N as tęp u je  w y k reś lo n e : E ucharistiae.

298
OTTO TRUCHSESS DO HOZJUSZA

R z y m ,  27 l ipca  1560

O św ia d cza  je szcze  raz, że  pap ież, w y sy ła ją c  in n y ch  sw y ch  p o s łó w  do W iednia , 
n ie  chce  w  n iczy m  u m n ie jsza ć  jego  k o m p eten cji, i n ie  m ogąc p o d w y ższy ć  mu 
p en sji, o b iecu je  p ó łroczn y  lub  k w a rta ln y  d o d atek  p ien iężn y .

ORYG.: O lsz tyn , ADWO, rk p s  D ‘24 k . 38r. Na k . 38av ad res i a d n o tac ja  K uczborsk iego : 
R ed d[itae] 30 A u g u s ti 1560 V iennae, re sp lo n su m ] 2 Sep tem lb ris] . P ieczęć w y rw an a . T ek st u szko
dzony od zaw ilgocen ia.

K O PIA  Z K A N C ELA RII TRU CH SESSA : A ugsburg , OA, rk p s  75 k. 25i--v (data  26 VII).
DRU K: 1) P ogiani ep isto lae  II s. 89; 2) W eber s. 29—30 (z kopii).

R-me Domine F ra te r mihi honorande. Non tibi magis curae sunt 
molestiae tuae, quam  mihi, qui te aeque atque me diligo. Sed nolim te 
ipsum  tibi st[r]uere sollicitudinem. Ut enim antea tibi scripsi, nulla m u
neris, nulla dignitatis tuae fit dim inutio istuc euntibus Episcopis vel 
cuiusvis ordinis viris a Pontifice missis, qui vel alias causas agent, vel 
si quid de negotio, cui tu praepositus es, tu tam en omnibus actionibus 
et intereris et praeeris. In hac voluntate est Sanctissim us Dominus No
ster, cuius in te am or ex omnibus partibus sese in dies magis ostendit. 
Quare in tanto  usu quietis ac tranqu illita tis  tuae amove curam  omnem, 
et serva anim um  vacuum  concilio, de quo nunquam  maiori in spe fuimus, 
incum bente ad eius rei voluntatem  Pontifice Maximo. — Pecuniae cau
sa, quam  affers, m agna est illa quidem, sed tam en isti etiam incommodo 
subvenietur. Ut enim ad m enstruam  pensionem nihil accedat, quod ob
tineri non potest, adversante consuetudine quasi duriore quadam  et se 
veriore lege, adhibetur alia ratio  quadrim estris vel sem estris cuiusdam  
supplem enti. Omnino Sanctissimi Domini Nostri benignitas non deerit 
tali tem pore, tanto  viro, tantam  causam agenti. Tu, quaeso, tibi ne desis. 
Vale. Romae, VI Calendas Augusti MDLX.

R-me Dominationis V -rae deditissimus fra ter 
aO th o  Cardinalis A ugustanus“a

a -a w łasn o ręc zn ie .

9 N r 284?
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299 
JAKUB PUTEO DO HOZJUSZA

R z y m ,  27 l ipca  1560

O dp ow iada na jego  lis t  z 9 V II (zob. nr 270) i o b iecu je  w z ią ć  go  w  obronę, 
gd y b y  k to ś ch c ia ł z ło ś liw ie  osk arżać  go o chęć  w y n o sz en ia  s ię  nad  n ep ota  p a p ie s
k ieg o  M. S itt ich a  v o n  H oh en em s. D z ięk u je  za p o zo sta łe  w ia d o m o ści.

ORYG.: n ieznany .
DRU K: L a tin i L a tin i i ep isto lae  I s. 163—164.

300 
LATINO LATINI DO HOZJUSZA

R z y m ,  27 l ipca  1560

W od p o w ied zi na lis t  H ozju sza  z 11 V II (zob. nr 270), w y ja śn ia , że często  p o 
słu g u je  s ię  żartem  w  k o resp o n d en cji, p o n iew a ż  jest do tego  p ro w o k o w a n y  przez  
niego . P rzek a zu je  p o zd ro w ien ia  od p rzyjació ł: o. O k taw iu sza , S ir le ta , C om m end ona  
i N o gu erasa , k tóry  koń czy  d ru k ow ać w  R zy m ie  p ierw szą  k s ięg ę  sw eg o  d zie ła
0 K ośc ie le .

M INUTA: W aty k an , BV, V at. la t., rk p s  6201 k . 161r (na o ryg . lis tu  H ozjusza z 11 VII). 
Κ Ο ΡΪΑ  LA TIN IEG O : V iterbo . A rch . C ap ito la re , rk p s  8 k . 49r—v.

301
MICHAŁ VON KUENBURG DO HOZJUSZA

S a lzb u rg ,  27 l ipca  1560

D zięk u ją c  za list, na k tó ry  o d p o w ied z ia ł już 19 V II (ob yd w a n ie  za ch ow an e),
i za zab ieg i u cesarza  w  sp ra w ie  refo rm y  k leru , przyp om in a  m u fa k ty , k tórym i  
b ęd zie  m ógł s ię  p o słu ży ć  w  d a lszy ch  p ertra k ta cja ch , m ia n o w ic ie , że w  w ie lu  m ie j
sco w o śc ia ch  d u ch o w n i, n ie  zw a ża ją c  na k a ry  k a n on iczn e, żen ią  się, u d zie la ją  k o 
m unii pod 2 p o sta c ia m i i sp e łn ia ją  jed n o cześn ie  bez żen a d y  inne św ię te  fu n k cje . 
P o n iew a ż  n ie  są to jego  p od w ład n i, n ie  im  n ie  m oże u czyn ić , a le  o b a w ia  s ię  ich  
w p ły w ó w  na teren ie  sw o jeg o  k s ię s tw a  b isk u p iego . D la tego  prosi o pom oc. (por. 
nr 230).

K O PIA  Z XVI W .: W iedeń, DA, R e fo rm atio n  (bez fo liacji).
DRUK: W i e d e m a n n  I s. 302—301.

302
HOZJUSZ DO STANISŁAWA KARNKOWSKIEGO

W ied eń ,  30 l ipca  1560

D onosi, że w czo ra j o trzy m a ł lis t  z W arm ii z w ia d o m o śc ią  o przyzn an iu  jego  
pod dan ym  ak cyzy . D z ięk u je  za pom oc. K ró low i p o d zięk u je  po o trzy m a n iu  od p o
w ie d n ieg o  dok u m en tu . In fo rm u je, że  w czoraj zo sta ł p rzy ję ty  przez cesarza  p oseł 
fra n cu sk i, że  król M a k sy m ilia n  w y je ch a ł z W ied n ia , i ż e  E. K n o b elsd o rf w ra ca  do 
P o lsk i. ,

K O PIA  Z XVI W.: W roclaw , B ibl. O ssolin., rk p s  154 II k . 79v—80r.

Meri sub vesperam  allatae sunt mihi literae ex Episcopatu meo, scrip 
tae ultim a die Junii, ex quibus intellexi, im petratam  esse subditis meis 
accisam b Ex Episcopatu meo simul significatur mihi, quod m ittun tu r 
ad me Suae M -tis ea de re  literae, quas nondum  accepi. Non dubito au
tem si verum  est, quod mihi scribitur, non postrem um  Dominationis 
V -rae studium  in ea im petranda exstitisse. Quo nom ine ago illi .gratias, 
ac u t per occasionem refe rre  possim cogitabo. Cupiebam autem  agere

1 L ist n ie  zachow any.
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nunc quoque M-ti Regiae gratias, sed cum nuilas adhuc illius literas 
accepissem, rem  hanc in illud tempus, dum eae mihi redderen tur, rei- 
iciendam esse duxi, ne ante tubam  encomion cecinisse videri possim. F ie
ri enim potest, u t res secus [se| habeat, ut nunc m utabilia sunt omnia. 
Antea quoque significaverat Dominatio V-ra im petratam  esse accisam 
ad sexennium  subditis meis, et spe bona me repleverat. A dfertu r postea 
nuntius, quod a non omnibus, quem adm odum  ego suspicabar, sed paucis 
quibusdam  tantum  ea im m unitas concessa fuerit, quibus ex incendio dam 
num  datum  f u i t2. Ita spe illa prorsus eram  frustra tus. Nunc quoque ite 
rum  ad eundem  lapidem  im pingere nolo. Quamobrem expecto, dum  per
feran tu r ad me literae M-tis Regiae, ac tum  demum  illius M aiestati agam 
gratias.

Heri auditus est a Caesare G alliarum  Regis Orator, Episcopus Ren- 
nen s is3. Quid adfert nondum cognovi. Spero tam en aliquid eum egisse 
de concilio. — Discessit hinc ad vicinum quoddam castrum  suum  Ser-m us 
Bohemiae R e x 4, quem post dies paucos aiunt esse red iturum . — Ego 
in tra  dies paucos dim ittam  a me Vicarium  m eu m 5, quem  hic aliquan
tisper detinui, non sine causa. Nihil est praeterea, quod scribam. Opto 
Dominationem V-ram  etc. Datum  Viennae, 30 Juli j , Anno 1560.

a K op ia : quam .

30.3
HOZJUSZ DO KAROLA BORROMEO

W ied eń ,  31 l ipca  1560

P isze , że  21 VII ro zm a w ia ł z cesa rzem  o refo rm ie  u n iw er sy te tu  w ie d e ń sk ie g o ,  
prosząc, by n ie  d a w a ł m isji n a u cza n ia  w y k ła d o m co m  in n o w ierczy m  i by zabron ił 
p ro w a d zen ia  d y sp u t r e lig ijn y ch  oraz by n ie  p o d ejm o w a ł decyzji w  sp ra w a ch  u cze l
n i bez k o n su lta c ji z n im . C esa rz  zg o d z ił się . In fo rm u je , że  p rzerw a ł na razie  p er
tra k ta cje  w  sp ra w ie  soboru  i że jest p rzec iw n y  p rzy g o to w y w a n em u  przez za rząd za
ją cy ch  D olną  A u str ią  d ek reto w i b a n icy jn em u , k tóry  m a d o ty czy ć  ty lk o  z w in g lia n , 
a n a b a p ty stó w  i sz w e n k fe ld ia n ; uw aża , że w y łą c z e n ie  lu te ra n  jest rów n o zn a czn e  
z u zn an iem  ich za w y z n a n ie  leg a ln e . P rz esy ła  n ied a w n o  o trzy m a n y  lis t. k tóry  sta l 
się  m u o k azją  do n a p isa n ia  l is tó w  do abpa Z ygm u n ta  H o h en zo llern a  (zob. nr 272) 
i jego  rod ziców : e lek to ra  b ran d en b u rsk ieg o  Jo a ch im a  i J a d w ig i J a g ie llo n k i, która  
es t  S e r - m i  R eg is  m e i  sorar; cu iu s  es t  a d m ir a b i l i s  c o n s ta n t ia  in  f id e  ca th o lica ,  a qua  
ne m in im a  q u id e m  in p a r te  d i s c e s s i t  a dhu c;  e t  q u o n ia m  s a c e r d o te m  c a th o l ic u m  
n u l lu m  ha b e t ,  so le l  e x  P o lo n ia  s a c e r d o te m  accerse re ,  cu i  q u o ta n n is  c o n f i te tu r ,  et  
ab  eo sa c ra m  E u c h a r i s t ia m  a c c ip i t ; n ec  u l l is  r a t io n ib u s  a d d u c i  p o te s t ,  u t  v e la r e s  Ec
c les iae  r i tu s  p o s th a b e a t .

O p isu je  w y k ro czen ia  d u ch o w n y ch  p rzec iw  c e lib a to w i na W ęgrzech  i jak  u w o ln ił  
od k ar  p ew n eg o  księdza , k tóry  p rzy rzek ł o d d a lić  kon k u b in ę . D on osi, że ro zm a w ia ł
o ty ch  sp raw ch  z a b p em  O strzy h o m ia  (M. O lóh em ), i że  na Ś lą sk u  w c a le  pod tym  
w zg lęd em  n ie  je st  lep ie j: podobno ty lk o  10 p rob oszczów  jest tam  k a to lik a m i  
a bp B a lta za r  z P ro m n icy , q u i  m a g is  e sse  c r e d i tu r  in  h a ere t ico s ,  q u am  in  c a th o l i 
cos p ro p e n s u s  (de  quo  p r o c u ld u b io  m u l ta  ia m  sa e p e  su n t  in hanc S a n c ta m  S e d e m  
p er la ta ) ,  c o rra s i t  in g e n te m  p e c u n ia m ,  e t  e m i t  c o m i ta tu s  Ires  [P szczyn ę  i Ż ory ria 
Ś lą sk u  oraz T rib el na Ł użycach ; w  z a sta w  od cesarza  w z ią ł ta k że  k s ię s tw o  ża g a ń 
sk ie] p luris ,  q u a m  d u c e n t is  m il l ib u s ,  e t  n e p o te s  suos h e re d e s  in s t i tu ere  s ta tu i t ,  q u i  
c i t ra  d u b i ta t io n e m  u l la m  su n t  h a ere t ic i ;  n ieco  lep sza  jest sy tu a cja  w  C zechach
1 C h orw acji.

O p isu je  od b ytą  28 V II ro zm o w ę z cesa rzem  w  sp ra w ie  zm ia n y  fo rm u ły  p rzy 
sięg i p ro fe so ró w  u n iw er sy te tu  w ie d e ń sk ie g o , k ład ącej zb yt m ały  n a c isk  na w y z n a 
n ie  or to d o k sji k a to lick ie j;  po p ew n y ch  oporach , cesa rz  zg o d z ił s ię  pod dać ją r ew iz ji 
w sk a z a n y c h  przez H. d o ra d có w  d w o rsk ich ; b y ł n a to m ia st p r z ec iw n y  w łą c ze n iu  lu-

2 Zob. nr 176.3 B ern a rd y n  B o ch ete l, zob. nr 260.4 M a k sy m ilia n  H absburg.5 E u sta ch y  K n o b elsd o rf, zob. n r  174.
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teran  do p r zy g o to w y w a n eg o  dek retu  b a n icy jn eg o  na in n e  w y zn a n ia  p rotestan ck ie , 
lub w  o sta teczn o śc i u jęc ia  go  w  ogólną , zaprop on ow an ą  przez H. fo rm u łę  ne to le 
re n tu r  u ll i  m in is t r i  E cc les ia rum ,  q u i  non  su n t  ab  E p isco p is  ca th o l ic is  leg i t im e  
sa c e rd o te s  consecra t i .

W dod atku  (k tóry  za ch o w a ł s ię  ty lk o  w  streszczen iu  w ło sk im  dla u żytku  k u 
r ia ln ego , z zazn a czen iem , że  b y ł n a p isa n y  przez  H. d i  m a n o  sua) in fo rm u je  o roz
m ow ach: 1) z p ew n ą  w ażn ą  o so b isto śc ią , k tóra  p y ta ła  czy  to praw d a, że król M a
k sy m ilia n  prosił p ap ieża  o p o zw o len ie  na k o m u n ik o w a n ie  pod 2 p o sta c ia m i, 2 ) z p o 
słem  fra n cu sk im  (B och ete lem ), k tó ry  żą d a ł z w o ła n ia  soboru do K o n sta n cji i (poda
ne szy frem ) p rzep ro w a d zen ia  refo rm y  p ap iestw a .

ORYG.: W aty k an , AV, N unz. d i G erm an ia , rk p s  64 k . 103r—166v. B rak  o bw olu ty  z ad resem .
MINUTA: K raków , Bibl. Jag ie ll., rk p s  161 k. I92r—v (część p ierw sza); tam że, rk p s  160/2 

k. I r —2r (część d ru g a). O bydw ie części p isane  ręk ą  K uczborsk iego , b ardzo  zniszczone, z po
w y ry w an y m i p a r tia m i tek s tu .

STR ESZCZEN IE DLA UŻYTKU KANCELARII P A P IE S K IE J: W aty k an , AV, C oncilio  di 
T ren to , rk p s  138 k . 11r—15r (w raz  ze s treszczen iem  d o d a tk u , k tó reg o  b rak  w o ry g in a le  l m i
nu tach ).

DRU K: N u n tia tu rb erich te  II/l s. 75—84 (o ry g in a ł i osobno streszczenie).

304 
HOZJUSZ DO JAKUBA PUTEO

W ie d eń ,  31 l ipca  1560

O d p o w ia d a ją c  na lis t  z  6 V II (zob. n r  266), d z ięk u je  za o b ie tn icę  pop arcia  n o 
m in a tó w  cesa rsk ich  na w a k u ją ce  b isk u p stw a . In form u je, że  p ro w a d zen ie  rozm ów  
z k ró lem  M a k sy m ilia n em  z o sta w ił K. M usso a sam  za ją ł s ię  r e fo rm o w a n iem  u n i
w e rsy te tu  w ied eń sk ieg o , Z ro zm o w y  z p o słem  fra n cu sk im  (B o ch etelem ), w n o si, że  
król F ra n cji je st  w  sp ra w ie  soboru  tego  sa m eg o  zdan ia  co i cesarz. S k a rży  się , że  
in d ie s  m a io r  f i t  h o m in u m  ad m e  concursus ,  q u i  sa ep e  v e n iu n t  e t i a m  ad p r a n d iu m ,  
v e l  ad  c o e n a m  non  in v i ta t i .  In te re a  v e r o  m a g is  in  d ies ,  a tq u e  m a g is ,  e x h a u r iu n tu r  
m e i  loculi .  P er  m e n s e m  hu n c  J u l iu m  d e  m e a  p ro p r ia  pecu n ia  q u a d r in g e n to s  p ro p e  
scu to s  e x p o su i ;  i ta  u t  i a m  a b ie r u n t  m i le  d u c e n t i  e t  a m p l iu s  scuti .  A d  q uos  ego  
s u m p tu s  d iu t iu s  f e r e n d o s  n on  su ff ic io .  R e sp o n s u m  is th u c  e x p ec to .

M INUTA: K rak ó w , Bibl. Jag ie ll,, rk p s  161 k . 148r (ręk a  K uczborsk iego).

305 
HOZJUSZ DO JAKUBA PUTEO

W ie d eń ,  3 s ie rp n ia  1560

P o tw ierd za  odb iór jego  lis tu  z 13 V II. Z sark azm em  w y ra ża  się  o m o ż liw o śc ia ch  
n a w ró cen ia  króla  M a k sy m ilia n a  i o n a d zie i, jaką  w  tej sp ra w ie  p o k ład a  pap ież  
w  D e lfin o . P rosi o z w o ln ien ie  z fu n k cji n u n cju sza . O dsyła  lis t  sk iero w a n y  do Jana  
P etr i. P rzesy ła  na jego  ręce  sw ó j lis t  do p ap ieża . S k a rży  się , że n ie  o trzy m u je  o d 
pow iedzi B orrom ea na sw o je  rap orty  i że  w  liś c ie  z 20 V I p o leca ł m u zad ow olić  
się  p en sją  200 fl. J eszcze  raz prosi o p o zw o len ie  na p o w ró t do sw ej d iecezji.

M INUTA: K raków , B ibl. Jag ie ll., rk p s  63 s. 393—394 (ręk a  K uczborskiego).

Puteo, 3 Augusti 1560 Viennae. 
Quas ad me III Idus Julii dedit literas Ill-ma Dominatio V-ra 1 eas 

Calendis Augusti accepi. Caeterum  interiecto tem pore cum illo homine 
nihil egi, qui gloriam  non aliunde, quam  ex singularitate  captare vult, 
nihil enim cum reliquis commune habere vult, et ingenio suo tantum  
tribuit, u t reliquos omnes truncos bardos singulos esse putet. Dominatus 
vero se esse cupidum  negat, au t fortassis alia via se ad eum citius perve
nire posse sperat. Nec ei quicquam  honestius esse videtur, quam  si hanc 
de se concitare queat opinionem, quod solus ipse sapiat, caeteri vero 
omnes prorsus desipiant. Si quis ad a ltiera scandendi spem proponat, 
perm olestum  id sibi accidere ait, e t ea qua capit ratione se rectius ho-

1 Zob. n r  278.
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nori suo [provisurum ] existim at. Quid agas cum hoc homine, cuius ani
mus talibus est opinionibus imbutus? 2 Sed veniet huc brevi D-nus Del
phinus, ad quem  video vos tanquam  ad anchoram  confugere. Forte is 
m itigabit hominis anim um , et ad officium sanitatem que revocabit. Quam 
ad rem  faeliciores illi, quam  hactenus mihi fuerunt, a Deo successus 
precor.

Mihi vero, u t hac m olestia qua fungor, primo quoque tem pore defun
gi, et ad Ecclesiam meam, bona cum  gratia Sanctissimi Domini Nostri, 
redire liceat vehem enter opto. Qua quidem  in re  suum  u t mihi Ill-m a 
Dominatio V-ra consilium et auxilium  im pertiat, m aiorem in modum 
ab illa peto. M ultitudo im peratorum  Cariam  perdidisse, proverbio dici
tu r  3. Sed et m edicorum  m ultitudo plus aegris obesse nonnunquam , quam 
prodesse consuevit. a~Ac fieri potest, u t quod aedificat unus, destruat 
a lius-3. Quo plures sumus, hoc sum ptus fieri m aiores necesse est. Mihi 
vero tam  periculosis tem poribus iis, facere non libet, u t me tanto aere 
alieno obruam ; de dissolvendo magis cogito, quam  de novo conflando. 
Dissolvendi autem  alia ratio  non est, quam  si liceat ad Ecclesiam meam 
habitare, ubi satis honeste quam  minimo sum ptu vivere possum, cum 
ex magna parte  m ihi domi nascuntur omnia quae ad victum  pertinent.

L iteras ad Joannem  P etrum  datas rem itto  Ill-m ae Dominationi V-rae 4, 
nam  cum  res transacta  iam sit, conturbare hominem nolo. Caeterum  
quod mea causa laborem scribendi susceperit, ago gratias. Ad Pontifi
cem vero, ita u t suadet Ill-m a Dominatio V-ra, scribo. Quas literas in 
m anus illius m itto una cum exemplo 5. Penes illam  potestas sit reddendi 
illas, au t non reddendi, ac me deinceps admonendi, si quid in eis m u tan 
dum  anim adverterit. — R-m us D-nus Boromeus nihil hactenus meis res
pondit, neque mihi quisquam  scribit, quo animo sin t accepta isthic scripta 
Caesarea M-tis de concilio s e n te n tia e. Qua de re literas habet tam en 
O rator H ispanus7, de quibus me certiorem  reddidit; itidem  et Ser-m i 
Regis mei O rator 8 de confirm atis Episcopis Hungaricis 9. Ad me literam  
unam  is de rebus nemo scribit, quasi nihil de iis ad me pertineat. Cupe- 
rem  autem  non pertinere, magni id in beneficii loco ponerem. Scripsit 
mihi Ill-m us D-nus Cardinalis Boromeus XX J u n i i10, cum eas literas 
meas accepisset, quibus illi gratiam  egeram  de aucto a-mihi p raeter ex- 
pectationem  m eam - ” m enstruo stipendio, b~iis verbis“4’: Taedet m e dicere 
m ercatorem  non bene intellexisse; scio te, pro tua modestia, iis ducentis 
contentum  fore. Atqui ista mea modestia duorum  iam et am plius anno
rum , sic me exhausit, u t  mihi diutius esse modesto non liceat, nisi velim 
aere alieno prorsus opprimi, ac tum me, tum  illos ipsos, qui mihi pecu
niam crediderunt [394] in summas angustias adducere. Vellem esset eo
dem loco Ill-m us D-nus Cardinalis Borromeus. Fortassis aliam cantile
nam caneret. Verum  isti sibi detrahi pu tan t, si quid in usus necessarios 
pecuniae im penditur. c~Utinam vero facultatem  im petrare mihi possit 
Ill-m a Dominatio V-ra ad Ecclesiam meam redeundi. Prom itto me rnode-

2 M ow a o kró lu  M a k sy m ilia n ie , w  od p o w ied zi na rady, ja k ie  d a w a ł H o zju szo 
w i P u teo  o d n o śn ie  p o stęp o w a n ia  z n im  (zob. nr 278).3 K aria , sta ro ży tn y  kraj w  A zji M n iejsze j, p o d b ity  przez G reków .4 Zob. nry 152 i 278.5 Nr 315?6 Zob. nr 242.7 K sią żę  L una, zob. nr 331.8 M arcin  K rom er.9 Zob. nry  208— 210, 324.10 Zob. n r  240.
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sfcum esse fu turum , neque vel verbo uno cuiquam  de pecunia ero mo
lestus. Quamvis ne Romae quidem  fui, quod non ignorat Ill-m a Domi
natio V-ra. Utcumque isthic diutius voluntate mea detinebar, cum inte
rea tam en ex pf. . .]lis d istis, non modo vini, sed nec aquae haustum  bi
berim  unquam - c. Ego me Ill-m ae Dominationis V -rae patrimonio, cuius 
m ultis argum entis perspectam  in me paternam  voluntatem  habeo, dili
genter commendo, et Deum precor, u t eam servet incolumem.

a- a D opisane na  m arg inesie .
b-b N adpisane  nad  w y k reś lo n y m : Teclore se d icere  m erca to rem  non bene in te lli.
c- c D opisane na  k o ńcu  m in u ty . 

d W yrw any  na  m arg in esie  f ra g m e n t przenoszonego słow a.

306
OTTO TRUCHSESS DO HOZJUSZA

R z y m ,  3 s ie rp n ia  1560

O b iecu je  poprzeć p o leca n eg o  J. B a n ffy  (zob. nry 280, 283). C ieszy  się  bardzo, 
że cesarz  ch ce  w zn o w ić  a rcy b isk u p stw o  p ra sk ie  (zob. nr 281). C h w a li k s ią żk ę  S ta -  
p h y lu sa . In fo rm u je, że  p ap ież p rzy d z ie lił m u zapom ogę p ien iężn ą .

K O PIA  Z K A N C ELA RII TRUCHSESSA: A ugsburg , OA, rk p s  75 k . 24v.
DRU K: 1) P ogiani ep isto lae  II s. 92—93; 2) W e b e r  s. 30—31.

307
JAKUB PUTEO DO HOZJUSZA

R zy m ,  3 s ie rp n ia  1560

O d p isu je  na jego  2 l is ty . C h w ali C o n fess io  i d z ie ło  S ta p h y lu sa  o trzy m a n e  przez  
p o śred n ic tw o  L. H erm an a . O b iecu je  poprzeć w n io sek  o r ea k ty w o w a n iu  a rcy b isk u p 
stw u p rask iego; poprze ta k że  sp ra w ę  k an o n ik a  p o zn ań sk iego , gd y  d o w ie  się , o co 
chodzi. Z achęca  do k o rzy sta n ia  z op ła t za u d z ie la n e  d ysp en sy .

ORYG.; G o tha , FB , rk p s  A 381 k . 121r. Na k . 122v ad res, pieczęć i a d n o tac ja  K uczbor
sk iego : R edd[itae]  30 A u g u sti, respfonsum l 7 S ep t[em b rts] 1560 V iennae.

DRU K: 1) L atin i L a tin ii ep isto lae  I s. 164 (z zagin ionego regestu ); 2) T a b u la riu m  Ecclesiae 
Ro m an ae  s. 102—103 (z o ryg in a łu ).

R-me Domine etc. Duabus tuis epistolis 1 brev iter respondebo. Accepi 
a L eonardo2 Confessionis librum  Viennae nuper impressum; qui mihi 
gratissim us fuit. Nec m inus etiam  gratus accidit index, sive ordo et se
ries tota, cum successionis haereticorum  nostri tem poris, tum  etiam  di
visionum inter se. Quod ego opus Staphyli, hominis diligentissimi, atque 
eiusce rei peritissim i, plurim i aestimo; curaboque, u t collegae mei eam 
ingeniosam Staphyli diligentiam  perlegant 3 — De Pragensi nego tio4 
idem sentio. Quare quum  prim um  in Senatu 5 de eo referetu r, dabo ope
ram , u t m ature conficiatur. — Quod autem  commendasti mihi Canonici 
Posnaniensis causam, ea qualis sit, nescio; neque enim Ticinus quidquam  
adhuc m ihi indicavit. Sed tam en, quum  sciam, perficiam  u t omnes in- 
telligant, tuam  com m endationem  apud me plurim um  ponderis habuisse. — 
De ratione num m aria pro tua prudentia, quod aequum  atque ex usu tuo 
fu erit  statues. Neque enim hic ego, au t quisquam  alius, possumus de ea 
re tibi amplius aliquid polliceri. Tu, si quid honeste ac sine provincia-

1 O byd w a lis ty , jak  w y n ik a  z treśc i od p o w ied zi, n ie  za ch o w a n e .2 H erm an.2 C hodzi za p ew n e  o n o w e  w y d a n ie  (w  N y s ie  1560) d z ie ła  D efen s io  pro  t r i m e m 
br i  T heo lo g ia  M a r t in i  L u th e r i  c o n tra  a e d i f i c a to r e s  B a b y lo n ic a e  tu rr is .  Zob. K 1 a i-  
b e r nr 2942.4 W zn o w ien ie  arcy b isk u p stw u .5 K on sy sto rz  k ard y n a lsk i.
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lium offensione putabis ex tuis facultatibus confici posse, unde commode 
fam iliae tuae sum ptus suppeditetur, poteris tuo iure uti. Vale, et meo 
nomine omnibus salutem  dicito, atque adscribito. Roma, III Nonas Augu
sti, M.D.LX. 

Eiusdem Dominationis Tuae 
a-fra ter Jafcobus] Cardinalis P u teus- "a-a w łasnoręcznie.

308 
HOZJUSZ DO OTTONA TRUCHSESSA

W iedeń , 4 s ie rp n ia  1560 
D on osi, że 3 V III o trzy m a ł jego  lis t  z w ia d o m o ścią  o n o m in a cji D e lfin a  na  

n u n cju sza  w  W ied n iu  (zob. nr 290), tym  bardziej w ię c  m a p o d sta w y  do p ro szen ia  
o z w o ln ien ie  i p o zw o len ie  na p o w ró t do P o lsk i. In fo rm u je, że  abp  S a lzb u rg a  p isa ł  
m u o w y stą p ien ia c h  k leru  p rzec iw  c e lib a to w i (zob. n r  301) i że król fra n cu sk i n a 
leg a  —  p od ob n ie  jak  cesa rz  —  na z w o ła n ie  n o w eg o  soboru  a n ie  k o n ty n u o w a n ie  
T ry d en ck ieg o ; z w o len n ik iem  k o n ty n u a cji je st  ty lk o  F ilip  II h iszp ań sk i. D on osi, że 
w  N iem czech  w sz y sc y  g ło śn o  w o ła ją  o refo rm ę K ośc io ła  in  ca p i te  e t  in m e m b r i s .  

M INUTA: K rak ó w , B ibl. Ja g ie ll., rk p s  63 s. 395 (ręk a  K uczborsk iego).

309 
HOZJUSZ DO JANA ANTONIEGO SERBELLONI

W ied eń ,  4 s ie rp n ia  15 60

D zięk u je  za lis t  (n ie  za ch o w a n y ). D ek la ru je  sw ą  przyjaźń  i ży cz liw o ść . P o leca  
W ita G a ile la , k tóry  o to prosi (zob. nr 311).

M INUTA: K rak ó w , B ibl. Ja g ie ll., rk p s  63 s. 397. W n ag łó w k u : Episcopo F ulg ln a tl (od 
13 I II  1560 bpem  Foligno  by ł k a rd . K lem ens D olera, lecz H. pisze ten  lis t n iew ątp liw ie  do jego 
p o p rzed n ik a , sio strzeń ca  P iu sa  IV, Ja n a  A nton iego  S erbellon i, bpa Foligno  od 1557, k a rd y n a ła  
od 14 II  1560, gdyż to  z jego  rodziną  by ł zw iązany  G ailel, ja k  w y n ik a  z n r  311).

310 
HOZJUSZ DO WAWRZYŃCA PEREZA

W ied eń ,  4 s ie rp n ia  1560

D zięk u je  za list. P rosi o p o le ce n ie  na d w orze  k ró lew sk im  w  L izb o n ie  M. D z ia 
ły ń sk ieg o , u d a ją ceg o  się  do H iszp an ii i P o rtu g a lii, oraz o p o zd ro w ien ie  A. S ta tiu sa .

M INUTA: K raków , B ibl. Ja g ie ll., rk p s  63 s. 399 (ręk a  K uczborskiego).

Portugalensi O ratori ’, 4 Augusti 1560 Viennae. 
S[alutem] Pflurim am ]. Accepi literas tuas, Vir Illustrissim e, amoris 

et benevolentiae in me notis in signes2, quae mihi mon mediocrem volup
tatem  a ttu lerun t. Nam quem  tot praeclaris a Deo dotibus ornatum  video, 
ab eo me am ari, m eaque studia illi probari, non possum quin vehem en
ter gaudeam. IToc tibi vicissim de me certo prom ittas licebit, quod qui
buscum que in rebus m eum  erga te studium  declarare potero, nullam  
eius rei occasionem praeterm ittam . Quod autem  tam  prolixe tuam  ope
ram  m ihi deferis, ago ingentes gratias, ac quo magis intelligas quantam  
de tua in me benevolentia spem conceperim, u ti etiam  illa non dubito. 
Est vir quidam  a-strenuus e t-a nobilis Michael a-D ia lin iu s3, apud nos

1 W a w rzy n iec  P erez , p o se ł kró la  P o rtu g a lii S eb a stia n a  w  R zy m ie  (zob. P  a β
ί ο  r V II s. 213). H ozju sz  za p rzy ja źn ił s ię  z n im  w  cza s ie  pob ytu  w  R zy m ie  (zob. 
nr 96).2 L ist ten , w sp o m n ia n y  w  nr 265, zag in ą ł.3 M ichał D z ia ły ń sk i (zm. 1576), p od k om orzy  c h e łm iń sk i, brat w o je w o d y  c h e ł
m iń sk ieg o  Jana . Zob. P S B  V I s. 90— 91.
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in Polonia honesto loco natus- “, qui plerasque iam terrarum  Orbis partes 
lustravit. Cupit is et Hispanias et Portugaliam  quoque videre. Quem si 
propinquis et amicis tuis in Aula Regia commendaveris, u t rationem  
illius aliquam, cum venerit, habere velint, rem  feceris mihi longe g ra
tissimam. Praecipue vero, si mea commendatione factum  id esse congno- 
verit. V ehem enter enim cupio u t intelligat, ne in Portugalia quidem 
deesse, qui benevolentia me sua prosequantur. Quidquid erit in quo 
vicissim gratificari tibi possim et inservire, iure tuo mandes licebit. Nul
lum in me addictissimi tibi hominis officium requiri patiar. — Quae hic 
agantur ex Ill-mo D-no Cardinali Augustano 4 cognosces, nam  in iis tan
tis meis occupationibus, quibus m irum  in modum distrahor, p lura scri
bere non vacat. — Achilem Statium  n o s tru m 5 salvere plurim um , et 
nostri m em oriam  retinere  iubeo. Bene vale. Viennae.

a-a  D opisane na  m arg inesie .

311
HOZJUSZ DO PIUSA IV

W ie d eń ,  5 s ie rp n ia  1560

P rosi, by n ad a ł b ra ta n k o w i M. S itta rd a  oraz syn om  k ilk u  p a try cju szó w  a k w iz -  
gra ń sk ich  ja k ie ś  b en efic ja , zgo d n ie  z prośbą sk iero w a n ą  do n ieg o  przez S ittard a . 
P oleca  W. G aile la .

ORYG.: W aty k an , AV, N unz. di G erm an ia , rk p s  64 k. I68r-v. Na k . I74v ad res, pieczęć 
i k ró tk ie  s treszczen ie  listu .

M INUTA: K raków , B ibl. Jag ie ll., rk p s  63 s. 397 (z d a tą  4 VIII), rę k a  K uczborsk lego .
KOPIA Z X IX  W.: K rak ó w , B ibl. PAN, rk p s  8576, sk ła d k a  12/2 k. 59r-v (z o ryg inału ).

Sanctissime ac Beatissime in Christo P ater etc. Vocavit huc M-tas 
Caesarea fra trem  Cytardum  Ordinis Praedicatorum  ad Evangelium  prae
dicandum  l. Qui certe m unere suo praeclare fungitur, ita ut paulatim  iam 
resipiscere quidam  incipiant, qui fuerin t im puri illius hominis Fauseri 
contionibus infecti. Habet is in praedicando Dei Verbo gratiam  singula
rem , qua factum  est, u t Aquisgranenses etiam, qui iam defectionem  ab 
Ecclesia Dei m oliebantur, in officio continerentur. Petivit is a me, u t se 
Sanctitati Vj rae commendarem. Scio quae sit mea parvitas, quae Sancti
tatis V-rae sublim itas, parum  ut me decere videatur, u t commendare 
quem quam  illi velim. Sed quoniam  instat e t urget, et est unus dignissi
m us quem Sanctitas V-ra sua gratia prosequatur, negare illi non potui. 
Supplicat is pro quibusdam  Senatorum  Aquisgranensium  filiis, quorum  
opera potissimum illa civitas, iam fluctuans, in officio tam en est retenta. 
Deinde vero pro nepote quoque suo, quem  non poenitendos in literis 
progressus fecisse dicit, u t certarum  Ecclesiarum sacerdotiis augeantur 
et honestentur. Supplico et ego Sanctitati V-rae, u t hominis tam  prae
clare de Ecclesia m erentis precum  benignam  rationem  habere velit, quo 
maiore cum alacritate  pergat officio suo strenue fungi, cum preces suas 
a Sanctitate V-ra exauditas esse cognoverit.

4 O tto T ru ch sess p rzeb y w a ł w ó w cza s  w  R zym ie.5 A c h ille s  S ta tiu s , f i lo lo g  p o rtu ga lsk i, zn aw ca  tek stó w  p a try sty czn y ch , by ł 
w  R zym ie  p raw d o p o d o b n ie  w  k o m ity w ie  P ereza  i tam  p oznał h u m a n istó w  z w ią z a 
n y ch  z B ib lio tek ą  W atyk ań sk ą . P óźn iej K. B orrom eo za a n g a żo w a ł go do ed ycji 
pism  p a try sty czn y ch , m a ją cy ch  słu ży ć  teo log ii try d en ck iej. Za P iu sa  V był se k r e 
ta rzem  b rew ió w  p ap iesk ich . Zob. P a s t o r  V II s. 313.1 Zob. nr 232.
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Sed et Secretarius hic Caesareae M-tis, D-nus Vitus G a ie l2, itidem 
a me contendit, u t eum literis meis V -rae Sanctitati commendarem. 
Cuius ille commendationis egere minime videtur, cum tot annis V-rae 
Sanctitati ac fra tri illius, D-no M archioni de M arin iano3 ita servivisse 
dicitur, ut fidem illi suam  diligentiam que m ultum  probaverit. Quo liben
tius faciet sponte sua Sanctitas V-ra, ut in eum benignitatem  suam  
claudi non paciatur. Quod superest, Deum precor etc. Datum  Viennae 
Austriae, V Augusti, Anno Domini M.D.LX0. 

“ Eiusdem V -rae Sanctitatis hum illim us servus 
S tanislaus Episcopus Varmiensis subscripsit- “

W łasnoręczn ie .

312 
HOZJUSZ DO KSIĘCIA PRUSKIEGO ALBRECHTA

W ie d eń ,  5 s ie rp n ia  1560

D zięk u je  za ży cz liw o ść  o k a zy w a n ą  jego  p od dan ym , o k tórej o p ow iad a! m u  
p rzy b y ły  do W ied n ia  E. K n o b elsd o rf. C h w a li P iu sa  IV. In fo rm u je  o sw ej m isji 
n u n cju sza  w  W ied niu  oraz za b ieg a ch  w  celu  w z n o w ie n ia  soboru w  T ry d en c ie  
i p rzy w ró cen ia  jed n ości ch rześc ija ń stw a . W yraża n ad zie ję , że ta k że  A. zech ce  p rzy 
czy n ić  s ię  do tego  d z ie ła , pod obn ie  jak  Z ygm u n t A u g u st, który  zgod ził się, by H. 
p e łn ił tę  m isję . P rzesy ła  w  prezen c ie  sw o ją  C onfess io ,  n ied a w n o  w y d a n ą  w  W iedniu .

ORYG.: G ö ttin g en , SAL, HBA, C 1, K asten  472. Bez fo liac ji. T ek st w języ k u  n iem ieck im  
z podpisem  a u to g ra ficz n y m  H.: Idem , q u i supra  m a n u  propria  subscr ip s it. B rak  o bw olu ty  
ad reso w e j i p ieczęci.

DRU K: W e r m t e r :  S tan isla u s H osius s. 9—12.

313 
HOZJUSZ DO KSIĘŻNEJ PRU SK IEJ ANNY MARII

W ie d eń ,  5 s ie rp n ia  1560

P rz esy ła  jej (przez E. K n ob elsd orfa ) n ie m ie ck ie  w y d a n ie  sw o je j C o n fe ss io  (zob. 
nr 63), jako  w y ra z  w d zięczn o śc i za dobre s ło w a  w y p o w ied z ia n e  pod jego  ad resem  
w  K ró lew cu  do sta ro sty  z J ezioran , M. P ło to w sk ieg o . Z achęca  do lek tu ry  tego  
p ra w d ziw ie  c h rześc ija ń sk ieg o  w y zn a n ia  w iary .

ORYG.: G ö ttin g en , SAL, HBA, C 1, K asten  472 (bez fo liac ji). Na odw rocie  ad res i p ieczęć. 
DRU K: W e r m t e r :  S tan isla u s H osius s. 13—14. A nna M aria (zm. 1568), księżniczku b ru n - 

św icka , była d ru g ę  żonę A lb rech ta  P ru sk ieg o  (od 1550).

314 
HOZJUSZ DO JANA LEOMANA

W ied eń ,  5 s ie rp n ia  1500

P o w ia d a m ia , że o trzym ał jego  lis ty  z 14 i 30 VI. D z ięk u je  za tro sk ę  o sw o je  
sp ra w y  m ater ia ln e . Z ap ow iad a , że  jego  ży czen ia  p rzek aże  E. K n o b elsd o rf, z k tó 
rym  też o m a w ia ł sp ra w ę  k on try b u cji n a  o d b u d ow ę sp a lo n eg o  zam k u  w  L idzbarku  
i k tó ry  p rzek aza ł m u p ien ią d ze . P o zw a la  m u k o rzy sta ć  z 2 ła n ó w  w  T r istim . D o 
nosi, że za p rzy zn a n ie  a k cy zy  d z ięk o w a ł już l is to w n ie  kró low i i P a d n iew sk iem u . 
W yraża w o lę , by P. B rask e  b y ł nad al u ż y tk o w n ik iem  łąk i, w b rew  za k u so m  K n o
b e lsd o rfa , k tóry  ch cia ł, by  w y n a ją ł ją jego  bratu . P rosi o radę, czy  m a w y d z ie rż a 
w ić  B ra n iew o , czy  m ia n o w a ć  sta ro stą  T roskego  i oddać m u za a d m in is tr o w a n ie  
ty m  m a ją tk iem  1/3 jego  dochod ów . P o zw a la  sw em u  m a rsza łk o w i o sad zić  w o ln eg o  
n a jm itę  w e  w si b isk u p ie j M aruny. P o leca  u trzy m y w a ć  w  L id zb ark u  na sw ój

2 W it G a ile l, sek reta rz  F erd y n a n d a  I, zm ierza ł do u zy sk a n ia  ty tu łu  i orderu  
rycerza  z ło tej o strog i, zob. N u n t ia tu r b e r ic h te  I I /l  s. 166, 2 2 0 .3 J a n  Jak u b  d e ’M edici, m ark iz  M arignano, brat P iu sa  IV, b y ł n ieg d y ś  w  s łu ż 
b ie  cesarza  F erd yn an d a . Zob. P a s t o r  V II s. 59—63.
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ko szt zdo ln ego  syn a  K osa  i w y p ła c ić  20 m arek  K a ta rzy n ie  v o n  D ilen  oraz w s tr z y 
m ać w y p ła ty  n ie ja k iem u  H iero n im o w i.

ORYG.: K raków , B ibl. C zart., rk p s  1818 s. 889—891. Na s. 892 ad res, pieczęć i a d n o tac ja  
L eo m an a: iRedcMtael XVI I I  Sep tem b[ris\ A lnno M D |LX.

Venerabilis Domine F ra te r in Christo charissime. Binas literas acce
pimus F ra tern ita tis  V-rae, alteras 14 Junii, a lteras ultim a eiusdem Hels
berg! ad nos datas 1 U trisque pro tem poris ratione respondebim us bre
vibus. G ratum  est nobis quod F ra tern itas V-ra in procurandis isthic re 
bus nostris et episcopalis m ensae nostrae nihil eurae, diligentiae, laboris 
prae term itta t. Quod etiam  deinceps ipsam esse facturam  non dubitamus. 
Itidem  D-nus Custos expertus est hic 2. Studium  suum, quod in restau
rando castro n o s tro 3 declaravit, non ingratum  nobis accidisse. Ex quo 
de rerum  nostrarum  statu , deque adm inistrandi, absentibus nobis, Epis
copatus nostri ratione, cognoscet. Nam quae a praesente verbis rectius 
exponi possunt, ea literis m andare non videm us opus esse. Interea dum  
nos absumus, F ra te rn itas  V-ra, qua solet fide et diligentia, p rocuret res 
nostras, quam  cum nos pro Oeconomo nostro agnoscamus, nihil est quod 
aliorum  voculis m ovetur.

De contributione anno proxim e superiori collecta pro arcis nostrae 
restauratione, egimus cum Vicario n o s tro 4, quem adm odum  nobis scrip
serat F ra tern itas  V-ra, diligenter. Ex quo rem  omnem intelliget. Num e
rav it autem  is nobis pecuniam, quam  Fratern itas V-ra transm isit. — De 
duobus mansis in Tristim  5, tenem us memoria pridem  nos perscripsisse 
F ra te rn ita ti V-rae sententiam  nostram. Facile patim ur u t eis fru a tu r et 
gaudeat; sitque deinceps hoc maiore studio e t diligentia in agendis isthic 
nostris commodis. — Gaudemus autem  im petratam  esse accisam subditis 
nostris. De qua nullas in hunc usque diem ex Aula literas accepimus. 
Sed perlectis tam en iis, quae F ra tern itas V-ra nobis scripsit, egimus Re
giae M-ti et R-mo D-no Vicecancellario gratias 6. Quid sit post futurum , 
videbimus, si Deus volet. — [8901 Quod ad Petrum  Brasche 7 a ttine t, egit 
quoque nobiscum hac ipsa de re Cam erarius et Secretarius n o s te r8. 
Aliud quod respondere possimus nihil habemus, quam  usu tritum  illud: 
Sicut possedistis, ita possideatis. Nolumus, u t is de possessione prati 
huius a quoque detu rbetu r a, sed — quod adhuc fecit — volumus, ut 
deinceps etiam  teneat, eo frua tu r et gaudeat, Deum que pro nobis et 
faelici reditu  nostro diligenter oret. Nihil quidem  nobiscum egit Vica
rius noster de hoc ipso prato fra tri suo concedendo. Sed etiam  si egisset, 
nunquam  tam en adduci nos paterem ur, ut spoliarem us Aegyptios et di
tarem us Haebreos. Bene valeat F ra tern itas V-ra. Ex Vienna, δ Augusti 
1560.

Quod ad oppidum  nostrum  Brausberg [sic] attinet, vellemus ut F ra 
tern itas V-ra sententiam  nobis perscriberet, num  arendare, an véro 
P raefectum  in eo quem piam  constituere debeamus. Quod si Praefectus 
esset nobis constituendus, non alium  nom inarem us, quam  D-num Cristo-

1 O b yd w a lis ty  n ie  za ch ow an e.2 E u sta ch y  K n o b elsd o rf p rzeb y w a ł w  W ied n iu  p raw d o p o d o b n ie  od p o ło w y  lip 
ca  (w ezw a n y  ta m  przez H ozju sza  6 V 15(50, zob. nr 174).3 P o jego  sp a len iu , zob. nr 101.4 K n o b elsd orf.5 M iejsco w o ść  n ie  z id en ty fik o w a n a , dz iś już p raw d o p o d o b n ie  n ie  istn ie ją ca .6 P or. nr 302. L isty  do króla  i P a d n ie w sk ieg o  n ie  zach ow an e.7 O P io trze  B rask e  zob. H E II s. 275, 374, 389.

8 W alen ty  K uczb orsk i.
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phium  Troskium  9 , sed ea lege tam en, ut tertia  parte  fructuum  ex prae
dio, molendino, arvo, equorum  praesertim , contentus esse vellet, integris 
censibus prorsus nobis relictis. Lacticinia et p rata  omnia non gravatim  
illi perm itterem us. Qua de re  volumus, u t F ra tern itas  V-ra quid facien
dum  esse censet, quam  prim um  nobis perscribat. — Fecimus etiam  po
testatem  Marsalco nostro 10 quendam  F raier 11 u t vocant, in pago nostro 
M a ra u n 12, cum illius tam en libero consensu, exi[stendi]. [891], Qua in 
re  F ra te rn itas  V -ra illi praesto aderit. Quod si m inus bonis cedere no
luerit, eum cogi nolumus, sed Marsalco nostro perm isimus, u t aliquid 
tale quaerat, vel in Sisenberge 13 , vel aliis in bonis nostris. Cui nos non 
sumus defuturi. — Cossi f il iu m 14, quem  dicunt esse literarum  studio
sum, in  castro nostro alas tam  diu, dum  intelligam us num  sit nobis alio 
m ittendus. — [890] b~Catherinae virgini a Dilen 15 num erabit F ra tern itas  
V-ra nomine nostro 20 marcas. I l ie r [o n ]imo, quandoquidem  nos non ag 
noscit, nihil est quod num eret quicquam. Quod si scripserit is ad nos 
postea (nam adhuc nihil scripsit, nec ubi sit scimus), faciemus F ra te rn i
tatem  V-ram  quod illi num erari velimus, certiorem -b.

c-Stanislaus Episcopus Varmiensis subscripsit-a
a N astęp u je  w y k reś lo n e : necjue p ro h ib ea tu r , q u o m in u s suo com m odo  illo  / ru a tu r .

b—b F ra g m e n t, k tó ry  n a s tę p u je , je s t d o k le jo n y  na  oddzielnej k a r tc e  p ap ie ru  do dolnego 
m arg in esu  na s. 890.

c—e w łasn o ręc zn ie .

315
HOZJUSZ DO PIUSA IV

W ie d eń ,  8 s ie rp n ia  1560

P rzy p o m in a  h isto r ię  sw eg o  pob ytu  w  R zym ie  i W ied niu  oraz za d łu żen ie , w  ja 
k ie  w  zw ią zk u  z ty m  popadł. O św iad cza , że  n ie  ch ce  być d łu żej c ięża rem  i d la teg o  
prosi o z w o ln ien ie  z o b o w ią zk ó w  n u n cju sza , za zn a cza ją c, że  g o tó w  je st  słu ży ć  p a 
p ie stw u  na soborze.

M INUTA: K rak ó w , B ibl. Ja g ie ll., rk p s  63 s. 403 ( rę k a  K uczborskiego).

8 Augusti 1560 Viennae.
Sanctissim e et Beatissime Pater. Quam fuerim  voluntate prom ptus 

ad inserviendum  Sanctae Sedi Apostolicae testatius esse puto Sanctitati 
V-rae, quam id m ultis verbis a me scribi sit necesse. Vocavit me P au
lus IIII, faelicis recordationis, difficillimo anni tem pore. Non parvo aere 
alieno contracto, itinere me accingi, neque sine discrim ine valetudinis 
meae ac m eorum  in Urbem veni, ubi facultates meas, ac utinam  meas 
tantum , prope omnes expendi. Iussit postea Sanctitas V-ra u t  huc me 
conferrem , ac m unus istud, quo fungor, obirem. Feci, quod im peravit. 
E t quam vis et viatico instructus, e t m enstruo sum ptu fuerim  a Sancti
tate  V-ra sublevatus, in hac tam en summa annonae charitate, m ulto plus 
expendere me fu it necesse, quam  quantum  est a Sanctitate V-ra num era
tum. Ut hoc omni asseveratione affirm are possim, quod iam de meo plus

9 K rzy sz to f T roskę, jed en  ze  zn a czn ie jszy ch  p od d an ych  b isk u p stw a , być  m oże  
w sp o m n ia n y  w  H E II s. 731, k rew n y  lub  syn  L u d w ik a  T ro sk ę  (HE II s. 100).10 P ra w d o p o d o b n ie  M ichał P reu ck , zob. H E II s. 1074, por. nr 135.11 W olny  n a jm ita?12 M aruny koło  B arczew a .13 M iejsco w o ść  n ie  z id en ty fik o w a n a .14 P ra w d o p o d o b n ie  sy n  Jana K osa, d w o rza n in a  P rzerem b sk ieg o . Zob. H E II 
s. 576—577 P or. nr 54.15 K a ta rzy n a  v o n  B ilen , z rod zin y  sz la ch eck ie j , z a m ieszk a łe j  w  K iw ita ch  (zob. 
Ι-IE V  s. 473). H ozju sz  sp ła ca ł jej i je j bratu  ja k ieś n a leżn o śc i z b liże j n ie  zn an ego  
ty tu łu  (zob. HIC II s. 1035).
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quam  mille ducentos coronatos exposui; nec plures etiam  exponere gra
varer, nisi me facultas deficeret. Ego, quod potui feci. Nec est mihi mo
lestius quicquam, quam  quod V-rae Sanctitati alicui oneri esse debeo; 
cum praesertim  non desint alii, qui m unus hoc, quod gero, m ulto rectius 
obire queant. Quid Sanctitati V -rae debeam, non ignoro; neque recuso, 
quaecurnque m andaverit, summa cum animi mei alacritate  facere, modo 
vires, facultatesque ne desint. Quibus cum esse prorsus destitu tus videar, 
sim ul et illud intelligam , quantopere m eum  ad se reditum  oves meae 
desiderent, provolutus ad beatos V -rae Sanctitatis pedes, suppliciter ab 
illa peto, faciat m ihi redeundi ad illas potestatem . Simul illud sancte 
polliceor, modo me Deus tam  diu servet incolumem, si Concilium Oecu
menicum  suum  progressum  habuerit, quod vocatus, libenter ad illud 
proficiscar, et in eo studium , fidem, et observantiam  meam erga Sanc
tam  Sedem Apostolicam omnibus modis declarare conabor. Caetera ex 
literis, quas Ill-m us D-nus Boromeus ostendet 1 cognoscere poterit. 
Deum precor, u t Sanctitatem  V -ram  pro Ecclesiae [...]. 

316 
HOZJUSZ DO JAKUBA PUTEO

W ie d eń ,  8 s ie rp n ia  1560

D on osi, że  8 V III o trzy m a ł jego  lis t  z 2 1 V II (zob. nr 293). O b iecu je  przek azać  
P rzerem b sk iem u  jego  w sk a z ó w k i, ja k  u zy sk a ć  in d u lt. In fo rm u je, że  n ie  za d a w a la  
go tłu m a czen ie  p o w o d ó w  zm n iejszen ia  p en sji, p o n iew a ż  p a p ież  przed w y ja zd em  
o b ieca ł u stn ie  dać w ię ce j;  M orone w p ra w d z ie  zach ęca ł, by  czerp a ł zysk i tak że  
z u d zie la n y ch  d y sp en s, a le  on  n ig d y  tego  n ie  zrob i (opis jak  w  nr 282). D la teg o  
p rosi o z w o ln ien ie  z n u n cja tu ry , gd y ż  n ie  ch ce  ob ciążać  f in a n só w  p a p iesk ich , 
a z 200  f i . w y ż y w ić  sw ej św ity  n ie  p otra fi, tym  b a rd ziej, że  często  p roszą  go b ie d 
ni o w sp a r c ie  i o d m ó w ić  im  n ie  m oże. P rosi, gd y b y  d o ręczy cie l tego  lis tu , d o 
m o w n ik  P u tea , ch c ia ł p od jąć  ja k ie ś  krok i w  celu  p rzeszk od zen ia  w y ja z d o w i D e lf i
na, n iech  go n ie  s łu ch a , nam. n o n  so lu m  hunc, v e r u m  e t ia m  si d e in c e p s  a l io s  m i t 
te r e  v e l i t  S a n c t i s s im u s  D o m in u s  N os te r ,  m e  fa c i le  la tu ru m ;  nu l la  e n im  e x  eo  m e  
ig n o m in ia  a f f ic i  e x is t im o .  S e m p e r  su m  fa s s u s  e sse  m e  s im p l ic i s  ingenii ,  ac si q u id  
a l i te r ,  q u a m  s im p l ic i t e r  ag i  d e b e t ,  a d  e iu s m o d i  t ra c ta t io n e s  m e  m in im e  f u tu r u m  
id o n e u m .  S e d  e t  d e  o m n ib u s ,  qu a e  hic a g u n tu r  n o n  a l i te r  sc r ib e re  soleo, q u a m  
s icu t  re s  a c ta e  su n t .  Q u a e  audio ,  e t  qua e  re sp o n d eo ,  q u a e q u e  d ico ,  ip sa  scr ibo ,  n ih il  
addo ,  n ih il  m in u o ,  n ec  f ing o  m e  v e l  d ix is se ,  v e l  a u d isse  q u o d  f a c tu m  n on  est .  A c  
q u a n tu m  f ie r i  p o t e s t  i i s d e m  v e rb is ,  q u ib u s  d ic ta  su n t  s c r ib e re  conor  o m nia .  Si  
m e a  s im p l ic i ta s  e x  eo  p o te s t  argu i,  s e m p e r  e a m  s u m  p ro fe ssu s ;  m o d o  ne quis  
f i d e m  in m e  d e s id e r e t  req u ir i ,  c a e te r a  fa c i le  p a t ia r .  H anc  s e m p e r  in te g r u m  s e r 
v a r e  q u ib u s c u m q u e  s e r v i v i  s u m  conatus.

M INUTA: K raków , B ibl. Ja g ie ll., rk p s  63 s. 401—402 (ręk a  K uczborsklego).

317 
HOZJUSZ DO KAROLA BORROMEO

W ie d eń ,  9— 12 s ie rp n ia  1560
A . D on osi, że  7 V III o trzy m a ł jego  lis t  (n ie  za ch o w a n y ). O czek u je  na o d p o

w ied ź  w  sp ra w ie  p ism a  cesarza  o sob orze (zob. n r  242). P rz esy ła  o p is teg o  co d z ia 
ła ł w  m ięd zy cza s ie . P rzek a zu je  w ia d o m o ść , że w  W ied n iu  m a ją  zeb rać s ię  k s ią żę ta  
R zeszy  na narad ę  w  sp ra w ie  soboru . Z sa rk a zm em  d z ięk u je  za p o m ija n ie  go w  f i 
n a lizo w a n iu  sp raw , k tóre  rozp oczą ł za ła tw ia ć , i p rosi o z w o ln ien ie  go  z o b o w ią z 
k ó w  n u n cju sza .

B. In fo rm u je , że  4 V III p isa ł do n ieg o  abp  S a lzb u rg a  o k s ięża ch  ła m ią cy ch  praw o  
ce lib a tu  ( lis t  n ie  za ch o w a n y , ch yb a  że  chodzi o lis t  z 27 V II —  nr 301) i że  —  gdy  
d o n ió sł o ty m  cesa rzo w i —  ten  o św ia d czy ł, iż  n ie  m oże leg o  zak azać, p o n iew a ż  
przed 2 la ty  o b ieca ł n ie  k arać n ik o g o  z teg o  p ow od u ; zg o d z ił s ię  n a to m ia st, b y  —  
w e d łu g  p rop ozycji H . —  o czy śc ić  u n iw er sy te t  w ie d e ń sk i od in n o w iercó w . R e feru je

1 Zob. nr 317.

26 S t u d i a  W a r m .  t. X V II
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ro zm o w ę od b ytą  1 V II z p o słem  fra n cu sk im  (B och ete lem ), k tóry  n a le g a ł na k o 
n ieczn o ść  zw o ła n ia  n o w eg o  sob oru  a n ie  k o n ty n u o w a n ia  p o p rzed n iego , o d rzu ca
neg o  przez p io te s ta n tó w . N a  to  H . zw ró c ił m u u w a g ę, że  p r z ec iw n icy  k o n ty n u a cji 
T rid en tin u m  są w  N iem czech  n ie lic z n i (k siążę  W irtem b erg ii, e le k to r o w ie  P a la ty n a tu  
i  S a k so n ii oraz n iek tó re  m iasta ). In fo rm u je, że  w  c za s ie  n a stęp n eg o  sp otk an ia , 
7 V III, B o ch ete l p o d trzy m a ł sw e  zdan ie , a rg u m en tu ją c  ty m  razem  a w ersją  pro
te s ta n tó w  fr a n c u sk ic h  do T ry d en tu ; o d p o w ied z ia ł m u, ż e  są to  z w o len n icy  K a lw i
n a , u w a ża ją cy  lu te ra n  za  sek c ia rzy , p rzeto  n ie  m ożna p o w o ły w a ć  s ię  na n ich  jako  
so ju szn ik ó w  p ro te sta n tó w  n ie m ie ck ich  w  ich  a w e rs ji do k o n ty n u o w a n ia  T r id en ti
n u m  (sic); ty m  b a rd ziej, że  ta k że  sp ro te sta n ty zo w a n e  k a n to n y  szw a jca rsk ie  n ie  
chcą  m ieć  z n im i n ie  w sp ó ln eg o , o czy m  m ia ł d o w ied z ieć  s ię  sam  B o ch e te l od 
a p o sta ty  V erger la . D on osi, że  1 1 V III król M a k sy m ilia n  w y r a z ił zgodę na sp o tk a 
n ie  s ię  z n im , lecz  cesarz  w c ze śn ie j o strzeg ł go, by n ie  b y ł zb y t k a teg o ry czn y ; zd zi
w iło  go to, i d la teg o  p ró b o w a ł d o w ied z ieć  s ię  przez S cy p io n a  d ’A rco, d la czeg o  c e 
sarz posądza  go o zb y tn ią  su ro w o ść , a le  o d p ow ied zi n ie  o trzym ał. In fo rm u je , że 
w  cza s ie  sp o tk a n ia  z M a k sy m ilia n em  u s iło w a ł p rzek on ać  go o s łu szn o śc i praw a  
ce lib a tu  i p o d a ro w a ł m u sw o je  k s ią żk i z prośbą o p rzeczy ta n ie  ich.

C. D on osi, że  cesa rz  za ch ęca ł go, by d a ł M a k sy m ilia n o w i n a d z ie ję  n a  u zy sk a 
n ie  p o zw o len ia  p rzy jm o w a n ia  k om u n ii pod 2 p o sta cia m i; o d p o w ied zia ł m u, że  
u czy n ić  tego  n ie  m oże, p o n iew a ż  b y ło b y  to  zdradą K ościo ła  i że w  o sta teczn o śc i 
m oże zw ró c ić  s ię  z tą  sp raw ą  do Z. D e lf in a , k tó ry  w k ró tce  p rzy jed zie  do W iednia . 
Z aznacza , że  z a łą c zn ik  (fra g m en t B) m a n u  S e c re ta r i i  m e i  scripsi .

ORYG.: W aty k an , AV, N unz. d i G erm an ia , rk p s  64 k . 169r (lis t z d a tą  9 V III), 170r-173r 
(załączn ik  do w/w  lis tu , bez d a ty ), 176r-v (Coilla d ’u n  p o sc ritto  de  m an o  propria  del V ar
m ien se  d l  9 d i A gosto  1560). N a k . 173v a d re s  i ślad  p ieczęci.

M INUTA: ( ty lko  za łączn ika , fra g m e n t B) K rak ó w , B ibl. Jag ie ll., rk p s  101 k . 124r-125r 
(część I); tam że, rk p s  63 s. 202—201 (p ierw sza potow a części II z nag łó w k iem  i d a tą :  B orom eo, 
12 A u g u s ti 1560 V iennae; p ag in ac ja  w stecz); tam że, rk p s  100/2 k. 5r (dokończen ie części II). 
W e w szy stk ich  częśc iach  p ism o rę k i K uczborsk lego .

K O PIA  Z KOŃCA X V I W.: R zym , APU G , rk p s  012 k . 201r-202r ( fra g m e n t p ierw sze j części 
z a łączn ik a  B o rozm ow ie z B ochetelem ).

DRU K: N u n tia tu rb e r ic h te  I I /l s. 87—94 (całość podzielona p rzez  S te in h erza  na  3 części: 
A (lis t z 9 Vi i i ), B (załącznik  z 12 VIII), C (postsc rip tu m ).

318
HOZJUSZ DO JANA MORONE

W ied eń ,  9 s ie rp n ia  1560

D on osi, że  4 V III o trzy m a ł jeg o  lis t  i że  sam  p isa ł do n ieg o  już 7 razy. P rosi 
o z w o ln ien ie  z n u n c ja tu ry  i p o z w o le n ie  na p o w ró t do sw ej d iecezji.

M INUTA: K raków , B ibl. Ja g ie ll., rk p s  63 s. 405 (ręk a  K uczborsklego).

Morono, 9 Augusti 1560 Viennae.
Pridie Nonas A u g u s ti1 tandem  literas Ill-m ae Dominationis V -rae 

accepi, nec p raeterea ullas unquam  alias vidi. Nam quas D-no Turriano 2 
se dedisse scribit, redditae m ihi non sunt. A cciderunt autem  m ihi vehe
m enter gratae. Fatebor enim quod res est, non potuisse me non suspi
cari, quod nonnihil com m utata fuerit erga me voluntas Ill-m ae Domina
tionis V-rae, posteaquam  septenis meis literis 3 ne unis quidem  suis res
pondere dignata est, et officium hoc m eum  scribendi parum  illi gratum  
accidere existim abam . Itaque iam  ab eo supersedere decreveram , ne plus 
etiam  molestiae adferrem , toties illam literis meis obtundendo. Sed ve
hem enter sum recreatus posteaquam  vel unicum  hoc illius responsum  
accepi. — Quantos hic labores perferam , quam  nullo fructu, non ignorat 
proculdubio Ill-m a Dominatio V-ra. Quibus u t me levare velit, m aiorem  
in modum ab illa peto \dalej następuje argumentacja do tej prośby jak  
w nr 315j.

1 4 s ierp n ia .2 F ra n c iszek  T orres?3 Zob. nry  157, 210, 234, 246, 283, 291, p o zo sta łe  za g in ę ły .
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319
HOZJUSZ DO OTTONA TRUCHSESSA

W ie d eń ,  9 s ie rp n ia  1560

D on osi, że  3 V III o trzy m a ł jego  lis t  z in fo rm a cją  o d esy g n o w a n iu  D e lfin a  na  
n u n cju sza , a 6 V III o soborze. C ieszy  się , że  p ap ież  i T. pragną go zw o ła ć , gdyż  
je st  to jed y n a o  droga do r a to w a n ia  K o śc io ła  i d la teg o  bardzo sp iera ł s ię  z B o ch e te -  
lem , k tóry  zab iega  o o d ło żen ie  go. P ro s i o pop arcie  sta ra ń  o p o zw o len ie  na p o w ró t 
do P o lsk i. D on osi, że  M usso m ia ł p ię k n e  k aza n ie , lecz  M a k sy m ilia n  n ie  by ł na n im  
ob ecn y .

M INUTA: K rak ó w , B ibl. Ja g ie ll., rk p s  63 s. 407 (ręk a  K uczborsklego).

Augustano, 9 Augusti 1560 Viennae.
Acceperam  III Nonas Augusti literas Ill-mae Dominationis V-rae, 

quibus me de adventu R-mi D-ni Delphini facit certiorem  1, ad VIII vero 
Idus 2 a lterae m ihi redditae  sunt, ex quibus intellexi quam  sit ardens et 
constans Sanctissimi Domini Nostri voluntas in concilio congregando3. 
Qua ex re  non mediocrem consolationem accepi, nam idem et ego sentio 
quod Ill-m a Dominatio V-ra rum pendas esse moras omnes, nisi Christia
nam religionem  labefactare prorsus velimus, ac primo quoque tem pore 
concilium celebrandum . Quod quo longius d iffertur, hoc magis augetur 
satanism us, hoc m aior fit ab Ecclesia Dei discessio, u t periculum  sit, si 
cunctatum  diutius fuerit, ne perquam  pauci reperian tu r, quos ad conci
lium  convocare liceat, au t qui vocati venire velint. Neque enim inficias 
ire possumus, quin m ulto sit et diligentior satanas in dispergendo, quam  
simus nos, quos pastores sui gregis Deus constituit, in congregando, aut 
in eo, quod est ipsius Sanguine congregatum , retinendo.

Quo magis m iror, quod etiam  Christianissim i Regis O ra to r4 nescio 
quid m orae concilio vu lt interponi, ac novum  edici potius, quam  vetus 
illud continuari, cum  tam en, si cuiusquam  alterius, etiam  Gallicae na
tioni plurim um  intersit, u t ingravescentibus in ea morbis, semota quavis 
cunctatione, m edicina praesens adhibeatur. Itaque m ulta m ihi fu it ea de 
re  cum illo contentio, quaem adm odum  ex iis, quae misi Ill-mo Domino 
Borromeo, Ill-m a Dominatio V-ra cognoscet 5. [Dalej ponawia — zawartą 
ju ż  w  nr 308 — prośbę o pomoc w  uzyskaniu pozwolenia na powrót do 
Polski]. E t sun t hic alii, qui po terun t hoc officio fungi m ulto rectius: est 
R-m us D-nus Cassanus 6, a-qui cum summo sit natalium  splendore, plus 
au thorita tis obten turus esse v idetu r- “; est adiunctus illi D-nus Bitonti- 
nus Episcopus 7, v ir et doctrina et ingenio ac dicendi facultate praestans; 
aderit etiam  brevi Delphinus, qui et ipse comprimis ingeniosus et p ru 
dens esse dicitur. Ego me simplicis ingenii esse fateor, et ad praciicas 
nescio quas minime idoneum. Quam obrem  in tan ta  virorum  excellen
tium  copia, non video quod ego fu tu rus hic sim necessarius.

H abuit hic R-dus D-nus Cornelius duas praeclaras conciones, quibus 
vel saxeum  pectus m overi potuisset. Sed nescio quae fuerit illius infaeli- 
citas, quod eas R e x 8 praesentia sua cohonestare dignatus non est. Utinam

D opisane  nn m arg inesie .

1 Zob. nr 290.2 6 sierp n ia .3 Zob. n r  277.
4 B ern ard yn  B och ete l.5 Zob. nr 317,6 M arek  S itt ich  v o n  H oh en em s.7 K o rn e liu sz  M usso.
8 M a k sy m ilia n  H absb urg .
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is a Fauseri contionibus abhorruisset. Sed haec et alia m ulta cognoscet 
uberius ipso in terp rete , qui m ittitu r  isthuc a R-mo D-no Bitontino, ac 
m ulta cognovit eanum rerum , quae hic aguntur.

320
HOZJUSZ DO RUDOLFA PIO Z CARPI

W ie d e ń ,  14 s ie rp n ia  1560

K o rzy sta ją c  z ok a zji, że  hic  e x c e l l e n s  D - n u s  D oc tor ,  d o m o w n ik  P ia , p o w ra ca  
do R zy m u , p rzesy ła  m u p o zd ro w ien ia  i w y r a zy  w d zię cz n o śc i za  dobroć o k a zy w a n ą  
w  c za s ie  p o b y tu  w  W ieczn y m  M ieśc ie  (zob. n r  90). Z ali s ię  n a  tru d y  n u n cja tu ry  
i m arzy  o p o w ro c ie  do d iecezji.

M IN U TA : K rak ó w , B ibl. Jag ie ll., rk p s  160/2 k. Or (ręk a  K uczborsk lego).

321
HOZJUSZ DO GABRIELA FAERNO

W ie d eń ,  14 s ie rp n ia  1560

W yraża  sw ą  o p in ię  o V erg er lo . O d sy ła  w y p isy  z d z ie ł św . G au d en cju sza , k tóre  
n a d esz ły  po cza sie , p o n iew a ż  C o n fe ss io  już uk aza ła  s ię  w  druku. P rosi o pop arcie  
sw y ch  sta ra ń  o z w o ln ie n ie  z n u n cja tu ry .

M IN U TA : K rak ó w , B ibl. Jag ie ll., rk p s  160/2 k . 7r (ręk a  K uczborsk lego). P o d  tek s te m  
a d res : V iro co m p rim is d o d o  D -no  G ab rie li Pliuerno, S a n c tiss im i D om in i N ostri S ecre tarlo , 
um ico  charissim o.

14 A ugusti Viennae 1560.
S[alutem] P[lurim am ], Gaudeo datam  esse nobis occasionem, qua 

literas tam en tuas 1 extorquere liceret ·. Caeterum  dicere te mihi memini 
cum essem Romae, confessum fuisse Vergerium , quod in te r quos homines 
versaretur, ii doctrinae genus hoc essent am plexi, quod non posset aliud 
quam  in teritum  sem piternum  adferre; qua de re se certum  esse. Quamo
brem  si vellet anim am  suam  servatam  Legatus i l l e 2, praesto  sibi adesset 
apud Sum m um  Pontificem , u t ad Catholicam Ecclesiam citra  maius a li
quod discrim en red ire  sibi liceret. Talem  ego si V erger ii confessionem 
hic haberem , non parum  adium enti m ihi adferre  posset. Non credo, quod 
unquam  te rra  produxerit hom inem  hoc uno nequiorem ; cuius extrem a 
quedam  im pietas facile redargui posset, etiam  apud eos, apud quos est 
adhuc in  pretio, si quid tale eum  dixisse vel scripsisse doceri posset.

Quae m isisti ad m e ex G audentii l ib ro 3, tibi rem itto . Caeterum  post 
festum , quod aiunt, venerunt, iam enim  Confessionis nostrae liber fue
ra t  absolutus 4. —  Hoc autem  abs te pro m utua nostra amicitia peten
dum  duxi, quantum  m e amas, mi Phaerne, tan tum  contende et elabora 
apud quos m agna gratia  vales et authoritate , quo possim ab hoc postrino 
[sic], in quo nunc versor, liberari, e t oves meas, quae m eum  ad se red i
tum  arden ter adm odum  expectant, visere. Me iam et sum ptuum  horum , 
et laborum  vehem enter est pertaesum . Sic me d iu turna in Urbe commo
ratio, sic et haec exhausit legatio, u t iam  unde me susten tare  possem, 
non habeam. Deinde vero N untiorum  Apostolicorum  plus quam  satis est, 
et plures iam in dies expectantur, nullus u t mei sit hic usus, cum alii, 
qui plus ingenio valen t e t doctrina, m ulto rectius m unus hoc obire que-

1 Zob. n r  294.2 V erg er lo  b y ł przed sw y m  o d stęp stw em  n u n cju szem  p a p iesk im  w  W ied n iu  
V/ la ta ch  1533— 1535.3 Zob. nr 294.4 D ruk C o n fe ss io  w  w ie d e ń sk ie j o f ic y n ie  M. Z im m erm an n a .
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ant. P lurim um  debere me tibi profitebor, si tua opera factum  esse cogno
vero, u t mihi ad meos redeundi potestas a Sanctissimo Domino Nostro 
perm ittatur. Vale mei mem or. b~Ambitiosa vestis tua, num  te nobis ali
quo titulo fecerit honoratiorem , scire cupio-b.

" N as tęp u je  w y k reślo n e  (m ie jscam i n ieczy te ln e): N ihil [..........1 n ita  stia fe c i t m eliu s
V ergerlus.

x-» D opisano w zdłuż bocznego m arg in esu  z lew ej s tro n y .

322
OTTO TRUCHSESS DO HOZJUSZA

R z y m ,  16 s ie rp n ia  1560

U w a ża , że  n a jsk u tec zn ie jsz y m  sp osob em  d zia ła n ia  je st w y k a z y w a n ie  potrzeb y  
soboru; stąd  ch w a li m o w ę bpa M ussa  o soborze, a jego  sa m eg o  za ch ęca  do o d d zia 
ły w a n ia  na M a k sy m ilia n a  przez S cy p io n a  d ’A rco  i ch w a li za p o d jęte  in ic ja ty w y  
refo rm y  szk o ln ej i ku ltu . O b iecu je  pop rzeć sp ra w ę  w y n a g ro d zen ia  S itta rd a  i w y 
raża n a d zie ję , że  o trzy m a ł już d o d atek  do p en sji. Z achęca  do trw a n ia  na p o ste 
runku.

ORYG.: G o tha , FB , rk p s  A 381 k . 123r-v. N a k . I24v ad res, ślad  p ieczęci 1 a d n o ta c ja  
K uczborsk lego : R ed d lttae l 1 S op ttem bris], resp lo n su tn l 3 S o p t[crnbris] 1560.

K O PIA  Z K A N C ELA RII TRU CH SESSA : A ugsburg , OA, rk p s  75 k . 28v-27r (z nazw ę m ie
sią ca : S ex tilis) .

K O PIA  X V I W .: W aty k an , BV, V at. la t., rk p s  3432 k . 63v-84r.
DRU K: 1) P ogiani ep isto lae  I I  s. 95; 2) T ab u la riu m  E cclesiae R om anae s. 103—105 (z o ryg .); 

3) W e b e r  s. 31—33.

R-me Domine F ra te r mi honorande. Ego nihil a rb itro r melius istic 
fieri posse, ne[ve] tem pore quidem  oportunius, quam  ex aequo, e superiore 
loco, in omni congressu e t colloquio Principum , dem onstrare ipsis quan
ta sit necessitas habendi concilii, quanta u tilitas consecutura eam rem , 
quae Dei gloriam, quae salutem  hom inum  m axime contineat; neque vero, 
si ea vox au t moleste aud itu r ab aliquo, au t ne aud itu r quidem, non est 
libere m ittenda pro Christo et pro christianae Ecclesiae dignitate. Quae 
quidem  vox, u t nunquam  iucunda accidat nonnullorum  auribus, grata 
accidere potest et utilis animis, divino interdum  ad id num ine conform a
ta. P raeclara igitur, u t scribis, oratio B itontini Episcopi de concilio h a 
bendo 1, oui de eo velim  meo nomine gratias agas, e t virum  curren te 
hortere, u t in tam  sa lu tari campo excellentem  suam  animi e t ingenii 
vim  exerceat.

Tu quidem  pie et p ruden ter experiris et tentas omnia, u t cum R eg e2 
colloquare, neque propter eam causam, quam  scribis, adhibere potes 
graviorem  in terpretem , quam  clarissim um  virum  Scipionem Archi Co
mitem, quod sane m unus per eum facile, spero, et g rav iter obibis. Illud 
certe m odeste de te, non etiam  vere commemoras, ne tem pus frustra  
contenere videare. Scimus nullam  esse horam  tem poris tu i inanem  a sa
pienti vel actione, vel cogitatione officii tui. H abet omnem laudem  [27rl 
superior ille tuus cum Rege sermo, ipso in prim is praedicatore tuae lau 
dis Pontifice Maximo. Cuius serm onis occasionem si iterum  nactus fue
ris, speram us etiam  m eliora. Illa vero, quae me laetitia ex tu lerunt, quan
ti sunt pueros, qui privatim  erudiuntur, revocata per te veteri consuetu
dine, et in sacris et in supplicationibus frequentes interesse. Sacerdotes, 
Canonicos Sanctissim um  Christi Corpus prosequi pristino more. Nefa
rium  sacrificulum  ex istis locis amotum  esse. Agere nunc de consiliis 
moderandis. Navasti, m ihi crede, operam, qui isto veneris, et iecisti,

1 Zob. n r  297.2 M a k sy m ilia n  H absburg.
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quantum  in te fuit, fundam enta concilii. Opus ego quidem  m inime des
pero absolutum  iri.

Vides ex omnibus meis literis, p lenum  me esse bonae spei, etiamsi 
et m ulti, et m ulta adversentur. M ultum  pono in doctrina et innocentia 
tua, cui consilium, cui anim um  non defuturum  scio, non parum  in Cae
sare, plurim um  in Dei Vicario, totum  in Deo, quem  nisi confiderem  cau
sam  suam, quae a quibusdam , qui tueri acerrim e deberent, vel aperte 
oppugnatur, vel verbis modo sublevatur, defensurum  esse, nihil esset, 
quod me in hac vita delectaret.

C ytardi pii laboris et salu taris industriae u ti ratio  hic aliqua habeatur, 
pro viribus enitar. Tuae m isereor difficultatis, cuius liberalita te  nedum  
necessitati, liberalius subveniendum  esset. Sed u t proxim e scripsi ad te, 
pecuniam  tibi decretam  supplem enti cuiusdam  nomine, quaecum que ea 
est, puto iam accep isti3. Illud extrem um , quo periculose veniendum  esse 
scribis 4, non censeo defugendum , si spes aliqua sit rem  christianam  ea 
ratione m elius agi posse. Sin minus, n ihil frustra , p raesertim  cum peri
culo com m ittendum . Sed omnia pro singulari tua prudentia, pro re, et 
pro tem pore m oderaberis. Vale. Romae, XVII Calendas Septem bris 
M.D.LX.

323
JAKUB PUTEO DO HOZJUSZA

R z y m ,  17 s ie rp n ia  1560

D on osi o za tw ier d z en iu  n o m in a tó w  c esa rsk ich  na w a k u ją c e  b isk u p stw a  (zob. 
n ry  209, 266). C h w a li in ic ja ty w ę  refo rm y  u n iw er sy te tu  w ie d e ń sk ie g o . Z achęca  do  
d a lszy ch  w y s iłk ó w  w  celu  n a w ró cen ia  kró la  M a k sy m ilia n a . R adzi trw a ć  na p o s te 
runk u  i o św ia d cza , że  p ap ież w esp rze  go d o d a tk o w ą  p ro w izją  p ien iężn ą .

ORYG.; zag inął.
DRU K: L a tin i L a titili ep isto lae  I  s. 165.

324
HOZJUSZ DO KAROLA BORROMEO

W ie d e ń ,  20 s ie rp n ia  1560

R eferu je  ro zm o w ę S itta rd a  z cesa rzem  o sob orze, w  sp ra w ie  k tórego  F er d y 
nand I w y r a z ił ch ęć  p e łn e j w sp ó łp ra cy  z p ap ieżem . P o leca  sp ra w ę  b en e fic ju m  
S itta rd a  (zob. nr 311). In fo rm u je  o p rzy b y c iu  do W ied n ia  k s ię c ia  M ek lem b u rg ii 
(Jana A lb rech ta  I).

M IN U TA : K rak ó w , B ibl. Ja g ie ll., rk p s  160/2 k . 8r (ręk a  K uczborsk iego)
D RU K : N u n tia tu rb e r ic h te  I I / l  s. 06—97.

325
HOZJUSZ DO KAROLA BORROMEO

W ie d e ń ,  20 s ie rp n ia  1560

S z czeg ó ło w o  o p isu je  sw ą  ro zm o w ę z k ró lem  M a k sy m ilia n em  (w  dn iu  11 V III) 
n a  tem a t ró żn ic  m ięd zy  n au k ą  jego  1 J. B ren za  oraz w y ja śn ia  sw o ją  argu m en ta cję , 
za w artą  w  C o n fu ta t io  p ro le g o m e n o n  B ren t i i .

M IN U TA : K rak ó w , B ibl. Ja g ie ll., rk p s  161 k . 167r-168r (ręk a  K uczborsk iego).
K O PIA  R ESZK I: K rak ó w , B ibl. Ja g ie ll., rk p s  64 k . 19v-21r.

3 Zob. nr 306.4 C hodzi za p ew n e  o refo rm ę u n iw er sy te tu  w ie d e ń sk ie g o , zob. nr 297.
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K O PIA  Z XVI W .: W aty k an , AV, C oncilio  d i T ren to , rk p s  35 k. 50v-53v.
DRU K: B z o v l u s  A b r a h a m :  A n n a liu m  ecc les ia sticorum  post C aesarem  B aron tum ... 

co n tin u a tio . T. 20. C oloniae 1641 s. 411—413.

Boromeo, 20 Augusti 1560 Viennae.
In ter alia, quae cum Ser-mo Bohemiae Rege 1 sum  locutus, fu it e t hoc 

quod petivi Serenitatem  eius, quoniam non dubitarem  quod haberet P ro 
legomena Brentii, simul et scriptum  illius et Smidelin contra librum  
m eum  2, a -quod Serenitas illius ultro fassa est, de Prolegom enis praeser
tim - ", ne gravare tu r meum quoque scriptum  illud contra B ren tiu m 3 le
gere, sic enim veritatem  facilius cognoscere posset. Duo potissimum ex
agitare B rentium  in suo scripto contra me: fidem  carbonariam  et fidem  
asinariam . Scripseram  enim  de carbonario quidam, qui in terrogatus quid 
crederet, symbolum  recitavit. Et cum iterum  quererem , quid praeterea 
crederet, respondit: quod Ecclesia credit. Cum querere tu r ultro: quid cre
dit Ecclesia, iterum  respondit: quod ego oredo. Cumque subinde in te r
rogaretur: recense hoc usus, nihil aliud respondit, quam  se credere quod 
Ecclesia credit. Ecclesiam credere quod ipse crederet; sicut a me copio
sius trac ta tum  est in  III Libro contra Brentium , folio 281 iuxta posterio
rem  editionem  4. Hic mihi Brentius, inquam , insultat, quod ego doceam 
fidem carbonariam , quod homines absterream  a legenda Scrip tura, et 
a cognoscenda sana doctrina. Quod a me factum  non est, verum  hoc ta 
men docuisse me fateor, hominesb laicos, iis [sic] praesertim , qui sun t de 
foro vulgi, qualis carbonarius esse dubium  non est, non opus habere sin
gula Ecclesiae dogmata diligenter perscrutari, sed sufficere illis, si cre
dant ea, quae sun t in symbolo; praecipue vero, si credant Sanctam  Eccle
siam Catholicam, et hanc profiteantur. Quam quam, dixi, et ego fidem 
hanc carbonariam  profiteor, nec aliud unquam  credere velim, quam  quod 
credit Catholica Ecclesia; nam extrem ae cuiusdam  arrogantiae id esse 
puto, unum  aliquem  hominem hoc sibi tribuere, plus u t intelligere se 
putet, quam  universa intelligat Ecclesia. Hunc arrogantiae spiritum , u t 
averta t a me Deus, clem entiam  Illius supplex imploro. Ex hoc enim profi
ciscuntur omnes haereses dum  unus pu ta t se plus sapere, quam  sapit 
universa Ecclesia.

Itaque nihil me pudere fidei m eae carbonariae. Quod autem , dixi, 
a ttine t ad fidem  asinariam , hoc inde natum  est: B rentius in suis Prolego
menis m irabiliter exagitat signum Sanctae Crucis, e t vocat illud magicam 
quamdam im m itationem ; ac quaerit: quid facit hoc signum  ad honestam  
disciplinam, vel ad veram  pietatem ? Ego vero respondeo, quod omnis 
propemodum Evangelica disciplina, quin et vera pietas omnis hoc uno

1 M a k sy m ilia n  H absb urg . R o zm ow a ta, w e d lu g  S. S te in h erza , m ia ła  m ie jsce  
11 V III 1560. Zob. N u n t ia tu r b e r ic h te  I I /l  s. 07.2 C hodzi o 2 tra k ta ty  sk iero w a n e  p rzec iw  C o n fu ta t io  p r o le g o m e n o n  B ren t i i:  
jed en  sam ego  B ren za  pt. W as d ie  U rsa ch  sei, d a s  sich so m a n  L u th e r isc h  n e n n e t  r...j, 
D a r b e y  au ch  w i d e r  d ie  Le  Störungen un d  L u p in e n  B isch o ff  s B o s e n  v o n  W a r m ie n tz .  
T ü b in g en  1560 (zob. E s t r e i c h e r  X III s. 332— 333); drugi n a p isa ł syn  k o w a la  (stąd  
p rzyd om ek  S ch m id lin ) Jak u b  A n d rea e  (zm. 1590), w sp ó łp ra co w n ik  r e lig ijn y  i l it e 
rack i B r e n z a /p r o fe so r  u n iw er sy te tu  w  T ü b in gen ; ty tu ł jego  b rzm iał: R e fu ta t io  p ia  et  
p e rsp ic u a  c r im in a t io n e m ,  c a lu m n ia r u m  e t  m e n d a c io ru m ,  q u ib u s  S ta n is la u s  Hosius,  
non  so lu m  P ro leg o m e n a  Jo a n n is  B ren t i i ,  v e r u m  e t ia m  u n iv e r s a m  v e r e  d o c tr in a m  
c o n ta m in a r e  c o n a tu s  est .  A u ctore  Jacobo  A n dreae, th eo lo g o  et p a sto re  G ep in gen si, 
un a cum  p r a e fa tio n e  J o a n n is  B ren tii. F ran coforti, in  O ffic in a  P etr i B rub ach ii, 
A n no M .D .L .X . M en se M artio (zob. E s t r e i c h e r  X II s. 146; por. A D B  1 s. 336— 341).3 T zn. C o n fu ta t io  p r o le g o m e n o n  B ren t i i .

4 T zn. drug iej ed ycji k o lo ń sk ie j u M aterna  C h olin a  z 1560 r. Zob. n ry  67 i 116. 
R zeczone m iejsce  zn a jd u je  się  w  HO I s. 516.
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signo Crucis quoddammodo com prehenditur et explicatur. Sic enim apud 
nos m atres puerulos instruere, sim ul ut inciperent qualem  usum  ra tio 
nis habere: [167v] Postquam  e somno fueris expergefactus, e lecto su r- 
gens cruce te signa; sim iliter facies cum iveris cubitum ; duces autem  
signum  hoc a vertice capitis, sive a fronte ad umbilicum usque, cogita- 
tionem que tuam  ad Christum  referes, qui e summo Coelo egressus, des
cendit in viscera M atris, a tque ex purissim is sanguinibus Illius carnem  
nostram  assum psit; deinde collocabis m anum  in sinistro brachio et duces 
ad dextrum , sim ul causam  animo tecum  repetes, quam obrem  eo se de
m ittere Dei Filius dignatus fuisset; fecit enim  hoc, u t nos, qui pro m eri
tis nostris cum haedis a sinistris eram us collocandi, tran sferre t ad dex
tram  in te r oves suas, ubi vocem illam  desideratam  nobis audire liceret: 
Venite benedicti P atris  mei etc [Mt 25,34]; e t u teris cruce te signando 
verbis iis: In nomine Patris, et Filii, et Spiritus Sancti, quo sic in re 
cordationem  eius rei venias, quod salutem  nostram , quae Crucis beneficio 
nobis contigit, to ta Trinitas, cuius inseparabilia sunt opera, nobis operata 
est.

Haec ego, inquam , scripsi de Signo Crucis [in] Libro 4, pagina 432, et 
docere sum conatus, quod m axim a quaeque nostrae fidei m ysteria unica 
hac signandi nos Cruce forma, nobis Apostoli trad iderun t, u t si rudis 
aliquis e t agrestis homo propter intelligentiae suae tard ita tem , assequi 
caetera non posset, vel hoc illi prope solum ad salutem  sufficeret; hic 
enim Incarnatio, hic Passio Christi, hic causa passionis, hic extrem um  
illud iudicium  et spes nostrae vocationis, hic m ysterium  Trinitatis, per 
quam  redem pti sumus, unica signatione Crucis exprim itur 5.

Hoc m eum  scriptum  ride t vehem enter B rentius una cum suo Smide- 
lino, ac proponit nobis asinum  gestantem  in. tergo Signum Crucis, in quo 
cum sit summ a totius Evangelii, cum que vera pietas omnis illo explica
tur, solus aspectus asini e t signi crucis eius sufficiet rudibus et agresti
bus hom inibus ad salutem . Et quia in hoc quicquid est Evangelicae 
disciplinae, quicquid est verae pietatis continetur, reliquum  est u t qui
cum que contem pserit asinum, aut tergum  asini, cui inhaeret signum  cru
cis, fuste m ale m ulctaverit, condem net universum  Evangelium, et con
verta t radiculus omnem fidei praedicationem , nec censeamus deinceps 
necessariam  esse pueris et agrestibus doctrinam  cathechismi, au t utilem  
esse sum ptum , qui im penditur alendis pastoribus et m inistris Ecclesiae, 
in stituan tu r tan tum  asinarii, qui ducant asinos ob oculos puerorum  et 
agricolarum , et ostendant eis signum  crucis, u t ex eo discant omnem 
Evangelicam doctrinam  et pietatem . Itaque Hosius in  docenda religione, 
sicut antea rem isit nos ad fidem carbonariam , ita m ittit nos nunc ad fi
dem asinariam .

An haec, inquam , non sun t scurrae, quam  theologi digniora? Quae 
autem  est haec impietas, Signum Sanctissim ae Crucis, in qua sola g lo
riam ur, per quam  nos redem ptos esse profitem ur, tam  scurrilite r insec
tari, et ei magicam quandam  incantationem  tribuere? M iror quod " ''P rin 
ceps ipsius 8 hoc homine non pro scurra potius u ta tu r, quam  pro theolo
go. Quanquam  audio quendam  esse Principem  (est aiutem hic ipse W ir- 
tem bergensis, quem  ego nom inare nolui), qui dicat se nolle m ereri decem 
miłlia ducatorum , u t vel semel signo Crucis se signet. Ego vero dixi, m aio
rem  etiam  pecuniae sum m am  m ereri nollem, u t vel unum  diem in te r

6 Zob. k s ięg ę  IV  D e t ra d i t io n ib u s .  H O  I s. 565.6 B ren z  b y ł o f ic ja ln y m  te o lo g iem  k s ięc ia  W irtem b erg ii K rzyszto fa .
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m itterem , quo me Cruce non signarem . An isti non cupiunt abolita Chri
sti beneficia, et sem piterna quandam  oblivione obruta? Ego vero, si fides 
haec est asinaria, credere in Christum  Crucifixum  et in  Cruce Eius glo
riari, ac signo hoc visibili m em oriam  Illius repraesentare  libenter profi
teor, et asinariam  et carbonariam  illam  fidem, esse fidem  meam; nec ab 
illa unquam  discedam; nec m ihi tribuam  id unquam , u t plus intelligere 
velim, quam  intelligit Ecclesia un iversa“".

°“Haec ego ita sum  locutus, in me transferens, u t Regem adm onerem  
captivandum  esse intellectum  nostrum  in obsequium  Christi, et Capitis 
et Corporis, nec ab Ecclesiae sensu et consensu discedendum. Quod simi
liter etiam  feceram  cum de petitionibus illis duobus egissem 7, u t si ad 
proxim um  concilium'1 reiecta fuerit haec deliberatio, quod ego sic fu tu 
rum  existimo, nihil auribus illius novi accideret gratius. Et visus est me 
libenter admodum  audire. Ita  cum surrexissem  abiturus, ipse me se r
mone suo aliquantisper adhuc revocatus est. Quem ego serm onem  no
strum  totum  Caesareae M -ti recensui. E t quoniam  fecerat Rex m entio
nem, posse facile fieri concordiam, dummodo calor abesset et contentio, 
rogavi M -tem Caesaream u t persuaderet filio suo, quo mecum  ea de re 
crebrius loqui dignaretur. Quod se M -tas illius facturam  recepit- c.

[168r] Incidit autem  et de sectariis sermo. Dixi scripsisse Georgium 
Maiorem, qui est in ter molles lu th e ran o s8, libellum , quod opera neces
saria sint ad salutem , contra Nicolaum Amsdorfium, qui est in ter strictos 
et rigidos lu th e ran o s6, quod opera perniciosa sin t ad salutem ; et sic rig i
dos illos lutheranos mollem Georgium persecutos fuisse, u t  palinodiam 
canere cogeretur. Quam cecinit in hunc modum: se legere quidem  in 
Scripturis, quod opera necessaria sin t ad salutem , sed ne pertu rbetu r 
pax Ecclesiarum Lutheri, publicae tranqu illita tis  conservandae causa, 
velle se deinceps ab hoc genere locutionis abstinere. Sic, inquam , isti 
non dubitan t vocem etiam  Evangelii negare, dummodo L utheri doctrina 
m aneat incolumis. Negavit Rex L utherum  unquam  docuisse, quod opera 
perniciosa sin t ad salutem , et eam doctrinam  vehem enter est detestatus. 
Sed ego contra dixi me suo tem pore dem onstraturum , quod ex libris 
L u theri haec esset doctrina sum pta. M ulta deinde a-per me dicta sun t-a 
de varie ta te  sectarum , de d iversitate confessionum, quod alia esset A ugu
stana, a qua tam en Philippus, au thor illius 10, excludatur, una cum iis qui 
subsunt Augusto Saxoniae Duci, qui vocatur Princeps Elector, alia B ran- 
denburgica, alia W irtem bergica. Quot Principes, quot civitates, tot sunt 
fere confessiones. E t gloriari V inariensem  Ducem, qui duxit uxorem  
filiam Palatini R h e n in , quod nusquam  iam  sit A ugustana Confessio 
praeterquam  in suis terris, quae sunt angusto admodum  spatio circum -

7 M a k sy m ilia n  żąda ł w c ze śn ie j zn ie s ie n ia  ce lib a tu  d u ch o w n y ch  i p o zw o len ia  
na k o m u n ik o w a n ie  pod 2 p o staciam i. Zob. n ry  228. 230.8 Jerzy  M aior (w ła śc iw ie  M aier, zm . 1574), b y ły  p ro feso r  u n iw er sy te tu  w  W it
ten b erd ze, z w o len n ik  In te r im  A u g s b u rsk ieg o ,  za n a u k ę  o p o trzeb ie  dob rych  u czy n 
k ó w  b y ł z w a lcz a n y  ostro  przez r a d y k a ln y ch  lu tera n  M. A m sd o rfa  i M. V lac ica . 
Zob. A D B  X X  s. 109— 111.8 M ik ołaj A m sd o rf (zm. 1501), jed en  z n a jw ie r n ie jszy c h  u czn ió w  i p rzy ja c ió ł  
L utra, g o r liw y  obrońca ortod ok sji lu tera ń sk ie j  p rzec iw  M ela n ch to n o w i i z w o len n i
k om  I n te r im  A u g s b u r sk ieg o .  Zob. A D B  I s. 412—415.10 F ilip  M elanchton .11 Jan  W ilh elm , k sią żę  sask i n a  W eim arze, p o ś lu b ił 15 V I 1560 r. D orotę  Zu
zannę, córkę e lek to ra  P a la ty n a tu  R eń sk ieg o  F ry d ery k a  III. Zob. D w o r z a c z e k :  
G en ea lo g ia ,  tab l. 69.
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scriptae. Fassus est Rex, ita rem  habere, sibique diversitatem  hanc secta
rum  et confessionum vehem enter displicere. Et visus est me lubens.

a- a D opisane na  m arg inesie .
b D opisane n ad  w y k reślo n y m  1 n ieczy te ln y m  w yrazem .

c~c D opisane na  bocznym  m arg in esie  k. 167r. 
d  N as tęp u je  w y k reślo n e : re la tu m .

326
HOZJUSZ DO MARCINA KROMERA

W ied eń ,  23 s ie rp n ia  1560

D on osi, że bp P iop p i p o in fo rm o w a ł go o s ta ra n ia ch  k sięc ia  O tta v ia  F a rn ese  
w  ce lu  za m ia n y  P arm y i P ia c en zy  na B ari. O b iecu je  p rzec iw d z ia ła ć  tem u  przez  c e 
sarza. P isze , że b y ł u n ieg o  R o zra żew sk i ze sk argą na bpa w ło c ła w sk ie g o , k tóry  
n ie s łu szn ie  p o zw a ł go przed sw ó j sąd pod zarzu tem  h erezji. R e feru je  sw ą  ro zm ow ę  
z M usso, k tóry  je st  n ie za d o w o lo n y  z n o m in a c ji D e lfin a  n a  n u n cju sza  w  W ied n iu . 
P rosi o zn a lez ien ie  m u n o w eg o  k a p ela n a . D o n o si o o b ie tn ica ch  pom ocy  fin a n so w ej  
B orrom eo  i jego  liśc ie  z 3 V III z w ia d o m o śc ią  o ch o rob ie  p ap ieża . P rz esy ła  l is t  do 
króla  w  sp ra w ie  z a b ieg ó w  F a rn eseg o . P o le ca  sp ra w ę  K u czb orsk iego .

AUTOGRAF: O lsz tyn , ADWO, rk p s  D 19 k . 194r-v. N a k . 195v ad res (bez p o d an ia  m iejsca 
p oby tu  K ro m era ), ślad  p ieczęci i a d n o ta c ja  K ro m e ra : [R edditae] 28 A u g iusti].

S. N arrav it mihi M odrussensis 1 sibi scriptum  esse Roma quod agatur 
nescio quid in ter Catholicum Regem 2 et Octavium Ducem 3 de com m uta
tione bonorum  facienda. V ult ille cedere Parm a et Placentia, quo possit 
esse vacuus omni m etu, dummodo B arum  ssequi liceat. Est nunc Caesar 
in  venatione, sim ul u t red ierit agam cum eo. Quamvis an verum  id sit 
nescio. Verisimile quidem  est. Nihil affirm abo, sed u t provideatur tam en 
curabo, ne quid Regia M -tas inde capiat detrim enti; nec hic magis, quam  
in Urbe. — Venit ad me D-nus R osdraszew scki4. Q ueritur sibi diem esse 
dictum  ab Episcopo V ladislaviensi5, quod ipsum  haereseos accusaverit 
apud me. Simul in causa fuerit, ne possit nepos eius, quae sunt Ecclesiae 
pecunia em pta succedere in bonis illis. Recusat eundem  et actorem  et indi
cem P eric litari se dicit; inhibitionem  postulat; me iudicem non recusat.

F u it apud me B iton tinus  6. M irum est quam  D elphinum  ferre  non 
possit. Si priores, inquit, literae meae venerint, quam  ille ex Urbe exie
rit, crede mihi, non m itte re tu r a Cui ego: Mihi non erit molestum, in 
quam, si venerit; quin gratum  etiam, si in locum m eum  successerit, dum 
modo redire mihi ad Ecclesiam meam liceat; nam nihil m ihi cum eo si
m ultatis intercedit. Nec mihi, inquit ille, sed agitur Sedis Apostolicae 
dignitas, cuius honori consulere tenem ur. —Sacerdos meus [194vl disce
dit a me. Res autem  est indigna N untius u t Apostolicus absque sacerdote 
sit. Da, quaeso, operam  u t aliquem  tecum  adducas, qui meum Capella- 
num  agat, et cum eo de pretio convenias. Etiamsi non sit valde doctus, 
dummodo sit honesta vita, nec barbare  pronunciet, facile mihi satisfece
rit. — Prom isit m ihi iam tandem  Boromeus nescio quid ex tra  ordinem. 
Q uantum  id fu turum  sit, si Deus volet, videbimus. Hac hora literas accepi 
tertia  Augusti datas 7. Pontificem  scribit febre tertiana aliquantum  grava-

1 D io n izy  P iop p i, zob. nr 209.2 K ról H iszp an ii F ilip  II.3 O k ta w iu sz  F a rn ese  (zm. 1584), w n u k  pap. P a w ła  III, k s ią żę  P a rm y  i P ia cen zy , 
k w estio n o w a n y c h  p rzez  H iszp a n ię  i pap. J u liu sza  III.

4 S ta n is ła w , k a sz te la n  rogozińsk i?
5 Jak u b  U ch a ń sk i.
6 K o rn e liu sz  M usso.7 N ie  za ch o w a n y .
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tum  fuisse, verum  iam bene se habere. Tu quoque bene vale. Vienna, 
11 Calendas Septem[bris] 1560.

Tuus fra te r
Stanislaus Episcopus Varmiensis subscripsit

Regi nostro scripsi de conatu Ducis Octavii; quas ad te literas m itto 8. 
V alentini m e i9 causam  tibi commendo.

a A u to g ra f: m ittam .

327
HOZJUSZ DO KAROLA BORROMEO
I W ie d eń ,  23 s ie rp n ia  1560

P o tw ierd za  odb iór jego  lis tu  z 3 V III. C ieszy  s ię  z p op raw y zd row ia  p ap ieża . 
O czek u je  bpa D e lf in o  i w ia d o m o śc i w  sp ra w ie  soboru . D z ięk u je  za dar p ien iężn y . 
P o w ia d a m ia , że  sw ą  o sta tn ią  d z ia ła ln o ść  op isa ł szczeg ó ło w o  w  liśc ie  z 21 V III i że  
k sią żę  m eld em b u rsk i son d u je  w  W ied n iu  z p o lecen ia  A u gu sta  S a sk ieg o , co sądzi 
cesa rz  o soborze; o f ic ja ln ie  p rzy b y ł tu  jed n a k  w  sp ra w ie  A lb rech ta  P ru sk ieg o  
i sw eg o  brata K rzy szto fa , k tórego  ch ce  w y n ie ść  n a  a b p stw o  ry sk ie . P rz esy ła  lis t  
cesarza  do p a p ieża  w  sp ra w ie  k om u n ii pod 2 p o sta c ia m i i c e lib a tu  d u ch o w ień stw a .

ORYG.: W aty k an , AV, N unz. d l G erm an ia , rk p s  64 k . 185r. N a k. 189v ad res  1 ślad  p ie- 
częcl.

R-me et Ill-m e Domine etc. Hodie redditae mihi sunt literae Ill-m ae 
Dominationis V-rae, scriptae III Augusti, quibus significat Sanctissim um  
Dominum N ostrum  ex febre tertiana  iam relevatum  esse 1 quod mihi qui
dem pergra tum  fuit cognitu. V ehem enter enim haec Sanctitatis illius af
fecta valetudo me pertu rbaverat, agoque Deo gratias, qui nos omnes cito 
consolari dignatus est. Simul, quam vis indigne, precor u t eam pro Eccle
siae suae et omnium nostrum  consolatione diu servet incolumem et faeli- 
cem. — Reverendum  D-num  Zachariam  D elphinum  in dies expecto. Cuius 
adventus non po terit m ihi non esse m ulto gratissim us, cum praesertim  
a lla tu rus sit responsum  Sanctissimi Domini Nostri ad scriptum  illud 
Caesareae M -tis de concilio 2, cuius expectatione valde suspensi sunt hic 
m ultorum  animi. — Quod vero scribit Ill-m a Dominatio V-ra aliquid 
m ihi ex traordinarie  num eratum  iri, non po tu it m ihi to t sum ptibus d iu tu r
nis exhausto, non valde gratum  accidere. Quo nomine Ill-m ae Domina
tioni V -rae p lurim um  debere me profiteor, cui rationes meas curae esse 
video. Nihil est autem , quod nunc scribam  pluribus, nam  XII Calendas 
Septem bris misi ad Ill-m am  Dominationem V-ram, quae hic per me sunt 
acta 3. Opto Ill-m am  Dominationem V -ram  diu esse incolumem et faeli- 
cem, cuius me gratiae diligenter commendo. Ex Vienna, X Calendas Sep
tem bris, Anno Domini M.D.LX.

Dux Megapolensis, de quo scripsi antea 4, cred itur habere m andatum  
aliquod ab Augusto Saxoniae Duce, ut exploret qui sint sermones de 
Concilio, et quae sit de eo sententia Caesareae M-tis. Certum  tam en est 
eum privatis quibusdam  de causis venisse A lberti M archionis Branden-

8 L ist n ie  za ch o w a n y ; za ch o w a ł s ię  n a to m ia st n a stęp n y  lis t  w  te j sp raw ie , 
zob. nr 330.9 K uczb orsk i.1 L ist n ie  za ch o w a n y , por. n r  326.2 Zob. nry  242, 247.3 Zob. n r  324 (data w  m in u c ie  —  jak  w id a ć  —  a n ty cy p o w a n a ).4 Zob. n r  324. J a n  A lb rech t I (zm . 1576), k s ią żę  m ek lem b u rsk i na G iistrow i e 
w  la ta ch  1547— 1555 i n a  S z w e ry n le  od 1552 r. Zob. D w o r z a c z e k :  G e n e a lo g ia  
tabl. 56.
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burgensis, soceris sui K, e t fratris, quem  cuperet Archiepiscopum esse Ri
gensern e. O stendit cupere se vehem enter, u t  sibi colloqui mecum  liceat. 
Mihi vero deliberatum  est eum  ad prandium  invitare. — Cum haec scrip
sissem, m isit ad me D-nus Strigoniensis Archiepiscopus 7 literas Caesareae 
M-tis ad Sanctissim um  Dom inum  N ostrum  una cum suis. Non dubito, 
quin eadem  illa de re scribat, de qua ego quoque scripseram  antea, nempe 
de calice et uxoribus sacerdotum . Sed haec ex ipsis literis cognoscet 
Ill-m a Dominatio V-ra.

a-Eiusdem R-mae et Ill-m ae Dominationis V-rae 
serv ito r addictissim us
Stanislaus Episcopus Varm iensis subscripsit-a

a-a W łasnoręczn ie .

328
JAKUB PUTEO DO HOZJUSZA

R z y m ,  24 s ie rp n ia  1560

O b iecu je  pop rzeć n a  k o n sy sto rzu  sp ra w ę  za tw ier d z en ia  na b isk u p stw ie  p rze
m y sk im  W. H erbu rta , p o leca n eg o  przez  H . (zob. n r  291). P o w ia d a m ia , że  in n e  sp ra
w y  op isze  m u w  sw y m  liś c ie  Jerzy  (z T yczyn a).

ORYG.: n ie  zachow any .
D RU K : L a tin i L a ttn tt ep isto lae  I s. 166.

329
[KAROL BORROMEO] DO HOZJUSZA

R z y m ,  30 s ie rp n ia  1560

D on o si, że  o trzy m a ł jego  lis ty  z 31 V II i 9 V III w ra z  z za łą czn ik a m i i że  w ia d o 
m ości p rzek a że  m u d o ręczy c ie l n in ie jsz eg o  lis tu  bp  D e lfin o . Z aznacza, że  pap ież  
je st  bardzo za d o w o lo n y  z jego  ro zm ó w  z k ró lem  M a k sy m ilia n em , z za b ieg ó w  o  w y 
p ęd zen ie  h e r e ty k ó w  z z iem  d z ied z iczn y ch  cesa rza  oraz ze sta ra ń  o zre fo rm o w a n ie  
ta m tejszeg o  u n iw er sy te tu . In fo rm u je , ż e  od p o w ied ź  w  sp ra w ie  abpa O lśh a  i bpa B a l
tazara  z P ro m n icy  p rzek a że  m u D e lfin o , k tóry  też  w ie z ie  500 sk u d ó w  p rzek a za n y ch  
m u w  d arze od p ap ieża . P iu s  IV  n ie  zgad za  się  na o d w o ła n ie  go z n u n cja tu ry , p o 
n ie w a ż  n ie  m a n ik o g o  lep szeg o  n a  to  m ie jsce , n iż  on.

K O PIA  Z K A N C ELA RII P A P IE S K IE J: K rak ó w . Bibl. C zart., rk p s  1620 s. 35—36 (dup li
k a t  sp o rządzony  n a  ro zkaz  B orro m eo  i za łączony  d o  jeg o  lis tu  z 2 1 IX  1560).

Exem plum  literarum  datarum  R-do D-no Episcopo Varmiensi die 
XXX Augusti 1560.

Reverende Domine uti fra te r  etc. Accepimus a Dominatione tua eas 
literas, quas ultim a Ju lii dedisti, una cum scheda m anu tua scripta de 
collocutione habita cum insigni illo viro, e t cum exemplo edicti Caesareae 
M -tis b postremo etiam  quas 9 Augusti scripsisti cum alia scheda item  
m anu tua  n o ta ta 2. Quia vero Episcopus Delphinus, qui has ad te perfert, 
quique istuc per Sanctissim um  Dominum Nostrum  m ittitu r, u t Sacrae 
Caesareae M -ti a ffera t responsum  de concilio, habet in m andatis u t te- 
cum communicet omnia quae occurrunt, non est in praesenti cur sim 
prolixior; [ni]si illud addidero Sanctitatem  suam  m axim e probare tuas

5 J a n  A lb rech t I b y ł od 1555 m ężem  A n n y  Z o fii, có rk i A lb rech ta  P ru sk ieg o .6 K rzy sz to f z k s ią żą t m ek lem b u rsk ich  (1537— 1592), m ło d szy  b rat Ja n a  A lb rech ta , 
k o a d iu to r  abpa r y sk ie g o  W ilh elm a  H o h en zo llern a  w  la ta ch  1555— 1569.7 M ik o ła j O lóh .

1 Zob. n r  303.
2 Zob. n r  317.
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actiones omnes, sed ea praecipue, quae cum Ser-m o Rege Bohemiae 3 egi
sti, et responsa, quae captata occasione suae M aiestati das, ac tuam  praete
rea diligentiam  et studium  pro expellendis haereticis ex terris  haeredita- 
rii[s] Sacrae M aiestatis suae, et pro reform andis ac in fide confirm andis 
illis U niversitatibus 4. Quod ad Archiepiscopum Strigoniensem  attinet, et 
ad Episcopum Vratislaviensem , idem Episcopus Delfinus tibi declarabit 
m entem  Suae Sanctitatis in iis, quae et responso et facto opus s u n ts, 
atque ideo ad illum  me rem itto.

Non destiti, quem adm odum  tib i pollicitus sum, a Sanctitate Sua tibi 
aliquod subsidium  pecuniarium  curari. E t Sua Sanctitas admodum  quidem  
gratiose m ihi iniunxit, dem operam  tibi u t so lvantur quingenti scutati 
auri, quos ego statim  dari iussi eidem Episcopo Delfino, u t tibi ab illo, 
cum prim um  Viennam  venerit, num erentur. A tque ideo tuo commodo 
poteris ab eo exigere. Sed tam en eos hac tibi condicione solvi scias, ut 
pro tua provisione m enstrua non com putentur, nam  Sua Sanctitas in hac 
Sedis Apostolicae inopia libenter tibi im pertitu r quod habet maiora, si 
posset, daturus signa singularis suae erga te benevolentiae. Quod tibi 
velim esse pro certissimo, quem adm odum  suo tem pore cognosces.

Quae affers de onere legationis tuae, quo te in  postrem is tuis litteris 
g ravari dicis ac levari petis, Sua Sanctitas tuae petitioni in praesenti non 
videt quomodo possit satisfacere, cum non ita faaile alium  invenire vale
bit, qui aeque ac tu  teneat omnia, quae sun t opus pro Dei servitio et 
praesentium  calam itatum  remedio, m axime vero pro concilii negotio. Quod 
negotium  cum ad optatum  finem perduxeris, u t in Domino et in tua p ru 
dentia ac p ietate plurim um  confidimus, tum  ego pro parte  mea non desi
stam  tuae voluntati obtem perare in omnibus quae potero. Interim  peto 
abs te, qua m aiore possum anim i contentione, u t aequo atque alacri ani
mo susceptum  onus perferas, si tam en illud onus est. quod pro salute tot 
anim arum , pro universali Ecclesia Catholica, e t in tan tam  gratiam  Suae 
Sanctitatis sustines. Unde tibi m olestiarum  loco [illa] esse ponenda cen
seo, quae tan ta  tua cum  laude et spe mercedis aeternae in tam  gravi 
causa, coram talibus Principibus tam  religiose tractas. Eo magis, quod 
oves tuae, quas praesens pascere velles, si non pastorem  suum  videre, 
audire tam en commode possunt, et dicto parere; securae insuper ab omni 
periculo, dum  tu, qui C hristi causam agis, Christo eas habes commenda
tas, contra quem  nihil est omnino, quod m etuam us. Velim ergo scias in 
summa gratiosissim um  esse fu tu rum  Sanctissimo si anim um  composueris, 
et in hac eius voluntate libenter acquieveris. Quod u t facias, te  vehem en
ter etiam  atque etiam  rogo. Caetera ab Episcopo Delfino praesto intelli- 
ges. Itaque, cum nih il aliud habeam  quod dicam, tibi me ex animo offero 
atque commendo. D atum  Romae, 30 Augusti 1560.

330
HOZJUSZ DO [ZYGMUNTA AUGUSTA]

W ie d eń ,  31 s ie rp n ia  1560
D on osi, że  n ie  ro zm a w ia ł je szcze  z cesa rzem  w  sp ra w ie  za k u só w  O. F a rn ese  

na k s ię s tw o  B ari, a le  w czo ra j p ro sił o in te rw en cję  w  tej sp ra w ie  k s ię c ia  de L una, 
który  o św ia d czy ł, że  je st  to  n iep ra w d ą  i że  F ilip  II n ie  w y ra z i zgody na taką za 
m ia n ę . B ęd z ie  sta ra ł się  ro zm a w ia ć  o ty m  z cesarzem , k tóry  w czoraj w ró c ił do

3 M a k sy m ilia n  H absburg.
4 H ozju sz  z a ła tw ił sp ra w ę  refo rm y  ty lk o  u n iw er sy te tu  w ied eń sk ieg o , zob. n r  303.
5 Zob. n r  303.
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W ied n ia . P rzek a zu je  r e la c je  o w o jn ie  h iszp a ń sk o -tu reck ie j , o p o w ro c ie  p a p ieża  do 
zd ro w ia  i jego  w y je źd z ie  do B o lo n ii, o z a w iesze n iu  sp ra w y  soboru . P rz esy ła  lis t  
L. M onti i in fo rm u je , że  b ęd zie  żą d a ł od w icek ró la  N ea p o lu  w y d a n ia  d o k u m en tó w  
d o ty czą cy ch  B ari.

M IN U TA : K rak ó w , B ibl. Ja g ie ll., rk p s  160/2 k . 9r (ręk a  K uczborsklego).

Ultima Augusti 1560 Viennae.
Sacra et Ser-m a Regia M-tas. Partim  adversa mea valetudo, partim  

absentia Caesareae M -tis in causa fu it quod hactenus cum ea nihil egi de 
perm utatione illa, quam  cogitare d icitur Dux Octavius 1 Sed hesterno ta  
men die egi cum D-no Comite de Luna 2, Catholici Regis Oratore. Dixi 
me non credere tale quid cogitare Ducem Octavium, tam en quoniam  vul
go diceretur, contem nendum  non esse putavi, ac rogavi u t Ser-m um  Re
gem suum  literis ho rtaretu r, si quid fortasse tale Dux Octavius cogitaret, 
ne praeberet M -tas illius assensum, prisquam  per Com promissarium  A r
b itrum  S tatus Barensis causa esset decisa. Ille vero mihi respondit, recte 
me facere, quod nihil tale  crederem , et esse omnino vanum  commentum. 
Nam  neque cogitare id Ducem Octavium, neque si maxime cogitaret, 
facturum  Regem Catholicum, u t pendente lite novi aliquid de S tatu  Ba- 
rensi fieri perm ittat. Caeterum  heri sub vesperam  red iit Caesarea M-tas, 
quam  hac quoque de causa alloqui decrevi hodie, si fieri poterit.

Hic novi praeterea nihil est, nisi quod ex illo ipso O ratore audivi clas
sem Turcicam  in m aiori periculo versari, quam  eos qui sunt circumsessi 3 
Quod verum  esse cupio. — Pontifex, per Dei gratiam , convaluit, hisce 
diebus Roma m igraturus Bononiam versus. — De concilio certi n ihil ad
huc habeo, nondum  enim  deliberatio Pontificis est allata. Sim ul u t ha
buero, faciam  M -tem  V -ram  de omnibus certiorem . — M itto Sacrae M -ti 
V -rae literas, quas ex Neapoli transm isit huc D-nus Ludovicus Montius. 
Ex iis cognoscet, quo sin t in sta tu  res M -tis V-rae. Agam etiam  cum 
Caesarea M-te, u t scribat ad Viceregm N eapolitanum , quo iura e t priv i
legia ad causam  Bar ensem pertinentia, vel D-no Ludovico tradat, vel ad 
Caesaream  M -tem  transm itta t. Hoc enim in suis ad O ratorem  V -rae 
M -tis4 literis, D-nus Ludovicus postulare v idetur, communicato prius 
cum Advocato V -rae M -tis, qui praesens hic adest, consilio. Deum pre
cor. [...].

331
HOZJUSZ DO MARCINA KROMERA

W ie d eń ,  31 s ie rp n ia  1560

D on osi, że  o trzy m a ł p ierw szą  w  ty m  m ies ią cu  p ocztę  z R zym u. P rz esy ła  m u  
jego  k o resp o n d en cję . R e fer u je  ro zm o w ę z k s ię c ie m  d e  L un a, k tó ry  uw aża , że  w ia 
d om ość  o próbach  za m ia n y  P a rm y  na B ari przez  O. F a rn ese  je st  n iep ra w d z iw a . In 
fo rm u je  o w o jn ie  h isz p a ń sk o -tu r ec k ie j , o sw ej chorob ie, o za m ia rze  o d w ied zen ia  
cesarza , o o c ze k iw a n iu  n a  D e lfin a , o w y je ź d z ie  M. S itt ic h a  v o n  H o h en em s, o su k 
cesa ch  k a zn o d zie jsk ich  S itta rd a  i o zap ro szen iu  do s ieb ie  na obiad k s ięc ia  M ek lem 
bu rgii, k tó ry  p o m y ś ln ie  z a ła tw ił sp ra w ę  su k c es ji b ran d en b u rsk iej. P rzy p o m in a  sw ą  
prośb ę  w  sp ra w ie  K u czb o rsk ieg o  i k a p ela n a .

AUTO G RA F: O lsz tyn , ADWO, rk p s  D 19 k . 193r-v. N a k . 193av ad res, ślad  pieczęci 
i a d n o ta c ja  K ro m era : [R edditae) 5 Sep H em b ris] C ra c [ov i e ].

1 Zob. n r  326.2 K la u d iu sz  F ern a n d ez  de Q uifion es, k s ią ż ę  L una, p o se ł kró la  H iszp a n ii F ilip a  II 
w  W ied n iu . Zob. N u n t ia tu r b e r i c h te  I I / l  p assim .

3 O brona M alty  przed  flo tą  tu reck ą  P ia li  baszy , zob. P  i d a 1 II s. 59.4 M arcin a  K rom era , p o sła  w  W ied n iu .
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S. Toto hoc mense Augusto nulla venit ex Urbe posta, praeterquam  
hesterno die. L iteras tuas nonnullas aperui. Caeterum  in quibus nihil lore 
suspicabar, quod ad causam  Barensem  faceret, eas obsignatas una cum 
apertis ad te transm itto . Egi cum Comite de Luna de perm utatione, quam 
cogitare dicitur Dux Octavius. Vanum  id esse comm entum  dicit; si m axi
me Dux cuperet, nunquam  id pendente lite Regem esse comm isurum  h 
N arra t idem  classem Turcicam  in maiori periculo versari, quam  eos qui 
sunt obsessi; nam et illam  obsideri quoddammodo. Quod m ihi quidem 
valde m irum  esse videtur; verum  esse cupio 2. —  Laboravi diebus proxi
me superioribus ex diarria. — Caesarem  hodie convenire statu i, qui heri 
vespere red iit ex venationibus. Delphinum  in horas expecto. Citardus 
noster non m inus frequens auditorium  habere nunc dicitur, quam  habuit 
olim Fauserus.

Dux M egapolensis3 non potuit a me quo tem pore volebam invitari 
p rop ter valetudinem  m eam  parum  commodam. Sed pridie Divi Augu
sti [ni] 4, quam vis nondum  satis confirm atus, misi tam en qui peterent, u t 
mecum postero die pranderet. Recusavit, quod eo die se discessurum  
diceret. Neque discessit tam en. N arrav it m ihi Zasius 6, quod ipso die Divi 
Augustini, cum coenaret, honorificam  fecit m ei mentionem, ac invitatum  
se fuisse d ixit a me ad prandium . Cur ergo non venit, inquam . Auderet, 
inquit, ille venire, statim  audiret a Saxonibus „papista” , nec effugeret 
suspicionem inclinationis cuiusdam in papatum . P etiv it is eadem illa pro 
socero, quae petivim us nos ante b ienn ium 6, ac tandem  obtinuit. Petiv it 
et investituram  ad A rchiepiscopatum  Rigensern pro fra tre  7, quam  ei non 
gravatim  concessurum  [se] Caesar prom isit, sim ul u t  esset a Pontifice 
confirm ationem  consecutus. — Valentini m e i8 causam tibi commendo. 
De sacerdote siis, quaeso, sollicitus; m eus enim  iam discessit9. Bene vale. 
Vienna, pridie Calen[dasj Septfem bris] 1560.

Tuus
Stanislaus Episcopus Varmiensis subscripsit.

Ticinii literas ad me rem ittes 10.

332
JAKUB PUTEO DO HOZJUSZA

R z y m ,  31 s ie rp n ia  1560

W yraża  m u w sp ó łczu c ie  z p o w o d u  n ied o sta tk u  m a ter ia ln eg o , sąd zi jed n a k , że  
an i brak  p ien ięd zy , an i d o k o o p to w a n y  m u do pom ocy  D e lfin o , k tó ry  zresztą  będzie  
d z ia ła ł w  c a łk o w ite j  od n ieg o  za leżn o śc i, n ie  s ta n o w ią  d o sta teczn ej racji starań  
o p o zw o len ie  na pow rót do P o lsk i. D la teg o  n ie  zgadza się  n à  p rzek a za n ie  p a p ieżo w i 
jego  lis tu  w  tej sp ra w ie  (zob. nr 315), a lb o w iem  za k ilk a  dni o d b ęd zie  się  k o n sy 
storz, na k tó ry m  a b se n t i s  tu i  r a t io n e m  h o n e s t i s s im e  h a b i ta m  ir i  [sp es e s i] . P rzeto ,

1 Zob. n r  330.2 Zob. nr 330.3 Jan  A lb rech t I, zob. nr 327.4 28 s ierp n ia .5 D r Jan  U lry k  Z asiu s, doradca F erd y n a n d a  I i k a n c lerz  P rzed n iej A u strii. 
Zob. N u n t ia tu r b e r i c h te  I I / l  s. 151 i p assim .6 P o zw o le n ie  cesa rsk ie  d la  A lb rech ta  P ru sk ieg o  na o b ję c ie  sp adk u  po A lb rech 
c ie  M łod szym  H o h en zo llern ie  w  N iem czech , zob. n r  9.7 Zob. n r  327.

8 K u czb orsk iego .
9 Zob. n r  326.10 L ist J erzeg o  z T y czy n a  n ie  za ch ow an y .
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po o trzy m a n iu  od P iu sa  IV  sp ec ja ln eg o  d o d atk u  500 sk u d ów , su s t in e b is  ig i tu r  p a u 
cos  d ies ,  c o n s id e ra b i sq u e  o p e r a m  lu a m  in  C onc i l io  m a x im e  n e c e s sa r ia m  ca th o l ic a e  
E ccles iae  f u tu r a m ;  n e q u e  a n im i  tu i  t a n t u m  causa  to t,  t a n ta s q u e  t ib i  fa c u l ta te s ,  
c u m  eru d i t io n is ,  t u m  e lo q u e n t ia e  a Deo  t r ib u ta s  esse ,  sed  cui E ccles iae  suae i m p r i 
m i s  u t i l i t a t e m  e t  decu s .

ORYG.: zag inął.
DRU K: Latin i  L a tln ll episto lae  I s. 168—169.
PR ZED R U K : W o j  t y s k a :  Cardinal Hosius s. 275—277.

333
OTTO TRUCHSESS DO HOZJUSZA

R z y m ,  31 s ie rp n ia  1560

B o le je  z p o w o d u  tru d n ośc i, ja k ie  czy n ią  p a p ieżo w i p rzec iw n icy  ry ch łeg o  z w o 
ła n ia  soboru . P rzek o n u je , że  w y s ła n ie  D e lfin a  do W ied n ia  n ie  je st  d o w o d em  braku  
za u fa n ia  P iu sa  IV  do n ieg o . Ż ału je , że  kró l M a k sy m ilia n  n ie  s łu ch a  k azań  K. M us
so. O b iecu je  w y s ta ra ć  s ię  o n a grod ę d la  S itta rd a , k tó ry  d o łącza  do sw y ch  kazań  
m o d litw y  za p ap ieża .

K O PI A Z K A N C ELA RII TRU CH SESSA : A ugsburg , OA, rk p s  75 k. 30r-31r.
DRU K: 1) Pogiani  ep is to lae  II s. 105—106; 2) W eber s. 33—35.

Episcopo Varmiensi.
Utinam, u t idem  sen tit u terque nostrum , idem que cupit de necessaria 

celeritate concilii, sic idem uterque posset efficere. R epraesentarem us enim 
rem  studiis e t opibus nostris, quam  a plerisque procrastinatam , ne dicam 
neglectam, duriorem  in dies singulos ac difficiliorem  fieri videmus. Ego 
praeclarae [30v] voluntatis Sanctissimi Domini Nostri testis omnibus esse 
possum, quem , arb itror, et quia saepe intersum  eius et actionibus e t s e r 
monibus, affirm o, nihil praeterm issurum  esse, quo labantem  fulciat re li
gionem. Neque vero m iror istos, quos scribis, m oram  afferre concilio 4. 
Sunt enim  iidem, qui sem per fuerunt. Fovent m orbum  suum. Quorum 
eadem  est de T ridentino Concilio, quae de tota religione sententia.

De te quidem  me sollicitudo tua sollicitum  habet. Eoque magis, quod 
video te, qua in re  nulla subest suspicio, quasi certa  re  m overi. Qui, si 
quid praeterea in me desiderare potes, m eum  in te am orem  certe non 
potes. Quare tibi illud persuadere debes, me, si quid rem itti de Pontificis 
M aximi de te  iudicio intellexissem , rem  tibi u ti se haberet scrip turum  
fuisse. Sed isa sic sen tit de te, sic loquitur u t anteà, id est honorificentis
sime. Missio au tem  In ternuntiorum , ne sit m ulto quidem  frequentior, 
quid existim ationi au t d ignitati tuae possit obesse, non video. Postulat 
hoc ratio, fe r t usus e t mos maiorum, u t saepe iam  ad te  scripsi. Neque 
quisquam  eorum  quidquam , quod ad officium  tuum  pertineat, aget in
consulto, au t insciente te. [Sub]mitto quod nullius In ternun tii fu tu ra  
isthic est d iu turna commoratio, nam  e t Delphinus Episcopus, qui iam  
proficiscetur, nonnullus rebus ad Caesarem  perlatis, tecum que communi
catis, statim  red itu rus e s t 2. Quare suspicionem  istam  incommodam, quae 
malevolis serm onem  dare potest, P rincipum  etiam  animos offendere, re 
move, quaeso, e t optim a quaequae ac tua  v irtu te  digna sperato.

Doleo Regem 3 B ituntin i Episcopi 4 salu tares conciones sua praesentia 
cohonestare noluisse. Quo facto m ulto Rex ipse fuisset honestior. Sed 
illud ingem iscendum  est, gravitatem  m orbi m edicinam  ferre  non posse. —

1 Zob. n r  296.2 Zob. in stru k cję  d la  D e lfin a  z  ok. 25 V III. N u n t ia tu r b e r i c h te  I I /l  s. 100.3 M a k sy m ilia n .
4 K . M usso.
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Amo C ytardi pietatem , et anim i m agnitudinem , qui morem egregium 
istic in troduxerit in Sacris Concionibus Deum pro Dei Vicario deprecandi. 
Cui quidem  honos u t aliquis habeatur, quantum  in me fuerit curabo, 
quam quam  de eo inprim is agendum  videtur cum viro clarissimo Marco, 
Episcopo Cassano 5, qui tum  testimonio, tum  gratia plurim um  valebit. Ego 
officio non deero. Vale. Romae, pridie Calfendas] Septem bris M.D.LX.

a T ek st: his.

5 S itt ich  v o n  H ohenem s.

27. S t u d i a  W a r m .  t.  X V II
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Dl 
KAPITUŁA WARMIŃSKA ROZLICZA SIĘ Z ZOBOWIĄZAŃ 
WYNIKAJĄCYCH Z KONTRAKTU ZAWARTEGO Z HOZJUSZEM

F ro m b o rk ,  23 m a ja  1558

K a n o n icy  o św ia d cza ją , że  p rz y ją w sz y  od H o zju sza  w  dn. 1 1 V  1558 w  roczną  
d z ierża w ę  w s z y s tk ie  dobra i d och od y  b isk u p stw a  w a rm iń sk ieg o  za o gó ln ą  su m ę  8 tys. 
m arek  p ru sk ich  i sp ła c iw sz y  m u n a ty c h m ia st je j p o ło w ę , p o zo sta ją  jego  d łu żn ik a m i 
na su m ę  4 tys. m arek , z k tó ry ch  —  zgo d n ie  z d o k u m en tem  w y s ta w io n y m  przez b is 
ku pa —  zo b o w ią zu ją  s ię  w y p ła c ić  do 61  1559 r.: 1) M. R a d ick em u , K. J o rd an ow i 
i K. J u n gem u , o b y w a te lo m  O rn ety  —  m a rek  2500, 2) M. P ło to w sk ie m u , sta ro śc ie  je 
z io ra ń sk iem u  —  m arek  200, 3) L a n g a n n iu so w i, k a n o n ik o w i w a r m iń sk ie m u  —  m a 
rek  205. P o tk w ito w a n ie  te j sp ła ty  o trzy m a ją  od brata  H ozju sza , Jana . P o za  ty m  zo 
b o w ią zu ją  się  w y p ła c ić  n a leżn ą  p en sję  „ m ech a n ik o m ” — 119 m arek , 18 g roszy  i 2 so l
dy; b u rgrab iem u  lid zb a rsk iem u  po b o ry  p ó łro czn e  —  22,5 m arek; w ó jto w i —  60 m a 
rek; e k o n o m o w i —  48 m arek ; za rząd cy  m ły n ó w  —  7,5 m arek ; bu rgrab iem u  r e sze lsk ie -  
m u —  15 m arek ; b u rgrab iem u  b a rczew sk iem u  —  15 m arek ; K o p rzy w iń sk iem u  —  
10 m arek ; P ło to w sk ie m u  —  20 m arek ; ro d z in ie  p racu jącej na p o lach  b ra n iew sk ich  
pob ory  —  40 m arek ; za k a m ień  m ły ń sk i ta m że  —  24 m arek ; za k on ia  rozp ło d o w eg o  
ta m że  —  8,5 m arek . S u m a  ty ch  sp łat, w  p rze liczen iu  m ark i po 20 g ro szy , w y n o si 
3369 m arek  i 26 so ld ó w , k tó re  —  o d ję te  od 4 tys. m a rek  —  red u k u ją  d łu g  do 
630 m a rek  i 34 so ld ów . P o zo sta łą  tę  su m ę zo b o w ią zu ją  s ię  sp ła c ić  do 6 1 1559 r. na  
ręce  M. W eig la  w  G dań sku , lu b  in n ej o sob y  w sk a za n e j przez J a n a  W atta , p e łn o 
m ocn ik a  b iskupa.

ORYG.: G ö ttin g en , SAL, HBA, C la , K as ten  499 (bez fo liac ji) . Pod te k s te m  dosko n a le  za
chow ana pieczęć. D aw na sy g n a tu ra  a rc h iw a ln a : (A 418) IV 20.

Nos Praelati, Canonici, et Capitulum  Ecclesiae Varmiensis significa
mus tenore praesentium , quibus expedit, quod cum die undecim a mensis
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Maij proxim e praeteriti, V enerabilibus et Eximiis D-mis Eustachio a Kno
belsdorf Custode, Nicolao Locca, et Gaspare Hannovio, ipsius Ecclesiae 
Varmiensis Canonicis, Confratribus nostris charissimis, pro nobis et Ca
pitulo Ecclesiae Varmiensis, de voluntate et m andato nostro stipulantibus 
ac recipientibus, a R-mo in Christo P a tre  et D-no D-no Stanislao, Dei 
gratia Episcopo Varmiensi, Domino nostro colendissimo, Episcopatum 
Varmiensem , illiusque fructus e t proventus ad unum  annum  proxim e fu
turum  pro pretio octo m illium  m arcarum  Prutenicalium  certis modo et 
form a, ipso Reverendissimo nim irum  id postulante, in  arrendam  accepis
semus 1, ipseque idem R-mus D-nus Episcopus quatuor millia m arcarum  
sim ilium  ad rationem  praedictam  a nobis recepisset dum taxat, dictam 
vero octo m illium  m arcarum , ex certis causis anim um  suum  moventibus, 
se a nobis integre habuisse e t recepisse nihilom inus confisus fuisset, prout 
in instrum ento arrendationis huiusmodii desuper confecto latius conti
netur.

Nos, recognoscentes bonam  fidem Reverendissim i praefati, volentesque 
illius securitati ac indem nitati consulere, ut debemus, iccirco sponte et ex 
certa scientia declaram us, constituim usque nos ex causa praedicta debito
res in sum m a quatuor m illium  m arcarum , viginti grossis usualibus in 
m arcam  quam libet computatis. Quae quidem  quatuor m illia m arcarum  
ad com plem entum  dictorum  octo m illium  desiderabantur. P rom ittim usque 
nos de quatuor m illibus m arcarum  huiusm odi ad com plem entum  dicto
rum  octo millium, a Reverendissimo, u t p raefertu r, non habitis neque 
receptis, fam atis M atthaeo Radicke, Gaspari Jordan, et Carolo Junge, 
Civibus W orm ditensibus 2, duo m illia m arcarum  sim ilium  et quingentas, 
de quibus Reverendissim us sua chirographa dedit; et Nobili Nicolao Pło
towski, Praefecto in S eeb u rg 3, ducentas marcas; ac Venerabili D-no 
Joanni Langannio, Canonico V arm iensi4, ducentas quinque m arcas simi
les, ex causa amicabilis m utui a Reverendissimo illis debitas, ad festum  
Trium  R egum 5 proxim e fu turum , realem  et cum effectu soluturos, et 
chirographa Reverendissim i per solutionem  huiusm odi tunc redem pta 
Generoso ac Nobili D-no Joanni Hosio ad m anus trad ituros et consigna
turos. Ita  tam en u t ipse vicissim, si et postquam  ei a Venerabili D-no 
Joanne Leomanno, Canonico Varmiensi, et Reverendissim i praefati Oeco
nomo, fides facta fuerit, vel aliunde eidem D-no Joanni Hosio constiterit, 
nos de praedicta restan ti quatuor m illium  m arcarum  a Reverendissimo 
non habitorum  summ a, ad praescrip tum  praesentis apochae, plene et in
tegre satisfecisse, eandem  praesentem  apocham  nobis, vel cui commiseri
mus, reddere et restituere  teneatur.

Item  prom ittim us sim iliter debita mechanicis pro labore et opere ipso
rum , ac nonnullis officialibus deservita salaria, per ipsum  Reverendissi
m um hactenus non soluta, nos etiam  debitis tem poribus, prout hactenus 
observatum  est, soluturos. Videlicet: mechanicis om nibus.in  genere m ar
cas centum  undeviginti, grossos decem et octo, solidos duos; Burggrabio

1 D o k u m en t ten  zosta ł o p u b lik o w a n y  w  H E II s. 1033— 1037. W ylicza  ta k że  zo 
b o w ią za n ia , k tó re  są jed n a k  w  dużej m ierze  różne od w y m ie n io n y c h  n iżej w  ty m  
d o k u m en cie .2 B liże j n ie  znan i m ieszcza n ie  z O rnety.3 M arsza łek  dw oru  H o zju sza  w  L idzbarku  do 1553, od tego  roku  sta ro sta  w  J e 
zioran ach , p o śred n iczy ! w  za ła tw ia n iu  w ie lu  sp ra w  ek o n o m iczn y ch  b isk up a. Zob. 
IIE II s. 310 i n a stęp n e .4 J a n  L a n g a n iu s, proboszcz lid zb arsk i, od m arca  1557 k a n o n ik  w  k a p itu le  from 
b o rsk iej. Zob. H E II s. 802.5 6 sty czn ia .



420

arcis Heilsberg pro ra ta  dimidii anni m arcas viginti duas cum dimidia; 
Advocato m arcas sexaginta; Oeconomo m arcas quadraginta octo; Magistro 
m olendinorum  m arcas septem  cum dimidia; Burggrabio R eslensi8 m arcas 
quindecim; Burggrabio W artenbergensi7 m arcas quindecim; Koprzywin- 
ski m arcas decem; Płotow ski m arcas viginti; pro ra ta  fam iliae in praedio 
B rau n sb erg 8 m arcas quadraginta; pro lapide m olari ibidem m arcas vi
ginti quatuor; pro equo admissario ibidem  m arcas octoginta duas cum di
midia; viginti grossis usualibus ubicunque in m arcam  quam libet compu
tatis.

Sum ma exponendorum  supradictorum  facit tria  m illia m arcarum  tre 
centas sexaginta novem, solidos viginti sex. Qua sum m a deducta de 
quatuor m ilibus m arcarum  praedictis, restan t m arcae sexingentae triginta, 
solidi trig in ta  quatuor. Quam sum m am  omnem de dictis quatuor m illibus 
sic restantem , prom ittim us ad dictum  festum  Trium  Regum proxim e fu
tu ru m  nos Gedanum , nostris sum ptu et periculo, ad m anus M athiae 
W aigel, vel cui Joannes a W atten nepos ipsius, id comm iserit, ipso Reve
rendissim o nim irum  ita volente e t stipulante, rea lite r et cum effectu 
transm issuros. Denique pollicem ur spondemusque nos de omnibus et sin
gulis praem issis, modo et form a praescriptis, omni exceptione rem ota, 
ad unquem  satisfacturos. In cuius rei fidem  praesentem  apocham m anu 
Cancellarii nostri subscribi, et sigillo nostro com m uniri ex certa scientia 
iussimus. D atum  Varmiae, 23 Maij, Anno millesimo quingentesim o quin
quagesimo octavo.

a-Eustachius a Knobelsdorf 
Custos e t Cancelarius W armiensis 
subscripsi m anu propria-a

a- a w łasn o ręc zn ie , pod p ieczęcią .

D 2
LIST „PRZEJEZDN Y” CES. FERDYNANDA I DLA HOZJUSZA

W ie d e ń ,  2 l ip ca  1558

P o le ca  w sz y s tk im  sw o im  p od d a n y m  oraz p rzy ja c io ło m , by w sp ier a li go sw ą  
pom ocą  i g o śc in n o śc ią  w  cza s ie  jego  pod róży  do W łoch  i z w a ln ia li od w sze lk ich  
o p ła t ce ln y ch .

M INUTA: W iedeń, H H StA , Polen , rk p s  9, poszyt ,,1558” k. 66ar-v.

Passus ad Italiam  pro Reverendo D-no Episcopo W armiensi.
Ferdinandius etc. Universis e t singulis ad Italiam  etc. Cum hic devotus 

nobis dilectus Stanislaus Hosius, Episcopus W armiensis, Ser-m i Principis 
D-ni Sigismundi Augusti, Regis Poloniae, filii e t consanguinei nostri 
charissim i Orator, ad praesens ite r“ in Italiam  in stituerit6, nosque magno
pere cupiam us et volum us etiam , quod idem  Reverendus Episcopus W ar
miensis (quem ob eius exim iam c probitatem , eruditionem , et praeclaras 
anim i dotes singulari benignitate com plectim ur)8 suum  iter, eundo ac re 
deundo, libere, tuto ac plane ex anim i sui sen ten tia  conficere possit. 
Vobis propterea, omnibus et singulis nostris et Sacri Im perii subditis ac 
fidelibus dilectis iirm iter m andam us, amicos autem  et benevolos nostros, 
aliosque Imperio et potestati nostrae non subditos, pro sua quem que con
ditione, amice e t benevole hortam ur, clem enterque requirim us, u t  praefa

6 B u rgrab ia  R esz la  F a b ia n  L ock  (zob. H E II s. 779).7 N ie  z id en ty fik o w a n y  bu rgrab ia  w  B a rczew ie .8 B ran iew o .



421

tum  Reverendum  Episcopum W armiensem cum universo suo comitatu, 
equis, curribus, rebusque omnibus, quas secum est habiturus, ubique lo
corum et terrarum  libere, tuto, expedite, et absque molestia et impedi
mento, sine alicuius6 dacii, gabellae, thelonei, portorii, pedagii, vel cuius
vis alterius impositionis et oneris fsolutione, transire, proficisci, hospitari, 
et commorari sinatis, verum etiam  et honorifice recipiatis atque tractetis, 
nec non salvo conductu, ducibus itineris, equis, curribus, navibus, ac 
quibuslibet necessariis rebus [66av], ad ipsius Reverendi Episcopi vel m i
nistrorum  suorum  requisitionem , adiuvetis. Cum eo facturi sunt nobis 
amici e t benevoli nostri, caeterique omnes, qui potestati nostrae non sub
diti sunt, rem  gratissim am , benevolentia ac benignitate nostra Caesarea 
recognoscendam; nostri vero et Sacri Im perii subditi exequentur omnimo
dam et expressam  voluntatem  nostram . Datum  Viennae, die 2 Julii 1558.

a D opisane nn m arg inesie .
b D opisane nad  p rzek reślo n y m : sese conferat .
c N a m arg inesie , zam ias t w ykreślo n eg o  w  tekście : s ingularem.
d N as tęp u je  jed n o  słow o n ieczy te lne .
e Na m arg inesie , zam ias t w ykreślo n eg o  w  tek śc ie : n ecnon  sine  solu tione ullius.
f N as tęp u je  w y k reślo n e : exactionis .

D 3
LATINO LATINI: 2 WIERSZE DEDYKOWANE HOZJUSZOW I

[R zy m ] ,  8 l i s to p a d a  [1558]
Z łożony chorobą n ie  m oże p rzyjąć  zap ro szen ia  H ozju sza  n a  b ie s ia d ę  przy  jego  

sto le , lecz  —  św ia d o m  ży cz liw o śc i b isk up a i jego  d o m o w n ik ó w  —  prosi ża rto b liw ie , 
by zech c ia ł n a p ełn ić  u zd ra w ia ją cy m  w in e m  fla szk ę , którą  p o sy ła . D o w od zi z p rze
korą, że  n ie  jest z ło ś liw y .

AUTOGRAF: V iterbo , A rch iv io  C ap ito la re , rk p s  10, sk ła d k a  3 k . 59ar.

Die V ili Novembfris] 1 
Latinus ille, quem  peroptat Hosius 

Videre convivam libens,
M ensam frequentet; auctus a mensa domum 

Suo red ib it m unere.
Nunc, quando stomachi languet is doloribus,

V entrisve crudis flatibus,
Egeatque GRAECI veteris auxilio, Hosii 

Dilectus a domesticis,
Si m iserit lagunculam", sem per licet,

Inanis haud ibit domum.

Eidem die eodem.
Certare tecum, qui negat domesticos 

Amoris aequo in scammate,
Non ille sanus m ente, non animo satis 

Videre, quod lucet, potest;
M etitur etenim  cuncta, quo vulgus solet 

Modo, m alignus et procax.
Latinus haud ita levis; ab cunctis pu tat 

Tuis se am ari, ac diligi.

1 W iersze  te  m o g ły  b y ć  n a p isa n e  ty lk o  8 X I  1558 r., p o n iew a ż  w  lis to p a d zie  
1559 L atin i p rzeb y w a ł w  ob ręb ie  k o n k la w e  jako  sek reta rz  kard. P u teo . W m n ie jsze j  
ed y c ji za ch o w a n o  o ry g in a ln y  pod zia ł i uk ład  g ra ficzn y  strof.
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Sed danda venia est, dum  gravior urget dolor, 
Si quos jam bus laeserit.

Cum misero lagunculam  vacuam 15, precor 
u t plenab redea t c

a P o p ra w io n e  z: lagenulam.
b N a s tę p u je  jed n o  w y k reślo n e , n ieczy te ln e  słowo. 
c N as tęp u je  p rzek reślo n e : praecipe.

D 4
PAW EŁ IV DO KAPITUŁY W ARMIŃSKIEJ

R z y m ,  9  m a ja  1559

Z a w ia d a m ia , że  m im o starań  H o zju sza  o p o z w o le n ie  na p o w ró t do d iecez ji, n a 
k a za ł m u p o zo sta ć  w  R zym ie, p o n iew a ż  b ęd zie  tu p o trzeb n y  jak o  in fo rm a to r  w  d z ie 
le  re fo rm y  k leru  p o lsk ieg o  i jak o  u czestn ik  soboru , k tó ry  p o s ta n o w ił zw o ła ć . N a k a 
zu je  w y p ła c a ć  m u w sz y s tk ie  d och o d y  z b isk u p stw a .

Κ Ο Ρ ΙA Z K A N C ELA RII P A P IE S K IE J: W a ty k a n , AV, A rm ad iu m  44, rk p s  2 k. 259r.

Dilectis filiis Capitulo Varmiensi.
Paulus Papa Quartus.

Dilecti Filii, salutem  etc. Cupientem  istuc red ire  Venerabilem  F ra trem  
Stanislaum , Episcopum vestrum , petita  saepius a nobis discedendi venia, 
m anere apud nos, non sine iustis et gravibus causis, vere coegimus; nam 
et per eum m ulta cognoscere poterim us, quae in clero Poloniae fuerin t 
corrigenda, quandoquidem  ad reform andos ecclesiasticarum  personarum  
mores incum bere coepimus, et quoniam  oblata nobis summo Om nipoten
tis Dei beneficio optatissim a occasione tandem  conciliatae pacis in ter Cha- 
rissimos in Christo filios nostros Henricum , Francorum  Regem C hristia- 
nissimum, et Philippum , H ispaniarum  Regem Catholicum  1, celebrare con
cilium generale in animo habem us, si is Episcopus abesset, evocandus 
a nobis fuisset, nedum  cum apud nos sit, fuerit dim ittendus. Notum  eius 
apud nos commorationis consilium V -rae Devotioni esse voluim us, ut in 
terea, dum  is m andato nostro hic com m oratur, detis operam, u t fructus 
reditusque Ecclesiae ad eum eiusve Procuratores sine ulla dim inutione 
perveniant, neque qui nostri, immo Divini obsequi causa absens, ullo de
trim ento  afficiatur. Quod u t d iligenter pro nostra et Sedis Apostolicae 
reverentia, proque P raela ti vestri m eritis, et vestri m uneris officio curetis, 
m onem us vos, vehem enterque m andam us2. Datum  Romae, apud Sanctum  
Petrum  etc, die IX Maij 1559, Anno 4°.

a-Aloysius Lipom anus B ergom ensis-a
A u to g raf.

D 5
MANDATUM R-MT D-NI STANISLAl HOSII EPISCOPI VARMIENSIS 
ĄD ARRENDANDOS FRUCTUS EPISCOPATUS VARMIENSIS

R z y m ,   9 m a ja  1559

A k t n o ta r ia ln y , w  k tó ry m  I-I. u p o w a żn ia  sw eg o  brata  Ja n a  H. i sw eg o  k a n c le 
rza S a m so n a  z W orein  do p rzed łu żen ia  za w a rte j z k a p itu łą  w a rm iń sk ą 1 1 V  1558 
u m o w y  o w y d z ie rż a w ien ie  dóbr b isk u p ich .

ORYG.: O lsz tyn , ADWO, D o k u m en ty  K ap itu ły , rk p s  M 9. D o k u m en t p isa n y  na  p erg am in ie

1 M ow a o p o k o ju  w  C a tea u  C am b résis, 3 IV  1559. Zob. n ry  66— 68 .2 L ist o p od ob n ej treśc i w y s to so w a ł P a w e ł IV  18 V  1559 ta k że  do kró la  Z y g m u n 
ta  A u g u sta  (kop ia  z k a n ce la r ii p a p iesk ie j  w  W a ty k a n ie , A V , A rm a d iu m  44, rkps  
2 k. 261r). Por. nr 75.
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o w y m ia rach  56X42+4 cm . P ośro d k u  przyw ieszona na  czerw onym  jed w ab n y m  sznurze  duża 
p ieczęć H ozjusza w y ciśn ię ta  w  czerw onym  w osku z n ap isem  w  o to k u : Stanislaus Hosius Dei 
gratia Episcopus Varm iens is  MOIA  (w k ap su le  m eta low ej). N a odw rocie  d o k u m en tu  rę k ą  
z k o ńca  XVI w .: M a n d a tu m  R evere n d i  D. Slanisla i  Hosii Episcopi W arm iens is  ad a rr en d a n d u m  
/ ru c tu s  Episcopatus W arm iens is  1559 A 18 p rzek reślo n e  i pod spodem  p rzep isan e  jeszcze raz  
rę k ą  z X V III w . z now ą k o llo k ac ją  a rc h iw a ln ą : M. nro 9.

In Nomine Domini. Amen.
P er hoc praesens publicum  instrum entum  cunctis pateat evidenter et 

sit notum, quod anno a N ativ itate eiusdem Domini millesimo quingente
simo quinquagesimo nono, indictione secunda, die vero M artis, nona m en
sis Maii, pontificatus Sanctissimi in Christo P a tris  et Domini nostri Do
m ini Pauli, Divina Providentia, Papae Q uarti anno quarto, in mei publici 
Camerae Apostolicae Notarii testium que infrascriptorum  ad haec specia
liter vocatorum  et rogatorum  praesentia, personaliter constitutus R-mus 
in Christo P a te r et Dominus Stanislaus Hosius, Dei et Apostolicae Sedis 
gratia  Episcopus W armiensis, principalis principaliter pro se ipso, qui 
alias (ut asseruit) vocatus a praelibato Sanctissimo Domino nostro ob 
gravissim a Reipublicae Christianae negocia, ad urbem  Romam sese con
ferre  necesse habuit, et propterea cupiens tunc Ecclesiam suam  et Episco
patum  W arm iensem  ac illius bona et adm inistrationem  in spiritualibus ac 
tem poralibus bene commendari, ne quid damni et incommodi absente se 
eis adferretu r, Episcopatum suum  praefatum  Venerabili Capitulo Eccle
siae suae W armiensis in  spiritualibus et tem poralibus regendum  et gu
bernandum  et adm inistrandum  commisit et comm endavit; fructusque, 
redditus, proventus, et em olum enta quaecunque eidem Venerabili Capi
tulo ad unum  annum  tunc proxim e fu tu rum  locavit, arrendavit, ac in 
locationem et arrendam  annuam  dedit et concessit, certo in te r eos con
vento pretio et cum nonnullis pactis et conditionibus adiectis, p rout in 
quodam instrum ento, desuper celebrato, sub die undecima Maii anni 
millesimi quingentesim i quinquagesimi octavi, m anu Reverendissim i Epi
scopi praefati et nonnullorum  Canonicorum ac testium  rogatorum , necnon 
N otarii publici de eo rogati subscripto, ac sigillo maiori ipsius Domini 
Episcopi appenso munito, latius contineri asseruit 1, ad quod relationem  
haberi voluit, exposuit et dixit, quod postquam  peracto au t de proximo 
finiendo praefatae annuae locationis tem pore, ipse non speret se posse 
redire ad Ecclesiam et Episcopatum suos praefatos, re ten tus nempe et 
m anere iussus ab eodem Sanctissimo Domino Nostro in usum  et necessi
tatem  fu turi Oecumenici Concilii, u ti ipse Reverendissim us se id ab ipso 
Sanctissimo audivisse declaravit.

Iccirco volens eidem Ecclesiae et Episcopatui universo, illiusque sta
tui, subditis, et hominibus, ac bonis, et fructibus, redditibus, proventi
bus, et em olum entis m ensae episcopalis, ne in sua absentia dam num  aut 
detrim entum  aliquod accipiant, quantum  in se est, providere, confisus 
de prudentia, in tegritate  et industria, ac fide et legalitate Venerabilis 
Capituli sui W armiensis, necnon A dm inistratoris seu Vicarii per ipsum 
Capitulum  ad id pro tem pore deputati vel d ep u tan d i2, cui tam  dilectae 
Ecclesiae, quam  illius Episcopatus, status, vasallorum , subditorum , ac 
fructuum  praefatorum  in spiritualibus et tem poralibus adm inistratio 
commissa ex titit, seu im postorum  com m ittetur, necnon generosi et nobi
lis viri D-ni Toannis Hosii ipsius Reverendissim i fra tris  germ ani ac Ve
nerabilis viri D-ni Sampsonis a Worein, U triusque Ju ris  Doctoris, Cano
nici dictae Ecclesiae Varmiensis, Cancellarii sui (citra quorum cunque

1 Zob. H E II s. 1033— 1037.2 E u sta ch y  K nob elsd orf.
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procuratorum  suorum  per eum  hactenus quom odolibet constitutorum  re 
vocationem), sponte anim oque bene deliberato, ac ex eius certa  scientia 
omnibus m elioribus modo, via, iure, causa, et forma, quibus melius et 
efficatius potuit e t debuit, fecit, constituit, creavit, nom inavit, et solle
m niter ordinavit suos veros, certos, legitim os et indubitatos procuratores, 
actores, lactores, negotiorum que suorum  infrascriptorum  gestores ac 
nuncios speciales et generales (ita tam en quod specialitas generalitati 
non deroget, nec econtra) videlicet praefatos Generosum  D-num  Iohan- 
nem Hosium absentem , tanquam  praesentem , et Venerabilem  D-num 
Sampsonem a W orein praesentem , et onus sive m andatum  procurationis 
huiusm odi in se sponte suscipientem , coniunotim, divisim, et in solidum 
respective, ita et ta lite r videlicet, quod alter sine altero per se ipsum  
quaecunque dicere, facere, tractare, gerere et exercere libere et licite 
possit et valeat, ita tam en quod non sit m elior condicio prim itus occu
pantis nec deterior subsequentis, sed quod unus eorum  inceperit, id alter 
eorum prosequi, mediare, term inare valeat pariter e t finire, ac ad effec
tum  debitum  perducere; concludere vero et exequi dicta, facta, tractata, 
e t gesta a lter sine altero non possit, nec valeat specialiter et expresse, 
ad ipsius R-mi Domini constituentis nomine et pro eo locationem sive 
arrendationem  p raelatam  finitam , au t de proximo, ut asseruit, finien
dam cum eodem Venerabili Capitulo Ecclesiae suae W arm iensis ad alium  
annum , a fine prim i praefati anni com putandum  et inchoandum, reno
vandum , restaurandum , reintegrandum , et de novo fructus, redditus, 
proventus, iura, obventiones, e t em olum enta quaecunque locandum et 
arrendandum , ac ad firmam , seu annuam  pensionem ex causa e t titulo 
purae, perfectae et irrevocabilis locationis et arrendationis transferen 
dum, dandum , e t concedendum  modis, formis, transactionibus, conventio
nibus, pactis, conditionibus, term inis, pretio, seu pretiis, solutionibus, 
clausulis, et continentiis, prout ipsis Dominis Procuratoribus suis bene 
visum fuerit, pro maiori commodo et utilitate  tam  dictae Ecclesiae, Epis
copatus ac subditorum  et hominum, quam  ipsiusm et Reverendissimi Do
mini constituentis, fructuum que et proventuum  ipsius m ensae episco
palis.

E t quatenus Capitulum  praefatum , requisitum  pro parte  ipsius Reve
rendissim i, seu m aior pars illius recusaverit, posthabuerit, au t neglexe
r it  cum eodem Reverendissim o locationem et arrendam  praefatam  modis 
et form is per ipsos Procuratores proponendis renovare, rein tegrare , de 
novo inire, et prorogare, tunc et eo casu cum alio, vel aliis. Canonico, 
vel Canonicis dictae Ecclesiae, uti p rivata et particulari, vel privatis et 
particularibus, persona, vel personis, etiam  de gremio praefati Capituli 
non existente, vel non existentibus, super locatione et arrenda huiusm odi 
tractandum , paciscendum, conveniendum, et concordandum, et p rout in
te r  ipsos conventum  fuerit, locandum, arrendandum , et dictos fructus, 
census, et em olum enta in praefato primo locationis instrum ento specifi
cata, ad firm am , seu annuam  pensionem  ex causa, et occasione purae, 
perfectae, et irrevocabilis locationis, e t arrendationis ad annum, u t su
pra com putandum , transferendum , dandum  et concedendum, modis, for
mis, transactionibus, conventionibus, pactis, conditionibus, term inis, p re
tio, seu pretiis, solutionibus, clausulis et continentiis, prout eisdem D-nis 
Procuratoribus bene visum fuerit, necnon adm inistrationem , facultatem - 
que, potestatem  et omnimodam auctoritatem  adm inistrandi, regendi, et 
gubernandi in spiritualibus e t tem poralibus, tam  coniunctim, quam  divi-
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sim dandum , faciendum, concedendum, im partiendum , com m ittendum  
et commendandum.

Et quatenus opus fuerit, et eisdem Procuratoribus bene videbitur et 
placuerit inventarium  de argento, clenodiis, iocalibus, vestim entis, rebus 
sacris, frum entis, victualibus, aliisque rebus in arce Heilspergk relictis 
confectum, Venerabili Capitulo praesentatum  et consignatum, visitan
dum, revidendum  ac etiam  de novo conficiendum. Item  quascunque pe
cuniarum , rerum  et bonorum  summas et quantitates ipsi Reverendissi
mo, tam  ratione dictae locationis e t arrendationis, quam  alia quavis de 
causa quom odolibet debitas, et debendas, ab illarum  debitoribus, deten
toribus, et quibusvis personis, communi, collegio, un iversita te  petendum , 
exigendum , habendum , levandum , percipiendum , ac habuisse et recepis
se confitendum , et tam  de habitis ac perceptis, quam  confessis quoscun
que quietandum , liberandum  penitus, et absolvendum , cum pacto solem- 
ni et valido de rem  habitam  et perceptam , seu confessam, u lterius non 
petendo; instrum entum  et instrum enta, si necesse fuerit, quodcunque et 
quaecunque desuper opportunum  et opportuna per quovis notarios roga
ri et confici petendum , necnon eadem instrum enta manu eorum propria 
subscribendum , et etiam  a, quatenus opus fuerit, sigillis eorum propriis 
comm uniendum  et corroborandum , atque quietantias, syngraphas, et 
alias apochas manu eorum  subscriptas dandum, faciendum , et conceden
dum.

Et pro observatione omnium et singulorum  per ipsos Procuratores 
nomine ipsius R-mi D-ni Episcopi prom ittendorum  ipsum  Reverendissi
m um  et eius in dicta Ecclesia successores e t haeredes, suaque et illorum  
bona quaecunque in quavis iuris valida forma obligandum  et hippothe- 
candum, cum renunciationibus et clausulis consuetis et opportunis, alias 
iuxta form am  in praefato prim i anni arrendationis instrum ento expres
sam et contentam , iurandum que in  anim am  ipsius R-mi D-ni constituen
tis quaecunque iuramemta desuper necessaria et opportuna, licita tam en 
et honesta, cum plena, ampla et omnimoda facultate, auctoritate, et po
testa te  in praem issis ac pleno, amplo, libero, generali, et speciali m an
dato; et generaliter omnia alia et singula faciendum , dicendum, geren
dum, exercendum  et procurandum , quae in praem issis et circa ea ne
cessaria fuerin t, seu quomodolibet opportuna, et quae ipsem et Dominus 
constituens faceret, et facere posset, si praem issis omnibus et singulis 
praesens, seu personaliter interesset, etiam  si talia forent, quae m anda
tum  exigerent magis speciale, quam  praesentibus est expressum.

Prom ittens insuper praefatus R-m us Dominus constituens mihi No
tario publico infrascripto, tanquam  publicae et autemticae personae so- 
lem niter stipulanti et recipienti, vice et nomine omnium et singulorum, 
quorum  interest, in tererit, au t interesse poterit, quomodolibet in fu tu 
rum  se ratum , gratum , atque firm um  perpetuo habiturum  totum  id et 
quicquid per dictos Procuratores suos actum , dictum , factum , gestum, 
vel procuratum  fuerit in praemissis, seu aliquo praem issorum , relevans 
nihilominus ex nunc et relevare volens eosdem ab omni onere satis dan
di iudicioque sisti et iudicatum  solvi cum omnibus et singulis clausiilis 
necessariis et opportunis sub hypotheca et obligatione omnium et singu
lorum  bonorum  suorum , ac sub omni iuris et facti renunciatione ad haec 
necessaria, pariter et cautela. Super quibus praem issis omnibus et singu
lis praefatus R-m us Dominus constituens sibi a me Notario publico in
frascripto unum  vel p lura publicum, seu publica, fieri atque confici pe-
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tiit instrum entum  et instrum entu. Acta fuerun t praem issa Romae in P a
latio habitationis ipsius R-mi Domini constituentis, sub anno, die, mense, 
indictione, et pontificatu, quibus supra. Praesentibus ibidem venerabili
bus et nobilibus viris D-nis Iacobo Zym m erm anno, Praeposito Sancti 
Severi Erfurdensis et Canonico W arm iensi, Cam erario Sanctissimi Do
m ini Nostri, et Valentino Kutzborski, Canonico Wisliciensi, Camerari^ 
p raefati R-mi D-ni Episcopi, testibus ad praem issa vocatis spccialrUx, 
atque rogatis.

b-Stanislaus Episcopus Varmiensis, qui supra, constituo ut supra, 
m anu propria- b.

c- Ego Iacobus Z im m erm ann Praepositus, qui supra, praesens fui tes
tis rogatus- c.

d-Ego Valentinus K utzborski Canonicus Wisliciensis, qui supra, fui 
praesens testis rogatus-11.

e-Et quia ego A lexander Peregrinus Comensis, Cam erae Apo
stolicae Notarius, praem issis omnibus e t singulis, una cum 
suprascriptis testibus interfui, eaque omnia in actis meis 
annotavi, iccirco hoc praesens m andati instrum entum  alie
na m anu fideliter scriptum , m anibusque propriis tam  R-mi 
Domini constituentis, quam  Dom inorum  testium  suprascrip- 
torum  subscriptum , sigilloque etiam  ipsiusm et R-mi Domi
ni constituentis sigillatum  et com m unitum , signo meo ta- 
bellionatus consueto s ig n a tu m 3 subscripsi et publicavi, in 
fidem omnium praem issorum  rogatus et requisitus- e.n Nadpisane.

b-b p ism o  w łasno ręczne.
c—c
d-d    
e—e

D 6
INSTRUMENTUM LOCATIONIS EPISCOPATUS 
PER COMMISSARIOS STANISLAl HOSII EPISCOPI

L id z b a r k ,  28 l ipca  1559

J a n  H o zju sz  i S a m so n  z W orein  o d n a w ia ją  z u p o w a żn ien ia  H ozju sza  k on trak t  
z k a p itu łą  w a rm iń sk ą , rep rezen to w a n ą  przez E ggarda z K em p en , E u sta ch eg o  K n o-  
b elsd o rfa  i K acp ra  H a n n o w , w y d z ie rż a w ia ją c  jej na n a stęp n y  rok (p o cząw szy  od 
w y g a śn ięc ia  p o p rzed n iego  k o n tra k tu  z 11 V  1558) dobra i d och od y  b isk u p stw a  za  8 ty s . m arek  prusk ich . O św ia d cza ją  też , że  o trzy m a li od razu z tej su m y  5 tys. 
m arek , n a to m ia st p o zo sta łe  3 ty s . m arek , s ta n o w ią ce  ró w n o w a rto ść  600 p o d w ó j
n y ch  d u k a tó w  h iszp a ń sk ich , k a p itu ła  zo b o w ią zu je  s ię  p rzek azać  do 25 X II 1559 r. 
p ro k u ratorow i b isk u p a  w  G dań sku . P oza  ty m  k a n o n icy  zo b o w ią zu ją  się  w y p ła c ić  
n a leżn e  od 1 1 V  1559 p en sje: ek o n o m o w i b isk u p stw a  —  96 m arek , b u rgrab iem u  
lid zb a rsk iem u  —  60 m arek , p o zo sta ły m  b u rgrab im  —  po 30 m arek , w ó jto w i g e n e 
ra ln em u  b isk u p stw a  —  roczną p en sję  120 m arek , 4 w o ły  i 1 ła sz t jęczm ien ia  
i 1 o w sa; p rzy jm u ją  ta k że  n a  s ieb ie  w sz y s tk ie  zo b o w ią za n ia  b iskupa: u trzy m a n ie  
d w o ru  b isk u p ieg o , k o n se rw a cję  z a m k ó w  i w y p ła tę  d arow izn : w d o w e j po w ó jc ie  
P reu ck u  —  55 m arek , w ik a r iu szo m  w  D o b rym  M ieśc ie  —  115 m arek , w ik a r iu szo m  
V/ L id zb ark u  —  13 m arek , k a zn o d zie i fro m b o rsk iem u  12 m arek , T eo d o ro w i L in 
den  —  70 m arek , n a u cz y c ie lo w i J. S ch irm ero w i —  40 m arek , K o p rzy w iń sk iem u  —  
18 m arek , E razm ow i z Di len  —  10 m arek , jego  s io strze  K a ta rzy n ie  —  12 m arek , 
W eiss lo w i —  10 m arek , S ch issen teu b e ro w i ·— 10 m arek , M. B id erm a n n o w i — 6 m a 
rek, B ern ard ow i a C u riis —  10 m arek , n a  u trzy m a n ie  k o ścio ła  w  B isk u p cu  —  
10 m arek , M: S cr in iu so w i —  33 m ark i, oraz sto so w n ą  za p ła tę  b u d o w n iczy m ; zobo
w ią z u ją  się  ta k że  p o k ry w a ć  w sz y s tk ie  w y d a tk i zw ią za n e  z k o n serw a cją  b u d y n k ó w

3 T en  znak  n o ta r ia ln y  z n a p isem  w  otok u  „ su stin e  et a b s t in e ” w y k o n a n y  a tra 
m en tem  zn a jd u je  s ię  z le w e j  s tro n y  n in ie jsz e j a ttes ta c ji.
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g o sp od arczych  i o b iecu ją  n ie  za cią g a ć  d łu g ó w  oraz sza n o w a ć  u m ow y d z ierża w n e  
za w a rte  przez  H ozju sza  z M. P ło to w sk im  i z J. H o zju szem  (S m o la jn y  i m ły n y  
oraz in n e  d z ierża w y  w  k a m erze  d ob ro m iejsk ie j). O b y d w ie  stro n y  u sta la ją  k la u zu le  
za b ezp iecza ją ce  ich  in teresy , zw ła szcza  na w y p a d ek  k lę sk  ży w io ło w y ch .

ORYG.: O lsztyn , ADWO, D o k u m en ty  K ap itu ły , rk p s  J  1. D ok u m en t je s t p isan y  na  p e r 
gam in ie  o w y m ia ra c h  69X51,5+8 cm ; pośro d k u  dolnego  m arg in esu  pieczęć k a p itu ły , p rzy w ie
szona na  p asku  p erg am in o w y m , w y c iśn ię ta  w  zielonym  w osku , um ieszczona w  m iseczce w os
ko w ej o ś red n icy  8 cm . Na odw rocie  ręk a  z X V I w .: L I"·”'". E p isco p a tu s locatio  1559. Pod 
ty m  rę k ą  z x v i l l  w .: I n s t r u m e n tu m  locationi  E p iscopatus per C omm łsarlos S ta n Islnt Hosii 
Episcopi  1559. S ta n  b ardzo  dobry .

In  Nomine Domini. Amen.
Per hoc praesens publicum  instrum entum  cunctis pateat evidenter, 

et sit notum , quod anno a N ativ itate  eiusdem Domini millesimo quingen
tesimo quinquagesimo nono, indictione secunda, die vero vicesima octa
va mensis Julii, Pontificatus Sanctissimi in Christo P atris  et Domini 
nostri, Domini Pauli, Divina Providentia Papae Q uarti anno quinto, in 
mei Notarii Publici testium que infrascrip torum  ad hoc specialiter vocato
rum  et rogatorum  praesentia, personaliter constituti Generosus et Nobi
lis vir D-nus Joannes Hosius, R-mi in Christo P atris  et Domini D-ni 
Stanislai, Dei et Apostolicae Sedis gratia Episcopi Varmiensis fra te r  ger
manus, et Venerabilis ac Eximius D-nus Samson a Worein, Canonicus 
Varmiensis, eiusdem D-ni Episcopi Cancellarius, ambo coniunctim  et in 
solidum respective suae R-m ae P atern ita tis  ad negotia infrascripta pe
ragenda legitim i Procuratores, prout mihi Notario Publico infrascripto 
in praesentia testium  infrascriptorum  de ipsorum  procurationis m andato 
Romae sub die nona mensis Maii proxim e p raeteriti confecto et m anibus 
propriis tam  R-mi D-ni Episcopi praefati testium que rogatorum , quam  
discreti viri D-ni A lexandri Peregrini Comensis, Camerae Apostolicae 
Notarii de eo rogati (ut apparebat) subscripto ac sigillo maiori ipsius 
D-ni Episcopi appendenti com m unito1, certam  plenam  et indubitatam  
fecerunt fidem.

Nomine procuratorio d ixerunt e t asseruerunt, quod cum R-m us D-nus 
Stanislaus Episcopus Varmiensis supradictus, ipsorum  Dominus et P rin 
cipalis desideratissim us, qui anno superiore vocatus a praelibato Sanctis
simo Domino Nostro ob gravissim a Reipublicae Christianae negocia, ad 
urbem  Romam se conferre, atque in absentia sua Episcopatum suum  
Varm iensem  Venerabili Capitulo Ecclesiae suae Varmiensis regendum , 
gubernandum , adm inistrandum que, tam  in spiritualibus, quam  tem pora
libus, com m ittere et commendare, necnon fructus, redditus et proventus 
illius universos eidem Capitulo ad unum  annum  tunc proximo futurum , 
nunc vero dudum  elapsum, certis modo et form a pactisque nonnullis fir
matis, locare et a rrendare  necesse h a b u it2, non speraverit nec speret de 
praesenti anno se posse redire ad Ecclesiam et Episcopatum suos p rae
fatos. re ten tus nim irum  et m anere iussus Romae ab eodem Sanctissimo 
Domino Nostro in spem fu turi Concilii Oecumenici, iccirco aliisque de 
causis et rationibus ac necessitatibus in praefato m andati instrum ento 
(ad quod relationem  haberi voluerunt) latius expressis ipsius R-mi D-ni 
Episcopi m andatum  huiusm odi reveren ter suscipientes, illudque ad effec
tum  debitum  perducere cupientes, non vi, dolo, metu, fraude, aut aliqua 
alia sinistra m achinatione circum venti, sed gratis, sponte, et libere, ac 
pure, sim pliciter, et absque alicuius tem poralis commodi per R-m um  
Dominum exinde habendi expectatione, m andati praedicti facultatisque

1 Zob. nr D  52 Zob. n r  D  1.
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ipsis in eo a ttribu tae  vigore, com m iserunt et com m endaverunt praefato 
Venerabili Capitulo Ecclesiae Varmiensis, R-ndis ac Eximiis D-nis Eg- 
gerdo a Kem pen Decano, Eustachio a K nobelsdorf Custode et Gasparo 
Hannovio Iuris U triusque Doctore, ipsius Ecclesiae Varm iensis speciali
bus nunciis ab ipso Capitulo ad infrascripta peragenda (ut asserebant) 
missis et deputatis praesentibus, ac de voluntate et m andato (ut etiam 
asserebant) praefati Capituli stipulantibus et recipientibus nomine eius
dem Capituli, e t pro eo illiusque im posterum  successoribus Episcopatum 
Varm iensem  supradictum  illiusque adm inistrationem , tam  in sp irituali
bus, quam  tem poralibus, una cum  omnibus e t singulis arcibus, castris, 
oppidis, praediis, villis, molendinis, agris, pratis, silvis, aquis, bonis, et 
possessionibus, necnon iudiciis omnis generis, ac vasallis, etiam  nobilibus 
e t equestris ordinis, subditis et hom inibus, cum plena ac omnimoda po
testa te  et au tho rita te  regendi, gubernandi et adm inistrandi, regique gu
bernari, et adm inistrari faciendi; necnon adm inistratorem , seu adm ini
stratores, p raefati Capituli arbitrio , ubi, quoties et quando eis visum  
fuerit ex medio et gremio ipsorum  eligendi, instituendi, et destituendi; 
a tque praefectos officiales et m inistros, tam  in arce Heilsberg, quam 
aliis arcibus, castris, praefecturis, praediis e t allodiis recipiendi, assu
mendi, rem ovendi e t dim ittendi; illorum que num erum  ad beneplacitum  
adaugendi et dim inuendi in omnibus et per omnia, p rout ipse R-m us 
D-nus Episcopus in  spiritualibus et tem poralibus regere, gubernare, 
iurisdictionem  exercere, iudicia agere m ul[c]tas irrogare, necnon m an
dare, disponere, ordinare e t facere debuerat, ac solitus erat, absque ulla 
penitus differentia, exercitio tam en pontificalium  et casibus ac officiis 
solis Episcopis a iure perm issis, ac illis quae aliis ab ipsis com m itti non 
possunt exceptis.

F ructus vero, redditus, proventus, census, iura, obventiones et emo
lum enta quaecunque, etiam  feudalia et homagialia, ex omnibus e t sin
gulis arcibus, castris, oppidis, praediis, villis, m olendinis, agris, pratis, 
silvis, aquis, bonis et possessionibus supradictis, necnon mellificiis, ve
nationibus, aucupiis, piscaturis, iudiciis, mul[c]tis, vasallis praefatis illo
rum que praefacionibus realibus e t personalibus ac serviciis rusticalibus, 
necnon totius Episcopatus regalibus universis quom odolibet provenien- 
cia, et ad Episcopum Varm iensem  pro tem pore existentem  quavis ra tio 
ne, titulo, et occasione pertinentia , una cum  omnibus viribus et actioni
bus, quae et quas ipse D-nus Episcopus in dictis fructibus ac emolum en
tis habebat, seu habere poterat, ex eorum  certa  scientia e t alias omnibus 
m elioribus modo, via, iure, causa, et forma, quibus po tuerun t et debue
run t, nom ine quo supra, denuo locaverunt, a rrendaverun t et ad form am  
seu annuam  pensionem  ex causa e t titu lo  purae, perfectae, et irrevoca
bilis locationis et arrendationis transtu le run t, dederunt e t concesserunt 
eidem Venerabili Capitulo Ecclesiae Varmiensis, praefatis R-ndis D-nis 
Eggerdo Decano, Eustachio Custode et Gasparo Canonicis praesentibus, 
ac u t supra stipulantibus e t recipientibus nom ine eiusdem Capituli et 
pro eo illiusque im posterum  successoribus ad unum  annum  proxim e fu 
turum  a die undecim a mensis Maii proxim e praeteriti, alias a fine sim i
lis arrendationis contractus anno superiore, u t  p raefertu r, in ter ipsum  
Reverendissim um  et Capitulum  praefatos facti, com putandum , pro pre
tio et nomine precii octo m illium  m arcarum  Pruten icalium  liberorum  
exem ptorum , e t ab om nibus oneribus, tam  infrascriptis, quam  aliis qui- 
buscunque im m unium ; constituentes Domini Procuratores praefati Ve
nerabile Capitulum  arrendatores, ad D -num  A dm inistratorem  et seu
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[sic] illius Oeconomum pro tem pore existentes, insolidum procuratores 
irrevocabiles tanquam  in rem , cum potestate et m andato generali ad exi
gendum, levandum  et percipiendum , necnon de habitis e t perceptis 
quietandum .

De quibus quidem  octo m illibus m arcarum  Prutenicalium , occasione 
p retii supradicti, p raefati D-ni Procuratores confessi sunt se habuisse et 
recepisse quinque m illia m arcarum  sim ilium  et m arcas huiusm odi m a- 
nualiter et cum effectu in bona et num erata pecunia d ixerunt recepisse, 
Venerabile Capitulum , arrendatores, e t D-nos Capitulares praefatos 
praesentes, et nomine quo supra stipulantes ac recipientes, de dictis 
quinque millibus m arcarum  penitus quietantes, liberantes et absolventes 
cum pacto solenni et valido de rem  habitam  seu confessam ulterius non 
petendo. P raefati vero D-ni Capitulares nomine Capituli et pro eo, illius- 
que im posterum  successoribus, prom iserunt quod iidem Capitulum  a r
rendatores reliqua tria  millia m arcarum  similium, sexingentos aureos 
duplices Hispanicos in auro constituentia, ad festum  N ativitatis Domini 
nostri Iesu Christi proxim e fu tu rum  Gedani ipsius R-mi D-ni Episcopi 
legitimo Procuratori, seu cui vel quibus ipse per litteras suas ibidem 
m andaverit, rea lite r et cum effectu in bonis e t iusti ponderis duplicibus 
aureis Hispanicis in auro (quatenus haberi poterunt), quolibet duplice 
aureo pro m arcis quinque computato, omnibus mora et exceptione re 
motis num erabunt et persolvent eorum propriis labore, sum ptu et pe
riculo.

Quia sic ex titit pactum  in ter partes ipsas earum ve Procuratores seu 
nuncios respective solenni stipulatione interveniente, confessi sunt nihi
lominus Domini P rocuratores praedicti, et expresse cognoverunt dictam 
locationem iuste et legaliter, ac pro iusto e t legali pretio fuisse factam , 
et in ea non esse deceptionem aliquam  vel fraudem , u ltra  dimidium  
iusti pretii, vel aliqua alia, per quae huiusmodi locatio rescindi possit 
quomodolibet, vel irrita  pronunciari. Et si fructus superius expressi plus 
valeren t ad praesens ac valere possent in  fu turum , dicto anno durante, 
totum  id plus valens, quodcunque et quantum cunque sit, dictis Dominis 
C apitularibus et Capitulo arrendatoribus donatione pura, m era, rata, 
grata, simplici et irrevocabili usque ad dictum  annum  completum  nomi
ne praefato dederunt, cesserunt, transtu lerun t, et rem iserunt, eorum que 
sine invidia e t exprobratione perpetuo esse voluerunt. Econtra sim iliter 
si iidem  fructus ad supradictam  sum m am  octo m illium  m arcarum , de
ductis oneribus infrascriptis, non ascenderint, R-m us D-nus Episcopus 
ad illius sum m ae supplem entum  m inime tenebitur, sed totum  hoc in 
dam nis Capituli ex natu ra  huiusm odi arrendationis et locationis contrac
tu  sine obtrectatione, num erari debebit.

P rom iseruntque iidem Domini Procuratores praefatis Capitulo et Do
minis Capitularibus praesentibus, u t supra stipulantibus et recipientibus, 
quod R-mus D-nus Episcopus, eorum  principalis, locationem istam  de
fendet et m anutenebit et non revocabit ratione m aioris au t minoris pre
tii, nec quacunque alia ratione, seu causa, ei contraveniet. Casu tam en 
quo idem R-m us D-nus Episcopus infra annum  praedictum  durante lo
catione huiusm odi ad Episcopatum  suum  reverte re tu r, tunc et eo casu 
prom iserunt praefati Domini Capitulares nomine Venerabilis Capituli, 
e t pro eo, quod iidem Capitulum  arrendatores cum R-mo D-no Episcopo 
de residuo tem pore locationis tunc curren tis ex aequo et bono concorda
bunt, atque am icabiliter transigent et component.

Item  de infrascriptis oneribus, solutionibus, pactis et conditionibus:
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convenit u trique in ter partes earum ve procuratores et nuncios respective 
in hunc modum, videlicetque V enerabile Capitulum  arrendatores prae
dicti fam iliam  com petente et necessaria pro conservatione arcium  et al- 
lodiorum  alere, omniaque salaria in arcibus Heilsberg, W orm edith, 
B raunsberg, Ressell et W artenberg, ac in praediis seu allodiis Heilsberg, 
Ressel et B raunsberg, Oeconomo, Praefectis, seu Burgrabiis, servitori- 
bus, et fam iliae, a die undecim a mensis Maii proxim e p raeteriti deser
vita ac debita, et ex nunc deservienda, praestare ac exolvere teneantur, 
videlicet: Oeconomo nonaginta sex m arc as3, Burgrabio Heilsbergensi 
sexaginta m arcas et singulis aliis Burgrabiis trig in ta  marcas; reliquis 
vero m inistris et servitoribus, p rout hactenus a R-mo D-no praefato ob
servatum  est, au t conveniri cum illis poterit. Item que Advocato generali 
Episcopatus Varmiensis suum  annuum  salarium  solvere sint obligati, 
videlicet centum  viginti marcas, quatuor boves, unam  lastam  brasii et 
alteram  avenae. Item que debeant et tenean tur omnes et singulas expen
sas pro sustentacione fam iliae ac conservatione arcium  et allodiorum  
a dicta die undecima mensis Maii proxim e praeteriti in hunc praesen
tem  usque diem factas et in antea faciendas annua locatione hanc du
ran te  in se recipere, p raestare  et de suo exolvere. Item que insuper s ti
pendia seu donativa nonnulla quotannis per Reverendissim um  solvi soli
ta  au t promissa, solvere tenean tur, videlicet: superstiti viduae quondam 
Proiken advocati4 m arcas quinquaginta quinque, vicariis in G utstadt 
corpus m arcas centum  quindecim, vicariis in Heilsberg m arcas tredecim , 
praedicatori Ecclesiae Varmiensis m arcas duodecim, doctori Theodoro 
Lindano 5 m arcas septuaginta, m agistro Joanni Schirm ero 6 m arcas qua
draginta, Koprziw inski m arcas duodeviginti, Erasmo a Delen m arcas de
cem, sorori eiusdem Catharinae m arcas duodecim, Weissel 7 m arcas de
cem, Sch issen teuber8 m arcas decem, M artino B iderm an9  m arcas sex, 
Bernardo a Curiis 10 m arcas decem, ad fabricam  Ecclesiae B ischburgen- 
s i s 11 m arcas decem, Michaeli S c rin io 12 m arcas trig in ta  tres. Item que 
opificibus seu mechanicis ominibus quicquid illi pro usu arcium , p rae
diorum  et m olendinorum  a dicta die undecim a Maii proxim e p raeteriti 
fabricaverunt et fecerunt ac per dictum  annum  proxim e fu tu rum  dein
ceps fabricabunt et facient, solvere e t satisfacere tenean tur.

Quae quidem  omnia et singula suprasoripta praefati Capitulum  ar-

3 J a n o w i L eo m a n o w i?4 W d ow y po w ó jc ie  w a r m iń sk im  Jerzy m  P reu ck u , zob. HE II s. 1035.5 T eodor  L in d a n u s (zm . 1580), teo lo g  p o ch o d zą cy  z N ijm w e g en , zap rzy ja źn io n y  
z H ozju szem , p ó źn iej p r z eb y w a ł ja k iś  cza s n a  W arm ii, zob. H E V  s. 318.6 W  1564 r. w y s tę p u je  jako osob a  b lisk a  b isk u p o w i ch e łm iń sk iem u  S. Z e li-  
s ła w sk iem u  (H E V  s. 142), b y ł p ra w d o p o d o b n ie  n a u cz y c ie lem  w  szk o le  ch e łm iń 
sk ie j lub  lu b a w sk ie j;  n ie  b y ł o b d a ro w a n y  rok  w c ze śn ie j  (zob. H E  II s. 1035).7 O soba n ie  z id en ty fik o w a n a ; w y s tę p o w a ła  ta k że  w  ak c ie  z 1 1 V  1558. Zob. 
H E II s. 1035.8 P ra w d o p o d o b n ie  P io tr  S c h issen teu b e r , m ieszcza n in  e lb lą sk i. Zob. 1-IE II 
p assim .9 M arcin  B ied erm a n n , E lb lą ża n in , p o p iera n y  przez H o zju sza  i P ło to w sk ie g o ,  
cz ło w iek  n ie sp o k o jn y , au tor  i o fia ra  b ó jk i w e  F rom b ork u  w  lu ty m  1558. Zob. 
H E  II s. 956.10  O soba ob d a ro w a n a  przez H o zju sza  ta k że  w  roku pop rzed n im  (HE II s. 1035), 
p ra w d o p o d o b n ie  k rew n y  k a n o n ik a  K acp ra  H a n n o w a  (tam że s. 47).11 B isk u p iec  W arm iń sk i.12 B liżej n ie  zn an y  G d a ń szcza n in , au tor  p rzed m o w y  do lo w a ń sk ieg o  w y d a n ia  
C o n fu ta t io  p ro le g o m e n o n  B ren l i i ,  zob. H E  II s. 1039.
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rendatores u ltra  praedictum  pretium  octo m illium  m arcarum  de suo fa
cere, praestare et solvere omnino debeant et teneantur, ltem que iidem 
arrendatores m olendina lapidibus m olaribus, rotis, serris, ferram entis, 
et caeteris rebus, quae usu quotidiano deterun tur, in praesenti usu et 
sta tu  conservare ac m anutenere sint astricti. ltem que Capitulum  a rren 
datores ab omni alia fabrica et aedificio sint immunes. Si tam en quid 
necessario reparandum  reficiendum que occurrerit, totum  id de inventa
rio,' cuius infra sit mencio, et rebus ad ipsum  D -num  Episcopum spectan
tibus fieri debebit. Necessarias vero reparationes, quo ad effectum  prae
dictum  saepe fati P rocuratores, nomine quo supra, sarcta tecta dum ta
xat et illa quidem  m oderate intellecta, adm ittenda esse voluerunt.

Item  casu quo debita aliqua durante  locatione huiusm odi fortassis 
em anaverint, quae in praesenti instrum ento publieo expressa non repe- 
r iun tu r, sive ea vetera, sive recentia fuerint, tunc et eo casu iidem Pro
curatores, dictos arrendatores ad illorum  solutionem  in  toto vel in parte 
minime obligatos esse voluerunt. Id quod etiam  de aliis impensis, oneri
bus et praestationibus in praesenti instrum ento non expressis, quae ta 
men im posterum  forte praetendi possent, intelligi debere declaraverunt.

ltem que finita locatione huiusm odi V enerabile Capitulum , arrendato
res praedicti, inventarium , quod eis de argento, clenodiis, vestim entis, 
rebus sacris, frum entis, victualibus tam  poculentis quoque esculentis, 
aliisque rebus in  arce Heilsberg relictis, superiore anno in priore arren- 
dationis contractu per ipsum  Reverendissim um  praesentatum  atque con
signatum  fuit, una cum rebus in eo descriptis integre ipso facto rep rae
sentare et redhibere, nihilque de aliis inventariis, quae forte in aliis 
castris super sim ilibus et aliis rebus conscripta reperiun tu r, alienari fa
cere teneantur, praeterquam  ad praefata sarcta tecta et alios necessarios 
usus ipsius R-mi D-ni Episcopi.

Item  quo ad oves, pecora, ium enta et equiria in allodiis Heilsberg, 
Ressel, Braunsberg existencia, concordatum  est hoc modo, ut usufructus 
in lana, lacte, labore ac opere penes Capitulum  rem aneat; quiequid vero 
eorundem  pecorum  et ium entorum  ac pullorum  equorum  accreverit de- 
creveritque, commodo et damno ipsius D-ni Episcopi respective cedat; 
salvoque Capitulo vitulos aut verneces pro sustentatione familiae modice 
m actare liberum  sit absque ulla responsione.

Item  praem issis pactis et conventionibus firm is atque in suo robore 
perm anentibus, conventum  est insuper, u t pacta in te r R-m um  D-num  
Episcopum et nobilem D-num  Nicolaum Płotowski, P raefectum  arcis See- 
burg, occasione P raefecturae Seeburgensis, illiusque adm inistracionis, 
alias inita et firm ata, quorum  tenores praefati D-ni Capitulares hic pro 
sufficienter expressis ac repetitis haberi voluerunt, inviolabiliter obser
ventur; dummodo per ipsum D-num  Płotowski P raefectum  nos stet, 
quom inus observentur, ipseque per se vel per alium  eorundem  pacto
rum  rescindendorum  et violandorum  causam et occasionem non prae
beat.

Item  ut Generosus D-nus loannes Hosius germ anus et procurator 
Reverendissimi praefatus, praedio Schm olein13 cum illius usufructu, ac 
omnibus innexis e t connexis, etiam  pratis necnon molendinis duobus, v i
delicet frum entario  et serratili in G utstadt, om nibusque lacubus et pis
caturis ac mellificiis in  toto Cam eratu G utstatensi existentibus, solus 
per se vel per alium  seu alios, pacifice absque ulla responsione u tatu r,

13 S m o la jn y  k. D ob rego  M iasta .
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frua tu r, prout hactenus usus et fructus est, censibus tantum m odo in eo
dem Cam eratu G utstatensi, tam  ex bonis locatis, quoque desertis prove
nientibus, necnon judiciis et mul[c]tis Venerabili Capitulo salvis rem a
nentibus.

Item  quo ad certos fortuitos infrascriptos convenit speciali et expres
so pacto in ter Procuratores et D-nos Capitulares supradictos in hunc 
modum ut sequitur. O ccurrentibus casibus (quod Deus avertat) incendii, 
hostilitatis, oppressionis, vel depopulacionis agrorum , quorum  causa cen
sus a subditis episcopalibus integri minime praestari possent, atque ita 
fructus m ensae episcopalis deteriores redderentur, tunc et in iis casibus 
prom iserunt iidem D-ni Procuratores, quod ipse R-m us D-nus Episcopus 
principalis, V enerabile Capitulum  arrendatores pro ra ta  damni passi, 
censuum que non perceptorum  indemnes relevabit et conservabit, ita ta
men, quod si aliqui census hoc anno accreverint alii, quam  qui fuerun t 
anno praeterito , illi iidem  census, qui sic accreverunt damnum , ex casi
bus praedictis causatum , vere et non ficte compensare ac supplere cen
seantur; et hoc, si concurrentem  valorem  damni accepti a ttigerin t aut 
excesserint, si vero nulli census hoc anno accreverint, vel si ii, qui ac
creverint, ad compensandum  dam num  acceptum  non suffecerint, tunc et 
eo casu dicti D-ni Procuratores R-m um  D-num  Episcopum principalem  
eorum  ad compensationem  damni eiusmodi residui de suo teneri volue
run t. Accidente etiam  alluvio seu aquarum  inundacione, qua forte septa 
m olaria, quae Schleusen et W ehren vulgo vocantur, perrum perentur, 
tunc et eo casu m olendini vacatio, si ea quoque contigerit, in  damnis Ca
pitu li haberi et num erari debebit; dicta vero perrup ta  septa iidem Capi
tu lum  arrendatores non sua, sed R-mi D-ni impensa reaedificare tene
bun tur.

Item  m arcae, quarum  supra crebra sit mentio, grossis usualibus vi
giliti in quam libet com putatis, ubique intelligi debent, quia sic s te tit in
te r  partes ipsas earum ve Procuratores et nuncios respective per pactum  
expressum  solenni stipulatione vallatum .

Pro quibus omnibus e t singulis praem issis tenendis, complendis et 
inviolabiliter observandis, dicti D-ni Procuratores ipsum  R-m um  D-num  
Stanislaum  Episcopum, eiusque in Ecclesia Varmiensi successores e t hae
redes, necnon D-ni Capitulares praefati, V enerabile Capitulum  et illius 
im posterum  successores, ac omnia eorum, videlicet D-ni Episcopi et Ca
pituli ipsorum que successorum  et haeredum  respective bona mobilia et 
immobilia, seque movencia, praesentia et fu tu ra , ubicunque existencia, 
nom inaque creditorum  ac iura et actiones illis ad supradicta omnia com
petenda  et competentes, necnon com petitura et com petituras quomodo- 
libet, omnibus m elioribus et validioribus modo, via, iure, causa et forma, 
quibus potuerunt, hinc inde m utuo. Specialiter vero iidem D-ni P rocura
tores in causum  Reverendissim i, qui m ortalibus omnibus hum anitus ac
cidere potest et solet, et seu in eventus incendii, hostilitatis, oppressionis 
vel depopulacionis agrorum  supradictos vel alias non perceptionis cen
suum  praedictorum , ipsius R-mi D-ni peculium  quodcunque, praesens et 
fu turum , ubicunque existens, modo et forma supradictis, ita quoque acci
dentibus (quod Om nipotens pro sua clem entia avertere  dignetur) casu 
seu eventis praedictis, Capitulum  arrendatores dam num  forte acceptum  
seu accipiendum  in et ex peculio huiusm odi sarcire, et ad hoc iuris et 
facti rem ediis oportunis uti libere et licite possint ac valeant, solenniter 
obligaverunt, hypothecarunt et inscripserunt in praem issis omnibus et 
singulis exceptioni, doli mali, vis, m etus, fraudis, erroris calculi, in fac
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tum  actioni, condictioni indebiti, ob causam, sine causa, ob iniustam  
causam  vel turpem ; necnon dictorum  quinque m illium  m arcarum  non 
habitorum , non num eratorum , non perceptorum , non sic celebrati con
tractus, rei non sic gestae, au t a liter fuisse dictum  quoque scriptum , sive 
recitatum , et econtra; necnon quibuscunque constitutionibus, decretis, 
legibus, sta tu tis  Papalibus, Imperialibus, Regiis, localibus et tem porali
bus, a iu re vel ab hom ine editis ac edendis, in genere vel specie concessis 
et concedendis, om nibusque aliis et singulis exceptionibus, iuribus et de
fensionibus, quibus m ediantibus contra praem issa vel eorum  aliquod dici, 
fieri, opponi, vel veniri posset, au t quispiam  se in aliquo defendere ac 
tueri de iure vel de lacto valeret, ex certa sciencìa et non per errorem  
aliquem, solenni stipulatione interveniente, expresse renunciantes.

E t ita iu ra ru n t dictus D-nus Samson Procurator in anim am  R-mi D-ni 
Episcopi, necnon D-ni Eggerdus Decanus, Eustachius Custos, et Gaspar 
Canonici, nuncii praefati, in  anim am  tam  ipsorum  propriam , quantum  
personas eorum  proprias concernit, quoque aliorum  collegarum suorum  
et singularium  personarum  Capituli respective; et quilibet eorum iuravit, 
tactis ob hoc corporaliter in m anibus mei Notarii infrascrip ti ad Sancta 
Dei Evangelia Scripturis Sacrosanctis; prom iseruntque quod ipsi quan
tum  in eis fuerit, eorum que principales respective omnia et singula su- 
prascripta, et in hoc praesenti publico instrum ento contenta complebunt, 
tenebunt et inviolabiliter observabunt, ac observari facient, nec contra 
ea ullo unquam  tem pore venient; e t quilibet eorum  nomine praefato pro
m isit haec omnia complere, tenere, inviolabiliter observare et observari 
facere.

Super quibus omnibus et singulis praem issis D-ni Procuratores et 
Capitulares nuncii praefati, nomine quo supra, sibi a me Notario publico 
infrascripto unum  vel plura, publicum  seu publica, tam  coniunctim, quo
que divisim, fieri petierun t atque confici instrum entum  et instrum enta. 
Acta fuerun t haec in arce Heilsberg in nova Camera solitae habitationis 
ipsius D-ni Episcopi, cum ipse praesens in  Episcopatu residet, sub anno, 
indictione, die, m ense et Pontificatu quibus supra. Prasentibus ibidem Ve
nerabilibus ac exim iis viris D-nis Ioanne Leoman Canonico Varmiensi, 
praefati R-mi in arce Heilsberg Oeconomo, et Stephano Sarctore eius
dem R-mi D-ni scriba, testibus ad praem issa vocatis specialiter atque 
rogatis.

a-Ego Joannes Hosius Procurator, qui supra, nomine quo supra, affirm o 
et approbo omnia et singula, u t supra, m anu propria-a.
b-Ego Sampson a W orein Procurator, qui supra, nom ine quo supra, a ffir
mo et approbo omnia e t singula, u t supra, m anu propria- b. 
c"Ego Eggerdus a Kem ppen Decanus et Canonicus, qui supra, nomine 
quo supra, affirm o ac approbo omnia àc singula, u t supra, m anu pro
pria- c.
d-Ego Eustachius a Knobelsdorf Custos et Canonicus, qui supra, nomine 
quo supra, affirm o et approbo omnia et singula m anu propria u t supra 
e_Ego Gaspar Hanovius, Canonicus W arm iensis, qui supra, nomine quo 
supra, affirm o et approbo omnia et singula, m anu propria, u t supra"e. 
f-Ego Joannes Leom an Canonicus et Oeconomus, qui supra, fui praesens 
testis rogatus, m anu propria-1.
g-Ego Stephanus Sarctor Scriba, qui supra, fui praesens testis rogatus, 
m anu propria, superius instrum entum  scripsi et subscripsi- g.

28. S t u d i a  W a r m .  t. X V II
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h -Et ego A nthonius Bruoker P raesby ter Cam eratus Diocesis, Sacra Apo
stolica auctorita te  Notarius, quia dictis comissioni, comendationi, potesta
tis dationi, locationi, arrendationi, concessioni, procuratorum  constitutio
ni, confessioni, quitationi, donationi, promissioni, conventoni, declara
tioni, obligationi, renuntiation i et stipulationi ac iuram entorum  praesta
tioni om nibusque aliis e t singulis, dum  sic, u t p raem ittitu r, fieren t et 
ageren tur una cum  praenom inatis testibus praesens in terfui eaque omnia 
e t singula sic fieri vidi et audivi, ideo hoc praesens publicum  in s tru 
m entum  m anu alterius fideliter scriptum , m anu vero Dominorum Ca
p itu larium  nuntiorum  testium que praefatorum  subscriptum , exinde con
feci, subscripsi et publicavi, e t in hanc publicam  form am  redegi, signo- 
que et nomine meis solitis et consuetis una cum Venerabilis Capituli 
p raefa ti sigilli appensione signavi, in fidem  et testim onium  om nium  et 
singulorum  praem issorum  rogatus et requisitus.

Antonius Brucker G P  1559 -h

a- a w łasn o ręczn ie  e_e w łasno ręczn ie
b-b  f - f  

g- g
d-d   h—h

D 7
[SEKRETARZ KARD. DU BELLAY DO FRANCISZKA CREATO]?

[ R zy m ,  po  11 l i s to p a d a  1559

P rosi, by p rzek o n a ł H. o dobrej w o li sw eg o  k a rd y n a ła  i o tym , że  n ik t na k o n 
k la w e  n ie  m y śli p o zb a w ia ć  kró la  p o lsk ieg o  dóbr d z ied ziczn y ch  po m atce; w ia d o 
m ość  o ty m  je s t  p lo tk ą ; m oże  się  o ty m  p rzek on ać  p o se ł K onarsk i, je ś li zech ce  
p rzy jść  do k o n k la w e . P o le ca  p rzek azać  H ., że  k a r d y n a ło w ie  m y ślą  o w y b o rze  p a 
p ie ża  i n ie  chcą za jm o w a ć  się  ta k im i sp raw am i.

K O PIA  Z K A N C ELA RII H O ZJU SZA : O lsz tyn , ADWO, rk p s  Ab 5 k . 13r—V. W rk p sie  
je s t  p rzed  n r  102, z k tó ry m  p raw d o p o d o b n ie  została  razem  p rzesłan a  K ro m ero w i. B ra k  n a 
d aw cy , a d re sa ta  i d a ta c jl . ___ ___

Ill-m us Cardinalis noster valde dolet, quod R-m us D-nus Varmiensis 
sibi v ideatur habere causam, e t quod a non acquiescat responsioni, quam  
dedisti heri suae R-m ae D om inationi1. Immo, quod ita m olestia afficia
tur. Illud Cardinalis consilium ortum  est quidem  ex omni sinceritate 
christiani animi, atque benevoli erga illum  dignissimum Episcopum; quip
pe, qui nisi quiesceret, non ab re  fortasse esset, u t sua R-ma Dominatio 
consuleret R-m um  Cardinalem  Puteum , qui non solum  u t amicus, sed 
etiam  tanquam  Protector Poloniae, non sibi deerit cum suo bono consilio.

Quod in Conclavi trac te tu r de privatione haereditatis sui Regis, sive 
publice, sive privatim  2, est res non solum non credenda, sed quae possit 
non solum risum , sed adm irationem  m overe omnibus illis, qui hoc in 
Conclavi intelligent. Quod talis privatio, seu cogitationes, faciant p ro 
trahi electionem  Pontificis, v ix  potest cadere in hum anum  sensum. Si 
O rator Polonus 3 vult (quod R-m us D-nus Varmiensis obstrictus sit v ir
tu te  sui iuram enti) aliquid agere contra fortasse falsam  fam am  et rum o

1 N a p o d sta w ie  n ró w  99, 102, 103 i zw ła szcza  1 1 0 m ożna u sta lić , że  w y ż e j  w y 
m ien io n y  lis t  b y ł d a to w a n y  w k ró tce  po 1 1 X I i b y ł p isa n y  p ra w d o p o d o b n ie  przez  
sek reta rza  d z iek a n a  św . K o leg iu m , kard. D u  B e lla y , do d o m o w n ik a  L. M ontiego , 
F ra n ciszk a  C reato , k tóry  w ch o d ził do k o n k la w e  i był a 17 a nn is  no tu s  D ecan o  
(nr 110).2 Zob. n r  102.3 A d a m  K on arsk i.
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rem , potest sua R-ma Dominatio ei respondere, quod cum adsit hic ipse- 
m et Orator, debet ratione sui officii huiusm odi publica m unera subire. 
Parva porta Conclavis talibus hom inibus et personis publicis patet. Non 
tene tu r Episcopus, quantum cunque [13v] iuram ento obstrictus, credere 
quae non sunt credenda, et sequi vanum  vulgi rum orem ; et eo magis 
cum adsit hic Romae, sicuti antea dixi, ipsem et O rator, atque ista ea sint, 
quae nullo modo ad Collegium spectant, et quae suo facto v itari nullo 
modo possent.

Si suus Ser-m us Rex cum Regno suo erit bene fundatus, ac vera fide 
arm atus, hac levi de causa, au t vere non causa, respectu Collegii nu lla
tenus cogitabit de defectione; quod, si tam en sit dubium, rogandus est 
Deus, u t unusquisque agnoscat [sic], et sit satis capax de eo, quod iustum  
sit et honestum  ex veritate . Hoc autem  negotium  est causa rem ota ab 
hoc Sacro Collegio; ad Regem H ispaniarum  spectat; et qui rep u ta t se 
offensum ab illa M aiestate, ipsam adire debet. In hoc non potest, nec de
bet Conclave se immiscere, sed omnino debet esse in ten tum  ad electio
nis negotium. A tque haec sunt, quae Ill-m us Cardinalis m andavit, u t ad 
tua nomine R-mi Varm iensis scripta responderem , hortans ipsum Reve
rendissim um , ne ita affliga tu r cum talibus cogitationibus au t deliberatio
nibus, quae forte possent afferre  parum  reputationis suae R-m ae Domi
nationi et etiam  Oratori.

a T ek st: qua.

D 8
PIUS IV DO JANA PRZEREMBSKIEGO

R z y m ,  3 m arca  1560

D zięk u je  za g r a tu la cje  z  ra cji w y n ie s ie n ia  na S to lic ę  A p osto lsk ą . U fa , że  b ę
d zie  bron ił K o śc io ła  w  P o lsce . P rzed sta w ia  H ozju sza , który  w  tej sp ra w ie  m a sp e 
c ja ln e  p o lecen ia .

K O PIA  Z K A N C ELA RII P A P IE S K IE J: W aty k an , AV, A rm ad iu m  44, rk p s  10 k . 89v-90v.

Pius Papa Quartus.
Venerabilis F rater, salutem  et apostolicam benedictionem. F ra te rn ita 

tis tuae literas laetitiam  declarantes, quam  cepisti ex officio quod Omni
potenti Deo placuit hum ilitati nostrae com m ittere, libenter legimus a Ve
nerabili F ra tre  nostro Stanislao, Episcopo W armiensi, nobis traditas. Eo- 
que illas gratiores habuim us quo magis idoneum te  adiutorem  ad hoc 
ipsum  de quo nobis g ratu laris officium exequendum  propter insignem re 
ligionem, v irtu tem  atque auctoritatem  tuam  habituros nos esse confidi
mus in parte  Dominici gregis tuae fidei et curae credita, atque illo Po
loniae Regno [90r]. In quo quidem  religionis sta tum  tantopere p ertu rba
tum  esse audientes, eam que ob causam  m axim a sollicitudine affecti ve
hem enter cupimus pro nostri m uneris officio opportuna adhibere rem e
dia, quibus ingravescens in dies malum, quantum  Divina m isericordia 
facultatis dederit, reprim atur. Haec vero ullum , quod a nobis proficisci 
possit, officium abs te e t reliquis fra tribus requ iri patiem ur.

De rebus quidem  ad tuam  et Ecclesiae tuae iurisdictionem  pertinen ti
bus m andata, sicut desideras, et quidem  diligenter, dabim us ipsi W ar
miensi Episcopo, quem  sicut audisse te scribis, statuim us, propter no
strum  de praesenti illius religione, p rudentia  doctrinaque indicium, ist- 
huc 1 propediem  m ittere  nostrum  et Sedis Apostolicae Nuntium . A quo

1 P rzerem b sk i p rzeb y w a ł w ó w cz a s  w  W ied n iu  jako p o se ł króla  Z ygm u n ta  A u
gu sta  do ces. F erd yn an d a  I.
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te tantopere diligi, tantique fieri intellexim us, u t res Ecclesiae tuae 
aeque illi curae fore ac si ipsius essent Ecclesiae propriae minime dubi
tam us. Caeteris de rebus quae ad Provinciam  tuam  pertinent, si quid 
erit eiusmodi ad quod auctorita te  nostra opus esse tibi intelligas, non 
fru stra  unquam  auxilium  nostrum  implorabis, |90v] atque u t de eis nos 
quam  diligentissime et omni cum fiducia facias certiores, F ra tern ita tem  
hortam ur tuam . G ratum  quippe nobis erit, e t tua pietate tuoque m unere 
dignum  officium, si cum ipso W armiensi Episcopo, vel coram, si isthic te 
repererit, vel si recesseris per literas de rebus ad Regnum  Poloniae per
tinentibus consilia communicaris, et quibus rationibus fides illic Catho
lica adversus haereticos defendi possit nos admonendos curaveris. Quod 
u t facias, eandem  F ratern ita tem  tuam  hortam ur.

Datum  Romae apud Sanctum  P etrum  etc, die T ertia M arti j MDLX, 
Pontificatus nostri anno primo.

Antonius Florebellus Lavellinus

D 9
LATINO LATINI DO ANDRZEJA MAESA Rzym, 4 marca 1560

D on o si, że  H o zju sz  zo sta ł m ia n o w a n y  n u n cju szem  w  W ied n iu . O pisu je  krąg  jego  
p rzy ja ció ł w  R zym ie. C h w a li jego  p ism a  i ch arakter.

M INUTA: V iterbo , A rch iv io  C a p ito la re , rk p s  8 k. 24r—25v.
DR U K : Latin i Lutin ii epi s tolae II s. 67 - 68.

Sprawy prywatne dotyczące stosunków L. z M aesem 1. [24v| S tani
slaus Osius, W arm iae Episcopus, est designatus Legatus ad Caesarem, 
propediem que, u t puto, proficiscetur. Eum virum  m iram ur hic omnes, 
suspicimus, et sum m a observantia colimus. Com endunus noster m ultum  
est apud illum, Faernus, Octavius 2. Ego quoque frequenter. Eius, a rb i
tro r, scripta ad vos iam pridem  pervenisse. Scribit latine graviter, atque 
inprim is erudite. Abest cum a theologorum  recenti academia plurim um , 
tum  ab omni contentionis, conviciique studio quam  longissime. Denique 
ea m orum  suavitate  p raeditus est, u t qui cognitum  modo hom inem  ha
beat, nemo sit, qui non m irifice diligat. Sed heus tu? Ad hoc corpus, non 
credis, undique aquilas convolare? [...].

D 10
PIUS IV DO FERDYNANDA I Rzym, 18 marca 1560

D on osi o m ia n o w a n iu  H ozju sza  n u n cju szem  w  W ied n iu  i p o leca  go.

ORYG.: W iedeń , H H StA , R öm ische Ho fk o rresp o n d e n z , rk p s  3, sk ła d k a  ,,1559—1561” , d o k u 
m e n t n r  3 (p erg am in ). Na odw rocie  ad res , ślad  pieczęci i a d n o ta c ja : [Reddi tae] 25 Aprilis  A nno [15]60. Pontificis crcdentiales pro Hosio, Episcopo W arm iensi, 18 M arti i  1560. Nihil responsum.

K O PIA  Z K A N C ELA RII P A P IE S K IE J: W aty k an , AV, A rm ad iu m  44, rk p s  10 k. 87v~~88r 
(z d a tą  17 III).

Pius Papa IIII.
Charissime in Christo Sili noster. Salutem  et apostolicam benedictio

nem. Convenire paterno nostro erga M aiestatem  tuam  amori, tuaeque erga

1 A n drzej M aes (M asius, zm . 1573), o r ie n ta lis ta  n id er la n d zk i, w  cza s ie  d w u  p o 
b y tó w  w  R zy m ie  (1547— 1548, 1551— 1552) o p a n o w a ł, oprócz ję zy k a  h eb ra jsk ieg o , 
ta k że  i sy r y jsk i (autor p ierw szej g ra m a ty k i i s ło w n ik a  tego  języ k a  w  E uropie).2 P an tagato .
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Sedem Apostolicam observantiae e t devotioni putavim us m ittere ad te, 
sicut huius Sanctae Sedis est mos, quem piam , qui nostri et ipsius Sedis 
apud te N untii fungatur officio, per quem  omnia, quae tractanda erun t 
negotia in ter nos, commode trac ta ri possint. Itaque misimus V enerabi
lem F ra trem  Stanislaum , Episcopum Varmiensem, in quo ea est vitae 
ac m orum  honestas, ea erga Deum religio, ea Sacrarum  L iterarum  scien
tia, u t eum ad hoc m unus obeundum  m erito aptissim um  esse duxerim us. 
Ad repraesentandam  autem  isthic nostram  et Sedis Apostolicae auctori
tatem  eas illi facultates concessimus, quae aliis tribui consueverunt. 
Quamobrem hortam ur M aiestatem  tuam , u t eum  pro sua erga hanc Sanc
tam  Sedem reverentia, eo quo debet honore advenientem , excipere velit, 
eandem que fidem  illi habere, omnibus de rebus de quibus cum ipsa vel 
hoc tem pore, vel in posterum , nomine nostro aget, quam  nobis ipsis, si 
secum loquerem ur, esset habitura. Id nobis vehem enter gretum  erit. Da
tum  Romae, apud Sanctum  Petrum , sub Annulo Piscatoris, die XVIII 
M artii MDLX, Pontificatus nostri anno primo.

a-Antonius Floribellus Lavellinus-a
a-a W łasnoręcznie .

D 11
PIUS IV DO KAPITUŁY W ARMIŃSKIEJ

R z y m ,  20 m a r c a  1560

Z a w ia d a m ia , że  m ia n o w a ł H ozju sza  n u n cju szem  przy cesarzu  i p o leca  w y p ła 
cać m u p e łn e  d ochod y z b isk u p stw a .

K O PIA  Z K A N C ELA RII P A P IE S K IE J; W aty k an , AV, A rm ad lu m  44, rk p s  10 k .1 1 0 r —V.

Pius Papa Quartus.
Dilecti Filii, salutem  et Apostolicam benedictionem. Visum est nobis 

Venerabilem  F ra trem  Stanislaum , Episcopum vestrum , m ittere nostrum  
et Sedis Apostolicae N untium  ad Charissimum in Christo filium  nostrum  
Ferdinandum , Rom anorum  Im peratorem  Electum, quam quam  is sane ve
hem enter red ire  cupiebat ad Ecclesiam suam; sed istic uni tan tum  Ci
v itati eius praesentia utilis fuisset, quo autem  eum misimus, illic eius 
opera et excellens virtus, atque doctrina universali Ecclesiae proderit. 
Cum autem  is, sicut debuit, nobis in hoc suscipiendo m unere obtem pe
ravit, obsequium nostrum  et huius Sanctae Sedis optatae suae quieti an te
ponens, nec absenti universalis Ecclesiae causa, e t laboranti, quicquam  
oboedientia et absentia sua damni afferre debeat, hortam ur e t m onemus 
Discretionem vestram  [sic], u t curetis, atque perficiatis, u t dum  is abest 
tam  [11 Ov] iusta gravique de causa, Ecclesiae suae fructus ac reditus 
suis tem poribus integros percipiat. Quamquam non hoc tan tum  praestari 
illi a vobis aequum  esse censemus, sed talis, et tam  benem eriti Praesulis 
de ista, immo de universali Ecclesia, onera aliqua ex parte  sublevare 
minime graveri debetis; cum praesertim  ea illius sit modestia, u t mo
dico a nobis subsidio contentum  fu tu rum  esse sciamus. Quod si facietis, 
u t confidimus, eius studium  inserviendi commodis vestris augebitis, et 
nos charitatem  vestram  erga vestrum  A ntistitem  et Patrem  magnopere 
laudabim us. Datum  Romae, apud Sanctum  Petrum , sub Annulo Pisca
toris, die vigesima M artij, millesimo quingentesim o sexagesimo, P on ti
ficatus nostri Anno primo.

Antonius Florebellus Lavellinus



O. ANTONI FLANDER SJ: EPISTOLA QUADRIMESTRIS
D  12

W ie d e ń ,  31 s ie rp n ia  1560

O p isu je  su k cesy  d u szp a stersk ie  je zu itó w  w ie d e ń sk ic h  i d on osi m .in ., że  H ozju sz  
często  p rzesy ła  do n ic h  ró żn ych  p e n ite n tó w  i w ą tp ią c y c h  w  w ie rz e , ab y  ich  sp o w ia 
dali i p o u cza li; zaraz po p rzy jeźd z ie  do W ied n ia  z ło ż y ł im  w iz y tę  i b y ł przez  n ich  
bardzo u ro czy śc ie  p rzy jm o w a n y ; u rząd ził u n ich  ta k że  w ie lk ie  p rz y jęc ie  d la  abpa  
P rzerem b sk ieg o  i in n y ch  d y g n ita r z y  k o śc ie ln y ch ; często  p rzy ch o d z i do n ic h  od p ra
w ia ć  m szę  św . i p o  n ie j sa m  rozd zie la  w ie rn y m  k o m u n ię  św .; w  ich  też  k o śc ie le  
n a k a za ł o d p ra w ia ć  n a b o żeń stw a  b ła g a ln e  w  cza s ie  su ch y ch  dni i sa m  w  n ic h  u cze 
stn iczy ł;  u n ich  ta k że  d w u k ro tn ie  u d z ie lił  św ię c e ń  k a p ła ń sk ich .

DRU K: M H 3J, L it terae  quadr im es tre s .  T. 6. M adrid  1926 s. 751—769.

Donosi, że w  ich kościele spowiada się wielka liczba wiernych, którzy  
też otrzymują pouczenie w  wierze, [754] si qui sunt praeterea, qui hoc 
auxilio ac sacram ento poenitentiae m axim e egent, a R-mo Sanctissim i 
Domini Nostri Pii Q uarti apud Caesarem  Legato, huc ad nos quam  p ri
mum, quod non semel est factum , m ittun tu r; qui quidem  non per se 
solum quid sentiendum  sit de hac vel illa re, quae vel ad profundiorem  
theologiam, vel ad conscientiae lesae discrim en spectat, a Rectore nostro 
(vir alio[757]quin et piissimus certe, ac eruditissim us) nonnunquam  rogat, 
sed alios etiam, qui his de rebus eundem  consulant, ad nos m ittit. [...].

[767] Iam vero, ne m odum  epistolae excedere videar, lubens si illud 
unum  addidero, quod sane prius dictum  oportuit, colophonem imponam. 
R-m us Stanislaus Hosius, qui hic apud Caesarem Pontificis Maximi N un- 
cium  agit, summo studio ac am ore hanc m inim am  Societatem  nostram  
prosequitur, quod hactenus saepe m ultis erga nos benevolentiae signis 
affatim  declaravit. Is cum ex Urbe reversus esset, paulo post Collegium 
nostrum  invisit, ubi carm inibus, et graecis et latinis a nostris, quos saepe 
ad se vocat, au t u ltro  officii causa accedentes, hum anissim e excipit, ho
norifice exceptus est. Idem in Collegium nostrum , R-mo Archiepiscopo 
G nesnensi1, eiusdem que Regni Poloniae O ratore Reverendo D-no Cro
mero, R-mo Episcopo [768] Transsilvaniae 2, R-mo Quinque Ecclesiensi 6, 
R-mo Viennensi 4, et aliis duobus, quorum  nomina non occurrunt, ad nos 
vocatis, splendidum  convivium parari, missis ad hoc ipsum  suis coquis, 
iussit; quos omnes pueri ad hoc instructi carm ine graeco, latino, atque 
germ anico exceperunt. Assidebat eisdem R-m us P a ter P rov incia lis5, 
omnibus m ultis modis et notus et gratus. Rector vero, cum D. Lam ber
to B, officium, quod nos credentiarii vocamus, adm inistravit.

Idem R-m us Hosius, V arm iensis Episcopus, saepenum ero Sacrum  apud 
nos celebrat, ac eo absoluto, plurim is ad hoc paratis, Sacram  Synaxim  
libenti animo adm inistrat; idque non absque m agna m ultorum  spirituali 
consolatione; m ultum que in tem plo nostro se delectari, quantum  in tel
lexi, affirm at; quod non modo ordine suo, sed ornate, splendide, apposi- 
teque omnia geruntur, et singulari quadam  m undicia singula quaeque 
etiam  niteant. Eiusdem consilio ac au to rita te  factum  est, u t  tem pore ro 
gationum, p rae ter m orem , in hoc nostro tem plo res sacra, cui ipse cum

1 J a n  P rzerem b sk i.2 P a w e ł B o rn em izsa , bp  E rdely .2 J erzy  D ra sk o v ié , bp P écs.4 A n to n i B rus.5 Ś w . P io tr  K a n izy .6 L a m b ert A u er  S J  (zm. 1573).
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Reverendo D-no Cromero et Episcopo Electo V iennensi7, totus clerus 
populusque Viennensis interfuit, perageretur. Quod eam ob causam fac
tum  puto, partim  forte propter iam dictum  tem pli ornatum  ac splen
dorem, quo vehem enter im pellitur mens hum ana ad caelestium  contem 
plationem , ac facilius m anu ducitur, partim  quod Scotorum T em plum 8 
concionibus haereticis ac adm inistratione sacram enti jacobellitica 9, id est 
sub utraque, pollutum  saepe in tellexerit. Idem ordines sacros semel atque 
iterum  iam in tem plo nostro contulit. [...769] Viennae Austriae, pridie 
Calendas Septem bris 1560.

Tuae Patern ita tis  indignissimus filius
Antonius F lander

DODATEK II

W Y K A Z
N IE Z A C H O W A N Y C H  LIST Ó W , O K TÓ R Y C H  W Z M IA N K I  

Z N A JD U JĄ  SIĘ  W P U B L IK O W A N E J T U  K O R E SP O N D E N C JI

1. E u stach y  K n o b elsd o rf do H ozju sza , V I 1558 (zob. nr 19)
2. H ozju sz  do Jana L eom ana, m ięd zy  3 V I —  2 0 1 X  1558 (nr 23)
3. M arcin  K rom er do H o zju sza , V III—IX  1558 (nr 25)
4. M arcin K ro m er  do H ozju sza , IX  1558 (nr 25)
5. M arcin  K rom er do H ozju sza , 1X 1558 (nr 25)6 . M arcin  K rom er do H ozju sza , IX  1558 (nr 25)
7. H o zju sz  do M arcin a  K rom era , 23 IX  1558 (nr 25)8 . H ozju sz  do Ł u k asza  P o d o sk ieg o , 1 X  1558 (nr 25)
9. S ta n is ła w  K a rn k o w sk i do H ozju sza , p o czą tek  X  1558 (nr 31, 33)

10. W ojc iech  K ije w sk i do H ozju sza , X  1558 (nr 35)
11. M arcin  K rom er do H ozju sza , 2 7 X  1558 (nr 32)12. M arcin  K rom er do H ozju sza , 28 X  1558 (nr 32)
13. M arcin  K rom er do H ozju sza , 3 0 X  1558 (nr 32)
14. Jan  P rzerem b sk i do H o zju sza , k o n iec  X  1558 (nr 31)
15. M arcin  K rom er do H ozju sza , 2 X I 1558 (nr 32)
16. M arcin  K rom er do H o zju sza , 4 X 1  1558 (nr 32)
17. D an ie l M auch do H ozju sza , 7 X I 1558 (nr. 41)
18. H ozju sz  do M arcin a  K rom era , 15X 1 1558 (nr 32, 46)
19. M arcin K rom er do H o zju sza , przed 18 X I 1558 (nr 36, 40)
20. M arcin  K rom er do H ozju sza , 18 X I 1558 (nr 40)
21. H ozju sz  do Jana  O ciesk iego , 19 X I 1558 (nr 31)
22. M arcin  K rom er do H o zju sza , 2 2 X 1  1558 (nr 42, 45)
23. H ozju sz  do Z ygm u n ta  A u g u sta , przed  26 X I 1558 (nr 34)

7 M yśli za p ew n e  o B ru sie , k tóry  po d łu g im  o czek iw a n iu  z o sta ł jed n ak  17 VIT 
1560 r. o sta teczn ie  za tw ierd zo n y  na s to licy  b isk u p ie j w  W ied n iu  (HC III s. 333).

8 K o śc ió ł N a jśw . M aryi P a n n y  i św . Jerzego , w y b u d o w a n y  w  1158 dla b e n e d y k 
ty n ó w  iro szk o ck ich , po k tó ry ch  p o zo sta ła  u ży w a n a  do d z isia j przez w ie d e ń c zy k ó w  
n a zw a  S ch o tten k irch e .

9 Jak u b  zw . J a c o b e llu s  (Jakou bek) ze S tr ib ra , zw o len n ik  Ja n a  H usa , p ierw szy  
w p ro w a d z ił w  P rad ze  u d z ie la n ie  k o m u n ii św . pod d w iem a  p o sta c ia m i.
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24. R uard T ap p er  do H o zju sza , X I 1558 (nr 38, 46)
25. K a p itu ła  k a ted ra ln a  k ra k o w sk a  do H ozju sza , X I -X II 1558 (nr 48)
26. H o zju sz  do Z ygm u n ta  Solda, X I— X II 1558 (nr 49)
27. H o zju sz  do R uarda T app erà , 6 X II 1558 (nr 52)
28. K am il M en to v a to  do H ozju sza , 6 X II 1558 (nr 53, 46)
29. M arcin  K rom er do H ozju sza , 9 X II 1558 (nr 46)
30. H ozju sz  do M arcin a  K rom era , 31 X II 1558 (nr 46)
31. P io tr  K a n izy  do H ozju sza , X II 1558 (nr 49, 52)
32. A n to n i B rus do H o zju sza , X II 1558 (nr 49)
33. M atern u s C h o lin u s do H ozju sza , X II 1558 (nr 49)
34. Jan  K rzy ża n o w sk i do H o zju sza , X II 1558 (nr 53)
35. M arcin  K rom er do H ozju sza , X II 1558 (nr 53)
36. H o zju sz  do A n to n ieg o  B rusa, przed 7 1 1559 (nr 46, 58)
37. H o zju sz  do M icha ła  H eld in g a , ok. 7 1 1559 (nr 46)
38. H o zju sz  do S ta n is ła w a  K a rn k o w sk ieg o , ok. 15 I 1559 (nr 49)
39. H ozju sz  do Ja n a  P rzerem b sk ieg o , ok. 15 1 1559 (nr 49)
40. H o zju sz  do P io tra  K a n izeg o , ok. 22 1 1559 (nr 49)
41. O tto  T ru ch sess  do H o zju sza , I 1559 (nr 49)
42. A n to n i B rus do H ozju sza , 1 1559 (nr 54)
43. M arcin  K rom er do H o zju sza , 1 1559 (nr 53)
44. M arcin  K rom er do H o zju sza , 1 1559 (nr 54)
45. O tto  T ru ch sess do H o zju sza , I 1559 (nr 57)
46. H o zju sz  do Z y g m u n ta  A u gu sta , k o n iec  1 1559 (nr 53, 80)
47. H o zju sz  do A n to n ieg o  B rusa , I— II 1559 (nr 58)
48. P a w e ł W att do H ozju sza , I— II 1559 (nr 60)
49. H iero n im  K rü gel do H ozju sza , I— II 1559 (nr 60)
50. H ozju sz  do Z y g m u n ta  S e ld a , I— III 1559 (nr 67)
51. M arcin  K rom er do H o zju sza , p o czą tek  II 1559 (nr 58)
52. M arcin  K rom er do H ozju sza , p o czą tek  II 1559 (nr 58)
53. H ozju sz  do O ttona  T ru ch sessa , 18 II 1559 (nr 57)
54. H ozju sz  do S ta n is ła w a  K a rn k o w sk ieg o , 18 II 1559 (nr 59)
55. H ozju sz  do F ilip a  P a d n ie w sk ieg o , przed 20 II 1559 (nr 67)
56. H o zju sz  do Ja n a  P rzerem b sk ieg o , II 1559 (nr 54)
57. M arcin  K rom er do H o zju sza , k o n iec  II 1559 (nr 61)
58. H ozju sz  do Z ygm u n ta  A u g u sta , k o n iec  II 1559 (nr 63, 80)
59. Jan  B en ed icti S o lfa  do H ozju sza , k o n iec  II 1559 (nr 63)
60. K am il M en to v a lo  do H o zju sza , II— V II 1559 (nr 90)
61. M arcin  K rom er do H ozju sza , 3 III 1559 (nr 62, 63)
62. M arcin  K rom er do H o zju sza , 4 III 1559 (nr 62, 63)
63. H o zju sz  do A lb rech ta  B a w a rsk ieg o , III 1559 (nr 67)
64. Jan  zu W ege do H ozju sza , III  1559 (nr 63)
65. N iezn a n y  u rzęd n ik  w a r m iń sk i do H ozju sza , III 1559 (nr 72)6 6 . S ta n is ła w  K a rn k o w sk i do H ozju sza , III— IV 1559 (nr 80)
67. H o zju sz  do M arcin a  K rom era , 21 IV 1559 (nr 74)68 . H o zju sz  do Z ygm u n ta  A u gu sta , ok. 28 IV  1559 (nr 71)
69. H ozju sz  do J a n a  O ciesk ieg o , ok . 28 IV  1559 (nr 71, 80)
70. S ta n is ła w  K a rn k o w sk i do H ozju sza , IV  1559 (nr 80)
71. Z y g m u n t A u g u st do H ozju sza , IV — V 1559 (nr 81)
72. H o zju sz  do S ta n is ła w a  K a rn k o w sk ieg o , IV- V  1559 (nr 80)
73. H ozju sz  do braci F o g lio li, p o czą tek  V  1559 (nr 74)
74. H o zju sz  do Ja n a  P rzerem b sk ieg o , p o czą tek  V 1559 (nr 80)
75. H ozju sz  do Z y g m u n ta  A u gu sta , V 1559 (nr 85)
76. S a m so n  z W orein  do H ozju sza , 22 VI 1559 (nr 91, 94)



77. H o zju sz  do Jana T a rn o w sk ieg o , V I—V II 1559 (nr 87)
78. Jan  L eom an  do H ozju sza , p o czą tek  V II 1559 (nr 101)
79. J a n  L eom an  do H ozju sza , p o ło w a  V II 1559 (nr 101)
80. Jan  L eom an  do H ozju sza , 30 V II 1559 (nr 106)
81. F ilip  P a d n ie w sk i do H ozju sza , V II 1559 (nr 88)
82. S ta n is ła w  K a rn k o w sk i do H ozju sza , V II—V III 1559 (ur 89)
83. S ta n is ła w  K a rn k o w sk i do H ozju sza , V II—V III 1559 (nr 89)
84. H ozju sz  do M arcin a  K rom era , po 18 V III 1559 (nr 92)
85. H ozju sz  do M arcin a  K rom era , po 18 V III 1559 (nr 92)8 6 . M arcin  K rom er do H ozju sza , 19 V III 1559 (nr 91)
87. H o zju sz  do M arcin a  K rom era , ok. 20 V III 1559 (nr 87, 92)88 . H ozju sz  do F ilip a  P a d n ie w sk ieg o , V III 1559 (nr 88)
89. Z ygm u n t A u g u st do H ozju sza , V III 1559 (nr 91)
90. F ilip  P a d n iew sk i do H ozju sza , V III 1559 (nr 91)
91. S ta n is la w  K a rn k o w sk i do H o zju sza , V III— IX  1559 (nr 93)
92. J a n  O ciesk i do H ozju sza , V III— IX  1559 (nr 93)
93. H ozju sz  do M arcin a  K rom era , 2 1 X  1559 (nr 105)
94. Jan  L eo m a n  do H ozju sza , 13 IX  1559 (nr 106)
95. M arcin  K rom er do H ozju sza , przed 20 IX  1559 (nr 93)
96. M arcin  K rom er do H ozju sza , przed 20 IX  1559 (nr 93)
97. M arcin  K rom er do H ozju sza , 20 IX  1559 (nr 94)
98. N .N . do H ozju sza , 2 9 1 X  1559 (nr 108)
99. S ta n is ła w  K a rn k o w sk i do H ozju sza , IX  1559 (nr 97)

100. H ozju sz  do Z ygm u n ta  A u g u sta , IX  1559 (nr 95)
101. M arcin  K rom er do H ozju sza , 14 X  1559 (nr 105)
102. M arcin  K rom er do H ozju sza , 2 0 X  1559 (nr 105)
103. H o zju sz  do k a p itu ły  w a r m iń sk ie j , ok. 2 5 X  1559 (nr 97)
104. M arcin  K rom er do H ozju sza , 27 X  1559 (nr 112)
105. M arcin  K rom er do H ozju sza , 3 0 X  1559 (nr 110)
106. Jan  L eom an  do H o zju sza , 30 X  1559 (nr 127)
107. H o zju sz  do n iezn a n eg o  k rew n eg o , X  1559 (nr 110)
108. N ie zn a n y  k r e w n y  do H ozju sza , X  1559 (nr 110)
109. K a rd y n a ło w ie  z k o n k la w e  do H ozju sza , ok. 1 X I 1559 (nr 98)
110. M arcin  K rom er do H ozju sza , 4 X 1  1559 (nr 110)
111. H ozju sz  do Ja n a  L eom an a , 4 X  1559 (nr 101)
112. M arcin  K rom er do H ozju sza , 6 X  1559 (nr 110)
113. H o zju sz  do Z ygm u n ta  A u gu sta , ok. 7 X  1559 (nr 101, 107)
114. Jan  L eo m a n  do H o zju sza , 7 X  1559 (nr 127)
115. M arcin  K rom er do H o zju sza , 10 X1 1559 (nr 110)
116. M arcin  K rom er do H ozju sza , 13X 1 1559 (nr 112)
117. H o zju sz  do M arcina K rom era, ok. 19X 1 1559 (nr 105)
118. H ozju sz  do S ta n is ła w a  K a rn k o w sk ieg o , 2 5 X 1  1559 (nr 109)
119. M arcin  K rom er do H ozju sza , X I— X II 1559 (nr 121)
120. M arcin  K rom er do H ozju sza , X I—X II 1559 (nr 121)
121. M arcin  K rom er do H ozju sza , X I—X II 1559 (nr 121)
122. M arcin  K rom er do H ozju sza , X II 1559 (nr 123)
123. H o zju sz  do Jana  O ciesk iego , 12 X II 1559 (nr 104)
124. M arcin  K rom er do H ozju sza , X II 1559 (nr 123)
125. S ta n is ła w  S zed z iń sk i do H o zju sza , X II  1559 (nr 132)
126. M arcin  K rom er do H ozju sza , X II 1559 (nr 123)
127. M arcin  K ro m er  do H ozju sza , X II 1559 (nr 123)
128. M arcin  K rom er do H ozju sza , 27X 11 1559 (nr 125)
129. Jan  L eom an  do H ozju sza , 27 X II 1559 (nr 137)
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130. H ozju sz  do Z ygm un ta  A u gu sta , 6— 191 15(50 (nr 124, 125)
131. H o zju sz  do M ik o ła ja  T rzeb u ch o w sk ieg o , 6— 19 1 1560 (nr 124, 125)
132. M arcin  K rom er do H ozju sza , 8 I 1560 (nr 126, 129)
133. M arcin  K rom er do H ozju sza , 12 1 1560 (nr 126, 129)
134. M arcin  K rom er do H ozju sza , po 12 I 1560 (nr 129)
135. M arcin  K rom er do H ozju sza , ok. 15 1 1560 (nr 130)
136. M arcin  K rom er do H ozju sza , 2 p o ło w a  I 1560 (nr 130)
137. M arcin K rom er do H ozju sza , 2 p o ło w a  I 1560 (nr 130)
138. Jan  P rzerem b sk i do H ozju sza , I 1560 (nr 136)
139. H ozju sz  do Z ygm u n ta  A u g u sta , 1 1560 (nr 133)
140. H ozju sz  do M ik o ła ja  T rzeb u ch o w sk ieg o , I 1560 (nr 133)
141. H o zju sz  do S ta n is ła w a  K a rn k o w sk ieg o , I 1560 (nr 133)
142. H ozju sz  do S ta n is ła w a  K a rn k o w sk ieg o , I 1560 (nr 13)
143. S ta n is ła w  K a rn k o w sk i do H o zju sza , I-—II 1560 (nr 176)
144. A lb rech t P ru sk i do H ozju sza , I 1560 (nr 137)
145. H o zju sz  do N .N ., ok. 17 II 1560 (nr 130)
146. M arcin  K rom er do H o zju sza , II 1560 (nr 134)
147. M arcin K rom er do H ozju sza , II 1500 (nr 134)
148. M arcin  K rom er do H o zju sza , II 1560 (nr 134)
149. M arcin  K rom er do H o zju sza , II 1560 (nr 134)
150. E u sta ch y  K n o b e lsd o rf do H o zju sza , II III 1560 (nr 176)
151. H ozju sz  do E u sta ch eg o  K n ob oisd orfa , ok. 1 III 1560 (nr 135)
152. H ozju sz  do Z ygm u n ta  A u gu sta , p o czą tek  III 1560 (nr 176)
153. M arcin  K rom er do H o zju sza , 19 III-— 2 IV  1560 (nr 144)
154. H o zju sz  do d a la r iu sza  p a p iesk ieg o , ok. 20 III 1560 (nr 146)
155. H o zju sz  do J a k u b a  P u teo , ok. 20 III 1560 (nr 145, 152)
156. H o zju sz  do K rzy sz to fa  M adruzzo, 26 III 1560 (nr 149)
157. H ozju sz  do O ttona  T ru ch sessa , 26 III 1560 (nr 151)
158. H ozju sz  do K rzy sz to fa  M adruzzo, 27— 29 III 1560 (nr 149)
159. P iu s  IV  do H ozju sza , III 1560 (nr 150)
160. H o zju sz  do O ttona  T ru ch sessa , 18 IV  1560 (nr 166, 169)
161. H o zju sz  do M icha ła  v o n  K u en b u rg , 16— 18 IV  1560 (nr 169, 182)
162. H o zju sz  do F erd y n a n d a  I, 19 IV  1560 (nr 169)
163. Z y g m u n t A u g u st do H ozju sza , przed  20 IV  1560 (nr 162)
164. F ilip  P a d n ie w sk i do H ozjusza, przed 20 IV  1560 (nr 163)
165. L eonard H erm an  do H o zju sza , ok. 21 IV  1560 (nr 159)
166. H o zju sz  do W o lfg a n g a  C lo sen a , po 22 IV 1560 (nr 207)
167. B a lta za r  z  P ro m n icy  do H ozju sza , IV  1560 (nr 177)
168. M ichał v o n  K u en b u rg  do H ozju sza , IV —V  1560 (nr 178)
169. H ozju sz  do E u stach ego  K n o b elsd o rfa , 6 V  1500 (nr 175)
170. H o zju sz  do Z ygm u n ta  A u g u sta , 6 V  1560 (nr 176)
171. H ozju sz  do F ilip a  P a d n ie w sk ieg o , 6 V  1560 (nr 176)
172. F ilip  P a d n ie w sk i do H o zju sza , p o ło w a  V  1560 (nr 217)
173. K rzy sz to f M adruzzo do H ozju sza , 18 V 1560 (nr 244)
174. H o zju sz  do F ilip a  P a d n ie w sk ieg o , 21 V 1560 (nr 163)
175. B a n k ierzy  O lg ia ti do H o zju sza , k on iec  V 1560 (nr 249)
176. Jak u b  L a y n ez  S J  do H ozju sza , k o n iec  V  1560 (nr 251)
177. K rzy sz to f M adruzzo do H o zju sza , k o n iec  V  1560 (nr 268)
178. M ich a ł v o n  K u en b u rg  do H ozju sza , 28V 1560 (nr 230)
179. H o zju sz  do F ilip a  P a d n ie w sk ieg o , V —V I 1560 (nr 220)
180. H ozju sz  do J a n a  M orone, V— V II 1560 (nr 318)
181. J a n  L eo m a n  do H o zju sza , 14 V  1560 (nr 314)
182. K rzy szto f M adruzzo do H o zju sza , 1 poł. V I 1560 (nr 268)



183. H o zju sz  do J ak u b a  P u teo , 22 VI 1560 (nr 213, 278)
184. H ozju sz  do O ttona T ru ch sessa , 22 VI 1560 (nr 224)
185. Jan  L eom an  do H ozju sza , 30 VI 1560 (nr 302, 314)
186. F ilip  P a d n ie w sk i do H ozju sza , k o n iec  V I 1560 (nr 262)
187. L e v in  T o rren tiu s do H ozju sza , k o n iec  V I 1560 (nr 274)
188. J erzy  z P a p p en h eim  do H ozju sza , k o n iec  V I 1560 (nr 288)
189. E rnest W itte lsb a ch  do H ozju sza , k o n iec  VI 1560 (nr 289)
190. W a w rzy n iec  P erez  do H o zju sza , V I— VII 1560 (nr 265, 310)
191. J a n  M orone do H o zju sza , V I—V II 1560 (nr 318)
192. Jan  M orone do H ozju sza , V I— V II 1560 (nr 318)
193. H o zju sz  do J ak u b a  P u teo , 2 VII 1560 (nr 293)
194. P iu s  IV  do H ozju sza , p o czą tek  V II 1560 (nr 297)
195. O tto T ru ch sess do H ozju sza , p o czątek  V II 1560 (nr 297)
196. L eonard  H erm a n  do H ozju sza , p oczą tek  V II 1560 (nr 297)
197. H ozju sz  do M ich a ła  v o n  K uenb urg , ok. 18 VII 1560 (nr 301)
198. H ozju sz  do J ak u b a  P u teo , ok. p o ło w y  V II 1560 (nr 307)
199. H ozju sz  do J ak u b a  P u teo , 2 poł. V II 1560 (nr 307)
200. M ichał v o n  K u enb urg  do H ozju sza , 19 V II 1560 (nr 301)
201. H ozju sz  do n iezn a n eg o  o p ata  a u str ia ck ieg o , ok. 25 V II 1560 (nr 297)
202. H o zju sz  do J a d w ig i J a g ie llo n k i, ok . 30 V II 1560 (nr 303)
203. H ozju sz  do Jo a ch im a  H o h en zo llern a , ok. 30 V II 1560 (nr 303)
204. K arol B orrom eo do H ozju sza , k o n iec  V II 1560 (nr 317)
205. Jerzy  z T y czy n a  do H ozju sza , k o n iec  VII 1560 (nr 331)
206. J a n  A n to n i S e r b e llo n i do H ozju sza , V II 1560 (nr 309)
207. N iezn a n a  osob a  z N iem iec  do H ozju sza , V II 1560 (nr 303)
208. H ozju sz  do Z ygm u n ta  A u gu sta , ok. 1 V III 1560 (nr 314)
209. H ozju sz  do F ilip a  P a d n ie w sk ieg o , ok. 1 V III 1560 (nr 314)
210. K arol B orrom eo do H o zju sza , 3 V III 1560 (nr 326, 327)
211. M ich a ł v o n  K u en b erg  do H ozju sza , 4 V III 1560 (nr 317)
212. H ozju sz  do O ttona  T ru ch sessa , 14 V III 1560 (nr 264)
213. H ozju sz  do Z ygm u n ta  A u g u sta , ok. 23 V III 1560 (nr 326)
214. J erzy  z T y czy n a  do H ozju sza , ok. 24 V III 1560 (nr 328)
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IN D E K S RZECZO W Y

A D IA F O R A : 146 333.
A K C Y Z A : zob. K o n tryb u cje .
A N G L IK A N IZ M : k r ó lo w a  g ło w ą  K o ś

c io ła  148 186.
A N A B A P T Y Ś C I (szw en k fe ld ia n ie ): 91 93 

380 392; zob. S c h w en k fe ld  K.
A N N A T A : 322.
A N T Y T R Y N IT A R Z E : 86  212 214— 5.
A PO ST O Ł O W IE : 89 221 230 299 350 37! 

408; zob. Jaku b , P a w e ł, P iotr .
A T E IZ M : 85; o d stęp cy  od k a to licy zm u  

są a te is ta m i 197— 8.
A U G S B U R S K IE  IN T E R IM : 146 333 409.
A U G S B U R S K IE  W Y Z N A N IE  W IA R Y : 

zob. W iara.

B A Ł W O C H W A L ST W O : 55 85 91 407— 9; 
Z abobon.

B A N K IE R Z Y : zob. F u g g er  A., O lg iati, 
zob. K up cy .

B E N E F IC JA  K O ŚC IE L N E : 106 270; b i
sk up ie: zob. D iecezja  W arm iń sk a , 
D ie ce z je  P o lsk ie ;  k a n o n ick ie: zob. 
K a p itu ły ; p a ra fia ln e  108 179 180; 
k o a d iu to r ie  98, 156 406—-7 317; e k s -  
p e k ta ty w y  151 272— 3; r e z er w a c je  205 
247— 8 252— 5 262—  270— 2 277 281— 3 
293 342; z a rezerw o w a n e  p a p ieżo w i 
163 232 246 258 267 270 335 397 406, 
p ie rw sz eń stw o  k o n k la w istó w  do ich  
u zy sk a n ia  234; za re ze rw o w a n e  b is 
k u p om  w  cza s ie  w a k a n su  S to licy  
A p o sto lsk ie j 252; p ra w o  n o m in a c ji  
k r ó lew sk ie j 232 254— 5; in co m p a tib i-  
lia  196 257 270; w ie k  w y m a g a n y  do  
ob jęc ia  b e n e fic ju m  386; a lien a c ja  271 
345 410; o d p o w ied z ia ln o ść  za urząd  
zw ią za n y  z b e n e fic ju m  143 357; o p ła 
ty  w  k u rii r zy m sk ie j za p r z y d z ie le 
n ie  b e n e fic ju m  205·—6; w a k a n se  w  
P o lsc e  132 134— 5 152 156 160 196 
245— 6 248 252-5 263-4 267 273 292; 
w a k a n se  w  R z y m ie  107— 8; u b ieg a n ie  
się  o n o m in a c je  120 149 152 164 203 
239 250 256; n ieg o d n i u b ieg a ją  się  
o n ie  263; sp ory  o b en e fic ja : zob. 
K a p itu ły  —  W arm iń sk a , K ra k o w sk a ;  
b e n e fic ja  J. B ra n ie tz  123, W ierzb y  
05 HO 116— 7, za m k o w e  w  L id zb ar
ku 242— 3; b e n e fic ja  z a ję te  przez  
p r o te sta n tó w  86  93.

B IB L IO T E K I: H ozju sza  w  L idzbarku  151 
182; W aty k a ń sk a ; k u sto sz  zob. S ir 
le to  W.

B IS K U P I: k ieru ją  K o śc io łem  90, są n a u 
czy c ie la m i w ia r y  83, są jed y n y m i  
sęd ziam i w  sp ra w a ch  w ia r y  56, m a 
ją o b o w ią zek  tro szczy ć  się  o sp ra w ę  
C h ry stu sa  344, w in n i b y ć  pasterzam i  
czu jn y m i 230 403, p rzy sięg a ją  na  
w ie rn o ść  S to lic y  A p o sto lsk ie j  139; 
o b o w ią zek  rezy d o w a n ia  w  d iecezji  
148 150 153; su k cesja  b isk u p ó w  371, 
k o n sek ra cja  303, ju ry sd y k cja  303 327,

fu n k c je  185; b isk u p i p o m o cn iczy  są 
p otrzeb n i 285— 6; In fla n d z cy  109; 
n ie m ie cc y  361 zob. D iecezje ; p o lscy  
326 361 zob. D iecezje ; w ę g ier sc y  294 
361 zob. D iecezje ; w  dom enach  
H a b sb u rg ó w  320. Zob. D iecezje .

B R E W IA  I B U L L E  P A P IE S K IE : do b is 
k u p ó w  n ie m ie ck ich  i w ę g ier sk ich  
340— 1, do J. P flu g a  383, In  C oena  
D o m in i 336, ju b ile u szo w e  273 280— 2 
286—7 291 298— 300 307— 8 314— 5
317— 8 329 370 385, 388, n o m in a cje  
dla  F. P a d n ie w sk ieg o  257 i J. P rz e 
rem b sk ieg o  117, o r ezy d en c ji b isk u 
p ów  143 150 152— 3, je j w y k o n a n ie  
161 174, o św ię c en ia c h  p osia d a czy  
b e n e f ic jó w  271, p r z ec iw  C arafom  136, 
w  sp ra w ie  n u n c ja tu ry  H ozju sza  296, 
w  sp ra w ie  w z n o w ie n ia  Sob oru  T ry 
d en ck ieg o  319, z u p ra w n ien ia m i le -  
g a ck im i H o zju sza  270— 1 273 335— 6 
355.

B R EW IA R Z: o b o w ią zek  o d m a w ia n ia  271, 
o fic ju m  rzy m sk ie  o d m a w ia n e  chóro-  
w o  335— 6 , terc ja  248, n ie szp o ry  186, 
o fic ju m  szy d ercze  192.

C E L IB A T  D U C H O W IE Ń ST W A : żąd an ia  
z n ie s ie n ia  go 80 158 210 345 349— 51 
358 401 409 411— 2, a rg u m en ty  za 
z n ie s ie n ie m  350-1; n ie  je st  z a ch o w y 
w a n y  w  A u str ii 303 354 391 401, na  
W ęgrzech  392, na Ś lą sk u  396, w  p e w 
n y ch  d ie ce z ja c h  ce sa rstw a  321; n a 
leż y  go p rzestrzeg a ć  344 350 402; c a 
su s O rzech o w sk ieg o  154— 5.

C E N Z U R Y  K O ŚC IE L N E : zob. K ary.
C E SA R Z : p ierw o ro d n y  syn  K o śc io ła  57; 

jego  o b o w ią zk i w o b ec  K o śc io ła  55— 7 
59 91 93; n ie  p o w in ien  uzu rp ow ać  
so b ie  w ła d z y  p ap ieża  86 89; p rzy 
sięg a  cesa rsk a  86 93; k o ro n a cja  205 
312 328; H o zju sz  g ra tu lu je  go d n o 
śc i c esa rsk ie j  F erd y n a n d o w i I 53—4 
57; p ra w o m o cn o ść  jego  w y b o ru  80— 
1; zob. F erd y n a n d  I, F ry d ery k  III, 
Iren a , J u s ty n ia n  I, K arol V , K o n 
sta n ty n  W ielk i, K o n sta n ty n  V II, 
M arcjan , T eo d o zju sz  I, Z ygm un t L u
k sem b u rsk i.

C H R Y ST U S: 87— 90 190 245 258 307 309 
311 350 408; S ęd z ia  347, M śc ic ie l 215, 
P ra w d a  87, S u m m u s P a sto ru m  P r in 
cep s 189; z a k w e stio n o w a n ie  Jego  
b ó stw a  55 86  214— 5, zob. A n ty try n i
tarze; za k w e stio n o w a n ie  Jego  c z ło 
w ie cz eń stw a  55 8 6 ; Jeg o  W cie len ie  
408; J ego  M ęka 408, zob. K rzyż; J e 
go K rew  222 269 311, zob. E u ch a ry 
stia , K o m u n ia  św .; Jeg o  C iało , zob. 
E u ch arystia , K om u n ia  św ., K o śc ió ł;  
Jeg o  sp ra w ie d liw o ść  121; J ego  c h w a 
ła  83—4; Jeg o  p o śred n ic tw o  209— 10;



J ego  u czn io w ie  350, zob. A p o sto ło 
w ie ; Jego  fa łsz y w i a p o s to ło w ie  92; 
Jego  „ sp ra w a ” 93 238 247 344 375 
405 413; p o s łu szeń stw o  Jem u 81 88 
174 308; za p a rcie  s ię  G o 87 91 120 
197— 8 203 232; Jego  nau k a , zob. 
T eo lo g ia ; J ego  W ikariu sz , zob. P a 
pież.

D IE C E Z JA  W A R M IŃ SK A ; O w c z a r 
n i a  C h r y s t u s a ,  k tórej p a s te 
rzem  je st  b isk up  (H ozjusz): 114 153 
170 174 178 181 216 250 295 297 311 
325—7 356 365 401 404 413; są w  n iej 
ta k że  k o z ły  (h eretycy) 147 181, p o 
w o d u ją ce  n ie p o k o je  r e lig ijn e  140-1 
289; lu te ra n ie  65 74 227, zw ła szcza  
w  E lb lągu  99; w y p ęd ze n ie  ich  z B ra
n ie w a  227; B i s k u p i :  zob. D a n 
ty szek  J., F erb er  M., G ie se  T., H oz
ju sz  S.; w ik a r iu sz  b isk u p i zob. K n o 
belsd o rf E., L eo m a n  J.; ek o n o m  420 
430, zob. L eo m a n  J; k a n c lerz  zob. 
S a m so n  z W orein; rezy d en c ja  zob. 
n iżej Z am ek  w  L idzbarku ; A  d m  i -  
n i s t r a c j a  c y w i l n a ,  poddan i:  
47— 9 51— 2 73—4 157 213 219 225 
398—400 428, są  n ie su b o rd y n o w a n i  
227, w o ln i od p o d a tk ó w  269 297—8 
392 399, p om oc b isk u p a  d la  p o g o rzel
có w  268 298; spór o g ra n ice  z P ru 
sa m i K sią żęcy m i 47— 9 51— 2 73 166—  8 171 180— 2 186—8; sta ro stw a : bra
n ie w sk ie  399—400; jez io ra ń sk ie  431, 
sta ro sta  zob. P ło to w sk i M.; zam ki: 
w  L id zb ark u  428 430 433, jego  sp a 
le n ie  74 211— 2 218— 9 225 285 298 
366 378, jeg o  od b ud ow a 212— 3 219 
225 227— 9 285 292 294 303 353 398— 9 
418—20 422, jeg o  bu rgrab ia  418 420 
426 430, k a p lica  za m k o w a  242 357, 
sa c e la n  zob. L e isen tin u s J.; w  B ar
c z e w ie  430, jego  bu rgrab ia  418 420; 
w  B r a n iew ie  436; w  O rn ecie  430; 
w  R esz lu  430, jego  bu rgrab ia  418 
420; b u rg ra b io w ie  430; kam era  d o 
b ro m iejsk a  431— 2; w ó jt g en era ln y  
b isk u p stw a  420 420 430; A d m i n i 
s t r a c j a  k o ś c i e l n a :  K ated ra
w e  F rom b ork u: 105 269, fa b r ica  e c 
c le s ia e  269 296, k azn o d zie ja  k a te 
d ra ln y  430, k a p itu ła  k a ted ra ln a  zob. 
K a p itu ły ; k o le g ia ta  w  D ob rym  M ie
śc ie; w ik a r iu sze  430, zob. K ap itu ły ;  
p a ra fie : 180, w  K iw ita c h  242, jej 
proboszcz zob. L e isen tin u s  J.; w  
L idzbarku  242, jej w ik a r iu sz e  430; 
w  B r a n iew ie , proboszcz  65; w  B is 
ku pcu , k o śc ió ł 430; k la sz to ry , zob. 
Z akony; sta ra n ia  o za ło żen ie  k o le 
g iu m  jezu ick ieg o  179— 80 295— 6,
i sem in a r iu m  d iecezja ln eg o  295; bra
k u je  d u ch o w ień stw a  357; s p r a w y  
g o s p o d a r c z e :  m en sa  b isk u p ia
399; d och od y  z d iecezji 378 422 426—  
34, ich  pod zia ł 218—9 268— 9 294— 8;
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spór o łą k ę  b isk u p ią  z S c h ö n ew ie se  
16 171 180— 2 186— 8; d z ierża w a  z ie 
m i 227 398— 9; czyn sz  z w y d z ie rż a 
w io n e j łą k i 219; p od atk i od pod d a
n y ch  b isk u p stw a  297; za sta w  dóbr  
b isk u p ich  k a p i t u l e  169— 70 218— 9 
422— 34; sp ła ta  zo b o w ią za ń  b isk u 
p ich  418—20 426 430— 2; p a p iesk i  
n a k a z  w y p ła c a n ia  H o zju szo w i jego  
d och od ów  437; za rząd ca  m ły n ó w  b i
sk u p ich  420. Zob. K o n try b u cje , Z a
raza.

D IEC EZJE P O L SK IE : C h e ł m i ń s k a :  
szk o ła  b isk u p ia  w  L u b a w ie  180, s ta 
ran ia  o za ło żen ie  szk o ły  jezu ick iej  
180; b isk u p i zob. L u b o d z iesk i J., Ź e
lis ła w sk i S .; C h e ł m s k a :  80 184 
197 204 214 238 256; b isk up i zob. 
P rzerem b sk i J., U ch a ń sk i J ., W olsk i 
M., Z eb rzy d o w sk i A .; G n  ie  ź n  i e  ń -  
s k  a: a rcy b isk u p i zob. D z ierzg o w -
sk i M., G am rat P ., K a rn k o w sk i S., 
P rzerem b sk i J.; zob. K a p itu ły  —  
G n ieźn ień sk a , K a lisk a , Ł ęczyck a;  
K a m i e n i e c k a :  b isk u p i zob. S ło n -  
cze w sk i L., Z eb rzy d o w sk i A.; K r a -  
k o w s k a :  b isk up i zob. C h o jeń sk i
J., K o n a rsk i J., K ra s iń sk i F ., M y sz
k o w sk i P ., P a d n ie w sk i F ., Z eb rzyd o
w sk i A.; k an d y d a tu ra  J. Ł a sk ieg o  
na bpa 151; bp su fra g a n  zob. Szpot  
M.; p a ra fia  w  P ro szo w ica ch  108; zob. 
K a p itu ły  —  K ie leck a , K ra k o w sk a , 
S k a lb m iersk a ; Ł u c k  a: b isk up  zob. 
P ro ta sze w icz  W .; P ł o c k a :  b isk u 
p i zob. M y szk o w sk i P., N o sk o w sk i  
A.; zob. K a p itu ły  —  P ło ck a ; P  o z- 
n a ń s  k a: b isk u p i zob. C zarn k ow sk i 
A ., K o n a rsk i A .; bp su fra g a n  zob. 
S zed z iń sk i S.; zob. K a p itu ły  —  P o z 
n ań sk a; P r z e m y s k a :  196 256— 7 
375— 6 381 412; b isk u p i zob. D z ia -  
d u sk i J., H erb u rt W., P a d n ie w sk i F., 
S ta ro źreb sk i W .; a d m in istra to r  d ie 
cez ji w  cza s ie  w a k a n su  zob. H er
bu rt W.; W i l e ń s k a :  315— 6; b is
ku p  zob. P ro ta szew icz  W.; zob. K a 
p i t u ł y —  W ileń sk a; W ł o c ł a w s k a :  
204 214 238 256 258 327; b isk u p i zob. 
K a rn k o w sk i S ., U c h a ń sk i J ., W ol
sk i M., Z eb rzy d o w sk i A .; zam ek  b i
sk up i zob. D y b ó w ; zob. K a p itu ły  —  
W ło cław sk a; W r o c ł a w s k a :  298—  
300; b isk u p  zob. B a lta za r  z P ro m -  
n icy ; d u ch o w ień stw o  n ie  za ch o w u je  
ce lib a tu  396; zob. K a p itu ły  —  W ro
c ła w sk a .

D IE C E Z JE  W IN N Y C H  K R A JA C H : w a 
k u j ą c e :  112 144 194 201, w  cesa r 
s tw ie  n ie m ie ck im  95 320— 3 364 393—4 
406, w  H iszp a n ii 161; rela cja  o sta n ie  
d iecezji w ę g ier sk ic h  321; w  A n g l i i :  
C an terbu ry: abp zob. P o le  R.; w  
A u s t r i i :  G urk, bp zob. U rban ;
L eib ach : w a k a n s 139 144, bp zob. 
S ep a ch er  P ., T e x to r  U .; P a ssa w a :
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320, bp i zob. C lo sen  W., W itte lsb a ch
E., o f ic ja ł zob. H ilin g e r  Κ., zob. K a 
p itu ły  —  P a ssa w sk a ; S a lzbu rg: abp  
zob. K u en b u rg  M., a d m in is tra to r  
d iecezji zob. W ilte lsb a ch  E., zob. S y 
nody: W ied eń : kated ra  389, bp zob. 
B rus A ., zob. K a p itu ły  —  W ied eń 
ska; w  C z e c h a c h :  P raga: s ta ra 
n ia  o w z n o w ie n ie  b isk u p stw a  307 
377 379 383 395, abp zob. B rus A., 
a d m in is tra to r  b isk u p stw a  zob. S c r i
b on iu s H.; proboszcz na W y szeh ra -  
d zie  zob. B ech y n é  P., zob. K a p itu 
ły  —  P raska; O łom u n iec: bp zoli. 
G ró d eck i J.; w e  F r a n c j i :  A rras: 
bp zob. P er en n o t de G ra n v e lle  A.; 
P aryż: bp zob. D u B e lla y  J.; R ennes: 
bp zob. B o ch ete l B.; w  I n f l a n 
t a c h :  D orpat: lik w id a c ja  b isk u p 
stw a  109, bp zob. l le r m a n , k a n clerz  
109; R yga: 60 405 411—2; abp  zob. 
H o h en zo llern  W ilh elm , k oad iu tor  
zob. K rzy szto f k s ią żę  m ek lem b u rsk i;  
w  N i d e r l a n d a c h :  A n tw erp ia :
bpi zob. S on n i us F ., T o rren tiu s L.; 
H erto g en b u sch : bp zob. S on n i us F.; 
L iége: bp zob. V a n  B erg h en  R.; M e- 
ch e len : abp zob. P er en n o t de G ra n 
v e lle  A.; w  N i e m c z e c h :  A u g s
burg: bp zob. T ru ch sess O.; B rem a: 
abp zob. G ebhard  J., S ch a u en b u rg  
A ., zob. K a p itu ły  —  K oloń sk a; K o n 
stan cja : 367, bpi zob. M etz ler  Κ.,
S itt ic h  v o n  H o h en em s M.; M agd e
burg: 370, ab p  zob. H o h en zo llern  Z.; 
M erseburg: 386, bp zob. H e ld in g  M.; 
M iśnia: se k u la r y z a cja  b isk u p stw a
107—8, bp zob. H a u g w itz  J.; M o
g u n cja : 318, abp zob. B ren d el D.;
N au m bu rg: 317— 8, bp zob. P ilu g  J.;
O snab rü ck : 388, bp zob. H oya  J.; 
R atyzb on a: bp zob. P a p p en h e im  .1.; 
S p ira: 388, bp  zob. F ra n k e n ste in  R.; 
w  S z w a j c a r i i :  G en ew a , bp zob. 
B achod i F.; na W ę g r z e c h  (w
ó w czesn y ch  gran icach ): A lba  J u lia
(E rdely): 322, bp zob. B orn em izsa  P .; 
E ger; bp zob. O läh  M., U ljä k y  F., 
V a ra n csic s  A.; G yör: bp zob. D ra s-  
k o w ić  J.: M odrus: bp i zob. G erar- 
d is W., P io p p i D.; N itra: a d m in is tr a 
to r  zob. B o rn em izsa  P .; O strzy hom : 
144 322, abp zob. O lah  M.; P écs:  
w a k a n s 139 144— 5, bpi zob. D ras-  
kov ió  J., V a ra n csic s  A.; V esprem : 
bp zob. B o rn em izsa  P.; W ara-  
dyn: bp zob. F a rg ä ch  F.; Zagrzeb: 
bp zob. D ra sk o v ió  J.; w e  W ł o -  
s z e c h :  A llessa n d ria : bp zob.
G h is lier i M.; A life : bp zob. N o g u e-  
ra s J.; B ergam o: bp zob. L ip p o m a -  
no A.; B iton to : bp zob. M usso  Κ.; 
C am erin o: bp zob. B o n g io v a n n i B.; 
C assano: bp zob. S itt ich  v o n  H o h e
n em s M.; C h iu si: bp zob. P a cin i S., 
R icci C ittà: bp zob. R am b old i G.;

C osenza: bp zob. G add i T.; F ano; 
bp zob. B erta n o  P.; F e ltre : bp zob. 
C am p egg i F. M.; F errara: bp zob. 
E ste H.; F o lign o: bpi zob. D olera  K., 
S er b e llo n i .J. A.; L a v e llo : bp zob.
F io r ib e llo  A.; M ed iolan: abp zob.
M edici J. A .; M odena: bp zob. F o sc a -  
rari E.; N eapol: abp zob. C arafa  A.; 
N icastro : bp zob. F a cc h in e tti J. A.; 
O stia: bpi zob. D u B e lla y  J.; T ou r-  
non  F.; P eru g ia : abp zob. C orneo  F.; 
P o lig n a n o : bp zob. C a sa m a ssim a  P.; 
S alern o: abp  zob. S er ip a n d o  H.;
S p o leto : abp zob. R osario  V.; T e le -  
se: bp zob. M a ssa re lli A.; T ern i: bp 
zob. B arba J.; T erracin a: bp zob. 
R o v ere  O.; T rydent: 366, bp zob.
M adruzzo K .; V ieste: bp zob. B u o n -  
com p agn i II.; W erona: bp zob. L ip -  
p o m an o  A.; w  p o z a w ło sk ic h  d o m i
n iach  W enecji: C orfù: abp zob. C a u 
co J.; H var: bp zob. D e lfin o  Z.;
T riest: w a k a n s 144, bp zob. B e lla  
J.; Zadar: bp zob. C a lin i M.; N icea
w  A zji M n iejszej: m etro p o lita  zob.
B essarion .

D R U K A R Z E : rzy m scy  119 121 124 5;
w  D y lin d ze  171; w  P iń cz o w ie  191—  
2 362; d ru k u ją  w  P o lsce  p a szk w ile  
na S to lic ę  A p o sto lsk ą  361— 2; zob. 
B ohem  F., B lad o  A., B ru b ach  P.,
C h o lin u s M., C ruciger  J., D an iel 
z Ł ęczy cy , D a u b m a n n  J., F rem y  Κ., 
G eiss le r  II., G ra v iu s B., M ayer S., 
O porin us J., P etit, P u tea n u s , R o u il-  
lié  W., S c h a r ffen b e rg  M., S te e ls  J., 
W ev ssen h o rn  A. i S., W ierzb ięta  M., 
Z im m erm a n n  M.

D U C H  SW .: 408; ro z lew a  m iłość  w  ser 
cach  w ie rn y ch  185 223 242; hym n  
do 300.

D U C H O W IE Ń ST W O : w y p ęd za n e  przez
p r o te sta n tó w  93 197 200 201 224;
za rażon e  w  d o m en ach  H a b sb u rgów  
h erezją  354 i n ied b a le  d u szp a stcrzu -  
ją ce  285 334; jego  refo rm a  w  cesa r 
s tw ie  205 320 328— 9 334 354 358 391, 
i w  P o lsce  422— 3; p rzy w ró cen ie  ju 
ry sd y k cji b isk u p ó w  nad  k lerem  a u 
str ia ck im  w a ru n k iem  sk u teczn ej r e 
fo rm y  303 354; H o zju sz  za ch ęca  k s ię 
ży  do g o r liw o śc i 300 308; brak  d u 
c h o w n y ch  na W arm ii 357; k ap elan i 
270 392; sp o w ied n icy  270 392; zob. 
D iecezja  w a rm iń sk a , D iecezje  p o l
sk ie , D iecezje  w  in n ych  krajach , 
K a p itu ły , Z akon y, C elibat.

DW ÖR: c e s a r z a  F e r d y n a n d a  I : 
92 110 125 201 274 306, cerem o n ia ł 
d w o rsk i 369, m a rsza łek  366 369 zob. 
A rco S., p o d k a n clerzy  zob. J o n a s J., 
S eid  Z., doradca  zob. Z asiu s J., k az
n o d zie ja  n a d w o rn y  zob. S itta rd  M., 
sek reta rz  k am ery  zob. K iep a ch er  Κ.; 
H  o z j u s z a: 64 75 153 206— 7 212— 3 
233 251 254 266—7 282 284— 5 376
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378 401 420, m a rsza łek  zob. P reu ck  
M., k a n clerz  zob. S a m so n  z W orein , 
sek reta rze  346, zob. K uczb orsk i W., 
R eszka S., k a p e la n  410 414— 5; k r ó 
l a  H i s z p a n i i :  204 ; k r 6  1 a M a 
k s y m i l i a n a  H a b s b u r g a :  
d w o rza n in  333, k a zn o d zie ja  n a d w o r 
n y  zob. P fa u ser; k r ó l a  p o l s k i e 
g o :  75 79 97 105 116 141 162 185 195 
213 215 236—7 249 254 297 328 367— 8 
399, m a rsza łek  zob. Z b o ro w sk i A., 
k u ch m istrz  zob. Z ygm un t, podskarb i 
n a d w o rn y  zob. W a rg a w sk i R., s e 
k reta rze  k r ó lew sc y  326, k a n d y d a tu 
ra J. Ł a sk ieg o  na reg en sa  k a n ce la r ii 
151, a g en c i dw oru  w  R zy m ie  zob. 
M onti L ., K o n a rsk i A ., a g en c i w  W e
n ec ji zob. P o g lio li;  d w o rza n in  199; 
k s i ę c i a  J ü l i c h - C l e v e - B e r g :  
m a rsza łek  333; p a p i e s k i  zob. 
K uria  R zym sk a; zob. P o se ls tw a :  
d w o rsk o ść  162— 3 215 240.

D Y S P U T Y  R E L IG IJN E : w  N iem czech  
90 333, H o zju sz  n ie  w id z i ich  sensu  
382, zw ła szcza  p ro w a d zo n y ch  na u n i
w e rsy tec ie  w ie d e ń sk im  392; dyspu ta  
k a to lick o -lu ter a ń sk a  w  W orm acji 
1557 r.: 65 87; lu te ra ń sk o -z w in g lia ń -  
ska w  H eid e lb erg u  1560 r.: 352—3 
386. Zob. A u g sb u rsk ie  In ter im .

D Z IĘ SIĘ C IN Y : 157 310.

E U C H A R Y ST IA : n a u k a  93 146 151 328 
353 383 388; zb ezczeszczen ie  55; św ia 
tło  przed  N a jśw . S a k ra m en tem  285; 
zob. K o m u n ia  św ., L iturg ia .

E W A N G E L IA : jak o  n au k a  C h ry stu sa  54 
121 235 349 371 409, stu d iu m  350, 
E v a n g e lii preco zob. S itta rd  M., 
„ E w a n g e lia ” L utra 333 349 371,
„P ią ta  E w a n g e lia ” 382, „ e w a n g e liśc i” 
(lu teran ie) 141.

G RZECH : 299 349, h erezji 178— 9, roz
p u sty  155, cu d zo łó stw a  192 270, k rzy 
w o p rz y s ię s tw a  271, sy m o n ii 271, g ra 
b ieży  271, fa łsz er stw a  271, n ie d b a l
stw a  w  sp ra w a ch  w ia ry  214; w y 
z n a n ie  grzech ó w  285; grzech y  za re 
z er w o w a n e  270— 1; grzeszn icy  221; 
zob. S a k ra m en ty  —  sp ow ied ź.

H ER ETY C Y : 82 86— 9 93, zd rajcy  C h ry
stu sa  8 8 , w r o g o w ie  K rzyża  327, im 
m a n iss im i D ei et E ccles ia e  c o n tem p 
to res 189, lup i v o ra ces  189, sa te lic i 
sza tan a  191, haed i 327, o w ce  za g u 
b ion e  250, p sy ch o ty ra n i 98, „ w e
w n ętrzn i M osk a le  i T u rcy ” 186; m e
tod y  ich  d z ia ła n ia  83, czyn n i w  p ro
p a g o w a n iu  sw ej n au k i 124, p o d z ie 
len i m ięd zy  sobą 64— 5 73—4 89— 91
93—4 283 299 328 333 372 382 409—  
10, z ja d a ją  s ię  n a w za je m  382, a ta 
k u ją  H ozju sza  112 114, są w ro g a m i  
g o d n ości k a rd y n a lsk ie j 103 175— 6,

tr iu m fu ją  w  P o lsce  171— 9 183 198 
(zob. K ośc ió ł, P ro testa n ty zm ), są  ta k 
że  w e  W łoszech  i R zy m ie  283, w  
k la sz to ra ch  a u str ia ck ich  i na  u n i
w e rsy tec ie  w ie d e ń sk im  354, dom eny  
A lb rech ta  B a w a rsk ieg o  są od n ich  
w o ln e  275, w y p ęd zen i z d w oru  ces. 
F erd y n a n d a  274—5, p rzesła n i do 
R zym u 184 187, H o zju sz  n ie  chce  
s ię  z n im i k o m u n ik o w a ć  133 141, za
kaz k o m u n ik o w a n ia  się  z n im i 178 
356, praw a  p o lsk ie  p rzec iw  n im  196 
202— 3 227 324— 7, a k ty  Z ygm un ta  
A u g u sta  p rzec iw  n im  324— 6, n ie  
z w a lcza ć  ich  jest zdradą C h rystu sa  
215; G en ew a  a zy lem  h erety k ó w  385, 
„K siążę  h e r e ty k ó w ” p o lsk ich  zob. 
R a d ziw iłł M. C zarny; m o d litw y  za 
h erety k ó w  300, ich  śc ig a n ie  zob. In 
k w izy c ja ; zob. też K ary, K ościót, 
P a szk w ile .
H E R E Z JA : p rzestęp stw o  178 183,
choroba  zakaźna  189 197 235 374, 
p er fid ia  88— 9, hydra z o d ra sta ją cy 
m i g ło w a m i 235 375, a rogan cja  275; 
skąd  h erezje  91— 1 407, k a ry  za h e
rez ję  178, u w o ln ien ie  od n ich  335; 
p o są d zen ie  o herezję: 137, H ozju sza  
173—4, K ossa  134, K rom era  169—70, 
Soto  389, U ch a ń sk ieg o  80, Z y g m u n 
ta A u g u sta  171 173— 4 176—7 191; 
H erez ja rch o w ie  187.

H O Z JU SZ : R o d z i n a :  in d y g en a t 212,
trosk a  o rod zin ę  226, bracia  zob. 
H o zju sz  Jan  i U lryk , s io stry  A nna  
168 i U rszu la  143, szw a g ro w ie  zob. 
W att H., Z ieg ler  S., k rew n y  zob. 
K rü gel H., s io strzen icy  zob. W att J„  
W att P., p o w in o w a ty  zob. T h u el B.; 
D o m :  w  R zy m ie  78 112— 3 182 184 
187— 8 199 212 215 245, -starania
o m ieszk a n ie  w  W ied n iu  257 259—64 
267 276 287, i w  T ry d en c ie  271 346; 
K ł o p o t y  f i n a n s o w e :  75—7 116 
118 120 130 133 138 140 142— 5 147— 
52 157 162— 3 169 171 176— 8 196 199—  
200 202— 3 205— 6 220— 1 236 247 253 
258— 9 261 268— 9 281—4 286—7 303 
305 323—4 327— 8 352— 3 359— 60 364—  
5 368 376 378— 9 383— 5 400— 1 404 
406 410— 13 415— 6, zob. K o n try b u cje , 
N u n cju sz  —  p en sja ; Z d r o w i e :  74 
76— 8 129 140 142 230 255 284 286 
346— 7 414— 5; G o d n o ś ć  k a r d y 
n a l s k a :  o fer ty  i opory z  p rzy ję 
c iem  96 99— 105 107— 8 110— 1 113—  
117 124 127 130 132— 3 157—8 160 
162— 3 171 173— 6 193 195 211— 2;
Ż y c i e  p r y w a t n e :  d a je  ja łm u ż
n y  212, n a w ied za  k o śc io ły  78, i gro 
by m ęczen n ik ó w  178, ż y je  sk rom n ie  
212 215; jego  sp o w ied n ik  zob. P o -  
lan co  J., jego  sk ry b a  433; zob. jego  
B ib lio tek a , D iecezja  W arm iń ska , 
D w ór, K a p itu ła , K on ie, K siążk i, 
N u n cja tu ra  (zob. N u n cju sz), P oddan i,
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P o se ls tw a ; D z i a ł a l n o ś ć :  zob.
W stęp  do n in ie jsz e j  ed ycji.

IN D E K S K SIĄ G  Z A K A Z A N Y C H : 122
127 8 132— 3 18) 2 343 378.

IN K W IZ Y C JA : r z y m s k a :  z w ier zc h 
n icy  342, k a rd y n a ł in k w izy to r  zob. 
G h islie r i M., g en era ł in k w iz y c ji 112; 
w ię z ien ie  przy V ia  d e lla  R ipeta  135 
139 141 148 155 158— 9 178 182 194, 
w ię z ie n ie  w  zam ku św . A n io ła  147 
152 194— 5 332; tortu ry  140— 1 155; 
u w iez ien ie : druk arza  rzy m sk ieg o
125, C a ra ló w  332, J. C esa r in ieg o  194, 
bpa C a sa m a ssim a  161, M ileń sk ieg o  
162 164, A. S c u lte tie g o  137— 8 140—2 
158—9 162 165 180; u w ię z ie n ie  i pro 
ces: bpa E. F o sca ra r i 133 161, kard. 
J. G rop pera  116— 7 131 135 143, kard. 
J. M orone 125 152, jego  u w o ln ien ie  
195, i reh a b ilita c ja  286 303; p ozew  
in k w iz y c y jn y  dla J. U ch a ń sk ieg o  187 
197 214 238, i d la  bpa G era rd is  240; 
p rzek a zy w a n ie  h erety k ó w  do R zy 
m u 184, ich  śc ig a n ie  w e  W łoszech  
221; o b a w y  że H ozju sz  m oże zostać  
u w ię z io n y  293; P o z a  R z y m e m :  
p o stu la t w p ro w a d zen ia  w  P o lsce  178, 
i w  A u str ii 309; p o zw a n ie  R ozra-  
ż ew sk ie g o  przez  bpa U ch a ń sk ieg o  
410.

IN W E ST Y T U R A : k s ię c ia  A lb rech ta
P ru sk ieg o  w  N iem czech  48—9 52
62—4 67— 70 71 73 159 414— 5.

JE Z U IC I: zob. Z akony.

K A L W IN lS C I: 85 91 93—4, w e  F ran cji  
402, w  P a la ty n a e ie  R eń sk im  131, w  
M ałop o lsce  191 193, w  W irtem b erg ii 
139—40, w  ro d z in ie  H ozju sza  232, 
w y p ęd zen i z A u str ii 380, u w a ża ją  
lu tera n  za sek c ia rzy  402; zob. D y s
p u ty  r e lig ijn e , P ro testa n ty zm .

K A P IT U Ł Y  : D o b r o m i e j s k a :  k a n o 
n ik  zob. P esse r  P .; E r f u r c k a  św . 
S ew ery n a : p rep o zy t 426, zob. Z im -  
m erm an n  J. ; G n i e ź n i e ń s k a :  
p rep ozytu ra  368, p rep ozyt zob. M y sz
k o w sk i P; arch id ia k o n  zob. D ą b 
row sk i S.; k u sto sz  zob. P rzerem b -  
sk i P.; k a n to ria  298, k an tor  zob. 
K a rn k o w sk i S.; w a k a n s  k a n o n ik a tu  
267; K a l i s k a :  a rch id ia k o n  zob.
K o n a rsk i A.; K i e l e c k a :  dz iek an  
224, k a n o n ik  zob. K rom er M arcin; 
K o l o ń s k a :  127; K r a k o w s k a :
w a k a n s d z iek a n a tu  120 142 147 152 
164 196, dom  d z iek a n a  165 196, d z ie 
kan i zob. M y szk o w sk i P ., P a d n ie w 
ski F., P rzerem b sk i .7.; p rep ozyt zob. 
W a rgaw sk i R.; w a k a n s a rch id ia k o 
natu  164, a rch id ia k o n  zob. P a d n ie w 
sk i F ., S ta ro źreb sk i W.; sch o la sty k  
193, zob. P rz ec ła w sk i A.; kan tor  zob. 
S ta roźreb sk i W.; k an o n ik a ty : 98 156

160 232 254— 5 163—4, dom  k a n o n ic 
k i 177, spór k a p itu ły  o k a n o n ik a t  
z J. W ysock im  122— 3, spór W. K u cz
b o rsk iego  o k a n o n ik a t z R u scck im  
272— 3 176— 8 282— 3 286—8 291— 3 
313 331 342 376 411 415; kan on icy: 
zob. C h o jeń sk i, D ą b ro w sk i S., D rze
w ick i M., H erbu rt W., H o zju sz  S., 
K ijo w sk i W., K rzy k o w sk i S., K a rn 
k o w sk i S., K u czb orsk i W., L eżeń sk i  
J., L eżeń sk i M., S o lfa  J., S zp o t M., 
W ysock i J.; spór k a p itu ły  w  rocie  
rzy m sk ie j z B oneram i 106— 7 122— 3 
165; prok u rator  k a p itu ły  zob. K i-  
je w sk i W.; L o w a ń s k a  św . P io 
tra: k a n o n ik  zob. T app er  R.; Ł ę 
c z y c k a :  p rep ozytu ra  190 368, p re
p o zy t zob. M y szk o w sk i P ., P a d n ie w 
sk i F .; sc h o la ster ia  256, sch o la sty k  
zob. D rzew ick i M., K o n a rsk i A.; 
P a s s a w s k a :  k a n o n ik  zob. I l i l in -  
ger  Κ.; P ł o c k a :  k a n o n ik a t 273,
k a n o n icy  262; P o z n a ń s k a :  p r e 
pozytura  250, p rep ozyt zob. K onar
sk i A .; k a n o n ik  395, zob. M o d liszew 
sk i W.; P r a s k a :  307, prepozyt
i k a n on ik  zob. S c r ib o n iu s  H.; 
S k a 1 b m  i e  r s k  a: k u sto sz  316,
zob. H erm a n  L.; w  V e r d u n :  k a 
n on ik  zob. L abe V. D.; W a r m i ń 
s k a :  47 51— 2 65 76— 7 98 166 170 
179— 80 187— 8 218— 9 227 267 269 
292 294— 7 418— 20 422— 34; jej spór  
z A . S c u lte ti 1 4 1 - 2  295— 6; p ie n ią 
dze p o życzon e od H ozju sza  243 259; 
p rep o zy t zob. K o s M., S o lla  J.; d z ie 
k an  zob. K em p en  E.; k u sto sz  zob. 
K n o b elsd o rf E., S a m so n  z. W orein , 
Z im m erm a n n  Jan; k a n to r  zob. Z im 
m erm an n  Jan; k a n c lerz  zob. K n o 
b e lsd o rf E.; k a n o n icy : 143, zob. E m 
m erich  F., G ród eck i I ia n n o w  K., 
K ije w sk i W ., K n o b elsd o rf E., K ucz
b orsk i W., L a n g a n n iu s J., L ock  M., 
L eom an  S a m so n  z W orein , S c u l
te ti A ., T h u m  A., Z im m erm an n  J a 
kub, Z im m erm an n  Jan; W a t y  k  a ń -  
s k a  św . P io tra : k a n o n icy  195— 6; 
W i e d e ń s k a :  d z iek a n  zob. N o g u e-  
ras J.; W i l e ń s k a :  k a n o n ik  zob. 
S o lfa  J.; W i ś l i c k a :  426, k a n o n i
cy  zob. K rom er M arcin , K u czb or
sk i W.; W ł o c ł a w s k a :  ch w a lo n a  
przez P a w ła  IV  za upór w  sp ra w ie  
n o m in a c ji U ch a ń sk ieg o  177 179; p o 
z w a n ie  jej przed sąd 310; k o a d iu to 
rie  k a n o n ik ó w  177 179 306—7 317; 
arch id ia k o n i: w ło c ła w sk i zob. R e l
sk i F ., p om orsk i zob. D u eh n ick i A.; 
k a n o n icy : zob. K a rn k o w sk i S., K u cz 
borsk i W.; W o r  m a c k a :  sc h o la 
sty k  zob. M auch D.; W r o c ł a w 
s k a :  e k sp e k ta ly w a  na k a n o n ik a t
151; k a n o n icy  zob. F u n k  F., G ró d ec
ki J„ K rom er M ik ołaj, S o lfa  .!.; 
u d z i a ł  k a n o n ik ó w  w  p ro cesja ch
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389 405; żą d a n ie  refo rm y  ży c ia  k a 
n o n ik ó w  w  A u str ii 358.

K A P Ł A Ń S T W O : zn ie s io n e  przez  pro
te s ta n tó w  55 85— 6, P o la c y  ró w n ież  
n ie  w id zą  jego  potrzeb y  170 178 185; 
św ię c en ia  k a p ła ń sk ie  u d zie la n e  przez  
H ozju sza  439, św ię c en ia  kard. C h a-  
t illo n a  240, i  L eo m a n a  242— 3; ob o
w ią z ek  p rzy jęc ia  św ię c e ń  przez  o so 
by p o s ia d a ją ce  b en e fic ja  k o śc ie ln e  
141 159 242— 3 271 357; przeszk od y  
k a n o n iczn e  do św ię c e ń  270— 1 335 
357, n iereg u la rn o śc i 371 335 357; o b o 
w ią z k i k a p łan a  248 316; k a p ła ń stw o  
w ie rn y ch  56; zob. D u ch o w ień stw o .

K A R N A W A Ł : na d w o rze  cesa rsk im  136 
138 157, w  R zy m ie  135— 6 138 262— 3.

K A R Y : b a n icja  h e r ety k ó w  z B ra n iew a  
227, i z d om en  H a b sb u rgów  380 
392— 3 412— 3; b a n icja  A lb rech ta
P ru sk ieg o  63— 4 68— 73 124, L utra  
89, S c u lte tie g o  137 142; cen zu ry  k o ś
c ie ln e  241 261, ek sk o m u n ik a  143 327, 
in ler d y k t 270 335, u w a ln ia n ie  od 
n ich  271 335; kara c h ło sty  192; kara  
B oża 290; k a ry  w ie cz n e  zob. P iek ło .

K A T E C H IZ M : jego  n a u cza n ie  408, w  ję 
zy k u  cze sk im  307, k a tech ezy  C yry la  
J ero zo lim sk ieg o  382·—3.

K A T O L IC Y Z M : jeg o  trudn a sy tu a cja
299 308 360, zw ła szcza  w  A u str ii 285 
290— 1 303 307— 9 341 347, w  C ze
ch ach  309 363, w e  F ra n cji 186 360, 
w  In fla n ta ch  110, na L itw ie  315, w  
N iem czech  83— 95 124 139 217 221— 2 
275—6 283 309 317— 8 329 360 370 
373—4 381— 2, w  P o lsce  77— 80 113 
124 130 139 151 154— 6 160 170 174 
186 191— 2 199— 200 212 215 217
221— 2 230 238 311 361 372 435, na  
W ęgrzech  309 321 323; zob. K ośció ł, 
P apież .

K A W A L E R O W IE  M IECZO W I (Z akon  
N iem ieck i w  In fla n ta ch ): 109— 10,
sp ory  w ew n ętr zn e  60, sk ło n n o ść  do 
lu tera n izm u  110, w ie lk i m istrz  zob. 
F ü rsten b erg  W., K e tte ie r  G .; m ar
sza łek  zob. M ünster  Κ .; k a n clerz  za 
kon u  110; za m k i g ra n iczn e  235— 6 
276, zob. F e llin , M arien bu rg; zob. 
W ojny.

K A Z A N IA : k a to lick ie  373 376 403—4, 
g ło szo n e  z ok azji ju b ileu szu  316, p o 
z w o len ie  n a  g ło szen ie  k azań  271, 
g ło szo n e  przez  M. R a d ziw iłła  C zar
nego  131, g ło szo n e  w  In n sb ru ck a  
285; k a zn o d zie je  k a to licc y  zob. Jan  
zu W ege, Ł u k a sz  z O rłow a, M usso  
Κ., S itta rd  M., S ło n cz ew sk i L.; k a z
n o d z ie je  p ro testa n ccy  92— 3 95 290, 
zob. P fa u se r  J. S.; zob. S ło w o  B oże.

K O M U N IA  ŚW .: w iern y ch  192, H ozju sz  
sam  jej ud zie la  438, n a leży  p r z y j
m o w a ć  ją pod jed n ą  p o sta c ią  344 
350, i ta k  ją p rzy ję li M. T rzeb u -  
ch o w sk i 216 oraz rzek om o M a k sy 

m ilia n  H ab sb u rg  302 306 313—4 323 
328 339; żą d a n ia  u d z ie la n ia  je j pod  
d w iem a  p o sta cia m i: 164 377, w  P o l
sce  80, w  N iem czech  294, przez  ces. 
F erd y n a n d a  I 345 358 402 411— 2, 
przez M a k sy m ilia n a  H absb urga  294 
334 393 402 409; u d zie la n ie  je j w  ta
k iej fo rm ie  w  A u str ii 303 390— 1 439, 
i w  P ra d ze  439; kard . J. A. M ed ici 
je st  zw o len n ik iem  tej fo rm y  k o m u 
n ik o w a n ia  210; u tra k w iśc i 377; u sta 
len ia  Sob oru  T ry d en ck ieg o  80.

K O N IE: H ozju sza  75 120 218— 9 266— 7 
276 365 379 420, k o n ie  ro zsta w n e  258 
263 319 344.

K O N K L A W E : 198—202 204— 6 208— 10, 
212, 215— 7 220— 5 230— 1 234 236— 7 
239— 40 242—4 421, H ozju sz  jego
k u sto szem  197 216— 7 233 434— 5, h o 
n o ro w e w z m ia n k i o n im  na k o n k la 
w e  213 217 246 256, o fe r ty  pom ocy  
p ie n ięż n e i k o n k la w istó w  d la  H ozju 
sza  366 378—9, in te rw en cja  p o lsk a  
na k o n k la w e  231 233—4, p r zy w ile je  
k o n k la w istó w  234— 5.

K O N T R Y B U C JE  Z DIE C E Z JI W A R 
M IŃ SK IE J (akcyza): 73—7 98 100 
157 209 211— 3 218 225 227 241— 2 
258— 9 268— 9 297— 8 306— 7 391— 2 
398— 9.

K O ŚC IÓ Ł: M isty czn e  C iało  C h rystusa  
55 84 93 119 126 186 197 276 290 308 
409; o d k u p ion y  K rw ią  C h ry stu sa  57 
269 275 311 403; M atka n a sza  57 299, 
O b lu b ien ica  B oga 82 244 300 316 318, 
J eru za lem  363, W inn ica  w yb ran a  
275, d ry fu ją ca  Ł ódź C h ry stu sa  57 
156 299 309 326, stróż tra d y cji 89 
258, zb u d o w a n y  z ży w y ch  k a m ien i 
269 296, p ra w d ziw y  120, jed en  92 119 
190 299 356, jedna  o w czarn ia  i jeden  
p a sterz  245 299 363, p ap ież  jego  g ło 
w ą  i g w a ra n tem  jego  jed n o śc i 90— 1, 
p o d zie lo n y  54—5 57 84— 5 87— 8
90—2, o d stęp stw a  od N ieg o  222 274, 
żąd a n ie  k o m u n ii pod d w iem a  p o sta 
c ia m i je st  Jeg o  zdradą 402; w y łą c z e 
ni z N ieg o  c i, k tórzy  n ie  m ają  m i
łośc i 119 162, co  czy n ić , by  p rzy w ró 
cić  M u p ok ój 78 276 283 299— 300 308 
318 356 372, Jego  refo rm a  81 303 314 
320 382 396, Jeg o  n a u k a  83 zob. T eo 
lo g ia , Jego  obrońca zob. C esarz, 
K ról; H ozju sz  w  J ego  s łu żb ie  96 189; 
sen su s  et c o n sen su s E cc les ia e  55 84 
409, w ie rz y ć  w  N ieg o  i jak  O n 407, 
sym b ol uzn an ia  za za słu g i d la N iego  
zob. R óża Z łota, A n g lik a ń sk i 180, 
„ P o lsk i” 186; zob. też  K a to licy zm , 
P a p ież , Ś w ią ty n ia .

K RÖL: k ró lew sk a  godn ość  w ierzą cy ch  
56, a u to ry te t kró la  c h r ze śc ija ń sk ie 
go  326 361, jego  o b o w ią zk i 56 93 326, 
p o w in ien  tro szczy ć  się  o jed n ość  
w ia r y  w  sw y m  k r ó le s tw ie  88, n ie  
p o w in ien  d aw ać posłu ch u  h e r e ty 

29. S t u d i a  W a r m .  t .  X V II .
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k om  190 199 361, n ie  p o w in ien  w c h o 
d zić  w  k o m p eten c je  p ap ieża  103; 
k r ó lo w ie  p a n u ją cy  w  1. 1558— 60: 
a n g ie lsk i zob. E lżb ie ta  I, M aria T u -  
dor, fra n cu sk i zob. F ra n c iszek  II 
h iszp a ń sk i zob. F ilip  II, p o lsk i zob. 
Z y g m u n t A u g u st, rzy m sk i (oraz  
czesk i i w ę g ier sk i)  zob. H absb urg  
M a k sy m ilia n .

K RZYŻ: w  n im  ca ła  n au k a  C h ry stu sa  
408, sp o jrzen ie  n a ń  w y sta rc zy  do 
z b a w ien ia  408, jego  w r o g o w ie  110 
327; k rzyże  'n iszczo n e  przez p ro te 
sta n tó w  55; znak  k rzyża  407— 8, 
u czo n y  przez m atk i 408; krzyż na  
p osą g u  194, na g rzb iec ie  osła  408; 
U k rzy żo w a n y  409.

K SIĄ Ż K I: W o g ó l e :  p isa n e  przez b is
k u p ó w  83, m uszą  p o siad ać  im p r im a 
tu r  124— 5 231, p o d leg a ją  o są d o w i  
S to licy  A p o sto lsk ie j 231, cen zu ra  
k o śc ie ln a  119 121 124— 5 148 zob. In 
dek s, sk a za n e  n a  sp a le n ie  162 175; 
p o z w o le n ie  na c zy ta n ie  k sią żek  za 
k a za n y ch  81 172 203 328 335— 6 355; 
targ i k s ią żk i w e  F ra n k fu rc ie  100— 1, 
i gd z ie  in d ziej 149; zak az  sp rzed a 
w a n ia  k sią żek  h e rety ck ich  317; k s ię 
ga rze  64— 5 100 122 164 231, zob. P a 
tru u s J., D ruk arze; lek tu ra  k sią żek  
przez H o zju sza  171; zob. B ib lio tek i;  
H o z j u s z a :  czy ta n e  i ch w a lo n e:
w  c a ły m  św ie c ie  114, w  R zy m ie  119
131 133 148 160 171 182 204 210 234 
236—7, w  P o lsce  204, w  H iszp a n ii  
204, w  N id er la n d a ch  129 436; H o 
z ju sz  o fia ru je  je  k s ięc iu  , A lb rech to 
w i B a w a rsk iem u  160, i k ró lo w i M a
k sy m ilia n o w i 402; przy  ich  pom ocy  
w a lc zy  z h erezją  327; rzek o m e b łęd y  
w  d z ie ła ch  H o zju sza  293; p o szczeg ó l
n e  dz ieła: C o n fess io  100— 1 107— 9 
111— 3 116— 9 121— 2 124— 5 127
129— 33 146— 7 149 151 160— 1 163—4 
169 171— 2 181 191 193— 5 199 201 203
209— 12 216— 8 224— 6 231— 2 236— 7 
239—41 243— 6 249 251 253 256— 7 
337— 8 363 395 398 404; C o n fu ta tio  
p ro leg o m en o n  B ren tii 100— 1 111— 2 
117 119 124— 5 129— 33 135— 8 144— 5 
157 159— 60 172 182 184 243— 4 342 
407— 9 430; D e e x p r esso  D ei V erbo
99— 100 106 111— 2 116 119—22 124— 9
132 144 170 175 188— 9 192 225— 6 293; 
D e opp resso  D ei V erb o 191— 3 201 
226 237 263— 4; D ia lo g u s 106 111— 2 
129; w stęp  do b u lli ju b ileu szo w ej  
283 314— 5; p ew n e  d z ie ło  190; d z ie ło  
p rzy p isy w a n e  H o zju szow i: C o llo 
q u iu m  P a u li IV  cum  E piscopo W ar- 
m ien si 202— 3 236 238; I n n y c h
a u t o r ó w :  A n dreae: R e fu ta t io  407; 
B ren za: P ro le g o m e n a  172 182 407, 
W a s  d ie  U rsa ch  se i  407; C y ry la  J e 
rozo lim sk ieg o : K a t e c h e z y  381— 3;
E razm a z R o tterd am u  162 175; F a er-

na 388 404; F ry cza  M od rzew sk iego:  
D e E ccles ia  232 237 244— 6; H ahna: 
S u m m a  333-—4; H eld in g a : D e fen s io  
386; Ja n a  zu  W ege 151; K rom era: 
D e o r ig in e  e t  r e b u s  g e s t is  P o lo n o -  
r u m  192 204 206 208 236, R o z m o w y  
d w o r z a n in a  z  m n ic h e m  (łac. Dialogi)  
124 126 135 142— 4 147 162— 3 182—3 
203 206 208 224 226 239—40 243 252 
256 258; lu tera ń sk ie  65 105; L utra  
409; L u th e r i  genea lo g ia  381 383; Ł a s
k iego: B r e v i s  e t  c o m p e n d io sa  r e s 
p o n s io  192; M aiera  409; N ogu erasa: 
D e E ccles ia  391; O ff ic iu m  de  B ea ta  
V irg in e  192; P flu g a : 317, C h r is t l ich e  
E rm a n n u n g  382— 3; S en ek i: Dialog i  
182; S o n n iu sa  148; S ta p h y lu sa : 64— 5 
146 395, C h r is t l i c h e n  C e g e n b e r ic h t  
383, D e fen s io  p ro  t r i m e m b r i  th e o lo 
g ia  193—4 203 226 395; V ergerla : De  
R. D. S ta n is la o  H osio  293, D ia log i  172 
199 201 251, H is to r y a  o p a p ie ż u  J a 
n ie  361; zob. K a tech izm .

K U P C Y : 147 151 180 200 206 240 313 344 
361 387, w a rm iń scy  50— 1; zob. F o -  
g lio li, G ra ffter  H ., K rü gel H ., W att 
H ., Z ieg ler  S ., B an k ierzy .

K U R IA  R Z Y M SK A : 192 243 344; p a ł a c  
p a p i e s k i :  78 82 107— 8 113 117 
121 126 148 155 162 173—4 184 186 
245 247 249 260, a n ty k a m era  246, 
B e lv ed ere  260; M agister  P a ła cu  A p o 
sto lsk ieg o  (teo log  p ap iesk i) zob. 
B ia n ch i D., F o sca ra r i E.; m ajord om  
184; sza m b e la n i zob. T e o fil z H er 
m y, Z im m erm a n n  Jaku b; B ib lio tek a  
W atyk ań sk a  397, k u sto sz  zob. S ir le 
to  W.; S ek re ta r ia t p a p iesk i 319; 
m istrz  cerem o n ii 152 172; k a szte la n  
zam k u  św . A n io ła  zob. C arafa  D., 
O rsin i L.; o szczęd n y  s ty l ż y c ia  za 
P a w ła  IV  150; K o l e g i u m  k a r 
d y n a l s k i e :  82 175 220— 3 338 435; 
w a żn o ść  urzędu  k a rd y n a ła  176; d z ie 
k an  św . K o leg iu m  217 262 435, zob. 
Du B e lla y  J., T o u rn on  F.; d ep o zy -  
cja kard. C h a tillo n a  240; k on g reg a 
c je  k a rd y n a łó w  173—4; k o n sy sto rz  
k a rd y n a lsk i 95 99— 100 107— 8 112 
127 143 145 150 155 161 163 257 265 
281 313— 4 331 374 395 415; K a m er-  
lin g  św . K o le g iu m  zob. S forza  G.; 
U r z ę d y  k u r i a l n e :  „ stilu s  C u 
r ia e ” 139 283; D a ta r ia  A p osto lsk a:  
d a ta r lu sz  266—7 272— 3 277— 8, zob. 
B a ch od i F.; K am era  A p o sto lsk a : re 
g en s 112 zob. C arafa  A., w ic er eg e n s  
161; R ota: 106 123, a u d y to r  145 zob. 
R eu m an  J.; S ek r e ta r ia t B rew ió w :  
161, sek reta rze  zob. F io r ib e llo  A., 
S ta tiu s  A.; S y g n a tu ra  A p osto lsk a: 
161 252 265; p rotek torzy: cesa rstw a  
zob. M ed ici J. A., P o lsk i zob. F a r
n e se  A ., P u teo  J.; Z a k ry stia n  św . 
K o śc io ła  zob. B arba J.; p rok u ratorzy  
b isk u p ów : n iem ieck ich  zob. T hu m



A., p o lsk ich  zob. H erm an  L., Jerzy  
z T y czy n a ; por. P a ń stw o  K o śc ie ln e , 
P a p iestw o .

L IT U R G IA : k a to lick a  78, p ro testa n ck a  
78, p o g rzeb ow a 113 142 144, w  L id z
barku 242; cerem o n ie : koron acji p a 
p ieża  248, b ło g o sła w ien ia  i w ręcza 
n ia  Z ło tej R óży 349; c a p e lla  p a p ie s
ka 265, p a p iesk i m istrz  cerem on ii 
157; m o d litw y  b ła g a ln e  (su p likacje)
100— 1 300 354 439; p ro cesje  300
336— 7 340 342 388— 9 405; n a b o żeń 
stw a  285, W ielk ieg o  T y g o d n ia  286; 
P o p ie lec  263; sp rzęt litu rg iczn y  169 
171 250— 1 267; o łtarz  55, p rzen ośny  
270; św ia t ło  przed ta b ern a cu lu m  285; 
a k o lic i 270; praw o  n o szen ia  in fu ły  
249— 50; p reced en cja  249— 50; zob. 
B rew iarz, K om u n ia  św ., M sza św ., 
O dp usty , S a k ra m en ty  św ., Ś w ią ty 
nia.

L U T E R A N IE : 85 87 91 94 217 219 231 
237; o rtod ok sja  lu tera ń sk ą  333 409, 
zob. L u ter  M., A m sd o rf M., V lació  
M.; zw o len n icy  z łagod zon ej nau k i  
L utra  409, zob. A d ia fora , M ela n ch 
ton  F. M aier M.; zw y c ię zc y  w  d y s 
p u cie  h e id e lb ersk ie j  386; gorsi od 
k a to lik ó w  349, n ieg o d n e  ż y c ie  ich  
m in istró w  349; w y ję c i z n a k a zu  b a 
n ic ji p ro te sta n tó w  z d om en  H a b s
b u rgów  380 392; w y p ęd zen i z C zech  
345; k s ię s tw o  J u lic h -C le v e -B e r g  m a  
być od n ich  w o ln e  333; są w śród  
K a w a leró w  M ieczo w y ch  110, w  D or
p a c ie  110, w  In n sb ru ck u  285, w  za 
k o n a ch  a u str ia ck ich  304, w  P a la ty -  
n a c ie  R eń sk im  131, w  P o lsce  178, w  
W irtem b erg ii 140, w  W eim arze  i G o
c ie  140 409— 10, n a  W arm ii zob. D ie 
cezja  W arm iń sk a; L u tera n izm  caput 
et origo  h a eresu m  380; zob. A lb rech t  
P ru sk i, B ran d t A., Czerna A.; zob. 
M sza św .

Ł A S K A  B O ŻA : nau k a  o 121.

M A R IA : B oża R o d zic ie lk a  408, o fic ju m  
o N iej 192.

M IŁ O SIE R D Z IE  BOŻE: 290, 299 306 347 
372 435

M O N O FIZY TY ZM : 210.
M SZ A  ŚW .: zn ies io n a  przez p ro te sta n 

tó w  55 85 298 345, próby jej z n ie 
s ien ia  w  P o lsce  170 178 185 197, lu 
tera n ie  ją u zn ają  85, „m issa  e v a n g e 
lica" 240. u ro czy sta  319, n ie d z ie ln a  
180, p a p iesk a  281; sp ra w o w a n ie  jej 
300, 335, w  k a ted rze  d orp ack iej 110; 
fu n d o w a n a  w  zam ku lid zb arsk im  
242 357; ż ą d a n ie  sp ra w o w a n ia  jej 
przez A. S c u lte tie g o  141 159; H o 
zju sz  ją od p raw ia  438; pap ież  jej 
słu ch a  145; u czestn ictw o  w  m szy  270 
389; zob. L itu rg ia , Ś w ią ty n ia .

N E ST O R IAN IZM : 210.
N IE B O : 221 226 299, O jczyzn a n ieb iesk a  

237.
N U N C JU SZ : za m ia r  w y s ła n ia  do N ie 

m iec  83—4 100— 2 116 124 137 139 
329, do P o lsk i 259— 60; w y s ia n ie  do 
A n g lii 319, do H iszp a n ii 157, do in 
n y ch  w ła d c ó w  w  sp ra w ie  soboru  250; 
zam iar  w y s ła n ia  leg a ta  do P o lsk i 77 
100 102 124— 5; n u n cju sze  są ź le  f i 
n a n so w a n i 285; zob. B ertan o  P., 
B o n g io v a n n i B., C am p egg io  W., D e l
fin o  Z., M artinengo  I!., M en tovato  
Κ., M orone J., M usso Κ., L ip p om a
no A., P a cin i S., P a rp a g lia  W., S a n 
ta C roce P., V erg er lo  P.; N u n c j a 
t u r a  H o z j u s z a :  247— 52 256—7 
260—71 273— 417 435— 9; in stru k cja  
249 273 279— 83 291— 2 294— 5 301— 2 
312—4 328; fa c u lta te s  266 270—1 273 
280— 1 286— 7 291 294 312— 4 324 328 
331 334— 7 353 366 377 379 395 401 
437; lis ty  u w ie r zy te ln ia ją c e  281 
436— 7; p en sja  291— 2 294— 5 301— 3 
305— 6 312— 4 328 331 337 344 346 
352— 3 359— 60 364— 6 373—4 378— 9 
384 386— 7 390 394 401; a u d ytor  jego  
n u n cja tu ry  366 379.

O B R A Z Y : n isz c ze n ie  ich  przez  p ro te 
sta n tó w  178.

O D P U ST Y : 270 271; ju b ile u szo w y  273 
280 282—8  290— 1 340, jego  o g ło sze 
n ie  w  d iecezji k o lo ń sk ie j 329, m a g 
d eb u rsk iej 370, m erseb u rsk ie j 385, 
m o gu n ck iej 318, n a u m b u rsk iej 317—  
8, o sn a b ru ck iej 388, p ra sk ie j 307— 8, 
sa lzb u rsk iej 300, sp irsk iej 388, w i
leń sk ie j 315— 6, w r o c ła w sk ie j 298—  
300.

O JCO W IE K O ŚC IO Ł A : 235 397; zob. 
A m b roży , A u gu styn , C yprian , C yry l 
J ero zo lim sk i, G a u d en ty  z B rescji, 
H ieron im , H ila ry  z P o itiers , P rosper  
z. A k w ita n ii.

O JC Z Y Z N A : 133 151 156 162 169 178 193 
196 200— 1 340; słu ży ć  je j 114 311.

P A Ń ST W O  K O ŚC IE L N E : 131 136 138
144 221; G en era ln y  K a p ita n  K o śc io 
ła  (dow ódca  w o jsk o w y  P K ) 161, zob. 
G ravin a  M. A., O rsin i Κ.; W ik ariu sz  
R zym u 112 125 128, zob. R osario  W.; 
G u b ern ator  R zym u zob. B u o n co m -  
p agn i H., P a c in i S.; im p ort srebra  
363; zob. K u ria  R zym sk a, P apież.

P A P IE Ż  (S to lica  A p osto lsk a): Z astęp ca  
B oga 90 406 417, W ik ariu sz  C h ry stu 
sa 152 174— 5 235 274 283 309 311 347, 
C aput U n iv e r sa lis  E cc les ia e  186, P a 
ter  E cc le s ia e  235, R ector E ccles ia e  
90 152 190, O rbis E p iscop u s 221 244, 
N a stęp ca  św . P io tra  159, K a p la n  
i  B isk u p  N a c ze ln y  90, D obry P a 
sterz  221— 2, P a sto r  et E p iscop us  
A n im a ru m  90 92, S erv u s S erv o ru m
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D ei 265, B isk u p  R zym u 197 221; je 
go a u to ry te t zw ią za n y  z r e lig ią  84 
87 90 119 150, b isk u p i p o lscy  go n ie  
sza n u ją  266, w ła d c y  św ie c c y  chcą go 
u m n ie jszy ć  360; p o s łu szeń stw o  dla  
n ie g o  92 174— 5 221 274 320 322 328 
333—4 343 353 356; n ie  n a le ży  m u  
u b liżać  94 275 361, zob. P a szk w ile ;  
a ta k i p r o te sta n tó w  na n ieg o  192 235 
283 311 328; ż ą d a n ie  refo rm y  p a 
p ie s tw a  393; je st  sza n o w a n e  w  B a
w a r ii 286, i w  T y ro lu  284; urząd  
n a u cz y c ie lsk i 80 119 231 zob. In d ek s;  
je d y n ie  on  m oże  z w o ły w a ć  sobory  
57, m a p ra w o  in te rw en io w a ć  w  
sp ra w a ch  w ia ry  90, z a tw ierd za  w y 
bór cesa rza  90; cesa rz  p rzy sięg a  m u  
w iern o ść  83 90 94, w ła d c y  k a to liccy  
sk ła d a ją  m u h o m agiu m  o b ed ien cy j-  
n e  239 241 252 255 257 260— 2 207; 
p a p ież  w in ie n  w sp ier a ć  k a to lik ó w  
w  N iem czech  i  P o lsc e  124 217 221—  
2; roczn ica  w y b o ru  i  k o ro n a cji p a 
p ieża  187; „ p ro ro ctw a ” o p a p ieżach  
245; w a k a n s S to lic y  A p o sto lsk ie j w 
1559 r.: 193— 5 197 205 208 214 229 
235, zob. K o n k la w e; p ap izm  76 415, 
zob. K a to licy zm .

P A SZ K W IL E : n a  S to licę  A p o sto lsk ą
94— 5 328 331 361— 2, na k a to lik ó w  
p o lsk ich  98, na H ozju sza  105 111— 2 
291 293 328 331 342 376.

PIE K Ł O : 54 93 197 325.
P IE L G R Z Y M K I: 271.
P ISM O  ŚW .: B o sk ie  P ra w o  86, W ieczn e  

S ło w o  B oże 226, jego  a u to ry te t 55 
85— 6 299 409, jeg o  su b iek ty w n a  in 
terp reta cja  53— 5 85 275 285, n a d u ż y 
w a n ie  do zw a lcza n ia  ce lib a tu  350, 
w e d łu g  p r o te sta n tó w  n ie  m ó w i o 
sa k ra m en ta ch  85, p ap ież  m ó w i s ło 
w a m i P ism a  283, H o zju sz  rzekom o  
od stra sza  od jego  czy ta n ia  407, k s ię 
ga  P ism a  433, i P ism o  św . w  k siąż  
k a ch  H ozju sza  159 283.

■ A TO N IZM : 226.
PO C Z T A : 136—7 149 160 216 236 245— 6 

262 310 340 359 414— 5; cesa rsk a  100 
102 112 121 199 201 220 226 256; p o l
sk a  102 116— 7 185 304, p o eztm istrz  
k ró lew sk i zob. P ro v a n a  P .; p r z esy ł
ki lis tó w  są  bardzo k o sz to w n e  124— 
5; lis to n o sz  (cursor, ta b e lla r iu s) 239 
243 281 284 307 331 339 362 388.

P O D D A N I: cesarza  F erd y n a n d a  I 92
94— 5 274; kró la  p o lsk iego: f id e lis  
su b d itu s 191, p o g o rzelcy  otrzym u ją  
z w o ln ien ie  od p o d a tk ó w  225 229,
H o zju sz  ich  p o leca  254; k s ięc ia  p ru s
k ieg o  51 188 213; k s ię s tw a  w a r m iń 
sk ieg o  zob. D iecezja  W arm iń ska;  
P a ń stw a  K o śc ie ln eg o  138.

P O K Ó J: w  K o śc ie le  55—6 78 83, zob. 
K ośció ł; m ięd zy  p a n u ją cy m i w  E u 
rop ie  54 57; r e lig ijn y  augsbu rsk i
1555 r.: 83 80; c e sa rsk o -w ę g ie r sk o -

-tu r ec k i 1559 r.: 148 152; w  C ateau  
C a m b rćsis  1559 r.: 105— 6 126—7 129 
148 150 152 157 161— 2 164 173 184 
186 422; r o k o w a n ia  o p ok ój w  In 
fla n ta c h  60— 1; V erger lo  d z ia ła  p rze 
c iw k o  p o k o jo w i p u b liczn em u  328.

P O K U T A : jej sk u teczn o ść  151, U ch a ń 
sk ieg o  214, zob. S a k ra m en ty .

P O L SK A : terra  u n iu s lab ii 372, przez  
600 la t w iern a  E w a n g elii C h ry stu sa  
371, ch a ra k ter  P o la k ó w  155, praw a  
p a ń stw o w e  96 102, p ra w o  o n iezg o d 
n o śc i (in co m p a tib ilia ) u rzęd ów  368; 
sen a t 204, próby w y rzu cen ia  z n iego  
b isk u p ó w  138— 9; p ieczęć  k ró les tw a  
326; król zob. Z ygm u n t A u gust;  
k a n c lerz  326, zob. C h o jeń sk i J., 
O ciesk i J.; p o d k a n clerzy  326 368,
zob. P a d n ie w sk i F ., P rzerem b sk i J., 
K ra siń sk i F ., M y szk ow sk i P .; h e t
m an  k oro n n y  zob. T a rn o w sk i J.; re
feren d a rz  k oron n y  zob. K a rn k o w 
sk i S.; p ro tek to rzy  w  k u rii r zy m 
sk ie j zob. F a rn ese  A ., P u teo  J .; p ry 
m asi zob. D z ierzg o w sk i M., P r z e -  
rem b sk i J .; zob. D iecezje  P o lsk ie , 
D w ór, K a to licy zm , N u n cju sze , P o d 
dan i, P o se ls tw a , P ro te sta n ty zm , P ru 
sy  K ró le w sk ie , S e jm y , S p ra w a  B a r 
sk a , W ojny , Z akon y, Zaraza.

P O SE L ST W A : w ł a d c ó w  w  R z y 
m i e :  118, cesarza  F erd y n a n d a  I 198 
205 217 260— 3, zob. A rco  P ., T hu rm
F.; kró la  F ran cji: 78 198 205 249— 
50; kró la  H iszp a n ii: 110— 1 198 202 
205, zob. V a rg a s F.; kró la  P o lsk i:
169— 70 172 (K rom er w  1548 r.), zob. 
K on arsk i A ., K ry sk i W., M a cie jo w 
sk i S.. W ysock i J.; kró la  P o rtu g a lii:  
198 249, zob. P erez  W.; k s ięc ia
B ru n św ik u  139; D o  c e s .  F e r d y 
n a n d a :  p o se lstw a  p o lsk ie: H o zju 
sza i K rom era  w  1558 r.: 47—49 52—  
73 249 304, P rzerem b sk ieg o  i K ro
m era w  1559/60 r.: 138 159 163 239—  
41 255—6 258— 60 262— 3 292 294 
305— 6 323 339 362 366 369 435 438, 
na se jm  R zeszy  115— 6 128 131 134
137— 8, H o zju sza  w  1549 r.: 348; p o 
se ls tw o  h iszp a ń sk ie  394 414, zob.
F ern a n d ez  Κ.; p o se lstw o  fra n cu sk ie  
360 391 401— 3, zob. B o ch e te l B.; p o 
se ls tw o  k sięc ia  F erra ry  380; p o se l
stw o  w e n e c k ie  237 306 323 339, zob. 
S o ran zo  J.; D o  k r ó l a  Z y g m u n 
t a  A u g u s t a :  od A lb rech ta  P r u s
k iego  52 159, od ces. F erd yn an d a  1 
256, od G d ań szczan  105, od K a w a le 
rów  M ieczo w y ch  110; p o se lstw o  ces. 
K aro la  V do S z w a jc a ró w  387 zob. 
M arsi A., Z ygm u n ta  A u g u sta  do 
H iszp a n ii 125, A lb rech ta  P ru sk ieg o  
na se jm  R zeszy  71 159; p o s ło w a n ie  
H o ziu sza  do ces. K a ro la  V  w  1550 r. 
71 249 343, i do A lb rech ta  P r u sk ie 
go w  1558 r. 71— 2; zob. N u n cju sz .
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PO ST  I W STR ZEM IĘŹLIW O ŚĆ : 148 271 
285.

PR O T E ST A N T Y Z M : za p o czą tk o w a n y
przez L utra 163, jego  rozw ój w  P o l
sce  78 133—4 235 324— 5 371— 2, w  
G dań sku  105, w  d iecezji w ileń sk ie j  
315—-6, na W arm ii zob. D iecezja  
W arm iń ska, w  d iecezji w ro c ła w sk ie j  
298 392, w  S z w a jc a r ii 402, w  k a n to 
n ie  G la ru s 384, w  d iecezji A lb a  J u 
lia  322, na u n iw er sy te c ie  w ie d e ń 
sk im  392, sp rzy ja ją  m u w  N ie m 
czech  e lek to rzy  św ie c c y  340 i k o ś
c ie ln i zob. H o h en zo llern  Z., Jerzy  
k sią żę  b ru n św ick i oraz król M a k sy 
m ilia n  H ab sb u rg  290 293—4 301— 3 
305— 6 308— 9 314— 5 323 328 333—4  
336— 7 339—40 342— 6 354— 5 373
375— 6 380 383 388— 9 393—4 402 
404— 10 416; jego  p rzy w ó d cy  w  P o l
sce  1 n a  L itw ie  zob. H opp e F., Ł a s
ki J., O leśn ick i M., R a d z iw iłł M. 
C zarny; d ek rety  Z ygm u n ta  A u gu sta  
p rzec iw  p ro te sta n to m  105 324— 5;
n a w ró cen ia  z p r o te sta n ty zm u  184— 6 
294 371— 3 404, zob. Z borow sk i A.; 
zob. A n a b a p ty śc i, A n g lik a n izm , A n 
ty try n ita rze , D y sp u ty  R e lig ijn e , H e
rety cy , K a lw in iśc i, L u teran ie , Z w in -  
g lia n ie .

P R U S Y  K R Ó L E W SK IE : 295 310 326, 
au to n o m ia  sta n ó w  p ru sk ich  227, 
sk arb n ik  98, p ro testa n ty zm  w  m ia s
tach  105; se jm ik i: w  G ru dziąd zu  76 
227 259 269, w  M alborku  180.

P R U S Y  K SIĄ Ż Ę C E : gra n ice  z W arm ią  
47— 9 51— 2 73 167— 8 171 180— 1; 
sz la ch ta  105, w o jsk o  48— 9 166, k s ią 
żę  zob. A lb rech t P ru sk i, rada  k s ią 
żęca  zob. B ran d t A., J o n a s K.

SA K R A M E N T Y : ich  liczba  55 298, zn ie 
s ie n ie  przez p r o te sta n tó w  55 85— 6; 
chrzest: 87 190, u znają  go k a lw in iśc i  
85, k a tech eza  o ch rzc ie  383, V e rg e 
rlo  ch rzc ił K a ta rzy n ę  H ab sb u rg  328; 
b ierzm o w a n ie : k a tech eza  o 383; p o 
ku ta: ra ch u n ek  su m ien ia  285. sp o
w ie d ź  270— 1 285 438; m a łżeń stw o :  
p ra w o  do m a łżeń stw a  350, p rzeszk o 
dy k a n o n iczn e  270 320— 1; zob. E u
ch a ry stia , K a p ła ń stw o , P ism o  św .

S Ą D  BO Ż Y  O ST A T E C Z N Y : 129 408.
SĄ D Y : k o śc ie ln e: 202— 3 270— 1 335, zob. 

In k w izy cja , K uria  R zym sk a  —  R ota, 
S ygn atu ra; św ie c k ie :  sąd zą  o h ere 
z ję  235, p o zew  przed  sąd k sięd za  
310.

SE JM Y : P a la ty n a tu  R eń sk ieg o  w  F u l-  
dzie  1559 r.: 130— 1; P o lsk ie: 71 197 
200 269, w a rsza w sk i 1556/7 r.: 74 79 
105 126 325— 6, p io trk o w sk i 1558/9 r.: 
74— 5 97 100— 1 109— 10 113 119— 20 
124 126 128 130 132— 3 137— 40 144— 5 
154— 5 170 185 327, p io trk ow sk i
1562/3 r.: 368; R zeszy  N iem ieck ie j:

68— 72 83—4 100— 1 345, w  W orm a
c ji 1520 r.: 89, w  A u gsb urgu  1530 r.: 
89, w  A u gsb u rgu  1555 r.: 83 86 91, 
w  A u gsb u rgu  1559 r.: 115— 6 159
161— 2 164 192 274.

SE M IN A R IA : H o zju sz  p ra g n ie  za łożyć  
295.

SŁO W O  BO ŻE: 55 83 85 92— 3 95 189 
249 299 350— 1 382, zob. K azan ia , 
P ism o  św .

SO B O R Y  PO W SZ E C H N E : 56 119 177 271 
319—20 356 400— 1 409 422— 3 427, są  
z w o ły w a n e  z p o w od u  h erezji 283, 
m iecze  na h erezję  375, p ertra k ta cje  
w  R zy m ie  o z w o ła n ie  n o w eg o  sob o
ru 161 167 169 172 175— 6 178 182 184 
197— 8 202 205 219 245— 6 250 253 
295— 6 330 403, je st  on  p o stu lo w a n y  
przez P o la k ó w  235 330, p ro testa n c i  
są m u p rzec iw n i 346— 7 402; B a zy -  
le jsk i 56 119, C h a lced oń sk i 56, F lo 
ren ck i 158, K o n sta n cjeń sk i 56, K on -  
s ta n ty n o p o lsk i I 56, K o n sta n ty n o -  
p olsk i II 56, N ice jsk i I 56, N ice jsk i  
II 56; T r y d e n c k i :  57 76 80 94 
151 188 246; sta ra n ia  o jego  w z n o 
w ie n ie  294 303 312— 4 319— 20 328— 30 
336—7 340 344— 6 351— 2 354— 6
358—9 363—4 367 370 374— 5 378 380 
386 388— 92 394 398 401— 2 404 406 
411 413—4 416, sp raw a  k o n ty n u a cji 
w  T ry d en c ie  360 366 381— 2 384 393 
396 398 401— 3, k an d y d a tu ra  H o zju 
sza na leg a ta  245— 6 256, k o n w o k a -  
cja  361, b rew e  k o n w o k a cy jn e  zob. 
B rew ia , p rop o n o w a n y  teo lo g  sob oro
w y  34 (S tap h y lu s), leg a c i p a p iescy  
zob. G onzaga  FI., H o zju sz  S., S e r i
pando IT., S itt ich  v o n  F loh en em s M., 
d e leg a t p o lsk i zob. H erbu rt W.; S o 
bór N a r o d o w y  w e  F ra n cji 319, 
w  P o lsce  138— 9 330; ap e la cja
U ch a ń sk ieg o  do soboru w o ln e g o  214 
238; zob. P ap ież .

SP R A W A  B A R S K A  (N egotiu m  B a ren -  
se): 58— 9 74 77 116—7 138— 9 157
170— 1 177 182— 4 187 190— 1 197
206—7 231— 2 236 238— 40 249 251 
310— 1 325 328 330— 1 414; te sta m en t  
B o n y  i jego  u w ia r y g o d n ien ie  100— 1 
229; dobra w  B ari i R ossan o  304, 
próby przek azan ia  ich  C arafom  59 
223 233, F a rn esy m  410— 1 413— 5,
p lo tk a  o odebran iu  ich P o lsce  na  
k o n k la w e  220 223 234 434— 5, h isz 
p ań sk i ku rator  ty ch  dóbr 192 208— 9 
229 249, roczny  czy n sz  z ty ch  dóbr  
228; sp raw a  zw rotu  ruchom ości B o 
n y  192 199— 200 202— 4 208— 9 211 
228— 9 236—7 239 241 303— 5; p o 
śred n ic tw o  ces. F erd y n a n d a  I w  o d 
zy sk a n iu  su m  n ea p o lita ń sk ich  58 
65— 6 101 192 229 294 303— 5 312 414, 
p o p arcie  P a w ła  IV  i P iu sa  IV  dla  
te j sp ra w y  80 294 303— 5 312, św ia d 
k o w ie  w  tej sp ra w ie  104, p o s ło w ie
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w  tej sp ra w ie  zob. H ozju sz  S., K ro 
m er M., K o n a rsk i A., W ysocki J.

SY N O D Y : 103, J ero zo lim sk i 50 r.: 121; 
p ro w in c jo n a ln y  g n ieźn ień sk i: 126,
w  Ł ow iczu  1556 r.: 269, w  P io tr k o 
w ie  1557 r.: 269, w  W olborzu  1558 r.: 
139; p ro w in c jo n a ln y  sa lzb u rsk i 1560 
r.: 293— 4 300— 1, 303 308— 9 314 328 
331 334 355; p r o w in c jo n a ln y  w
N iem czech  je st  w e d łu g  H ozju sza  
n iep o trzeb n y  382; sy n o d y  w  N ie m 
czech  i na  W ęgrzech  294; s ta tu ty  sy 
n o d a ln e  271; sy n o d y  p ro te sta n ck ie  
w  P iń czo w ie: 191 209— 10 324.

S Z A T A N : 93 132 327 356, a n ty c h r y st 87, 
sp ra w ca  rozłam u  w  K o śc ie le  55 
87— 8 309 403, m in istrzy  p ro te sta n c 
cy  są jego  słu g a m i 92 191 326, jego  
k a to licc y  s łu d zy  192, P o lsk a  pod je 
go jarzm em  215, V erg er io  328, cześć  
B elzeb u b a  91; „ sza tan izm ” 76 124
316 403.

SZ K O Ł Y : jezu ick ie: w  K olon ii 140, p ro 
je k to w a n e  w  B r a n iew ie  i B a rczew ie  
179; b isk u p a  w  L u b a w ie  180 430; 
m iejsk ie : w  C h ełm n ie  105 180 430, 
w  E lb lągu  105 192, w  G dań sk u  105, 
w  S tra ssb u rg u  140; p ro te sta n ck a  w  
P iń cz o w ie  239, rek tor  zob. O rszacki, 
patron  zob. O leśn ick i M.; u czn io w ie  
szk ó ł w ie d e ń sk ic h  389 405; zob. U n i
w e rsy te ty .

SZ K O T Y Z M : 240.
SZ W E N K F E L D IA N IE : zob. A n a b a p ty śc i.
ŚW IĄ T Y N IĄ  (kośció ł): b ezczeszczen ie

k o śc io łó w  178, z a jm o w a n ie  ich  przez  
p ro te sta n tó w  191 193; b a zy lik a  św. 
P iotra  w  R zy m ie  78 319, p osąg  P a 
w ła  IV  w  za k ry stii 195; k ated ra  
w a rm iń sk a  zob. D iecezja  W arm iń 
ska, k a ted ra  w ło c ła w sk a  177 185
k atedra  w ie d e ń sk a  389, S c h o tte n k ir 
c h e  w  W ied n iu  439; b a z y lik i rzy m 
sk ie: św . Jerzego  in  V e la b ro  231, św.| 
M arii in A ra C oeli 210, św . P ry sk i 
245; k o śc ió ł je zu itó w  w  W iedniu  
438— 9; zob. L iturg ia .

T E O L O G IA  K A T O L IC K A : 81 407, n a u 
ka C h ry stu sa  258, je st n iezm ien n a  
258 382, p o u cza n ie  w  te o lo g ii 438, 
teo lo g ia  H o zju sza  n ie  je st  sch o la 
styczn ą  436; te o lo g o w ie  258. p rom o
w a n ie  d o k to ró w  teo lo g ii 270; zob  
K u ria  R zy m sk a  —  M a g ister  św . P a 
łacu , Szk otyzm .

T O L E R A N C JA : 88 93.
T R A D Y C JA : K o śc ió ł od żeg n u je  się  od 

n o w o śc i 351, nau k a  o tra d y c ji od
rzu can a przez  p r o te sta n tó w  235 258 
298 371 382. u d z ie la n ie  k om u n ii pod 
d w iem a  p o sta c ia m i je st  jej p r z ec iw 
ne 334.

T R Ó JC A  ŚW .: 408.

U N IA : K o śc io ła  k a to lick ieg o  z p r a w o 
s ła w n y m  w  1439 r.: 158.

U N IW E R SY T E T Y : w  B o lon ii 307, w
D y lin d ze  172, w  K rak ow ie: rek tor  
zob. G órsk i J., w  K ró lew cu  91 105; 
w  L o w a n iu m  108, d z iek a n  w y d zia łu  
teo lo g iczn eg o  zob. T app er  R., p r o fe 
sor zob. S o n n iu s F.; w  M arburgu  
91; w  P a d w ie  307 362— 3, stu d en ci 
p o lscy  75; w  S tra ssb u rg u  140, w  T y 
b in dze 91 407; w  W iedniu: zarażony  
herezją  354 401, jego  reform a 390 
392— 3 401 406 412— 3; w  W itten b er
dze 91 164 357 409, p ro fe so ro w ie  zob. 
M aier M., M elan ch ton  F.; p r z y w ile 
je s tu d iu ją cy ch  na u n iw ersy te ta ch  
270.

W IA RA: jej s ła b o ść  55; je st  jedna  88 92 
190 235 290, g w a ra n tem  jej jed n ości 
je st  jed en  z w ier zc h n ik  90— 1, jed 
ność  w ia r y  je st  po d sta w ą  trw a ło śc i 
p a ń stw a  290, m oc w ia ry  375, n a u 
cza n ie  praw d w ia r y  320, jej sk u 
teczn o ść  (e ffica tia ) 151, w ia ra  ludzi 
p rostych  407— 9; k a to lick a  87— 9 150 
328, je j obrońca zob. M itle lsb a ch  E.; 
z a ch ęty  H ozju sza  do jej obron y  317
324— 5, n ie d b a ls tw o  k a to lik ó w  w  jej 
ob ron ie  124 324— 5, c h w ie ją cy  się  w  
w ierze  64— 5 290, rozłam  w  w ierze  
351 zob. K ośc ió ł, w ia ra  lu tera ń sk ą  
328, m ęczeń stw o  za w ia rę  198; sy m 
bol w ia r y  407; jej w y z n a n ie  a u g s
b u rsk ie  86— 9 93—4 211 409, jego  
z w o len n icy  219 zob. L uteran ie; w y 
zn an ie  w ir tem b e r sk ie  (B renza) 94 
172 409, w y z n a n ie  b ra n d en b u rsk ie  
409, w y z n a n ie  k a to lick ie  86 -7  93 211 
231; C o n fessio  H ozju sza  zob. K sią ż 
ki.

W IEC ZN O ŚĆ : B oga  226, św ia ta  225— 6.
W O JN Y : 54. in fla n ck a  60- 1 98— 100 109 

123— 4 159 185— 6 191 225— 6 276,
p o lsk o -tu reck a  91, h isz p a ń sk o -tu r ec -  
ka 332 414— 5, p a p iesk o -h iszp a ń sk a  
131, p rzy g o to w y w a n a  in w a zja  A n g lii 
157, za g ro żen ie  W ęgier  przez T urcję, 
stu d iu m  b e lli P a w ła  IV  235.

W O JSK O : cesa rsk ie: w ó d z  zob. S itt ich  
v o n  H o h en em s M., h iszp a ń sk ie  332 
414— 5, m o sk ie w sk ie  100 109 186 192 
276, lu te ra ń sk ie  346; p a p iesk ie  131 
195, dow ódca  zob. C olonn a M. A., 
P a ń stw o  K o śc ie ln e ; p ru sk ie  48—9 
166; flo ta  tu reck a  414— 5; p rzem a r
sze  w o jsk  przez W arm ię 74 109.

Z A B O B O N : 408.
Z A K O N Y : eg zem p cja  271, k lau zu ra  271, 

p o zw o len ie  na p rzy jm o w a n ie  b e n e 
f ic jó w  271, ap o sta zja  z zak on u  271; 
sp ro te sta n ty zo w a n e  304 345 354 ; B c-  
n e d y k t y n i :  iro szk o ccy  w  W ied 
n iu  439, na W ęgrzech  144, tyn ieccy :  
op at zob. K rzyżan ow sk i T.; A u g u -
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s t i a n i e  erem ici: g en era ł zob. S e 
rip and o H., zob. B arba J.; C y s t e r 
s i :  ląd zcy: opat k om en d a ta riu sz
zob. W y so ck i J., m o g ileń scy : opat
zob. S zp ot M., o liw scy : 73— 4 310, 
opaci zob. G esch k au  K ., S c h lie f f  Κ.: 
D o m i n i k a n i e :  163, in k w izy to rzy  
148, k la sz to r  S. M aria sopra M in e
rva w  R zy m ie  194— 5; zob, B ertra -  
no P ., B ia n ch i D., P oscarari E., G e-  
rard is W., G h isler i M., S itta rd  M., 
Soto  P .; F r a n c i s z k a n i e :  163, w  
B r a n iew ie  180 i B a rczew ie  180; j  e -  
z u i c i :  „A u la  J esu ” 147, kon tak t
H ozju sza  z n im i w  R zy m ie  131 145, 
k o leg ia  w  K o lo n ii 329 i W iedniu  
438— 9; sta ra n ia  o fu n d a cje: w  P o l
sce  202— 3 236—7 256—8, na W arm ii 
i w  P ru sa ch  K ró lew sk ich  179—80 
295— 6, w  In n sb ru k u  285— 6; zob. 
A u er L., F la n d er  A., K a n izy  P ., L a i-  
nez, J., L oyo la  I., N ad a l H ., P o la n co

J., S a lm ero n  A., T orres F.; J o a n 
n i e  i: w ie lk i m istrz  zob. C ornaro A.; 
K a p u c y n i :  g en era ł zob. O cch ino
B.; S e r  w i c i :  zob. P a n ta g a to  O.; 
kla sz to r  św . S o lo tu ra  w  T uryn ie: 
op at zob. P a rp a g lia  w .; op a ctw o  w  
L ilie n fe ld  345; opaci a u str ia ccy  373; 
p e w ie n  m n ich  389— 90.

Z A R A Z A  (m orow e p o w ietrze): w  K ra
k o w ie  191 193 197 202 226, w  P o l
sce  209, w  W ied n iu  112, n a  k o n k la 
w e  230— 1, za b ezp ieczen ie  W arm ii 
przed n ią  227.

Z B A W IE N IE  W IEC ZN E (u sp ra w ied li
w ien ie ): 55 85 91 94 120— 1 129 162 
164 190 223 239—40 408, d ob re u czy n 
ki (n ie) są  p otrzeb n e do zb a w ien ia  
409.

ZW IN G L IA N IE : w  P o lsce  178, w  d y s
pu cie  h e id e lb ersk ie j 386, w y p ęd zen i  
z d om en  H a b sb u rg ó w  392.

ŻYD ZI: rzy m scy  132 135.

IN D E K S C Y T A T Ó W  Z P IS M A  ŚW .
N u m erac ja  psa lm ów  w edług  W ulgaty

Rdz 1,1: 226 31,15: 122 15,32: 371
Wj 22,28: 94 L am  4,1: 84 19,10: 299
Lz 16,16-35: 290 Ez 13,3: 84 19,26: 267
2 K rl 26,16-20: 86 36,26: 299 22,53: 252
3 K rl 18,21: 84 Oz 13,15: 87 J 4,42: 189
4 K rl 1,2: 91 Ml 2,7: 245 10,16: 245 367
H ob. 28: 137 M t 3,9: 299 D z 4,32: 363 372
Job  5,14: 89 4,6: 356 1 K or 2,9: 56 384

28: 137 6,24: 87 6,12: 360
P s 3,9: 299 6,33: 222 7,2: 350

48,12: 84 7,25: 88 7,3: 350
54,23: 253 10,22: 307 7,4: 350
59,13: 299 10,3: 87 11,22: 272
66,2: 311 25,34: 408 2 K or 1,3: 373
76,11: 300 26,41: 347 G al 1,9: 258
79,14: 275 Łk 3,8: 221 230 F lp  2,21: 307
102,5: 158 11,23: 88 22: 372
121,3: 363 372 12,5: 93 K ol 3,14: 120

P rz 10,1: 372 12,31: 138 1 T y m  6,20: 351
P np 2,2: 317 14,24: 222 Jk  1,6: 299
M dr 19,1; 55 15,1-7: 299 1 P  1,18-18: 57
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IN D E K S O SÓ B

W iele nazw isk , w y s tę p u ją c y c h  b ardzo  często  na  s tro n a c h  o p racow anego  tom u S tudlóto  
W a rm iń s k ic h  n ie  uw z,glqdniono w  sko row idzu . Są to n a s tę p u ją c e  n azw isk a : A lb rech t P ru sk i, 
B orrom eo κ . ,  F e rd y n an d  I H ab sb u rg , H ozjusz S tan islaw , K arn k o w sk i S., K ro m er M arcin , 
K uczborsk i W., L a tin o  L a tin io , L eom an J „  M adruzzo Κ., M aksym ilian  H absburg , B en to v a to  Κ., 
M orone J ., O cieski J ., P ad n iew sk i F .. P a s to r  L., P aw el IV pap ież, P iu s IV papież, P rz e re m b 
sk i J ., Ju te o  J ., M ikołaj R adziw iłł C zarny , Sam son z W orein , T ru ch sess O., U chańsk i J ., 
W ysocki J .,  Z y g m u n t A ugust (król).

A b rah am , postać  b ib lijn a  221 328 330 333 339 345 346 351 384
A lb rech t IV , k s ią żę  b a w a rsk i 122 A lb rech t M łodszy, m argrab ia  b ran d en -
A lb rech t V, k s ią żę  b a w a rsk i 31— 33 36 bu rsk i 9 43 47—48 62 69 71 110 415

149 157 275— 276 286 314— 315 322 A lb ert S en io r  71



456

A lte m p s M. 265 
A m b roży , św . 120 350 388 
A lv a r ez  d e  T o led o  F., k s ią żę  50 
A n na  M aria, żona A lb rech ta  P ru sk ieg o  

23 34 315 322 398 
A n n a  Z ofia , córk a  A lb rech ta  P ru sk ieg o  

412
A n n a , sio stra  H ozju sza  168 
A n d ra e  J. 407 
A lfo n s  II, k s ią żę  380 
d’A rco  P . 12
d ’A rco S. 260— 263 389 293 319 366 389 

405 
A u er  L. 437
A u g u sta n u s =  O tto  A ru ch sess, kard.
A u g u sty n , św . 85 119 172
A u g u st, k s ią żę  sa sk i 94 381— 382 386 411

B aa l, p ostać  b ib lijn a  87 238 
B acch od i F. 161 266 
B a g a to  (P en tagato ) O. 10 341 376 435 
B a lta za r  z P ro m n icy , bp 13 24 31 38 238 

392 412 
B a n ffa  J. 377 395 
B arba J. J. 146 149 161— 162 170 
B a ro n iu sz, ces . 41 
B a rtsch  W. 51 
B a ry cz  H. 121 137 145 
B a żeń sk a  D . 213 
B a żeń scy  213 
B a żeń sk i J. 213 
B a żeń sk i L. 213 
B ech y n é  P . 22 33 362 
B eh m  F. 338
D u B e lla y  F. 35 216— 217 262 433 
D u B e lla y  J. 187 216 233 262 
B eltà  J. 144 
B elzeb u b  81
B en ed icti J. 132 149 151 
B erg h en  R. v a n , bp 371 
B erg o m a s (?) 175— 176 
B ertan o  P . 379 
B essa r io n  158 
B ia n ch i D. 119 124 131 
B id erm a n n  M. 425 429 
B lad o  A. 10 119 122
B o ch e te l B. 359 360 392— 393 401 402—  

403
B o d n ia k  S. 74
B on a , k ró lo w a  8— 9 11 43 58— 59 65 80—  

81 100— 101 138 157 183 190 192 199 
200 202 228 232— 233 240 316 

B o n e r o w ie  11 106 122 123 
B on er  J. 106 123 206 211 232 
B o n er  S. 232 
B o n er  J. F. 106
B o n g io v a n n i B. 259 260 312 329 345 354 

357— 358 361 
B o rm en izsa  P. 289 293 322 437 
B ram an ti 260 
B ra n d t A. 157 159 
B ra n iccy  122 
B ra n ietz  J. 122 
B ra sk e  J. 398— 399 
B ra u n sb erg er  O. 125 128 
B ren d el D. 32 318 z

B ren z  .1. 10 93— 94 99 100 111 119 124 
131— 132 135— 137 144 157 159 169 
172 182 184 201 229 233 243— 244 342 
364 376 406 408 429 

B rettsch n e id er  J. 105 
B rodrick  J. 140 
B ru b a ch iu s P. 407 
B ru ck er  A. 432
B rus A., abp  22 29 35 36 118 120 125 127 

132 181 183 201 217 322 338 437 
B u ch o ltz  F. B. v o n  41 348 
B u k o w sk i J. 43 106 239 371 
B u on com p agn i H. 102 
B zo v iu s  A . 41 407

C a lin i M., abp  102— 103 
C am p eggi F. M. 161 
C am p egg io  L., kard. I l i  
C a p od iferro  H. 231 234 
C a p p elli A. 43 111 211 
C a ra fo w ie  11 58— 59
C arafa  A., kard. 78 110— 111 128 130 135 

139 152 173 193 194 195 333 
C arafa  D. 136
C arafa  J., k s ią żę  128 331 333 
C arafa  Κ., kard. 10 100 102 111 116 118 

127 128 148 149 333 
C arpensi (?) 200 
C arpi, kard. 199
C a sa m a ssim o  P., bp 146— 147 154 1Q1
C h à tillo n  (C oligny) O det de 217 240
C h ełm sk a  M. 155
C h o d k iew icz  H. 236
C h o d k iew icz  J. 235— 236
C h oiń sk i 254— 155 263
C h o jeń sk i J. 232 264
C ica d y  J. 271 335
C iosen  W. v o n , bp 22 32 38 293 320 
C h o lin u s M. 10 36 117 124— 125 132— 133 

135— 136 142 144 159 182 184 201 244 
407

C olon n a  M. A. 195 
C om m en d on e 391 
C o n sig h lier i 193 
C ornaro A. 247 
C orneo  F. 210 
C orner A., kard. 115 
C ra ss in iu s  (?) 217
C reato  F . 35 199 231— 232 238 266 433
C ruciger  J. 383
C rugel H. 192
a C u riis B. 425
C yp rian u s E. S. 20 42 90
C yryl J ero zo lim sk i, ’w . 381— 383
C yth a rd u s 371 390 417
C zack i 18 22 26
C za rn k o w sk i A. 97
Czerna (Z ehm en) A. 115— 116 128 137—  

-38 212— 213 251— 252 
Czerna M. 213

D a n d in o  H., kard. 210 231 234 237 
D a n ie l z Ł ęczy cy  192 
D a n ty szek  J., bp  65 179 357 
D a u b m a n n  172 201 
D a w id , p o stać  b ib lijn a  189
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D ą b ro w sk i Κ. 73 310 
D ą b ro w sk i S. 156 
D ecju sz  230—231 
D ecju sz  J. L. 230
D e lfin o  Z., bp 12 14 19 42 117 142— 146 

149 265 285 393—394 396 401— 403 
4 1 0 -4 1 3  416 

D elu m ea u  J. 148 313 
D ie tr ich  W. 367 
D l len  K. v o n  399 400 429 
D io n izo s 262
D o lera  K„ kard. 132 135 210 396 
D o n n ert E. 43 109 186 
D on C arlos 157
D on  C o n sa lv o  F ern an d o  de C ordova  111 
D orota  Z uzann a, córka F ry d ery k a  III 

409
D rascov ió  J., bp 128 .136— 138 145 254

320 322 377 383 437 
D rzew ick i J. 193 224 238 246 
D u ch n ick i A. 179
D u lsk i 191— 192 202
D w o rza czek  W. 43 48 56 71 109 113 139 

312 384 315 319 384 409 411 
D ziad u sk i J., bp  196 203 
D z ia ły ń sk i E. 74 
D zia ły ń sk i J. 180 
D z ia ły ń sk i M. 396
D z ierzg o w sk i M., abp  11 77 79 97 117 134

138— 139 156 372

E ggerd us 431
E ich h o rn  A. 43 65 107 109 134 242 
E leon ora , k ró low a  F ran cji 113 
E lżb ieta , córk a  F erd y n a n d a  I 347 348 
E lżb ieta , córka ces. Z ygm u n ta  56 
E lżb ieta , m a tk a  kró la  Z ygm u n ta  I 56 
E lżb ieta  I T udor, k ró lo w a  a n g ie lsk a  148 

154 157 182 185 208 224 239 290—291 
294 312 319 328 345 

E m m erich  F. 269 
E razm  z D ilen  425 429 
E razm  z R o tterd am u  10 130 162 175 181 

349
E rdm ann  77
E sche (C ytardus) M. 337 
d ’E ste, k s ią żę ta  19 
d ’E ste  H ., kard. 19 233 
E stre ich er  K 43 192 361 407 
E ubel C. 43
E zech ie l, p o sta ć  b ib lijn a  84 

F a cch in e tti J. A . 260
F a ern o  G. 10 22 34 272 331 341 370 376 

387 404 435 
F a lck n a u  J. 188
F a rn ese  A„ kard. 22 33 102 194 202 217 

234 246 248— 249 256— 257 386 
F a rn ese  M. 343— 344 
F a rn ese  O. 13 344 410 413—415 
F a rn ese  R. 34 386 
F a u ser  349 354 376 397 404 
F erb er  M., bp 167— 168 202 
F erd y n a n d , a r cy k sią żę  182 185 239 258

321 328
F ern a n d ez  y  F ern a n d ez  L. 126

F ern a n d ez  de Q u in on es K. (C om es de 
L una) 414—415 

F ilib e r t E. 184 185 385 
F ilip  II, król hiszp . 8 12 22 43 58 59 65—  

66 80 110— 111 126 130 144 157 173 
182 184— 185 187 200 202 204 208— 209 
343 344 360 370 396 410 413— 414 433 

F io r ib e llo  A. 10 22 32 161 319 340 
F la ccu s  146
F la n d er  A. 35 436 
F lora , św . 137
F lo r eb e llu s  L a v e llin u s  A. 434 436
F o g lio li (F ig lio li)  16 36 117 124— 125
F o g lio li B. 205
F o g lio li G. 205
F o rce llin i 203 205
F orgach  F. 322
F oscarari E. 13 161
F ra n c iszek  II, król fra n cu sk i 319
F ra n c iszek  II, król h iszp a ń sk i 360
F rancuzi 224
F ra n k en ste in  R. v o n  34 388 
F ra sca ti 187 
F rem y  (drukarz) 338 
F ry d ery k  I, ces. 56 
F ry d ery k  III, ces . 56 409 
F u g g er  A. 292 294 303 
F u k er  D. 360 
F u n ck  F. 127
F ü rsten b erg  W. von  8 60 66— 67 110 186

G addi T. 247 
G ai le i W. 396— 398 
G a le n  H. v o n  60 
G a il M. 333—334 
G am rat P., abp  106 
G a n ss B. 52 
G arin  E. 140 
G a sm a n n  320 321 
G aspar z M ü n ster  66 
G a u d en ty , św . 387— 388 404 
G ą sio ro w sk i A. 43 197 
G ebhard  J. 32 118 329 
G eisler  333 
de G erard is W. 240 
G erck  D. 188 
G erem ia , le a ty n  128 
G esch k a u  K. 73 310
G h isler i M., kard. 124 131 172 194— 195 
G ie se  B .T . 17 126 
G la ru s 384 
G lazik  J. 43
G onzaga H., kar. 202 208—210 225 247
G otard , św . 144
G órn ick i L. 145
G órsk i J. 257
G órsk i S. 257 260
G ra ffter  H. 363
G ra n v e ile  P eren n o t A. d e  12 22 32 343
G ra tia n o  A. M. 42
G ra v in a  J. A. 161
G ra v iu s B. 129
G raziarli A. M. 21
G recy  158 394
G ród eck i J. 11 132 134— 135 247 253 266 
G rod zick i J. 248
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G ropper J., kard. 81 82 113 115— 117 119 
121 125 130 132 135 142— 146 149 51 
160 175 

G rzeb sk i S . 121 
G rzegorz  X III, pp 102 
G u a lter io  S. 20 
G u lik  G. v a n  43

H absb urg  A lb rech t II, k s ią żę  A u str ii 56
H absb urg  K arol 72
H absb urg  K ata rzy n a  106 191
H absb urg  M a k sy m ilia n  22 31
H ack  A. 48
H a u g w itz  J. v o n  108
H a n n o w  G. 179 180 417 426—427 431 432
H a n n o w  K. 425 429
H a n sen  J. 329
H eld in g  M., bp 34 36 121 386 
H en ry k  II, k s ią żę  b ru n św ick i 139 
H en ry k  II, kró l fra n cu sk i 130 
M erb erstein  Z. v o n  107 112 115 
H erbu rt W. 202 203 375— 376 381 386 412 
H erm a n  L. 38 39 95 102 110 164 206— 207 

287 316 331 342 389 
H erm an , bp D orpatu  109 
H iero n im , św . 205 350 
H ila r io  (H ilary) 88 
H illin g er  K. 320
H ip ler  F. 7 8 18 24 25 42 111 295 
H iszp a n ie  228
H o h en zo llern  A lb rech t (N achbar) 8 23 64 
H o h en zo llern  Jan  I, m argrab ia  349 
H o h en zo llern  J erzy  62 64 
H o h en zo llern  J o a ch im  39 127 
H o h en zo llern  W ilh elm  60 412 
H o h en zo llern  Z ygm un t, abp 33 370 392 
H o lste in  Ł. 21 
H opp e J. 104 105 
H oy(a) J. v o n  34 388 
H ozju sz  J a n  268 316 417—418 421—422 

425 430 432 
H o zju sz  U lry k  316 
H u b a tsch  W. 43 48 64 69 159 
H us J. 437

In n o cen ty  IX , pp 260 
Irena , cesa rzo w a  56 
Iser lo ch  E. 43
Iza b e lla  J a g ie llo n k a  148 211 258 
Iza b e lla , córka H en ryk a  II V a lo is  126 

157
Iw a n  G roźny 183

J a d w ig a  J a g ie llo n k a  39 341 392
Jak u b  ze  S tr ib ra  437
Jaku b , św . 121
J a n  A lb rech t I 406 411 415
Jan  C h ełm iń sk i 396
Jan  F ry d ery k , e lek to r  sask i 94 140 353
J a n  F ry d ery k  B ran d en b u rsk i 63
Jan , k a n o n ik  k ra k o w sk i 193
Jan , k s ią żę  z iem b ick i 256
J a n  W ilh elm , k s ią żę  94 140 349 409
J a n  a V ia  151
J a n  z W orm acji 161
J a n  X X II, pp  271

Jan  V III, pp 361 
J ed in  H. 19 42 43 188 
Jerzy , k s ią żę  b ru n św ick i 341 
Jerzy  F ry d ery k , m argrab ia  48 62 64— 71 

349
J erzy  z P a p p en h eim  33 38 384 
Jerzy  z T y czy n a  39 102 138— 139 152 204 

225—226 239 266 342 355 370 395 412 
415

J o a ch im  II, e lek to r  bran d en b u rsk i 328 
341 392 

J o a ch im o w icz  L. 182 
Job, postać  b ib lijn a  89 137 
Job ert A. 43 338 
J o n a s J. 125 
J o n a s K . 49 
J o n a s V . 70 
Jordan  K. 417— 418 
J o w isz  105 136
J u liu sz  III, pp 57 183 341 363 387 
J u n g e  K. 417— 418 
J u sty n ia n , cesa rz  56 
J ü lich -C lev e  W., k sią żę  22

K acp er v o n  M ü n ster  8 60 
K a lw in  J. 91 111 146 184— 186 
K a n izju sz  P., św . 35— 36 111 124— 125 

127— 128 131 140 142 144— 146 157 
160 163 169 317 354 368 437 

K a n teck i K . 58 
K a rn iew sk i 74
K arol V, ces. 9 53 56 64 69 71 83— 84 89

94— 95 110 113 146 237 249 343— 344 
363 379

K arol, a rcy k sią żę  a u str ia ck i 239 307 312 
328 355

K atarzyn a , córka F erd y n a n d a  I 347— 348 
K atarzyn a , k ró lo w a  53 106 322 328 
K azim ierz, brat A lb rech ta  P ru sk ieg o  48 

71
K em p en  E. 425—427
K ettler  G., m istrz  zak on u  K a w a leró w  

M ieczo w y ch  236 
K ije w sk i A. 122
K ije w sk i W. 24 29 35 106 165 168 
K la ib er  W. 43 151 196 317 337 364 383 

386 395
K n o b elsd o rf E. 8 13 18 29 35 38 44—48  

73— 74 109 110 123 182 186 195 227 
241 266 28 295 297 357— 358 391 392 
398— 399 417 422 425—427 431— 432 

K onarsk i A . 11 102 170 182 191— 194 
199— 200 202 204— 212 228 231— 232 
236 239 245 248— 249 252 433 

K on arsk i J. 208
K o n op czyń sk i W. 43 79 113 119 126 
K o n sta n ty n  V i i ,  ces. 56 
K o n sta n ty n  W ielk i, ces. 56 
K o p ern ik  M. 269 
K o p rzy w iń sk i 417— 418 425 429 
K o rew a  J. 43 237 
K oro lu k  W. 276
K o ry tk o w sk i J. 43 108 117 134 139 240 

258— 259 
K o rzen io w sk i J. 7 42 
K os M. 132 134 399



459

K o ss J. 400
K o śc ie leck i A. 24 33 355 
K o śc ie lesk i .7. 355— 35(3 
K o w a lsk a  H. 192— 204 
K ra sick i L. 18 58 
K ra siń sk i i ’. 206 208 
K rü gel H. 36 124 126 225— 226 
K rom er M ikołaj 37 74— 75 120 149 151 

199 201 252 255—256 258 
K rzy k o w sk i S . 147 
K rzyszto f, k oad iu tor  rysk i 109 
K rzy szto f m ek lem b u rsk i 412 
K rzy sz to f (M egap o litanu s) 109 
K rzy szto f, k s ią żę  w ir tem b ersk i 94 140 

408 
K rzy ża cy  8 
K rzy ża n o w sk i H. 237 
K rzy ża n o w sk i J. 36 131 242— 243 
K rysk i W. 124— 125 142 157 160 185 
K u en b u rg  M. von , bp 13 22 31— 32 34 

38— 39 118 133 291 300 334 358 378 
391

L abe D. 271 
L a g om arsin i H. 21 42 
L a in ez  J. 125 128 
L am b ert, opat o liw sk i 73 
L an ck oroń sk a  C. 42 
L ang J. 256 
L a n g a n n iu s J. 417—418 
L a n g erb e in  J. 188 
L a n g erb e in  K. 188 
L a p ey re  H. 43 106 185 224 
L a sc iis (? )  223 
L a so ck i M. 386 
L a y n er  J. 23 33 38 145 354 
L ea n d er  z S e w illi ,  św . 196 
L e isen tin u s  (?) J. 242 
L eon  W ielk i, pp 56 
L eon  I, ces . 56 
L eon  III, pp 84 
L esień sk i (?) 254— 255 
L eżeń sk i (M arian lu b  Jan) 246 
L in d en  T. 425 429 
L ism a n in  F. 239 
L ock M. 142 295— 296 417 
L ock F. 418 
L opez P. 122 
L ortz J. 43 89 384 
L oyola  I., św . 147 
L u b sch ild  J. 298 
L ub od ziesk i J. 180 259 296 
L usiano  (osoba b liże j n ie  znana) 205 
L u ter  M. 84 89 91 93— 94 140 163 194 333 

349 383 395

L ask i J., K an c lerz  10 149 151 192 209
210— 211 239 263 264—265 

Ł ask i J., p ry m a s 151 
Ł ęto w sk i L. 43 106 224 246 
Ł u k a sz  z O rłow a  (A q u ilin u s) 185— 187

M aciej, k a n o n ik  k ra k o w sk i 193 
M a ciejo w sk i S . 80 
M aes A . 435 
M agro D. 21 42

M aier J. 409 
M aksym  z T yru  85
M a k sy m ilia n , król C zech  293— 194 342 

343 347 355 375— 376 380 383 391 393 
402 412— 413 

M alach iasz . postać  b ib lijn a  245 
M am eryn u s (?) 330 
M an sfe ld  J. G. v o n  127 
M aria, córka ces. K aro la  V  319 
M aria, k ró low a  a n g ie lsk a  110— 112 126 

142 144 186 
M aria, k ró lo w a  C zech  i W ęgier  113 
M aria, żona W ilh elm a, k s ięc ia  K liw ii 322 
M arsi A . 387 
M assa relli A. 161 
M artianu s 56 
M artinengo  G. 116 118 
M aves A. 35 
M auch D. 29 35 111 
M ayer S. 112 122 143 194 201 338 
M ak sym  (M axim u s) 85 
M ed ici J. A. de, kard. I l i  139 208— 210 

233— 245 250 257 
M edici J. J. de  398 
M edici K. de 19 126 
M edici de K. 367 
M ed in aceli 332
M elch ized ek , p o stać  b ib lijn a  135 258
M elanchton  F. 91 93 206 208 371 409
M en en der P id a l R am on 43
M erk lich en ra d e  213
M etz ler  Κ., bp 367
M ignę J. P. 43—44 90 119 120
M ileń sk i 162
M itzin g  H. 50
M od liszew sk i W. 11 247— 248 253 266— 

267 271
M o d rzew sk i-F ry cz  A. 232 236— 238 244 

245
M ontesarch io , m ark iz  145 
M onti L.  11 81 100 102 199 202— 203 205—  

206 212 217 226 228 231—232 234 236 
238 246 248—249 263 266 414 433 

M arcjan , ces . 56 
M oroni G. 43 119
M usso K. 12 324 360 365 367 369 373 380 

383 393 403 410 416 
M y szk ow sk i P. 24 33 367— 368

N a ch b ar 23
N ad al H. 42 147 342 354 375— 376 
N a ru szew i A. 26 67 272 276 289 
N o g u era s J. 10 146 169 239— 240 332 342 

376 391
N o sk o w sk i A., bp 207 236 256— 259 268 
N o w a ck i J. 43 108 256

O błąk  J., bp 43 180 
O cch ino  B. 186 
O k ta w iu sz  O. 391 435 
O kuń 73— 74
O làh  M., bp 341 392 412 
O leśn ick i Z. 236 239
O lg ia ti (b an k ierzy  z C om o) 38 313 352 

386— 387 
O p arin us 208
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O porin o  J. 232 
O rsin i Κ. 131 161 
O rsin i L. 136 
O rszack i 239 
O rzech o w sk i S . 154— 155 
O sia n d er  A. 91 
O ssian d er  F. 94 
O sso liń sk i H. 191
O zeasz (O seas), p o stać  b ib lijn a  87 
O zjasz 86 
O rth el W. 188

P a ch eco  F. 344 
P a ch eco  P., kard. 237 243 
P a c in i S. 157
P a jew sk i J. 43 101 148 211 
P a n ta g a to  O., zob. B a g a to  O.
P a p acod a  J. W . 58— 59 101 229 232
P a rp a g iio  W. 319 354
P a sc h in i P. 272 388
P a tru u s J. 162 164
P a w e l III, pp 57 137 328 410
P a w e l V , pp 16
P a w e l, p o stać  b ib lijn a  120 258 350—351 

372
P ec ch ia i P. 43 260 
P elo p id a s  105
P ereg r in u s C o m en sis  A. 424 426 
P erez  W. 10 34 38 210 252 310 363— 364 

388— 389 
P esse r io  P . 271 
P e t it  338
P etr i J. 375— 376 393— 394 421 
P etro n i A . 127 207 233 236 
P fa u se r  (P fa u fer ) J .S .  13 205 236 238 

290 303 317 323 334 336 342 345 373 
P flu g  J., bp 22 32— 33 317 381 
P ia li, basza  tu reck i 332 414 
P id a i 157 332 343— 344 414 
P iek a rsk i Η. 324
P io  R. z C arpi, kard. 22 34 157 198 209— 

210 386 404 
P iop p i D. 303 322 410 
P isto r iu sz  324— 325 
P itti .1. 279 
P iu s  V , pp 124 397
P ło to w sk i M. 398 417 -4 1 8  425 429—430 
P o ciech a  W. 43 
P o d osk i Ł. 35 81— 82 
P o g ia n i J. (P ogg ian o) 10 21 26 42 331—  

332 390 405 416 
P o la c y  21 25 137 138 154 156 182 
P o la n co  J. 145 169 171 354 
P o le  R., kard. 1 1 0 - 1 1 1  113 
P o lla k  K . 208 
P o n ta n o  J. 132 135 
P reu ck  J. 429 
P reu ck  M. 266 400 425 
P ro v a n a  P. 157 159 166 169 177 185 
P ro v a n a  T. 159 170 185 
P ro sp er  z A k w ita n ii 172 
P ro ta sze w icz  W ., bp 24 32 315— 316 
P r u te n is (? )  252 
P ry sk a , św . 245 
P sa p h o n  (?) 85 
P rz ec ła w sk i A. 193

P rzerem b sk i M. 78 
P rzerem b sk i P. 108 147 
P ta śn ik  J. 232

Q u ir in i-P o p la w sk a  D. 58 170

R a d ick e  M. 417— 418 
R a d ziw iłł M ikołaj R udy 315— 316 
R a d ziw iłłó w n a  B arbara  316 
R am b ald i G. 161
R cbiba S„ kard. 82 102 149— 150 152— 

155
R eum an  J. 239 
R ekared  196 
R elsk i F. 17.9 
R eom an(o), kard. 236 251 
R eszk a  S. 15 16 22— 23 26 42 274 276 286 

290 398 307 343— 344 348 354 370 381 
384 406 

R ibera P. de 211 228 
R icci J., kard. 182 184 
R ipeta  10 140— 141 148 155 158 164 178 
R osario  V., kard. 125 128 131 
R ospond S. 43 
R o u illié  W. 338 
R ov ere  O., bp  78 116 149 
R ozra żew sk i (osoba b liżej n ie  znana) 

410
R u seck i 273 276 292 
R z y m ia n ie  14, 21 243

S a d o le t(? ) , kard. 161 
S an ta  C roce P rosp er  279 
S a rcto r  S. 432 
S a tu rn  112 
S a ra cen i J .M . 82 271 
S a v e lli  J. 217
S ch a u en b u rg  A. von , abp  118 
S ch a r ffen b erg  M. 338 
S ch irm er  J. 110 425 429 
S c h issen teu b e r  P . 425 429 
S c h lie f f  M. 338 
S ch n ep f E. 91 140 
S c h o ltz  M. 65 
S c h o tte n lo h e r  K. 44 333 
S c h ö n w ie se  W. 12 166— 169 171 182 186— 

188
S ch ra d in  L. 345 
S c h w en k ie ld  K. von  91 
S co tti B., kard. 82 107— 108 118 121— 122 

131— 132 133 137 158 163 176 181 
S c r ib o n iu s  H. 22 32 307 362 377 
S c r in io  M. 425 429
S c u lte ti A. 10 136 138 141— 142 157 162 

165 179— 180 286— 287 295— 296 
S eb a ld o  M. 129
S eb a stia n , król p o rtu g a lsk i 396 
S e id ler  J. 349
S e id  Z. 35— 36 124— 125 142 144 157 160 
S en eca  Iu n ior  (L ucius A n n aeu s) 182 
S ep a ch er  P. 138— 139 144 
S e r b e llo n i J. A., kard. 22 34 39 257 396 
S erip an d o  H. 21 29 42 188 
S fo r z a -P a lla v ic in o  P ., kard. 19 
S fo rza  G uido  A sca n io , kard. 110— 111 

137 193— 194 216— 217
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S ick e l T. 12 42 345 348 
S ich h o rn  317
S im a n ca s  de B erzo se  L ibras 8 
S im p a y łło  M. 42 
S in g k h m o ser  M. 70 285 
S ir le to  W., lcard. 10 18 121— 122 149 

157— 158 160 164 272 331 341 370 376 
391

S itta rd  M. 328 336 346 368 370 376 388 
397 405—406 416 

S itt ich  v o n  H o h en em s M. 354 365— 366 
369 383 391 403 417 

S ło n cz ew sk i L. 96 
S m id e lin u s (?) 408 
S o lfa  J. B. 36 134 151 251— 252 
Soranzo  J. 237 291 
S o to  P. 172 363— 364 388 389 
S ta n is la w  ze S zczep a n o w a , św . 82 
S ta n is la w , s io strzen iec  J. Ł a sk ieg o  211 
S ta n ca ro  F  209 210 238 
S ta p h y lu s  F. 64— 65 118 133 142 146 149

162— 163 193— 194 203 226 336— 337 
346 354 368 381 383 395 

S ta ro źreb sk i (S o b ieju sk i) W. 142 157 160 
S ta tiu s  A . 396— 397 
S te e ls  J. 10 122 129 244 338 
S te in h e r z  S . 15 19 25 42 271 402 407 
S ten d r ich  H. 188 
S tr ied er  J. 292 
S tu a rt M aria 224 
S tu rm  J. 140 
Su k a r i A. 306
S u le jm a n  W sp a n ia ły , su łta n  148 
S y k stu s  IV , pp 271
S zed z iń sk i S . 21 30 37 107— 108 110 171 

203 214 238 262— 263 278 
Szorc A. 7 24 42 44 99 
S zp o t A. 232 254 
S zy m o n  (Z acjusz?) 185 
S zw ed z i 20

T app er  R. 29 35 109 117 129 130 163
T a rn o w sk i J. 36 194 212
T eo d ozju sz  I, ces. 56 350
T eren c ju sz  163
T ex to r  U ., bp  139
T ęczy ń sk i S. 128 131 137 138
T h e in er  A. 42
T h u el B. 232
T h u m  A. 127
T hurm  F. v o n  217 238 246 319 
T obiasz, postać  b ib lijn a  137 
T om ick i 142
T orren tiu s L. 22 33 38 370 
T orres F. 10 188 206 212 232 239 240 272 

402
T orrian i T. 128
T ou rn on  F. d e  22 32 210 237 262 271 337 

338 
T ra ja n  327 
T razon  163
T r iv u lz io  A., kard. 115 
T ro sk ę  K. 398 400 
T rosk ę  L. 400
T rzeb u ch o w sk i M. 37— 38 141 160 212 215 

242 253— 256 262 263 264

T rzeciesk i A. 324—325 
T u rcy  90— 91 380

U la n o w sk i B. 8
U ljä k y  F., bp 341
U rban , bo 240 303
U rszu la , s io stra  P a w ła  W atta 143

V a lo is  H en ry k  II 157 
V argas F. 202 204 228— 229 
V argas L. 237— 238 
V eld e  v a n  der (Son n ius) F. 148 
V era n csics  A ., bp 341 
V ergerlo  P. P . 12 94 172 199 201 223 291 

328— 331 342 354 361 368 276 388 402 
404

V irszb a e  (W ierzba?) 95 110 117 121 
V ite lli V ite llo zzo , kard. 116 121 210 217 
V la c ić  M. (Illir icu s) 91 146 409

W a lew sk i C. 42 256 
W a rgaw sk i R. 146— 147 
W argese (?) 228 
W att H. v o n  168 218 
W att J. v o n  168 218 242 251 268 417 
W att P. v o n  36 76 142— 143 218 290 
W eber A. 21 42 281 286 301 323— 324 

330 331 374 390 395 405 
W ege J. zu 36 149 151 157 162 164 171 — 

172 202— 203 236— 237 
W eigel M. 218 251 417 
W eisel 425 429 
W elzer  F. 239
W erm ter E. 8 42 44 227 398
W ey ssen h o rn  A. 151
W ey ssen h o rn  S. 151
W ęd row sk i M. 324
W ied em an n  T. 42 391
W ierzba (V ierszbae?) 11 95 110 116
W iierzbięta, druk arz 361
W ierzb ow sk i T. 44 203
W ilh elm , abp  ry sk i 109
W ilh elm , k s ią żę  J ü lich -C lev e -B er g  32

p p p  n p n

W illem sd o r f A. 50—51 
W isłock i W. 44 
W ita lis, św . 184
W itte lsb a r  A lb rech t V, k sią żę  22 149 
W itte lsb a ch  E. 33 38 384 
W itte lsb a ch  O. H. 131 139 
W ojtysk a  H .D . 42 44 74 79 81 9 6 —97

101— 102 106 118 123 126 139 143 147—  
148 156 170 172 182— 183 199 205 232 
260 379 380 416 

W olsk i M. 146— 147 154 156— 157 160 182 
184 187 

W łod arsk i B. 43 
W losi 159

Z aw ad zk i P. 73— 74
Z acju sz  S zy m o n  187 324— 325
Z a k rzew sk i W. 7 8 18 24— 25 42
Z a p olya  I. 101
Z a siu s J. U . 415
Z borow sk i M. 33 371
Z borow sk i P. 14 24
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Z eb rzy d o w sk i A ., bp 44 97 152 199— 200 
207 224 273 342 362 368 

Z ieg ler  S. 142— 143
Z im m erm an n  (T im m erm ann ) J. 119 206 

237 287— 288 308 312 329 339 342 364 
389 424 

Z im m erm a n n  J. 202 
Z im m erm a n n  M. 101 117 201 338 351 
Z ofia , sio stra  Z ygm u n ta  A u g u sta  139

Z ygm u n t M agdebursk i, bp 341 
Z ygm un t, ces. 53 56 
Z ygm un t z E rb erste in  116 
Z y g m u n t I S tary , król 56 134 137 
Z ygm un t, k u ch m istrz  k ró lew sk i 74

Ż e le w sk i R. 324 
Ż e lis ła w  S. 429 
Żydzi 132 135

IN D E K S N A ZW  G E O G R A FIC Z N Y C H

W iele na/.w geograficzn y ch  n ie uw zględn iono  w sko row idzu , pon iew oś b ard zo  często  w y 
s tę p u ją  w  tek śc ie . Są to n a s tę p u ją c e  nazw y: A ugsburg , A u s tr ia , B ari, D ylinga, G erm an ia  
(N iem cy), G etynga, I ta lia  (W iochy), K olonia, K rak ó w , L id zb ark  W arm ińsk i, N eapol, O lsztyn, 
P o lsk a , P ru sy , Rzym, T ry d e n t, W arm ia , W aty k an , W iedeń, W rocław .

A k w ita n ia  172 
A k w izg ra n  337 
A lb a  59 
A lca la  211 
A lek sa n d r ia  124 
A life  146
A n g lia  58— 59 66 111— 113 144 154 224 

239 319 361 
A n sb a ch  62 69
A n tw erp ia  10 122 129 148 243—244 338

370
A p u lia  147 233 365 
A rm a d iu m  318 
A rras 343 
A zja  M n iejsza  394

B a b ilo n  84 
B a lg a  48— 49 
B a łty k , m orze  8
B a rczew o  (W artenberg) 12 179— 180 400 

418 428 
B a ren g u s (?) 271 
B a rn esi (?) 117 
B a silea  232
B a w a ria  12 122 149 100 301 337 339 346 

384
B azy lea  56 208 
B elg ia  179 
B elia l 89 
B ergam o 79 
B erlin  43
B ern(o) 184 180 384 
B isk u p iec  (W arm .) 425 429 
B ito n to  324 365 
B oh em ia  (C zechy) 56 345 362 
B o lo n ia  9 12 43 75 200 279 281— 282 307 

414
B o lsen a  272 
B onn  329 
B onon ia  162 
B ra b an cja  71
B ra n iew o  (B ransb erg) 12 48—49 52 65 74 

168 179— 180 227 398— 399 418 428 
B ran d en b u rg  48 69 
B reisg a u  43 
B rem a 340 
B rescia  388 
B ressa n o n e  285
B ru k sela  (B ru x e lla ) 71 319 343 370

B ru n św ik  341

C a lo czy  128 
C am erin a  200 
C an ten b u ry  111 
C ap odistr ia  94 
C a rin th ia  74 
C assano  366
C ateau  C am b resis 106 127 130 157 161— 

162 173 184 186 421 
C au co 130 
C h alced on  56 
C h ełm  182 197 211 
C h ełm n o  105 179 180 327 
C h iu si 157 184 
C h orw acja  240 322 392 
C ittà  161 
C ori (?) 132 
C osen za  247 
C rem a 119 
C zech o s ło w a cja  40 
C zech y  12 113 144 204 377 380 392

D a lm a cja  385 
D ilen  425 429
D obre M iasto  (G utstad t) 28 50— 51 425 

429 430 
D orpat 109— 110 
D y b ó w  207

E ger 340— 341
E lb ląg  8 44 64— 65 74 77 99 105 327 349 
E rd ely  (A lba J u lia ) 289 322 
E ston ia  100 
E uropa 9 140 185 435

F an o  375 
F e ll in  60— 61 
F el tre  161 
F errara  233 380
F lo ren cja  12 31 257 272 274— 275 270 280  
F o lig n o  396
F ra n cja  (G alia) 19—20 22 43 106 126 129 

186 198 237 250 319 338 343 358— 359 
393

F ra n k fu r t n. M en em  42 99 
F ra n k fu rt n. O drą 349 
F reib u rg  43
F rom bork  (F rauenburg) 17 29 34 35 05 

179 269 417 419 429
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G a jlity  219 
G an d aw a 370
G d ań sk  65 73— 74 77 104— 105 218 251 310 

327 417 419 425 427 
G en ew a  161 184— 185 384— 385 
G erm an ia  S u p erio r  (G órne N iem cy) 349 
G erm an ia  In fer ior  (D olne N iem cy) 349 
G laru s 22 384 
G n iezn o  43 211 264 326 
G ota (G otha) 20— 21 39 42 94 140 302 308 

313 319 323 331 345 349 355 363 374 
395 405 

G recja  262 
G ru d ziąd z  76 227 259 
G rzeb sk  121 
G urk 239— 240 259 
G tistrow (o)?  411 
G yör 128

H a lb ersta d t 95 
H eid e lb erg  353 386 
H erto g en b u sch  148 
H iero sa lem , zob. Jero zo lim a  
H iszp a n ia  43 58— 59 66 125— 126 131 144 

157 202 319 343 358 396 397 
H a v r  385
H u n garia , zob. W ęgry

In fla n ty  8 60 99 185 234 236 276 
In g o ls ta d t 151
In n sb ru ck  12 31 267 279 281 284 286 293 

322 
Izrael 91

J ero zo lim a  (Jeru za lem ) 363 372 
J ezio ra n y  398 418 430

K aria  394 
K a ry n cja  139 240 
K iw ity  242 400
K ró lew iec  (K önigsberg) 28—29 39 47— 48 

51— 52 105 172 187 188 201 398 
K on stan cja  56 345 354 358— 359 367 393 
K o n sta n ty n o p o l 56 
K o strzy ń  349 
K ow n o 316 
K órn ik  19 40 74 289 
K u lm b ach  48 
K w id zy n  50

L a v e llo  161 
L aźany 362 
Ląd 110
L eib a ch  138—139 
L ib ia  85
L ieb sta n d t, zob. M iłakow o  
L ióge 370— 371 
L ilie n fe ld  345 
L in k öp in g  20 40 44 273 
L inz 12 293 
L ip sk  42 44
L itw a  42 78 100 183 186 191 211 235 240

315— 316 324

F ryb urg  128
F ulda  130— 131

L izbona 396 
L ond yn  140
L ovan iu m  29 109 117 129— 130 148 296 
L u b aw a 180 
L u b lin  44 
L yon  337

Ł ęczyca  192 
L etk o w iee  170
Ł otw a  (L ivon ìa) 60— 61 159 235 
Ł o w icz  216 269 
Ł u ży ce  392 
L yn a  200

M adryt 42— 43 126 354 436
M agdeburg 340
M ainz, zob. M oguncja
M a lin es (M echelen ) 343
M alta 414
M antua 12 282
M arburg 42 91
M arien bu rg  276
M arignan o 398
M aruny 398 400
M a th au sen  285 293
M azow sze  78
M ed io lan  43 U l
M erseburg 121 124 386
M iłak ow o 50— 51 73
M iło m ły n  51
M iśn ia  107— 108
M odena 40 133
M oderna 19
M odrus 239— 240 322
M oguncja  43 100 164 244 318 338 386
M oh eln ica  22 101
M onachium  12 22 31 40 44 285— 286 293 

295 312 333 351 
M onte C a ssin o  182 184 
M o n tefia sco n e  12 31 272— 273 282 
M orąg 50 
M oskw a 109— 110 
M ühlb erg  94 
M ünster 42— 43 61 66

N au m bu rg  22 317 
N erw ik  (?) 167 
N eu m a rk t 284 
N ica sto  260 
N icea  56 158 
N id er la n d y  130 343
N iem ieck a  R ep u b lik a  D em o k ra ty czn a  39 
N iem ieck a  R ep u b lik a  F ed era ln a  39—40 
N ijm w e g en  429 
N itra 322 
N ysa  383

O dra 349
O en op on ti 282 284 
O liw a  73 310
O rn eta  50— 51 417—418 428 
O rv ie to  272 
O snabrück  388 
O strzyh om  340— 341 392 
O stia  216
O św ięc im  30 234 236
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P a d w a  9 
P a lia n o  128 
P a lla t iu m  284 
P a p p en h e im  384 
P a ra d y ż  299 
P arm a 344 410 414 
P a ry ż  43 187 337— 338 
P a ssa u  12 31— 32 282 284 286 290 293 320 

384
P a ta v ia  (?) 75 162
P ècs  127— 128 136 138 341 437
P eru g ia  210
P etersb u rg  96
P ia cen za  410
P iń cz ó w  10 191— 192 209— 210 224 264 

324 362
P io trk ó w  29 109 113 117 119 124— 125 

127— 128 131 269 327 
P o lig n a n o  147 161 
P o rtu g a lia  198 252 363 396— 397 
P o w e r s te in  213 
P ozn ań  8 43 316
P ra g a  8 22 40 42 44 76 100 104 107 110 

127 181 307 362 437 
P ro m n ica  24 31 38 392 412 
P ro szo w ic e  108 
P sk ó w  276 
P sz cz y n a  392 
P u łtu sk  256 258

R am a 122
R a ty zb o n a  42 333 345 358 384
R em isi(?) 75
R en  131
R e n n es  360
R esze l 418 428 430
R o sen fe ld  9 28 74 75
R osja  43 78 107
R o ssa n o  11 13 58 190 192 220 222 
R o tten b u rg  286
R o tterd a m  130— 131 162 175 181 349 
R yga  109 159

S a b a u d ia  184 186 384— 385 
S a k so n ia  94 317 402 
S a lern o  21 29 188
S a lzb u rg  13 31 34 118 293 300 303 378 

391 396 401 
S a n o k  208 
S c h w a rz  286 
S e v illa  196 
S ied m io g ró d  322 
S ie n a  184 
S itta rd  337 
S ło m n ik i 170 
S m o la jn y  430 
S  parta  105 
Spirz(?) 64 
S p o leto  125
S tra ssb u rg  138 140 224 
S tr ib e r  437 
S u c illo  9 28 75 
S y c y lia  332 
S z c zy tn o  48—49

O xford  364 S zk o cja  224 
S zw a jca r ia  22 182 384 
S z w e cja  20 40 109 
S z w e ry n  411 
Ś lą sk  134 392

T eb y  105 
T e le se  161 
T e m i 149
T erra cin a  78 81 116 149
T iv o li 170
T oled o  59
T o lk m ick o  168
T oruń  207 327
T ra n sy lw a n ia  289 322 437
T rapezu nt(?) 147
T rib el 392
T riest 144
T r ip o lis  332
T ristim  398— 399
T roki 316
T u rcja  186 377
T uryn  319
T y b er  195
T y b in g a  (T üb ingen) 91 407 
T y c zy n  39 102 138 152 
T yr 85
T yrol 12 239 282 285

V eim ar, zob. W eim ar  
V elabro  231 
V esp rem  283 
V ieste  102 
V illa ch  9 75
V iterb o  21 41 206 272 278 288 331 420 435 
V oralberg  367

W albórz (?) 139 
W aldb urg  100 
W arad yn  322
W arszaw a 8 18 41—44  58 126 182 192 208 

289 330 
W asserbu rg  12 291 293 
W eim ar 94 140 349 409 
W en ecja  16 43 103 112 125 144 205 209

226 230 232 237 358 
W erona 79
W ęgry  56 113 144 205 209 211 258 289 294 

321 334 341 
W ięcbork  44
W iln o  30— 32 79 134 197 208 211 289—291

325— 326 330 
W irtem b erg ia  402 408 
W isła  207
W itten b erga  91 164 333 357 409
W ło c ła w ek  9 81 141 147 165 177 211 256
W orm acja  65 84 87 89 111 151 157 162

164 171 
W ürzburg 42

Z adar 103— 104 
Z agrzeb  128 
Z a lew  W iśla n y  49

Ż m udź 183 
Z ory 392



L is t  i au to g ra f H ozjusza  do· K ro m era  z 18 II  1559 r.



T rete r, ryc. 44. H ozju sz  o trzy m u je  l is t  od pap ieża  P a w ła  IV, w zy w a ją cy  go do R zym u



T reter, ryc. 45. H ozju sz  na ży czen ie  pap ieża  P a w ła  IV  p rzy b y w a  do R zym u



T reter, ryc. 46. H ozju sz  w zb ra n ia  s ię  przed p rzy jęc iem  go d n o śc i k a rd y n a lsk ie j



T reter, ryc. 47. H ozju sz sp ec ja ln y m  w y s ła n n ik ie m  p ap ieża  P iu sa  IV do cesarza
F erd yn an d a



T reter, ryc. 48. H ozju sz  jak o  w y s ła n n ik  pap ieża  P iu sa  IV p rzep row ad za  rozm ow ę
z cesa rzem  F erd y n a n d em



T reter, ryc. 49. R ozm ow a H ozju sza  z M a k sy m ilia n em , k ró lem  Czccli



T reter, ryc. 52. P a p ież  P iu s IV k reu je  H ozju sza  k a rd y n a łem  pod jego  n ieo b ecn o ść


